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  Voor ROSS MCGUIRE DONALDSON:

Voor liefde,

lachen

en net genoeg waardigheid.


  Inhoud


  Proloog: Terisa en Geraden


  EERSTE BOEK


  Een: Roepen


  Twee: Het geluid van hoorns


  Drie: Translatie


  Vier: De oude sukkel


  Vijf: Kasten vol kleren


  Zes: Een paar lessen


  Zeven: De kerkers van Orison


  Acht: Verschillende ontmoetingen


  Negen: Meester Eremis aan zet


  Tien: De laatste ambassadeur van Alend


  Elf: Een paar dagen niets te doen


  Twaalf: Wat mannen met vrouwen doen


  Dertien: Dwaasheid te goeder trouw


  TWEEDE BOEK


  Veertien: Uit het puin


  Vijftien: Romantische ideeën


  Zestien: Wie je vrienden zijn


  Zeventien: Terisa gaat tot handelen over


  Achttien: Een klein gesprek


  Negentien: De voordelen van een vroege dooi


  Twintig: Familie aangelegenheden


  Eenentwintig: Ten minste een complot ontdekt


  Tweeëntwintig: Vragen omtrent belegering


  Drieëntwintig: Voorgevoel van een ramp


  Vierentwintig: Het begin van het einde


  Vijfentwintig: Meester Eremis in ernst


  Zesentwintig: Broedermoord


  Proloog: Terisa en Geraden


  Het verhaal van Terisa en Geraden begon min of meer als een fabel. Zij was een prinses in een hoge toren. Hij was een held die gekomen was om haar te redden. Zij was de enige dochter van een rijke en machtige familie. Hij was de zevende zoon van de heer van de zevende Zorg. Zij was mooi, van het kastanjebruine haar dat haar hoofd kroonde tot de puntjes van haar witte tenen. Zij was mooi en dapper. Zij was de gevangene van een betovering. Hij was een onverschrokken verbreker van betoveringen.


  Zoals in alle fabels waren ze voor elkaar geschapen.


  Ongelukkigerwijs was hun leven niet zo eenvoudig.


  Haar hoge toren was bijvoorbeeld een luxe flatgebouw aan Madison Avenue, slechts enkele huizenblokken van het park. Ze had twee slaapkamers (een ervan was een ‘logeerkamer’, volledig gemeubileerd en totaal ongebruikt), een ruime zitkamer met een indrukwekkend uitzicht op het westen, een aparte eetkamer met een lange, zwarte glanzend gewreven tafel, waarop kaarsen prachtig zouden hebben gefonkeld, als ze ooit een reden zou hebben gehad om ze aan te steken, en een keuken van het onberispelijke moderne soort, zoals die in catalogi staan afgebeeld.


  Haar woning kostte haar vader, wat de mensen met wie ze werkte ‘een klein fortuin’ zouden hebben genoemd, maar ze was hem iedere stuiver waard. De portiers in de hal en de camera’s van het gesloten tv-circuit in de liften waakten over haar veiligheid; en terwijl ze daar woonde hing ze niet passief in zijn huis rond, hem en zijn compagnons en zijn vrouwen aanstarend met de grote bruine kalfsogen die te mat schenen, of zelfs te dom, om ook maar te bedoelen wat hij erin las: het bewustzijn van gebrek aan liefde die heel zijn verwennerij en geldsmijterij als een vorm van verwaarlozing zag. Dus was hij blij dat hij haar kwijt was.


  En zij dacht dat ze blij was dat ze daar woonde, omdat de rekeningen werden betaald, en ze zich kon veroorloven het enige werk te doen waar ze zich geschikt voor achtte; het enige baantje waarin ze dacht dat haar leven iets waard kon zijn: ze was de secretaresse van een modern armengesticht, een missie die in een klein getto verscholen lag, slechts vijftien minuten lopen van de fonkelende ramen en weerspiegelde glorie van haar flatgebouw; en zij typte brieven met vriendelijke uiteenzettingen en verzoeken, vaag wanhopige brieven, voor de hopeloze oude man die de missie leidde.


  Ook dacht ze dat ze blij was dat ze daar woonde, omdat ze de kamers zelf had kunnen afwerken. Dat was een traag proces geweest omdat ze niet aan zoveel vrijheid, zoveel zeggenschap over haar omgeving was gewend; maar waar het uiteindelijk op neerkwam was dat haar slaapkamer, zitkamer en eetkamer helemaal met spiegels waren bekleed. Spiegels bezaten een verleidelijke schoonheid die haar aansprak – maar daar ging het niet om. Het ging erom dat er vrijwel niet één hoek in haar flat was van waaruit ze zichzelf niet kon zien.


  Op die manier wist ze dat ze bestond.


  Wanneer ze sliep was haar geest ledig, even gespeend van dromen als een glasplaat. En wanneer ze wakker was en zich door haar leven bewoog, maakte ze hoegenaamd geen enkel verschil voor iemand. Zelfs de mannen die haar misschien mooi of begeerlijk zouden hebben gevonden, schenen haar niet te zien, wanneer ze haar op straat passeerden, zo blind was ze voor hen. Er was niets om haar heen, of in haar, waarin ze zichzelf kon spiegelen. Zonder dromen – en zonder enige indruk te maken – had ze helemaal geen bewijs dat ze een stoffelijk wezen was, feitelijk aanwezig in haar wereld. Alleen haar spiegels zeiden haar dat ze bestond: dat ze een gezicht had dat een uitdrukking kon hebben, met bruine ogen vol gedwarsboomde zachtheid, een precieze neus, en iets van een spleet als een kuiltje in haar kin; dat zij het soort lichaam had dat in tijdschriften werd geprezen; dat zowel haar geest als haar lichaam deden wat er van verlangd werd. Ze was zich de betovering die haar in haar greep hield allerminst bewust. Het was, per slot van rekening, niet meer dan een geestesgesteldheid.


  Wat Geraden betrof, hij verkeerde nauwelijks in een betere conditie.


  Hij was slechts een gezel bij het collectief van verbeelders – met andere woorden een leerling – en hij had een taak gekregen die voor een meester gevaarlijk zou zijn geweest. Feitelijk was de mening van het collectief over zijn uitverkiezing sterk verdeeld. Sommigen van de meesters hielden vol dat dit zijn taak was omdat al hun voorspellingen schenen in te houden dat hij de enig mogelijke keus was, de enige van hen die zou kunnen zou slagen. Anderen wierpen tegen dat hem die taak moest toevallen, omdat hij de enige van hen allen was die volstrekt hopeloos was en gemist kon worden.


  Zij die beweerden dat de daad om een kampioen in het leven te roepen intrinsiek immoreel was, werden in het geheim als vleiers van die oude sukkel koning Joyse beschouwd – en zij vormden in elk geval slechts een deel van het collectief. Blijkbaar wezen alle voortekenen erop dat het rijk niet van zijn gevaar kon worden verlost zonder toegang tot een kampioen die door middel van verbeeldingswerk tot leven werd gebracht. Maar hoe die translatie moest worden bewerkstelligd – en wie die kampioen dan wel moest zijn – was minder zeker.


  De meesters die Geraden vervangbaar achtten hadden een goede reden. Per slot van rekening was hij niet alleen maar de oudste gezel die het collectief diende: hij was de oudste persoon die het collectief ooit was blijven dienen zonder bekwaam genoeg te worden om een meester te zijn. Hoewel hij pas midden twintig was, was hij oud genoeg om belachelijk te lijken, want hij was er niet in geslaagd de kazuifel van een meester te verdienen.


  Hij was zo onhandig, dat het hem niet eens kon worden toevertrouwd om zonder morsen zand en kleur te mengen en de verhoudingen te bederven: zo onvast op zijn voeten dat hij niet door het grote laborium, dat gemaakt was van de verbouwde kerkers van Orison, kon lopen zonder over de zorgvuldig neergelegde roeden, rollers en apparatuur van de meesters te struikelen. Zelfs de konijnachtige meester Quillon, die iedereen had verbaasd door zijn afzijdigheid overboord te gooien en luid te verkondigen (zoals koning Joyse wellicht zou hebben gedaan als hij niet de helft van de tijd sliep) dat het immoreel was om een kampioen uit zijn eigen bestaan los te wrikken om Mordant in zijn nood te helpen – zelfs Quillon hoorde men mompelen dat als Geraden de poging ondernam en faalde, het collectief dan in elk geval het voordeel had dat het hem kwijt was.


  Inderdaad, dit rampzalige vermogen bracht de centrale ethische kwestie onder de aandacht. Normaal gesproken zou de meester die die bepaalde spiegel had gemaakt hem eenvoudig hebben geopend en de kampioen tot leven hebben gewekt. Maar Geraden had herhaaldelijk laten zien dat hij niet eens tot de eenvoudigste translatie in staat was. Hij zou daarom precies moeten doen wat koning Joyse zou hebben geëist; hij zou de spiegel in moeten gaan om de kampioen te ontmoeten, om de kampioen om hulp te vragen.


  Zijn voordelen waren een gewillig hart, bereidwillige vastberadenheid, en een eigenschap van trouw die gewoonlijk aan jonge honden wordt toegeschreven. Zijn korte kastanjebruine haar krulde boven zijn sterke voorhoofd; zijn gezicht zou een koning heel goed hebben gepast; en de opleiding die hij had gehad doordat hij met zes broers was opgegroeid, had hem taai en dapper gemaakt en weinig geneigd om grieven te koesteren. Maar zijn gelaatsuitdrukking werd bedorven door een bijna permanente frons van verlegenheid en verontschuldiging, veroorzaakt door de kleine ongelukken en misgelopen kennis die hem op de hielen zaten. Zijn instinctieve verlangen naar de vragen en het potentieel van het verbeeldingswerk was zo sterk dat zijn voortdurende geklungel een zwaarmoedigheid in zijn geest achterliet die dreigde permanent te worden, tot het collectief door voorzegging en gezond verstand besloot hem de opdracht te geven de toekomst van Mordant veilig te stellen.


  Toen dat gebeurde herkreeg hij zijn uitbundigheid. Waar hij vroeger met wilskracht voor de meesters had gewerkt, zwoegde hij nu met vurigheid, en deed de dingen die hun kunst vereiste – het zand en kleur met zijn eigen handen mengend, zodat het glas hem zou verwelkomen, de oven stokend met hout dat hij zelf had gekapt, de gietvorm modellerend en een dozijn keren bijschavend tot die precies eender was als het glas waarvan de spiegel was gemaakt, waarin de meesters hun uitverkoren kampioen gadesloegen, de kokende vloeistof uitgietend terwijl bloed als een gebed in zijn aderen bonkte, de speciaal gemalen en gemengde poeders voor het oxideren sprenkelend. Bij iedere verslapping van de aandacht, fout, of tegenslag kreunde hij – en stortte zich dan opnieuw op het werk, de hoop in hem zingend terwijl zweet zijn kleren doorweekte en al zijn spieren pijn deden.


  Hij wist evenmin als Terisa dat zij betoverd was. En als hij het had geweten, zou het hem misschien niets hebben kunnen schelen, zozeer werd hij verteerd door de gelegenheid die de meesters hadden gegeven – een gelegenheid die een vonnis van verminking of zelfs dood zou kunnen betekenen.


  Zij was niet de kampioen die het collectief had gekozen.


  Zij bewoonde zelfs niet eens dezelfde wereld als die kampioen.


  In theorie zou Geradens spiegel, in elk geval, volkomen anders hebben moeten zijn.


  EERSTE BOEK


  Een: Roepen


  De nacht voordat Geraden haar kwam halen, had Terisa Morgan een droom – een van de weinige die ze zich ooit kon herinneren. Daarin hoorde zij hoorns: ze bereikten haar flauw uit de verte, door de bijtende lucht over de heuvels bedekt met knisperende sneeuw, als de roep waarop haar hart altijd had gewacht. Ze schalden opnieuw – en terwijl ze zich inspande om ze te horen, nogmaals. Maar ze kwamen niet dichterbij.


  Ze wilde ze gaan zoeken. Voorbij het bos waarin ze scheen te zitten of te liggen alsof koude haar niet kon deren, zag ze de rug van de heuvels: misschien waren de hoorns – en zij die erop bliezen – aan de andere kant. Toch verroerde ze zich niet. In haar droom zag ze een tafereel dat ze nooit eerder had gezien: maar zij bleef die ze altijd was geweest.


  Toen kwamen langs de met sneeuw beklonterde zoom van de heuvelrug mannen te paard aanstormen. Terwijl hun paarden voortsnelden, spoot er damp uit hun neusgaten, en hun benen karnden de sneeuw tot de droge, lichte vlokken schenen te zieden. Ze kon het kraken van het leer van hun tuig, het nijdige gehijg en de gemompelde vloeken van de ruiters horen: de heuvelrug stuurde elk geluid, even scherp als een glasscherf, het bos in. Ze verlangde ernaar die geluiden uit te bannen, de hoorns opnieuw te horen, terwijl de drie mannen ineens van de heuvels wegzwenkten en de sneeuw naar de bomen geselden – recht op haar af. Toen hun gezichten voor haar in beeld kwamen, zag ze hun felle haat, de bedoeling om bloed te vergieten. Lange zwaarden schenen uit hun scheden in de geheven handen van de ruiters te vloeien. Ze waren van plan haar op de plaats waar ze zich bevond in de sneeuw neer te hakken.


  Ze bleef roerloos en wachtte. De lucht was gewet door kou. hard als een klap en indringend als splinters. In de droom was ze er niet helemaal zeker van, dat ze het erg zou vinden om te worden gedood. Dat zou een einde aan de leegheid van haar bestaan maken. Het enige dat ze betreurde was dat ze de hoorns nooit meer zou horen, nooit te weten zou komen waarom ze haar hart met een golf van opwinding aanspraken.


  Toen kwam er van tussen de bomen met hun zwarte stammen achter haar een man die tussen haar en de ruiters ging staan. Hij was ongewapend, ongeharnast – hij scheen alleen maar een wijd bruin wambuis te dragen, een broek van hetzelfde materiaal, leren laarzen – maar hij aarzelde niet om de paarden te riskeren. Terwijl de voorste ruiter met zijn zwaard zwaaide, maakte de man een sprong opzij naar de teugels van het ros; en het paard verloor zijn evenwicht en wierp zijn ruiter af voor haar tweede aanvaller. Zowel paard als ruiter viel op de grond, sneeuwwolken zo dik als mist opwerpend.


  Toen een zachte bries haar zicht verhelderde, zag ze dat haar verdediger het zwaard van de eerste ruiter had opgepakt en de tweede eraan reeg. Hij bewoog zich met een wanhopige onhandigheid die haar liet zien dat hij niet gewend was om te vechten; maar hij versaagde niet. In een furieuze aanval spietste hij de eerste ruiter in zijn volle lengte tegen een boomstam voor de ruiter met zijn lange ponjaard kon terugslaan.


  Terwijl ze stond te kijken, zag Terisa de derde ruiter over de jongeman die voor haar vocht heengebogen – het ros stevig opgesteld, het gevest van het zwaard hoog in beide vuisten geklemd. Hoewel ze niets begreep van wat er gebeurde, wist ze dat ze iets moest doen. Alleen al uit fatsoen en dankbaarheid jegens haar verdediger behoorde ze zich op de ruiter te storten. Hij keek niet naar haar: ze zou zeker bij zijn riem kunnen komen en hem voor hij toesloeg uit het zadel kunnen trekken.


  Maar ze deed het niet. In de droom kneep een kleine geërgerde frons haar voorhoofd samen toen ze zich haar passiviteit realiseerde. Het was het verhaal van haar leven – dat stomme niets – de enige hoedanigheid die ze aan haar onzekere bestaan kon toeschrijven. Hoe kon ze handelen? Handelen was voor hen, die niet ernstig aan hun eigen aanwezigheid in de wereld twijfelden. Gedurende de meer dan twintig jaar van haar leven waren er zo weinig gelegenheden tot handelen geweest, dat het typerend was dat zij ze pas had herkend als ze voorbij waren. Ze wist niet hoe ze haar ledematen moest dwingen haar naar de ruiter toe te brengen.


  Toch deed de man die voor haar vocht dat, voor zover ze kon zien, om geen enkele andere reden dan dat ze werd aangevallen. En hij wist niet in welk gevaar hij verkeerde: hij probeerde nog steeds zijn zwaard uit het lichaam van de ruiter die hij net had geveld te trekken, en zijn rug was ongedekt.


  Terwijl ze zichzelf en de ruiter en de scherpe kou liet opschrikken, riep ze: ‘Kijk uit!’


  De inspanning van de waarschuwing bracht haar met een ruk in een zittende houding. Ze lag nog in bed. Haar schreeuw deed haar keel pijn, en een ongewone paniek bonkte door haar aderen.


  Ze herkende zich in de spiegels van haar slaapkamer. Verlicht door het nachtlampje dat in het stopcontact achter het bed was gestoken, was ze nauwelijks meer dan een schaduw in het glas rondom haar; maar ze was zichzelf, de schaduw die ze altijd was geweest.


  Maar toch, terwijl haar pols zwoegde en een straaltje zweet van haar gezicht afdroop, meende ze achter de troosteloze geluiden van de stad een ver geschal van hoorns te horen, te flauw om er zeker van te zijn – en te vertrouwd om genegeerd te kunnen worden.


  Natuurlijk was er niets veranderd. Ze stond de volgende morgen op toen haar wekker afliep; en haar verschijning in haar spiegels was even verfomfaaid en flets als altijd. Hoewel ze aandachtig keek of er iets op haar gezicht te zien was dat zo echt was dat mannen te paard het zo fel haatten, scheen het even wezenloos als altijd - zo ongetekend door ervaring, besluitvaardigheid of schok dat ze vaag verrast was dat het nog een spiegelbeeld te zien gaf. Ze was zeker aan het vervagen? Ze zou zeker op een morgen wakker worden, naar zichzelf in de spiegel kijken en niets zien? Misschien, maar niet vandaag. Vandaag zag ze er precies zo uit als ze zich zelf herinnerde – mooi geschapen, maar met geen enkel doel, en lichtelijk doortrokken van verdriet.


  Dus nam ze als gewoonlijk een douche, trok als gewoonlijk de soort eenvoudige rok en ingetogen wollen trui aan waarin haar vader haar het liefst zag, ontbeet als gewoonlijk – terwijl ze tussen de happen toast in naar zichzelf in de spiegels keek – en trok een regenjas aan voor ze haar flat verliet om naar haar werk te gaan. Er was niets bijzonders aan de manier waarop ze eruitzag, of aan haar flat, toen ze de deur achter zich dichttrok, of aan de rit met de lift omlaag naar de hal van haar gebouw. Het enige bijzondere was de manier waarop ze zich voelde.


  Bij zichzelf, maar zo heimelijk dat er niets van op haar gezicht te zien was, herinnerde ze zich onophoudelijk haar droom.


  Buiten viel de stortregen op de straat, deed de goten overstromen, sissend als hagel op de daken van de auto’s, de geluiden van het verkeer dempend. Mistroostig door de grijze lucht en de natheid, bond ze een plastic doekje om haar hoofd, liep toen langs de portier (die haar als gewoonlijk negeerde) en naar buiten door de draaideur de stromende regen in.


  Met haar hoofd omlaag en op het trottoir geconcentreerd, liep ze in de richting van de missie waar ze werkte.


  Geheel onverwachts scheen ze de hoorns weer te horen.


  Ze bleef onwillekeurig staan, hief haar hoofd met een ruk omhoog en keek als een angstige vrouw om zich heen. Het waren geen autoclaxons: het waren blaasinstrumenten zoals een jager of musicus zou gebruiken. Het akkoord van hun roep was zo ver weg, en zo misplaatst dat ze die onmogelijk had kunnen horen – niet in die stad, in die regen, terwijl het verkeer in het spitsuur de straten vulde en ze tegen de stortbui worstelde. Maar toch maakte de gewaarwording het geluid te hebben gehoord dat alles wat ze zag scherper leek, minder somber, belangrijker. De regen had de kracht van een vastberaden zuivering; het gestreepte grijs van de gebouwen zag er minder wanhopig uit, meer als het ongrijpbare potentieel van het grensgebied tussen dag en nacht; de mensen die zich op het trottoir langs haar heen drongen werden veeleer gedreven door moed en overtuiging, dan door afschuw van het weer of hun werkgevers. Alles om haar heen had een scherpte van vitaliteit die ze nooit eerder had gezien.


  Toen verflauwde de gewaarwording; en ze had onmogelijk warme hoorns tot haar hart hebben kunnen horen roepen en de scherpte was weg.


  Op de missie was haar dag nog geestdodender dan gewoonlijk. In het kantoor, achter haar bureau gezeten met de oude schrijfmachine, die in elkaar gedoken voor haar stond als een slecht gehumeurd lastdier, vond ze een boodschap van de eerwaarde heer Thatcher, de oude man die de leiding van de missie had. Er stond in dat de kopieerkosten van de missie te hoog waren, dus of ze naast haar andere werk alsjeblieft tweehonderdvijftig exemplaren van de bijgaande brief wilde tikken. De brief was aan het merendeel van de filantropische organisaties in de stad gericht en bevatte opnieuw een verzoek om geld, vervat in de gebruikelijke beuzelarij van de eerwaarde. Ze kon het nauwelijks verdragen om het te lezen terwijl ze het tikte; maar ze moest het natuurlijk herhaaldelijk overlezen om geen fouten te maken.


  Terwijl ze tikte scheen ze zich lichamelijk minder compact te voelen, alsof ze langzaam door de zinloosheid van wat ze deed werd opgelost. Tegen de middag had ze de brief in haar geheugen geprent; en ze keek in een toestand die op spanning leek naar de regel letters die haar schrijfmachine tikte, op elke nieuwe letter wachtend omdat die bewees dat ze er nog was en ze niet eerlijk kon zeggen dat ze verwachtte dat hij zou verschijnen.


  Zij en de eerwaarde heer Thatcher gebruikten gewoonlijk samen de lunch – omdat hij dat wilde, niet zij. Omdat ze zwijgzaam was en hem aandachtig aankeek, vond hij haar waarschijnlijk een sympathieke toehoorster. Maar meestal hoorde ze nauwelijks wat hij zei. Zijn manier van praten was net als zijn brieven: zij kon niets doen om te helpen. Ze was zwijgzaam omdat ze zich alleen maar zo kon gedragen; ze keek naar zijn gezicht omdat ze hoopte dat het iets omtrent haar eigen werkelijkheid zou verraden – een opflikkering van belangstelling of concentratie van aandacht, die erop zou kunnen wijzen dat ze echt met een andere persoon aanwezig was. Dus zat ze met hem in een hoek van de gaarkeuken, die de missie er in zijn souterrain op nahield, en ze hield haar gezicht op hem gericht terwijl hij sprak.


  Van een afstand leek hij kaal, maar dat kwam omdat zijn vlekkerige roze huid duidelijk door zijn fijne, lichte haar scheen dat hij kort geknipt hield. De aderen in zijn slapen stonden uit en schenen broos, met het gevolg dat ze er telkens wanneer hij opgewonden werd uitzagen alsof ze zouden barsten. Vandaag verwachtte ze dat hij over zijn laatste brief zou beginnen, die ze bijna tweehonderd keer had uitgetikt. Dat was zijn gebruikelijke patroon: terwijl ze de saaie, magere lunch aten die de keuken verschafte, vertelde hij haar dingen die ze al over zijn werk wist, waarbij zijn stem iedere keer wanneer hij terugkwam op de nutteloosheid van wat hij deed begon te beven. Deze keer verraste hij haar echter.


  ‘Juffrouw Morgan,’ zei hij zonder haar recht aan te kijken, ‘heb ik u ooit over mijn vrouw verteld?’


  Feitelijk had hij dat niet gedaan, hoewel hij het vaak over haar had. Maar Terisa had iets van zijn familiegeschiedenis gehoord van de vorige secretaresse van de missie, die haar baantje verslagen en vol weerzin had opgegeven. Niettemin zei ze: ‘Nee, dominee Thatcher. U hebt haar natuurlijk wel genoemd. Maar u hebt me nooit over haar verteld.’


  ‘Ze is bijna vijftien jaar geleden gestorven,’ zei hij, nog met weemoed. ‘Maar ze was een mooie, Christelijke vrouw, een sterke vrouw, God hebbe haar ziel. Zonder haar zou ik zwak zijn geweest, juffrouw Morgan – te zwak om te doen wat er gedaan moest worden.’


  Hoewel ze niet grondig over de zaak had nagedacht, beschouwde Terisa hem als zwak. Hij klonk nu zwak, ook al sprak hij niet over zijn falen om meer voor de missie te bereiken. Maar hij klonk ook teder en bedroefd.


  ‘Ik herinner me de tijd – o, het was jaren geleden, jaren voordat u geboren was, juffrouw Morgan – ik had net het seminarium doorlopen’ – hij glimlachte langs haar linkerschouder – ‘met allerlei onderscheidingen, het is bijna niet te geloven, wel? En ik had net een assistent-predikantschap bij een van de beste kerken in de stad beëindigd.


  ‘In die tijd wilden ze dat ik aanbleef als hulppredikant. Met Gods hulp had ik het daar goed gedaan, en ze vroegen me om een van hun permanente herders te worden. Ik kan u zeggen, juffrouw Morgan, dat was een grote eer. Maar om de een of andere reden was mijn hart er niet gerust op. Ik had het gevoel dat God probeerde me iets te zeggen. Ziet u, net in die tijd had ik gehoord dat deze missie een nieuwe directeur nodig had. Ik begeerde die baan niet. Omdat ik een zwak mens was, was ik blij met mijn positie in de kerk. Ik werd goed beloond voor mijn werk, zowel financieel als persoonlijk. Maar toch kon ik de kwestie van deze missie niet vergeten. De kerk riep mij weliswaar op om haar te dienen. Maar waartoe riep God mij op?


  ‘Mevrouw Thatcher was degene die mijn dilemma oploste. Terwijl ze haar hand in de zij zette, zoals ze altijd deed wanneer ze ernstig wilde worden genomen, zei ze: “Wees nou niet dom, Albert Thatcher. Toen Onze Lieve Heer op de wereld kwam, deed hij dat niet om de rijken te dienen. De kerk is iets moois – maar als jij weggaat zullen ze uit honderd voortreffelijke mannen kunnen kiezen om jou te vervangen. Niet een van die mannen zal erover denken om de missie te dienen.”


  Dus ben ik hier gekomen,’ besloot hij. ‘Het kon mevrouw Thatcher niet schelen dat we arm waren. Het enige dat er voor haar op aankwam was dat we deden wat we konden om God te dienen. En dat heb ik gedaan, juffrouw Morgan, veertig jaar lang.’


  Gewoonlijk zou een dergelijk commentaar een voorspel zijn geweest op een van zijn lange gesprekken over zijn niet aflatende en vaak vruchteloze pogingen om de missie in stand te houden. Gewoonlijk kon ze die gesprekken horen aankomen en er zich tegen harden, zodat haar eigen onwerkelijkheid tegenover de nood van de missie en zijn armoede haar niet zou overweldigen.


  Maar wat ze deze keer hoorde was de verre roep van hoorns.


  Ze voerden het bevel over de jacht en de aantrekkingskracht van muziek aan, twee verschillende geluiden die in haar hart een akkoord vormden, versmeltend zodat ze overeind wilde springen en een antwoord roepen. En terwijl zij ze hoorde, veranderde alles om haar heen.


  De gaarkeuken zag er niet langer smoezelig en versleten uit: hij zag er eruit alsof hij goed gebruikt werd, een plaats van doelbewuste toewijding. De grijze en haveloze mannen en vrouwen die aan de tafeltjes zaten, waren niet langer herleid tot enkel gebogen menselijke wrakken: nu werkten zij met hun soep hoop en vooruitzicht naar binnen. Zelfs de randen van de tafels waren duidelijker, tastbaarder en belangrijker dan alleen maar formica en stalen buizen. En de eerwaarde heer Thatcher zelf was veranderd. De hartslag die in zijn slapen klopte was niet de opwinding van nutteloosheid: het was het sterke ritme van zijn vastberadenheid om goed te kunnen doen. Er was dapperheid in zijn roze huid, in de verdiende groeven van zijn gezicht, en de blik in zijn ogen was zo ver omdat hij niet op futiliteiten, maar op God was gericht.


  De verandering duurde slechts een ogenblik. Toen kon ze de hoorns niet langer horen, ook al verlangde ze ernaar; en de atmosfeer van wanhoop siepelde langzaam in haar omgeving terug.


  Van verlies vervuld dacht ze dat ze zou gaan huilen als de eerwaarde heer Thatcher weer aan een van zijn gesprekken begon. Gelukkig deed hij dat niet. Hij moest een paar telefoongesprekken voeren, hopende een paar invloedrijke mensen te pakken te krijgen terwijl ze aan de lunch waren; dus verontschuldigde hij zich en liet haar achter, zich er niet van bewust dat hij een ogenblik in haar ogen met schone schijn was overdekt. Ze ging bijna dankbaar naar haar bureau terug; achter haar schrijfmachine zou ze de toetsen kunnen aanslaan en haar bestaan bewezen zien in de zwarte letters die ze op haar papier zette.


  De middag verliep traag. Door het ene, kale raam kon ze de regen zien vallen, alles doorwekend tot zelfs de gebouwen aan de overkant van de straat er uitzagen als nat karton. De weinige mensen die zich over de trottoirs heen en weer spoedden, konden regenkleding hebben gedragen, of niet: de neerstromende regen scheen het verschil uit te wissen. Regen kletterde tegen de buitenkant van het raam: naargeestigheid siepelde door het glas naar binnen. Terisa merkte dat ze dezelfde fouten keer op keer tikte. Ze wilde de hoorns weer horen – wilde de smaak en scherpte die ze meebrachten opnieuw ervaren. Maar ze waren niet meer geweest dan het residu van haar zeldzame dromen. Ze kon ze niet weer doen herleven.


  Toen het tijd was om naar huis te gaan, borg ze haar werk op, wrikte haar schouders in haar regenjas, knoopte het plastic doekje over haar hoofd. Maar toen ze klaar was om te gaan, aarzelde ze. Bij ingeving klopte ze op de deur van het kamertje dat de eerwaarde heer Thatcher als privékantoor gebruikte.


  Eerst hoorde ze niets. Toen antwoordde hij zacht: ‘Binnen.’


  Ze deed de deur open.


  Er was net ruimte in het kamertje voor haar en een vouwstoel tussen zijn bureau en de muur. Zijn stoel aan de andere kant van het bureau was zo ingesloten door ladenkasten, dat hij zich nauwelijks uit zijn nis kon wringen als hij wilde weggaan. Toen Terisa het vertrek binnenkwam zat hij wezenloos naar zijn telefoon te staren alsof die al zijn aandacht en hoop wegzoog.


  ‘Juffrouw Morgan. Tijd om naar huis te gaan?’


  Ze knikte.


  Hij scheen niet op te merken dat ze niets had gezegd. ‘Weet u,’ zei hij afstandelijk tegen haar, ‘dat ik vandaag met tweeënveertig mensen heb gesproken. Negenendertig van hen hebben me afgewimpeld.’


  Als ze de ingeving die haar hier had gebracht liet vervluchtigen zou ze nog minder reden hebben om in haar eigen bestaan te geloven, dus zei ze kortaf: ‘Het spijt me van mevrouw Thatcher.’


  Zacht, alsof zij niet van onderwerp was veranderd, antwoordde hij: ‘Ik mis haar. Ik heb haar nodig om me te zeggen dat ik doe wat juist is.’


  Omdat ze wilde dat hij haar zou aankijken, zei ze: ‘U doet wat juist is.’ Terwijl ze sprak, besefte zij dat ze het geloofde. De herinnering aan hoorns had dat voor haar veranderd, zo niets anders. ‘Eerst was ik er niet zeker van, maar nu wel.’


  Zijn vage blik bleef echter op de telefoon gericht. ‘Misschien als ik haar broer bel,’ mompelde hij bij zichzelf. ‘Hij heeft nu al een jaar lang geen bijdrage gegeven. Misschien dat hij deze keer naar me luistert. Ik zal het blijven proberen.’


  Terwijl hij het nummer draaide, verliet zij het hokje en sloot de deur. Ze had de indruk dat ze hem nooit zou weerzien. Maar ze probeerde zich daar geen zorgen over te maken: ze had vaak dat gevoel.


  De wandeling naar huis was erger dan die naar haar werk was geweest. Er stond meer wind en die zwiepte de regen tegen haar benen, door iedere opening die hij in haar jas kon vinden of maken, langs de randen van haar hoofddoek in haar gezicht. Na een halve straatlengte stonden haar schoenen vol water; voor ze halverwege haar huis was, kleefde haar trui, koud en klam, tegen haar huid. Ze kon nauwelijks zien waar ze heenging.


  Maar ze kende de weg automatisch; de macht der gewoonte bracht haar terug naar haar flatgebouw. De glazen voorgevel in de regen zag eruit als een bespatte plas donker water, niets anders in zijn diepte weerkaatsend dan het idee van de dood. De portiers zagen haar aankomen, maar vonden haar niet interessant genoeg om de deuren voor haar te openen. Ze duwde de deur naar de hal open, een windvlaag en een wolk regen met zich meenemend, en bleef enkele ogenblikken staan om op adem te komen en het water van haar gezicht te vegen. Toen ging ze zonder op te kijken naar de liften.


  Nu ze niet langer hard liep, begon ze het koud te krijgen. Er was een spiegel in de lift: ze nam haar hoofddoek af en bekeek haar gezicht terwijl ze naar haar verdieping ging. Haar ogen zagen er bijzonder groot en kwetsbaar uit tegen de koude bleekheid van haar huid en het lichte blauw van haar lippen. Dus dat was tenminste echt aan haar: ze kon door wind, natheid en kou bleek worden. Maar het kille gevoel ging te diep voor die geruststelling.


  Toen ze de lift uitging en over het kleed in de gang naar haar appartement liep, besefte ze dat haar een slechte nacht te wachten stond.


  In haar kamers, met de deur op slot en de gordijnen dichtgetrokken om de gewaarwording uit te bannen dat ze zich onder de oppervlakte van de poel bevond die ze in de ramen van de buitenkant had gezien, ontstak ze alle lichten en begon haar kleren uit te trekken. De spiegels toonden haar zichzelf: ze was overal bleek. Het vocht op haar huid maakte dat ze er even wit uitzag als was.


  Kaarsen waren van was gemaakt. Sommige poppen waren van was geboetseerd. Was werd gebruikt om vormen voor afgietsels te maken. Niet voor mensen.


  Het zou een zeer slechte nacht worden.


  Ze had in haar eigen lichamelijke gewaarwordingen nooit het bewijs kunnen vinden dat ze nodig had. Ze kon gemakkelijk geloven dat een schaduw kou, warmte of pijn kon voelen; toch bestond die niet. Niettemin nam ze een warme douche in een poging de kou te verdrijven. Ze droogde haar haar grondig en trok een flanellen overhemd aan, een dikke, zachte corduroy broek en mocassins van schapenvel zodat ze warm zou blijven. Toen, in een poging haar probleem tegen te houden, dwong ze zich een maaltijd voor zichzelf te maken en die te eten.


  Maar haar pogingen om voor zichzelf te zorgen haalden evenveel uit als gewoonlijk – namelijk niets. Een douche, warme kleren en een warme maaltijd konden de kou niet uit haar hart verdrijven – een bijzonderheid die zij als onbelangrijk beschouwde. Eigenlijk maakte dat deel van het probleem uit: niets wat er met haar gebeurde was van belang. Als ze aan longontsteking zou sterven zou dat misschien lastig zijn voor andere mensen – voor haar vader, bijvoorbeeld, of voor de eerwaarde heer Thatcher – maar voor haar zou het niet het minste verschil uitmaken.


  Dit zou een van die avonden worden waarop ze kon voelen dat ze uit het bestaan vervaagde als een zinloze droom.


  Als ze bleef zitten waar ze was en haar ogen sloot, zou het gebeuren. Eerst zou ze haar vader langs haar heen horen praten alsof ze er niet was. Dan zou ze het gedrag van het personeel opmerken, dat haar behandelde als een verzinsel van haar vaders verbeelding, als iemand die alleen maar leefde en ademde, omdat hij zei dat ze dat deed, veeleer dan als een echt, en aanwezig individu. En dan haar moeder –


  Haar moeder die zelf even passief, even niet-bestaand was als talent, ervaring en vastberadenheid haar konden maken.


  In haar gedachten, met haar ogen dicht, zou Terisa weer een kind zijn, zes of zeven jaar oud, en ze zou de enorme eetkamer binnenhobbelen waar haar ouders een paar zakenrelaties van haar vader in hun beste kleren onthaalden – ze zou de eetkamer in gaan omdat ze op de trap gevallen was en haar knie had geschaafd en zichzelf in de war had gemaakt omdat ze zo bloedde, en haar moeder zou naar haar kijken zonder haar ook maar te zien, zou recht door haar heen kijken met even weinig uitdrukking op haar gezicht als een wassen beeld, en zou alles zinloos maken. ‘Ga naar je kamer, kind,’ zou ze zeggen met een stem die even leeg was als een gat in haar hart. ‘Je vader en ik hebben gasten.’ Leer net zo te zijn als ik. Voor het te laat is.


  Terisa had jarenlang gestreden om in zichzelf te geloven. Ze deed haar ogen niet dicht. In plaats daarvan ging ze naar haar zitkamer en trok een stoel vlakbij de dichtstbijzijnde spiegelwand. Daar ging ze zitten, haar knieën tegen het glas, haar gezicht er zo dichtbij dat ze riskeerde een sluier van mist op te trekken tussen zichzelf en haar spiegelbeeld. In die houding sloeg ze iedere lijn, schaduw en trilling van haar beeld gade. Misschien zou ze haar werkelijkheid heel kunnen houden. En als ze daar niet in slaagde, zou ze in elk geval kunnen zien hoe ze aan haar einde kwam.


  De laatste keer dat ze een van die aanvallen had gehad, had ze tot ver na middernacht naar haar spiegelbeeld zitten staren, toen de gewaarwording dat ze vervluchtigde haar ten slotte had verlaten. Nu was ze er zeker van dat ze niet zolang intact zou blijven. Gisteravond had ze gedroomd – en in die droom was ze even passief geweest als ze nu was, evenmin in staat iets anders te doen dan te kijken. De stille pijn van die herkenning verzwakte haar. Ze meende al dat ze de randen van haar gezicht uit de werkelijkheid kon zien vervagen.


  Onverhoeds zag ze een man in de spiegel.


  Hij werd niet in de spiegel weerkaatst: hij zat in de spiegel. Hij bevond zich achter haar verbijsterde beeld – en kwam naar voren alsof hij door een stortbui strompelde.


  Het was een jongeman, misschien slechts een paar jaar ouder dan zij, en hij droeg een groot bruin wambuis, bruine broek en leren laarzen. Zijn gezicht was aantrekkelijk, hoewel zijn uitdrukking schaapachtig was van verbazing en hoop. Hij keek haar recht aan.


  Een ogenblik rekte zijn mond zich geluidloos uit alsof hij probeerde door het glas te schreeuwen. Toen zwaaiden zijn armen. Hij zag eruit alsof hij zijn evenwicht verloor; maar zijn bewegingen drukten een gezag uit dat niets met vallen te maken had.


  Instinctief liet zij het hoofd in de schoot zakken, bedekte het met haar armen. De spiegel voor haar maakte geen lawaai toen hij versplinterde.


  Ze voelde het glas tegen de muur spetteren, voelde splinters aan haar blouse trekken toen ze voorbij schoten. Als een jacht van ijs, tinkelden ze tegen de tegenovergelegen muur en vielen op het tapijt. Een korte windvlaag koud als de winter blies tegen haar met het gebroken glas, hield toen op.


  Toen ze opkeek zag ze de jongeman languit op de grond naast haar stoel liggen. Een poeder van glassplinters deed zijn haar glinsteren. In die positie zag hij eruit alsof hij door de muur de kamer in was gedoken. Maar zijn rechterbeen van het midden van de kuit af ontbrak. Eerst dacht ze dat het nog in de muur zat: zijn kuit en laars schenen vlak bij de muur te zijn afgesneden. Toen zag ze dat het eind van zijn been in werkelijkheid een centimeter of vijf van de muur lag.


  Er was geen bloed. Hij scheen geen pijn te hebben.


  Met een fluitende adem duwde hij zich van de grond op zodat hij haar kon aankijken. Zijn rechterkuit scheen klem te zitten waar hij lag; maar de rest van zijn lichaam bewoog normaal.


  Hij fronste zwaar. Maar toen ze hem ook aankeek, verscheen er een hulpeloze glimlach op zijn gezicht.


  ‘Ik ben Geraden,’ zei hij. ‘Dit is helemaal niet waar ik word verondersteld te zijn.’


  Twee: Het geluid van hoorns


  Zonder helemaal te beseffen wat ze deed, schoof ze haar stoel achteruit en stond op. Onwillekeurig trok ze zich terug. Haar voeten in haar mocassins maakten zacht knarsende geluiden toen ze glassplinters in het tapijt maalden. De muur waar de spiegel aan was vastgelijmd was besmeurd en verkleurd: hij zag er verziekt uit. De overige spiegels kaatsten haar naar zichzelf terug. Maar ze hield haar ogen gericht op de man die voor haar lag.


  Hij gaapte haar verbaasd aan. Zijn glimlach vervaagde echter niet, en hij probeerde niet om op te staan.


  ‘Ik heb het dus weer eens verknoeid,’ mompelde hij. ‘Ik zweer dat ik alles goed heb gedaan – iedere meester kan dit soort omzetting doen, maar ik ben weer in de fout gegaan.’


  Ze had bang voor hem horen te zijn: dat begreep ze duidelijk. Zijn verschijning daar in haar woonkamer was gewelddadig en onmogelijk. Maar in plaats van angst voelde ze slechts verbijstering en verbazing. Hij scheen het vreemde vermogen te bezitten om logica, normaliteit te omzeilen. In haar droom was ze niet bang geweest voor de dood –


  ‘Hoe ben je hier binnen gekomen?’ vroeg ze zo zacht, dat ze zichzelf nauwelijks kon horen. ‘Wat bedoel je, dit is niet waar je wordt verondersteld te zijn?’


  Zijn uitdrukking werd meteen berouwvol. ‘Het spijt me. Ik hoop dat ik u niet bang heb gemaakt.’ Er was spanning in zijn stem, een angstgevoel of iets waarover hij zich opwond. Maar ondanks de gespannenheid klonk hij aardig, vriendelijk zelfs. ‘Ik weet niet wat er mis is gegaan. Ik heb alles goed gedaan, ik zweer het. Ik hoor hier helemaal niet te zijn. Ik zoek iemand –’


  Toen keek hij voor het eerst van haar weg.


  ‘– een heel ander iemand.’


  Terwijl zijn blik de kamer afzocht, viel zijn mond open, en ongerustheid verspreidde zich over zijn gezicht. Van alle kanten naar zichzelf weerspiegeld, deinsde hij terug alsof hij een klap had gehad. De verkrampte spieren van zijn keel smoorden een kreet. Een fundamentele paniek scheen hem te overweldigen; een seconde lang kromp hij op het kleed in elkaar, kroop voor haar.


  Maar toen besefte hij blijkbaar dat hij ongedeerd was. Hij hief het hoofd op en de angst op zijn gezicht veranderde in verbazing, ontzag. Hij keek naar zichzelf in de spiegels alsof hij werd getransformeerd.


  Geboeid door zijn hevige en onverklaarbare reacties keek ze naar hem, maar sprak niet.


  Na enige tijd dwong hij zijn aandacht naar haar terug. Met moeite schraapte hij zijn keel. Op een toon van ingehouden en kunstmatige kalmte zei hij: ‘Ik zie dat u ook spiegels gebruikt.’


  Een huivering doorvoer haar. ‘Ik weet niet waar u het over hebt,’ zei ze. ‘Ik heb er geen flauw idee van wat u hier doet. Hoe weet u dat ik niet de juiste persoon ben?’


  ‘Goede vraag.’ Zijn grijns werd breder. Hij keek alsof hij het prettig vond om haar te zien. ‘Natuurlijk kunt u dat niet zijn. Ik bedoel, hoe is dat mogelijk? Tenzij iedereen de voorspelling verkeerd heeft begrepen. Misschien heeft deze kamer me weggetrokken vandaar waar ik behoor te zijn. Wist u dat ik dit zou gaan proberen?’


  Terisa wilde haar vraag niet herhalen. In plaats van weer te zeggen dat ze er geen idee van had wat hij bedoelde, vroeg ze: ‘Waarom staat u niet op? U ziet er een beetje dwaas uit zoals u daar op de grond ligt.’


  Eén ding aan hem beviel haar onmiddellijk: hij scheen haar te horen wanneer ze sprak, niet alleen maar wanneer dat in zijn gedachtegang toevallig te pas kwam.


  ‘Ik zou wel graag,’ zei hij enigszins schaapachtig, ‘maar ik kan niet.’ Hij wees op zijn afgesneden linkerbeen. ‘Ze willen mijn enkel niet loslaten. Ze moeten hem ook maar liever niet loslaten. Ik zou nooit terug kunnen gaan.’ Zijn uitdrukking gaf de snelle veranderingen van richting in zijn geest weer. ‘Hoewel ik niet weet hoe ik ze onder ogen moet komen wanneer ik terugkom. Ze zullen nooit geloven dat ik het niet allemaal weer verkeerd heb gedaan.’


  Terwijl ze nog steeds aandachtig keek of ze een teken zag dat wat er gebeurde zin had, vroeg ze: ‘Hebt u dit probleem eerder gehad?’


  Hij knikte somber, schudde toen zijn hoofd. ‘Niet precies ditzelfde probleem. Ik heb nooit eerder geprobeerd mezelf om te zetten. Eigenlijk is het niet gebruikelijk om te doen. De laatste keer die ik me kan herinneren was toen adept Havelock zichzelf gek maakte. Maar dat was een bijzonder geval. Hij gebruikte een platte spiegel – probeerde zich om te zetten zonder eigenlijk ergens heen te gaan, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  Hij keek weer om zich heen. ‘Natuurlijk begrijpt u het. Plat glas,’ fluisterde hij alsof de spiegels wonderbaarlijk waren. ‘Het is prachtig. En u bent niet gek geworden. Ik ben niet gek geworden. Ik had er geen idee van dat er verbeelders als u bestonden.


  ‘In elk geval,’ vervolgde hij, ‘de theorie van inter-beeld-translatie is juist, en er zijn een hoop gevallen opgetekend. De meeste mensen willen gewoon het risico niet nemen. Aangezien ik de spiegel gemaakt heb – als ik er helemaal doorheen ga, zullen ze me misschien niet terug kunnen brengen. Alleen een adept kan de spiegels van andere mensen gebruiken – en Havelock is gek.


  ‘Maar dat hindert niet.’ Hij schoof zijn uitweiding opzij. ‘Het lijkt alleen maar alsof het mij niet is gelukt.


  ‘Het is zo,’ besloot hij, ‘dat mij nog nooit iets is gelukt. Daarom hebben ze mij gekozen – dat is ten dele de reden. Als er iets mis ging en ik niet terugkwam, zouden ze niemand van waarde verliezen.’


  Hoe verbijsterd ze ook was door deze conversatie, haar opleiding bij de eerwaarde heer Thatcher kwam haar te hulp. Hij had haar geleerd de vragen te stellen die hij verwachtte of wilde horen. ‘Waar wordt u dan verondersteld te zijn?’ Ze huiverde opnieuw. ‘Wie word ik verondersteld te zijn?’


  Hij dacht een ogenblik na terwijl hij op zijn onderlip beet. Toen antwoordde hij: ‘Ik moest het u maar vertellen. De voorspelling zou verkeerd kunnen zijn uitgelegd. Een verbeelder als u zou wel eens precies kunnen zijn wat we nodig hebben. En als ik het bij het goede eind heb –’ Hij keek haar aan en begon uit te leggen.


  ‘Iedereen heeft de voorspelling bestudeerd. Iets van datgene wat we erin zien, kan geen vergissing zijn. Zij geeft keer op keer te zien dat de enige manier waarop Mordant kan worden gered is als er iemand een spiegel binnengaat en hulp mee terugbrengt. Om de een of andere reden ben ik die ‘iemand’. Ongelukkigerwijs laat de voorspelling niet zien dat ik enige ‘hulp’ mee terugbreng. In plaats daarvan laat zij een enorm machtige man in een of andere wapenrusting zien – een krijger of kampioen van een andere wereld. Zij laat niet zien of hij Mordant zal vernietigen of redden, maar hij is onmiskenbaar. En omstreeks de tijd van de voorspelling kwam hij toevallig in het beeld in een van meester Gilburs spiegels. Te oordelen naar wat we konden zien, was hij ongeveer twee keer zo groot als u – in zijn wapenrusting – en hij had genoeg magische wapens om bergen omver te halen. Hij leek volmaakt.


  ‘Natuurlijk had meester Gilbur hem eenvoudig naar ons kunnen omzetten. Verscheidene meesters vonden dat wij dat moesten doen – en de koning trotseren. Maar de voorspelling is expliciet. Wij worden verondersteld mij ergens heen te sturen. Er is iets aan mij dat doorslaggevend is. Blijkbaar.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Er was een hoop onenigheid. Meester Quillon zei dat ik moest gaan. Maar meester Eremis zei dat het min of meer op een doodvonnis zou neerkomen om mij te dwingen mezelf uit het bestaan om te zetten – en meestal is hij nergens zo ernstig over. Dat verbaasde me. Ik mag meester Eremis niet, en ik dacht dat hij mij niet mocht. Maar ten slotte besloot het collectief het me te laten proberen.


  ‘Dus maakte ik die spiegel – ik werkte en werkte eraan tot we de kampioen er allemaal volmaakt in konden zien, en de meesters zeiden dat hij goed was.’ Hij fronste het voorhoofd in verbijstering. ‘Ik heb er zo hard aan gewerkt. Ik zweer dat het een nauwgezet duplicaat van het origineel is. Maar toen ik erin stapte’ – hij zag haar blik en haalde de schouders op – ‘kwam ik hier terecht.’


  Ze wachtte tot hij was uitgesproken; maar ze wist al wat ze verondersteld werd nu te zeggen. ‘Dus nu denkt u dat de voorspelling verkeerd is geïnterpreteerd. Die zei dat u iemand moest gaan halen. Er werd niet gezegd wie die iemand was.’


  Hij knikte langzaam en keek naar haar gezicht alsof zij hetgeen ze zei waar kon maken.


  ‘Deze keer zou het collectief het mis kunnen hebben.’


  Hij knikte opnieuw.


  Hoewel er geen goede reden voor was, was ze toch niet bang. ‘Dus toen u deed wat de voorspelling te zien gaf, bent u gekomen waar u verondersteld werd te zijn, niet waar het collectief toe had besloten.’


  Na een ogenblik zei hij zacht: ‘Ja. Het is onzinnig, nietwaar? Het is onmogelijk. Een spiegel kan niet iets omzetten dat hij niet laat zien. Maar hoe erg ik ook knoei, ik moet almaar dat soort dingen denken. U moet iets gedaan hebben. U moet me hier hebben gebracht.’ Hij wendde zijn blik af, keek haar toen doordringend aan. ‘U moet een reden hebben gehad.’


  Die opmerking herstelde de logische realiteit van de situatie, nam de illusie weg dat ze een begrijpelijk gesprek voerde. Een begrijpelijk gesprek met een man die uit het niets haar zitkamer binnenviel en daarbij een van haar spiegels verbrijzelde? Ze wilde hem antwoorden; Dit heeft allemaal niets met mij te maken. Maar ze had nooit geleerd om dat soort dingen hardop te zeggen. Meestal voelde ze een huivering van schaamte en een persoonlijke vervaging wanneer ze eraan dacht. Een uitweg uit het dilemma zoekend – of in elk geval uit de kamer, zodat ze kon proberen zich te vermannen, weg van de invloed van Geradens aandachtige bruine ogen – zei ze in plaats daarvan: ‘Zoudt u een kop thee lusten?’


  Ze had zijn onverdeelde aandacht. ‘Ik denk van wel’ – zijn glimlach was tegelijkertijd onthutst en verheugd – ‘maar ongelukkig genoeg weet ik niet wat “thee” is.’


  ‘Ik zal een kopje halen,’ zei ze. ‘Het duurt maar een paar minuten.’ Haar opluchting voor zich houdend, ging ze op weg naar de keuken.


  Voor ze drie stappen had gelopen zei hij op een volkomen andere toon – een stem die krachtig en vormelijk, maar toch vreemd smekend was – ‘Mevrouw, wilt u met me meegaan naar Mordant, om het rijk voor vernietiging te behoeden?’


  Ze bleef verbaasd staan en keek naar hem om.


  Meteen werd zijn uitdrukking berouwvol en verlegen. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik heb niet het recht eisen aan u te stellen. Ik krijg alleen plotseling heel sterk het gevoel dat u niet terug zult komen als u dit vertrek verlaat.’


  Zodra hij sprak besefte zij dat een van de redenen waarom ze naar de keuken wilde gaan was om bij de telefoon te kunnen komen. Ze wilde de bewakingsdienst opbellen om te zeggen dat er een krankzinnige man in haar flat was die over spiegels, en omzettingen en kampioenen wauwelde.


  ‘Hebt u die gevoelens vaak?’ Ze hield hem aan het lijntje terwijl ze probeerde te bedenken wat ze moest doen.


  Hij haalde zijn schouders op; zijn uitdrukking hield de vorm van zijn vormelijke vraag vast. ‘Niet vaak. En ze zijn altijd verkeerd. Maar ik vertrouw er toch op. Ze moeten toch iets betekenen.’ Hij aarzelde even en zei toen: ‘Een ervan heeft gemaakt dat ik bij het collectief in de leer ben gegaan. Ik weet niet waarom – het heeft me stellig geen enkel goed gedaan. Ik ben nu al bijna tien jaar lang gezel, en ik kom nooit een stap verder.’ Zijn toon was rustig; ze hoorde er eerder boosheid dan zelfbeklag in. ‘Maar ik heb nog altijd heel sterk het gevoel dat ik een meester moet worden. Ik kan niet ophouden met het te proberen.’


  ‘Maar u zei dat u thee wilde.’


  ‘Ik wist niet waar ik bang voor was tot u aanstalten maakte om weg te gaan.’


  ‘Ik ga nergens heen,’ antwoordde ze langzaam. ‘Ik ben over een paar minuten terug.’


  Opnieuw ging ze op weg naar de keuken. Ze zou stellig de bewakingsdienst opbellen. Dit had al te lang geduurd.


  ‘Mevrouw!’ riep hij meteen. Zijn stem was vreemd bevelend. ‘Ik smeek u.’


  Ze probeerde verder te gaan, maar haar stappen vertraagden uit eigen wil. In de ingang van de keuken bleef ze staan.


  ‘Als ik ineens wrik en trek, mevrouw,’ zei hij rustig, ‘kan ik mijn enkel waarschijnlijk los krijgen. Dan zal ik hier helemaal zijn, zonder een manier om terug te gaan. En de meesters zullen niet weten waar ik ben, want wat zij in deze spiegel zien is de kampioen. Dan zal ik hier voor altijd verloren zijn, tenzij ze door een of ander toeval of wonder een spiegel maken die mij aan hen toont. Als ik tenminste ergens ben, en niet in de spiegel zelf verdwaald ben, zoals meester Eremis volhoudt,’ voegde hij er in zichzelf aan toe.


  ‘Maar ik zal het doen,’ vervolgde hij emotioneler, ‘voor ik u zal laten weggaan zonder mij aan te horen.’


  Een ogenblik bleef ze waar ze was. Ze voelde dat ze voorover leunde en probeerde de volgende stap te zetten die haar uit zijn gezicht en in het toevluchtsoord van de keuken zou voeren. Maar zijn verzoek weerhield haar alsof hij een hand op haar schouder had gelegd.


  Per slot van rekening, vroeg ze zich af in een poging om logisch, normaal te denken, wat zou er gebeuren als ze de bewakingsdienst erbij haalde? De bewakers zouden komen en Geraden meenemen. Als ze tenminste – als ze zijn been konden loswrikken. En dan zouden ze hem moeten laten gaan. Hij zou vrij zijn om in haar leven rond te spoken. Tenzij ze een aanklacht tegen hem indiende. Dan zou ze hem weer moeten zien als zijn aanklager, zichzelf verantwoordelijk makend voor wat er met hem gebeurde. Misschien zou ze hem enige keren moeten zien. En ze zou haar vader stellig een verklaring over hem moeten geven. In beide gevallen zat ze met hem opgescheept.


  Ze had helemaal geen zin om in een rechtszaal te verschijnen – of voor haar vader – en te zeggen dat een man die ze nog nooit eerder had gezien door een van de spiegels haar zitkamer was binnengekomen en haar had gevraagd iets te redden dat ‘Mordant’ heette.


  Langzaam draaide ze zich om en keek de jongeman aan. Voor het eerst sinds hij haar met zijn onverwachte komst had opgeschrikt, was ze bang. Maar hij was een probleem dat zij moest oplossen, en de bewakingsdienst was niet de oplossing die zij wilde. In een poging haar stem normaal te doen klinken zei ze: ‘Ik begrijp helemaal niets van dit alles. Wat wilt u dat ik hoor?’


  ‘Mevrouw –’ Op slag maakten verlegenheid en opluchting, dat hij er tien jaar jonger uitzag. ‘Het spijt me,’ zei hij opnieuw. ‘Ik heb dit allemaal verkeerd gedaan. Aan de manier waarop ik heb gesproken, denkt u waarschijnlijk dat uw spiegels mijn geest hebben vernietigd. Hetgeen ze hadden moeten doen. Ik begrijp het nog steeds niet. Maar alstublieft –’


  Hij had zich op zijn handen en knieën opgericht. Nu strekte hij zijn tors, zodat hij rechtop tussen de glassplinters knielde. Toen hij zijn verwarring en onthutsing bedwong, kreeg hij een schijn van waardigheid.


  ‘Beoordeel Mordant alstublieft niet naar mij. De nood is reëel. En het is dringend, mevrouw. Delen van het rijk zijn al aan het afsterven. Mensen sterven – mensen die niets te maken hebben met verbeeldingswerk of koningen maar slechts in vrede willen leven. En de dreiging wordt met de dag groter. Alend en Cadwal zijn nooit helemaal rustig. Nu vormen ze legers. En koning Joyse doet niets. Hij heeft geen moed meer. Wijze mannen bespeuren overal verraad.


  ‘Maar het grootste gevaar komt niet van de hoge koning van Cadwal of de vorst van Alend. Het komt van het verbeeldingswerk.’ Hij werd vuriger terwijl hij sprak. ‘Ergens in het rijk – ergens waar wij ze niet kunnen vinden – zijn afvallige verbeelders, meesters van spiegels, en zij openen hun spiegels meer en meer voor ieder soort gruwel en kwaadaardigheden die hoogst schadelijk zullen zijn voor de vrede, de stabiliteit en het leven dat koning Joyse in zijn beste jaren smeedde. En die meesters schijnen de chaos die uit de ontketening van ontembare machten voortkomt niet te vrezen.


  Voor het einde van deze winter zal het rijk uiteen beginnen te vallen. Dan zal er aan alle kanten oorlog zijn – oorlog van iedere soort – en alle goede dingen zullen in gevaar zijn.


  ‘Mevrouw,’ zei hij rechtstreeks tegen haar, ‘ik heb geen enkele macht om u te dwingen. Als ik die wel had, zou het verkeerd zijn om haar te gebruiken. En u bent niet de kampioen die het collectief verwacht. Ik ben mijn hele leven zo’n stuntelaar geweest dat mijn aanwezigheid hier heel goed een van mijn rampen zou kunnen zijn.


  ‘Maar ik zou gelijk kunnen hebben. U begrijpt spiegels.’ Hij gebaarde rond de kamer. ‘U zou de hulp kunnen zijn die wij nodig hebben. En als u dat bent, zijn we zonder u verloren.


  ‘Alstublieft. Wilt u met me meegaan?’


  Ze staarde hem met open mond en verbijsterd aan. Stervend. Oorlog. Ieder soort gruwel en kwaadaardigheid. Zonder u zijn we verloren. Wat? Mij? Ze had nooit van Mordant, Cadwal, of Alend gehoord. De enige landen die zij kende die nog koningen hadden waren duizenden mijlen ver weg. En nergens ter wereld praatte iemand over spiegels alsof het deuropeningen naar verschillende soorten werkelijkheid waren. U bent misschien de hulp die we nodig hebben. Waar had hij het over?


  Ze zei zo voorzichtig mogelijk: ‘Ik kan hier geen touw aan vastknopen. Ik weet dat u probeert iets uit te leggen, maar het haalt niets uit. Niets van dit alles gaat mij iets aan.’ U kent mijn naam niet eens. ‘Ik kan u niet helpen.’


  Maar Geraden schudde zijn hoofd, wees haar tegenwerpingen van de hand. ‘U weet dat niet zeker. U weet niet –’


  Ineens knepen zijn ogen zich samen, alsof een nieuwe gedachte bij hem was opgekomen, en hij nam haar gezicht kritisch op. ‘Bent u gelukkig hier?’


  ‘Ben ik –?’ De onverwachte vraag maakte dat ze van hem wegkeek, alsof hij haar had beledigd – of te schande had gemaakt. Zonder waarschuwing maakte haar angst plaats voor een verlangen om te huilen.


  Ze tuurde intens in de dichtstbijzijnde spiegel, en probeerde zich gerust te stellen. Geraden werd echter overal weerspiegeld, hoewel ze hem niet wilde zien. Vanwaar zij stond was er geen glas of hoek die haar zijn beeld niet toewierp. Ondanks zijn vreemdheid, leek zijn weerspiegeling werkelijker dan haar eigen spiegelbeeld.


  ‘Bent u nodig?’ vroeg hij.


  Wat een vraag. Ze staarde diep in zijn eigen ogen in de spiegel en kneep in de brug van haar neus om de tranen terug te dringen. Zij was waarschijnlijk het meest vervangbare feit in het leven van de eerwaarde heer Thatcher. Als zij vervluchtigde zou hij haar afwezigheid meteen opmerken, maar zijn bezorgdheid zou slechts zolang duren tot hij een nieuwe secretaresse had gevonden. En er zouden dagen of zelfs weken voorbij kunnen gaan voor haar vader zich ervan bewust werd dat ze weg was. Dan zou hij een enorme stampei maken, beloningen uitlovend, de politie van onachtzaamheid beschuldigend, bewakers eruit laten gooien – maar alleen om het feit te verhullen dat het hem eigenlijk niets kon schelen wat er met haar was gebeurd. En zij behoorde aan niemand anders toe.


  ‘Bent u –?’ Hij aarzelde even, hield toen vol: ‘Vergeef mij. Ik heb heel sterk het gevoel dat u niet gelukkig bent. U ziet er niet gelukkig uit. En ik zie niemand anders hier. Bent u alleen? Bent u getrouwd?’ Hij had in elk geval het fatsoen om verlegen te klinken. ‘Bent u verliefd?’


  Ze was zo verrast – en hij was zo in verlegenheid – dat ze begon te lachen, huilen nabij; maar het was beter om in zijn aanwezigheid te lachen dan te huilen. Het feit dat ze niet huilde maakte het haar mogelijk zich van haar spiegelbeeld af te keren en hem recht aan te kijken.


  ‘Het spijt me.’ Ze had enige moeite om haar lachen te onderdrukken. ‘Ik neem aan dat het niet gemakkelijk is om in uw positie te verkeren. U had ze een touw om uw middel moeten laten binden in plaats van uw voet vast te houden. Op die manier zou u in ieder geval hebben kunnen staan.’


  ‘Mevrouw –’ hij sprak opnieuw vormelijk, en weer scheen zijn stem haar te pakken – ‘u bent hier niet gelukkig. Men heeft u niet nodig. U wordt niet bemind. Ga met mij mee.’ Hij stak een hand naar haar uit. ‘U bent een verbeelder. Het is mogelijk dat mijn spiegel voor u werd gemaakt uit het zuivere zand van dromen.’


  ‘Ik ben geen verbeelder,’ antwoordde zij. ‘Ik droom niet vaak.’


  Haar protest was echter automatisch, niet dwingend. Ze luisterde nauwelijks naar zichzelf. Omdat haar dromen zo zeldzaam waren, maakten ze een sterke indruk op haar.


  En in haar dromen was ze passief en onbelangrijk gebleven terwijl drie ruiters naar voren waren gestormd om haar te doden en een man die ze niet kende had zijn leven in de waagschaal gesteld om haar te redden. Een man als Geraden. Al die kanten aan haar waar ze een hekel aan had hielden haar tegen – haar gevoel van onwerkelijkheid, haar angst voor haar vader en straf, haar onvermogen om iets zinvols van haar eigen leven te maken. Maar Geraden hield zijn hand nog naar haar uitgestrekt.


  Ze moest wel opmerken dat die op verschillende plaatsen was geschramd en gekneusd, en een van de nagels van zijn vingers was gescheurd. Toch vond ze dat het een mooie hand was – stevig en trouw.


  Hij deed haar aan hoorns denken.


  Hun roep voerde haar angst weg.


  ‘Maar,’ vervolgde zij, en ieder woord was een verrassing voor haar, opgeroepen door onverwachte muziek uit de pijn van haar hart: ‘Ik denk dat ik er graag achter zou komen wat zich al die tijd aan de andere kant van mijn spiegels verborgen heeft gehouden.’ Als antwoord hierop, verhelderde zijn gezicht als een zonsopgang.


  Drie: Translatie


  ‘Ik geloof het niet,’ mompelde Geraden bij zichzelf. ‘Ik geloof het niet.’ Toen, een ogenblik later, zei hij opgewonden: ‘Vlug, voor u van gedachten verandert. Neem mijn hand.’


  Zij geloofde het evenmin. Wat was ze aan het doen? Maar zijn opwinding maakte dat ze weer wilde lachen. En in haar herinnering riepen de hoorns heel duidelijk, schallend over de koude sneeuw, ondanks de afstand en tussenliggende heuvels – riepen haar.


  Vlug, zodat ze geen tijd zou hebben om van gedachten te veranderen, ging ze dichter naar hem toe en legde haar hand in de zijne.


  Meteen werd ze zich van zichzelf bewust. ‘Is dat alles?’ vroeg ze. ‘Moet u niet met uw armen wuiven of magische woorden spreken of iets dergelijks?’


  Zijn grijns werd breder en gelukkiger toen hij haar bij de hand nam. ‘Dat is alles. De invocaties en gesticulaties zijn al gedaan. En het vermogen is aangeboren, niet gemaakt. Het enige dat u hoeft te doen is met mij mee te gaan.’ Terwijl hij op de knie van zijn afgesneden been balanceerde, trok hij zijn linkervoet onder zich. ‘En’ – zijn uitdrukking versoberde lichtelijk – ‘kijk uit waar u gaat.’


  Hij begon zich achteruit te duwen, haar met zich mee trekkend.


  Terwijl hij dat deed, verdween zijn rechterkuit centimeter voor centimeter: het platte vlak bleef stationair, zodat naarmate hij zijn knie achteruitschoof, meer en meer van zijn been werd afgesneden. Hij scheen zijn voet en been te gebruiken om naar een plek achter zich te zoeken – een plek die niet bestond.


  Toen zijn rechterbeen ver genoeg reikte, kon hij zijn knie strekken. Glimlachend en tegen Terisa knikkend, haar langzaam achter zich aan trekkend, verhief hij zich tot hij bijna rechtop stond. ‘Het zou misschien gemakkelijker voor u zijn als u uw ogen dichtdeed,’ zei hij. Toen bracht hij zijn gewicht over op het andere been.


  Op dat ogenblik werd zijn gezicht breed van ontzetting terwijl hij zijn evenwicht verloor en begon te vallen.


  Zijn val trok haar naar voren, naar de muur – naar het vlak waar eerst zijn been en nu zijn hele lichaam scheen te verdwijnen. Instinctief probeerde ze zich los te rukken. Maar hoewel hij zwaaiend naar steun zocht, hield zijn hand de hare in een greep waaruit ze niet los kon komen. Ze probeerde te schreeuwen, gooide een arm omhoog om de botsing af te weren –


  Het laatste wat ze van haar appartement zag, was het gevlekte pleisterwerk waar haar gebroken spiegel eens was vastgelijmd. Terwijl ze nog probeerde de kreet van paniek te slaken, die in haar keel opwelde, faalde haar marginale greep op de werkelijkheid, en zij vervaagde uit het bestaan.


  Ze kwam onmiddellijk in een overgangszone terecht waar tijd en afstand elkaar tegenspraken. Ze voelde de eeuwigheid in een ogenblik – of misschien voelde ze een ogenblik dat eeuwig duurde. Haar val werd een enorme en langgerekte tuimeling omlaag van, of omhoog naar de hoogten van de wereld, ook al bracht die duik haar niet meer dan een halve stap voorwaarts. Ze nam de plotselinge duisternis grondig in zich op, ondanks het feit dat die zo kort was dat ze haar nauwelijks had kunnen opmerken.


  En toen, met dezelfde gewaarwording van onmiddellijke eeuwigheid, van enorme kortheid, zag ze Geraden weer: hij scheen in het bestaan terug te klikken alsof hij door de abrupte oranje verlichting van lampen en toortsen weer tot leven was gewekt.


  Ze herkende het – en vergat het meteen weer.


  Hij was nog aan het vallen, zijn gezicht uitgerekt van consternatie: hij had de stap achter zich verkeerd beoordeeld. En zijn hand hield de hare nog steeds vast. Ze kon zich niet herstellen. Ook als ze een steun zou hebben gehad zou ze waarschijnlijk niet sterk genoeg zijn geweest om zijn val naar de grijze plavuizen tegen te houden.


  Dus kwam ze bovenop hem terecht. Omdat ze probeerde de schok met haar armen op te vangen, plantte ze per ongeluk een elleboog in zijn maag toen ze botste. Zijn mond ging wijd open van de pijn, en de adem barstte uit zijn longen. Maar zijn lichaam beschermde haar: ze viel op hem en er toen weer af. Het gevolg was dat ze op haar rug naast hem tot rust kwam, haar gezicht naar het massieve oude gewelfde stenen plafond gekeerd.


  Een ogenblik had de op waarneming gerichte ruk het effect van blindheid: ze staarde omhoog alsof ze het verschil tussen deze plaats en haar flat niet had opgemerkt. Voorbij haar voeten, en twee treden omhoog van haar liggende positie, stond een grote spiegel in een glimmende houten lijst. De spiegel was bijna zo hoog als zij; hij was gekleurd met een tint die alleen aan de randen van zijn oppervlakte te zien was; in plaats van glad gemaakt te zijn, had hij een licht rimpelende bolling gekregen. Op een bepaald vlak was ze zich ervan bewust dat wat ze in de spiegel weerkaatst zag niet het plafond boven haar of de muur achter haar was. Het was ook niet de woonkamer van haar appartement. Maar in andere opzichten was ze zich meer bewust van de spiegel dan van de steen waarop ze lag.


  Toen hoorde ze iemand duidelijk zeggen: ‘Waar heb je haar vandaan?’


  ‘Je was onzichtbaar in de spiegel. Hoe heb je dat gedaan?’


  ‘Waar ben je naartoe geweest?’


  Langzaam door haar verdoofde verbazing siepelde het gegeven dat ze op de grond lag uitgestrekt midden in een kring van mannen.


  Wat? Ze was verbijsterd, alsof haar keel was toegeknepen van verbazing. Een kring van mannen. Waar?


  Het moesten er twintig of dertig zijn geweest, die allen op haar neerkeken. Met één blik zag ze dat sommigen oud waren en anderen niet; ze waren allemaal ouder dan zij. Ze droegen een verscheidenheid van mantels en gewaden, toga’s en wambuizen – warme kleren om de koelte van de lucht te compenseren. Elk van hen had echter een kazuifel van geel satijn om de hals gedrapeerd.


  Sommigen staarden haar verbaasd en met afgrijzen aan. Zij voelde zich net zo.


  ‘Dwaas!’ zei een van hen schor. Een ander mompelde: ‘Dit is onmogelijk.’


  Anderen lachten.


  Naast haar snakte Geraden naar adem. Een lichte rode kleur verspreidde zich van zijn gespierde nek over de strakke lijnen van zijn gezicht.


  ‘Nou, gezel,’ zei een van de lachende mannen vrolijk, ‘het is weer eens een mooie catastrofe geworden.’ Hij was lang, ondanks zijn slankheid sterk gebouwd. Zijn neus was te groot; zijn jukbeenderen waren te smal, te plat naar zijn oren oplopend; zijn zwarte haar vormde een verwarde bos achterop zijn schedel, en liet het voorhoofd kaal. Maar de humor en intelligentie in zijn lichte ogen maakten hem geweldig aantrekkelijk. Hij was in een roetzwarte mantel gehuld die hij onverschillig droeg. De einden van zijn kazuifel hingen neer alsof hij ieder ogenblik kon beginnen ze in elkaar te draaien. ‘Terwijl het hele rijk in gevaar is, sturen we jou erop uit om een kampioen te zoeken om ons te redden. Maar voor jou is dat hooguit een gelegenheid om je tijd te verbeuzelen.


  ‘Mevrouw,’ vervolgde hij, zich tot Terisa richtend, ‘het is mogelijk dat u de jonge Geraden aantrekkelijk genoeg hebt gevonden om u hierheen te lokken. Maar nu u hier eenmaal bent, denk ik dat u zult ontdekken dat Mordant betere mannen te bieden heeft.’ Met een vrolijk zwierig gebaar boog hij zich vormelijk over haar heen en strekte zijn hand uit om haar overeind te helpen.


  Mordant, herhaalde ze met dezelfde stomme, verstikte verbazing. Hij heeft het gedaan. Hij heeft me werkelijk meegenomen naar Mordant.


  Geraden hoestte en hij begon lucht langs de prop in zijn maag te zuigen.


  Instinctief wendde Terisa zich tot hem. Tegelijkertijd echter hurkte een van de mannen die niet hadden gelachen naast Geraden neer. Deze man had een gezicht met de kleur van een vurenhouten plank. Zijn wenkbrauwen waren dik en stijf als adelaarsvarens, maar nergens op zijn hoofd zat verder enig haar. Hij leek bijna even dik als hij lang was. ‘Schande, meester Eremis,’ mompelde hij, terwijl hij een zware arm onder Geradens hoofd en schouders legde om de jongeman te ondersteunen, terwijl deze nog naar adem snakte. ‘Zoek een andere reden voor vermaak. Wat hier is gebeurd is óf een ramp óf een wonder. Het is stellig nog nooit eerder gebeurd. Het dient met ernst te worden behandeld.’


  Meester Eremis’ glimlach reikte tot halverwege zijn oren. ‘Meester Barsonage, u kunt niet tegen scherts. Wat kan een mens of meester anders met de blunders of warrigheden van gezel Geraden doen dan erom lachen?’ Hij richtte zijn aandacht weer op Terisa. Zijn aanbod om te helpen gold nog steeds. ‘Mevrouw?’


  ‘We kunnen huilen, meester Eremis,’ antwoordde een keelstem uit de kring. ‘U hebt zelf toegegeven dat we gedoemd zijn als wij de kampioen niet vinden die ons voorspeld is. Koning Joyse en zijn kleine rijk kunnen me niets schelen,’ – hierop maakte de dikke man die Geraden ondersteunde een sissend geluid door zijn tanden – ‘en het kan me niet schelen wie het weet. Laat hem in seniliteit ondergaan, en laat Alend en Cadwal elkaar afslachten om het recht hem te vervangen. Maar wij, het collectief van verbeelders, hebben geen andere hoop. Deze vermaledijde gezel heeft ons zojuist teleurgesteld.’


  Terisa wilde zich omdraaien om te zien wie er gesproken had. Maar ze werd tegengehouden door de glimlach en de ogen en de uitgestrekte hand van meester Eremis. Hij keek naar haar, naar haar, alsof ze echt was – alsof ze werkelijk aanwezig was in dit hoge vertrek van uitgehakte steen, waar de lucht een winterse scherpte had en het licht afkomstig was van olielampen en een paar toortsen; onmogelijk aanwezig, hier, terwijl ze niet het lichamelijke recht had ergens anders te zijn dan in haar appartement, starend naar zichzelf alleen, in de spiegels.


  Het magnetisme van zijn blik dwong haar. Ze kon hem niet weigeren; hij gaf haar het tastbare bestaan waaraan ze altijd had getwijfeld. Terwijl ze hem met verbazing en verwondering aanstaarde, liet zij hem haar hand pakken en haar gemakkelijk overeind trekken.


  ‘Jullie hebben het mis,’ hoestte Geraden. Zijn kleur werd beter. Met behulp van meester Barsonage probeerde hij rechtop te zitten. ‘Jullie allemaal. Zij is de goede.’


  De reactie was luid en onmiddellijk: de meesten van de mannen begonnen meteen te praten.


  ‘Wat? Een vrouw? Onmogelijk.’


  ‘Ben je blind? Kijk naar haar. Ze is niet eens gewapend.’


  ‘Dat is niet de kampioen die je moest terugbrengen. Denk je dat we even stom zijn als jij?’


  ‘Maar dit bewijst het! Denk eens aan de gevolgen. Koning Joyse en adept Havelock hebben gelijk. Ze leven inderdaad.’


  ‘Laat de jongen met rust. Ik weet zeker dat dit weer eens een ongeluk was.’


  De keelstem voegde eraan toe: ‘Wat een onzin. Wees niet onverantwoordelijk. Jij hebt een puinhoop van ons vertrouwen gemaakt. Probeer je falen niet te verhullen door te doen alsof het een succes is.’ Terisa zag de spreker nu: hij was een zwaargebouwde man met een kromme rug, handen die er sterk genoeg uitzagen om stenen te breken, een witte baard bezaaid met zwarte vlekken, en een vlezige frons die permanent op zijn gezicht was gegrift. Tegen de andere meesters besloot hij: ‘Ik heb geredeneerd en geredeneerd dat we onze hoop niet op die onfortuinlijke snotneus moesten stellen, maar ik ben weggestemd. ‘Dit –’ hij wees met een vinger die even zwaar was als de steel van een hamer naar Terisa – ‘is het resultaat.’


  Meester Eremis lachte opnieuw en maakte een verzoenend gebaar. Maar voor hij kon antwoorden wierp Geraden tegen: ‘Nee, meester Gilbur.’ Hoestend bevrijdde hij zich uit de greep van meester Barsonage en duwde zich overeind. ‘Deze keer is het niet mijn schuld. Denk erover na –’


  Ongelukkigerwijs maakte de poging om tegelijkertijd te staan, te praten en te hoesten zijn evenwicht in de war. Hij stapte op een van zijn eigen voeten en viel opzij, zwaar tegen verbeelders op botsend. Zij konden hem nauwelijks opvangen. Verscheidene mannen meesmuilden: deze keer kon Terisa hun bitterheid horen. Ze hadden hem dit soort dingen eerder zien doen.


  Toen hij zijn evenwicht hervond, was hij opgewonden en rood van verlegenheid. ‘Gezel Geraden,’ zei meester Eremis vriendelijk. ‘Je hebt het niet gemakkelijk gehad. Maar wat gebeurd is, is gebeurd – en we zijn niet dichter bij de kampioen die we nodig hebben dan toen je begon. Het zou verstandiger zijn als je het collectief niet verder ergerde door te pleiten tegen wat duidelijk is.’


  Grimmig trok Geraden zijn verfomfaaide wambuis recht. ‘Wat duidelijk is,’ begon hij bitter, ‘is dat ik geen fout heb gemaakt op de manier waarop u dat denkt. U hebt geen rekening gehouden met –’


  ‘Jongen,’ gromde meester Barsonage achter hem, ‘pas op met wat je zegt. Wij hier zijn meesters. Wij hoeven niet naar de onbeschaamdheden van een gezel te luisteren.’


  Meteen vloog teleurstelling over de boosheid en verlegenheid over Geradens gezicht. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling –’ Hij wierp Barsonage een blik van ellende en berouw toe. ‘Maar dit is zo belangrijk.’


  ‘Wij zijn ons bewust van wat belangrijk is,’ zei de zwaargebouwde man, meester Gilbur, schor. ‘Ken ons dat minimum aan intelligentie toe. De rest zullen wij voor onszelf kunnen uitmaken.’


  Terisa schonk slechts zijdelings aandacht aan wat er werd gezegd. Zodra Eremis haar niet langer aankeek, werd ze bijna overweldigd door een gevoel van onwerkelijkheid. Niets van dit alles was mogelijk. Waar was zij werkelijk? Gebeurde dit wanneer haar neiging tot vervagen tot het einde werd doorgezet? Welbewust concentreerde ze zich op wat ze kon zien, proberend zichzelf van haar omgeving te overtuigen.


  Ze had haar rug naar de spiegel op de stenen verhoging gekeerd: instinctief voelde zij dat dit één spiegel was waarin ze niet wilde kijken. Meester Eremis had haar met bijna het air van een bezitter naast zich neergezet: de rest van de verbeelders stond in een kluit om Geraden, Barsonage en Gilbur heen. En ze stonden allen bij het open midden – de verhoging zelf maakte het middelpunt uit – van een grote, ronde kamer met een plavuizen vloer. Grof uitgehakt graniet vormde de muren en het plafond. Verscheidene enorme toortsen brandden in houders die aan de verre muren waren aangebracht; maar het licht was voor het grootste deel afkomstig van olielampen, die aan de vier dikke zuilen hingen die de hoge gewelven van het plafond ondersteunden. Binnen het gebied dat door de zuilen werd afgebakend, was het midden van het vertrek omringd door een gebeeldhouwde houten balustrade met banken als kerkbanken er om heen, naar binnen gericht. De banken konden plaats bieden aan veertig of vijftig mensen.


  Dit, vermoedde zij, was de officiële vergaderzaal van het collectief van verbeelders. Dat scheen redelijk – hetgeen goed was. Als het redelijk was, zou het ook echt kunnen zijn.


  Ze zou graag van de groep mannen zijn weggelopen om zelf op onderzoek uit te gaan. Maar een deel van haar hoorde wat de meesters zeiden. Ze hoorde de smeekbede in Geradens stem, de zwaarte van het sarcasme waarmee meester Gilbur antwoordde. Hoewel ze Geraden nu – hoe lang was het? tien minuten nu? hooguit twintig – had gekend voelde ze zich loyaal jegens hem. Hij had met haar gesproken en naar haar geluisterd alsof ze echt bestond. Toen ze de zenuwachtige berouwvol-dringende smeking in zijn ogen zag, zei ze tegen de meesters: ‘Ik vind dat u hem een kans moet geven. Er moet toch een reden zijn waarom ik erin heb toegestemd met hem mee te gaan.’


  Meteen deinsde ze inwendig terug en wilde zich tegenover Geraden verontschuldigen, omdat meester Eremis in lachen uitbarstte. ‘Die moet er inderdaad zijn, mevrouw,’ grinnikte hij. ‘Ik heb er verkeerd aan gedaan om over flirten te spreken, want dat maakte stellig geen deel uit van de aantrekkingskracht van deze gezel. Hij heeft vele deugden, maar gratie en scherpzinnigheid behoren daar niet bepaald toe. Aangezien wij geen reden hebben om te geloven dat u met geweld bent gedwongen, moet er inderdaad een reden zijn waarom u bij hem bent.’ Verschillende verbeelders giechelden om de grap van Eremis; maar Geraden kon alleen maar het hoofd buigen om zijn ellende te verbergen. ‘Welnu, spreek Geraden,’ vervolgde de meester. ‘Wat vind jij dat we buiten beschouwing hebben gelaten?’


  Terisa dacht een ogenblik dat Geraden zou weigeren te antwoorden. Ze was er vaak getuige van geweest dat haar vader haar moeder in verlegenheid had gebracht, en de enige uitlaat die haar moeder voor haar wrok had gevonden was weigeren om te spreken. Maar als Geraden zich vernederd voelde, zette hij dat gevoel opzij. Er welde opwinding in zijn blik op, en hij deed een stap naar voren alsof hij sprong.


  ‘Meester Eremis’ – hij draaide zijn hoofd om – ‘meester Gilbur’ – opnieuw keek hij naar Eremis, Terisa en de spiegel – ‘u weet dat ik slechts een leerling ben, en u lacht omdat ik veel fouten maak. Maar u hebt niet nagedacht over wat zij betekent.’ Hij wees met een open hand naar Terisa. ‘Waarom is ze hier? Hoe is ze hier gekomen?’


  ‘Meester Gilbur, u hebt mij geleerd hoe ik die spiegel moest maken. Hij is precies als die welke u hebt gemaakt. U weet dat ze precies eender zijn, want wat u in deze spiegel ziet is hetzelfde als wat uw spiegel te zien geeft. Ze zijn identiek. ‘Meester Eremis, hebt u ooit gehoord van een spiegel die dingen kon omzetten die hij niet liet zien?’


  Deze vraag bracht verscheidene van de meesters in verwarring. Gilbur keek dreigend als een gebalde vuist; Eremis’ mond vertrok zich peinzend; Barsonage trok zijn wenkbrauwen zo hoog op dat het leek alsof ze naar achteren op zijn schedel groeiden. Een man met een gezicht als van een konijn knikte heftig.


  Nu sprak Geraden tegen alle verbeelders tegelijk. ‘De grootste meesters die wij hebben gekend hebben nooit spiegels kunnen maken die één ding tonen en een ander omzetten. Adept Havelock in zijn beste tijd kon dat niet eens. Zelfs de verhalen over de aartsverbeelder Vagel maken geen gewag van een dergelijke grote macht.


  ‘Denk daar eens over na, meesters. Of ik heb bij toeval de grootste prestatie in de geschiedenis van het verbeeldingswerk geleverd. Of ik ben al de grootste meester sinds de eerste spiegel werd gemaakt.’ Ineens zweeg hij, Eremis recht aankijkend.


  ‘Of wat, gezel?’ gromde meester Gilbur. ‘Je verwacht toch zeker niet dat wij een van die alternatieven zullen slikken?’


  ‘Of,’ zei Geraden langzaam, terwijl hij de blik van Eremis nog vasthield, ‘is een andere macht tussenbeide gekomen? Misschien was dat dezelfde macht die de voorspelling heeft gevormd. Hij bracht me naar een plaats waar ik met die spiegel nooit zou hebben kunnen komen. Een plaats waar ik de kampioen kon vinden die de voorspelling bedoelde in plaats van die welke u koos.’


  Hij fluisterde bijna, en zijn bruine ogen straalden intens. ‘Zij is degene die ik zou hebben moeten halen. Zij is degene die ons kan redden.’


  Een ogenblik staarde het hele collectief naar Geraden en hoorde zijn bewering zwijgend aan. Toen kondigde de konijnachtige meester met een hoge, iele stem aan: ‘Ik heb het gezegd. Ik heb het van het begin af aan gezegd. Dit bewijst het. Ze zijn inderdaad echt.’


  ‘O, werkelijk,’ antwoordde Gilbur snijdend. ‘De gezel praat slim, maar hij trotseert de rede. Zij onze voorspelde redder? Zij de macht om ons voor krankzinnig geworden verbeeldingswerk te redden? Kijk naar haar, meesters. Wat zijn haar vermogens? Hoe zal ze vechten om ons te verdedigen? Op welke manier is zij superieur aan de kampioen die wij hebben gekozen?’


  Terwijl hij sprak wees hij met een dikke wijsvinger naar de spiegel achter Terisa. Verscheidene van de mannen richtten hun aandacht daarop. Zelfs meester Eremis draaide zich om en schonk de spiegel een blik.


  Onwillekeurig gehoorzaamde Terisa Gilburs aanwijzing.


  Haar eerste indruk werd bevestigd: de spiegel weerkaatste niets dat ze hier kon zien - of dat ze ooit gezien had.


  Het getinte en flauw gerimpelde glas liet een tafereel zien dat ver genoeg was om heel groot te zijn, maar niet ver genoeg om zijn voornaamste figuren te verzwakken. In het midden van een kaal en vreemd landschap dat verlicht werd door de scharlaken gloed van een oude, rode zon, stond een metaalachtige vorm die haar verstand meteen als een ‘ruimteschip’ identificeerde. Een kring van verdedigers had zich rondom het schip opgesteld, een aantal mensachtige gedaanten, eveneens metaalachtig: er verliep een ogenblik voor ze besefte dat het eigenlijk mensen waren, mensen in wapenrusting. Ze werden aangevallen; maar de vernietigende stralen die stukken van het landschap af beten ketsten alleen maar van de helmen en borstplaten van de verdedigers af. De uitwerking van hun terugvuren kon ze niet zien, maar het moest ontoereikend zijn geweest: ze werden teruggedreven, terug naar hun schip.


  De centrale figuur van de scène was echter niet het schip of een van de strijdenden. Het was veeleer een ander in metaal gekleed individu dat af en toe met zijn armen zwaaide, of zijn aandacht verlegde alsof hij de strijd leidde. Hij was zwaar gewapend: vreemde wapens hingen op zijn heupen en op zijn rug was een geweer ter grootte van een klein kanon gegord. Maar meer nog dan zijn wapenrusting was het zijn houding, die door het glas een verbijsterend gevoel van macht gaf. Hij verdedigde de vreemde grond alsof hij van plan was hele bevolkingen uit te roeien om die op te eisen.


  Terisa begreep onmiddellijk dat hij de kampioen was, het sterke en gewelddadige wezen waarvoor Geraden was uitgestuurd.


  Was dat het soort hulp dat Mordant nodig had? Was het gevaar zo ernstig? En Geraden wilde dat deze mannen haar au sérieux namen als antwoord op hun probleem, een voorspelde redder? Plotseling besefte ze dat meester Gilbur gelijk had. Als Geraden haar als een redelijk antwoord op een probleem van die omvang beschouwde, moest hij gek zijn.


  Wat voor soort waanzin had haar bezeten om zijn hand te pakken? Ze had absoluut naar de telefoon moeten gaan, de bewakingsdienst moeten bellen en de consequentie aanvaarden. De spanning om haar vader onder ogen te moeten komen zou te prefereren zijn geweest boven de onmogelijkheid van waar zij nu was.


  Het greep haar aan als duizeligheid. Wat deed ze hier? Ze draaide zich in een waas van de spiegel om en scheen haar evenwicht te verliezen. Toen merkte ze dat ze naar het gezicht van meester Eremis opkeek alsof ze hem om hulp vroeg. Hoewel ze hem helemaal niet kende, voelde ze zijn intelligentie, zijn kracht en zijn doeltreffendheid. Zijn humor berustte op vertrouwen, en die beloofde resultaten zelfs wanneer hij grappen maakte.


  Hij beantwoordde haar smeking een ogenblik, en zijn ooghoeken rimpelden alsof hij op het punt stond weer te gaan lachen. Maar dat deed hij niet. In plaats daarvan liet hij een gemoedelijke frons zijn hoge voorhoofd rimpelen. ‘Meesters,’ zei hij op peinzende toon, ‘dit is een subtiele kwestie. We moeten die niet lichtvaardig opzij schuiven. Gezel Geraden merkt hier iets op dat verdient te worden overwogen.’


  Ondanks meester Gilburs grom van ergernis vervolgde Eremis: ‘Dat zijn smaak voor kampioenen verdacht is, geef ik toe. Maar er schuilt een eenvoudige waarheid in zijn woorden. Of hij is bij toeval op een wonder gestuit. Of hij heeft zich in het geheim groter getoond dan wij allemaal.’ Meester Eremis legde de protesten van het collectief met een fijn gebaar van zijn vingers naast zich neer. ‘Of er is hier een macht aan het werk die wij niet begrijpen – en waar wij rekening mee moeten houden.


  Ik stel voor,’ vervolgde hij meteen, ‘dat we de zaak voor het ogenblik verdagen. Wij moeten tijd hebben om na te denken. Mordants nood is dringend, maar hij vereist geen dwaze haast. Wat vinden jullie? Misschien begrijpen we deze dingen morgen beter.


  ‘Meester Barsonage?’


  Terisa was lichtelijk verbaasd hem eerder een verdaging te horen voorstellen dan aan te kondigen: zij had automatisch aangenomen dat hij de leider van het collectief was. Maar die rol scheen toe te behoren aan de dikke, kale man, met de wenkbrauwen als kreupelhout en de vurenhouten huid. Toen Eremis tegen hem sprak, keek hij een ogenblik de kring van meesters rond, om te zien of men het ermee eens was. Nadat de meesten van hen hun instemming hadden betuigd, zei hij: ‘Waarschijnlijk is het een verstandig idee. Ik betwijfel of we veel inzicht zullen verwerven in de vraag of gezel Geraden het slachtoffer van toeval, genie of interventie is. Maar wij moeten besluiten wat we eraan zullen doen. Degenen van ons die het argumenteren al moe zijn, zullen rust nodig hebben voor ze dat debat onder ogen kunnen zien.’


  Bruusk besloot hij: ‘Laten we morgen weer bijeenkomen.’


  Meester Eremis stemde grijnzend toe. ‘Uitstekend.’ Toen wendde hij zich tot Terisa en stak zijn hand uit. ‘Mevrouw, wilt u mij begeleiden? Iemand moet u de gastvrijheid van Orison aanbieden. Ik zal ervoor zorgen dat u eerzaam wordt gehuisvest, zoals een vrouw van uw duidelijke importantie betaamt.’ Hij gaf het woord importantie een lichte, spottende nadruk, alsof hij haar of Geraden plaagde. ‘En er zijn een heleboel dingen waarover ik met u wil spreken.’


  Hij keek haar weer recht aan, en ze betwijfelde of ze zijn aanbod zou hebben kunnen weigeren, ook als ze dat had gewild: zijn directe aandacht was verleidelijk en dwingend. Het scheen haar keel droog en haar knieën wankel te maken. Onwillekeurig reageerde zij op hem alsof hij de eerste man was die ooit op die manier naar haar had gekeken. Voor zover zij wist, was hij ook de eerste.


  Maar toen ze haar hand ophief om die van Eremis te pakken, zei Geraden plotseling: ‘Mevrouw, ik heb liever dat u mij vergezelt.’ Zijn manier van doen was vormelijk geworden.


  Onmiddellijk viel een verbaasd zwijgen over de meesters: zij staarden Geraden aan alsof hij Eremis zojuist had beledigd. De blos op Geradens huid verried dat hij zich zijn vrijpostigheid bewust was. Niettemin spanden de spieren van zijn kaak zich koppig en zijn ogen knipperden niet.


  Meester Eremis trok een wenkbrauw op: Terisa voelde zijn concentratie van haar naar Geraden overgaan. Maar na even te hebben weggekeken keerde zijn blik naar de hare terug. ‘Kom,’ zei hij op een smekende – en bevelende – toon. ‘De gezel heeft zijn rol in deze zaken gespeeld, maar nu moet hij ze aan hen met een hogere rang, en een grotere bekwaamheid en ervaring overlaten. Ik denk dat u niet over mijn gezelschap te klagen zult hebben, mevrouw.’


  Ze ging bijna met hem mee. Ze wilde het – of dacht dat ze het wilde – of misschien had ze er geen idee van wat ze wilde, maar als ze met hem meeging, zou hij die vraag voor haar kunnen beantwoorden.


  De gezel was echter niet van plan haar te laten gaan. ‘Mevrouw,’ zei hij, zijn stem beklemd van bezorgdheid en vastberadenheid, ‘Meester Eremis gelooft dat u niet bestaat.’


  Zijn bewering viel in de stilte als een persoonlijke tarting, alsof hij de meester uitdaagde tot de strijd.


  En een kleine steek van paniek beroerde Terisa’s hart.


  Er verscheen ergernis in plaats van humor op het gezicht van Eremis. Hij wendde zich stuurs van haar af; zijn lange lichaam scheen zich op te maken voor een scherp antwoord. Maar een ogenblik later ging hij een stap achteruit, zijn zelfbeheersing hersteld.


  ‘Dat is niet echt waar, mevrouw,’ zei hij koel, zonder een blik op haar te werpen. ‘Ik geloof dat u niet hebt bestaan voor u uit de spiegel werd omgezet.


  En daarom,’ vervolgde Geraden, ‘gelooft hij dat u een object bent, mevrouw, een kunstwerk van de verbeelding – iets om te gebruiken, niet een vrouw die moet worden gerespecteerd.’


  Dat was teveel voor meester Eremis. ‘Bah!’ gooide hij eruit. ‘Ik wil niet met een snotneus die te ongelukkig is om een kazuifel te verdienen en te stom is om zijn meerderen te respecteren over de betekenis van verbeeldingswerk debatteren.’ Hij ontsloeg Terisa. ‘Ga met hem mee. Hij zal me horendol maken als u dat niet doet.’


  Hij draaide zich om en schreed door de menigte van meesters. Een ogenblik nadat hij achter een van de zuilen was verdwenen, hoorde Terisa de bons van een zware houten deur.


  Geraden keek niet naar haar. Zijn blik was op de plavuizen gericht. Hij was zo heet van verlegenheid dat droppels zweet op zijn voorhoofd stonden.


  Vier: De oude sukkel


  ‘Arrogantie,’ mompelde een van de verbeelders. Een andere glimlachte vergenoegd om Eremis’ frustratie; maar de meesten van het collectief dachten daar anders over. Meester Gilbur liet zijn walging duidelijk blijken. De konijnachtige man haalde zijn neus op.


  Ze staarden Geraden boos aan.


  Inwendig bevend, bekeek Terisa hem ook. Zacht, aarzelend, vroeg ze: ‘Wat bedoel je, hij denkt dat ik niet besta? Of bestond ik niet voor ik uit de spiegel werd omgezet?’ Dat idee trof haar te hard, te diep. Was de onzekerheid van haar wezen zo duidelijk dat zelfs vreemden het konden zien? ‘Ik begrijp er niets van. Ik begrijp niets van dit alles. Je weet niet eens wie ik ben.’


  Geraden begon zich meteen te verontschuldigen. ‘Het spijt me, mevrouw. Ik blijf u maar slecht behandelen, terwijl dat toch het laatste is wat ik wil.’ Hij trotseerde haar blik met een uitdrukking van dapper verdriet – ongelukkig met zijn talent om iets verkeerds te doen of te zeggen, maar vastbesloten om de consequenties onder ogen te zien. ‘Ik had u met meester Eremis moeten laten meegaan. Ik weet niet wat er over mij kwam.’


  Voor zij kon tegenwerpen: dat bedoelde ik niet, kwam meester Barsonage tussenbeide. ‘Gezel Geraden,’ zei hij, ‘wij hebben op dit ogenblik weinig geduld met je berouw.’


  ‘Het spijt me,’ zei Geraden opnieuw, nadenkend.


  ‘Het is een verhaal,’ vervolgde de meester op een toon van staal, ‘dat we vele keren hebben gehoord. Leg het daarom het zwijgen op, en schenk in plaats daarvan aandacht aan mij. Ik zal je niet bevelen niet met de koning te spreken, want ik weet dat je me niet zou gehoorzamen. Maar ik wil dit zeggen. Zij is hier door jouw toedoen. Ze is jouw verantwoordelijkheid. Schenk haar de hoffelijkheid van Orisons gastvrijheid, alsook de eerbied van het collectief. Zij is een mysterie voor ons en moet goed worden behandeld.


  ‘Maar’ – hij legde een hand op Geradens schouder – ‘beantwoord haar vragen niet, gezel.’


  Hierop sperden Geradens ogen zich wijdopen. Terisa negerend, versterkte Barsonage zijn greep en zijn toon. ‘Als een mysterie voor ons is zij gevaarlijk. Verraad Mordant of het collectief niet aan haar tot wij zeker van haar zijn.’


  Geradens blik gleed van die van de meester weg. Hij bekeek aandachtig de stenen onder Terisa’s voeten maar zei niets.


  Heel rustig vroeg de dikke man: ‘Begrijp je me, gezel? Ik ben de middelaar van het collectief. Als ik jou ontsla zul je nooit meer in aanmerking komen voor de kazuifel van een meester.’


  Geen van de andere verbeelders maakte een geluid. Sommigen keken geërgerd; anderen schenen de adem in te houden. De atmosfeer in het vertrek was nog altijd onbehaaglijk.


  Geradens schouder gleed weg onder de greep van de middelaar; toen ging hij rechtop staan. ‘Ik begrijp u, meester Barsonage.’ Hij klonk ver weg en verloren. ‘De dame is mijn verantwoordelijkheid.’


  ‘In alle opzichten.’


  ‘In alle opzichten.’


  Langzaam liet meester Barsonages hand los.


  ‘Bewonderenswaardig,’ mompelde hij. ‘Gezond verstand staat je goed.’


  ‘Ha!’ brieste meester Gilbur. ‘Bewonderenswaardig, u meent het!’ Hij staarde Geraden dreigend aan. ‘Als je gelooft dat hij woord zal houden, Barsonage, dan ben je suf geworden in je bovenkamer.’


  Hierop zette meester Barsonage zijn handen stevig op zijn heupen. ‘Laat mij je voor dergelijke uitspraken waarschuwen, meester Gilbur. We worden nu weinig vertrouwd – en nog minder wanneer je met zo’n verachting spreekt. Gezel Geraden stamt af van de eerlijke en eerbiedwaardige tak van de Domne. De zonen van de Domne zijn altijd trouw geweest.’


  Toen wendde hij zich ineens van Geraden en Terisa af. ‘Deze vergaderingen nemen te veel tijd in beslag,’ zei hij op een vriendelijke manier tegen niemand in het bijzonder. ‘Ik ben weer laat voor mijn middageten.’ Terwijl hij zich op zijn buik klopte, vroeg hij: ‘Meesters, gaan jullie met me mee?’


  Verscheidenen van de verbeelders stemden toe; Gilbur en anderen wezen de uitnodiging met enige hoffelijkheid af. Het collectief begon op te breken toen de meesters het open midden van de ruimte verlieten en naar de deuren achter de zuilen gingen. Na een paar keer achterom te hebben gekeken en een of twee keer iets te hebben gemompeld, lieten ze Terisa en Geraden alleen achter.


  Hij bleef naar de stenen onder haar voeten staan staren alsof hij zich schaamde. Ze knipperde met haar ogen tegen hem en voelde zich lichtelijk dwaas. Zou niemand ook maar één van haar vragen beantwoorden? Zou niemand haar vertellen, waarom meester Eremis dacht dat ze niet bestond? Ze had toch zeker het recht om te protesteren?


  Als klein meisje had ze echter af en toe de fout gemaakt te protesteren, om te proberen voor zichzelf op te komen. Het is niet eerlijk, waarom moet ik altijd naar bed gaan, je wilt me nooit bij je hebben! De reacties die ze had gekregen, hadden haar op jeugdige leeftijd de dwaasheid geleerd van wat ze deed. Haar ouders hadden gewild dat ze zo min mogelijk van hun aandacht zou vragen. Vooral haar vader was zelden aardig geweest wanneer ze zijn aandacht op zichzelf had gevestigd. Naar zijn voorbeeld hadden de bedienden haar met niet meer dan de strikt noodzakelijke tolerantie behandeld. En de talrijke particuliere scholen, waar ze naar zijn luimen heen was gestuurd, hadden allemaal bepaalde instructies waar het haar betrof. Aan een passief kind werd alleen maar geen aandacht geschonken; een aanmatigend kind werd gestraft. En het was straf geweest die haar voor het eerst ervan had overtuigd dat ze misschien niet echt was. In de loop der jaren had ze geleerd steeds minder emotie te tonen, die tot eisen en verwerping leidden.


  Dus in plaats van zichzelf te buiten te gaan aan een of ander luid protest, deed ze het op een na beste: ze keek naar de blos van Geradens schaamte en zei niets. Toen hij zijn hoofd ten slotte ophief, zag hij er verdrietig uit.


  ‘Het spijt me, mevrouw. Ik had helemaal niet gedacht dat dit zou gebeuren. Ik wist dat ze overtuigd zouden moeten worden – vooral meester Gilbur. Maar ik dacht niet dat zij –’ Hij trok een grimas. ‘Het is niet eerlijk om u hier tegen uw zin bij te betrekken en dan te weigeren uw vragen te beantwoorden. Het is niet eerlijk. En het is natuurlijk weer mijn schuld.’


  Om hem aan de praat te houden, vroeg ze: ‘Hoe zo, uw schuld?’


  Hij mompelde somber: ‘Ik heb hun niet van uw spiegels verteld.’


  Het scheen geen zin te hebben hem eraan te herinneren dat ze onmogelijk kon begrijpen wat hij bedoelde, dus zei ze: ‘Waarom hebt u dat niet gedaan?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik was het wel van plan. Maar op het laatste ogenblik kreeg ik een sterk gevoel –’ Zijn stem verstierf, kwam toen krachtiger terug. ‘Ik vertrouw meester Eremis eenvoudig niet. En meester Gilbur evenmin, wat dat aangaat. Ik wil hen helemaal niets vertellen.’


  Terisa keek hem een ogenblik aan. ‘Maar toch gaat u mijn vragen niet beantwoorden.’ Dankzij haar jaren van oefening, verried haar toon vrijwel geen bitterheid.


  Met een huivering antwoordde hij: ‘Nee, dat kan ik niet doen. U hebt hem gehoord. Ik denk dat hij ongelijk heeft, maar dat maakt geen verschil. Hij kan me laten ontslaan. Ik heb geprobeerd meester te worden sinds ik vijftien was. Ik kan het niet opgeven.’ Opnieuw zei hij: ‘Het spijt me.’


  Met een sombere blik, maar niet in staat haar aan te kijken, hield hij op. Zijn trieste uitdrukking maakte dat hij er jonger uitzag dan hij was – eigenlijk jonger dan zijzelf was. Onverwacht merkte ze dat ze niet boos op hem was, zelfs niet in de geheime regionen van haar hart waar ze haar gevaarlijke emoties verborgen hield. Hij scheen evenzeer in de war om haar als om zichzelf. Dat was een mate van consideratie waaraan ze niet gewend was.


  Als reactie verraste ze zichzelf door te vragen: ‘Denk je dat ik besta?’


  Hij keek haar scherp aan en de boze blik was plotseling van zijn gezicht verdwenen. ‘Ja, natuurlijk. Is het niet duidelijk? Feitelijk bent u het bewijs van wat koning Joyse en adept Havelock altijd al hebben gezegd. Meesters als Eremis en Gilbur geloven dat de spiegels scheppen wat wij in ze zien. Die dingen bestaan alleen wanneer ze uit het glas worden omgezet. Maar ik heb dat altijd onzinnig gevonden. En nu klinkt het als onzin – nu ik voor mezelf in een spiegel ben gegaan en u heb gevonden.’ Door zijn opwinding zag hij er veel beter uit. ‘Dat was een schok – toen ik in de spiegel stapte in de verwachting de kampioen te vinden en in plaats daarvan u vond – maar het overtuigde me ervan dat u echt bent. Alles in de spiegels is echt.’


  Toen hield hij zich in; de opwinding verdween van zijn gezicht. Hij werd afstandelijk en voorzichtig, beschaamd weer. ‘Maar ik word niet geacht op uw vragen te antwoorden.’


  Terisa lachte bijna. Uit het niets maakte hij dat ze zich goed voelde – beter dan ze zich lange tijd had gevoeld. Hij had haar al overtuigd dat als ze hem aan de praat hield, hij haar niet zou kunnen weigeren. Hij nam haar te ernstig om haar te weigeren. ‘Gezel Geraden,’ zei ze, ‘als ik echt ben, moet ik belangrijk zijn. Zelfs als ik een toevalligheid ben, moet ik belangrijk zijn. Denk je niet dat het een goed idee zou zijn mij te vragen wie ik ben?’


  Zijn ogen sperden zich open; met wijdopen mond staarde hij haar aan. Blijkbaar was hij zo in haar omzetting en zijn dispuut met de verbeelders opgegaan dat hij de eenvoudige beleefdheid haar naar haar naam te vragen had vergeten. Het besef deed hem beven op de rand van nog meer berouw en ellende; meer verontschuldigingen.


  Maar een ogenblik later begreep hij de geest van haar vraag. Zijn gezicht vertrok zich tot een grijns; hij begon te lachen. ‘O goed gedaan, Geraden,’ zei hij, hoofdschuddend met geamuseerd afgrijzen. ‘Je doet het werkelijk goed vandaag.’ Toen deed hij een stap achteruit, nam een quasi waardige houding aan en maakte een overdreven buiging. Bij deze poging gleed hij uit; hij kon nauwelijks verhinderen dat hij struikelde. ‘Mevrouw,’ zei hij, ‘ik werp mij hoogst nederig aan uw voeten. Wilt u zich verwaardigen mij de opperste eer van uw naam en positie te gunnen?’


  ‘Stel je niet aan,’ antwoordde zij, en probeerde te verbergen dat ze hiervan genoot. ‘Ik heb helemaal geen positie. Mijn naam is Terisa Morgan.’


  ‘Mevrouw Terisa van Morgan,’ vervolgde hij gezwollen, ‘u bent al te vriendelijk. Ik ben uw hoogst onwaardige dienaar. Maar als u met mij mee wilt gaan, zal het mij een grote vreugde zijn om u voor te stellen aan Joyse, stichter van het collectief, heer van het Domein, en koning van Mordant.’


  Toen deed hij weer gewoon. ‘Ik denk dat het een goed idee zou zijn als u hem meteen ontmoette. Hij moet weten dat u er bent, wat sommigen van de meesters ook zeggen. Hij zal begrijpen hoe belangrijk u bent. En misschien zal hij u willen vertellen wat er hier aan de hand is.’


  Toen hij dat zei, werd haar stemming bitterder. De verwijzing naar ‘hoe belangrijk’ ze was, bracht haar gevoel van de werkelijkheid van de situatie terug. Op de een of andere manier was zij een vergissing: zij was de verkeerde persoon. Dientengevolge voelde ze een plotselinge, irrationele afkeer om koning Joyse te ontmoeten. Misschien zou hij net als haar vader lachen om het idee dat zij belangrijk was.


  ‘Geraden,’ vroeg ze verlegen, ‘is er werkelijk een reden voor dit alles? Je voert toch niet alleen maar een experiment op mij uit, wel? Je translaties oefenend?’


  Op de een of andere manier keek hij haar recht aan en zag wat ze voelde. Onmiddellijk versoberde zijn uitdrukking: empathie verzachtte zijn blik. ‘Mevrouw, ik zweer u uit de grond van mijn hart dat de nood dringt. Koning Joyse zou het hoofd van iedere verbeelder eisen, die lichtzinnig zou doen wat wij met u hebben gedaan – hoewel er bij zijn,’ dwaalde hij even af, ‘die het misschien zouden proberen als ze niet door het collectief werden weerhouden.


  Bovendien, ik bezweer u,’ vervolgde hij, ‘als uw omzetting een ongeluk is – een soort fout – zal ik alles doen dat iemand maar kan doen om u aan uw eigen wereld terug te geven.


  ‘En nog iets, mevrouw.’ Zijn toon en zijn blik werden scherper. ‘Ik zal in ieder geval een manier zoeken om u naar uw eigen wereld terug te krijgen, als koning Joyse of meester Barsonage of wie dan ook niet spoedig besluit om u beter te behandelen.’


  Toen ze hem aankeek, merkte Terisa dat ze hem in weerwil van zichzelf geloofde. Het hele idee was in het geheim verbazingwekkend – dat een man, hoe geneigd ook om ongelukken te maken, naar haar keek en zulke ernstige beloften deed.


  Toen zei ze, zo afstandelijk mogelijk: ‘Noem me maar liever Terisa. Ik ben niemands “mevrouw”. Ik wil niet dat de koning het verkeerde idee krijgt.’


  Ze voelde zijn goedkeuring meer dan dat ze die zag. ‘Dank je. Ik denk dat je juist handelt. Ik voel dat dit goed is.’ Hij legde aarzelend zijn hand op haar arm. ‘Zullen we gaan?’


  Zijn aandacht was op haar gericht alsof hij meer beloften wilde doen. Als antwoord schonk ze hem de beleefde, niet verplichtende glimlach, die ze had vervolmaakt tegen de tijd dat ze een teenager was – en kreunde in zichzelf omdat haar reactie op hem zoveel nietszeggender was dan de zijne op haar. Maar ze bleef op die manier glimlachen terwijl ze instemmend knikte.


  Hij wees haar langs een van de pilaren te gaan. ‘Daarheen dan.’


  Ze was dankbaar dat hij haar arm losliet toen hij haar naar een deur leidde. Die deur was een massief houten constructie versterkt met ijzeren schoren en grendels: hij zag eruit alsof hij oorspronkelijk bedoeld was om mensen uit deze kamer te houden – of erin. Erin, besloot ze toen Geraden de deur opende, en hem naar buiten liet zwaaien. Maar de grendels waren zo aangebracht dat hij slechts van de binnenkant kon worden afgesloten.


  Toen hij haar door de deuropening leidde, kwamen ze in de gang twee bewakers tegen.


  De mannen waren beiden grote, ruwe, slecht geschoren veteranen die eruit zagen alsof hun diensttijd zwaar was geweest. Ze droegen hemden van maliën en beenkappen over hun leren kleding en nauwsluitende ijzeren helmen op hun hoofd. Elk droeg een lang zwaard aan zijn riem en klemde een spies in zijn rechterhand. Een van hen was getekend door een oud litteken, dat van zijn haarlijn langs zijn voorhoofd omlaag liep, tussen zijn ogen en naast zijn neus bijna tot aan zijn mond. De andere had verscheidene tanden verloren.


  Degene wiens tanden ontbraken staarde Terisa aan op een manier die ze niet geruststellend vond; maar de andere richtte zich tot Geraden als een vertrouwde kameraad en vroeg hem of er nog meesters in de kamer waren.


  Toen Geraden het hoofd schudde, werd de houding van de wacht ontspannen. ‘Dan hebben we even vrij. Luister, Geraden. Argus en ik hebben een vaatje bier op ons wachten. Wat vind je? Zouden jij en’ – hij wierp een suggestieve blik op Terisa – ‘je vriendin samen met ons wat willen drinken?’


  ‘Ik denk, Ribuld,’ antwoordde Geraden goedgehumeurd, ‘dat jij en Argus de dag, dat jullie besloten soldaat te worden, zijn vergeten hoe je moet denken. Je moet weten dat mijn “vriendin” vrouwe Terisa van Morgan is, en het is niet waarschijnlijk dat zij haar tijd zal doorbrengen met lieden als jullie bier te drinken. De koning wacht op dit ogenblik om kennis met haar te maken.’


  ‘Te goed voor ons, zeker?’ mopperde Argus. Maar Ribuld gaf hem met zijn elleboog een stevige por in de ribben, en hij ging achteruit, een blik van verbazing op zijn gezicht.


  Grijnzend nam Geraden Terisa verder mee de gang door.


  ‘Maak u niet ongerust over hen,’ zei hij zacht terwijl ze liepen. ‘Die twee zien er vreselijk uit, maar het zijn goede mannen. Zij zijn samen met mijn broer Artagel opgeleid. Ik zal proberen om ze aangewezen te krijgen om een oogje op u te houden.’


  ‘Waarom heb ik bewakers nodig?’


  ‘Omdat –’ begon hij. Deze keer besefte hij echter meteen wat hij deed. ‘Om dezelfde reden dat ik niet wordt verondersteld uw vragen te beantwoorden. Mordant heeft te veel vijanden. Het collectief heeft te veel vijanden. En koning Joyse –’ Opnieuw hield hij op, een blik van onbewuste pijn op zijn gezicht. ‘Of u hier per ongeluk bent of niet, u hebt zelf al vijanden. Zolang ik verantwoordelijk voor u ben, wil ik zeker weten dat u ook bewakers hebt – bewakers die u ernstig zullen nemen. Ribuld en Argus zullen dat voor me doen omdat ik Artagels broer ben.’


  Na een ogenblik mompelde hij: ‘Meester Barsonage heeft een grote fout gemaakt toen hij mij zei dat ik geen vragen moest beantwoorden.’


  Zwijgend liep ze met hem de gang door.


  De gang was van dezelfde grijze blokken graniet gebouwd, die de muren en het plafond van de kamer van het collectief hadden gevormd; en hij leidde naar verschillende bochten, een paar deuren, een trap en toen naar een enorme vierkante hal groot genoeg om als balzaal te dienen.


  Die ruimte had een gladde vloer waarvan de stenen dicht aaneensloten zodat er geen spleten waren; balkons rondom de muren, waar musici zouden kunnen zitten om te spelen, of vanwaar hoge heren en dames naar het dansen zouden kunnen kijken; verschillende enorme open haarden als verwarming. In iedere hoek bogen brede trappen bevallig omhoog en uit het gezicht. Maar de ruimte was levenloos. Ze had een sfeer alsof ze nooit gebruikt werd, van verwaarlozing zelfs: de mensen en muzikanten, de opwinding en kleur die haar zouden hebben opgevrolijkt waren verdwenen. De haarden waren koud; en het enige licht was afkomstig van smalle ramen hoog boven het balkon aan een muur, met het gevolg dat de zaal heel somber was. De ramen stonden een vluchtige blik toe op saaie wolken.


  Terisa huiverde toen Geraden met haar naar een van de trappen liep. ‘Dit is niet de rechtstreekse route,’ legde hij uit. ‘Maar we zouden het binnenplein niet kunnen oversteken zonder uw kleren te bederven.’ Ze had geluk dat ze zo warm gekleed was. Naar wat ze door de ramen van de hemel kon zien, zag het eruit alsof het winter was.


  De trap bracht hen één verdieping hoger. Vandaar leidde hij haar door een reeks gangen, korte trappen en zalen die een lukrake indruk maakten, alsof de enorme steenmassa waar ze door heen gingen op goed geluk af was gebouwd, in grote brokken. Maar zijn instinct voor ongelukken hield niet in dat hij onzeker was van waar hij heenging; hij kende dit gebouw op zijn duimpje.


  Terwijl ze liepen kwamen ze steeds meer mensen tegen. Velen waren wachten, die dienst hadden of boodschappen deden; maar veel meer schenen bewoners van het gebouw te zijn. Oude mannen leunden in gangen op hun bezems, kleine hoopjes stof met toegewijde onoplettendheid opwerpend. Meisjes repten zich hier en daar met linnengoed, emmers of dweilen. Jongens snelden langs en deden waarschijnlijk alsof ze bij iets dringend betrokken waren opdat niemand hen zou tegenhouden en aan het werk zou zetten. Wat de mannen en vrouwen betrof – Terisa merkte dat ze hun rang gemakkelijk aan hun kleren kon taxeren. Iedereen was warm gekleed; maar de vegers en kamermeisjes droegen wollen rokken, wollen sjaals over hun blouses, en zware klompen, terwijl de dames tot op de grond vallende gewaden van taffeta of zijde droegen en soepele leren laarzen, met juwelen in hun haar of om hun hals. De schoonmakers en stalknechten kleedden zich als Geraden, in wambuis, broek en laarzen, misschien met een lange dolk in een schede aan hun riem, maar de heren droegen fraai geweven overmantels over golvende hemden en nauwe broeken, met sabels in versierde scheden op hun heupen. En de tussenliggende rangen en standen konden onmiddellijk worden bepaald door de aanwezigheid of het ontbreken van een zwaard of een decolleté, door de lengte van een japon of het borduurwerk op een overmantel.


  Ondanks hun élégance zagen de fijnste heren en dames er echter niet uit alsof ze ooit naar een bal waren geweest. Vrijwel zonder uitzondering gedroegen ze zich als mensen die onder een schaduw leefden.


  Verscheidene personen die Terisa en Geraden tegenkwamen, groetten hem, hetzij met zijn naam of bij zijn titel.


  Allen staarden Terisa zo openlijk aan als ze durfden.


  Na enige tijd deed haar onbehagen haar beseffen dat ze waarschijnlijk nog nooit eerder iemand als zij hadden gezien. Het idee was verbijsterend – en verwarrend. Weldra leidde Geraden haar een reeks trappen op die zigzag liepen alsof zij zich in het inwendige van een toren bevonden. Ze leidden naar een hoge gebeeldhouwde deur, waar aan weerskanten een wacht voor stond. Deze mannen waren beter verzorgd dan Argus en Ribuld hoewel ze er niet minder ervaren en gevaarlijk uitzagen; maar zij bejegenden Geraden met dezelfde vertrouwdheid. ‘Dit is vrouwe Terisa van Morgan,’ zei Geraden. ‘Willen jullie ons aankondigen? Ik denk dat de koning haar zal willen ontmoeten.’


  De wachten deden halfslachtige pogingen om de manier waarop ze naar haar lonkten te verbergen. Een van hen haalde de schouders op; het was zijn taak de koning te beschermen, maar het was duidelijk dat hij geen enkele reden kon bedenken om te geloven dat Geraden gevaarlijk was. De ander klopte op de deur, ging het vertrek daarachter binnen, en sloot de deur achter zich.


  Een ogenblik later kwam hij terug. ‘Je kunt naar binnen gaan. Maar pas op. De koning en adept Havelock spelen hinkelbord. Als de adept vindt dat je zijn concentratie hebt verstoord, zou hij wel eens iets onaangenaams kunnen doen.’


  Geraden wierp de man een zure glimlach toe. ‘Ik begrijp het.’


  Terwijl zijn hand Terisa’s arm licht aanraakte, leidde hij haar naar de halfopen deur.


  De kamer die zij binnengingen verbaasde haar. Het was het eerste weelderig ingerichte vertrek dat ze in dit gebouw had gezien, en hoewel het ongeveer even groot was als haar woonkamer en eetkamer samen, was hij warm. Een dik kleed, geweven in een abstract patroon van weelderig blauw en rood, bedekte het grootste deel van de vloer. De stenen muren waren afgewerkt met lichtgele lambrisering en alle panelen waren elegant versierd, sommige met houtsnijwerk, andere met fraai zwart inlegwerk. Kaarsen brandden in koperen kandelabers die aan de muren waren bevestigd; kleine vijfarmige kandelaars stonden op siertafels in de hoeken van het vertrek en aan beide uiteinden van de schoorsteenmantel boven de haard. Hete kolen gloeiden onder de vlammen in de haardstede.


  Twee oude mannen zaten tegenover elkaar aan een kleine tafel in het midden van de kamer. Een van hen droeg een purperen fluwelen kleed dat hem als een tent omhulde. Hij scheen erin verloren te gaan alsof het voor hem gemaakt was toen hij jong en machtig was, maar hem niet langer paste nu zijn gestalte was verschrompeld. Die indruk werd versterkt door zijn spierwitte haar en baard, door de lichtblauwe tint die zijn aderen aan zijn huid gaven, door de jichtige zwelling van de knokkels van zijn hand, en door de waterige azuren kleur van zijn ogen. Een dunne gouden band hield het haar uit zijn gezicht.


  ‘Koning Joyse,’ fluisterde Geraden tegen Terisa.


  De andere man had het grootste deel van zijn haar verloren, en wat er van over was stond in weerspannige bosjes op zijn schedel overeind. Zijn haviksneus gaf zijn gezicht een felheid, die werd tegengesproken door het voortdurende trillen van zijn vlezige lippen. Zijn ogen schenen in enigszins verschillende richtingen te kijken. Hij droeg een eenvoudige, smoezelige overmantel die eens wit was geweest met – voor zover Terisa kon zien – niets eronder. Maar over zijn schouder was een gele kazuifel gedrapeerd.


  ‘Adept Havelock,’ fluisterde Geraden. ‘Sommigen van de meesters noemen hem de “flapdrol van de koning”.’


  Beide mannen concentreerden zich gespannen op een speelbord dat tussen hen in stond. Het bestond uit afwisselende rode en zwarte vierkanten, maar alleen de zwarte vierkanten werden gebruikt. Daarop stonden kleine ronde schijven: die van de koning waren wit, die van Havelock rood. Toen ze het bord opmerkte zag Terisa Havelock een zet doen, met een van zijn stukken over twee stukken van de koning springend en ze van het bord afpakkend.


  Ze waren aan het dammen.


  Een schok van herkenning doorvoer haar en maakte haar onevenredig in de war. Per slot van rekening was het slechts een minder belangrijk spel – een van de weinige die ze ooit had gespeeld. Een van de persoonlijke bedienden van haar vader had het haar in zijn vrije tijd geleerd toen ze tien jaar oud was; en ze hadden het met tussenpozen van bijna een jaar samen gespeeld, totdat hij zijn baan verloren had. Hij was een keurige jongeman geweest met een vreemde vriendelijkheid in zijn ogen en af en toe een grijns. De waarheid was dat ze het spel nooit echt leuk had gevonden; ze had zo enthousiast gespeeld omdat ze enorm verliefd op hem was. Ze was volkomen gecharmeerd geweest van zijn aandacht en kleine attenties tegenover haar. Toen de man ontslagen was had ze op de een of andere manier genoeg moed verzameld om haar vader te vragen waarom, maar hij had geweigerd een verklaring te geven. ‘Dat gaat je niets aan, Terisa. Ga spelen, ik heb het druk.’


  Toen ze zich die bediende nu herinnerde, kreeg ze een onverwacht gevoel alsof ze iets verloren had, alsof ze in haar kleine wereld een belangrijk verlies had geleden. Het leven, dat ze was gewend, was even gemakkelijk van haar afgenomen door een van haar vaders grillen, en niemand wilde haar vertellen waarom.


  Het spel verontrustte haar ook om andere redenen. Het was iets vertrouwds op een plaats waar niets vertrouwds was. Wat deed het hier? Wat deed zij hier? Juist omdat het vertrouwd was – omdat het niet paste – scheen het dat wat er gebeurde minder reëel te maken.


  Geraden deed een stap naar voren, maar koning Joyse noch de oude adept keken van het spel op. Na een ogenblik schraapte hij zijn keel. Nog steeds nam geen van de spelers notitie van hem. Hij keek om naar Terisa en haalde de schouders op, waagde het toen de aandacht op zichzelf te vestigen.


  ‘Heer koning, ik heb vrouwe Terisa van Morgan naar toe gebracht.’ Hij aarzelde even voor hij eraan toevoegde: ‘Ik heb haar gezegd dat u haar moet ontmoeten.’


  Adept Havelock bleef over het bord gebogen, en schonk uitsluitend aandacht aan zijn spel. Maar de koning hief zijn hoofd op, wendde zijn vochtige blauwe blik naar Geraden en Terisa.


  Hij scheen er even voor nodig te hebben om zijn ogen te richten. Toen begon hij langzaam te glimlachen.


  Terisa vond meteen dat hij een prachtige glimlach had. Die bevatte niets van de gekunstelde vriendelijkheid of berekening die ze van een vorst zou hebben kunnen verwachten. In plaats daarvan deed die zijn gezicht stralen met een zuivere, kinderlijke onschuld en genoegen: het maakte dat hij eruitzag als een jongen die onverwacht een geheime vriend had gevonden. Irrationeel voelde zij dat haar hele leven anders zou zijn geweest als ze eerder iemand zo had zien glimlachen. Ze kon niet verhinderen dat ze ook tegen hem glimlachte – maar wilde dat niet doen.


  Met een lichte trilling van ouderdom in zijn stem zei hij: ‘Als je haar hebt gezegd dat ik haar moet ontmoeten, Geraden, dan moet ik dat zeker ook doen. Het zou onvergeeflijk onhoffelijk zijn als je iets minder dan de waarheid tegen een dergelijke dame sprak – en dus zou het even grof zijn als ik dat wat jij haar hebt verteld niet waar zou maken.’


  Voorzichtig schoof hij zijn stoel achteruit en stond op. Zijn bewegingen waren wankel; toen hij stond leek hij meer dan ooit verloren in zijn omvangrijke gewaad. Maar zijn glimlach bleef even zuiver als zonlicht. ‘Mevrouw Terisa van Morgan, speelt u hinkelbord?’


  Terisa was gefixeerd op koning Joyse, maar aan de rand van haar aandacht meende ze dat ze Geraden zag huiveren.


  Op dit ogenblik waren zijn reacties onbelangrijk voor haar. Geschraagd door de glimlach van de koning antwoordde ze: ‘Ik heb het niet gespeeld sinds ik een klein meisje was.’ Dat was zo – als ze alle spelletjes die ze in de jaren nadat de knecht was ontslagen tegen zichzelf had gespeeld niet meerekende in een poging om tevreden te zijn met haar eigen gezelschap. ‘Wij noemen het dammen. Het lijkt hetzelfde spel.’


  ‘Dammen?’ Koning Joyse keek peinzend. ‘Dat lijkt een vreemde naam.’ Toen glimlachte hij weer. ‘Maar dat hindert niet. Misschien wilt u een paar spelletjes met mij spelen, wanneer Havelock klaar is mij zoals gewoonlijk een verpletterende nederlaag toe te brengen? Ik zou het heerlijk vinden te kunnen hopen – hoe kort ook – op een eerlijke overwinning.’


  ‘Heer koning!’ Geraden klonk gespannen en verontrust alsof het voorstellen van Terisa aan koning Joyse ernstig misging. ‘Ik heb vrouwe Terisa verteld dat u haar zou willen ontmoeten omdat ze hier door omzetting is gekomen.’


  Geradens interruptie scheen de koning te bedroeven. Zijn glimlach veranderde in groeven van moeheid en melancholie toen hij naar de gezel keek. ‘Ik zie dat, Geraden,’ zei hij rustig. ‘Ik ben niet blind, weet je.’


  ‘Neem mij niet kwalijk,’ mompelde Geraden. ‘Ik bedoelde alleen maar dat zij belangrijk is. Ik moest haar bij u brengen.’ Hij had haast. ‘Het collectief heeft mij vanmorgen de spiegel in gestuurd om de kampioen te halen die ze wilden hebben. Maar ik heb hem niet gevonden. Ik heb haar in zijn plaats gevonden. Zij zou het antwoord op de voorspellingen kunnen zijn.’


  Adept Havelock bleef Geraden en Terisa negeren. Het bord bestuderend, strekte hij eindelijk zijn hand uit en bewoog een van de stenen van de koning, over één van zichzelf heen springend. Toen reageerde hij triomfantelijk door een hele rij vijandige stenen op te rollen en bereikte de laatste rij, waar hij zich met zware nadruk een dam gaf.


  Geraden vervolgde grimmig, zich ondanks zijn verlegenheid dwingend om te spreken: ‘Zij bewijst dat u het al die tijd bij het rechte eind hebt gehad. De beelden bestaan werkelijk.’


  Koning Joyse keek Geraden een ogenblik aandachtig aan. Toen zuchtte hij vermoeid en richtte zich tot Terisa. ‘Mevrouw,’ zei hij, ‘vergeef mij alstublieft. Het schijnt dat deze volhardende jongeman ons op dit ogenblik niet de vrijheid wil toestaan om hinkelbord te spelen.


  ‘Wees redelijk, Geraden,’ vervolgde hij, zijn aandacht weer op de gezel richtend. ‘Je weet dat ik het met je eens ben. Maar wat bewijst haar aanwezigheid hier nu werkelijk?’ De trilling in zijn stem hield aan: hij klonk alsof hij een argument herhaalde dat zo oud was dat het hem niet langer enige bevrediging zou hebben geschonken om het te winnen. ‘Het is toch heel goed mogelijk dat je haar in plaats van de kampioen hebt gevonden die je zocht, door een van je ongelukkige tegenslagen? Of misschien heb je een onvermoede kracht in jezelf aangeboord en heb je haar in plaats van de kampioen gevonden omdat zij degene was die je wilde vinden? Op welke manier toont haar omzetting de fundamentele aard van verbeeldingswerk aan – of van spiegels?’


  Geraden keek eerst verbijsterd bij de redenering van de koning, toen licht misselijk. ‘Maar ik heb gezien – ’ protesteerde hij onsamenhangend. ‘Het was niet hetzelfde.’


  Koning Joyse keek hem mild aan en wachtte tot hij zijn gedachten ordende. Met enige moeite zei Geraden langzaam: ‘Ik heb die spiegel zelf gemaakt. Ik heb de kampioen gezien die ik werd verondersteld erin te vinden. Hij was daar recht voor me toen ik in het glas stapte. Maar tijdens de omzetting veranderde alles. Ik kwam in een kamer die totaal verschilde van de beelden. Zij is volkomen anders. Wat u zegt is dat ik haar heb verzonnen – doordat er iets is misgegaan, óf omdat ik niet wist wat ik deed, óf omdat ik mijn eigen kracht niet kende. Hoe is dat mogelijk?


  Als antwoord haalde de koning de schouders op – een beetje treurig, dacht Terisa. ‘Wie zal het zeggen? Eeuwen geleden geloofde niemand dat verbeeldingswerk op zichzelf het bestaan van de rijken die er gebruik van maakten zou bedreigen.


  ‘Geraden,’ zei hij tegen de pijn op het gezicht van de gezel, ‘ik beweer niet dat zij niet bestaat. Ik merk alleen op dat haar aanwezigheid hier die vraag niet beslist.’


  Geraden schudde zijn hoofd en probeerde het opnieuw. ‘Maar als u er zo over denkt – en u ver genoeg gaat – kunt u niet bewijzen dat er iets bestaat. U kunt niet bewijzen dat ik hier met u aan het praten ben. U kunt niet bewijzen dat u hinkelbord speelt met iemand anders dan uzelf. Misschien speelt u het wel nergens anders dan in uw eigen geest.’


  Hierop glimlachte de koning en trok een vrolijke grimas. ‘Ongelukkigerwijs weet ik zeker dat mijn spelletjes hinkelbord echt zijn – en mijn tegenstander eveneens. De nederlagen die mij worden toegebracht zijn te pijnlijk voor een andere uitleg.’


  ‘Heel verstandig,’ merkte adept Havelock onverwacht op, zonder zijn ogen van het bord op te heffen. Met sombere concentratie verschoof hij twee of drie van de stenen van koning Joyse naar andere vierkanten; toen sprong hij met zijn dam over alle heen, ieder vierkant nadrukkelijk aanrakend alsof hij zijn slechte gezicht wilde compenseren. ‘Alleen hinkelbord is echt. Je kunt het aan iedere filosoof vragen. Niets anders’ – hij maakte een fladderend handgebaar om de zaak weg te wuiven – ‘is van belang.’


  Zonder dat zij dat van plan was, glimlachte Terisa om de beminnelijke grijns die koning Joyse Havelock toewierp. De manier waarop de adept dam speelde maakte het duidelijk dat hij niet helemaal bij zijn verstand was; niettemin vond ze de genegenheid van de koning voor de oude verbeelder aanstekelijk. Terwijl ze naar hen keek vergat ze een ogenblik dat het huidige gesprek iets met haar te maken had.


  Maar Geraden was te geërgerd en ongelukkig om van de speelse houding van de koning te genieten. ‘Majesteit, dit is geen grap. Het rijk wankelt en heel Mordant wacht op u om er iets aan te doen.’ Hij ging al maar vlugger spreken tot zijn aandrang zijn kleinere onzekerheden, schuldbewustheid en angsten scheen uit te wissen. ‘Ik weet niet waarom u dat niet gedaan hebt, maar de meesters konden ten slotte niet langer wachten. Zij –’ Hij hield zich in. ‘Wij doen ons best om een antwoord te vinden. En wij hebben het gevonden. Ik denk het, in ieder geval. Vrouwe Terisa is niet de kampioen die wij verwachtten – maar dat hindert waarschijnlijk niet. Er is een reden waarom zij hier is in plaats van wat wij verwachtten, maar ik denk niet dat het iets met ongelukken te maken heeft. Ik ben geen aartsverbeelder in vermomming. En spiegels kunnen zelf niet denken.’


  Terwijl ze zijn gespannen uitdrukking zag, ving Terisa een glimp op van wat hem zo geneigd maakte brokken te maken. Hij was te veel dingen tegelijkertijd – een jongen, een man, en alles daar tussenin – en de verschillende delen van hemzelf waren zelden in evenwicht. Ze vond hem aantrekkelijk op die manier. Toch maakte dat inzicht haar bedroefd: zijzelf was niet te veel dingen, maar te weinig.


  De koning sloeg Geraden ook gade; en de rimpels van zijn oude gezicht schenen op een eigen droefenis te wijzen. Maar ze suggereerden ook belangstelling en misschien een soort trots. ‘Zoveel vertrouwen is opmerkelijk,’ luidde zijn commentaar. De trilling in zijn stem maakte dat zijn nonchalance onzeker klonk, geveinsd. ‘Je hebt gesproken over wat je hebt gezien, Geraden. Vertel me wat je gezien hebt dat je dit vertrouwen geeft.’


  Geraden aarzelde, een smekende blik op Terisa werpend alsof hij dacht dat ze wist wat hij zou gaan zeggen; alsof hij voelde dat het overtuigender zou zijn als het van haar kwam. Maar natuurlijk had ze er geen idee van wat hij in de zin had. Na een ogenblik keek hij koning Joyse weer aan.


  ‘Heer koning,’ zei de gezel, en zijn eigen stem beefde van vastberadenheid en verontrusting, ‘zij is een meester in verbeeldingswerk.’


  Hierop richtte de koning een waterige en onbegrijpelijke blik op Terisa – een blik die op verrassing of verveling had kunnen wijzen.


  Zonder een blik op de andere mensen in het vertrek te werpen, veegde Havelock alle stenen van het bord en begon een nieuw spel op te zetten.


  ‘Ik geloof,’ ging Geraden zachtjes verder, ‘dat haar macht mijn omzetting wegtrok van waar ik dacht dat ik heenging.’


  Die bewering was zo belachelijk dat er enkele ogenblikken verliepen voor Terisa besefte dat er van haar werd verwacht dat ze er antwoord op zou geven. Toen begon ze, hulpeloos, onder de vorsende blik van beide mannen te blozen.


  De paniek nabij antwoordde ze: ‘Nee. Nee, natuurlijk niet. Dat is krankzinnig. Ik weet niet eens waar je het over hebt.’


  Geraden zei voorzichtig: ‘Ik heb haar in een kamer gevonden waarvan de muren geheel uit spiegels bestonden.’


  ‘Nou en?’ Een ver, zelfbewust deel van haar geest was er door verrast, dat dit lachwekkende idee haar bang maakte. ‘Iedereen heeft spiegels. Een hoop mensen gebruiken ze als decor. Het zijn alleen maar stukken glas - met iets aan de achterkant om te maken dat ze spiegelen. Ze betekenen niets.’


  In antwoord op haar ongerustheid mompelde koning Joyse, alsof hij probeerde haar gerust te stellen: ‘Misschien is dat zo in uw wereld. Hier ligt de waarheid anders.’


  Maar Geraden zei al, zo beslist als hij kon: ‘Elk van haar spiegels vertoonde exact haar eigen beeld. Ze toonden mijn beeld exact. En zij is ongedeerd. Ik ben ongedeerd. Ik zou onderhand moeten raaskallen. Of mijn geest zou volkomen leeg moeten zijn. Maar ik mankeer niets. Zij mankeert niets.


  ‘Het waren haar spiegels.’


  Een verbaasde ontzetting snoerde Terisa’s mond. Ze voelde dat ze niet kon begrijpen wat er letterlijk tegen haar werd gezegd. Elk van haar spiegels gaf exact haar eigen beeld te zien. Hier was dat niet waar. Plotseling werd haar greep op de gewone bijzonderheden van het leven – de gewone feiten die toonden dat ze in contact was met de werkelijkheid – bedreigd, ontkend.


  En koning Joyse keek haar aan met een gespannen belangstelling die alles nog erger maakte. ‘Is dat juist, mevrouw?’ vroeg hij alsof ze net had beweerd dat ze een of ander exotisch insect was. ‘Het verhaal gaat dat een verbeelder er eens bij toeval in slaagde een platte spiegel te maken die de precieze plek toonde waarop hij stond. Daarom zag hij zichzelf in de spiegel en werd meteen ongedaan gemaakt. Zijn lichaam bleef waar het was tot het zijn evenwicht verloor, maar zijn geest had volkomen opgehouden te bestaan. Die was in de omzetting verloren gegaan. Hoe vermijden mensen uit uw wereld dat lot?’


  Zoekend naar logica, antwoordde ze: ‘Dat is onmogelijk. Spiegels kunnen niemand kwaad doen. Ze laten alleen maar zien hoe je eruit ziet. Behalve de achterkant. Als een plas water. Hebt u uzelf ooit in een plas water bekeken?’


  Beide mannen bekeken haar op een vreemde manier. Op zachte, peinzende toon zei koning Joyse: ‘Ons wordt van kind af aan geleerd voorzichtig te zijn met beelden. Wij zoeken ze niet op.’


  Zonder enige bijzondere voorafgaande waarschuwing sloeg adept Havelock met zijn vuist op de tafel, pakte toen het dambord op en gooide het naar het plafond. De damstenen maakten een geluid als een houten regen tegen het graniet van het plafond en vielen terug en kaatsten geluidloos in het blauw-met-rode kleed.


  Terwijl hij wankelend ging staan, brulde de oude verbeelder: ‘Gruwel en onzin!’ Zijn ogen loensden woedend naar de koning en Geraden; scharlaken plekken brandden op zijn gezicht; zijn dikke lippen trilden als kwabben. ‘Zij is een vrouw!’ Hij maakte met de rug van zijn hand een wild gebaar in haar richting. ‘Ben jij en iedere zwakzinnige verbeelder van het collectief blind! Zij is vrouwelijk, vr-vr-vrouwelijk.’ Speeksel spoot uit zijn mond. ‘O, mijn lies!’


  Omdat ze niet wist wat ze moest doen, stond Terisa naar hem te staren.


  ‘Kijk jou eens!’ Nog steeds de achterkant van zijn hand gebruikend, gaf hij koning Joyse een klap tegen de borst – een klap waarvan de bedoeling dramatischer was dan de uitwerking. ‘En jou!’ Met zijn andere hand sloeg hij Geraden. ‘Of hier!’ Onhandig, maar vlug sprong hij naar de vloer als een slecht gebouwde haan, hees zich daarna overeind. ‘En hier!’ Opnieuw een duik. ‘En hier!’ Iedere keer dat hij weer overeind stond hield hij een damsteen in zijn open handpalm. ‘Allemaal stenen, allemaal. Stuk voor stuk!’


  Maar toen zijn hand met damstenen gevuld was, wierp hij ze weer op de grond. ‘Bij de witte geit van de aartsverbeelder,’ schreeuwde hij alsof de drie mensen die voor hem stonden hem meer hadden beledigd dan een sterveling kon verdragen, ‘zij is een vrouw.’


  Bewegend met een poging tot heftigheid die zijn broze ledematen niet konden ondersteunen, stampte – schuifelde hij naar de buitendeur van het vertrek, trok die met een ruk open en gooide hem weer dicht zonder weg te gaan. Toen, enigszins wankel, pakte hij het dambord van de grond op en zette het midden op de tafel. Zonder iemand anders op te merken, ging hij zitten en begon het lege bord te bestuderen alsof er een intens spel aan de gang was.


  Koning Joyse zuchtte zachtjes.


  Geraden zei: ‘Het spijt me.’


  Terisa wist niet helemaal waarom. Haar hart bonsde alsof ze op de een of andere manier aan een crisis was ontsnapt.


  ‘Hindert niet, m’n jongen,’ antwoordde de koning terwijl hij Geraden afwezig op de schouder klopte alsof de gezel eigenlijk een klein vergrijp had begaan. Een ogenblik scheen zijn blik zweverig te worden terwijl hij over iets nadacht – of misschien deed hij eenvoudig staande een dutje. Toen knikte hij bij zichzelf.


  Doelloos in Terisa’s richting glimlachend zei hij: ‘Geraden, ik verbaas me erover dat het collectief mevrouw Terisa in jouw gezelschap heeft vrijgelaten. Ze is hier door verbeeldingswerk – en sommige meesters, ik weet het, zijn jaloers. Ook vermoed ik dat ze er altijd de voorkeur aan zouden geven om hetgeen ze doen voor mij geheim te houden. Maar toch ben je hier. Hoe verklaar je dat?’


  Geraden probeerde de koning recht aan te kijken; maar zijn verwarring was te sterk.


  ‘Heb je tegen de meesters gezegd dat ze misschien zelf een meester is?’


  De gezel slikte moeizaam. ‘Nee.’


  ‘Ha,’ zei koning Joyse mild. ‘Dat verklaart het dan. Natuurlijk hebben ze haar laten gaan omdat ze dachten dat zij alleen maar een van je ongelukjes was. Maar waarom heb je het hun niet verteld?’


  Een blos verspreidde zich langzaam over Geradens gezicht. Spieren trokken rimpels in zijn voorhoofd. Zijn verlegenheid was zo acuut dat die de tranen bijna in Terisa’s ogen bracht. Maar hij klemde zijn kaken op elkaar en gaf geen antwoord.


  ‘Mijn jongen, dat is misschien dom geweest.’ De hand van de koning had Geradens schouder nog vast; zijn uitdrukking was vriendelijk. ‘Je bent – hoe lang is het nu? tien jaar? – bezig een verbeelder te worden, een lid van het collectief. Hoe kun je hopen te slagen als je het risico loopt juist die mannen boos te maken die de kennis, vaardigheid en positie bezitten die jij begeert?’


  ‘Majesteit.’ Geraden dwong zich de koning de stekende pijn in zijn ogen te laten zien; en er kwam een plotselinge waardigheid over hem. ‘Als ik het hun had verteld zouden ze mij bevolen hebben dit alles voor u geheim te houden. Dan zou ik gedwongen zijn geweest hen rechtstreeks ongehoorzaam te zijn – en mijn hoop op een kazuifel zou voor altijd verloren zijn.’ Er was een onderstroom van bitterheid in zijn stem. ‘Ik kan ontrouw aan de koning van Mordant niet verdragen. Ik kan mijn dromen niet opgeven. Dus handel ik als een dwaas. Zij zullen geloven dat ik haar spiegels niet had opgemerkt – of de betekenis van wat ik zag niet begreep.’


  Als reactie verlichtte een glimlach als die welke Terisa’s hart eerder had getroffen het gezicht van de koning. Een ogenblik vielen zijn ouderdom, zwakte en onzekerheid weg, en hij werd gewoon gelukkig.


  ‘Dank je, Geraden. Het doet me deugd zo’n trouw te zien, vooral bij een zoon van mijn oude vriend de heer van Domne. Ik zal proberen te bewerkstelligen dat je er niet voor zult boeten.


  Welnu’ – zijn uitdrukking werd peinzend – ‘laat ons nadenken. Hoe kunnen we dat het beste doen?


  Vertel mij eens.’ Langzaam liet hij zich weer in zijn stoel aan de andere kant van de tafel tegenover Havelock zakken. Zijn gewaad daalde om hem neer als een tent waarvan de nok is gebroken. ‘Hoe hebben de meesters op de komst van vrouwe Terisa van Morgan gereageerd?’


  Opgelucht door de houding van de koning, ontspande Geraden zich zichtbaar.


  ‘Dat is gemakkelijk. U zou het allemaal kunnen raden als u dat wilde. Iedereen was verbaasd toen ze uit de spiegel kwam. Meester Gilbur was woedend. Ik weet zeker dat hij denkt dat ik misdadig pervers ben in plaats van’ – hij trok een grimas – ‘alleen maar onfortuinlijk. Meester Eremis was… welnu, geamuseerd.’


  ‘Onder andere, ongetwijfeld,’ merkte de koning op. ‘Meester Eremis,’ legde hij Terisa uit, ‘heeft een oog voor schoonheid dat hem nooit in de steek laat.’


  Geraden knikte en ging verder. ‘Meester Quillon zag haar verschijning op dezelfde manier als ik, als bewijs dat u het altijd bij het rechte eind hebt gehad waar het verbeeldingswerk betreft. Maar niemand luisterde naar hem.


  Meester Barsonage stelde mij voor haar verantwoordelijk. Hij zei me dat ik haar heel de gastvrijheid en hoffelijkheid van Orison moest geven. Maar hij zei me geen van haar vragen te beantwoorden. Hier is zij, alleen uit haar eigen wereld gehaald, omdat ik haar vroeg om mee te gaan, en neergezet op een plaats die ze onmogelijk kan begrijpen, en hij gelastte mij haar het eenvoudige fatsoen van een uitleg te onthouden.’


  Terisa hoorde hem nauwelijks. Ze vroeg zich af: Is dat de reden waarom hij naar mij keek, naar mij keek alsof ik echt was? Het idee was zo nieuw dat het vervuld scheen van een geheimzinnige betekenis. Vond hij mij mooi? Vindt jij mij mooi? Is dat mogelijk?


  ‘Tenzij, natuurlijk,’ antwoordde de koning rustig, ‘zij een meesterverbeelder is en ons al gekozen had voor je haar ontmoette.’


  Geraden keek nors. ‘Wat maakt dat voor verschil? Heb ik niet de hele tijd gezegd dat ik denk dat zij een verbeelder is? Toch verdient zij –’


  ‘Nee.’ Koning Joyses toon was mild en zeker. ‘Jij uit een veronderstelling die ongerechtvaardigd zou kunnen zijn.


  De lastgeving van meester Barsonage was niet onredelijk. Wanneer de vorst van Alend zijn ambassadeur stuurt om over onze verdragen te onderhandelen en mijn bedoelingen te peilen, begrijpt hij veel van zijn wereld en veel van de mijne. Dat hebben wij gemeen. Toch stel ik hem niet op de hoogte van alles wat ik weet, of denk of hoop, om politieke redenen, noch uit hoffelijkheid. Ik nodig hem niet uit naar de geheime plaatsen van Orison te komen, of in de geheime plaatsen van mijn hart te kijken. Het zou gevaarlijk zijn om dat te doen – te gevaarlijk om dat te kunnen rechtvaardigen. Omdat ik zijn geheimen niet ken, zou ik het gebruik dat hij van de mijne maakte niet kunnen voorspellen of in de hand hebben. Nog minder zou ik vragen beantwoorden die een ambassadeur van de hoge koning van Cadwal het zou wagen te stellen.


  Dezelfde redenering geldt voor mevrouw Terisa’ – hij keek haar kant uit – ‘als u mij wilt vergeven dat ik over u spreek alsof u er niet bij bent.’ Geraden weer aankijkend, vervolgde hij: ‘Als zij, zoals ze zegt, afkomstig is van een wereld waarin spiegels geen betekenis hebben, en daarom onkundig van ons is, dan is het op zijn best onvriendelijk om haar antwoorden te weigeren. Maar in dat geval – let wel, Geraden – is het ook dwaasheid om haar hier te hebben gebracht. Ik heb het nu niet over moraliteit, maar over de eenvoudige vraag van onze praktische behoefte. Wat voor nut kan ze mogelijkerwijs voor ons hebben als ze geen verbeelder is?’


  Geraden hield zich stil en gaf geen antwoord.


  Adept Havelock bleef zijn blanco bord bestuderen, doof voor alles wat er werd gezegd.


  ‘Omgekeerd, als zij wel een verbeelder is – een meester van spiegels sterk genoeg om jouw omzetting weg te rukken van zijn ogenschijnlijke beeld – dan is ze hier met eigen bedoelingen, die wij niet kennen. Ze is als een ambassadeur: om te worden geëerbiedigd, en eveneens gevaarlijk.


  ‘Zou u zeggen, mevrouw,’ vroeg hij onverwacht aan Terisa, ‘dat ik het dilemma eerlijk heb samengevat?’


  Ze staarde hem aan, niet in staat zijn redenering te volgen. Om er wijs uit te kunnen worden, moest ze eerst het bestaan van magische spiegels veronderstellen die niet weerspiegelden wat voor hen was, maar in plaats daarvan alternatieve werelden of werkelijkheden te zien gaven. Dan moest ze het idee ernstig nemen dat haar eigen spiegels, de spiegels in haar appartement, zo waren en haar, Terisa Morgan, macht over de werkelijkheid en zelfs het gezonde verstand van andere mensen gaven. De hele redenering werd al onzinnig voor zij de verheven conclusie bereikte die koning Joyse haar vroeg te beamen.


  Instinctief wendde ze zich tot Geraden. Hij was haar enige band met haar eigen leven, met zijn gewone feiten en beperkingen. Jij hebt mij gezien, wilde ze tegenwerpen. Jij hebt mijn appartement gezien. Er is niets magisch aan. Je bent niet krankzinnig geworden. Niets van dit alles heeft iets met mij te maken.


  Zijn aandacht was echter op de koning gericht. ‘Maar als ze zo sterk is,’ zei hij langzaam, ‘een sterkere verbeelder dan wij ons kunnen voorstellen, dan is het dwaasheid voor ons het risico te lopen dat we haar beledigen. Wij kennen haar doeleinden niet – die zouden goed of slecht voor ons kunnen zijn. Maar ze zullen zeker slecht zijn als we haar niet goed behandelen. We hebben haar vriendschap nodig, niet haar boosheid. We moeten openhartig en fatsoenlijk tegenover haar zijn.’


  Vriendelijk glimlachend keek koning Joyse om beurten de gezel en Terisa aan toen Geraden sprak. Toen hij klaar was, antwoordde de koning: ‘Je redenering is verdienstelijk. Het is gelukkig dat alleen regeerders die beslissingen moeten nemen.’


  ‘Majesteit?’


  ‘Gezel,’ zei koning Joyse, zijn toon nog mild maar nu ook lichtelijk treurig, ‘hier is mijn bevel. Je bent niet langer verantwoordelijk voor vrouwe Terisa van Morgan. Je koning dankt je voor wat je hebt gedaan – en ontslaat je van enige verdere betrokkenheid bij de zaak. Jouw plichten liggen bij het collectief waaraan je verbonden bent. Je zult geen reden meer hebben om mevrouw Terisa te zien of met haar te spreken, en zeker geen reden om vragen van haar te beantwoorden. Je mag gaan. Vrouwe Terisa zal bij mij blijven.’


  Geradens gezicht werd wit: als hij zijn ogen had gesloten, zou hij eruit hebben gezien alsof hij op het punt stond flauw te vallen. Maar zijn ogen weerspraken zijn bleekheid. Ze vlamden met een snelle, onverschrokken boosheid die alle jongensachtigheid uit hem scheen te branden.


  Hij zei zacht: ‘U vindt me onwaardig.’


  Hierop rimpelde het gezicht van de koning zich in een grimas. Hij maakte een abrupt, verwerpend gebaar. ‘O, ga weg.’ Voor de eerste keer sinds Terisa hem had ontmoet, klonk hij als een knorrige oude man. ‘Je breekt mijn hart.’


  De spieren van Geradens gezicht trokken. ‘Ja, majesteit,’ zei hij tussen zijn tanden. Hij draaide zich ruw naar Terisa om en maakte een buiging. ‘Mevrouw.’


  Zij had geen antwoord. Hij was te zeer gekrenkt – en zijn gekrenktheid was te echt. Zij was erin verloren. Hij had een reactie van haar nodig, maar haar reacties waren verborgen achter jaren van stilte en passiviteit.


  Toen hij naar de deur ging, kwam zijn voet neer op de rand van een van de verspreide damstenen. Zijn enkel zwikte en hij struikelde en viel bijna. Verlegenheid kleurde zijn wangen. Zijn oren waren vuurrood toen hij het vertrek verliet.


  Terwijl hij keek toen de gezel wegging, begon Havelock met een hoge, waanzinnige stem te giechelen, alsof vrolijkheid een plaats was waar rede of medelijden hem niet konden bereiken.


  Toen hij kalmeerde, werd er een ogenblik niet gesproken. Toen zei de koning, in een wankele poging om nonchalant te lijken, ‘Welnu, vrouwe Terisa van Morgan. Wij moeten ons over u beraden. Het moet u gemakkelijk worden gemaakt, met alle gastvrijheid waarover Orison beschikt, zoals een gast van uw rang en belangrijkheid betaamt. En dan zult u misschien een paar spelletjes hinkelbord willen spelen? Ik ben Havelocks voortdurende afstraffingen werkelijk beu.’


  Geraden was voor niets gekrenkt. Niemand had reden om voorzorgsmaatregelen tegen haar te nemen. Tot haar eigen verbazing hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Ik ben geen vrouwe. Mijn naam is Terisa Morgan, en ik ben niemands vrouw. U had dat niet met hem hoeven te doen.’


  Koning Joyse probeerde te glimlachen, maar hij slaagde er niet in de droefheid van zijn gezicht te wissen. ‘Mevrouw, ik ben de koning. Ik zal u precies zo noemen als ik wil. En ik hoop dat u het eens zult begrijpen.’


  Met zoveel sarcasme als ze ooit had durven gebruiken, antwoordde zij: ‘Maar u gaat het mij niet uitleggen. U wilt geen enkele vraag van mij beantwoorden.’


  In plaats van te antwoorden boog koning Joyse zijn broze botten langzaam naar de grond en begon de kamer rond te kruipen en de damstenen op te rapen.


  Vijf: Kasten vol kleren


  Als een verbijsterd kind schudde Terisa haar hoofd, knipperde met haar ogen. Ongelukkigerwijs veranderde er niets. Adept Havelock bleef naar zijn bord turen alsof hij in gedachten al toekomstige partijen speelde. De koning bleef de verspreide damstenen oprapen, op handen en knieën bewegend.


  De paniek die aan haar achterhoofd had geknaagd werd plotseling erger. Ze had niet zo sarcastisch, zo uitdrukkelijk moeten spreken. Ze was afhankelijk van die mensen. Met een boos woord kon ze uit het bestaan worden weggestuurd. De koning kon haar in een van die spiegels laten gooien, en dan zou ze misschien op een nog onmogelijker plaats terechtkomen. De wereld van de uitverkoren kampioen van het collectief kwam in haar verbeelding op. Of ze zou nergens aankomen – zou eenvoudig kunnen oplossen in het grijze, niet erkende, zinloze niets dat ze vreesde en waartegen ze het grootste deel van haar leven had gevochten.


  Het spijt mij, dacht ze onwillekeurig, terwijl haar ongerustheid toenam. Laat me blijven. Ik zal braaf zijn, ik beloof het.


  Op dat ogenblik zette koning Joyse zijn armen schrap, trok zijn benen onder zich op en kwam wankelend overeind. Terwijl hij naar de tafel ging, liet hij de damstenen die hij had verzameld voor Havelock vallen. Toen richtte hij zijn zuivere, aardige glimlach op Terisa.


  ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw. Waar was ik met mijn gedachten? Wat onbeleefd van mij om u op deze manier te verwaarlozen. U moet moe zijn van uw omzetting, verlangend naar rust en verfrissingen. Hebt u speciale eisen op het gebied van eten of comfort? Nee?’ Zijn verontschuldiging klonk oprecht, maar zijn vragen waren plichtmatig. ‘Dan zal ik iemand laten komen om u naar uw vertrekken te brengen en voor u te zorgen.’


  Nog glimlachend zocht hij met een toenemende doelloosheid om zich heen tot hij toevallig een hand in een zak van zijn gewaad liet glijden, waar hij een zilveren bel met een houten handvat vond. Hij liet die luid rinkelen. Vrijwel onmiddellijk ging de buitendeur open, en een van de wachten kwam de kamer binnen.


  ‘Majesteit?’


  ‘Ah, dank je.’ Een ogenblik scheen koning Joyse verward, alsof hij was vergeten wat hij aan het doen was. Zijn vochtige ogen knipperden tegen de bel in zijn hand. Toen zei hij kortaf: ‘Een kamenier voor mevrouw Terisa van Morgan.’


  ‘Meteen, majesteit.’ De wacht groette door met zijn vuist op zijn maliënhemd te kloppen en verliet het vertrek.


  Havelock zette het spel weer op, hoewel koning Joyse niet alle stenen had teruggevonden.


  ‘Ik vraag u nogmaals om vergiffenis,’ mompelde de koning zonder naar Terisa te kijken. Hij veegde met zijn handen over zijn gezicht, zuchtte en liet zich weer in zijn stoel zakken. ‘Mijn verstand is niet meer wat het was.’ Zijn glimlach was verdwenen en had plaats gemaakt voor droefheid. ‘Wees eerlijk tegen mij, mevrouw. Hebt u familie? Zijn er mensen die verdriet zullen hebben om uw afwezigheid? Zij behoren niet te lijden voor onze noden. Ik zal Geraden opdracht geven een manier te vinden om een boodschap voor hen om te zetten, om hen gerust te stellen. Arme jongen, het zal hem moeilijkheden besparen. Welke boodschap zoudt u willen sturen, mevrouw?’


  ‘Er is –’ begon zij, maar haar stem stokte. Er is niemand. Ze zei dat echter niet. Ze was verloren in deze situatie en haar angst en haar onwetendheid voedden elkaar. Niettemin beefde een onvertrouwd deel van haar bijna van woede om de manier waarop ze werd behandeld. Met moeite schraapte ze haar keel. ‘Alleen mijn vader.’


  ‘Hoe is hij te bereiken?’


  Tot de waarheid gedwongen, zei ze zwak: ‘Hij zal niet eens merken dat ik verdwenen ben.’


  Toen ze dat zei flitste de blik van de koning naar haar. Een ogenblik kon ze het wit van zijn haar, de zwakte van zijn houding, de blauwe glans van zijn gerimpelde oude huid niet zien: ze zag alleen de directe kracht van zijn ogen. Hij keek naar haar alsof ze hem op de een of andere manier had ontroerd.


  ‘Dan misschien’ – slijm sluierde zijn stem – ‘zult u het misschien als gelukkig willen zien dat u hier bent.’


  Voorzichtig, terwijl ze probeerde haar paniek te beheersen, zei ze: ‘Ik weet niet hoe ik het moet zien. Ik heb niet genoeg informatie. Wanneer denkt u dat u mij zult willen vertellen wat er aan de hand is?’ Toen, in de snelle vlaag van ongerustheid die met onbezonnenheid gepaard ging, hield ze haar adem in.


  ‘Ach, mevrouw,’ koning Joyse zuchtte en spreidde zijn handen. Zijn gezwollen knokkels maakten dat het gebaar tegelijkertijd levensmoe en afgetobd was. ‘Dat hangt zeker van uzelf af. Wanneer zult u de waarheid omtrent uw afkomst, uw bedrevenheid in verbeeldingswerk, uw doeleinden duidelijk maken?’


  Een zwakte die als duizeligheid aanvoelde kwam in haar hoofd op. Om de een of andere reden bewolkte die haar geest niet - het maakte dat ze wilde gaan liggen.


  ‘U bedoelt,’ zei ze zwak, ‘dat u me niets zult vertellen tot ik bewijs dat ik besta – dat ik niet door een spiegel ben geschapen – en voordat ik u vertel waarom ik Geraden heb weggetrokken van wat hij meende te doen toen hij probeerde die kampioen om te zetten’ – eigenlijk alle dingen die ze onmogelijk kon doen in deze krankzinnige situatie – ‘en voor ik maak dat u het gelooft.’


  Onderin haar maag voelde ze een draaierig en onverwacht verlangen om te lachen.


  De koning meed haar blik niet. Niettemin werden de lijnen van zijn gezicht droever en droever. Ze veroorzaakte hem pijn die hij niet wilde verklaren. Na een ogenblik moest ze zich afwenden, niet in staat zijn eigenaardige kwetsbaarheid te blijven uitdagen. Het geluid van iemand die op zijn deur klopte kwam voor haar als een opluchting.


  De wacht kwam de kamer weer binnen en had een vrouw bij zich.


  Toen hij haar zag trok koning Joyse onwillekeurig de wenkbrauwen op, alsof hij een fout had begaan; maar meteen veegde hij die uitdrukking weg. ‘Saddith. Precies degene die ik wilde hebben.’


  De vrouw was kleiner dan Terisa, met heldere ogen, een brutale neus, lang bruinachtig haar dat in natuurlijke golven over haar schouders viel, en een spontane glimlach. Ze droeg een rok van roodbruine stof die tot op haar enkels viel en een sjaal van dezelfde kleur en stof over haar schouders – als de andere vrouwen die Terisa had gezien, was ze voorbereid op de kou. Maar haar blouse was een paar knopen onder de holte van haar keel open, en haar rijpe boezem rekte de stof. Toen ze naar haar keek dacht Terisa dat zij het soort vrouw moest zijn dat door mannen werd opgemerkt – het soort dat nooit enige reden had om aan haar eigen werkelijkheid te twijfelen. De boog van haar wenkbrauwen en de hoek van haar blikken wezen erop dat ze wist wat ze deed.


  Ze nam Terisa snel op, haar ogen wijd, toen ze Terisa’s ongewone kleren opmerkte, een kleine frons tussen haar wenkbrauwen toen ze Terisa’s gezicht en figuur opnam. Toen, bijna meteen, verlegde ze haar aandacht. ‘Majesteit,’ antwoordde ze, terwijl ze een bevallige knix maakte. ‘U hebt om een kamermeisje gevraagd.’


  ‘De beste die er is,’ zei hij, terwijl hij probeerde joviaal te klinken, ‘de beste. Saddith, dit is vrouwe Terisa van Morgan. Zij is de gast van Orison. Mevrouw, Saddith zal u verzorgen als uw kamermeisje. Ik weet zeker dat u met haar ingenomen zult zijn.’


  ‘Mevrouw,’ mompelde Saddith, haar ogen nu neergeslagen. ‘Ik hoop dat ik u goed zal dienen.’


  Onthutst verviel Terisa weer in haar gebruikelijke stilte. Ze had niet verwacht dat ze een kamermeisje toegewezen zou krijgen. Anderzijds had ze gelukkig enige ervaring met dienstboden. Ze wist in elk geval hoe ze met ze moest omgaan – hoe ze haar tijd moest doorbrengen zonder het ritme van hun activiteiten te verstoren, hoe haar verzoeken om feitelijk dienstbetoon tot een minimum te beperken.


  ‘Mevrouw zal de pauwenkamers betrekken,’ vervolgde koning Joyse. Hij klonk al afstandelijker – misschien vanwege de afstand in Terisa’s hoofd, misschien omdat zijn eigen belangstelling afdwaalde. ‘Ze zal een garderobe nodig hebben. Vrouwe Elega zal u kunnen helpen. Of liever nog Vrouwe Myste – hun maat komt meer overeen, denk ik. Wat voor eten of verversingen zij vraagt, bedien haar in haar vertrekken.


  ‘Mevrouw’ – hij had zijn blik weer op het bord gevestigd en bestudeerde de damstenen - ‘wij zullen elkaar weldra weer spreken. Ik verheug me erop te zien hoe goed u hinkelbord speelt.’


  De wacht hield de deur open. Saddith keek vol verwachting naar Terisa op. Het was duidelijk dat ze werd weggestuurd. Maar ze voelde zich te moe om te begrijpen wat dat precies betekende. De spanning van al het vreemde maakte haar doodmoe. En nu ze er over nadacht, had ze allang moeten slapen. Ze had de hele dag op de missie doorgebracht, die ene brief uitentreuren getikt, was toen naar haar flat teruggekeerd voor wat zij wist dat een slechte avond zou worden. Maar ze had niet echt een idee gehad hoe slecht…


  Gelukkig kwam Saddith haar te hulp. Terisa liet zich door de kamenierster bij haar arm het vertrek van de koning uit leiden.


  De wachten sloten de deur achter haar.


  ‘Deze kant uit, mevrouw.’ Saddith wees naar het einde van de gang, en Terisa begon werktuiglijk die richting uit te lopen. Het kamermeisje liep met preuts gebogen hoofd; maar ze wierp herhaaldelijk vragende blikken op Terisa. Toen ze de trap af liepen, vroeg ze: ‘Hebt u een lange reis naar Orison gemaakt, mevrouw?’


  Terisa schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Ik ben door een spiegel gekomen – denk ik.’ Hoe ver was dat? Het leek wel eeuwig.


  ‘Verbeeldingswerk!’ reageerde Saddith met beleefde verbazing. ‘Bent u een meester, mevrouw? Ik heb nooit een vrouw gekend die een meester was.’


  Ondanks haar slaperigheid voelde Terisa dat dit een gelegenheid was om informatie te krijgen. ‘Doen vrouwen hier dat soort dingen niet?’


  ‘Verbeelder worden?’ De meid lachte fijntjes. ‘Ik denk het niet, mevrouw. De mannen zeggen dat het talent voor verbeeldingswerk aangeboren is, en dat alleen degenen die ermee geboren worden kunnen hopen glas te maken of omzettingen te verrichten. Ze geloven, wed ik, dat geen vrouw met dat talent geboren wordt. Maar waar is het voor nodig? Waarom zou een vrouw spiegels willen hebben’ – ze wierp Terisa een verlegen glimlach toe – ‘wanneer iedere man voor haar doet wat zij wenst?’


  Van de trap kwamen ze in een vleugel van het immense stenen gebouw, die Terisa niet eerder had gezien. Vele kamers aan de lange, hoge gangen schenen woonverblijven, en de mensen die er in en uit gingen behoorden blijkbaar tot de middenstand van deze verblijfplaats – kooplieden, secretarissen, hofdames,vopzichters. Terisa vroeg de meid over haar vraag door.


  ‘Dus jij weet niets van spiegels – of verbeeldingswerk?’


  ‘Nee, mevrouw,’ antwoordde Saddith. ‘Ik weet alleen dat iedere meester mij zal vertellen wat ik wil – als ik iets wil weten dat hij weet.’


  ‘Dat moet prettig zijn.’ Terisa dacht dat ze begreep wat ze hoorde; maar het idee was te abstract om echt te schijnen. Niemand had haar ooit zo aantrekkelijk gevonden.


  ‘Mevrouw’ – Saddith nam Terisa’s figuur weer op, bij zichzelf knikkend om wat ze zag – ‘hetzelfde geldt voor u, als u het ook zo zou willen.’


  Je bedoelt, dacht Terisa, dat als ik mijn hemd zou losknopen koning Joyse mij alles zou vertellen wat ik wilde weten. Zonder dat ze zichzelf kon inhouden begon ze te lachen.


  ‘Misschien hebben vrouwen in uw wereld die macht niet nodig,’ zei Saddith. Ze klonk lichtelijk ontsteld bij het idee: jaloers erop? erdoor bedreigd?


  ‘Ik weet het niet,’ gaf Terisa toe. ‘Ik heb geen enkele ervaring.’


  Saddith keek snel de andere kant uit; maar voor haar gezicht zich omdraaide verried het een blik van vrolijkheid of verachting.


  Na enige tijd leidde ze Terisa weer een reeks trappen op naar wat opnieuw een toren scheen te zijn. Voorbij een overloop aan het eind van een korte gang, kwamen ze bij een brede deur gemaakt van glanzend hout. Saddith deed die open en voerde Terisa de haar toegewezen vertrekken binnen.


  Er was niet veel voorstellingsvermogen voor nodig om te begrijpen waarom ze de pauwenkamers werden genoemd. De muren waren versierd met een decoratieve overdaad aan pauwenveren waarvan er sommige als pluimen over de donkere mahoniehouten tafels hingen, en andere als weelderige waaiers prijkten waar andere inrichters schilderijen of wandtapijten zouden hebben neergehangen, terwijl weer andere een soort hemel boven het grote, zachte, met satijn bedekte bed vormden. De grote kamer die Terisa was binnengegaan was blijkbaar een zitkamer of salon, waarvan de stenen vloer was bedekt met kleden die in pauwenpatronen waren geweven, en de met kussens bedekte divan en stoelen in pauwblauw en bijna zwart rood waren geschilderd; maar de slaapkamer was door een gewelfde ingang rechts van haar te zien. Een deur aan de linkerkant deed een badkamer vermoeden.


  De lampen aan de muren waren, evenals de kaarsen in hun houders op de tafels, niet ontstoken; maar de kamers waren overgoten door het licht van de middagzon dat door een aantal glazen ramen in de zitkamer en slaapkamer binnenstroomde. Dat was echter het enige glas dat er te zien was; hoewel ze er vrijwel meteen naar zocht, kon Terisa geen enkele spiegel ontdekken – niet boven de toilettafel in de slaapkamer, niet eens in de badkamer.


  Ze huiverde. Zowel de zitkamer als de slaapkamer hadden grote haarden, maar geen ervan brandde. De zonneschijn op de kleden gaf hun kleuren een vrolijke glans, maar toch zag de hemel buiten de ramen er bleek, onverwarmd uit. De atmosfeer in de kamers was te koud om behaaglijk te zijn. En de afwezigheid van spiegels scheen de kracht van een waarschuwing te hebben. Hoe kon ze weten dat ze nog hier was, nog steeds echt?


  ‘Brrr,’ zei Saddith. ‘Orison wist niet dat u zou komen, en dus heeft niemand eraan gedacht deze kamers te verwarmen.’ Ze ging meteen naar de haard in de zitkamer en begon een vuur aan te leggen, hout en aanmaakhout uit een nabije tondeldoos gebruikend.


  Terisa keek haar kamers rond. In de badkamer merkte ze de waskom, badkuip en emmer op (alle blijkbaar gemaakt van gegalvaniseerd tin), evenals het vernuftige samenstel van koperen buizen die stromend water leverden (geen warm). In de zitkamer probeerde ze de kussens van een stoel. In de slaapkamer keek ze in twee grote klerenkasten die prettig naar droog cederhout roken maar niets bevatten. Ze ging echter niet naar de ramen toe. Eigenlijk weigerde ze ernaar te kijken. Wat ze had meegemaakt was al vreemd genoeg; ze was niet klaar om te ontdekken hoe de wereld of het weer buiten Orison was.


  Ze had het de eerst keer bij het goede eind gehad; er was niets in haar kamer dat ze als spiegel kon gebruiken.


  Toen ze naar de zitkamer terugkeerde, begon het vuur te knapperen. Saddith stond op. ‘Met uw verlof, mevrouw, zal ik u nu alleen laten. De koning heeft gelijk. U hebt bijna dezelfde maat als vrouwe Myste – hoewel,’ voegde ze er met een preuts lachje aan toe, ‘zij sommige van uw voordelen mist. Ik moet met haar praten over kleren die in overeenstemming zijn met uw positie. En ik weet zeker dat ze een bijdrage zal kunnen leveren aan de benodigdheden voor uw toilet.’


  Ze keek Terisa vol verwachting aan.


  Er verliep een ogenblik voor Terisa besefte dat Saddith erop wachtte om te worden weggestuurd.


  Dit was niet de manier waarop het personeel van haar vader haar had behandeld. Verbaasd en nogal tevreden, verzamelde ze de moed om te vragen: ‘Gebruiken jullie behalve voor verbeeldingswerk geen spiegels? Ze hoeven niet van glas gemaakt te zijn. Van gepolijst metaal bijvoorbeeld?’


  Onverwacht huiverde Saddith. ‘De meesters zeggen hetzelfde – maar hoe kunnen we hen geloven? Verbeelders hebben niet altijd het beste met andere mensen voorgehad. Misschien zijn de beelden gevaarlijk. Iedereen weet dat het erger is dan de dood om jezelf in een spiegel te zien. Misschien schuilt het gevaar niet in het glas, maar in het beeld.’ Ze maakte een weigerend gebaar. ‘Wij nemen het risico niet.’


  ‘Hoe zie je jezelf dan? Hoe weet je hoe je eruitziet? Hoe weet je dat je echt bent?’


  Hierop grinnikte de meid. ‘Mevrouw, ik zie in de ogen van mannen wat ik nodig heb.’


  Toen Terisa toestemmend knikte, ging Saddith naar de deur. In een oogwenk was ze verdwenen.


  Terisa was voor het eerst sinds ze voor de spiegels in haar appartement was gaan zitten alleen.


  Ze was zich ervan bewust dat ze diep moest nadenken, maar dat deed ze niet. Ze was overladen door al het vreemde, en ze wilde ontsnappen. De ramen nog mijdend, ging ze naar de slaapkamer. De atmosfeer was nog niet warm genoeg om haar de moed te geven haar kleren uit te trekken, dus liet ze alleen de mocassins van haar voeten glijden en klom in bed.


  De deken dicht om haar schouders trekkend, rolde ze zich in een bal op en ging slapen.


  Toen ze wakker werd, verviel ze meteen uit haar gewone blinde sluimer in een toestand van crisis.


  Er waren geen spiegels. Geen spiegels. De muren waren versierd met pauwenveren, en ze kon zichzelf nergens zien. Het bed was in de war, maar dat was nooit genoeg geweest om haar te zeggen wie ze was – iedereen had het bed in de war kunnen maken. Als ze zichzelf nu zou zien zou ze misschien helemaal niet lijken op wat ze verwachtte, daarom moest ze een spiegelbeeld van zichzelf vinden, moest zij op de een of andere manier bewijzen dat –


  Het licht was bijna tot schemer verflauwd: het was nauwelijks genoeg om haar herinnering aan dit oord terug te roepen. Met inspanning van haar wil overmande zij haar angst. Waar zij was stemde niet overeen met hoe ze het zich herinnerde. Ze had de indruk dat er veranderingen waren – subtiel, verraderlijk, met grote gevolgen – dat de werkelijkheid op de een of andere manier nieuw was ingericht. Het versterven van het licht was de eerste verandering die ze kon vaststellen, en ze klampte zich eraan vast omdat het redelijk was, een aanwijzing van niets onheilspellenders dan het verlopen van tijd.


  Toen zag ze dat er een vuur in de haard in de slaapkamer brandde.


  Het was kortgeleden aangemaakt; de vlammen waren klein op een hoog bed van kolen: de staven van het rooster waren roodgloeiend van de hitte; de lucht was warmer dan hij was geweest.


  Ook daarvoor was een verklaring, zei ze bij zichzelf, hield ze tegenover zichzelf vol. Naar het licht te oordelen had ze een paar uur geslapen. Iemand was binnengekomen en had het vuur voor haar ontstoken terwijl ze sliep. Zo eenvoudig was dat.


  Maar het idee dat mensen dingen om haar heen hadden veranderd terwijl ze sliep was te angstaanjagend om eenvoudig te zijn.


  Ze stak haar voeten uit het bed en ging rechtop zitten. De zachte geweven stof van het kleed onder haar voetzoelen herinnerde haar aan haar mocassins. Ze trok ze aan, schikte haar door slaap gekreukelde flanellen hemd recht en stond op.


  Er gebeurde niets verschrikkelijks. Haar lichaam voelde normaal aan. De steen, het mahonie en de veren vertoonden geen tekenen van ontbinding, van omzetting. Haar paniek week enkele stappen terug en ze begon wat ruimer adem te halen.


  Goed. Iemand was hier geweest terwijl ze sliep. Waarschijnlijk Saddith. Dat was gemakkelijk na te gaan.


  Hoewel het een onredelijke dosis moed scheen te vereisen om zich te verplaatsen, ging ze naar de dichtstbijzijnde klerenkast en deed die open.


  Hij hing vol met kleren.


  In een oogopslag schenen de meeste ervan japonnen te zijn, maar ze zag gewaden, rokken, blouses, sjaals en een paar planken met ondergoed. Het waren het soort kleren die ze de dames van stand in Orison had zien dragen.


  De andere klerenkast was eveneens vol. En op de toilettafel trof ze een indrukwekkende verzameling kammen en borstels, gebakken aardewerken potten die crèmes en rouges bevatten en kristallen buisjes met parfum aan. Haar angst maakte feitelijk rechtsomkeert en ging weg, hoewel hij halverwege bleef staan om een oogje op haar te houden. Een klein meisje dat het eens heerlijk had gevonden om met de jurken en cosmetica van haar moeder te spelen glimlachte flauw. Ze betrapte zich er bijna op dat ze dacht: Dit zou misschien toch nog leuk kunnen zijn.


  Maar toen hoorde ze in de zitkamer het gegiechel van een vrouw en het brommende gefluister van een man. Even verschrikt alsof ze betrapt was terwijl ze iets deed dat niet mocht, rende ze praktisch de slaapkamer uit.


  De vrouw was Saddith en Terisa’s plotselinge verschijning verraste haar: een onwillekeurige beweging maakte, dat ze het dienblad dat ze droeg bijna liet vallen. ‘Mevrouw!’ zei ze, komisch met de ogen rollend. ‘Ik dacht dat u nog sliep.’


  De man was een van de wachten die Geraden eerder aan haar had voorgesteld –Ribuld, die met het litteken midden over zijn gezicht. Hij was ook door Terisa’s binnenkomst opgeschrikt: zijn hand op Saddiths schouder, en de wanorde van haar sjaal en haar wees erop dat hij niet had verwacht te worden gestoord; eigenlijk van plan was geweest zich zoveel mogelijk te vermaken terwijl Saddiths handen gebonden waren door het dienblad dat ze droeg. Niettemin wierp hij Terisa prompt een grijns toe die waarschijnlijk ter geruststelling was bedoeld.


  In de deuropening achter Saddith en Ribuld stond Argus, Ribulds metgezel. ‘Beter en beter,’ mompelde hij met een wellustige blik. ‘Een voor elk van ons.’


  Terisa verstijfde, aangegrepen door een instinctieve schrik.


  Zodra Saddith haar eigen evenwicht herkreeg voelde ze medelijden met Terisa’s vrees. ‘Gedraag je beter, pummels,’ zei ze mild. ‘Mevrouw is niet van jullie soort humor gediend.’ Ogenschijnlijk zonder moeite – of boosaardigheid – schopte ze met een met een klomp geschoeide voet tegen Rubins scheen.


  Naar adem snakkend en gezichten trekkend, hinkte hij achteruit. Een ogenblik greep hij met beide handen naar zijn scheen. Toen dwong hij zich rechtop te staan. Een boze blik met een mengeling van ergernis, boosheid en geamuseerdheid, deed zijn litteken samentrekken.


  Achter hem gniffelde Argus als een puber.


  ‘Mevrouw,’ ging Saddith preuts verder, ‘laat deze kinkels u niet in de war maken. Ze zijn lang niet zo fel en ook niet zo mannelijk als ze u zouden willen doen geloven.’ Argus aanvaardde deze opmerking met openlijke verbazing. Ribuld probeerde haar te negeren. ‘En ze zullen u niet durven te mishagen. Hoewel ze duidelijk stom zijn, hebben ze samen verstand genoeg om te weten dat als ze u mishagen, ik misnoegd zal zijn en dan –’ ze wierp de beide wachten een schalkse glimlach over haar schouder toe – ‘zal geen van hen ooit meer normaal lopen.’


  Deze keer probeerden beide mannen angstvallig om niet te reageren.


  ‘Nu, mevrouw,’ ging de kamenierster verder, ‘heb ik een klein avondmaal voor u meegebracht, als u wilt eten. Omdat ik niet weet hoe u gewend bent te dineren, leek het mij het beste om eenvoudig te beginnen. Maar als u het eten niet lust, zal ik u graag iets anders brengen.’


  Saddiths beheersing van de situatie maakte het Terisa mogelijk te ontdooien. Geraden had haar verteld dat hij van plan was te proberen deze twee mannen aangewezen te krijgen om haar te beschermen. Tot dusver had hij er geen blijk van gegeven een bijzonder goed oordeel te hebben. Anderzijds was hij van de verantwoordelijkheid voor haar ontheven – wat scheen in te houden dat Argus en Ribuld hier niet op zijn verzoek waren. Met een poging om zich te concentreren, vond ze haar stem: ‘Wat doen zij hier?’


  ‘Die twee?’ Saddith snoof verachtelijk. ‘Ik kan het me niet voorstellen. Dat wil zeggen, ik weet precies wat ze doen. Maar ik heb niet het flauwste idee waarom ze hebben verkozen om het hier te doen. Koning Joyse heeft de kapitein van de wacht ongetwijfeld gezegd dat u moet worden bewaakt, hetzij ter bescherming of als eer, en de kapitein heeft zijn slechte inzicht getoond door dit tweetal voor die taak aan te wijzen.’


  Op zijn luide fluistertoon, mopperde Argus: ‘Ik vind dat we haar niet zo over ons moeten laten praten, Ribuld. Als we haar alleen hadden, zou ze wel anders piepen.’


  ‘Als we haar alleen hadden, uit je krachten gegroeid zwijn dat je bent, antwoordde Ribuld met gelijke subtiliteit, ‘zou ze zich niet zo hoeven gedragen. Jij zou vrouwe Terisa geen angst aanjagen met je wulpse attenties.’ Toen keek hij naar Terisa en veranderde zijn houding tot iets wat min of meer op eerbied leek. ‘De waarheid is, mevrouw, wij hebben geen dienst.’


  ‘Nee?’ Saddith was matig verbaasd.


  ‘De kapitein weet niet dat we hier zijn – en ik weet zeker dat de koning het niet weet. Wij doen dit voor Geraden. Hij is eerder vanmiddag bij het wachtlokaal langs geweest en heeft ons gevraagd op u te letten. Als een persoonlijke gunst. Hij zei niet waar hij zich ongerust over maakte, maar het was duidelijk dat hij bezorgd was.’


  Hij haalde zijn zware schouders op. ‘Als u ons niet in de buurt wilt hebben, kunt u ons zeggen dat we weg moeten gaan. We zouden het misschien doen. Maar ik denk dat we zouden willen dat u het eerst aan Geraden uitlegt. Hij is dan misschien wel de onhandigste man in Mordant, en bovendien te jong voor zijn leeftijd, maar we willen hem niet graag teleurstellen.’


  ‘U zou kunnen zeggen,’ voegde Argus er met een poging tot een vormelijke uitspraak en vroom gevoel aan toe, die zijn ontbrekende tanden tot mislukking doemden, ‘dat hij van goede familie is.’


  Die verklaring liet Terisa in het duister. Ze wist niet wat ze moest doen. Hulpeloos keek ze naar Saddith.


  Het kamermeisje nam Terisa op, keek sardonisch naar de twee wachten en zei toen met een zucht: ‘O, laat hen maar blijven, mevrouw. Er schuilt minder kwaad in hen dan ze u willen doen geloven. En ik betwijfel of ze Geraden graag zouden willen beledigen door u te misnoegen. Zoals deze pummel zegt’ – ze knikte met haar hoofd in de richting van Argus – ‘de familie van de Domne staat in hoog aanzien – vooral Artagel, van wie gezegd wordt dat hij het scherpste zwaard in heel Mordant heeft.’ Ze knipoogde slim naar Terisa. ‘Onder andere.’ Toen hervatte zij: ‘Zelfs een dapper man zou misschien verbleken als hij Geraden beledigde en dientengevolge tegenover Artagel zou komen te staan.’


  Het was Geraden die haar vragen had willen beantwoorden, Geraden die zich, naar het scheen, had bekommerd om wat er met haar gebeurde. Nu had hij de bevelen van koning Joyse getrotseerd – of in elk geval ondermijnd – door haar bescherming te regelen. Alsof ze hem een stem van vertrouwen schonk, mompelde ze: ‘Goed.’


  Als reactie gaf Argus Ribuld een por en grinnikte. ‘Wat heb ik je gezegd? Ze wil ons. Onder die rare kleren, heeft ze de kriebels. Ze is nog te veel de fijne mevrouw Terisa om het te laten zien.’


  Saddith keerde zich tegen hem en stond op het punt een woedend antwoord te geven, maar Ribuld was haar voor door Argus bij de arm te nemen en hem naar de deur te trekken, terwijl hij gromde: ‘O, hou je kop, halve gare. Er is geen vrouw in Mordant die wanhopig genoeg is om om iemand als jij te zitten springen.’


  Argus probeerde te protesteren, maar Ribuld opende de deur en gooide zijn metgezel de gang op. Hij bleef lang genoeg in de deuropening staan om over zijn schouder te zeggen: ‘We zullen de hele nacht hier buiten zijn, mevrouw’ – terwijl hij zijn best deed eerbiedig te klinken tegen zijn natuurlijke neiging in – ‘als u ons ergens voor nodig hebt.’


  De deur sneed de lachbui van Argus af.


  Saddith rolde lichtjes spottend met haar ogen, en zette toen haar dienblad op een van de tafels neer. ‘Zoals ik zei, mevrouw, als u dit eten niet lust, hoeft u het maar te zeggen. De koks van Orison zijn een ongezeglijke troep, maar ik weet zeker dat ze zullen proberen te verschaffen wat u wenst.


  Maar eerst moet u licht hebben,’ vervolgde ze. Ze liep kwiek naar de haard, vond een twijgje tussen het aanmaakhout, stak het aan en gebruikte het om de kaarsen en lampen mee te ontsteken.


  Toen het vertrek helderder werd verlicht, scheen de gloed van de ramen bijna meteen tot duisternis te vervagen, elk uitzicht dat Terisa wellicht op de wereld buiten had gehad uitsluitend. Onverwacht voelde ze een milde teleurstelling. Ze had een gelegenheid gemist om naar buiten te kijken en te zien hoe Orison er uitzag, waar en hoe het lag, wat voor soort omgeving het had. Eerder was ze voor die kennis teruggedeinsd; nu verlangde ze ernaar. Haar dutje had haar ongetwijfeld meer goed gedaan dan ze besefte.


  Dat verklaarde waarschijnlijk ook waarom ze een beetje honger scheen te hebben. De kwestie van de ramen opzij zettend ging ze naar het eten kijken. Het was vertrouwd en verrassend: even vertrouwd als de taal die de mensen in dit vreemde oord spraken; even verrassend als het feit dat deze mensen een taal spraken die bijna gelijk was aan de hare. Ogenschijnlijk bevatte de schaal een dikke plak ham gegarneerd met bernagie, bruin brood, Zwitserse kaas en snijbonen erbij; de bokaal bevatte een lichtrode wijn. En de ham was eigenlijk onmiskenbaar, evenals het brood. Bij nader onderzoek rook de bernagie echter meer naar tijm, de bonen hadden een iets andere vorm en kleur dan ze ooit eerder had gezien, en ondanks zijn stevige consistentie smaakte de kaas als tahoe. De wijn had een lichte kaneelsmaak.


  Misschien had ze bang moeten zijn dat het eten van deze wereld haar ziek zou maken. Gezien Geradens geloof dat zij vijanden had, had ze misschien moeten vrezen dat het eten vergiftigd was. Maar dergelijke overwegingen schenen volkomen irreëel. De mensen die ze had ontmoet zagen eruit als normale menselijke wezens. Ze spraken haar taal. En, voor zover het haar betrof, was ze zeker niet aanzienlijk genoeg om een voorwerp van kwaadaardigheid te zijn. Met niet meer aarzeling dan ze had vertoond toen ze de kamer doorliep om naar het eten te kijken, proefde ze de bonen en merkte dat ze smaakten als asperges. Toen begon ze aan het brood en de wijn.


  ‘Vindt u het lekker, mevrouw?’ Saddith was klaar met het aansteken van de kaarsen en de lampen in de zitkamer en de slaapkamer en stond nu naar Terisa te kijken.


  ‘Het is heel lekker,’ antwoordde Terisa als een gehoorzaam meisje.


  De kamenierster glimlachte goedkeurend. ‘Dan zal ik u nu alleen laten, mevrouw. Als u niet wilt rusten, en de avond lang lijkt, roep mij dan.’ Ze wees naar een belkoord dat Terisa niet had opgemerkt omdat het verborgen was achter een van de decoraties met pauwenveren. ‘We zullen iets vinden om u bezig te houden. Misschien wilt u dat ik u help met een paar van uw japonnen aan te passen. Een aantal van ze zal u heel goed staan, denk ik. Of misschien wilt u ander gezelschap. Zowel Vrouwe Elega als Vrouwe Myste willen u graag ontmoeten, hoewel ze dachten dat ze tot morgen zouden wachten, zodat u vannacht van uw omzetting op verhaal zou kunnen komen. Beiden zouden het boeiend vinden kennis te maken met een vrouw van verbeeldingswerk.’


  Terisa negeerde deze verwijzing naar haar veronderstelde beheersing van spiegels. ‘Wie zijn Elega en Myste?’


  ‘Zij zijn de dochters van de koning. Hij heeft er drie, van wie Elega en Myste de oudste en de jongste zijn. De tweede, Vrouwe Torrent, woont bij haar moeder, koningin Madin, in Romish in Fayle. De koningin is de dochter van de Fayle.’


  Dat beantwoordde Terisa’s vraag. Ze wist evenmin wat Romish of Fayle waren, als ze Domne of zelfs Orison begreep. Maar ze wist nu dat ze Elega of Myste vanavond niet wilde ontmoeten. Ze wilde niemand zien die haar meer vragen maar geen antwoorden zou brengen. Ze wilde alleen Geraden – of mogelijk (een pikante gedachte) meester Eremis die haar misschien mooi had gevonden. Omdat ze Geraden niet kon vragen nog meer risico’s voor haar te lopen, wees ze Saddiths aanbod af. ‘Ik denk dat ik vanavond zal rusten.’


  ‘Heel goed, mevrouw.’ Saddith boog beleefd en maakte aanstalten om de kamer te verlaten.


  Maar bij de deur bleef ze staan, een hand op de kruk. Met een rollende beweging van haar ogen wees ze op Ribuld en Argus. Toen liet ze Terisa de grendel zien die de deur afsloot en deed alsof ze die dichtschoof.


  Terisa gaf haar een glimlach van opluchting en dankbaarheid. ‘Dank je. Ik zal eraan denken.’


  Saddith antwoordde met haar eigen schalkse glimlach en vertrok, de deur zacht achter zich dichttrekkend.


  Terisa ging er meteen heen om haar te vergrendelen. Door het zware hout kon ze Saddith, Ribuld en Argus zacht met elkaar horen schertsen. Ze kwam in de verleiding om te luisteren, eenvoudig omdat ze niet begreep hoe een vrouw dat soort verhouding met mannen kon hebben. Niettemin trok ze zich terug naar de tafel waar haar eten op haar wachtte; en na enkele stappen werden de lachende stemmen onhoorbaar.


  Ze was alleen.


  Op een vreemde manier was ze dankbaar voor de aanwezigheid van Argus en Ribuld voor haar deur. Ze waren op zichzelf niet bepaald geruststellend, maar zij – dit drong langzaam tot haar door – waren de eerste mensen in deze onmogelijke situatie die na een afwezigheid opnieuw waren verschenen. Geraden had haar uit haar eigen leven naar een kamer vol meesters gelokt, maar na korte tijd waren ze allemaal weggegaan. Daarna had hij haar meegenomen naar de koning, en hij was weggestuurd. Vervolgens was zij aan Saddiths zorgen toevertrouwd, en koning Joyse en adept Havelock waren in het verleden verdwenen. Iedere nieuwe persoon die ze ontmoette zou wel eens uitsluitend voor die ontmoeting kunnen zijn gecreëerd; zou hebben kunnen ophouden te bestaan zodra ze verder ging naar iemand anders.


  Het was denkbaar dat niets van dit alles echt was.


  Ribuld en Argus spraken echter over Geraden alsof hij een geheel eigen bestaan had, los van haar. Ze waren wezenlijk genoeg om een relatie met Saddith te hebben die haar, Terisa, niet omvatte. Daarom impliceerden ze dat wat er met haar gebeurde continuïteit had, soliditeit, een betrouwbare trouw aan zijn eigen premissen en noden. Ze impliceerden dat ze, als ze terug kon gaan, de suite van de koning zou vinden en het vertrek van de meesters waar zij ze had achtergelaten; dat Geraden ergens niet te ver weg in leven en actief was, proberend iets aan zijn bezorgdheid om haar te doen; dat ze, hoe krankzinnig haar omstandigheden schenen, evenveel te vertrouwen waren als ze haar eigen wereld ooit had vertrouwd.


  Dat was een nogal grote conclusie om uit een klein feit te trekken. Niettemin aanvaardde zij die voorlopig. Het maakte haar een beetje minder bang.


  Een volkomen onmetafysische bezorgdheid bracht haar ertoe opnieuw door haar kamers te lopen om te verifiëren dat er geen andere ingangen waren. Toen ging ze zitten en at haar maaltijd met iets dat genot tenminste nabijkwam. Tegen de tijd dat ze klaar was met eten, had de wijn haar enigszins slaperig gemaakt. Maar ze was nog te rusteloos om erover te denken weer naar bed te gaan; dus besloot ze een paar van de kleren die Saddith voor haar had gebracht te proberen.


  Vele er van stelden haar teleur: ze waren zo onhandig dicht te knopen, te haken of te rijgen, dat zij ze niet zonder hulp kon aantrekken. Maar desondanks vond zij ze mooi gemaakt en elegant. En de japonnen en jurken die ze zelf kon aantrekken deden haar naar een spiegel verlangen, opdat ze kon zien hoe ze eruit zag. Was het mogelijk dat het ontbloten van haar borst of dat slanke middel, die wijduitstaande mouwen of dat ingewikkelde kant haar mooi zouden maken? Geheel opgaand in wat ze deed, merkte ze niet dat de tijd verstreek.


  Ze droeg een tot op de grond hangende vuurrode japon gemaakt van zwaar fluweel, met een brede, zwarte sjerp en een kap die ze over haar hoofd had kunnen trekken om haar gezicht te verbergen, en had juist besloten hem uit te trekken en naar bed te gaan om weer te slapen, toen de houten achterkant van de klerenkast waar ze voor stond verschoof en opzij begon te bewegen.


  Terwijl ze tegen elkaar schuurden, openden de achterwanden zich en gaven een put van duisternis te zien.


  Uit de duisternis verscheen een figuur.


  Als zijn komst geruisloos had moeten zijn, mislukte dat in hoge mate: hij maakte aan één stuk door bonzende en schuifelende geluiden. Hangende japonnen en jurken die hem in de weg zaten, schoof hij zonder plichtplegingen opzij.


  Ze kon hem bij zichzelf horen mompelen: ‘Zachtjes, zachtjes.’ Zijn stem was oud en iel, onvast toen hij fluisterde. ‘In het geheim de slaapkamers van mooie vrouwen binnensluipen. Hie. Hie. O, je bent nog altijd een duivel, dat ben je. Spiegels zijn alleen maar glas, maar wellust en ontucht blijven altijd bestaan.’


  Pas toen merkte hij dat de voorkant van de klerenkast open was – dat Terisa hem met haar handen voor haar mond en een blik in haar ogen die óf angst óf hilariteit had kunnen zijn stond aan te staren.


  ‘Wat doet u hier?’ fluisterde zij. ‘Wat wilt u?’


  Terwijl zijn dikke lippen trilden deinsde adept Havelock achteruit alsof ze had gedreigd hem te zullen slaan.


  Ondanks de ongerustheid die in haar keel bonsde, voelde zij sterk het conflict tussen zijn ascetische neus en wellustige mond, de ongerichtheid van zijn vurige ogen. Zijn tegenstrijdige gezicht maakte dat hij er wild uitzag – een uiterlijk dat nog verergerd werd door de paar plukjes haar die hij nog over had. En toch scheen hij zijn best te doen om haar te kalmeren. Zijn handen maakten geruststellende gebaren: zijn hele houding was niet dreigend, eerbiedig zelfs.


  ‘Wellustig,’ zei hij, alsof hij bedoelde: ‘Vergeef me. Alle vrouwen zijn vlees, maar u bent de vervolmaking ervan.’ Ik was niet van plan u bang te maken. Ha, ha, slaapkamers binnensluipen. Ik zal u geen kwaad doen. Wellust en ontucht. U kunt me vertrouwen.’


  Hij was gek – dat was onmiskenbaar. Ongelukkig genoeg hielp die wetenschap niet veel. Dus hij was krankzinnig. En wat kon zij daaraan doen? Ze had geen idee. Toen ze hem voorzichtig opnam deed ze enkele passen achteruit om zich meer ruimte te geven. Toen zei ze: ‘Er staan twee wachten voor mijn deur. Ze zijn beiden groot en ze hebben zwaarden. Als ik schreeuw’ – ze hield op en raakte bijna in paniek toen ze zich herinnerde dat de deur vergrendeld was – ‘zullen ze hier zijn voor u me kunt aanraken.’


  Met de palmen naar haar uitgestrekt bleven zijn handen sussende gebaren maken. Delen van zijn gezicht drukten een angst uit waar andere delen geen kennis van droegen: zijn ogen rolden, en zijn onderlip hing neer en liet scheve, gele tanden zien; maar zijn neus en jukbeenderen zagen er te vastberaden uit om angst toe te laten.


  ‘Deze winter verkilt mijn botten,’ zei hij tegen haar, alsof het een diep geheim was. ‘Niemand begrijpt hinkelbord.’


  Hoewel ze zacht spraken, legde hij een vinger op de lippen. Toen keerde hij naar de klerenkast terug en wenkte haar hem te volgen.


  ‘Wilt u dat ik daarin ga?’ Spanning deed haar stem overslaan als de zijne. De duisternis achter de kleren was te diep om te meten. ‘Waarom?’


  Zo overtuigend mogelijk antwoordde hij: ‘De koning probeert zijn stukken te beschermen. Individuen. Wat voor nut zijn zij? Waardeloos. Waar-r-r-r-rdeloos. Het is allemaal strategie. Offer de juiste stukken op om je tegenstander in de val te laten lopen.’


  Terwijl hij sprak, bleef hij wenken, haar aansporend naar hem toe te komen.


  ‘Nee, het spijt me.’ Het idee om de onbekende ruimte achter de klerenkast in te gaan was nog angstaanjagender dan de plotselinge verschijning van de adept. ‘Ik kan daar niet in gaan.’ Ze was vertrouwd met donkere, omsloten plaatsen. Ondanks haar beste pogingen om ze te vergeten, herinnerde ze zich iedere bijzonderheid van de keren dat haar ouders haar hadden gestraft door haar in een donkere kast op te sluiten. Ze had bij die gelegenheid heel veel over haar eigen onwerkelijkheid geleerd. In die kast had ze voor het eerst gevoeld dat ze vervaagde, uit het bestaan het uitwissende zwart in zwevend. ‘Het is te donker.’


  ‘Ho ho ha,’ reageerde hij op smekende toon. Hij kon slechts met één oog tegelijk naar haar kijken, en de rimpels van zijn gezicht vertrokken zich in een smeking. ‘Duister en wellust. Wij doven het licht opdat niemand zal zien hoe we ons verlustigen. Je hebt geen licht nodig om vlees te zien.’


  Terwijl hij in een zak van zijn overmantel zocht, haalde hij er een onregelmatig stuk glas uit ongeveer zo groot als zijn handpalm. Hij hield het zo dat zij er niet in kon kijken; maar ze had de indruk dat het een kleine spiegel was.


  Hij mompelde iets, streek met zijn hand over het glas, en een warme, gele lichtstraal, helder als zonneschijn, schoot recht uit de oppervlakte.


  Hij liet het in de klerenkast schijnen. Het liet haar zien dat de duisternis een stenen gang was die schuin omlaag in de muur van de kamer liep.


  Havelock liet het licht door de gang flitsen om te laten zien dat het veilig was. Toen wenkte hij haar weer heftig, haar tegelijkertijd vragend en eisend met hem mee te gaan.


  ‘Nee,’ herhaalde ze. ‘Ik kan niet. Ik weet niet wat u wilt. Ik weet niet wat u probeert met mij uit te halen.’ Zoekend naar een antwoord dat door zijn gestoorde bedoelingen heen zou kunnen dringen, vroeg ze: ‘Weet koning Joyse dat u hier bent?’


  Dat had ze blijkbaar niet moeten zeggen. Meteen werd Havelock de furieuze oude man die zijn damstenen tegen het plafond had gegooid en het vertrek van de koning rond was gestormd. ‘Joyse en al zijn scrupules kunnen naar de pomp lopen!’ raasde de adept, zo nijdig dat hij nauwelijks zacht kon spreken. Zijn gezicht werd een apoplectisch rood. Maar toch hield hij zijn stem in bedwang: zoveel zelfbewustzijn had hij nog over. ‘Hij speelt even slecht als zijn dochters! Vrouwen en dwaasheid.’


  Met zwaaiende armen maakte hij gebaren die praktisch schreeuwden: Kom met me mee!


  Om zich te verdedigen antwoordde ze: ‘Geraden heeft me gewaarschuwd dat de koning vijanden heeft. Probeert u hem te verraden?’


  Meteen bleef Havelock staan. Hij staarde haar aan alsof hij was gestoken. Een seconde lang drukte zijn hele gezicht niets anders dan verbazing en ontsteltenis uit.


  Ze scheen te voelen dat er gevaar op haar afkwam. Maar het was onnauwkeurig: ze wist niet hoe ze moest reageren. Dus bleef ze staan waar ze was, hulpeloos als een deurstijl, terwijl hij zijn spiegeltje ophief en het recht in haar gezicht liet schijnen.


  Het was even fel als de zon; het maakte dat ze haar handen ophief en achteruit wankelde om haar ogen te beschermen.


  Ze botste tegen het bed, verloor haar evenwicht bijna. Maar voor ze kon vallen of opzij springen, klemde Havelock een bottige hand om haar pols en trok haar met een ruk naar de klerenkast.


  Hij was niet zo sterk als hij leek. Als ze haar voeten stevig had kunnen neerzetten, enig houvast had kunnen vinden, zou ze zijn greep hebben kunnen breken. Maar daar was hij te vlug voor. Ervoor zorgend dat zij haar evenwicht niet hervond, dwong hij haar over de vloer, de klerenkast en de opening van de gang in.


  Zes: Een paar lessen


  Met haar vrije hand greep ze naar iets om zich schrap te zetten. Maar zonnen van blindheid barstten kriskras uit over haar gezichtsveld: ze kon niets zien om vast te pakken. Toen kwam ze tegen de steen van de gang terecht, en koele lucht kwam haar uit de onzichtbare diepten tegemoet. Havelock werd trager, haar voeten kregen de tijd om naar de trap omlaag te zoeken.


  Argus en Ribuld zouden waarschijnlijk bereid zijn geweest haar van deze gek te verlossen. Ongelukkigerwijs was haar deur afgesloten, en ze had geen tijd om om hulp te roepen.


  Haar gezichtsvermogen verhelderde echter snel. Havelocks stuk glas had haar niet echt kwaad gedaan. Na een ogenblik botste ze niet langer tegen de muren, wankelde niet langer op de traptreden. De adept trok haar zo stevig mogelijk achter zich aan, maar nu kon ze het tempo van hun afdaling enigszins regelen.


  Zijn spiegel onthulde alles wat er te zien was van waar ze zich bevonden en waar ze naartoe gingen. De gang was smal en laag: als ze groter geweest was, zou ze hebben moeten bukken. Telkens wanneer de trap drie of vier meter verder omlaag was gegaan, waren er bochten en vertakkingen. Vermoedelijk leidden de zijgangen naar andere verborgen ingangen in andere suites en vertrekken. Maar de hoofdgang bleef naar omlaag lopen.


  De afwezigheid van spinnenwebben en stofhopen wees erop dat deze stenen tunnels met enige regelmaat werden gebruikt.


  De lucht werd langzaam koeler, terwijl adept Havelock haar achter zich aan sleepte.


  Niet gewend aan dergelijke lichaamsbeweging, begonnen haar knieën te beven. Ze had het gevoel dat ze lange tijd moeizaam de trap af was gegaan toen de adept bij een zware, met ijzer beslagen houten deur kwam die hem de weg versperde. Deze was niet vergrendeld, maar hij deed haar niet meteen open. In plaats daarvan trok hij Terisa dicht naar zich toe. Toen liet hij haar pols los. ‘Denk aan hinkelbord,’ fluisterde hij gespannen. ‘Niets anders is van belang.’


  Een gebaar en gemompel doofde zijn spiegel. In het onverhoedse donker hoorde ze zijn opperkleed ruisen toen hij de kleine spiegel weer in zijn zak borg. Toen duwde hij de deur open en liep het lamplicht daarachter in alsof het hem niet kon schelen of ze hem volgde of niet.


  Vanuit de deuropening keek ze naar een grote, vierkante kamer.


  Die was gemeubileerd – en propvol – als een soort studeervertrek. Een zware pilaar stak door het midden van de vloer, waarvan de plavuizen niet door kleden of vloerbedekking werden verzacht of verwarmd. Om de pilaar heen stonden echter enkele tafels, sommige schuin als de werktafel van een tekenaar, andere vlak en met stapels papieren en perkamentrollen. Bij alle tafels stonden stoelen, hoewel de meeste werden gebruikt om stapels oude boeken op te leggen of laag na laag losse documenten. Onder de tafels was de vloer met stof bedekt. Tegenover Terisa leidde een ingang zonder deur blijkbaar naar andere vertrekken. Bij de ingang stond een verfomfaaid bed, met een paar dekens die lukraak over de vlekkerig grijze lakens waren gegooid, en geen kussen.


  Het licht was afkomstig van olielampen aan de muren en de pilaar. Hun schijnsel gaf de twee kenmerken van de kamer die Terisa het meest opvielen te zien.


  Aan één kant stond een kleine tafel met twee stoelen en een dambord. Alle vier waren minstens even weelderig gemaakt als die welke koning Joyse gebruikte. Maar er stond geen enkele steen op het bord.


  En langs de muren waren deuren als die waardoor Havelock de kamer net was binnengekomen. Ze waren alle met ijzer beslagen en zwaar vergrendeld. Orison, besefte ze, moest vol geheimen zijn.


  De adept, die haar nu volkomen negeerde, liep naar de damtafel, ging met de rug naar haar toe zitten en boog zich over het bord alsof hij helemaal opging in een partij.


  Terisa schraapte haar keel om te spreken, maar hield zich toen in. Zij en adept Havelock waren niet alleen. Een man die ze eerst op de een of andere manier niet had opgemerkt, draaide rond op zijn kruk en leunde met zijn elleboog op de lessenaar naast zich en liet zijn wang op zijn vuist rusten. ‘Ha, daar bent u.’ Hij droeg een eenvoudig grijs gewaad dat er warm genoeg uitzag om de kilte in de kamer weg te houden (een kilte die de adept ondanks zijn spaarzame kleding blijkbaar niet voelde), waardoor hij gemakkelijker in de achtergrond kon opgaan. Maar over zijn schouders was de gele kazuifel van een meester gedrapeerd.


  Toen ze hem scherp aankeek, besefte ze dat ze hem eerder had gezien. Hij had een konijnachtig gezicht met heldere ogen, een neus die snuffelde en vooruitstekende tanden. Ze kon zich niet gemakkelijk in hem vergissen. Hij was degene die het met Geraden eens was geweest dat haar verschijning voor het collectief iets bewees.


  ‘Geraden heeft er eindelijk in toegestemd te onthullen wie u bent,’ luidde zijn commentaar, zijn sarcasme duidelijk, maar niet streng. ‘Vrouwe Terisa van Morgan.’ Hij scheen niet bijzonder onder de indruk. Aan de andere kant was zijn toon beleefd: het was duidelijk dat het niet zijn bedoeling was beledigend te zijn.


  ‘Ik ben meester Quillon.’


  ‘Adept Havelock – ’ meester Quillon wachtte even en keek om zich heen. ‘Tussen twee haakjes,’ zei hij, ‘dit zijn zijn kamers, niet de mijne. Ik denk dat ik wel een manier zou vinden om ze schoon te laten maken. Zelfs al moest ik het zelf doen.’


  Toen kwam hij terug op wat hij wilde zeggen. ‘Hoe het ook zij, hij heeft me gevraagd u iets van Mordants geschiedenis te vertellen – de achtergrond, als het ware, van onze huidige problemen.’


  Toen hij dat zei, vulde Terisa’s hoofd zich met lucht en begon te zweven. Plotselinge hoop en opluchting dansten samen in haar borst. Eindelijk zou iemand haar vertellen wat er aan de hand was.


  Een ogenblik later vielen haar verwachtingen echter met een loodzware bons uit het puntje van haar hoofd naar het onderste van haar maag. Had Havelock meester Quillon gevraagd met haar te praten? Kortaf vroeg ze: ‘Hoe?’


  De meester keek haar vragend aan. ‘Hoe?’


  ‘Hoe heeft hij u dat gevraagd? Hoe weet u wat hij wil?’


  Meester Quillon trok met zijn neus en haalde de schouders op, terwijl zijn wang nog steeds op zijn vuist rustte. ‘Hij heeft zijn heldere ogenblikken. En u moet bedenken dat hij al jaren zo is. We hebben tijd gehad om aan hem gewend te raken. Af en toe kan hij zich verstaanbaar maken.’


  Welnu, dacht ze, dat scheen maar al te waar, tot op zekere hoogte – als je onder mensen met geweld de trap afsleuren ‘jezelf verstaanbaar maken’ verstond. Maar als verklaring was het niet voldoende. ‘Waarom dan?’ vroeg ze. ‘Aangenomen dat u gelijk hebt – dat u niet hebt misverstaan wat hij werkelijk wil – waarom zou u het dan doen? Zowel meester Barsonage’ – ze struikelde gedeeltelijk over de naam – ‘als de koning hebben Geraden gezegd – nee, ze hebben hem gelast, geen van mijn vragen te beantwoorden.’ Wat ze zei kwam haar steeds vermeteler, steeds gevaarlijker voor. Wanneer was ze zo tegen mensen gaan praten? Maar haar impuls deed haar verdergaan. ‘Waarom aan beiden ongehoorzaam zijn? Aan wiens kant staat u?’


  Als antwoord knipperde hij met de ogen tegen haar alsof de logica van zijn positie vaststond. Niettemin kwam zijn antwoord langzaam. ‘Het is niet zo eenvoudig als u het doet voorkomen. Ondanks zijn’ – de meester wierp een blik op Havelock – ‘hmm, zijn aandoening, is adept Havelock in naam nog altijd het hoofd van het collectief. En er zijn er onder de verbeelders die zijn vroegere diensten aan ons – en eigenlijk aan heel Mordant – zo groot vinden dat ze nog altijd dankbaarheid en eerbied verdienen, toegeeflijkheid zelfs. Zou u de wensen van uw vader in de wind slaan als hij op zijn oude dag ietwat vreemd begon te doen?’


  Gelukkig voor Terisa was dat als een retorische vraag bedoeld. Zonder op een antwoord te wachten, vervolgde meester Quillon: ‘Bovendien zijn er tijden waarop je je banden moet definiëren. Meester Barsonage is een eerzaam man, die probeert onpartijdig te zijn, maar in zijn hart vreest hij koppig de gevolgen van elk besluit of iedere handeling. Wat koning Joyse betreft –’ Hij zuchtte. ‘Het is vele jaren geleden sinds hij heeft doen blijken dat hij een noemenswaarde greep heeft op wat er om hem heen gebeurt, en zijn oordeel is verdacht.’


  Dat bevredigde haar niet, maar ze had haar vermetelheid tot het uiterste op de proef gesteld. De oude gewoonte van terughoudendheid en eerbied, haar emotioneel beschermende schakering, stak de kop weer op en weerhield haar. Het was duidelijk dat meester Quillon met haar wilde praten, maar toch was ze onredelijk bang dat ze door te spreken had verspeeld wat hij haar wilde vertellen, wat ze moest weten.


  Niettemin weigerden haar twijfels weg te gaan. Voorzichtig probeerde ze een nieuwe benadering. Op de adept wijzend, vroeg ze: ‘Waarom noemt men hem de flapdrol van de koning?’


  Quillon zuchtte opnieuw en ging recht op zijn stoel zitten. ‘Mevrouw’ – hij maakte een vaag gebaar om zich heen alsof hij de hele zaak plotseling beu was – ‘wilt u gaan zitten?’


  Gehoorzaam vond ze een vrije kruk en bracht die naar de lessenaar die het dichtst bij hem stond. Ze was niet gewend aan de japon die ze droeg – die gaf haar een onzeker gevoel toen ze op de kruk ging zitten, alsof het een hoge tak was. Maar toen ze met haar rug tegen de rand van de lessenaar aan leunde, zat ze stevig genoeg.


  Meester Quillon begon.


  ‘Ik zal aannemen dat u niets van ons of onze moeilijkheden afweet.’ Hij leek nog steeds op een konijn, en zijn neus scheen telkens wanneer hij zijn gedachten verzamelde zenuwachtig te trillen; maar uit de manier waarop hij sprak klonk een toon van waardigheid. ‘Als dat niet waar is, wees dan alstublieft niet gekrenkt. Er is geen andere manier waarop ik eventuele geheimen die u hebt kan eerbiedigen. ‘Het is moeilijk te weten hoe of waar ik moet beginnen. Wij hebben, in zekere zin, twee geschiedenissen – die van de koninkrijken, en die van het verbeeldingswerk – die pas betrekkelijk kort geleden één zijn geworden – feitelijk sinds koning Joyse en adept Havelock ze met geweld samenbrachten. U kunt het stellig nauwelijks geloven wanneer u ze nu ziet, maar toen ze in de kracht van hun leven waren, gingen ze door Mordant en de rest van onze wereld als helden, het in een nieuwe vorm knedend eenvoudig omdat ze geloofden dat het karwei gedaan diende te worden.


  Beide geschiedenissen zijn echter geschiedenissen van versnippering.


  Eigenlijk was er, wat dat betreft, geen Mordant, en geen collectief – voor koning Joyse ze schiep. O, er was een streek die “Mordant” heette, maar die was niet meer dan een verzameling kleine vorstendommen gevangen tussen de aloude macht van Cadwal in het oosten en de nieuwere macht van Alend in het noorden en westen. Deze vorstendommen waren wat wij nu de Zorgen noemen – de Zorg Armigite, de Zorg Perdon, enzovoort – maar die hadden in werkelijkheid minder te betekenen dan wat de leenheren van Alend grote pachtgoederen noemen. Ze overleefden uitsluitend omdat ze samen als een soort buffer tussen Alend en Cadwal dienden, die altijd met elkaar in oorlog waren.


  Alend en Cadwal hebben langs de laatste honderdtwintig kilometer van de rivier de Swoll een gemeenschappelijke grens, maar dat gebied is ontoegankelijk, een moeras naar de zee en langs de kust –’ Hij begon de kamer rond te kijken terwijl hij sprak, en na een ogenblik stokte zijn verklaring. ‘Havelock’, vroeg hij afstandelijk, alsof hij in zichzelf sprak, of geen antwoord verwachtte, ‘heb je een landkaart? Er moet er ergens in deze chaos een zijn. Ik moet haar laten zien waar deze streken zich ten opzichte van elkaar bevinden.’


  Adept Havelock keek niet op van zijn bord. Zich fel concentrerend, verzette hij de stenen die hij in zijn verbeelding voor zich zag en begon de nieuwe opstelling te bestuderen.


  ‘Nou, laat maar,’ mompelde de meester. Zijn aandacht weer op Terisa richtend, vervolgde hij: ‘Zelfs zonder kaart weet ik zeker dat u zult begrijpen waar het om gaat. Vanwege het moeras kunnen Cadwal en Alend elkaar alleen bereiken door Mordant dat, in wezen, een vruchtbaar laagland is tussen de rivieren de Pestil en de Vertigon. Alend is te bergachtig – Cadwal te droog. Daarom hebben ze Mordant eeuwenlang begeerd, om het land zelf en als een grote stap dichter bij het doel om elkaar te verslaan.


  Om de zaak eenvoudig te stellen, de vorstendommen van Mordant hebben het overleefd door afwisselend door beiden te worden veroverd, generatie na generatie – en door altijd de partij te kiezen van een van de twee machten die op dat tijdstip toevallig afwezig was. Omdat Mordant uit stukken bestond, was elk stuk gemakkelijk te veroveren, maar moeilijk te behouden. Cadwal bijvoorbeeld zou zich meester kunnen maken van de Zorg Perdon, of van Tor. Alend zou Termigan of Domne kunnen nemen. Meteen zwoer dan de Perdon – de vorst van die Zorg – of de Tor, de Termigan of de Domne eeuwig trouw aan zijn nieuwe prins. Tegelijkertijd begon hij dan naar wegen te zoeken om die prins te verraden. Zo drong Cadwal dan Termigan, of Alend Tor binnen, en het volk van de Zorg werd onder grote vreugde bevrijd. Maar meteen nam dan een nieuwe prins de plaats van de oude in. En zo begon de hele zaak opnieuw, slechts in detail verschillend wanneer Cadwal of Alend een krampachtige poging deed om het hele gebied te veroveren. En zo bleven de Zorgen bestaan.


  Natuurlijk was al dat bloedvergieten verschrikkelijk. Natuurlijk vocht een aantal mannen vrijwillig en riskeerde hun leven. Maar die maakten slechts een kleine minderheid van de slachtoffers uit. De boeren van Mordant werden voortdurend afgemaakt of ingelijfd, verkracht of van hun land verdreven – op alle mogelijke manieren gebrutaliseerd, al naar gelang de luimen van de tirannen. De enige reden dat Mordant niet helemaal werd ontvolkt, was dat zowel Cadwal als Alend behoefte hadden aan wat zij op de velden en op de heuvels van dit laagland konden verbouwen, dus werden ze gedwongen arbeidskrachten in te voeren – meestal slaven, vooral uit Cadwal – om de plaats van de verloren boeren in te nemen. Die arbeiders kwamen steevast tot de ontdekking dat het leven als boer beter was dan het leven als een slaaf of horige, en zo leerden zij trouw te zijn aan de Zorg waarin ze terecht waren gekomen. Op die manier werd de bevolking van Mordant vernieuwd.


  Maar die dingen zijn alleen maar bloedvergieten en tirannie. Mordants benarde positie werd veel erger gemaakt door verbeeldingswerk.


  Verveel ik u soms, mevrouw?’


  Terisa besefte tot haar verbazing dat ze had gegeeuwd. De wijn, een lange dag, en de reactie na de schok van Havelocks verschijning maakten haar slaperig. Niettemin schudde ze haar hoofd. ‘Ik vraag me alleen maar af wat dat allemaal met mij te maken heeft.’


  Enigszins zuur antwoordde de meester: ‘Het “heeft met u te maken” omdat u hier bent. Het zal van invloed zijn op alles wat u overkomt terwijl u bij ons bent.’


  ‘Het spijt me. Ga verder.’


  ‘Goed dan,’ zei Quillon stijf. Zijn neus trilde een ogenblik.


  ‘In die tijd scheen het dat iedereen van enig gewicht een soort verbeelder in zijn dienst, of in betrekking had – of anders was hij bij een verbeelder in dienst of in betrekking. Cadwal zelf werd door de eerste aartsverbeelder tot aanzien gebracht. En pas in de afgelopen eeuw gebruikte de vorst van Alend een hele batterij van verbeelders om de Lenen van Alend tot een statenbond te verenigen. ‘Hier was de situatie opnieuw versnipperd. Het talent dat een verbeelder kan maken komt niet veel voor, maar het is ook niet zeldzaam. En in tijd van oorlog schijnt het zich onder iedere haag voort te planten. Dientengevolge heeft Cadwal soms legers bijeen gebracht waarin iedere aanvoerder werd gesecondeerd door een verbeelder. Alend is bijna even machtig geweest. En natuurlijk werd iedere vorst in Mordant verdedigd door een verbeelder, die wat steun, beschermheerschap of faciliteiten betrof van hem afhankelijk was.


  U kunt zich ongetwijfeld voorstellen dat het glas waarvan spiegels worden gemaakt niet iets is dat eenvoudig kan worden uitgegoten op een plek met zand achter een of ander boerenhuisje. De studie, ontwikkeling en het gebruik van spiegels vereist apparatuur, kleurstof, ovens en nog veel meer, en dus is iedere verbeelder die niet van rijke komaf was, altijd gedwongen geweest op de een of andere manier zich aan rijkdom te binden.


  Maar ik dwaal af.


  Ik vraag me af, mevrouw,’ zei hij langzaam, ‘of u de kennis of ervaring bezit om u de schade voor te stellen, die dozijnen verbeelders elkaars legers, en ook onschuldige mannen en vrouwen die hun toevallig in de weg zitten, kunnen toebrengen. Stel u eens voor, als u kunt. Daar staat een verbeelder wiens spiegel een zee van lava laat zien. Op zijn bevel vloeit gesmolten steen naar buiten, zijn eigen slachting al stromend opslokkend. Daar staat een verbeelder wiens spiegel een gevleugelde draak toont die in één hap vee kan verslinden. Op zijn bevel wordt het beest hierheen omgezet, woest en vernietigend, tot hij hem terugroept – of tot een andere verbeelder een middel bedenkt om het te doden. En dat zijn slechts twee mannen. Denk u eens vijftig van hen in, of honderd, grote en kleine verbeelders, die allen de spiegels, die ze hebben, wijden aan strijd en bloedvergieten.


  Misschien wordt verbeeldingswerk in uw wereld voor andere doeleinden gebruikt. Misschien verschaft het voedsel voor de hongerigen, water tegen droogte, energie en kracht om het lot van alle mensen te verbeteren. Dat is niet onze geschiedenis geweest.


  Eén gevolg,’ zei hij met een zucht, ‘is dat de kennis van verbeeldingswerk – het begrip van wat het is, en waarom het werkt, en hoe het zou kunnen worden gebruikt – van de ene generatie op de volgende weinig vooruitgaat. Verbeelders zijn geneigd geweest hun geheimen ijverig te bewaken, om hun leven te beschermen, en dus heeft de verspreiding van nieuwe ideeën, inzichten, of technieken decennia geduurd. Eigenlijk zou het helemaal niet gebeurd zijn als de vervaardiging van spiegels niet zo zwaar was, dat er gezellen voor nodig zijn. Maar iedere verbeelder heeft hulp nodig, en dus moet hij een of andere jongeling die het talent bezit leren hoe hij die hulp moet geven. Op die manier is er langzaam vooruitgang gemaakt.


  Het is een barbaarse geschiedenis, mevrouw.’ Ditmaal was zijn sarcasme op iets anders gericht. ‘Wij zijn niet volgens traditie een humaan of gewetensvol volk.


  Koning Joyse heeft geprobeerd ons volledig te veranderen.


  Havelock’ – hij draaide op zijn krukje rond om de adept aan te kijken – ‘wat wijn zou een vriendelijk gebaar zijn. Al dit praten maakt dorstig.’


  Meteen hees Havelock zich uit zijn stoel en hobbelde weg naar de andere kant van het vertrek, achter de pilaar. Toen hij terugkwam, droeg hij een kan van aardewerk en een beker van klei. De beker zag eruit alsof hij de afgelopen tien jaar nooit was schoongemaakt.


  Zonder plichtplegingen zette hij de kan met een bons naast meester Quillon neer en duwde hem de beker in de handen. ‘Wij hebben een barbaarse geschiedenis,’ zei de adept terwijl hij zijn wenkbrauwen voor Terisa optrok, ‘omdat we teveel wijn drinken. Wijn en ontucht gaan niet samen.’


  Nadat hij bij zijn tafel was teruggekeerd, begon hij zijn onzichtbare spel weer te spelen.


  Meester Quillon tuurde somber in de beker. Ten slotte wiste hij hem met de mouw van zijn gewaad schoon. In zichzelf mompelend, schonk hij wat wijn in en overhandigde de beker aan Terisa. Toen bracht hij de kan naar zijn mond en dronk.


  Zij wilde zelf drinken. Maar de donkere veeg op Quillons mouw weerhield haar. ‘Zoals ik al zei,’ begon hij opnieuw, zijn lippen met zijn vingertoppen afvegend, ‘Koning Joyse heeft zich tot taak gesteld alles te veranderen.


  Ik kan u heel eenvoudig vertellen wat hij gedaan heeft. Eerst veroverde hij alle vorstendommen van Mordant, sommige met geweld, sommige door overreding. En toen hij van Mordant een afzonderlijk, soeverein rijk had gemaakt, begon hij een vreemde oorlog tegen Alend en Cadwal. In de ene slag na de andere, overval na overval, veroverde hij gedurende het grootste deel van twee decennia geen grondgebied, ronselde geen soldaten, vermoordde hij geen boeren. Eigenlijk deed hij niets om de gewone machtsstructuren in een van beide landen te verstoren. Het enige wat hij deed’ – de meester wreef krachtig zijn neus om het zenuwtrekken te doen ophouden – ‘was iedere verbeelder die hij kon vinden gevangen nemen en zijn gevangenen hier naar Orison te brengen. Tegelijkertijd bood hij iedere verbeelder die zich vrijwillig overgaf universeel beschermheerschap en veiligheid aan. Ten slotte had hij ze allemaal verzameld – of dat meenden wij althans. Van de westelijke bergen van Alend tot de oostelijke woestijnen van Cadwal, waren nergens anders verbeelders dan hier.


  ‘En toen hij ze allemaal bij elkaar had, deed hij niet wat Cadwal en Alend wanhopig vreesden. Hij probeerde niet al dat talent voor verbeeldingswerk tot zijn persoonlijke strijdmacht te smeden. In plaats daarvan creëerde hij het collectief. En hij gaf het werk te doen – vreedzaam werk. Veel van zijn opdrachten hielden de bestudering van bepaalde problemen in. Kon verbeeldingswerk worden gebruikt om een einde aan de droogte te maken? Konden spiegels vuren doven? Konden verbeelders wegen bouwen? Graniet delven? Aarde bemesten? Zaken van rijkdom liet koning Joyse aan Alend en Cadwal over.’ Meester Quillon dwaalde weer af. ‘Alend had goud. Cadwal had edelstenen. Mordant had die niet nodig. Gewassen en vee, voedsel en stoffen en wijn, die maakten Mordants kracht en weelde uit.


  Maar belangrijker dan dergelijk werk was een andere, grotere opdracht. Koning Joyse gelastte het collectief een ethiek van het verbeeldingswerk op te stellen. Hij beval de verbeelders om de grote morele vraag van het verbeeldingswerk te beantwoorden: ontstaan de wezens, krachten en dingen die uit spiegels voortkomen door omzetting, of hebben zij een eerder eigen bestaan, waaruit ze door omzetting worden weggenomen?


  Allemaal heel eenvoudig, nietwaar? Niets aan.’ Quillon nam nog een teug uit de kan, veegde zijn lippen weer af. ‘Zoals u zou kunnen vermoeden, mevrouw, is het veel moeilijker voor mij om uit te leggen hoe de koning die dingen deed.


  Als de verslagen over hem waar zijn, deed hij het in wezen door het soort man te zijn voor wie andere mannen – en ook vrouwen – bereid waren te sterven.


  Hij werd geboren als erfgenaam van het vorstendom dat nu zijn Domein is, en hij werd op vijftienjarige leeftijd koning van Orison – hoewel Orison toen kleiner was – nadat zijn vader gevangen was genomen bij een poging de tiran van Cadwal, die het vorstendom toen in zijn bezit had, te verraden – gevangen was en door ossen ledemaat voor ledemaat uit elkaar was getrokken in het bijzijn van de jonge Joyse en heel zijn familie, alsof dat soort les hen trouw zou leren. Hij was weinig meer dan een knaap, maar hij bezat al één eigenschap die maakte dat een sterke, en hmm, misschien wijze’ – hij keek naar Havelock – ‘verbeelder zijn trouwe vriend werd. Wat de knaap daarna deed, deden hij en zijn verbeelder samen.


  ‘Wat ze eerst deden was in het holst van de nacht wegsluipen en zijn familie achterlaten om het misnoegen van de vorst van Cadwal het zwaarst te verduren. ‘Natuurlijk droeg dat er niet toe bij de achting die zijn volk voor hem koesterde te verhogen. Dus waren ze nogal verrast toen hij aan het hoofd van een strijdmacht van het aangrenzende Tor terugkeerde, de Cadwals eruit gooide en de vorst eigenhandig onthoofdde.


  ‘Tor verkeerde in die tijd toevallig in een periode van onafhankelijkheid. En het was iets meer aan onafhankelijkheid gewend dan de andere vorstendommen, want het lag met de bergen in de rug en Perdon, Armigite, Domne en Termigan eromheen – en was daarom moeilijk te veroveren. De jonge Joyse had tegenover de Tor – die zelf nog jong genoeg was om waaghalzerig te zijn – volgehouden dat de enige hoop voor zijn volk en voor heel Mordant, een verbond van de Zorgen tegen Alend en Cadwal was. En de Tor was dat idee bevallen. De jonge Joyse was hem eveneens bevallen. Anderzijds had hij het niet prettig gevonden om teveel van zijn Zorg te riskeren. Dus had hij Joyse nauwelijks tweehonderd man gegeven om tegen meer dan tweeduizend Cadwals in te zetten.


  Joyse en zijn verbeelder en die tweehonderd man hadden er echter slechts drie dagen voor nodig om het Domein te bevrijden. Voor zonsondergang op de derde dag, wapperde er een nieuwe vlag boven Orison – de banier van Mordant.


  U zult zich misschien afvragen hoe dat gebeurde. Ik kan u alleen maar vertellen dat koning Joyse en zijn strijdkrachten uitvoerig gebruik maakten van de geheime gangen waar Orison altijd befaamd om is geweest. Het schijnt dat Orison sinds zijn eerste toren werd gebouwd een smeltkroes van samenzweringen en tegen-samenzweringen is geweest,’ gaf meester Quillon terloops als commentaar. ‘Ook waren hun aanvallen van het begin af aan veel meer tegen de verbeelders van Cadwal gericht dan op de soldaten. Eigenlijk spaarde hij zoveel mogelijk soldaten als hij kon. Toen hij klaar was, bood hij hun een keuze aan tussen hem te dienen of de vrijheid. Zij die het eerste kozen werden de kern van de garde die Mordant uiteindelijk verenigde en die sindsdien zowel Alend als Cadwal decennia lang heeft weerstaan.


  In die tijd veranderde zijn volk zijn eerdere slechte mening over hem en werd navenant enthousiast.


  Met aanzienlijk meer steun van de Tor nu, maakte de jonge Joyse zich op om Perdon te bevrijden. Toen richtten de drie Zorgen hun aandacht op Armigite en op Termigan. Domne viel hen bijna zonder moeite in handen – het is altijd de minste van de Zorgen geweest, hoewel het Domein kleiner is. Ten slotte bevrijdde Joyse in de onmeedogendste en duurste strijd waar hij zich tot nu toe voor gesteld had gezien, Fayle van Alend en werd koning.


  Ik zal dit verhaal niet rekken met bijzonderheden. Ongetwijfeld kunt u zich voorstellen dat alle Zorgen trouw zwoeren aan koning Joyse, maar zich niet allen aan hun eed hielden, tot hij hun leerde dat wel te doen. U kunt zich voorstellen dat de meeste van zijn eerste successen voortkwamen uit het feit dat Alend noch Cadwal verwachtten wat hij deed, en dus werden de waarlijk wrede oorlogen om Mordants onafhankelijkheid later gestreden, toen zijn vijanden begrepen wat er was gebeurd en met heel hun kracht tegen hem in opstand kwamen. Ik kan volstaan met te zeggen dat er twintig jaar verliepen voor de greep van onze koning op Mordant voldoende zeker was om hem toe te staan een begin te maken met het verzamelen van verbeelders.


  Dat was dertig jaar geleden,’ mompelde de meester, die in de tuit van de schenkkan keek om te zien hoeveel wijn er nog in zat. ‘Voor degenen van ons die zich daar nog iets van herinneren, was het groots. Zelfs jonge knapen, zoals ik toen, dachten dat alles wat de koning aanraakte een soort heiligheid kreeg, het aanzien van heroïek en machtige daden.’


  De bezinning op zijn verhaal – of de uitwerking van de wijn – maakte hem steeds somberder. Zijn kaken kauwden weifelend. Misschien wist hij niet hoeveel meer hij Terisa moest vertellen. Of misschien overlegde hij slechts of hij nog een slok uit de kan zou nemen.


  ‘Ga verder,’ zei ze rustig. Ze wilde weten hoe de koning uit Quillons verhaal de broze oude man was geworden die zij had ontmoet – zo’n incompetente man dat zelfs mensen die hem hadden vereerd toen ze knapen waren hem nu bijna zonder reden niet gehoorzaamden. ‘Vertel me wat er gebeurd is.’


  Meester Quillon trok een gezicht. ‘Nou, natuurlijk, met zijn vriend om hem te adviseren, te leiden en te helpen begon hij eerst verbeelders te verzamelen. En de verbeelders waren zo gewend hun geheimen voor elkaar verborgen te houden, en ieder ander mens als vijand te beschouwen, dat de meesten van hen niet verzameld wilden worden. Bovendien deden Cadwal en Alend natuurlijk alles wat in hun vermogen lag om hun toegang tot de bronnen van verbeeldingswerk te behouden. De drie koninkrijken verkeerden in een voortdurende staat van oorlog - onverklaarde oorlog, maar toch oorlog – en soms moest koning Joyse op zijn vijanden inhakken tot ze bezweken. Maar hij gebruikte ook elk soort list en geniepigheid. Hij liet weten dat hij steekpenningen betaalde. Hij stuurde kleine bendes op bliksemovervallen uit. Hij kocht boodschappers, raadgevers, aanvoerders om, iedereen die misschien de verblijfplaats wist van iemand die hij wilde hebben. Hij ging zelfs zo ver dat hij de gezinnen van verbeelders ontvoerde en ze gevangen hield tot de verbeelders zich overgaven. Het was tegelijkertijd ingewikkelder en moeilijker dan het proces om Mordant uit zijn afzonderlijke Zorgen te smeden. Het kostte hem nog eens twintig jaar.’


  Opnieuw hield hij op. Deze keer nam hij echter ineens een slok uit de schenkkan en vervolgde zijn verhaal.


  ‘Maar het grootste deel van het werk was vijf jaar eerder voltooid. Er was slechts één obstakel overgebleven. Het zal u niet verbazen te horen dat de vorst van Alend en de hoge koning van Cadwal koning Joyse niet vertrouwden. Ze vreesden zijn daden, ook al liet hij na elk van zijn overvallen en veldslagen hun koninkrijken in wezen achter zoals hij ze had aangetroffen. In hun ogen was dat een krankzinnige manier van doen, en krankzinnigheid boezemt sterflijke vijanden geen vertrouwen in. En, natuurlijk, als hij verbeelders had en zij niet, zouden ze weerloos zijn tegenover hem.


  De hoge koning van Cadwal was echter in zijn reactie op die dreiging meer alert en minder scrupuleus dan de vorst van Alend. Hoge koning Festten, die nog altijd over Cadwal regeert, vanuit de grote kuststad Carmag, waar de minaretten zich hoog boven de rotsen en de zee verheffen, en waar iedere exotische ondeugd die de mens bekend is zijn voedingsbodem heeft in rijkdom en macht’ – meester Quillon bleek geen hoge dunk van Carmag te hebben – ‘Festten begon zelf verbeelders te verzamelen. Hij vormde een groep van misschien dertig man, elk van hen machtig in verbeeldingswerk, en stelde de aartsverbeelder Vagel over hen aan. Bovendien maakte hij zijn persoonlijke voorvechter in de strijd, de monomach van de hoge koning, verantwoordelijk voor de bescherming van zijn verbeelders. Bewaakt door de onvergelijkelijke dapperheid van de monomach, wijdde deze kliek zich uitsluitend aan de kunsten van het geweld en aan de verdediging van Cadwal, en aan het uitdagen van koning Joyse.’


  Zonder enige waarschuwing hief adept Havelock zijn hoofd op alsof hij plotseling had besloten te luisteren naar wat meester Quillon zei.


  ‘Er verliepen vijf jaar voor de koning de middelen vond om de intrige te breken,’ vervolgde de meester. ‘En toen moesten de meesten van hun leden worden gedood. Ze waren te zeer geacclimatiseerd,’ mompelde hij wrang, ‘aan Cadwals dorre zeden en weelderige geneugten. Ze konden geen transplantatie aanvaarden. In die tijd meende men dat de aartsverbeelder ook was omgekomen. Maar nu denkt men dat hij in leven is – dat hij nog leeft en zich ergens schuil houdt, kwaad beramend.


  De monomach van de hoge koning werd natuurlijk ter dood gebracht voor zijn falen, en een ander werd in zijn plaats gekozen.’


  Met een weidse armbeweging, veegde Havelock over zijn bord, alsof hij al zijn stenen op de vloer vaagde. Toen stond hij op. Hij ging naar Terisa en Quillon toe, raakte zijn mouw aan, wierp een verlekkerde blik op haar, en knikte in de richting van de nog geopende deur die haar tot dit vertrek had toegelaten. Toen zij hem aankeek, rolde hij met zijn ogen en wenkte vastberaden. ‘De tijd en het getij wachten op niemand,’ zei hij alsof hij in een van zijn heldere fasen verkeerde, ‘maar iedereen wacht op vrouwen.’


  ‘Nee, Havelock.’ Quillon sprak flinker dan Terisa van hem had verwacht. ‘Ongetwijfeld weet jij dat beter dan ik. Maar ik ga haar de rest vertellen.’


  Een ogenblik verscheen er woestheid op het gezicht van de adept. Hij kneep één oog dicht, zodat hij meester Quillon met het ander moordzuchtig kon aankijken. Maar Quillon vertrok geen spier, en Havelocks stemming veranderde vrijwel op slag. Zijn uitdrukking ontspande zich tot een vlezige glimlach.


  ‘Wacht op mij, Vagel,’ zei hij met een hoge stem, als een kind bij zijn spel. ‘Ik kom. Hie hie. Ik kom eraan.’


  Een glazige knipoog op Terisa werpend, draaide hij zich om en begon door de troep op een van zijn lessenaars te rommelen.


  De meester haalde de schouders op. Het hoofd achterover houdend dronk hij de rest van de wijn en zette de schenkkan met een bons naast zich neer. Zijn ogen begonnen er een beetje beneveld uit te zien, en twee rode vlekken op zijn wangen kwamen overeen met het puntje van zijn neus.


  ‘Dat was tien jaar geleden, mevrouw,’ zei hij terneergeslagen. ‘Gedurende vijf van die jaren waren we betrekkelijk veilig. Door de verdediging die koning Joyse in het leven had geroepen bleven we betrekkelijk veilig. Het grootste deel van Mordant leefde in betrekkelijke vrede. Het collectief vocht de ergste van zijn conflicten uit, die zowel op het persoonlijke als op het vertrouwensvlak lagen, en werd min of meer een, vooral toen de oudere generatie – de mannen die met genegenheid terugdachten aan hoe het leven was geweest voordat koning Joyse kwam – stierf. Door het collectief in het leven te roepen, kon koning Joyse de geboorte van het talent voor verbeeldingswerk natuurlijk nergens ter wereld regelen of beperken. Maar hij beheerste wel de kennis van het verbeeldingswerk. Talent kon alleen een uitlaat vinden door naar Orison te gaan en de dienstbaarheid van een gezel te aanvaarden.


  Alend en Cadwal waren betrekkelijk rustig. De meesten van ons waren betrekkelijk immuun voor de wanorde van de binnenlandse zaken van de koning. Vijf jaar lang merkten we niet, omdat we het niet wilden opmerken, dat zijn vonk aan het uitdoven was. Misschien hield hij op de man te zijn van wie zovelen van ons hadden gehouden omdat hij niets geweldigs heroïsch meer te doen had.


  ‘Maar uiteindelijk moesten wij het wel opmerken. O, dat kon niet anders.’ Meester Quillon werd met het ogenblik bitterder. ‘We konden niet negeren dat er iets kwaadaardigs in Mordant losliep.


  Een verbeelder was begonnen uit zijn spiegels gruwelen en abominaties om te zetten en los te laten om overal door het land rond te razen waar ze maar slachtoffers konden vinden.’


  In de koelte van de kamer, liep een gevoel van spanning van Terisa’s schedel langs haar ruggengraat helemaal naar beneden.


  ‘Het is gemakkelijk om aan te nemen dat hij Vagel is. Dat is een hoogst redelijke veronderstelling. Hij was altijd heel bedreven in het vinden van mensen en monsters en vernietigende krachten in zijn spiegels. En hij had niet veel last van zijn geweten waar het de gevolgen van zijn omzettingen betrof. Maar niemand weet wie hem aanmoedigt of waar hij de middelen vindt om dergelijke spiegels te maken.


  Wij waren ook geneigd aan te nemen dat hij ze in Alend of Cadwal vond – maar al zijn beelden slaan diep in Mordant in, en het is ondenkbaar dat dergelijke spiegels ergens anders konden zijn gemaakt en over dergelijke afstanden hier zijn gebracht zonder dat nieuws over deze zaak de oren van Orison uiteindelijk bereikte.


  Maar als het niet in Cadwal of Alend was, waar dan wel? Wie in Mordant zou het rijk op een dergelijke manier bedreigen? En waarom doet koning Joyse er niets aan?


  Misschien waren er in de eerste jaren tekenen die op geduld en behoedzaamheid wezen. Per slot van rekening kwamen de aanvallen niet vaak. Cadwal of Alend leken de waarschijnlijkste bron. Het leek begrijpelijk dat de koning erop wachtte tot zijn spionnen of zijn vrienden het geheim ontdekten en het hem meldden, zodat hij zou weten wat hij moest doen.


  Maar de aanvallen worden erger, en een verklaring blijft uit. In plaats daarvan melden zijn spionnen en vrienden dat Alend en Cadwal van hun spionnen en vrienden te weten zijn gekomen wat er aan de hand is, en hun strijdkrachten verzamelen om van Mordants gevaar te profiteren. Legers verzamelen zich achter de rivieren de Vertigon en de Pestil. Er worden invallen in de Zorgen gedaan om hun verdediging op de proef te stellen. Boos omdat zij zichzelf zonder hulp van koning Joyse moeten verdedigen, beginnen sommige van de Zorgen op hem te mopperen. Maar toch worden de gruwels die tegen ons worden omgezet erger, zowel in grootte als in frequentie. De aartsverbeelder, als hij het is, maakt spiegels in een ongehoord tempo en volkomen in het geheim. Maar de koning doet nog steeds niets.


  Welnu, niet niets, eigenlijk,’ mompelde de meester alsof hij zuur in de mond had. ‘Hij speelt meer en meer hinkelbord.


  Het collectief is natuurlijk niet blind geweest voor het probleem. Zelfs al horen wij niet de berichten die ieder oor in Orison bereiken, dan hebben wij toch onze voorspellingen – en wij hebben sinds onze inspanningen werden verenigd heel wat over voorspellen geleerd.


  Wij kunnen Mordant zien sterven, mevrouw, afgemaakt door machten die wij begrijpen maar waartegen onze koning, door het collectief in het leven te roepen, ons verboden heeft te vechten. Hij wil niet dat wij een wapen zijn. Hoewel hij niets wil doen om Mordant te redden, is hij er vlug genoeg bij om ons laborium binnen te lopen en elke spiegel te vergruizelen die een middel tot verdediging biedt. Hij stond ons alleen toe een kampioen te zoeken omdat wij het er, na veel gekrakeel, over eens werden dat iedere kampioen die wij zouden kiezen niet tegen zijn zin zou worden omgezet, maar in plaats daarvan met overreding zou worden benaderd en de gelegenheid zou krijgen om te weigeren.


  Kortom, onze koning heeft ons aan de rand van de ondergang gebracht. Als niet meer mensen ontrouw worden – en wel gauw – zal Mordant terugkeren naar de tijd toen het niet meer was dan een gevechtsterrein voor Alend en Cadwal. En als Vagel tegen die tijd sterk genoeg is, zal hij zich bij de een aansluiten en de ander verslinden, en zich zodoende tot heerser over de hele wereld maken.’


  Meester Quillon pakte Terisa’s drinkbeker bruusk op en sloeg de wijn achterover die zij niet geproefd had. Hij mompelde hol in de beker: ‘Wat mij betreft, ik vind dat geen prettig vooruitzicht.’


  Ze luisterde zo aandachtig naar hem dat ze adept Havelock niet opmerkte voor hij haar mouw aanraakte.


  Hij grijnsde als een sater.


  ‘Ik herinner het mij,’ fluisterde hij. Zijn adem stonk als moerasgas. ‘Ik herinner mij alles.’


  ‘Hij herinnert zich alles,’ gromde de meester sardonisch. ‘Spiegels behoedt ons.’


  ‘Ja,’ siste Havelock. ‘Ik herinner het mij.’ Zijn grijns was meer dan wellustig – hij was uitgesproken bloeddorstig.


  Quillon zuchtte mistroostig. ‘Je herinnert het je, adept Havelock,’ mompelde hij, alsof hij zijn rol vervulde in een bijzonder saaie liturgie.


  ‘Alles.’


  Ineens sloeg de adept een kuitenflikker die zijn opperkleed boven zijn bottige knieën deed flapperen. Hij liet er een pirouet op volgen, en keek Terisa toen weer aan, moorddadig glimlachend.


  ‘Ik herinner mij Vagel.


  Hij had een spiegel waar vuur uitsloeg. Ik had er een vol water. Hij had een spiegel met een razend beest. Maar het beest kon geen water inademen. Hij had een wapen dat lichtstralen afvuurde die muren omver haalden en vlees in sintels veranderden. Maar de stralen veranderden water alleen maar in stoom. Ik herinner het mij.


  ‘Ik herinner me de kamer waar ik hem in het nauw dreef. Zal ik u vertellen hoeveel kaarsen er op die tafel brandden? Zal ik alle stenen in de muren voor u tellen? Zal ik nagaan hoe de schaduwen in de hoeken vielen? Zal ik alles beschrijven dat ik in zijn laatste spiegel heb gezien?


  Hij was volmaakt vlak, maar vanwege zijn kleur en vorm gaf hij een plaats tussen de scherpe heuvels en dalen van de Lenen van Alend te zien. Een hoge zomerzon scheen op het weidegras van de hellingen – en op de waterval, zodat hij in de verte fonkelde. Ik zag vlinders van een soort die niet naar Mordant komen, en ze dansten tussen de meizoentjes en de paardenbloemen. Boven de waterval stonden hoge dennen. Ik heb het allemaal gezien.


  Let op mijn woorden, mevrouw.’ Hij staarde gespannen naar Terisa’s gezicht, maar het ene of het andere oog keek noodzakelijkerwijs onderzoekend naar de pilaar achter haar. ‘Ik herinner mij Vagel goed. Ik hoorde zijn verachting toen hij mij uitlachte, en ik zag hem in de spiegel stappen alsof hij niets te vrezen had. Ik zag eerst één laars, en toen de andere in het gras omlaag komen, de sprietjes vertrappend. Ik zag zijn mantel zwart glanzen onder de zomerzon. Ik zag dat de waterval achter zijn schouder schuilging toen hij een paar passen op de helling deed.


  Toen draaide hij zich om en wenkte mij hem te volgen.


  Hij wenkte mij mevrouw.’ Havelocks handen maakten felle lauwende bewegingen, de lucht voor Terisa verscheurend als hongerige klauwen. ‘Hij wenkte, en zijn verachting stond nog op zijn gezicht. Dus volgde ik hem, hoewel iedere verbeelder weet dat een omzetting die nergens naartoe gaat waanzin is.’ Zijn stem werd al maar hoger. ‘Wacht op mij, Vagel. Ik kom. Ik kom. Ach.’ Zijn kreun klonk verstikt, als een gil.


  ‘Ik ben een adept. Ik opende zijn spiegel. Ik stapte erin. Maar toen ik dat deed’ – zijn stem was nu een hoge falsetto kreun – ‘plukte hij de zon uit de hemel en dreef haar in mijn ogen, en diep in mij werd alles licht. Licht, mevrouw, hie hie. Licht.’ Uit zijn keel kwamen geluiden als van een klein meisje dat in een kast is opgesloten en probeert zichzelf te troosten.


  Meester Quillon hoestte. Zijn ogen waren rood van de wijn of van verdriet. Hij zei met een omfloerste stem: ‘Mevrouw, u vroeg waarom sommige mensen hem de “flapdrol van de koning” noemen. Dat is omdat ze hem een verrader van zijn eigen soort vinden – van andere verbeelders.


  Welnu, het is waar dat hij veel verbeelders aan koning Joyse heeft verraden. Naar zijn mening was het doel van de koning belangrijker dan hun recht op vrijheid. Maar zijn grootste verraderlijke daad was jegens de verbeelders die zich in Carmag rond Vagel hadden verzameld. Hij was degene die dat complot verijdelde. Zijn identiteit en trouw verbergend, voegde hij zich bij de aartsverbeelder als gewoon nog een maker van spiegels die belust was op macht. Drie jaar lang – terwijl zijn leven altijd in dodelijk gevaar verkeerde – diende en bestudeerde hij Vagel, waarbij hij de rol speelde van een vurige leerling, terwijl hij in werkelijkheid echter de verdediging en plannen van het complot te weten kwam. En toen hij zichzelf had geleerd hoe hij zich ertegen moest verzetten, zette hij zijn val, en liet koning Joyse en een groep van zijn wacht in het bolwerk toe waar de verbeelders woonden en intrigeerden.


  ‘Maar de aartsverbeelder,’ vervolgde Quillon droevig, ‘had één vermogen dat Havelock miste. Hij was in staat – wij weten dat nu, hoewel wij het toentertijd onmogelijk achtten – om zich door middel van plat glas binnen onze wereld om te zetten. Toen Havelock probeerde Vagel te volgen, kostte de ontwrichting van een omzetting die nergens toe leidde, hem zijn verstand, zoals die aan iedereen die het heeft geprobeerd het verstand gekost heeft, met uitzondering van Vagel. Daarom dachten we dat de aartsverbeelder dood was toen Havelock raaskallend naar koning Joyse terugkeerde en er geen spoor van zijn vijand te bekennen was.


  ‘Zoals ik zeg,’ zei de meester met een zucht, ‘adept Havelock heeft zijn heldere ogenblikken. Maar de voornaamste vriend en raadgever van de koning is nu al tien jaar krankzinnig.’


  De adept was tijdens deze woorden al maar onrustiger geworden. Toen Quillon klaar was, stak Havelock plotseling heftig zijn armen naar voren, alsof hij een sluier voor zich stukscheurde. Toen greep hij Terisa’s arm en sleurde haar van haar krukje af, haar in de richting van de open deur trekkend. ‘Vooruit, vrouw!’ brulde hij. ‘Ik kan de spanning niet verdragen!’


  Spanning? Terisa’s gedachten waren te zeer vervuld van de dingen die ze net had gehoord. Ze verzette zich. Blijkbaar vond ze het niet prettig om als een ongehoorzaam kind rondgesleept te worden. Ze deed een paar snelle stappen om de adept in te halen, toen plantte ze haar voeten neer en draaide zijn arm om in een poging zijn greep te verbreken.


  Het was gemakkelijker dan ze had verwacht. Zijn oude vingers gleden van haar arm; hij viel bijna toen hij van haar wegstrompelde.


  Met bonzend hart – niet zozeer van de inspanning als van de schok van haar eigen stoutmoedigheid – wendde zij zich weer tot meester Quillon. Hij bekeek haar aandachtig, zijn hoofd schuin naar één kant en met een trekkende neus.


  ‘Ik wil u bedanken,’ zei ze voor ze de moed verloor. ‘Dit is een grote hulp. Ik zal u niet verraden.’


  Hij boog ernstig het hoofd alsof haar belofte groter was dan ze besefte. ‘Dat zou zeer op prijs worden gesteld, mevrouw.’


  ‘Ik weet niets van uw spiegels af,’ vervolgde ze meteen. ‘Ik ben geen verbeelder. Maar ik denk dat de werelden die u ziet echt moeten zijn. De wereld waar ik vandaan kom is niet iets dat Geraden en een stuk glas toevallig hebben uitgevonden.’


  Meester Quillon haalde de schouders op, en zijn depressie kwam terug. ‘Ik hoop dat u gelijk hebt, mevrouw. Maar de argumenten aan de andere kant zijn moeilijk te weerleggen. Als uw wereld echt is – en als u geen verbeelder bent – hoe was het dan mogelijk dat Geradens omzetting zo ver misging?’


  ‘Ik weet het niet,’ herhaalde ze. ‘Het is allemaal nieuw voor me. Maar’ – ze was verbaasd zich dit zelf te horen zeggen – ‘ik ga proberen erachter te komen.’


  Misschien was het alleen maar om zich ervan te weerhouden nog iets te zeggen, dat zo weinig in overeenstemming was met het beeld dat ze van zichzelf had, dat ze toegaf aan Havelocks dramatisch gespeelde ongeduld en zich omdraaide om hem weer de geheime gang in te volgen.


  ‘Niets anders,’ mompelde de adept duister tegen haar. ‘Alleen hinkelbord is van belang.’ Toen ze de gang in was, sloot hij de deur. In de duisternis bleef hij een ogenblik staan zoeken voor hij licht uit zijn stuk glas produceerde. Toen spoedde hij zich naar boven, de treden zo snel bestijgend als zijn oude benen het hem toestonden.


  Ze vond het gemakkelijker de trappen te beklimmen dan ze af te dalen, omdat ze een betere kans had te ontdekken waar ze haar voeten moest neerzetten; maar Havelock bemoeilijkte de bestijging door zijn licht van de ene kant naar de andere kant te flitsen en het ver voor zich uit te doen schijnen in plaats van het stil te houden. Hij werd met het ogenblik meer gespannen. Door zijn inspanning reutelde zijn adem onregelmatig in zijn longen, maar hij weigerde zijn tempo te vertragen.


  ‘Waarom zo’n haast?’ zei ze hijgend achter hem. De liften van haar flatgebouw hadden haar er niet op voorbereid trappen op te rennen.


  Bij een kruising bleef hij staan en liet zijn licht naar alle kanten flitsen. Toen keek hij een ogenblik scheel op haar neer. ‘De moeilijkheid met vrouwen is dat ze nooit hun mond houden,’ zei hij naar adem snakkend.


  Toen hij weer naar boven begon te lopen, voelde de stenen gang plotseling enger, smaller aan. Het geluid van haar voeten op de trap scheen als het zwoegen van haar hart en kaatste bijna onbewust van de muren. Het plafond helde naar haar omlaag. Hij was gek; het was krankzinnig hoe hij erin slaagde dingen mee te delen die hij niet zei. Waar was deze dwang, deze paniek vandaan gekomen? Ze begreep niet waarom ze zich zo haastte om hem bij te houden – of waarom ze probeerde haar ademhaling tegelijkertijd te dempen.


  Ze waren haar kamers nu toch zeker voorbij? Het was niet mogelijk dat ze zover mee naar beneden was genomen zonder een beter gevoel voor de afstand.


  Ze botste bijna tegen hem op toen hij bleef staan.


  ‘Wat –?’


  Meteen maaiden zijn armen met woeste, tot stilte manende bewegingen. Hij stond met zijn licht op zijn voeten gericht en zijn gezicht in de schaduw, zich diep concentrerend – te luisteren. In de weerkaatsing van de grijze steen zag ze zijn lippen trillen.


  Toen hoorde ze het: van ergens ver weg, een vaag, metaalachtig kletterend geluid, een onduidelijke kreet.


  Havelock gooide er een volmaakt verstaanbare obsceniteit uit en stormde de trap op, zijn licht dovend terwijl hij rende.


  Een fractie van een seconde bleef zij verstijfd staan toen de duisternis met een klap door de gang neerdaalde. Toen sprong ze de adept instinctief, vlug als angst, achterna, zich wanhopig inspannend om hem in te halen voor hij haar alleen in het duister zou achterlaten.


  Zijn rauwe gehijg gaf aan dat hij voor haar was, bijna binnen bereik. Ze strekte zich uit, strekte zich uit – en haar vingers haakten in de stof van zijn overmantel. Dat was genoeg. Hij beschreef een scherpe, onverwachte bocht; zij kon volgen, geleid door haar lichte houvast aan zijn kleren.


  Zijn wending voerde hem naar een gloed van lamplicht, maar de verlichting kwam te laat. Een halve hartslag nadat zijn voeten op houten planken bonkten in plaats van op steen, struikelde ze over de rand van de deur van de klerenkast en viel languit op de vloer van haar slaapkamer.


  Overal waren pauwenveren. Ze zweefden door de lucht, tolden in kleine draaikolken over de tapijten, drapeerden zich fijntjes over de randen van het bed. Een ervan dwarrelde in haar gezicht en verblindde haar terwijl een rauwe stem hijgend uitbracht: ‘Mevrouw!’ en ijzer galmde als een carillon.


  De stem klonk als die van Ribuld.


  Ze graaide de veer op tijd omlaag om hem uitzinnig te zien pareren, waarbij de vonken van de volle lengte van zijn zwaard spatten.


  Hij en Argus vochten met al hun kracht tegen een derde man die de ingang tot de slaapkamer bezet hield, hen van haar scheidend.


  De veren maakten deel uit van een versiering, die deze man had stukgescheurd om als schild te gebruiken.


  Hij droeg een mantel en leren wapenrusting zo zwart dat hij moeilijk te zien was: hij verwarde Terisa’s gezicht als een schaduw die op een oneffen oppervlakte wordt geworpen; al zijn bewegingen leken op het flitsen en voortsnellen van een schaduw. Alleen zijn zwaard ving het licht en hield het vast, boosaardig glanzend toen het vuur uit de zwaarden van zijn tegenstanders sloeg.


  Hij scheen minstens een handbreedte kleiner dan Ribuld of Argus, slanker dan zij. Toch waren zijn slagen even sterk als de hunne.


  Het was duidelijk dat ze niet aan de winnende hand waren. Beiden waren er al slecht aan toe. Argus had een felblauwe plek onder één oog en zijn knokkels bloedden. Ribuld had een snee op de plaats waar zijn nek en schouder samenkwamen. Deuken en scheuren markeerden hun wapenrusting: hun tegenstander had hen kunnen raken waar hij wilde.


  Nu deinsde Ribuld terug voor de kracht van de aanval. Doordat hij zijn evenwicht verloor, kwam hij buiten bereik van zijn aanvaller, maar hij kwam er ook hard door tegen de zijkant van de schoorsteenmantel terecht. Hij viel op zijn knieën.


  Argus probeerde naar voren te stormen terwijl zijn zwaard naar de schedel van de man stootte. De man was echter sneller: zijn zwaard sprong omhoog om Argus’ slag op te vangen en af te weren. Toen smakte hij zijn nu gehavende schild in Argus’ gezicht. Voor Argus iets terug kon doen, gaf de zwarte man hem een schop in de lies waardoor hij bijna op zijn hoofd terecht kwam.


  Toen hij de vloer raakte, boog hij voorover en begon te kokhalzen.


  Glad als een schaduw wendde de man zich naar Terisa.


  Nu zag ze zijn gezicht. Zijn ogen glansden geel in het lamplicht; hij had een neus als het staal van een bijl; zijn tanden waren ontbloot in een woeste grijns. Ze had de onduidelijke indruk dat er littekens op zijn wangen zaten.


  Zijn mantel scheen om zijn schouders te bollen toen hij het gevest van zijn zwaard in beide handen klemde en het tegen haar ophief.


  ‘Mevrouw!’ schreeuwde Ribuld opnieuw.


  Chargerend als een ram, schoot hij op de rug van haar aanvaller af.


  Ze had zich op handen en knieën omhoog geworsteld, maar ze kon niet bewegen. Ze begreep niets van dit alles. Ze kon alleen maar toekijken toen de man in het zwart van haar weg zwenkte en Ribulds aanval afweerde.


  Hun zwaarden kwamen zo hard tegen elkaar dat ze meende dat ze ze hoorde breken. Het geluid van het ijzer was het geluid van vergruizeling. Maar deze keer hielden Ribuld en zijn zwaard stand: het was de man in het zwart die gedwongen was de slag langs zijn schouder te laten glijden en de tweede slag te pareren.


  Hij pareerde echter zo goed, dat Ribuld achteruit moest springen om zijn handen heel te houden.


  De aanvaller volgde meteen, eerst aan één kant op Ribuld inhakkend, toen aan de andere. Ribuld ving de slagen met zijn zwaard op. Vonken spatten over zijn onderarmen, maar hij leek de brandplekken niet te voelen. Hij ging weer achteruit, maar deze keer beheerst, op zoek naar een opening.


  Ineens sprong de man van Ribuld weg – sprong op Argus af. Terwijl Argus hem met afgrijzen aangaapte, hulpeloos van de pijn, zwaaide de man met zijn zwaard om Argus’ hoofd af te hakken.


  ‘Nee!’ Wanhopig probeerde Ribuld zijn tegenstander op tijd af te weren. Maar wanhoop maakte hem roekeloos. Hij had geen verweer toen de man in het zwart de richting van zijn slag veranderde. De platte kant van zijn zwaard trof Ribuld in het gezicht en velde hem.


  ‘Nu, mevrouw,’ zei de man met een stem als zijde, ‘laten we hier een eind aan maken.’


  Met zijn lange zwaard voor zich uit, liep hij de slaapkamer in.


  Om de een of andere reden dacht Terisa dat deze keer niemand haar zou redden, dat er geen jongeman uit haar dromen zou verschijnen en zijn leven zou riskeren om het hare te redden. Als ze wilde blijven leven, zou ze iets moeten doen om zichzelf te redden – om hulp roepen, overeind springen en in de geheime gangen van Orison vluchten, iets. Toch bleef ze verloren, niet in staat te begrijpen waarom iemand haar met zo’n haat wilde aanvallen, niet in staat zich te bewegen. Gelukkig sprong adept Havelock op het laatste ogenblik uit zijn schuilplaats in de klerenkast en vuurde zijn spiegel af in de ogen van haar aanvaller.


  De man brulde van de pijn en deinsde terug. Een ogenblik stond hij met zijn onderarmen over zijn ogen geslagen, zijn zwaard naar het plafond omhoog stekend. Toen gromde hij een vloek. Hoewel het duidelijk was dat hij niets kon zien, bracht hij het staal naar omlaag en ging weer naar voren, in de lucht zoekend naar iemand om op in te hakken.


  In de andere kamer hees Argus zich tot een knielende houding op en reikte naar zijn zwaard. ‘Nu,’ gromde hij, met hevige pijn en klaar om te moorden. ‘Nu heb ik je.’


  Terisa’s aanvaller verstijfde. Als hij Argus had kunnen zien, zou hij geweten hebben dat hij veilig was: Argus was nauwelijks in staat om te kruipen. Maar de man kon niet zien. Hij aarzelde even terwijl hij luisterde naar de geluiden die Argus maakte; toen draaide hij zich snel van Terisa weg, maakte een enorme, acrobatische sprong die hem over Argus en Ribuld heen voerde, en bereikte de deur. Een seconde later was hij verdwenen.


  Kreunend porde Argus Ribulds bewegingloze gestalte. ‘Ga hem achterna, dwaas. Laat hem niet ontkomen.’


  Terisa staarde om zich heen, te verbijsterd om logisch te kunnen denken. Ribuld en Argus hadden geprobeerd haar te verdedigen – en waren bijna gedood voor hun moeite. Het hout van de deur was om de grendel versplinterd. Als de man zijn gezicht herkreeg en terug kwam – de adept was buiten zinnen, natuurlijk, maar hij begreep in elk geval min of meer wat er rondom gebeurde.


  ‘Havelock,’ mompelde ze vaag, ‘wist u dat dit zou gebeuren?’


  Hij was er niet. Hij was al weg. De deur die in de achterwand van de klerenkast was verborgen was dicht.


  Zeven: De kerkers van Orison


  De gebeurtenissen van het volgende halve uur kwamen haar onscherp en onnauwkeurig voor. Haar zenuwen trilden als slecht gestemde snaren, en haar hartslag weigerde te vertragen. Met zoveel adrenaline in haar aderen, had ze alerter moeten zijn, een betere greep moeten hebben op wat er gebeurde. Maar alles scheen weg te lekken zodra ze haar aandacht erop richtte. De werkelijkheid was als zand geworden, tussen haar vingers door lopend.


  ‘Ga hulp halen,’ blafte Argus in haar richting. Hij was niet van Ribulds zijde geweken; hij zat daar in elkaar gedoken, nauwelijks in staat zich met zijn armen overeind te houden. ‘Als hij terugkomt –’


  Dat moest waarschijnlijk iets betekenen. Had zij ook niet net hetzelfde gedacht? Maar nu was ze er niet zeker van.


  Haar instinct zei haar eenvoudig weg te lopen. De geheime gang van de adept te gebruiken en de weg naar meester Quillon terug te vinden. Ze wilde warme armen om zich heen. Ze wilde iemand hebben die wist wat hij deed, om voor haar te zorgen. Meester Quillon zou haar toch zeker kunnen troosten? Dus had ze het gevoel dat ze het moeilijkste deed dat ze in jaren had gedaan toen ze om Ribuld en Argus heenliep naar het schelkoord achter een van de veren decoraties. Vandaar was ze blootgesteld aan de open deur. Maar ze wist niet hoe ze anders om hulp moest roepen.


  Ze trok zo hard als ze durfde aan het satijnen koord van de bel. Toen ging ze terug naar haar slaapkamer.


  Een ingeving die ze niet onmiddellijk begreep deed haar de kleren in de kast opnieuw schikken en toen de deur sluiten, die de geheime gang aan het oog onttrok.


  Het duurde niet lang – of misschien na een lange tijd, al naar gelang hoe ze zich toevallig op dat ogenblik voelde – dat haar roep werd beantwoord. Maar niet door Saddith. De vrouw die in de deuropening verscheen zag eruit als een kamermeid; ze was echter ouder dan Saddith, met een rood hoofd van de slaap en het vlugge aankleden, en in een slecht humeur. Niettemin, na één snelle blik op Ribuld en Argus, op de verspreide veren en de kapotte deur, vergat ze haar ergernis en vluchtte.


  Een ogenblik was te horen hoe ze in de verte gilde: ‘Hela, wachten! Help!’


  ‘Stom wijf,’ mompelde Argus door zijn tanden.


  Ribuld bewoog zich. Zijn handen wreven zijn gezicht, weken toen van zijn toegetakelde voorhoofd. ‘Dochter van een geit,’ kreunde hij. ‘Wie was die schoft?’ Hij steunde zwakjes op één elleboog en keek de kamer rond. Toen hij Terisa zag, slaakte hij een zucht van opluchting en zakte weer op de vloer terug. ‘Ik sterf,’ fluisterde Argus met een zware tong. ‘Dat zwijn heeft me ontmand.’


  ‘Vergeet het,’ antwoordde Ribuld verslagen. ‘Het zal je leven niet veranderen.’


  Weldra hoorde Terisa met spijkers beslagen laarzen tegen de steen van de buitenste gang kletteren – een heleboel laarzen. Met zijn zwaard zwaaiend sprong een man die als Ribuld en Argus was gekleed door de deuropening. Hij had vijf metgezellen achter zich, allen klaar voor een gevecht: ze zagen eruit alsof ze op geweld uit waren, als de drie ruiters uit haar droom. Ze doorzochten de kamers vlug en verzamelden zich toen rond Terisa’s verdedigers. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg een van hen, onbeholpen guitig. ‘Hebben jullie twee versierders eindelijk een vrouw ontmoet die taaier is dan jullie?’


  Voor Argus of Ribuld kon antwoorden kwam een andere man de kamer binnenstampen. Van zijn kort geknipte, met grijs doorschoten haar tot zijn vooruitstekende kaak, van zijn zwaaiende schouders tot zijn harde schreden, straalde hij gezag uit, hoewel hij kleiner was dan Terisa – bijna dertig centimeter korter dan een van de mannen om hem heen. Hij was net zo gekleed als zij, maar had bovendien een rode sjerp over een schouder om zijn maliën gedrapeerd en een purperen band boven zijn borstelige, grijze wenkbrauwen geknoopt. Zijn ogen keken voortdurend boos, en zijn mond grauwde alsof hij lang geleden iedere andere uitdrukking had vergeten.


  Hij keek de kamer rond, de situatie opnemend, beende toen op Terisa af en maakte een stijve buiging voor haar. ‘Mevrouw,’ zei hij. Ondanks zijn kalmte maakte zijn stem dat ze achteruit wilde deinzen. ‘Ik ben slotvoogd Lebbick, de commandant van Orison en de wacht van Mordant. Ik zal zo met u spreken.’ Meteen richtte hij zich tot Argus en Ribuld. Zonder zijn stem te verheffen, deed hij hem klinken als een zweep. ‘Wat is er hier aan de hand?’


  Ze kwamen moeizaam overeind. Slecht op hun gemak probeerden ze de situatie uit te leggen. Als persoonlijke gunst had gezel Geraden hun gevraagd een oogje op mevrouw Terisa van Morgan te houden, voor het geval ze in moeilijkheden mocht raken. Hij zei dat hij niet wist wat voor soort moeilijkheden. Maar ze hadden geen dienst, dus hadden ze besloten om te doen wat hij vroeg. Lange tijd was er niets gebeurd. Toen was de man in het zwart in de gang verschenen. Hij was naar hen toegelopen en had hun gezegd hem binnen te laten, hij moest vrouwe Terisa spreken. Toen ze hem hadden gevraagd waar hij voor kwam, had hij zijn zwaard getrokken, de deur opengebroken en geprobeerd haar te vermoorden. Daarna had hij het opgegeven en was weggerend.


  Terwijl ze naar hen luisterde, besefte Terisa dat Argus noch Ribuld wist dat ze uit haar kamers was geweest. Feitelijk had geen van hen beiden adept Havelock gezien. Daardoor konden ze de vlucht van haar aanvaller niet verklaren. Naar Terisa kijkend alsof hij geloofde dat zij verantwoordelijk was, mompelde Argus iets over een licht, en huiverde toen om de manier waarop slotvoogd Lebbick hem aankeek.


  Haar negerend zond de slotvoogd de zes wachten in looppas de kamer uit om de rest van de wacht te wekken en de man in het zwart te gaan zoeken – ‘Hoewel,’ mompelde hij toen ze weggingen, ‘hij zal onderhand halverwege op weg naar de vergetelheid zijn.’ Toen richtte hij zijn aandacht weer op Ribuld en Argus. ‘Laat me de feiten op een rijtje zetten. Hij heeft jullie tweeën lang genoeg vechtend van de deur afgehouden om die open te breken. Hij is tot de deuropening van de slaapkamer gekomen. Hij heeft een van jullie buiten westen geslagen en de andere buiten gevecht gesteld. Toen is hij in paniek geraakt en weggerend. Ongetwijfeld is hij geschrokken toen hij zag hoe gemakkelijk jullie werden overrompeld. Misschien is iedereen die de koning dient net als jullie. Het verbaast me dat hij niet van angst gestorven is.’


  Ribuld en Argus lieten het hoofd hangen.


  ‘Mevrouw?’ vroeg Lebbick grimmig.


  Terisa gaf geen antwoord. Nu begreep ze waarom ze de klerenkast gesloten had.


  Havelock had het risico gelopen dat hij zowel de koning als het collectief boos zou maken door haar iets van Mordants geschiedenis te vertellen, en zij was niet van plan te verraden wat hij voor haar gedaan had.


  ‘Goed,’ gromde de slotvoogd. ‘Laat dat voor het ogenblik maar zitten. Leggen jullie me eens uit, stompzinnige kinkels,’ eiste hij van Argus en Ribuld, ‘waarom hebben jullie niemand verteld wat je hier deed? Bij de sterren, ik heb mijn leven doorgebracht met stukken dood vlees het belang van verbindingen en toegang tot versterkingen te leren. Als jullie Geraden voldoende geloofden om te denken dat mevrouw hier wellicht in gevaar zou zijn, waarom namen jullie dan niet de eenvoudige voorzorg om het zo te regelen dat jullie hulp konden laten komen?’


  De buil op zijn voorhoofd gaf Ribuld een excuus om zijn hand voor zijn gezicht te houden. ‘Wij geloofden Geraden niet. U kent hem. We bewezen hem alleen maar een gunst. Ter wille van Artagel.’


  ‘Zwijnendrek,’ antwoordde slotvoogd Lebbick. ‘Ik zal jullie zeggen waarom jullie het aan niemand hebben verteld. Als jullie je kapitein hadden gemeld wat jullie deden om versterkingen te organiseren, zou hij het aan mij hebben gemeld – en ik zou het aan de koning hebben doorgegeven. Aangezien de koning het niet nodig vond zelf bewaking voor mevrouw te gelasten, zou hij zich misschien hebben afgevraagd’ – de stem van de slotvoogd klonk alsof hij in staat was tot bloedvergieten – ‘waarom jullie je zo nodig met zijn beslissingen moesten bemoeien.’


  ‘We hebben het niet kwaad bedoeld,’ wierp Argus tegen. ‘We waren alleen maar –’


  ‘Ik weet het. Bespaar me je excuses. Ik zal Geraden onderhanden nemen. Brengen jullie verslag uit aan je kapitein. Vertel hem hiervan – en je mag van geluk spreken dat ik je niet in de boeien heb laten sluiten. Vooruit.’


  Argus en Ribuld gehoorzaamden, en durfden nauwelijks te kreunen. Geen van hen keek naar Terisa. Voorzichtig – maar prompt onder de boze blik van de slotvoogd – pakten ze hun zwaarden en hobbelden de kamer uit.


  ‘Nu, mevrouw.’ Lebbick ging naar haar toe. ‘Misschien kunnen we deze zaak wat openlijker bespreken. Ik weet zeker dat koning Joyse opgelucht zal zijn te horen dat u uw aanvaller hebt kunnen verjagen – alleen en zonder hulp – nadat twee van mijn wachten faalden. Maar hij zal misschien willen weten hoe u dat gedaan hebt. En ik weet zeker dat hij zal willen weten wat er met u is dat een dergelijke aanval midden in de nacht veroorzaakt.’


  Hij deed een stap dichter naar haar toe, met vooruitstekende kin. ‘Wie bent u mevrouw? O, ik ken het verhaal – Orison houdt dergelijke dingen niet geheim. Gezel Geraden heeft u door een toevallige omzetting hier gebracht. Maar wie bent u?’ Zijn ogen fixeerden de hare, even stekend als priemen. ‘Wat voor spelletjes probeert u met mijn koning te spelen?’


  Hij klonk zo nijdig dat ze begon te beven.


  Nog een stap bracht hem vlakbij haar. Als hij zijn rechtervuist uitstak en met zijn zware wijsvinger naar haar wees, wist ze precies wat er zou gebeuren. Ze zou beginnen te brabbelen:


  Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling ik zal het niet weer doen ik beloof het alstublieft straf me niet ik weet niet wat ik verkeerd heb gedaan.


  Gelukkig kwam op dat ogenblik een andere wacht de kamer binnensnellen en bleef met een ruk staan. Hij was een jongeman en uit zijn hele houding bleek dat hij bang was voor het slechte humeur van slotvoogd Lebbick.


  ‘Neem mij niet kwalijk, slotvoogd, meneer,’ zei hij haastig. ‘Het was niet mijn bedoeling te storen. Ik heb een boodschap van de koning.’


  Lebbick haalde diep adem en sloot zijn ogen alsof hij zich met grote moeite beheerste. Toen keerde hij Terisa de rug toe.


  De wacht slikte moeizaam en staarde de slotvoogd aan als een vogel die door een slang is gevangen.


  ‘Een boodschap van de koning,’ kraste Lebbick giftig. ‘Je zei dat je er een had. Probeer hem je te herinneren.’


  ‘Ja, meneer, slotvoogd, meneer. Een boodschap van de koning. Hij heeft het zoeken laten staken.’


  ‘Wat?’ Een snelle beweging met de zweep.


  ‘De koning heeft het zoeken laten staken, meneer.’


  ‘Welnu, dat is verstandig. In tijden als deze is een potentiële moordenaar in het kasteel een onbeduidend probleem. Heeft hij ook een reden gegeven waarom hij het zoeken heeft laten staken?’


  ‘Ja, meneer.’ De huid van de wacht was krijtwit. ‘Hij zei dat hij niet houdt van al dat rondrennen midden in de nacht.’


  Een ogenblik trokken de schouders van slotvoogd Lebbick zich op van woede. Maar toch zei hij zacht: ‘Is dat alles?’


  ‘Nee, meneer. Hij zei ook’ – de wacht zag eruit alsof hij gelukkiger zou zijn geweest als hij had kunnen flauwvallen – ‘hij wil dat u zijn gasten met rust laat.’


  En deinsde onwillekeurig terug, alsof hij verwachtte dat hij een klap zou krijgen. De slotvoogd zwaaide met zijn arm, maar niet om de wacht te slaan. Hij sloeg zichzelf hard op de dij. Hij gromde ver achterin zijn keel. Hij maakte een hard spugend geluid.


  Ineens draaide hij zich weer om naar Terisa.


  Evenals de wacht deinsde ze terug.


  ‘Mevrouw, wees gewaarschuwd,’ zei hij. ‘Ik ben de slotvoogd van Orison. Ik ben verantwoordelijk voor vele dingen, maar bovenal voor de veiligheid van de koning. Hij lijdt aan een onnatuurlijk geloof in zijn eigen onsterflijkheid. Ik ben deze mening niet toegedaan.’ Zijn kaken kauwden de woorden als zwoerd. ‘Ik zal hem gehoorzamen zover ik kan. Daarna zal ik het heft in eigen handen nemen.’


  Hij draaide zich op zijn hielen om en liep stampend weg.


  Toen hij langs de wacht kwam, bleef hij lang genoeg staan om te zeggen: ‘Ik wil dat mevrouw bewaakt wordt. Doe het deze keer goed.’ En bij de deur bleef hij opnieuw staan. ‘Hou die vannacht dicht. Ik zal het slot morgen laten maken.’


  Toen was hij weg.


  De wacht haalde schaapachtig zijn schouders op tegen Terisa – half irritatie om zijn eigen schuchterheid, half verontschuldiging voor de bruuskheid van de slotvoogd – en volgde zijn commandant de kamer uit, de deur achter zich dichttrekkend.


  Toen hij wegging, scheen hij alle moed uit de kamer met zich mee te nemen.


  Zonder waarschuwing veranderde alles in paniek. Haar kleed strak om zich heen trekkend, haastte ze zich naar de deur om te luisteren. Ze hoorde duidelijk de stemmen van een aantal mannen buiten haar kamer: ze gaven de bevelen en troffen de maatregelen om haar te laten bewaken. Toch voelde ze zich kwetsbaar, hulpeloos. Een volmaakt vreemde had geprobeerd haar te vermoorden. Gehaast pakte ze een stoel om die tegen de deur aan te zetten. Toen zette ze een tweede stoel binnen in haar klerenkast om te beletten dat Havelock erdoor zou komen. Daarna wist ze niet wat ze moest doen.


  Lange tijd kon ze zich niet ontspannen of concentreren. Hoge koning Festten had zijn monomach laten terechtstellen omdat hij had gefaald toen adept Havelock de volgelingen van de aartsverbeelder had verraden. Havelock was gek geworden toen hij probeerde Vagel in een vlakke spiegel na te jagen. Meester Quillon was bereid haar dit soort verhalen te vertellen, ook al hadden koning Joyse en het collectief het verboden. Om de een of andere reden vertrouwde slotvoogd Lebbick haar niet.


  Hoe kon dit alles haar overkomen?


  Maar later voelde ze, onverwacht, een vreemde opwelling van vreugde. Blijkbaar had Geraden haar naar een plaats gebracht waar ze van belang was. Het feit dat ze hier was, maakte een verschil. Slotvoogd Lebbick nam haar ernstig genoeg om boos op haar te worden. Meester Eremis had naar haar gekeken. Het was denkbaar dat hij haar mooi vond.


  Dat was haar nog nooit eerder overkomen.


  Eindelijk kon ze slapen.


  Zonlicht dat door haar ramen naar binnen stroomde wekte haar de volgende morgen. Eerst twijfelde ze aan alles. Was dit niet het bed in haar flat, de plaats waar ze thuishoorde? Maar de zon vrolijkte de kleden op de vloer op, scheen op de pauwendecoraties van de kamers, verlichtte de veren die door de man in het zwart waren rondgestrooid. Datgene van wat ze zich herinnerde was in elk geval echt.


  Het zonlicht had de bleke kleur van kou. En de lucht buiten haar dekens was kil. Ze had er niet aan gedacht haar vuren te verzorgen voor ze naar bed ging, en ze waren gedurende de nacht gedoofd. Met ingehouden adem liet ze zich uit het warme beddengoed glijden en trok haastig de dikke fluwelen kamerjas aan die ze de vorige avond had gedragen. De stenen voelden ijskoud aan onder haar blote voeten; terwijl de adem even in haar keel stokte, hinkte ze naar het dichtstbijzijnde kleedje.


  Toen ze naar de ramen keek, aarzelde ze. Ze was er niet zeker van of ze klaar was om wat daarbuiten was te zien. Het uitzicht zou de hele situatie kunnen ontkennen of bevestigen.


  Anderzijds voelde ze zich lichtelijk dwaas dat ze die vraag zo lang had uitgesteld. Iedereen met een greintje normale menselijke nieuwsgierigheid zou bijna onmiddellijk naar buiten hebben gekeken. Waar was ze bang voor?


  De ruitvormige ruiten van dit glas – elk ongeveer ter grootte van haar hand –waren in loden lijsten gevat. Waar de loden afdichtingen niet volmaakt waren, zat wat vorst op het glas, een aantal ruiten aftekenend. Maar het glas zelf was helder, en het gaf haar een winterse wereld zien.


  Vanaf haar hoge positie kon ze een behoorlijk eind zien. Onder de kleurloze hemel en het iele zonlicht rimpelden besneeuwde heuvels het terrein tot aan de horizon. D sneeuw leek dik – zo dik dat de bomen eronder schenen te krommen, ze naar de toegedekte sluimer van de heuvels buigend. Waar de stammen en takken van de bomen door de sneeuw te zien waren, zagen ze er zwart en streng uit, maar zo klein tegen de wijde witte achtergrond dat ze alleen als accentuering dienden, die de winter en de kou sprekender maakten.


  Toen ze echter besefte hoe hoog ze was, trok haar uitzicht tot haar meer onmiddellijke omgeving samen.


  Ze bevond zich inderdaad in een toren – en bij de top ervan, te oordelen naar haar positie met betrekking tot de andere torens die ze kon zien. Er waren er vier, de hare inbegrepen, die alle verrezen op iedere hoek van het enorme, grillige bouwwerk dat Orison heette; en zij contrasteerden met de rest van het kasteel alsof ze in een andere tijd waren gebouwd, ontworpen door een andere mentaliteit. Ze waren alle vierkant, alle even hoog, alle omrand met een gekanteelde borstwering – even dominerend als vuisten die tegen de hemel waren opgeheven.


  Hun botte regelmatigheid maakte dat de grote massa van Orison er lukraak uitzag: gedesorganiseerd, door zichzelf in beslag genomen en onbetrouwbaar, vol strikken.


  Eigenlijk was de algemene vorm van het kasteel heel regelmatig in zijn contouren. Orison was vierhoekig, gebouwd rond een enorme open binnenplaats. Terisa kon het duidelijk zien, want haar ramen keken uit over een van de lange armen van de rechthoek. Het ene eind van de binnenplaats – het eind aan de andere kant van haar toren – werd ingenomen door wat zij zich alleen als een bazaar kon voorstellen, een grote verzameling winkels en schuren, stalletjes en tenten, wagens met veevoer – alle door en door chaotisch, alle verhuld door de rook van tientallen kookvuren.


  Het andere eind van de binnenplaats zag er groot genoeg uit om als een paradeterrein te kunnen dienen – zolang de parade niet uit de hand liep. Daar vertrapten mannen te paard, spelende kinderen en groepjes mensen op weg van of naar de bazaar de modder en de sneeuw.


  Groot als de binnenplaats was, het bouwwerk Orison was hoog genoeg om het op dit uur van de ochtend allemaal in de schaduw te houden. De open lucht moest bitter koud zijn geweest: Terisa merkte op dat zelfs de kinderen niet erg lang buiten bleven.


  Het andere regelmatige aan het kasteel was zijn buitengevel. Omdat haar raam over de binnenplaats uitkeek, kon ze de bijzonderheden van de muren niet zien, maar ze kon wel zien dat Orison buiten geen verdedigingswerken had; het was zijn eigen fortificatie. Het hele gebouw was opgetrokken uit ruwe grijze steen, die de wereld aan alle kanten een hard en onopgesmukt aanzicht bood.


  Binnen zijn contouren zag het kasteel er echter uit alsof het meer ter wille van zijn geheimen was ontworpen dan voor de huisvesting van zijn bewoners. Slecht gecombineerde leien daken liepen onder alle mogelijke hoeken af, en loosden hun water op de binnenplaats. Tientallen schoorstenen die niet op elkaar leken, bliezen rook in de wind. Sommige delen van het bouwwerk waren hoog en vierkant; andere, laag en lomp. Sommige gedeelten hadden balkons in plaats van ramen; andere hadden palen waaraan waslijnen hingen. Ze kon geen weerstand bieden aan de conclusie dat koning Joyse de vier torens aan zijn voorvaderlijke verblijf had aangebouwd, de vorm had voorgeschreven waarin Orison moest groeien, en het toen had vergeten en een aantal weerspannige bouwers zich goedschiks of kwaadschiks had laten uitleven.


  Nu, eindelijk, begreep ze waarom ze Geradens en Saddiths wegen door het kasteel zo verwarrend had gevonden. Afgesneden gangen en plotselinge kruispunten, onvoorziene trappen en noodzakelijke omwegen maakten deel uit van Orisons fundamentele constructie.


  Voor zover ze kon zien, was de enige manier om van buiten naar de binnenplaats te komen via een weg die door een enorm stel poorten in de lange arm van de rechthoek onder haar leidde. Die poorten stonden klaarblijkelijk open, wagens toelatend die door ossen naar de binnenplaats werden getrokken. Maar haar gezichtshoek liet haar niet zien of die poorten bewaakt werden.


  Terwijl ze naar het tafereel keek, besloeg het glas van haar adem. Ze veegde het schoon met een mouw van haar japon. Toen raakte ze met haar vingers een van de ruiten aan. De kou verspreidde een kleine halo van gecondenseerde damp over het glas om iedere vingertop: een scherpe, fijne kilte drong in haar huid door. Dat, meer nog dan de immense zwaarte van Orisons opgestapelde stenen, maakte dat alles wat ze zag tastbaar scheen, overtuigend. Zij bevond zich echt in dit kasteel, waar het ook mocht zijn – en wat het ook mocht betekenen. Ze was hier.


  Kort daarna werden haar overpeinzingen verstoord door een klop op de deur van haar zitkamer. Omdat ze niet eindeloos wilde blijven staan waar ze was, dezelfde gedachten telkens opnieuw denkend, ging ze zien wie het was. Op weg naar de deur aarzelde ze echter opnieuw. Was ze werkelijk van plan die deur te openen en alles toe te laten dat haar misschien wachtte? Iemand deed pogingen om haar te vermoorden. Hij zou daar buiten kunnen zijn.


  Maar wat voor keus had ze? Geen enkele, als ze iets meer te weten wilde komen over wat er met haar gebeurde. Of als ze wilde ontbijten.


  Haar hart begon meer op de normale manier te kloppen – meer als het hart van een vrouw wier leven in gevaar was – toen ze de stoel van de deur wegtrok en hem opende.


  Twee wachten die ze niet eerder had gezien groetten haar.


  Saddith was bij hen en droeg een dienblad met één kant op haar heup geklemd. Een glinstering in haar oog en een ondeugende schuine stand van haar hoofd duidde de geest aan van haar gesprek met de wachten; haar blouse was nog lager dichtgeknoopt en gaf iedere keer dat ze haar schouders bewoog beloften van genot te zien. Maar zodra ze Terisa zag, werd haar uitdrukking schuldbewust en aandachtig.


  ‘Mevrouw, is alles goed met u? Ze zeiden van wel, maar ik wist niet of ik ze kon geloven. Die vrouw en ik hebben onze dienst voor vannacht geruild. Ik wist niet dat u zou worden aangevallen – of dat ze zo’n stomme gans zou zijn. Ze had bij u moeten blijven. Ik heb u uw ontbijt gebracht. Ik weet dat u in de war bent, maar u moet toch eten. Zoudt u het kunnen proberen, denkt u?’


  Terisa liet de woordenstroom van de kamenierster over zich heengaan en knipperde met de ogen. Ze was opgelucht Saddith weer te zien. Saddith was veilig; zij was echt. ‘Ja,’ zei Terisa, toen Saddith op een antwoord wachtte. ‘Ik heb honger. En ik ben bang dat ik de haarden heb laten uitgaan. Kom alsjeblieft binnen.’


  Met een knik en een knipoog voor de wachten schoof Saddith haar dienblad voor haar lichaam en ging de zitkamer binnen.


  Toen Terisa de deur dichtdeed, hoorde ze de wachten samen gniffelen.


  Saddith hoorde het geluid ook. ‘Die twee,’ zei ze met goedhartige spot terwijl ze de borden van het avondeten opzij schoof om ruimte voor het ontbijt te maken. ‘Ze geloofden me niet toen ik hun vertelde dat hun knieën slap zouden worden als ze u zagen, wat het ook met de rest van hen zou doen. Nu weten ze dat ik de waarheid heb gesproken.’


  Toen wees ze op een stoel naast de tafel waar ze haar dienblad had neergezet. ‘Ga alstublieft zitten en eet, mevrouw. De pap zal u warm maken terwijl ik de haarden weer aanmaak. Dan denk ik dat we iets beters voor u moeten zoeken om te dragen.’


  Terisa ging zitten. Keurig opgedist, om van te genieten, vond ze druiven, bruin brood, een punt diepgele kaas en een dampende kom die tarwepap bleek te bevatten. Toen ze zich de maaltijd van de vorige avond herinnerde, begon ze vlug te eten, af en toe pauzerend om van de combinatie van pittige kaas en zoete druiven te proeven.


  Maar Saddith hield niet op met praten terwijl ze bij de dichtstbijzijnde haard werkte. ‘Hoe zag hij eruit,’ vroeg ze, ‘die man in het zwart die u heeft aangevallen?’ Ze scheen ergens opgewonden en blij over te zijn. ‘Orison gonst al van de geruchten. Hij was groter dan Ribuld en had zo’n brede borst dat mijn armen er waarschijnlijk niet omheen zouden kunnen. Hij had het gezicht van een jager en de opgewektheid van een jager, en genoeg kracht in zijn handen om Ribuld en Argus een aframmeling te geven alsof ze jongens waren.’ Een ogenblik hield ze haar borsten vast. Toen zuchtte ze weemoedig. ‘Zo luiden de geruchten. Maar hoe zag hij er in werkelijkheid uit, mevrouw?’


  Langzaam, pas zeker van wat ze zou gaan zeggen toen ze het zei, antwoordde Terisa: ‘Hij was angstaanjagend.’


  ‘Als ik mijn dienst niet geruild had, zou ik hem misschien hebben gezien.’ Saddith dacht daar een ogenblik met een raadselachtige uitdrukking op haar gezicht over na. Toen zei ze lachend: ‘Nee. Ik was beter af waar ik was.’


  Terisa had lang genoeg naar de eerwaarde heer Thatcher geluisterd om een wenk te herkennen wanneer ze er een hoorde, dus vroeg ze beleefd: ‘Waar was je dan?’


  Vrolijkheid schitterde in Saddiths ogen. ‘O, dat hoor ik u niet te vertellen.’ Meteen liep ze energiek de slaapkamer in om de haard daar weer aan te steken. Maar vrijwel onmiddellijk stak ze haar hoofd uit de deuropening en vroeg: ‘Herinnert u zich wat ik gisteravond heb gezegd, mevrouw? “Iedere meester zal me vertellen wat ik wil – als ik iets wil weten dat hij weet.” Misschien dacht u dat ik opschepte.’ Ze verdween weer. Een minuut hoorde Terisa haar met de haard bezig. Toen kwam ze in de zitkamer terug. ‘Ik zal eerlijk tegenover u zijn, mevrouw. Ik heb mijn dienst met niemand geruild. Ik heb die vrouw die u zag gevraagd voor u te zorgen, opdat ik de avond voor mezelf kon hebben – zonder te worden gestoord.


  Ik verzeker u dat ik de gelegenheid niet heb verkwist.’ Saddith grijnsde. ‘Ik heb de nacht met een meester doorgebracht.’


  Terisa had nog nooit eerder iemand op die manier horen praten; de nieuwheid van die ervaring maakte dat ze vroeg: ‘Heeft hij je verteld wat je wilde weten?’


  Nu was het Saddiths beurt om verbaasd te zijn. ‘Mevrouw, ik heb zijn bed niet gedeeld omdat ik gebrek aan kennis had.’ Ze giechelde bij het idee. ‘Ik heb het gedeeld omdat hij een meester is.’


  Met een knik van het hoofd ging ze weer naar de slaapkamer.


  Onverwacht merkte Terisa dat ze zich niet op het ontbijt kon concentreren. De openhartigheid van de meid verontrustte haar. Die herinnerde haar eraan dat ze vrijwel niets van mannen afwist – van de dingen die ze met vrouwen deden; van wat hen behaagde. Ze was nooit een voorwerp van begeerte of tederheid geweest.


  Na het dienblad te hebben weggeschoven, ging ze de badkamer in en maakte zoveel gebruik van de zeep en het koude water als ze kon verdragen. Toen, terwijl haar huid onder haar kamerjas tintelde, ging ze naar Saddith, die voor de klerenkasten stond, om geschikte kleding uit te zoeken.


  Blijkbaar toevallig koos Saddith de kast die geen stoel bevatte die de achterpanden blokkeerde. Vrijwel meteen koos ze een eenvoudige, maar opvallende scharlaken japon die lang genoeg leek om de vloer mee te vegen.


  Terisa zei aarzelend: ‘Ik ben er niet zo zeker van of ik die kleur wel kan dragen. Zou het niet beter zijn als ik gewoon mijn eigen kleren gebruikte?’


  ‘Zeker niet, mevrouw,’ antwoordde Saddith, beslist, maar niet onvriendelijk. ‘Ik weet niet hoe men waar u vandaan komt over deze dingen denkt, maar hier is het duidelijk dat uw kleren niet goed staan. Ook wilt u vrouwe Myste niet beledigen, die heel edelmoedig is geweest. Hier.’ Ze drapeerde de japon voor Terisa. ‘Het is niet de beste kleur voor uw ogen,’ luidde haar kritische commentaar. ‘Maar hij flatteert uw huid. En hij doet uw haar heel mooi uitkomen. Wilt u hem proberen?’


  Terisa, die zich enigszins opgewonden en tegelijk een beetje dwaas voelde, haalde haar schouders op.


  Saddith liet haar de rij haken en ogen zien, die de japon van achteren sloot. Toen legde Terisa haar kamerjas opzij en trok de zware scharlaken stof over haar hoofd. Hij paste heel goed: Saddiths eerdere opmerking dat vrouwe Myste ‘sommige van uw voordelen mist,’ scheen te betekenen dat ze kleinere borsten had, die niet zo onthuld werden door het diepe decolleté van de japon. Maar hij was warm. En hij voelde flatteus aan op een manier die Terisa niet kon omschrijven.


  Ze wilde een spiegel. Ze wilde zichzelf zien. De blik in Saddiths ogen – half goedkeurend, half onzeker taxerend, alsof Terisa er nu aantrekkelijker uitzag dan de kamenierster had bedoeld of gewenst – die blik betekende iets, maar hij had niet hetzelfde effect als een spiegel.


  Voor Terisa’s voeten haalde Saddith een paar met bont gevoerde halfhoge laarzen met stevige zolen te voorschijn. Ze completeerden de japon niet helemaal; maar ze waren ook warm, en de japon was lang genoeg om ze te verbergen.


  Ze wilde het kamermeisje net bedanken toen ze weer een klop op haar deur hoorde. Saddith ging kijken wie het was, met Terisa langzamer achter zich aan. Toen de deur werd geopend bleek Geraden buiten te staan.


  Hij was bleek om mond en ogen; een felrode vlek stond op beide wangen, als verlegenheid of stoutmoedigheid, verhevigd door koorts. Op het eerste gezicht zag hij er ongelukkig uit; hij had zeker slecht geslapen. Maar toen hij Terisa zag, verscheen de hulpeloze, gelukkige glimlach op zijn gezicht die zij zich van hun eerste ontmoeting herinnerde.


  Een ogenblik lang staarde hij haar aan; en zij staarde op haar beurt; en hij grijnsde als een verliefde jonge hond. Toen schraapte hij zijn keel: ‘Mevrouw, u ziet er wonderbaarlijk mooi uit.’


  Haar reactie was ingewikkelder. Ze was blij hem te zien: ten dele omdat hij, als Saddith, adept Havelock en de anderen, was teruggekomen, zijn vermogen tot een voortdurend bestaan aantonend; eensdeels omdat ze dacht dat ze hem aardig vond (het was moeilijk zeker te zijn omdat ze zo weinig ervaring had); andersdeels omdat hij een van de heel weinige mensen hier was die iets scheen te geven om wat ze dacht of voelde. Bovendien was ze meteen bezorgd om zijn verdrietige voorkomen. En door zijn aanwezigheid buiten haar deur. Koning Joyse had de gezel niet alleen gelast geen antwoord te geven op haar vragen: hij had ook gezegd, Je zult geen reden meer hebben om vrouwe Terisa te zien of te spreken. Geraden had al bewezen dat hij trouw was aan zijn koning – en toch was hij hier, regelrecht ongehoorzaam.


  En niemand had haar ooit eerder verteld dat ze er wonderbaarlijk uitzag.


  Verlegen voelde ze dat ze bloosde. Met een gebaar naar haar japon zei ze: ‘Ik voel me alsof ik naar een gekostumeerd feest ga.’


  Heen en weer kijkend van Terisa naar Geraden moest Saddith zacht lachen. ‘Wat is een gekostumeerd feest, mevrouw?’ vroeg ze om haar geamuseerdheid te verbergen.


  Terisa deed haar uiterste best om haar verwarring te beheersen. ‘Het is een feest waarop mensen mooie kleren aantrekken en doen alsof ze iemand zijn die ze niet zijn.’


  Om de een of andere reden bracht haar antwoord de spanning in Geradens ogen terug.


  ‘Zeker mevrouw,’ zei Saddith meteen, alsof dat de reactie was waarop ze had gewacht, ‘het zal vast heel erg amusant zijn. Maar als u me wilt verontschuldigen, zal ik uw dienbladen naar de keuken terugbrengen. Roep me alstublieft als u me nodig hebt. Als u niet eerder roept, zal ik komen wanneer vrouwe Elega of vrouwe Myste u te spreken vraagt.


  Wat jou betreft, gezel Geraden,’ zei ze op een opgewekt vriendelijke toon toen ze het serviesgoed opruimde en naar de deur bracht, ‘laat me je een vriendelijke raad geven. Vrouwen hebben over het algemeen geen bewondering voor een man die haar aangaapt.’


  Lachend verliet ze de kamer en trok de deur met haar voet dicht.


  Maar Geraden negeerde Saddiths vertrek. Terwijl hij Terisa nu met een intensiteit aanstaarde die met de kleur op zijn wangen overeenkwam, vroeg hij zacht: ‘Doet u alsof u iemand bent die u niet bent, mevrouw? Wat wendt u voor?’


  Ze draaide haar hoofd om. ‘Ik dacht dat ik je gezegd had me Terisa te noemen.’


  Dit was belachelijk. Waarom was ze zo in de war? En waarom stelde hij haar zulke dwaze vragen, terwijl hij een strenge straf riskeerde door de koning te trotseren? ‘Ik wend helemaal niets voor. Ik draag die japon alleen omdat vrouwe Myste hem heeft aangeboden en Saddith zei dat ze beledigd zou zijn als ik hem zou weigeren.’


  Toen keek ze hem aan. ‘Geraden, wat doe je hier? De koning heeft je gezegd niet met me te spreken. Je zult in moeilijkheden komen.’


  Hierop trok een pijnlijke glimlach zijn mond scheef. ‘Ik ben al in moeilijkheden. Het kan waarschijnlijk niet erger worden.


  Je hebt koning Joyse ontmoet. Tegenwoordig straft hij niemand. Ik denk niet dat hij het durft. Of misschien kan niets hem nog veel schelen. Het ergste dat hij zou kunnen doen is me aan slotvoogd Lebbick uitleveren.’ Geraden zuchtte.


  ‘Ik denk dat Lebbick een goed mens is. Artagel zegt dat hij dat is. Maar hij is niet bepaald zachtaardig. En hij heeft me al onderhanden genomen. Omdat ik Ribuld en Argus had gevraagd jou te bewaken.’ Dat was de bron van zijn ongerustheid: Slotvoogd Lebbick had hem er zeker erg van langs gegeven. ‘Hij is er de halve nacht mee bezig geweest. Ik wilde me almaar verontschuldigen, ook al wisten we allebei dat ik gelijk had.’


  Ineens haalde hij de schouders op. ‘Ik ben nu in elk geval niet bang meer voor hem. Na vannacht kan hij me alleen nog maar opsluiten. Maar dat zal hij niet gauw doen met een zoon van de Domne – niet zonder een betere reden.’ Langzaam liet hij de strakke lijnen van zijn gezicht ontspannen en zijn glimlach verhelderde. ‘Een tijd lang hoef ik me in elk geval nergens zorgen om te maken.’


  Haar hart draaide zich voor hem om: ze kon wel raden hoe het moest zijn om door de slotvoogd te worden afgekraakt. ‘Maar waarom?’ vroeg ze. ‘Waarom heeft hij dat met je gedaan? Wat vindt hij dat je verkeerd hebt gedaan?’


  ‘Nou,’ peinsde Geraden. ‘Ik neem aan dat hij gelijk heeft. Hij wil weten waarom ik dacht dat je zou kunnen worden aangevallen terwijl dat idee blijkbaar nooit bij iemand anders in Orison is opgekomen. Het is zijn taak om alles wat hier gebeurt te weten. Wat weet ik dat hij niet weet?’


  ‘Wat heb je hem verteld?’


  Hij snoof rustig. ‘De waarheid. Mordant wordt belegerd door verbeeldingswerk. Koning Joyse wil niet dat het collectief terugvecht – maar zelfs al wilde hij dat wel, de verbeelders zijn zo verdeeld dat ze waarschijnlijk niets zouden kunnen bereiken. Cadwal en Alend verkneuteren zich op een kans om ons aan te vallen. En ondertussen gedraagt de koning zich als iemand die zijn hoofd in de andere kamer heeft achtergelaten. Wie die bij zijn verstand is zou iemand die zo belangrijk is als jij niet willen laten bewaken?’


  Opnieuw bracht de gezel een scheve glimlach op. ‘Slotvoogd Lebbick vond het niet prettig toen ik dat alles zei.’


  Hij deed zich moedig voor; maar de rest van zijn gezicht zag er bleek uit als was om de plekken heen, waar zijn gezicht was aangelopen. Omdat ze hem wilde geruststellen zei Terisa: ‘Ik kan me voorstellen hoe het moet zijn geweest. Hij was gisteravond een tijdje hier. Nadat alles voorbij was.’


  ‘Ik weet het.’ Zonder overgang werd zijn uitdrukking somber, bijna grimmig. ‘Dat was iets anders dat ik hem moest uitleggen. Hoe ben je erin geslaagd jezelf te redden, nadat Argus en Ribuld waren verslagen? En waarom heb je die vraag niet beantwoord toen hij hem stelde?’


  ‘Daarin heeft hij ook gelijk, mevrouw.’ Hij begon voor haar heen en weer te ijsberen zonder haar aan te kijken. ‘Zelfs Artagel zou Argus en Ribuld niet allebei tegelijk kunnen verslaan. Ze zien er misschien niet geweldig uit, maar ze zijn werkelijk behoorlijk goed. En u hebt u helemaal alleen ontdaan van een man die hen had verslagen. Hebt u enig idee wat voor soort conclusie Lebbick daaruit trekt?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Ik heb helemaal geen idee van iets van dit alles.’


  ‘Goed, ik zal het je vertellen. Hij denkt dat je met die man samenzweert. Of liever, dat die man met jou samenzweert. Hij heeft zich om de een of andere reden vechtend een weg hier naar binnen gebaand – misschien om je een boodschap te geven, of om je te laten weten welke voorbereidingen door jullie bondgenoten worden getroffen. Maar zo ver hoeft het niet te gaan. Misschien zijn jullie geen bondgenoten. Maar toch ben je hem kwijtgeraakt zonder letsel op te lopen. Daar was macht voor nodig.’ Het hele idee scheen hem tot walgens toe tegen te staan. ‘Ik heb geprobeerd hem te vertellen dat het onmogelijk was. Ik wilde je beschermen. Maar wanneer je het echt wilt’ – hij hield op met ijsberen en keek haar recht aan, zijn bezorgdheid in zijn ogen – ‘heb ik geen enkele reden om het onmogelijk te vinden. Behalve dat jij almaar zegt dat het dat wel is.’


  ‘Wat bedoel je?’ wierp zij tegen. ‘Natuurlijk is het onmogelijk.’ Ze had hem alleen maar haar medeleven willen betuigen; ze was niet van plan geweest iets toe te geven dat haar misschien zou dwingen adept Havelock en meester Quillon te verraden. ‘Ik weet niets van verbeeldingswerk, of Mordant, of – ze zag weer een wilde grijns voor haar ogen, even scherp als haat, en een neus als het staal van een bijl, en gele ogen – ‘van die man die probeerde mij te vermoorden.’


  ‘Mevrouw,’ reageerde hij. ‘Ik heb u aangetroffen in een kamer vol spiegels! En het was een kamer waar geen bekende omzetting mij heen had kunnen brengen –tenzij u degene was die de omzetting uitvoerde. U zat op een stoel vlak voor de spiegel, en u staarde mij aan, u concentreerde zich op mij. Ik dacht dat ik kon voelen dat u mij riep.


  Mevrouw,’ herhaalde hij ellendig, en smekend: ‘Ik wil u geloven. Ik wil u vertrouwen. Maar ik weet niet hoe.’


  Terisa had niet veel tijd gehad om zich aan de nieuwe regels en emoties van haar toestand aan te passen: de loutere ernst van Geradens reactie overviel haar. Ze was niet voorbereid op de manier waarop ze was aangedaan, niet door zijn argumenten, maar door zijn nood.


  ‘Het spijt me. Ik wist niet dat je het zo zou opnemen. Kom hier.’


  Ze draaide zich om en liep vlug de slaapkamer in, naar de klerenkast met de geheime deur.


  Ze was nog steeds niet van plan adept Havelock en meester Quillon te verraden. Ze kon geen van de strijdende fracties of moeilijkheden die ze al in Orison was tegengekomen op hun waarde schatten, kon op geen enkele manier weten aan welke kant ze uiteindelijk zou willen staan. Maar wat Havelock en Quillon voor haar hadden gedaan was beter dan de behandeling die haar van de zijde van het collectief of van de koning ten deel was gevallen, en ze was niet van plan om vriendelijkheid met een onthulling te beantwoorden.


  Toen Geraden zich bij haar had gevoegd, trok ze de klerenkast open en liet hem de stoel zien die ze daar klem had gezet. Toen haalde ze de stoel weg om hem de geheime deur te laten zien.


  ‘O,’ zei hij, slecht op zijn gemak. ‘U hebt er zo een.’


  ‘Ik wist niet dat hij er was toen ze mij deze kamers gaven,’ begon ze. ‘Maar midden in de nacht’ – ze moest zwaar slikken, hopende dat ze genoeg kon zeggen zonder teveel te zeggen – ‘kwam adept Havelock die deur door. Ik denk niet dat hij me bang wilde maken, maar hij had het over hinkelbord en’ – ze hakkelde even – ‘en wellust tot ik wilde gillen. Dus hij was hier toen die man aanviel. En hij had een stuk glas dat een intens licht uitstraalde. Toen die man klaar was met Argus en Ribuld, kwam hij op mij af. Maar adept Havelock liet het licht in zijn ogen schijnen. Hij werd verblind. Hij moest mij achterlaten en maken dat hij wegkwam.’


  Ze trad Geradens verbazing zo goed mogelijk tegemoet. ‘Ik had waarschijnlijk iets tegen de slotvoogd moeten zeggen. Ik heb echt niet geprobeerd om jou in moeilijkheden te brengen. Maar adept Havelock heeft me gered. En hij scheen hetgeen hij deed geheim te willen houden. Toen ik ontdekte dat Argus en Ribuld hem niet hadden gezien, besloot ik niemand te vertellen dat hij hier was.’


  Toen, prompt op een ander onderwerp overgaand, vervolgde zij: ‘En ik ben geen verbeelder. Waar jij mij vond, doen spiegels niet wat ze hier doen.’ Ze zou de pijnlijkheid om te proberen uit te leggen waarom ze haar appartement met spiegels had versierd niet hebben kunnen verdragen, maar ze had een ander argument bij de hand. ‘Toen jij in mijn kamer arriveerde, moet je het gebroken glas hebben opgemerkt. Het kleed lag ermee bezaaid. Het zat zelfs in je haar. Dat had jij gedaan.’


  Zijn mond hing open. ‘Ik?’


  ‘Twee voorwerpen kunnen niet tegelijkertijd dezelfde ruimte in beslag nemen,’ zei ze. ‘Jouw omzetting bracht jou in dezelfde ruimte als mijn spiegel. Als ik aan het proberen was jou om te zetten, was het een mislukking. De spiegel lag aan diggelen, en ik kon jou niet terugsturen, of met je meegaan. Maar waar ik vandaan kom is glas anders. Het heeft niets magisch. Toen jij kwam, brak het eenvoudig.


  Begrijp je het? Ik spreek de waarheid. De omzetting kwam van jouw kant. Ik heb je van het begin af aan de waarheid verteld.’


  Een ogenblik lang dacht hij fronsend na terwijl hij in zich opnam wat ze had gezegd. Toen, langzaam, vrolijkte een grijns die bij zijn mond begon en omhoog ging naar zijn ogen, zijn gezicht op. ‘Natuurlijk,’ zei hij, verbazing naar haar uitstralend. ‘Ik had u niet behoren te ondervragen. Natuurlijk heb ik het gebroken glas gezien. Waarom dacht ik niet –?’ Met iedere zin werd zijn nood minder en de last van zijn bezorgdheid scheen lichter te worden. ‘Ik had daar zelf achter moeten komen.’


  Uitbundig van opluchting legde hij zijn handen op haar schouders en trok haar dicht naar zich toe om haar wang te kussen. Maar in zijn enthousiasme verloor hij zijn evenwicht; hij miste en kwam in plaats daarvan hard met zijn jukbeen tegen het hare aan.


  ‘O, het spijt me, het spijt me,’ brabbelde hij meteen van teleurstelling. Achteruit lopend wuifde hij met beide handen alsof hij haar wilde geruststellen dat hij geen kwaad in de zin had. ‘Het spijt me, mevrouw. Vergeef me alstublieft.’ Toen bracht hij een hand aan zijn mond. ‘O, sla alles aan scherven. Ik heb op mijn tong gebeten.’


  Terisa wreef haar jukbeen; de klap had haar meer doen schrikken dan dat hij haar pijn had gedaan. Heimelijk wilde ze dat hij zou proberen haar opnieuw te kussen. Ze was echter evenzeer in de war als hij. Het beste dat ze kon doen was met gespeelde strengheid te zeggen: ‘Gezel Geraden, als je me van nu af aan geen Terisa noemt, zal ik slotvoogd Lebbick vertellen dat jij je in mijn kamer hebt binnengedrongen en hebt geprobeerd me bewusteloos te slaan.’


  Hierop begon hij te lachen. Zijn lach was krachtig en helder, en blies het grootste deel van de teleurstelling uit hem weg. ‘Mevrouw,’ zei hij ten slotte, ‘ik heb in mijn hele leven een vrouw als u nog nooit bij haar voornaam genoemd. Ik heb minstens drie broers die vinden dat ik nog jong genoeg ben om een aframmeling te krijgen – en ik weet zeker dat ze dat zouden proberen te doen als ze mij u iets anders dan “mevrouw” hoorden noemen hoe erg u mij ook dreigt. Wees geduldig. U kunt waarschijnlijk zien dat ik nog een hoop te leren heb.’


  Zij had ook nog een hoop te leren. Maar ze wist genoeg om te zeggen: ‘Ik zal het proberen’ en tegen hem te glimlachen alsof ze een heleboel meer wist.


  Ze was opgelucht te zien dat hij gelukkiger keek – en dat ze zo gemakkelijk aan het onderwerp Havelock was ontsnapt.


  Een ogenblik stond hij haar zwijgend aan te kijken en te genieten van wat hij zag: haar glimlach, haar golvende haar tegen de rode stof op haar schouders. Toen schudde hij zijn hoofd en vermande zich. Hij liet ongedwongen een hand door zijn haar glijden, raakte zijn eigen jukbeen aan en zei: ‘Eigenlijk heb ik een officiële reden om hier te zijn. Ik werd slechts verondersteld u een boodschap te geven, maar ik kan zo vrij zijn om hem zelf te brengen. Als iemand het vraagt, is dat de reden van mijn komst.


  Het collectief wil u laten weten dat u hun bijeenkomst vandaag niet hoeft bij te wonen. Dat is een beleefde manier om te zeggen dat u niet bent uitgenodigd. Ze willen over u praten en ze willen niet – ’ hij trok een komische grimas – ‘door uw aanwezigheid worden gehinderd wanneer zij dat doen. Feitelijk ben ik ook niet uitgenodigd. Ze willen niet dat ze de hele vergadering alleen maar redetwistend met een gezel moeten doorbrengen.’


  Terwijl hij sprak werden zijn toon en manier van doen ernstiger. Toen hij zweeg, deed hij dat met enige aarzeling, alsof hij er niet zeker van was hoe ze zou reageren op wat hij wilde zeggen. ‘Mevrouw,’ vervolgde hij langzaam, ‘ik ben al ongehoorzaam aan de koning, zoals u zelf zei. En ik denk echt niet dat ik nog in grotere moeilijkheden kan komen. Dus dacht ik’ – zijn blik ging naar de grond alsof hij zich dwong haar niet aan te staren – ‘aangezien alle meesters op de bijeenkomst zullen zijn, en niemand anders ons waarschijnlijk zal tegenhouden’ –onwillekeurig ging zijn blik weer omhoog naar de hare – ‘zou ik kunnen proberen enkele van uw vragen te beantwoorden door u het laborium te laten zien. Waar de spiegels van het collectief worden bewaard.’


  Zijn stoutmoedigheid deed haar adem stokken. Het was gevaarlijk om het gezag te negeren: zij wist dat uit eigen ervaring. Mensen die ongehoorzaam waren werden gestraft. Haastig, terwijl ze zwaar uitademde, vroeg ze: ‘Weet je zeker dat dat een goed idee is?’ Maar toen ze haar duidelijke ondankbaarheid voelde, voegde zij eraan toe: ‘Ik bedoel, het is teveel. Er zijn al te veel mensen nijdig op je. Als je dat voor mij doet –’


  Ze zweeg.


  ‘Ik ben bereid het risico te nemen.’ Zijn open gezicht gaf een sobere intensiteit te zien die erop wees dat hij zijn aanbod niet lichtvaardig deed – dat hij de gevolgen van wat er op het spel stond duidelijker had overdacht dan zij. ‘Ik ben erover gaan nadenken toen koning Joyse het zoeken afgelastte. Als hij het niet eens de moeite waard vindt om de man die u heeft aangevallen door zijn wachten te laten zoeken –’ Zijn stem verstierf in een onbehaaglijk schouderophalen. Ze kon aan de uitdrukking op zijn gezicht zien hoe diep zijn koning hem had teleurgesteld.


  ‘In ieder geval is het niet zo gevaarlijk als het klinkt. Per slot van rekening bied ik niet aan u het soort informatie te geven dat u zou kunnen gebruiken – als u een vijand van Mordant zou zijn. Als u een verbeelder bent, zult u al vertrouwd zijn met alles dat ik u kan laten zien. En als u dat niet bent, zult u met wat u te weten komt niets kunnen doen.’


  ‘Waarom dan –?’


  ‘Omdat ik dat aan u verschuldigd ben. Ik ben degene die u hier gebracht heeft. Als u de verkeerde persoon bent – of zelfs als u de juiste persoon bent maar u ons niet wilt helpen – is het mijn verantwoordelijkheid om u terug te brengen naar waar u vandaan bent gekomen. Ik wil dat u genoeg van verbeeldingswerk begrijpt om te weten wat dat betekent.’


  Hij zweeg, schepte moed en ging verder: ‘Maar dat is niet alles. Zelfs als u terug wilt gaan – en ik u terug wil brengen – zullen de meesters het niet goedvinden. Zelfs als ze besluiten dat u eigenlijk de verkeerde bent, zullen ze het belang van wat u vertegenwoordigt niet kunnen negeren. Ze zullen u niet willen laten gaan.


  Op dit ogenblik,’ zei hij voorzichtig, ‘terwijl ze bijeen zijn, zou het onze enige kans kunnen zijn om de goede spiegel te krijgen en te proberen u naar huis te brengen.


  Ik wil niet dat u gaat,’ voegde hij er meteen aan toe. ‘Ik geloof dat u precies degene bent die wij nodig hebben. Ik weet niet hoe of waarom, maar dat bent u. Als u wilt gaan, zal ik u smeken om te blijven. Maar’ – hij zuchtte – ‘u hebt het recht om te gaan als u dat wilt. Het zou immoreel zijn u hier tegen uw zin te houden.’


  Hij verbaasde haar. De vraag of het mogelijk voor haar zou zijn naar haar appartement, haar baantje bij de missie terug te keren, haar zeldzame diners met haar vader, had haar niet bijzonder belangrijk toegeschenen. Andere zaken eisten haar aandacht op. Maar achter de betrekkelijk aanlokkelijke oppervlakte van zijn aanbod vroeg hij haar iets fundamenteels.


  Ze keek langs haar japon omlaag – naar de weelderige scharlaken stof tegen haar huid, naar de nauwe halslijn. Nu al? wierp ze tegen. Het is te vlug. Ik ben niet klaar.


  Niettemin vereiste het risico dat hij bereid was te nemen in naam van haar recht een ander antwoord.


  ‘Ik zal met je meegaan,’ zei ze, hoewel haar hart zwaar in haar keel klopte en ze zich licht in het hoofd voelde. ‘Het zou misschien een goed idee zijn als ik wist welke keuze ik had.’


  Geraden glimlachte somber. ‘In dat geval moeten we waarschijnlijk nu gaan. Als we het uitstellen, zouden we onze kans kunnen missen. Het is echt niet mogelijk te zeggen hoe lang die vergadering zal duren.’


  Terisa wilde dat ze zijn arm kon beetpakken om zich staande te houden. Ze had een mentaal beeld van vrouwen in japonnen die zich stevig vasthielden aan de armen van sterke jongemannen en er zo gelukkig uitzagen, ondersteund en veilig. Maar hij gebaarde haar beleefd om voor te gaan; zij ging daar op in door naar de deur te lopen.


  Hij hield de deur voor haar open, en sloot hem daarna achter haar. Buiten begroette hij haar bewakers bij hun naam, en zij antwoordden op een toon van vriendelijk medeleven, alsof ze allen op de hoogte waren van zijn beproevingen met de slotvoogd. Maar ze maakten geen aanstalten om haar te volgen.


  Toen ze weer angst voelde opkomen, aarzelde ze, naar hem achterom kijkend. ‘Maak u geen zorgen,’ was Geradens reactie op haar bezorgdheid. ‘Niemand zal u op klaarlichte dag in Orison aanvallen.’ Op dit punt klonk hij vol vertrouwen. ‘Niemand zou het durven.’


  Ze wilde hem vragen hoe hij zo zeker kon zijn. Maar dit was zijn wereld, niet de hare. Ze behoorde te vertrouwen op wat hij haar had verteld.


  Voorzichtig liep ze naar de trap.


  Een tijdje spraken Geraden en zij niet met elkaar. Toen hij haar door de zalen leidde, scheen zij de route te herkennen die Saddith gisteren had genomen. Op grond van wat zij uit haar ramen had gezien, vermoedde ze dat Geradens bestemming aan de andere kant van de enorme open rechthoek van Orison lag: om die te bereiken zonder de modder en sneeuw van de binnenplaats over te steken, moest hij haar door de zalen omleiden. Opnieuw kwamen ze talloze mannen en vrouwen van iedere rang tegen. Maar nu was het zo dat ze, in plaats van Terisa aan te staren, haar eerbied betuigden en een buiging maakten, alsof haar japon haar tot een voorname dame bestempelde die zij niet kenden.


  Iedere begroeting maakte haar meer verlegen. Ze was er niet aan gewend zo vaak te worden opgemerkt. Om zichzelf af te leiden vroeg ze Geraden of het gebruikelijk was dat moordenaars ’s nachts door Orison rondzwierven.


  ‘Eigenlijk niet.’ Gevoelig voor de toon van haar vraag, behandelde hij die op een humoristische manier. ‘Het is helemaal niet gebruikelijk. Als dat zo zou zijn, zou slotvoogd Lebbick de kriebels hebben. Hij neemt zijn plichten bijzonder ernstig op.’


  ‘Waarom heeft koning Joyse de zoekpartij gisteravond dan afgelast?’ Terwijl ze sprak herinnerde ze zich de vreemdheid van de bevelen die aan Lebbick waren overgebracht. De koning hield niet van al dat rondhollen midden in de nacht. Maar toch had hij precies geweten wat hij van zijn slotvoogd kon verwachten – en had voldoende dunk van Terisa om haar tegen Lebbicks ijver te beschermen. ‘Ik kreeg de indruk dat aanvallen veel voorkwamen – niet de moeite waard om te proberen iets aan te doen.’


  Geraden schudde meteen zijn hoofd, fronsend. ‘Orison is altijd veilig geweest – van het ogenblik af dat koning Joyse het domein veroverde. Ik zou hebben verwacht dat hij de hele wacht had laten aanrukken, in plaats van die man te laten ontsnappen.’ Een ogenblik later echter gaf hij toe: ‘Maar dit is een onmogelijke plaats om te doorzoeken. Er zijn te veel vertrekken. Ik denk niet dat iemand weet hoe ze allemaal met elkaar in verbinding staan. En dan zijn er de geheime gangen. Zolang hij een voorsprong had, zou er een wonder voor nodig zijn geweest om hem te vinden.’


  Ook nadat Havelock hem had verblind? vroeg ze zich af. Maar ze sprak die vraag niet hardop uit.


  ‘Wat ik wil weten,’ vervolgde Geraden nadat hij een poosje had getobd, ‘is, hoe wist hij waar hij u moest zoeken?’


  Dat was niet iets dat bij Terisa zou zijn opgekomen. ‘Hoe hebben Argus en Ribuld mij gevonden?’


  ‘Dat is niet hetzelfde. Zij wisten dat er iemand voor u zou zorgen, dus hebben zij bij de meiden geïnformeerd tot ze hoorden dat Saddith zich vrijwillig had aangemeld. Toen hoefden ze haar alleen maar te vinden. Niemand probeerde uw verblijfplaats geheim te houden. Maar hoe kwam hij te weten waar dat was? Hij is een moordenaar die zich in Orison schuilhoudt. Met wie heeft hij gesproken? Hij moet met iemand gesproken hebben. Hij moet een bondgenoot hebben die hier woont,’ zei Geraden langzamer. ‘Iemand die vragen kon stellen zonder iemand achterdochtig te maken. Of anders –’


  ‘Of anders?’


  Ze namen een trap naar een lagere verdieping, beschreven een bocht door de basis van een van de torens, en gingen verder om de binnenplaats heen. ‘Of anders,’ zei hij schor, ‘is hij zelf een van de mensen van Orison. Hij woont hier als alle anderen – en waarschijnlijk dient hij de koning – of doet alsof – en sluipt dan bij nacht rond proberend te moorden. Het zou iemand kunnen zijn die ik ken.’


  ‘Is dat mogelijk?’


  Hij haalde stijf de schouders op. ‘Orison is heel groot. En het staat de hele tijd open, vooral voor iemand die in het Domein woont. Niemand houdt alle mensen hier in de gaten. Hoewel slotvoogd Lebbick dat natuurlijk probeert.’ Zijn gedachten waren elders. ‘Mevrouw, u kunt beter uw ogen goed open houden. Als u iemand ziet die ook maar enigszins op hem lijkt, vertel dat dan meteen aan iemand.’


  Bang bij dat vooruitzicht, bracht ze een paar minuten door met gespannen naar ieder gezicht te staren dat ze zag, zoekend naar tekenen van gele ogen en wangen met littekens en gewelddadigheid. Maar langzaam kalmeerde ze zichzelf. De man zou wel gek zijn als hij zich ergens vertoonde waar zij hem zou kunnen tegenkomen. En als hij dat wel deed, zou ze geen speciale moeite hoeven te doen om hem te herkennen. Ze kon hem iedere keer dat ze dat wilde weerzien door eenvoudig haar ogen dicht te doen.


  Toen voerde weer een trap hen omlaag naar de enorme, lege zaal, de in onbruik geraakte balzaal, waar ze de vorige dag door was gekomen. Er waren verscheidene toegangen tot de zaal; maar ze herkende de gang die naar de vergaderzaal van het collectief leidde.


  De lucht werd kouder.


  ‘Vroeger,’ zei Geraden toen hij haar de gang in leidde, ‘voor koning Joyse Mordant verenigde – en voor Orison zo groot werd gemaakt als het nu is – waren dit de kerkers. In die tijd moet de helft van ieder kasteel uit kerkers hebben bestaan. Maar koning Joyse gaf alle folterkamers, de meeste van de cellen en een zaal die een soort wachtkamer was aan het collectief. Heel die ruimte werd het laborium.’ Er klonk een toon van trots in zijn stem. ‘U hebt de oude verhoorkamer gezien. Daar houden de meesters hun bijeenkomsten. Wij zullen daar vandaan blijven.’


  Terisa herinnerde zich de trap die omlaag liep; maar ze raakte al gauw de weg kwijt tussen de deuren en afslagen die volgden. Ze had er geen idee van waar ze was toen ze opnieuw een van de zware, met ijzer beslagen deuren opende die de kerker kenmerkte, en een felle lichtstraal en hitte kwamen haar tegemoet.


  Dit moest de vroegere wachtruimte zijn geweest: hij zag er groot genoeg uit om slaapgelegenheid aan honderd mensen te bieden. Nu stonden er echter geen bedden. In plaats daarvan was hij volgepakt met twee grote ovens die als pottenbakkersovens waren gebouwd en waarin vuren laaiden; brandhout dat in vadems was opgetast; bergen fijn zand; zakken ongebluste kalk en potassium; stenen buizen en mallen in vele vormen tot een metaalachtige gladheid gepolijst; werktafels waarop weegschalen, potten, kleine vuren en retorten stonden; ijzeren platen en rollers met een esoterische functie; en plank na plank aan de muren bevestigd en beladen met talloze stenen potten in een overvloed van afmetingen en kleuren.


  In het vertrek waren verscheidene jongemannen aan het werk die net zo gekleed waren als Geraden: zij verzorgden de ovens, polijstten stukken steen, maten zeer kleine hoeveelheden poeders uit de potten af, en maten die opnieuw, ruimden de rommel die ze maakten op en zweetten allemaal in de hitte. Een van hen zag hem en wuifde. Hij zwaaide terug, sloot toen de deur, de herrie en het vuur van de zaal uit de gang buitensluitend.


  ‘U kunt daar beter niet binnen gaan,’ zei hij. ‘U zult uw japon ruïneren. Maar daar maken we het glas voor onze spiegels. De gezellen doen daar het grootste deel van het werk. Als een jongen verbeelder wil worden, maar daar niet genoeg macht voor in zijn bloed heeft, blijkt zijn onvermogen meestal hier, voor de meesters hem iets van hun echte geheimen leren. Beginners doen de ondergeschikte werkzaamheden, zoals de vuren op een constante temperatuur houden. De meer gevorderden leren verfmengen en mallen klaarmaken.’


  ‘Doe jij dat wanneer je niet ongehoorzaam bent aan de koning?’


  Hij trok een grimas, en verviel toen in een wrange grijns. ‘Vroeger wel. Het enige voordeel om ouder te zijn dan alle andere gezellen is dat ik alles wat hun geleerd wordt al weet. Het schijnt dat ik het eenvoudig niet goed kan doen. Dus ben ik nu een soort officiële dienaar voor de meesters. Normaal gesproken woon ik alle vergaderingen bij, niet omdat ze mijn mening op prijs stellen, maar opdat ik boodschappen kan doen, en zo. Ze vertrouwen me niet met glas dragen’ – Terisa hoorde een toon van droefheid achter zijn glimlacht – ‘dus doen ze dat zelf.’


  Hij stond zichzelf echter niet toe om te piekeren over de gevolgen van zijn penibele instinct voor ongelukken. ‘Vooruit,’ zei hij op opgewektere toon, ‘ik wil u een paar spiegels laten zien.’


  Hij raakte haar arm aan; en opnieuw wilde zij de zijne beetpakken, ter bemoediging en voor steun. De opwinding die hij bij het vooruitzicht van spiegels scheen te voelen, had een vreemde uitwerking op haar; het maakte dat ze zich afzijdig wilde houden – deed haar aarzelen om een risico onder ogen te zien dat wellicht gevaarlijker zou kunnen zijn dan een van hen wist.


  ‘Wat doen de meesters?’ vroeg ze zwakjes.


  ‘Onderzoek voornamelijk.’ Zijn ogen hielden de weg voor hen in de gaten en schitterden. ‘Ze worden verondersteld het bewijs te vinden dat beelden al dan niet echte onafhankelijke realiteit bezitten. Maar sommigen van hen zouden er liever achter willen komen hoe ze kunnen voorspellen welk beeld een bepaalde configuratie en kleur van het glas zal opleveren. Het meeste onderzoek wordt gewoon proefondervindelijk gedaan. Ongelukkigerwijs is het collectief niet beter geweest in voorspellen dan in bewijzen. Als een bereikbaarder doel proberen verbeelders als meester Barsonage vast te stellen hoeveel de ene spiegel van de andere moet verschillen voor hij een volkomen ander beeld toont.


  Maar het collectief verricht ook praktisch onderzoek. Dat is ook koning Joyses idee. Hij wil dat beeldwerk nuttig is voor iets anders dan oorlog en vernietiging. Nog niet zo lang geleden is er een belangrijke vooruitgang geboekt –’ Geraden slikte, fronste bij zichzelf, en gaf toe: ‘Feitelijk is dat aan meester Eremis te danken. Hij heeft een spiegel gemaakt die een beeld te zien geeft waarin het alleen maar schijnt te regenen. Verder niets. Het collectief heeft het water onderzocht, en het is zoet. Dus nu hebben we een goede plaatselijke oplossing voor droogte. Die spiegel kan overal mee naartoe worden genomen waar oogsten verdorren, en water leveren.’ Om eerlijk te zijn tegenover een man die hij niet mocht, zei de gezel: ‘Het is wat je noemt een ontdekking.


  Meer recentelijk, natuurlijk,’ voegde hij er met nog minder enthousiasme aan toe, ‘hebben we het grootste deel van onze tijd doorgebracht met ons zorgen te maken over de instorting van koning Joyse.’


  Misschien om onprettige gedachten van zich af te zetten, leidde hij Terisa met snellere passen voorwaarts.


  Door de gang, langs een zijgang die deze doorsneed, kwamen ze weldra bij een zware deur als een celdeur. Haar pas aarzelde: de deur werd bewaakt. Maar hij glimlachte geruststellend tegen haar, groette de wachten terloops; en een van hen boog waarderend voor de dame in de rode japon terwijl de ander de deur openhield, en haar en Geraden een kleine, goedverlichte kamer, als een voorvertrek, binnenleidde met ingangen in de massieve muren die naar andere kamers leidden.


  ‘Dit waren vroeger cellen,’ legde hij uit, ‘maar de meesters hebben ze opnieuw laten bouwen om een ruimte te krijgen waar spiegels konden worden getoond – en ook beschermd.’


  Toen de wachten de deur achter hem gesloten hadden, fluisterde zij: ‘Waarom hebben ze ons niet tegengehouden?’


  Hij grinnikte. ‘Volgens het protocol staat het laborium onder bevel van het collectief. Meester Barsonage heeft geen opdracht gegeven om ons buiten te sluiten omdat het niet bij hem is opgekomen dat ik u hier zou kunnen brengen. Ga mee.’


  Zijn opwinding steeg. Toen hij zich omdraaide om haar door de dichtstbijzijnde deuropening te leiden, bleef hij met zijn teen in de lange zoom van haar japon haken en viel naar de muur toe alsof hij van plan was zijn hersens tegen de steen te verpletteren.


  Op het laatste ogenblik slaagde hij er echter in zijn duik in een rol te veranderen. Hij kwam met een hoorbare bons tegen de muur aan; maar de botsing was niet genoeg om hem te beletten meteen weer overeind te springen – of zich overdadig te verontschuldigen.


  ‘Maak je geen zorgen om mij,’ zei ze vlug, en sprak bezorgd om te verhinderen dat ze zou lachen. ‘Heb je je bezeerd?’


  Hij hield zich met moeite in. ‘Mevrouw, als ik me iedere keer dat ik iets stoms deed letsel zou toebrengen, zou ik voor mijn vijfde al dood zijn geweest. Dat is het ergste wanneer je zo’n brokkenmaker bent,’ ging hij spijtig verder. ‘Ik berokken iedereen en alles om mij heen schade, maar ik bezeer mezelf nooit echt. Het is eigenlijk niet eerlijk.’


  Ze lachte heel even. Toen slikte ze het door. ‘Nou, je hebt mij niet bezeerd. Ik ben blij dat je jezelf geen pijn hebt gedaan.’


  Hij staarde haar aan alsof de aanblik hem deed vergeten waarom ze hier waren. ‘Dank u, mevrouw,’ zei hij zacht, oprecht.


  Maar hij herstelde zich bijna onmiddellijk. ‘Laten we dit nog eens proberen.’ Uiterst zorgvuldig draaide hij zich om en liep door de dichtstbijzijnde ingang naar de volgende kamer.


  Toen ze hem volgde, kwam ze in een kamer die vergroot was door hem met drie, vier andere cellen samen te voegen. Het licht was afkomstig van vele olielampen die niet walmden. Behalve die lampen echter, en de slanke voetstukken waarop ze stonden, bevatte de kamer niets – geen versieringen aan de muren, geen kleden op de vloeren – behalve drie grote voorwerpen, die onder rijke satijnen doeken waren verborgen.


  Blij trok Geraden de dichtstbijzijnde doek eraf en onthulde een spiegel.


  Net als de enige andere spiegel die ze in Orison had gezien – die welke haar hier had gebracht – was deze bijna even groot als zij; het glas was niet helemaal vlak of helemaal helder, en het was niet volmaakt rechthoekig: het was gevat in een prachtig gepolijste lijst die het een stevige basis op de grond gaf, maar het toch mogelijk maakte het van de ene kant naar de andere kant te laten hellen, evenals van boven naar beneden.


  Bovendien weerspiegelde het glas niets van de steen of de lampen ervoor. Het gaf niet eens Geraden te zien.


  Wat het wel te zien gaf was een peilloos zeelandschap onder een heldere zon. Een ogenblik zou ze hebben kunnen denken dat het beeld eenvoudig een schilderij was dat briljant was uitgevoerd om de illusie van drie dimensies te scheppen. Maar de golven van de zee bewogen. Ze rolden uit de verte naar haar toe tot ze te dichtbij kwamen om nog gezien te kunnen worden. Kleine schuimvlokken vlogen van hun toppen en losten voor hun ogen op.


  Het beeld was zo echt dat het haar maag wee maakte.


  ‘Meester Barsonage heeft dat een paar jaar geleden gemaakt,’ legde Geraden uit. ‘Het is het soort spiegel waarop koning Joyse wil dat het collectief zich concentreert. Iets nuttigs, praktisch. Meester Barsonage zocht naar een wereld van water – een beeld dat Mordant kan gebruiken in geval van droogte. Of vuur. Het verhaal gaat dat hij dit glas extrapoleerde van een kleine spiegel die adept Havelock eens bezat. Als dat waar is, is het een verbazingwekkende prestatie – om precies iedere kromming en kleur en vorm op zo’n andere schaal te reproduceren.’ Hij liet zijn vingers bewonderend langs de zijkant van de lijst glijden. Toen hij de spiegel opnieuw bedekte, voegde hij eraan toe: ‘Ongelukkigerwijs bevat het water te veel zout voor onze bodem en gewassen.’


  Ze schudde haar hoofd met oprechte verbazing, alsof haar hersens een beetje los in haar schedel zaten, en volgde hem naar de volgende kamer.


  Dit vertrek was ongeveer even groot als dat wat ze net hadden verlaten. Het werd op gelijke wijze verlicht door lampen op voetstukken. Maar het bevatte vier met satijn bedekte spiegels.


  ‘Het is niet mijn bedoeling u te beleren,’ zei hij. ‘Als u werkelijk een verbeelder bent, verveel ik u. En als u het niet bent, breng ik u alleen maar in verwarring. Laat me ophouden als ik te enthousiast word.’


  Hij dacht een ogenblik na, toen koos hij een spiegel.


  Toen hij de doek wegnam, stokte haar adem onwillekeurig en ze ging een stap achteruit.


  Uit de spiegel staarde een paar ogen even groot als haar handen.


  Ze keken haar hongerig aan, en van de tanden daaronder scheen vergif te droppelen toen de mond zich in haar richting opensperde. Ze kreeg een indruk van een lichaam als een gargantuaanse slak die zich achter de ogen en de bek verschool – een indruk van een donkere, grotachtige ruimte die het lichaam omsloot – maar ze kon haar blik niet van die ogen afhouden om de rest van het beeld te bevestigen. Het waren ogen die iets wilden, onverzadigbare ogen, verterend –


  Geraden boog zich over naar de onderste hoek van de spiegel en tikte zacht op de lijst. Meteen gingen de ogen een centimeter of veertig achteruit, en Terisa merkte dat zij met ontzetting van een veiliger afstand naar ze keek. Nu was het duidelijk dat ze naar een of ander enorm, slakachtig beest in een grot keek.


  ‘Zo veranderen we de instelling.’ Hij stootte de lijst opnieuw aan: het beeld ging nog verder achteruit. Toen duwde hij licht op de zijkant van de lijst, en het beeld draaide naar die kant en gaf de berghelling te zien waar de grot op uitkwam. ‘Het bereik is beperkt, natuurlijk. Maar wanneer een echte spiegel eenmaal is gemaakt – een die werkt in plaats van het beeld alleen maar naar alle kanten te vertekenen – kunnen wij het hele beeld zien – in dit geval de hele berg – door het brandpunt te veranderen. Als we tenminste zoveel geduld kunnen opbrengen.’


  Hij stond op en trok de doek weer over de spiegel. Ze merkte nauwelijks dat zijn stemming somberder werd. ‘Het verhaal gaat dat koning Joyse deze spiegel tijdens zijn oorlogen om Mordants onafhankelijkheid buit heeft gemaakt. De verbeelder die het maakte had die’ – hij huiverde – ‘die gruwel al omgezet, en hij was bezig een heel dorp op te vreten, hut voor hut.


  Maar dat was in de tijd voor adept Havelock zijn verstand verloor. Toen koning Joyse de spiegel intact veroverde, was adept Havelock in staat de omzetting om te keren.


  Het collectief werd opgericht om het verbeeldingswerk min of meer onder controle te houden. Opdat er geen spiegels zoals deze zouden worden gemaakt.’


  Terisa’s armen en benen voelden slap aan en haar hoofd was vol lucht. ‘Hoe – ’ vroeg ze zwak. ‘Hoe kon iets als dat doorkomen?’


  ‘O, grootte is geen probleem. Verbeelders hebben lang geleden ontdekt dat wanneer een spiegel een bepaalde afmeting bereikt – ongeveer de afmeting van degene die je hebt gezien – hij alles kan omzetten. Niemand weet eigenlijk precies hoe dat in zijn werk gaat. Maar als je een spiegel zou hebben die op het juiste tijdstip op de juiste plaats werd ingesteld, zou je er een lawine door kunnen krijgen.


  ‘Vooruit.’


  Zonder naar haar te kijken, ging hij een andere kamer binnen.


  Inwendig verwachtend dat het slakmonster zijn eigen hoes zou oplichten en haar achterna gaan, volgde Terisa hem. Werd Mordant door dat soort dingen bedreigd? Dan had hij het zwaar mis. Mordant had haar niet nodig. Het had de kampioen in meester Gilburs spiegel nodig. En alle gewapende mannen die onder hem vochten. En alle wapens van zijn schip.


  Ze liep vlak achter Geraden aan omdat deze hele situatie krankzinnig was en ze hier uit moest komen.


  Hij bracht haar naar een kamer die groter was dan de vorige: blijkbaar waren er een paar extra cellen gebruikt om hem te maken. Zes bedekte spiegels stonden op de gladde stenen vloer, maar vier ervan waren achteruit gezet tegen de muren, in het midden ruimte latend voor de andere twee. Die twee waren even groot. Onder hun hoezen schenen ze dezelfde vorm te hebben.


  Toen hij de spiegels bekeek, kreeg zijn gezicht onbewust een stuurse blik. ‘Wij bewaren de platte spiegels hier gewoonlijk,’ zei hij, naar een van de zijmuren gekeerd. ‘Dit is de grootste toonkamer, en daar hebben we er meer van dan van enige andere soort. Maar de meesters hebben een paar van ze laten weghalen om ruimte te maken voor deze twee. Het collectief experimenteert veel met plat glas, proberend een manier te vinden om het te gebruiken – of het in ieder geval te begrijpen.’


  Ineens ging hij naar een van de spiegels tegen de muur. ‘Hier.’ Het klonk alsof hij boos was; ze wist niet waarom. ‘Ik zal u laten zien wat er met adept Havelock is gebeurd.’


  Met een ruwe ruk trok hij de doek van de spiegel voor hem.


  Ze moest onwillekeurig huiveren.


  Er gebeurde niets ergs.


  De spiegel scheen feitelijk vlak te zijn. De kleur ervan, het zand waarvan hij was gemaakt, de lichte onregelmatigheid van de randen – ze vermoedde dat die dingen bepaalden wat voor beeld de spiegel te zien gaf. Maar omdat hij vlak was, bestond zijn beeld meer in deze wereld dan ergens anders.


  Het tafereel had iets dat er vaag vertrouwd uitzag.


  ‘Het is gevaarlijk,’ mompelde Geraden. ‘Ik weet niet wie hem heeft gemaakt, maar als het een ongeluk was, was het gevaarlijk om hem te maken. En ook als het geen ongeluk was, is het gevaarlijk om hem te houden.’


  Ze keek naar wat een samenkomst van wegen scheen. De wegen waren natuurlijk met een diepe laag sneeuw bedekt en werden slechts gemarkeerd door de wagensporen die er door passerende wagens in waren gesneden. Maar rijen naargeestige, winterkale bomen maakten de wegen opvallender dan ze anders zouden zijn geweest tegen de opgetaste witte achtergrond. Het beeld was zo levendig dat ze de kou tussen de uitgestrekte takken van de bomen kon zien schrijnen.


  Aan de andere kant had ze er geen idee van waarom het gevaarlijk was.


  Had ze die bomen of dat kruispunt vanmorgen vanuit haar ramen gezien? Blijkbaar wel. ‘U kunt deze plek vanuit uw ramen zien,’ legde Geraden uit. ‘Daar vertakt een weg uit Orison zich in zuidelijke richting naar de Zorg Tor, noordoostwaarts naar Perdon, en noordwestelijk naar Armigite. Maar waarom zou iemand de moeite nemen een spiegel te maken die een plek te zien geeft die we al van hieruit kunnen zien? Als er iemand aankomt, geeft ons dat niet bepaald veel tijd om iets te doen. Zoals ik zei, het kan een ongeluk geweest zijn. Of anders heeft degene die het gedaan heeft geprobeerd een spiegel te maken die Orison zelf zou laten zien – en er maar een beetje naast gezeten.’


  ‘Wie zou dat doen?’ vroeg ze.


  Hij haalde de schouders op. ‘Iemand die koning Joyse wilde bespioneren.


  Maar wat dit gevaarlijk maakt – gevaarlijker dan de meeste vlakke spiegels – is dat we onszelf er bijna in kunnen zien. Als we deze spiegel naar die plek zouden brengen en ervoor gingen staan, zouden we onszelf in het beeld zien. En we zouden voor altijd verloren zijn, uitgewist – gevangen in een translatie die ons wegnam zonder ons een centimeter te verplaatsen vanwaar we stonden.’


  Hij liet de doek op de grond vallen en ging achteruit om de spiegel te bekijken. ‘Ik denk dat we van geluk mogen spreken dat dat niet met adept Havelock is gebeurd. Hij heeft in elk geval geluk gehad. Hij is alleen maar gek – hij is niet uitgewist. Maar als wij zouden proberen deze spiegel nu te gebruiken – als we zouden proberen ons om te zetten naar de vertakking van de wegen – zouden we net zo worden als hij. De spanning zou onze hersens vernietigen.


  ‘Niemand weet precies waarom.’ Hij begon steeds geërgerder te klinken, boos op zichzelf. ‘De mensen die geloven dat beelden niet bestaan – dat spiegels in het leven roepen wat we zien – redeneren dat de spanning komt doordat je op een in het leven geroepen plaats bent die precies op een echte plaats lijkt. Je verwacht realiteit maar je krijgt die niet, dus knapt je geest af.’


  ‘En als beelden echt zijn?’


  ‘Dan is het de omzetting zelf die de schade aanricht. Ik denk dat je zou kunnen zeggen dat omzetting te sterk is om zo eenvoudig te gebruiken. Als je van hier naar daar wilt gaan’ –  hij wees op het tafereel in de spiegel – ‘heb je een paard nodig, geen verbeeldingswerk. Omdat je de ware kracht van de omzetting niet gebruikt, kaatst die van je af in plaats van je veilig daar te brengen waar je wilt komen.


  Hoe het ook zij, iets dergelijks is er met adept Havelock gebeurd.’ Geraden keerde de spiegel zijn rug toe, en nu zag ze een flits van boosheid in zijn ogen. ‘Daarom willen de meesters vlakke spiegels begrijpen. Ze zijn zo gevaarlijk – en fundamenteel.


  ‘Kom mee,’ snauwde hij. ‘Ik heb lang genoeg getreuzeld.’


  Hij ging nors naar de twee spiegels in het midden van de kamer.


  Nu begreep ze hem. Hij was boos omdat hij in conflict was gekomen: hij handelde tegen zijn eigen wensen en die van de koning, en dwong zich te doen wat hij meende dat juist was ondanks zijn geloof dat Mordant haar nodig had.


  En hij riskeerde de beschuldiging dat hij een verrader was om haar een kans te geven naar huis te gaan.


  Ondanks de warmte van haar japon, voer er een kilte door haar heen toen hij een van de doeken eraf trok, en zij herkende de spiegel die de vorige dag in de vergaderzaal van het collectief had gestaan – de spiegel die haar hier had gebracht.


  Het beeld ervan was zowel anders als onveranderd. Aan het vechten was een einde gekomen. De metaalachtige figuren hadden hun defensieve grensstrook vergroot en hielden die bezet zonder te zijn uitgedaagd. Maar het vreemde landschap, rood verlicht door zijn oude zon, was onveranderd, evenals het hoge schip in het midden van het tafereel.


  Evenals zijn manschappen had de gepantserde figuur die het beeld beheerste bewogen: hij liep nu langs de grens, kort stilhoudend bij elke verdedigingspost alsof hij wilde nagaan hoe zijn strijdkrachten waren opgesteld. Weer was zijn macht bijna tastbaar over de afstand tussen de werelden. Hij zag eruit als een man die bijna dagelijks hele continenten veroverde, alsof dat doodgewoon was.


  Geraden wierp een blik op haar, haar reactie opnemend. Toen lichtte hij het satijn van de tweede spiegel.


  Ze zag meteen dat die gelijk was aan de eerste. De vorm was eender; de kleur was dezelfde; de kromming was eender. Zelfs de gebogen en gepolijste houten lijsten waren niet van elkaar te onderscheiden. Maar toch waren de beelden niet eender. Onder een rood gekleurd licht tegen een grimmige achtergrond keek een kleurloze metalen helm met een ondoordringbare plaat voor het gezicht in haar richting alsof de ogen die erin schuil gingen haar koud opnamen.


  Er verliep een ogenblik voor ze besefte dat beide spiegels hetzelfde tafereel toonden: het eerste weerkaatste het schip van enige afstand, terwijl het tweede de aanvoerder van de verdediging van zeer dichtbij afbeeldde. Toen ze naar beide spiegels keek, kon ze zien dat elk de bewegingen van het gehelmde hoofd van de aanvoerder precies uitbeeldde: alleen het perspectief was anders.


  Geraden mompelde zachtjes: ‘Het is jammer dat we geen gedachten door het glas kunnen horen. Het zou zelfs helpen als we taal konden horen. Maar natuurlijk geloven de meesten van de meesters dat daar geen gedachten of taal in zijn om te horen.’


  Hij stelde het brandpunt van de tweede spiegel zorgvuldig bij tot het gelijk was aan de eerste. Toen ging hij achteruit naast Terisa staan. Nog altijd meed hij haar blik.


  ‘Ik heb een van deze gemaakt,’ zei hij. ‘Die welke we gisteren hebben gebruikt. Het is een duplicaat. Meester Gilbur heeft het origineel gemaakt. Ik kon de zijne niet gebruiken. Verbeelders hebben lang geleden geleerd dat er een soort wezenlijke wisselwerking tussen een spiegel is en het talent van de man die hem vormt. Dus heb ik een kopie gemaakt.’ Hij snoof wrang. ‘Ik heb er een half jaar over gedaan, want ik bleef almaar dingen verkeerd doen.’


  ‘Kun je zien welke van mij is?’


  Ze schudde haar hoofd. De vraag was niet belangrijk voor haar. Ze bekommerde zich alleen om zijn nood en haar kans. Het zou misschien werkelijk mogelijk voor haar zijn terug te keren naar haar wereld, naar haar appartement en haar werk en haar vader – maar de man die bij haar was wilde dat ze zou blijven. Hij wilde het zo intens dat alleen al de gedachte om haar te laten gaan hem pijn deed.


  ‘Eigenlijk,’ mompelde hij ‘kan niemand anders het. Maar meester Gilbur en mij kost het geen enkele moeite. Iedere verbeelder kan altijd zijn eigen werk voelen. Die welke ik heb gemaakt maakten mijn zenuwen aan het tintelen.’ Hij wees op de linker spiegel. ‘Die daar.


  Mevrouw.’ Eindelijk dwong hij zich om haar aan te kijken. Hij hield zijn armen stevig over zijn borst geklampt alsof hij wilde beletten dat ze zich zouden uitstrekken. Zijn stuurse blik was een knoop van zorg en pijn geworden. ‘Weet u zeker dat u dit wilt doen?’


  ‘Geraden –’ Nu hij eindelijk bereid was haar in de ogen te kijken, wilde zij de blik afwenden. Ze had nooit geleerd hoe ze andere mensen moest weigeren. Als ze deed wat er van haar verwacht, of gevraagd werd, of zelfs werd gesuggereerd, kon ze zich tenminste aan haar omstandigheden aanpassen. Maar ze hoorde hier niet thuis. Het sloeg nergens op.


  Ze zei zo goed ze kon: ‘Begrijp het alsjeblieft. Ik ben geen verbeelder. Niets van dit alles zou mogelijkerwijs iets met mij te maken kunnen hebben. Jij hebt me niet gedwongen om met je mee te gaan. Je hebt me eenvoudig gevraagd om mee te gaan, en ik ben meegegaan. Ik weet niet waarom,’ gaf ze toe. ‘Ik denk dat ik alleen maar wilde geloven dat mijn leven niet zo hoefde te zijn als het was. Ik wilde daar niet alleen maar zitten. Maar nu weet ik dat ik verkeerd heb gedaan. Jullie hebben me niet nodig. Jullie hebben die kampioen nodig. Ik denk dat het ’t beste is om gewoon terug te gaan naar waar ik vandaan ben gekomen.’


  ‘Dat is uw recht.’ Achter zijn ontsteltenis, behield zijn stem een toon van waardigheid en zelfs van beheersing die zij zich levendig herinnerde. De belangrijkheid van wat hij zei deed zijn ogen oplichten. ‘Maar u bent hier nodig. Mordants vrede zal het eerste goede ding zijn dat verloren gaat – en het kleinste. Na verloop van tijd zal het collectief verdorven worden, en Orison zal steen voor steen omver worden gehaald, en wat er van het rijk overblijft zal slechts tot bloedvergieten en verraad worden herleid.’


  Ergens in zijn stem, of in zijn woorden, hoorde zij een herinnering aan hoorns, die in dromen tot haar hart riepen en alles veranderden.


  ‘U geeft ons hoop,’ vervolgde hij. ‘U zegt dat u geen verbeelder bent. Misschien bent u dat niet. En misschien kent u uzelf nog niet. Misschien weet u gewoon nog niet dat u machtiger bent dan welke kampioen ook.


  Ik kan het niet uitleggen – maar ik geloof dat u hier bent omdat u hier moet zijn. ‘En’ – ineens viel hij weer terug in normaliteit en zijn blik versomberde, ‘u maakt mijn leven zinvol. Zolang ik in u kan geloven, is het allemaal de moeite waard geweest.’


  Zijn hardnekkigheid had haar moeten afstoten, haar bang moeten maken. Het was zo onredelijk. Zij was nodig? Zij had macht? Zij maakte zijn leven zinvol? Nee. Het was gemakkelijker te geloven dat zij zichzelf al verloren had, vervaagd was in dromen. Of dat ze nooit had bestaan – dat de omzetting haar in het leven had geroepen.


  Niettemin, wat hij wilde en aanbood ontroerde haar. Zijn smeking en de herinnering aan hoorns ontroerden haar.


  ‘Lopen we niet een beetje te hard van stapel,’ zei ze met bevende stem. ‘We weten nog niet of dit ding werkt. We zouden dat eerst moeten uitzoeken voor we ons over iets anders zorgen maken.’


  Hij keek haar onderzoekend aan, en probeerde haar emoties te peilen. Toen knikte hij. ‘U hebt gelijk, veronderstel ik.’ Plotseling zei hij gedecideerd: ‘Hier, hou mijn hand vast. Ik zal eerst gaan, alleen maar voor het geval er iets misgaat.’ Tegelijkertijd ging hij dichter naar de spiegel toe. ‘U kunt me verankeren.’


  Ze werd zich steeds meer bewust dat de lucht in de kamer koud was. Ze keek naar zijn hand, het glas, de harde lijnen van vastberadenheid op zijn gezicht. Nu ze haar zin had gekregen, merkte ze dat ze aarzelde. ‘Moeten we niet eerst een of ander ritueel voltrekken?’ Haar ambivalentie voelde belachelijk aan, maar ze kon die niet beheersen. Zodra ze iets als een keus maakte, verloor ze haar vertrouwen. ‘Er moeten magische poeders – of formules – of iets dergelijks zijn? Zijn die er niet?’


  ‘Wordt verbeeldingswerk in uw wereld op die manier gedaan?’ vroeg hij met een boze blik.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik bedoel, wij hebben geen verbeeldingswerk. Dat zeg ik je de hele tijd al. Wij hebben geen magie.’ Haar wangen bloosden van verlegenheid. ‘Ik dacht alleen maar dat je je moest voorbereiden.’


  Hij deed een zichtbare poging om zich wat te ontspannen. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling snibbig tegen u te zijn. Verbeeldingswerk schuilt in de manier waarop het glas wordt gemaakt en gevormd en gekleurd. Dat is de voorbereiding. Dan werkt het of het werkt niet, al naar gelang de persoon die het probeert het vermogen bezit. Er zijn woorden en gebaren die het proces in werking zetten. Maar wij doen het niet op die manier. Op dit ogenblik is het enige dat we hoeven te doen’ – hij probeerde te glimlachen, hetgeen niet lukte – ‘het te doen.’


  Opnieuw strekte hij zijn hand naar haar uit.


  Deze keer pakte ze hem.


  Wat ze deed gaf haar een misselijk gevoel.


  Hij trok haar naar de spiegel en hield zich met zijn vrije hand aan de lijst vast om die – of zichzelf – stil te houden. ‘Ik zal eerst mijn hoofd erin steken,’ mompelde hij, hardop denkend, ‘en rondkijken. Dan kom ik terug, en u kunt beslissen wat u dan wilt doen. Hou stevig vast,’ voegde hij er tegen haar aan toe. ‘Zolang wij elkaar vasthouden, kunt u even goed de spiegel in en uit gaan als ik.’


  Ineens sloeg hij zijn voorhoofd tegen de oppervlakte van de spiegel.


  En zijn hoofd verdween, even radicaal afgesneden als een messnee bij de hals. Achter de glazen ruit, blokkeerde het beeld van de achterkant van zijn hoofd een gedeelte van het landschap en het schip.


  Instinctief zette zij zich schrap tegen zijn gewicht.


  Hij had zich te hard naar voren geduwd: hij begon zijn evenwicht te verliezen, begon te vallen. Zijn hand trok aan de lijst van de spiegel, het brandpunt van het spiegelbeeld verplaatsend. Toen hij voorover viel zag ze een van de gepantserde verdedigers een hete lichtstraal op hem afvuren.


  Op de een of andere manier rukte ze hem terug. Hij schoot uit het glas en strompelde ervan weg, struikelde toen met uitgespreide voeten en geblokkeerde knieën.


  Alle kleur was van zijn wangen verdwenen: hij was zo wit als krijt. Paniek en verbazing staarden uit zijn ogen.


  ‘Ben je in orde?’ vroeg ze.


  ‘Hij heeft op me geschoten,’ fluisterde de gezel hees. ‘Hij heeft me bijna geraakt.’ ‘Ik heb hem gezien. Ik zag de achterkant van je hoofd.’


  ‘Glas en verwoesting.’ Hij slikte herhaaldelijk. ‘Als ik daar de eerste keer in was gegaan. In plaats van u te vinden. Ze zouden me hebben gedood voor ik mijn mond kon opendoen.’


  Haar hart begon pijn te doen toen ze erbij stilstond wat de gevolgen daarvan zouden zijn geweest. De spiegel die Geraden op een onmogelijke manier naar haar had gevoerd terwijl hij hem bij de kampioen had moeten brengen, deed nu wat hij verondersteld werd te doen. ‘Ik geloof het niet.’ Die spiegel was de enige deur naar haar huis. Ze zat hier vast. ‘Ik wil het proberen.’


  ‘Mevrouw!’ Zijn verbazing en angst veranderden meteen in ontzetting. ‘U zult worden doodgeschoten! Ze zullen misschien geen twee keer achter elkaar missen.’


  ‘Vooruit.’ Zonder te denken greep ze een van zijn handen en sleepte hem naar de spiegel. Ze zat hier voor eeuwig vast. Er was geen andere manier waarop ze naar haar eigen leven kon terugkeren. ‘Ik moet het proberen.’


  Hij wrong zich uit haar greep, legde toen zijn handen op haar schouders en schudde haar door elkaar. ‘Nee!’ Hij schreeuwde tegen haar. ‘Ik ben niet van plan u zelfmoord te laten plegen!’


  ‘Ik moet het proberen!’ schreeuwde ze tegen hem. Het was heel goed mogelijk dat ze in haar hele leven nog nooit op die manier tegen iemand had geschreeuwd. ‘Laat me los!’


  Zich aan hem ontworstelend, draaide ze zich naar de spiegel om – en struikelde over de zoom van haar japon. Zonder dat ze zichzelf kon tegenhouden, viel ze alsof ze recht naar het glas toe dook.


  Blijkbaar kreeg hij haar net op tijd met een hand beet om de omzetting mogelijk te maken. In plaats van het glas te vergruizelen ging ze erin.


  De overgang voelde deze keer korter aan: hij gaf haar niet zo’n schok als die waardoor ze uit haar flat was gehaald. Hij was snel en tijdloos, groot en klein, alsof de eeuwigheid naar haar had geknipoogd terwijl ze voorbijkwam; maar deze keer maakte de vertrouwdheid ervan meer indruk op haar dan zijn vreemdheid.


  Toen viel ze hard genoeg om haar de adem te ontnemen neer op een helling met dicht, mals gras, bespikkeld met wilde bloemen.


  Nauwkeuriger: haar lichaam van het middel af omhoog belandde op het gras. Ze moest met haar buik over de onderste rand van de lijst van de spiegel hebben gelegen, want ze was van de navel af afgesneden: alles achter die rechte, vlakke deling was verdwenen. Ze kon haar benen voelen. Ze gaven haar een gevoel van beweging. Iemand hield ze vast. Maar ze had ze in een andere wereld achtergelaten.


  Deze wereld was warm en pittig door het voorjaar. Een zachte bries deed de kleurige kopjes van de wilde bloemen dansen en verkoelde de aanraking van het open zonlicht op haar haar; de hemel was zo blauw dat het leek alsof hij gewet was. De helling van de heuvel liep rechts van haar omlaag naar een snelle stroom die bijna groot genoeg was om een rivier genoemd te worden. Het water stroomde als kristal over de gouden achtergrond van rotsen en zand en gorgelde gelukkig in zichzelf terwijl het voorbij snelde.


  Ze zag nu dat ze zich in een dal bevond dat ineens eindigde toen het terrein voor haar opsteeg. Nog geen honderd meter verder werd het dal een nauwe engte, bijna een spleet, die omhoog liep naar de bergen in de verte; en deze insnijding kreeg zowel een markante ingang als een wachter door de hoge, ruwe, zware stenen pilaren als schildwachten die de heuvels aan weerskanten van de stroom hadden neergezet. Overschaduwd door de steilte van zijn wanden, zag de spleet er donker en geheimzinnig uit – maar ook uitnodigend, als een plaats waar je je zou kunnen verbergen en veilig zijn.


  Haar hart ging er onmiddellijk naar uit. Omdat ze in een stad was opgegroeid, had ze zelden eerder zo’n mooi oord gezien. Een ogenblik bleef ze eenvoudig waar ze was en snoof de geur van voorjaarsgras, de prikkel van wilde bloemen op.


  Weldra dacht ze echter aan Geraden. Dit was geen vreemd landschap waar mannen in wapenrusting vuurstralen op mensen afschoten. En het was in ieder geval niet haar flat. Ze wilde het hem laten zien.


  Te zeer van verbazing vervuld om te roepen, begon ze achteruit te kruipen.


  Toen ze dat deed verdween al meer en meer van haar lichaam voorbij het vlak van translatie. En Geraden probeerde haar zonder plichtplegingen te helpen. Haar borst verdween, toen haar schouders.


  Na korte tijd zag ze dat ze op handen en knieën voor de spiegel lag.


  De steen onder haar handpalmen voelde koud aan. De lucht in de kamer was koud. Zelfs het lamplicht scheen koud.


  Het tafereel in de spiegel was nauwelijks veranderd. De bevelhebber was aan het praten met de verdediger die op Geraden had geschoten. Misschien probeerden ze te begrijpen wat dat hoofd van die man was geweest dat onverwachts was verschenen en toen voor hun ogen was verdwenen. Misschien dachten ze dat ze te maken hadden met een nieuwe list van de mensen tegen wie ze vochten, de autochtonen van de planeet.


  ‘Mevrouw,’ zei Geraden hijgend alsof hij voor haar leven had gevochten, ‘bent u in orde? Wat is er gebeurd? Ik kon u niet zien. Ik heb ze niet op u zien schieten. Ze schenen niet te weten dat u er was. Wat is er gebeurd?’


  Ze was zo in de war en koud dat ze haar gewicht nauwelijks van haar armen kon tillen, nauwelijks haar benen onder zich kon krijgen. De verandering was te abrupt, te volledig. Ze was er door buiten adem geraakt, gedesoriënteerd.


  Voorjaar –? Een stroom die danste in het zonlicht –? Nee, niet hier. Niet in deze verbouwde stenen donjon. En niet in de spiegel, waar gewelddadige mannen hun werk bespraken.


  Ergens binnen in haar ging de omzetting nog verder, was nog steeds aan de gang. Nu wist ze echter wat het betekende. Twijfel hoopte zich in haar zenuwen op; ze was op de rand van mislukking. Het was de gewaarwording van te vervagen, het bestaan te verliezen, geconcentreerd tot de omvang van een crisis: het was het zuivere ogenblik waarin zij haar greep op zichzelf, op de werkelijkheid, op het leven verloor. Daar was ze van het ogenblik af dat ze zich onzeker was gaan voelen van haar eigen bestaan naartoe gevallen.


  Het gebeurde nu met haar.


  Hoewel Geraden naast haar rondhing, verlangend te weten wat ze had gezien, kon ze haar aandacht niet naar hem verplaatsen. Ze staarde naar de spiegel die hij onbedekt had gelaten – het platte glas dat een ondergesneeuwde kruising van wegen te zien gaf.


  Het beeld in die spiegel was veranderd.


  De manier waarop zij staarde, maakte dat hij zich omdraaide.


  Toen hij de spiegel zag, zei hij met stokkende adem: ‘Dat is onmogelijk, hoe hebt u–?’


  Hij vocht tegen zijn verbazing. ‘Ik ken die plaats. Ik ben daar geweest – ik ben er praktisch opgegroeid. We speelden daar vroeger toen ik een jongen was. Wij noemden het de Gebalde Vuist. Het ligt in de Zorg Domne. Het kan niet meer dan een kilometer of acht van Houseldon zijn.’ Door zijn verwarring en verbazing straalde zijn stem van genoegen. ‘Dat dal is een chaos van rotsblokken daarbinnen. Een geweldig oord om te klimmen. En er moeten honderden kleine grotten en geheime plaatsen zijn om je te verstoppen. Wij hadden de mooiste spelletjes –’


  Ze geloofde hem: ze was daar net zelf geweest. Ze herkende de contouren van de grond, de vorm van het dal. De helling van de heuvel was bedekt met sneeuw, ijs verstikte de stroom, de pilaren droegen rijp als witte strepen in hun grijze haar. Maar het landschap was eender. Alleen het jaargetij was veranderd: voorjaar was winter geworden.


  Nu staarde Geraden haar aan alsof ze iets wonderbaarlijks had gedaan. ‘Mevrouw,’ zei hij met ontzag, ‘ik weet niet hoe u het gedaan hebt. Het is niet mogelijk. Spiegels kunnen hun beelden niet veranderen. Maar u hebt het gedaan. Op de een of andere manier.


  ‘U bent een verbeelder. U bent stellig een verbeelder. Iets dergelijks is nog nooit eerder gedaan. Het is een goed ding voor ons dat u hier bent.’


  De kleur was terug op zijn wangen.


  Ze had er geen idee van waarom hij tot de conclusie was gekomen dat zij de oorzaak van deze onmogelijke verandering was. Op dit ogenblik was dat echter van ondergeschikt belang. Ze kon er nog niet over nadenken. Andere dingen verbijsterden haar.


  Ze had net hetzelfde tafereel in twee verschillende spiegels gezien. Eén tafereel, zei hij, was echt. Maar ze had het in twee verschillende jaargetijden gezien. Een van de spiegels was verkeerd. Het was nu winter, geen voorjaar. De spiegel die de Gebalde Vuist te zien gaf was verkeerd.


  Een gewaarwording van vervagen putte haar hart uit. Het was Geradens spiegel. De spiegel die haar hier had gebracht. Dat glas weerkaatste beelden die niet bestonden.


  Toen ze besefte dat ook zij een beeld was dat niet bestond, viel ze bijna weer op haar knieën.


  Acht: Verschillende ontmoetingen


  ‘Waarom is het niet mogelijk?’ Ze klonk klein en zwak, en haar hoofd tolde.


  Geraden was in de greep van vervoering; hij scheen zich haar benauwdheid niet bewust. ‘Niemand weet hoe hij beelden moet veranderen. Het is niet mogelijk. Het beeld maakt deel uit van de spiegel. Maar u hebt het net gedaan. U bent de kampioen die voorspeld werd.’


  Hij wist niet wat zij in de andere spiegel had gezien. Zijn spiegel. Hij wist niet dat zij het bewijs had dat ze niet bestond. Haar handen maakten onbewuste afwerende gebaren, ideeën wegduwend. De implicaties waren ontstellend.


  Anderzijds voelde ze zich niet ontsteld. Ze voelde zich afstandelijk, alsof ze wegzweefde. De gewaarwording dat ze vervaagde werd sterker. Of misschien was haar gevoeligheid ervoor nu intenser. Ze had er geen idee van waarom ze nog bij hem in de kamer was.


  De spiegel die haar hier had gebracht vertoonde beelden die niet echt waren.


  ‘Jij zei dat die plek echt bestaat. Ja toch? Maar ik heb die plaats nooit eerder gezien.’ Haar stem had iets broos; een blikkerige toon van hysterie. Ze deed haar best om weer het gevoel te krijgen dat ze bestond. ‘Ik ben daar nooit geweest. Ik kan geen beelden veranderen als ik niet weet hoe ik dat moet doen.’ Ze greep haar ellebogen vast en probeerde rustiger te klinken. ‘Anders zou het gemakkelijk zijn om naar mijn flat terug te gaan.’


  Dat argument bereikte hem ondanks zijn verheven toestand. Hij dacht erover na, gespannen fronsend. ‘Maar u moet het hebben gedaan. Als u het niet gedaan hebt – Dan ben ik alleen maar over. Ik kan niet eens eenvoudige omzettingen doen. Ik heb nooit iets dergelijks gekund.’


  ‘Heb je het ooit geprobeerd?’ Wat ze ook zei, het was niet langer belangrijk. Haar leven groeide verder en verder weg.


  Hij staarde haar aan: een paar seconden lang scheen hij haar vraag ernstig te nemen. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet. Het is onzin. Een beeld is een fundamenteel deel van het glas zelf. Daarom hebben spiegels zo’n beperkt bereik. Ze kunnen niet op iets anders worden ingesteld dan wat ze zijn.’ Ineens keek hij aandachtiger naar de spiegel. ‘Maar bij deze is dat wel gebeurd’, mompelde hij verbijsterd. ‘Hij is veranderd terwijl wij hier in de kamer waren. Dus is het geen onzin. Een van ons moet het gedaan hebben.’ Hij deed een stap achteruit, zijn manier van doen afgetrokken en gespannen door nadenken. ‘Tenzij er iemand in Orison is die zoveel macht heeft. En hij is hier.’


  ‘Dat is belachelijk, gezel Geraden’, merkte een kortaffe stem op. ‘Het onmogelijke is het onmogelijke. Er moet een andere verklaring zijn.’


  Geraden draaide zich snel om.


  Terisa draaide zich ook om, van ver weg terugkomend.


  Meester Eremis stond in een van de deuropeningen.


  Hij droeg dezelfde gitzwarte mantel onder zijn kazuifel die zij de vorige dag had gezien. Opnieuw trof het haar hoe weinig conventioneel zijn knapheid was: zijn grote neus, en smalle aflopende wangen leken op een wig; het dikke, zwarte haar dat achterop zijn schedel zat, benadrukte de kaalheid van zijn hoge voorhoofd.


  Maar in zijn geval hadden de conventies hun gewone betekenis verloren. Hij was groot, slank en sterk, zijn lichte ogen straalden intelligentie en humor uit, de glimlach op zijn lippen beloofde geheimen. En de manier waarop hij naar haar keek maakte dat ze haar adem inhield.


  Men had haar verteld dat hij haar misschien mooi vond.


  Ineens begon haar pols opgewonden in haar huid te kloppen. Op onverklaarbare wijze werd de gewaarwording dat ze aan het vervagen was minder hevig.


  Dankbaar alsof ze was gered wachtte ze, om erachter te komen wat hij zou doen.


  Een ogenblik keek hij naar de veranderde spiegel, geconcentreerd fronsend. ‘Ja’, mompelde hij, ‘dat is onmogelijk.’ Toen richtte hij zijn aandacht weer op Terisa en Geraden.


  ‘Fris mijn geheugen op, gezel. Misschien herinner ik het mij verkeerd. Heeft meester Barsonage je niet gelast de dame geen inlichtingen te geven, of niet?’


  Geraden staarde naar de grond en gaf geen antwoord.


  Onbekommerd kwam meester Eremis naar voren. Voor ze naar haar eigen flat was verhuisd, had Terisa een aantal mannen gezien die de reputatie hadden machtig te zijn, de gasten van haar vader; maar geen van hen had het indrukwekkende zelfvertrouwen van meester Eremis uitgestraald. Alleen de aanwezigheid van haar vader was even effectief geweest – maar zijn manier van doen was aanzienlijk minder aantrekkelijk geweest. Hij had niet de vonk van speelsheid of hartstocht gehad die het haar begrijpelijk zou hebben gemaakt waarom haar moeder met hem was getrouwd. Terwijl Eremis naderbij kwam, sprak hij tegen Geraden, maar de belangstelling die in zijn ogen glansde en op zijn lippen lachte, was tot haar gericht.


  ‘Welnu, hoe dan ook. Ik vind het een dom bevel. De eerste regel van hoffelijkheid is om vrouwen niets te ontzeggen. Niettemin is het een geluk voor je dat de andere meesters te geïnteresseerd zijn in hun debat om waakzaam te zijn. Meester Barsonage zou je wel eens van je positie kunnen beroven als hij te weten kwam wat je hebt gedaan. Maar van mij zal hij het niet te weten komen.’


  ‘Bedankt,’ mompelde Geraden lomp. De plotselinge verschijning van de meester scheen hem tot het formaat van een stuurse jongen te herleiden.


  Eremis wierp een blik op Geraden. ‘Staat mijn toegeeflijkheid je soms niet aan? Ik wou dat ik je ervan kon overtuigen dat je geen trouwere vriend in het collectief hebt dan mijzelf. Je weet dat ik tegen het besluit was om je te laten proberen onze gekozen kampioen te benaderen. Denk je dat ik dat deed omdat ik jou of je vermogens veracht? Je hebt het mis. De kampioen is gevaarlijk. Ik heb me er tegen verzet omdat jouw veiligheid mij ter harte ging, Geraden.’


  ‘Ik zou het misschien gemakkelijker hebben gevonden om dankbaar te zijn als ik het had begrepen,’ zei Geraden binnensmonds, terwijl hij nog steeds naar de grond stond te staren. ‘Wat voor nut is mijn veiligheid voor u?’


  ‘Schaam je,’ zei de meester lachend. ‘Bitterheid flatteert niet.’ Hij ging achter Geraden staan en legde zijn handen als een liefhebbende ouder op de schouders van de gezel. Vanuit die positie lachte hij Terisa als een samenzweerder toe. ‘Jouw veiligheid is persoonlijk van geen “nut” voor mij. Maar ik stel je intelligentie op prijs – en je koppigheid. Het zou me geen plezier doen om die hoedanigheden verspild te zien.


  Ook’ – hij kneep en beklopte Geradens schouders – ‘het feit dat je veilig bent betekent dat je mij nu formeel aan deze’ – zijn blik liet de hare los en ging omlaag naar haar decolleté en bleef daar welbewust een ogenblik rusten alvorens naar haar gezicht terug te keren – ‘verrukkelijke dame kunt voorstellen.’


  Geraden zei stug: ‘Ik weet zeker dat u haar naam onderhand kent.’


  ‘Ah, maar ik heb die niet van jou gehoord. Jij hebt haar omgezet. Zoals meester Barsonage heeft opgemerkt, jij bent verantwoordelijk voor haar.’ De bijzondere manier waarop hij naar Terisa keek maakte dat de zwakte die ze voelde prettiger leek. ‘Ik wil dat je mij behoorlijk aan haar voorstelt.’


  Geraden keek haar even aan. Zijn mond was verwrongen tot een grauw. Niettemin voldeed hij aan het verzoek. ‘Mevrouw, mag ik u meester Eremis voorstellen. Hij woont op Esmerel, een van de befaamdste kastelen van Tor.’ Hij was zo stijf als een ijzeren stang. ‘Meester Eremis, dit is vrouwe Terisa van Morgan.’ Toen voegde hij er op een toon van gedempte woestheid aan toe: ‘Zij is een gast van koning Joyse, en geniet zijn bescherming. Slotvoogd Lebbick laat haar goed bewaken.’


  Meester Eremis lachte opnieuw. ‘Geraden, je bent even lomp als een kind.’ Hij gaf nog een klopje op de schouders van de gezel en liep van zijn rug weg. ‘Maar ik ben van plan je mijn vriendschap te tonen op een manier die je zal verbazen.


  Nu’, vervolgde hij, terwijl hij zijn aandacht weer aan de spiegels schonk, ‘daar is de vraag hoe beelden kunnen worden veranderd. Ik betwijfel of er een verwisseling heeft plaats gevonden.’ Hij streelde het vlakke glas licht met zijn vingertoppen. ‘Niettemin, een fundamentelere verandering is ondenkbaar. Dit vereist nadenken.’


  Het scheen hem op dat ogenblik echter niet te interesseren om over die vraag na te denken. ‘Ondertussen,’ zei hij onderwacht, terwijl hij Geraden weer aankeek, ‘vraag ik me natuurlijk af wat je ertoe heeft gebracht mevrouw Terisa hier naartoe te nemen. Jouw spiegel en die van Gilbur zijn onbedekt. Dat doet me vermoeden dat het misschien in je bedoeling lag haar in staat te stellen ons te verlaten – of haar te bewijzen dat weggaan onmogelijk is. Ik sluit het eerste uit. Dat is belachelijk. Zelfs jij, gezel, zou je leven,je toekomst bij het collectief, en het voortbestaan van Mordant niet riskeren alleen om alles de volgende dag ongedaan te maken.’


  Geraden doorstond de blik van de meester zonder met de ogen te knipperen, maar de spieren van zijn kaak raakten in de knoop.


  ‘Daarom concludeer ik dat haar vertrek nu onmogelijk is. Er heeft zich een verandering in de spiegel voltrokken, de deur sluitend die jij opende – op de een of andere manier! – om vrouwe Terisa hier te brengen.


  Maar dat is eveneens onmogelijk.’ Hij glimlachte alsof het idee hem aanstond. ‘We zitten overal met onmogelijkheden. Hier is een uitdaging voor je, gezel. Naar ik hopelijk duidelijk heb gemaakt, waardeer ik je intelligentie. Je vermogen om onheil te stichten doet zich meer in de praktijk dan in theorie gelden. Denk eens na over deze vraag: is het theoretisch mogelijk het beeld van een spiegel op een andere te projecteren of over te brengen?’ Hij klonk als een leraar die vraagstukken opwierp waarvan hij de antwoorden al kende. ‘Zou dat de onmogelijkheden verklaren die vrouwe Terisa schijnen te omringen?’


  ‘Bestudeer de zaak en laat me weten tot welke conclusies je bent gekomen. Wat mij betreft, ik zal de kwestie met het collectief opnemen. Je zult je positie aanzienlijk verbeteren als je sneller tot een antwoord komt dan de meesters.’


  Voor Geraden kon antwoorden verplaatste meester Eremis zijn concentratie naar Terisa. ‘En nu, mevrouw,’ zei hij, zijn eerdere manier van doen hervattend, ‘misschien wilt u zo vriendelijk zijn mij naar mijn vertrekken te vergezellen. De ruimte die Orison mij toestaat is niet overdadig, maar ik kan u gastvrijheid en gerief aanbieden.’ Tegelijkertijd nonchalant en gespannen, ging hij dichter naar haar toe. ‘Er zijn vele zaken die wij, naar mijn mening, nuttig kunnen bespreken.’ Zijn glimlach en zijn nabijheid schenen sterke mannelijke implicaties te hebben die het bloed naar haar gezicht deden stijgen. Ze keek aandachtig naar zijn uitdrukking tot haar ademhaling versnelde en ze haar ogen niet van hem kon afhouden.


  ‘Wij zullen je niet vervelen, gezel, door je aanwezigheid te vereisen,’ mompelde de meester over zijn schouder. ‘Jij hebt dringender verantwoordelijkheden om je van te kwijten.’


  Met een hand reikte hij naar haar. Zijn vingers waren lang en slank, kunstenaarsvingers, met fijne knokkels, hun toppen gemaakt om te strelen, te zoeken en te weten. Zijn wijsvinger raakte de huid van haar schouder aan de rand van haar japon en liet deze zacht langs de stof omlaag naar de holte tussen haar borsten lopen.


  ‘Mevrouw, zullen we gaan?’


  Onbewust weken haar lippen vaneen alsof ze op hem wachtten. Ze voelde zich te gehypnotiseerd en kneedbaar om zich te bewegen, verlamd door zijn magnetisme en het licht in zijn ogen. Maar als hij zijn arm om haar heen zou hebben geslagen, zou ze waar dan ook met hem heen zijn gegaan.


  ‘Meester Eremis’ – Geradens stem was zo gespannen dat hij barstte – ‘wat is het collectief aan het bespreken? Als de meesters een beslissing over vrouwe Terisa proberen te nemen, behoren wij daar alle drie bij te zijn. Ik weet heel wat meer over haar dan gisteren.’ Hij klonk tegelijkertijd wanhopig en boos, maar toch beheerste hij zich. ‘En ze zal misschien voor zichzelf willen spreken.’


  De meester trok een wenkbrauw op; een hoek van zijn glimlach verstarde. ‘Gezel Geraden,’ zei hij zacht, zonder zijn blik van Terisa af te nemen of zijn vinger van de V van haar japon te verwijderen, ‘dit is onduldbaar. Ik heb je weggestuurd. Als je het onmogelijk vindt om op te groeien, ga dan terug naar Houseldon en vraag de Domne om je weer tussen je speelgoed en kindermeiden te zetten. Orison is geen plaats voor kinderen.’


  ‘Meester Eremis.’ Geradens toon maakte dat Terisa hem aankeek. Op zijn gezicht zag ze een beginnende hardheid, een vermogen tot kracht dat niet duidelijk zichtbaar was geweest. ‘Ik heb het met een hoop dingen bij het verkeerde eind gehad. Ik maak een heleboel fouten. Maar ik heb het collectief nooit verkeerd gediend.’ Een geheime woestheid kwam achter zijn woorden naar boven. ‘Er is iets onmogelijks in dit vertrek gebeurd. De meesters moeten weten wat ik te weten ben gekomen – wat vrouwe Terisa hun kan vertellen. Waar praten ze over?’


  ‘Kleur en zilver, jongen!’ Eremis draaide zich ineens van Terisa weg. ‘Ben je blind en doof?’ Een ogenblik later hield hij zich echter in. ‘O, goed dan,’ gromde hij. ‘Misschien dat je tevreden zult zijn en ons met rust zult laten als ik je antwoord geef.


  ‘Omdat ze verward en incapabel zijn, zullen die pompeuze verbeelders vandaag –onder veel protest, beschouwingen, verwijten en inspiratie – tot de verbazingwekkende conclusie komen dat het niet mogelijk is tot een conclusie te komen, wat vrouwe Terisa van Morgan betreft. Je kunt niet uitleggen of je haar per ongeluk of door macht hebt gevonden. Daarom kun je onmogelijk weten of het jouw macht of de hare was. En niets dat ze zelf zal zeggen is te vertrouwen. Als ze echt is in haar eigen bestaan, en geen schepping van verbeeldingswerk, zal ze haar eigen redenen hebben voor ieder antwoord dat ze geeft. Haar motieven zullen zeker niet dezelfde zijn als de onze. En als ze feitelijk door het glas is gemaakt – naar het mij voorkomt – dan zullen al haar redenen en antwoorden worden bepaald door de verbeelder die ervoor gezorgd heeft dat jij haar vond. Door iemand die onbekend wil blijven omdat hij klaarblijkelijk de vijand van het collectief en van Mordant is.


  Daarom kunnen er zoals de zaken nu staan geen intelligente beslissingen omtrent haar worden genomen.


  Ik verwacht dat de meesters over een uur of twee tot dit opmerkelijke inzicht zullen komen – ruim voordat meester Barsonage het gevaar loopt om meer dan één maaltijd te missen.


  Morgen zullen ze bespreken wat voor actie er in dit dilemma moet worden genomen. En tegen die tijd zal ik met hen over de laatste onmogelijkheden van vrouwe Terisa hebben gesproken.


  Gezel, ben je tevreden?’


  Weer keek Geraden de meester niet in de ogen. Zijn kracht scheen uit hem te zijn geweken. Met gebogen hoofd en hangende schouders zag hij eruit alsof hij van ergernis met zijn laarzen tegen de steen zou gaan schoppen. Maar hij trok zich niet terug. Terisa merkte vooral op dat hij het bevel om te gaan en de kamer te verlaten niet aanvaardde.


  ‘U kunt die ongelukken vergeten,’ zei hij, zijn stem gedempt door de manier waarop hij zijn hoofd hield. ‘De spiegel die haar hier heeft gebracht is gesloten. Er is een macht aan het werk. En het heeft iets met vrouwe Terisa te maken.


  Zij zegt dat ze geen verbeelder is. Ze zegt dat er in haar wereld geen verbeelders zijn. Zij gebruikt het woord magie – er is geen magie in haar wereld. En toen ik daar was, zag ik duidelijk dat zij mij niet tot haar aantrok.


  Maar dat betekent niet dat ze hier geen macht bezit.’


  Terisa huiverde bij dit argument. Toen meester Eremis zijn aandacht van haar afnam, begon ze iets van haar vermogen om te denken te herkrijgen. Dientengevolge wenste ze dat ze Geraden had kunnen vertellen wat ze in zijn spiegel had gezien voor hij met iemand probeerde te redetwisten. Haar bewijs had hem misschien ervoor kunnen behoeden zich belachelijk te maken.


  Ongelukkigerwijs was het te laat om hem nu te redden. ‘Ik geloof,’ vervolgde hij, langzamer en gespannener sprekend, ‘dat er iets cruciaals met haar is. Wij hebben haar nodig. Ik weet dat ik geen enkel soort onontdekt talent bezit. Ik zou haar niet hebben gevonden als ze niet van wezenlijk belang was geweest.’


  Toen keek hij op naar de langere man. Hij scheen op de binnenkant van zijn wang te kauwen om zich te kalmeren. Zijn uitdrukking was bezorgd en beschaamd, maar zijn blik hield stand. ‘Meester Eremis, ik denk dat zij te belangrijk is om alleen maar een van uw vrouwen te worden.’


  ‘Onbeschaamde jonge hond!’ snauwde de meester. Een ogenblik scheen hij langer te worden, alsof hij zich uitrekte om een klap uit te delen.


  Plotseling barstte hij echter in lachen uit. ‘O, Geraden, Geraden!’ grinnikte hij. ‘Is het te verwonderen dat ik je alle goeds toe wens? Je bent onbetaalbaar. Vertel me, jongen.’ Zijn stem kreeg iets opgewekts, alsof hij deed alsof hij verbolgen was. ‘Kun je deze dame eigenlijk aankijken’ – hij wees met een breed handgebaar naar Terisa – ‘en geloven dat zij voor een man ooit “alleen maar een van zijn vrouwen” kon zijn?’ Terwijl hij het hoofd achterover wierp, lachte hij opnieuw, luid en hartgrondig.


  Dat was natuurlijk wat er mis was met haar vader. Hij lachte nooit. Op een vreemde manier vervulde de vrolijkheid van meester Eremis haar met droefheid. Die vertegenwoordigde een verlies. Als ze in een gezin was opgegroeid waar mensen lachten, zou alles misschien heel anders zijn geweest. Ze zou misschien heel -


  Bijna onvermijdelijk bracht dit verdriet het gevoel dat ze aan het vervagen was terug.


  Het was haar ondanks de blik van de meester, zijn aanraking, bijgebleven. Nu werd het sterker en veranderde: veiligheid werd veranderd in gevaar. Het deed haar het hoofd omdraaien alsof ze wist wat er gebeurde.


  Met snel afgrijzen zag ze dat het vlakke glas dat Geraden had onthuld verschoof. Terwijl ze ernaar staarde, veranderde het onmogelijke beeld van de Gebalde Vuist alsof de spiegel een caleidoscoop van de winter was. Uit zichzelf bloedend veranderde de stroom in straten; de zuilen strekten takken uit en spreidden zich uit als bomen; de hellende maagdelijke sneeuw zakte ineen tot geulen en modder. Na hooguit een ogenblik werd het tafereel onmiskenbaar: het was de kruising buiten Orison, waar de wegen van de Zorgen bij elkaar kwamen; het was het oorspronkelijke echte beeld van de spiegel.


  Deze keer bevonden de ruiters zich echter op de noordoostelijke weg. Minstens tien mannen te paard ranselden hun rossen en de sneeuw alsof ze uitzinnig waren om Orison te bereiken.


  Alsof ze op de hielen werden gezeten.


  ‘Mevrouw,’ fluisterde Geraden verbaasd.


  Toen zei hij hijgend: ‘Glas en splinters!’


  Meester Eremis staarde ook naar de spiegel, met fonkelende ogen; maar hij zei niets.


  Uit het niets besprong een zwarte vlek als een roofdier een van de ruiters. Ze was klein, nauwelijks groter dan een jong hondje, te klein om hem kwaad te doen. Niettemin hield ze kracht en woede in als een schreeuw in de verte. De ruiter gooide zijn armen in de lucht en dook van zijn paard alsof hij schreeuwde. Geen van zijn metgezellen ging terug om hem te helpen. Ze spoorden hun paarden alleen nog maar harder aan, zich naar het kasteel spoedend. Zijn paard zwenkte van de weg af en vluchtte op een razende draf, en verdween voorbij de rand van de spiegel.


  Een koude vuist klampte zich aan Terisa’s maag vast en draaide die hard om. Ze was zo bang dat ze niet opmerkte dat ze niet langer vervaagde.


  Een tweede zwarte vlek verscheen uit het niets.


  Het hele tafereel scheen naar haar toe te springen toen de vlek sprong. Geraden was naar de rand van de spiegel gegaan: hij stelde het brandpunt bij, het beeld dichterbij brengend. Nu kon hij zien dat de vlek een knoestige, ronde vorm was met vier uitgestrekte ledematen als grijpende haken en gruwelijke kaken die meer dan de helft van zijn lichaam uitmaakten. Van een onzichtbare hoge plaats springend waarvan hij zich had gelanceerd, trof hij de ruiter in de borst. Meteen grepen zijn ledematen zich vast; zijn kaken openden zich en hij begon te schrokken.


  De spiegel toonde duidelijk de doodsstrijd van de man toen hij achterover viel in een nutteloze poging om te voorkomen dat zijn hart zou worden uitgerukt. Het toonde de precieze vorm van de vlek die zijn bloed maakte toen het op de sneeuw vloeide.


  Naar een van de ruiters wijzend, riep Geraden: ‘De Perdon! Hij zal worden gedood!’


  ‘Misschien niet!’ zei meester Eremis. ‘Ze zijn deze aanval al over enige afstand ontvlucht. Als ze buiten het bereik van de spiegel kunnen komen die deze gruwelen omzet, zijn ze veilig.’


  Terisa kon niet onderscheiden welke van de ruiters de Perdon was. Ze zagen er voor haar allemaal eender uit, in de greep van koude angst en voor hun leven rijdend; de ogen van al hun paarden flitsten van witte paniek. Ze hield in onbewuste nood haar adem in, proberend zich schrap te zetten voor de volgende zwarte vlek die uit de lege lucht zou springen, proberend de aanblik van die kaken te verduren.


  Maar meester Eremis had gelijk. Van dat ogenblik tot de ruiters uit het beeld verdwenen, buiten het bereik van dit platte glas, werd geen van hen meer aangevallen.


  Geraden stond met zijn vuisten verkrampt aan zijn zijde, tussen zijn tanden hijgend. ‘De sterren zij dank. De sterren zij dank.’


  Druk in haar borst maakte dat ze hortend ademhaalde. Ineens wilde ze overgeven. Ze kon niet genoeg woorden vinden om haar misselijkheid te verlichten. ‘Wat waren die dingen?’


  Meester Eremis haalde de schouders op. ‘Omgezette dingen die voor ons geen namen hebben. Ik heb een interessantere vraag.’ Het vuur in zijn ogen was happig, begerig. ‘Bij het laatste rapport weigerde de Perdon Scarping te verlaten omdat hij geloofde dat de zaken langs de Vertigon zijn onverdeelde aandacht vereisten – geruchten uit Cadwal, sluipende spionnen, uitvallen door bandieten. Maar nu is hij hier. Wat is er gebeurd om hem uit zijn Zorg te verjagen?’


  Zonder op antwoord te wachten, pakte hij Terisa bij de arm. Nors van concentratie trok hij haar van Geraden en de spiegels weg. ‘Kom, ik wil een verklaring.’


  Geraden volgde met een sombere uitdrukking op zijn gezicht.


  Zich haastend gaven de lange benen van meester Eremis een snel tempo aan; ze had moeite hem bij te houden. Na een ogenblik echter scheen hij op te merken dat ze zwoegde. Hij verkortte zijn passen een beetje, glimlachte haar toe en stak haar arm door de zijne zodat ze op hem kon leunen.


  Niettemin was ze blij dat hij niet probeerde met haar te spreken. Haar aandacht werd grotendeels in beslag genomen door de noodzaak om tegen haar misselijkheid te vechten.


  Hij leidde haar uit de kerkers omhoog, door de ongebruikte balzaal en naar de voornaamste zalen van Orison, langs Geradens route van de vorige dag naar de toren waarin koning Joyse zijn verblijven had. In een groot vertrek als een wachtkamer voor de trap die omhoog leidde, bleef hij staan. Er waren slechts een paar mensen in het vertrek en de meesten van hen hadden de behoeftige en naar binnen gekeerde blik van smekelingen – een blik die ze bijna automatisch herkende omdat zij ze zo vaak op de missie had gezien. Maar er waren hier meer wachten dan ze zich herinnerde. Ze stonden snel genoeg klaar om meester Eremis te vertellen dat de Perdon al bij koning Joyse was.


  Ze maakten het ook duidelijk dat niemand anders was uitgenodigd om die ontmoeting bij te wonen.


  Vrijwel onmiddellijk schreed slotvoogd Lebbick het vertrek binnen, op weg naar de trap.


  Meester Eremis maakte zich van Terisa los en sprak de slotvoogd aan. ‘Kan het waar zijn, Lebbick?’ Hij rees boven de kleinere man uit; zijn gespannen nieuwsgierigheid kon een houding van superioriteit niet verbergen. ‘Is de Perdon hier? Dat is vreemd nieuws. Welke crisis zou dat bolwerk van Mordant er mogelijkerwijs toe kunnen brengen zijn domein aan de Cadwallers prijs te geven?’


  ‘Meester Eremis,’ antwoordde slotvoogd Lebbick scherp, ‘dat is de zaak van de koning.’


  Hij sprong de trap op en verdween uit het gezicht.


  De meester keek hem met een dreigende blik na. ‘Onmogelijke pummel’, mopperde hij tegen niemand in het bijzonder. ‘Ik eis een verklaring.’


  Terisa keek naar Geraden. Hij stond een eindje weg, zijn aardige gezicht bedorven door een mengeling van ongerustheid en bitterheid. Als hij een antwoord voor meester Eremis had, dan hield hij het voor zich.


  Niemand anders in de wachtkamer had iets te zeggen. De wachten stonden roerloos, blijkbaar nadenkend over hun dienst – of over hun middageten. De smekelingen waren in gedachten verzonken. Terisa kalmeerde haar ademhaling en probeerde knoestige, ronde vormen met verschrikkelijke klauwen uit haar gedachten te bannen.


  Het ongeduld van de verbeelder steeg zichtbaar. Hij scheen moeite te hebben zich stil te houden. Ineens, alsof iedereen om hem heen op zijn mening zat te wachten, kondigde hij aan: ‘Er is een crisis in de Zorg Perdon. Dat is wel duidelijk. Maar ik betwijfel of het de crisis zelf is die de Perdon hierheen brengt. Hij is geen man die snel op de loop gaat voor moeilijkheden – of aan zwakte toegeeft. Nee, ik denk dat het de reactie van onze illustere koning op die crisis is die de Perdon dwingt naar Orison te gaan. Ik wil er een dozijn gouden dubloenen onder verwedden dat hij deze reis heeft gewaagd omdat hij woedend was. En hij zal nog bozer zijn wanneer hij vertrekt.’


  Alsof dit een claus was, galmde er een kreet naar beneden, een woedend gebrul. ‘Nee!’


  Met gekletter van metaal verscheen er een man op de trap. Hij was groot en krachtig, en zag er nog groter uit door de ijzeren paletten op zijn schouders boven zijn borstkuras, het halsstuk om zijn nek, de banden om de arm. Aan een heup droeg hij een lang zwaard dat zwaar genoeg scheen om vee mee te onthoofden; aan de andere een dolk. Zijn hoofd boven zijn wenkbrauwen was volmaakt kaal; maar zijn wenkbrauwen zelf waren rood en dik, rode plukjes haar sproten uit zijn oren, en zijn brede snor was zo warrig dat eten en drinken de rand die over zijn mond hing zwart hadden gevlekt. De haast van zijn aankomst bleek uit de modderspatten op zijn benen.


  Met zijn stompe gezicht samengebald als een knuppel, kwam hij omlaag bonken alsof hij naar iemand zocht die hij kon aanvallen.


  Achter hem aan spoedde zich een vrouw. Haar hemelsblauwe japon en schitterende juwelen deden haar kennen als een voorname dame; maar ze bewoog zich alsof ze geen belangstelling had voor de waardigheid van een lange japon of de goede manieren vereist door halskettingen en oorringen. Omlijst door haar bleke huid en het korte lichtblonde haar, flitsten haar violette ogen levendig.


  ‘Mijn heer Perdon!’ protesteerde ze, eiste ze, toen ze de trap afdaalde. ‘U moet het nog eens proberen! U moet het niet opgeven. Het is ongetwijfeld een misverstand. U moet het hem opnieuw uitleggen. Wij moeten het hem uitleggen tot hij het belang ervan inziet. Mijn heer!’


  ‘Nee!’ herhaalde hij, zijn stem als de schreeuw van een brekende boom. Van de trap liep hij stampend naar het midden van de kamer, draaide zich toen snel om om haar aan te kijken. Terwijl hij zijn vuisten tegen het plafond balde, brulde hij: ‘Hij heeft zijn antwoord gegeven! Hij wil het bevel niet geven!’


  De kracht van zijn woede deed haar stilhouden. Haar huid was zo bleek dat het leek alsof het bloed eruit was weggetrokken. Toch gaf ze geen krimp. ‘Maar hij moet het doen!’ antwoordde ze. ‘Ik zeg dat hij het moet doen. Er moet iets worden gedaan om Mordant te verdedigen. Ik weet zeker dat slotvoogd Lebbick op dit ogenblik probeert met hem te redeneren. Ga met mij terug, heer. Het is van het grootste belang dat u niet faalt.’


  De Perdon sloeg zijn handen voor zich in elkaar, zijn woede bedwingend; zijn armplaten kletterden gedempt tegen zijn borstkuras. ‘Nee, mevrouw,’ zei hij moeizaam. ‘Ik kan het niet verdragen. Laat hem hinkelbord spelen tot het rijk verbrokkelt!’ Zijn vuisten maakten een felle hamerende beweging. ‘Ik heb tien jaar lang aan zijn zijde gevochten om Mordant te maken wat het is. Ik zal mij niet vernederen door hem datgene te vragen dat hij uit zichzelf behoort te doen.


  Zegt u hem dit, mevrouw. Elk van mijn manschappen die sneuvelt of sterft terwijl hij hem in zijn blinde nietsdoen verdedigt, zal ik hierheen sturen. Laat hij hun wonden, of rouwende gezinnen zien, en uitleggen waarom hij het niet’ – hij kon zich niet inhouden – ‘beveelt!’


  ‘Heer Perdon.’ Meester Eremis klonk beminnelijk en op zijn gemak – en gezaghebbend genoeg om de aandacht van iedereen in de kamer te trekken. ‘Ik begrijp dat onze bewonderenswaardige vorst, koning Joyse, iets dwaas heeft gedaan. Alweer. Wilt u mij vertellen wat het was?’


  Zijn toon maakte de blonde vrouw aan het blozen, maar ze beet zich op de lip en gaf geen antwoord.


  De Perdon draaide zich om. ‘Meester Eremis.’ Een ogenblik vernauwden zijn ogen zich, de verbeelder peilend. Toen snauwde hij ‘Foei! Het is ongelooflijk. Ik zou hem er niet toe in staat hebben geacht. Ik zal het niet hebben over de gruwelen die mijn manschappen binnen het uur overkwamen – gruwelen op nauwelijks een steenworpsafstand van de poorten van “onze bewonderenswaardige vorst”. Die zijn verbeeldingswerk, en ik ben ziek van dergelijke dingen. Ik heb samen met koning Joyse gevochten opdat er een einde aan de gruwelen van spiegels zou komen.


  ‘Ik zal daar niet over spreken omdat er niets te zeggen valt’ – zijn harde blik glinsterde – ‘behalve door de verbeelder die ze veroorzaakt.


  Maar u moet weten dat er nu al enige tijd invallen aan onze grenzen worden gedaan. Ik heb die zaak niet geheim gehouden. Langs de hele Vertigon, van het ene eind van Perdon tot het andere, Noord en Zuid, zijn benden overvallers ondanks het jaargetij uit Cadwal gereden om alles wat ze toevallig vinden aan te vallen en te verbranden. Daarna vluchten ze. Mijn protesten bij die fat, de regionale gouverneur van Festten, zijn met een schouderophalen beantwoord. De overvallers berokkenen hem ook schade – zegt hij. Sinds zijn oorlogen met Mordant, heeft Cadwal niet langer de kracht om het banditisme in de hand te houden – zegt hij. En ik, Meester Eremis’ – hij sloeg met een vuist tegen zijn borstplaat - ‘ik moet iedere mijl van de Vertigon bewaken met een aantal manschappen dat niet meer dan een klein gedeelte van het karwei kan opknappen.


  Omdat ik geen steun of raad van Orison krijg,’ vervolgde hij met overweldigend sarcasme, ‘heb ik geprobeerd dit probleem zo goed mogelijk op te lossen.


  ‘In mijn patrouilles nam ik ruiters op die als verkenners en spionnen waren geoefend, zodat ze wanneer er plunderaars werden aangetroffen – of een spoor van hen werd gevonden – in het geheim konden worden gevolgd. Ik wilde weten waar dat tuig zich schuilhield. Als ik hun kampementen kon ontdekken, zou ik het niet erg vinden om zelf af en toe invallen in Cadwal te doen om sommigen van die bandieten uit hun holen te graven.’


  Meester Eremis knikte. ‘Prima geredeneerd, mijn heer Perdon. Maar ik begrijp dat wat u ontdekte u verbaasd heeft.’


  ‘Verbaasd?’ gromde de Perdon. ‘Huurmoordenaars van de dood, meester Eremis. Wij hebben het over Cadwal. Ik had niet verbaasd behoren te zijn.


  Niettemin,’ ging hij duister verder, ‘was ik geestelijk niet helemaal voorbereid op de berichten die me uiteindelijk bereikten. Sommigen van mijn verkenners waren verloren – ongetwijfeld omdat ze anderen erachter lieten komen wat ze uitvoerden. Anderen bleven zo lang weg dat ik ze opgaf voor ze thuiskwamen. Maar degenen die in leven waren vertelden allen hetzelfde verhaal.


  Het was natuurlijk, denk ik, dat ik had geloofd dat deze plunderaars kleine bandieten en slagers waren. Hun benden waren niet al te groot. Ze droegen de vodden en uitrusting van mannen die arm genoeg geworden zijn om niet tegen bloedvergieten op te zien. Ze vielen op een uiteenlopende manier aan, alsof ze van plan waren zonder discipline of met overleg tegenstand te overweldigen of te worden afgemaakt. Ze waren voor mij alleen een ernstige moeilijkheid omdat ze uit Cadwal kwamen. En omdat ze met zovelen waren.


  Maar ik had het mis, meester Eremis.’ Zijn vuisten balden zich, en zijn woede wakkerde weer aan. ‘Ik had het mis. Kunt u het geloven? Na invallen van twee, vier of zelfs tien dagen reden alle bendes die mijn manschappen volgden tenslotte naar hetzelfde kamp.’


  Terisa keek Geraden aan en zag dat zijn gezicht snel verbleekte.


  ‘En in dat kamp,’ ging de Perdon verder, ‘vermengden ze zich vrijelijk met Festtens soldaten, mannen die openlijk de uniformen van Cadwal droegen. De voorraadwagens droegen de signatuur van de koning. De tenten waar de officieren en voorraden en ondersteuningstroepen waren ondergebracht waren van het type dat door Cadwal wordt gebruikt.’


  ‘Inderdaad,’ mompelde meester Eremis. ‘Misschien is uw verbazing begrijpelijk, heer Perdon. Ik ben verbaasd.’ Hij klonk niet verbaasd. ‘Hoe groot was die strijdmacht?’


  ‘De schattingen lopen uiteen. Mijn verkenners namen hem niet onder gunstige omstandigheden waar. En sommigen van hen waren geneigd in paniek te raken, terwijl anderen te flegmatiek bleven. Maar ik ben ervan overtuigd dat hij niet minder dan vijftienduizend soldaten geteld kan hebben.’


  Een van de wachten in het vertrek floot zacht; Terisa zag niet wie het was.


  ‘En dit allemaal in de winter,’ snauwde de Perdon. ‘Ze zijn van plan ons naar de keel te vliegen zodra het winterweer omslaat.’


  ‘U ziet hoe de zaak ervoor staat, meester Eremis,’ zei de blonde vrouw. ‘De koning moet tot rede worden gebracht. Deze dreiging kan niet worden genegeerd.’


  ‘Tussen Noord en Zuid Perdon, zei de Perdon met krakende stem, ‘heb ik iets meer dan drieduizend man. Naar ik zeker weet heeft Orison er minstens vijfduizend, die allen in hun kampement onder het bevel van slotvoogd Lebbick zitten te niksen.’


  ‘Eerder bijna achtduizend, denk ik,’ merkte meester Eremis op.


  ‘Acht? Maar toen ik om steun vroeg’ – de Perdon knarste met zijn tanden om niet te schreeuwen – ‘weigerde de koning. Hij heeft herhaaldelijk geweigerd, maar eerst kon ik het niet geloven. Ten slotte ben ik zelf om hulp komen vragen. Ik heb onderweg zeven man verloren, binnen het gezicht van zijn muren. Maar toch weigerde hij.’ De gespierde vorst schudde zijn snor. ‘Met een gevechtsklare invasiemacht aan zijn oostgrens, wachtend om de chaos van verbeeldingswerk die ons van binnen uit aanvalt te benutten, en ongetwijfeld nog meer gevaar dat in Alend wordt beraamd, weigerde hij.’


  ‘Het is ondenkbaar,’ zei de bleke vrouw bij zichzelf. Haar violette ogen keken verstrooid en dringend. ‘Hij moet het bevelen. Hoe kan hij het niet doen?’


  Geraden fronste zwaar, diep in gedachten. Wat hij dacht maakte dat hij er ziek uitzag.


  ‘Tien jaar lang heb ik aan zijn zijde gevochten,’ besloot de Perdon. ‘Ik vertrouwde hem. Nu hoor ik dat dat voor hem niets betekent.’


  Meester Eremis keek de man in wapenrusting onderzoekend aan. ‘Dan zal het u misschien niet verbazen te horen dat ik hetzelfde probleem heb,’ zei hij rustig.


  Zowel Geraden als de blonde dame gaven blijk van hun verbazing. De Perdon trok zijn rode wenkbrauwen op. ‘U, meester Eremis?’


  ‘Inderdaad.’ Nonchalant om zich heen kijkend, ging Eremis naar de Perdon toe en legde een hand op de okselschijf die de schouder van de Perdon beschermde. ‘Onze problemen hebben opmerkelijk veel van elkaar weg, heer. Wilt u mij naar mijn verblijven vergezellen? De veldslagen van Perdon zullen de volgende paar uur of zo niet worden gestreden, en ik heb voortreffelijk Termigaans bier. Medegevoel zal ons beiden goed doen.’


  Een ogenblik staarde de Perdon meester Eremis even openhartig aan als Geraden en de dame deden. Zijn ongevoelige mond vormde het woord medegevoel alsof hij het nog nooit eerder had gehoord. Toen veranderde zijn uitdrukking. Hij zei nauwgezet: ‘Ik dank u. Uw aanbod is vriendelijk. Ik zou mijn woede in een okshoofd goed bier kunnen verdrinken, als u het hebt.’


  De meester lachte. ‘Dat heb ik – en nog heel wat meer ook dat u, denk ik, zal behagen.’


  Met een uitgestreken gezicht antwoordde de Perdon: ‘Dan ben ik uw man, meester Eremis.’


  ‘Goed!’ Meteen maakte Eremis een buiging voor de blonde vrouw en Terisa. ‘Met uw verlof, dames.’ Zijn groet was abrupt; het was duidelijk dat hij graag wilde vertrekken. Zodra de Perdon ook een buiging had gemaakt, loodste meester Eremis hem het vertrek uit.


  Langzaam, als met tegenzin, keken Geraden en de dame in het blauw naar elkaar. Ze leken beiden stijf, verlegen. Zij was echter meer zelfverzekerd. Na enkele ogenblikken vroeg ze: ‘Waarom zou hij nu zoiets doen, gezel?’


  Geraden ging onmiddellijk van de ene voet op de andere staan, hoewel hij weigerde haar blik te ontwijken. ‘Ik weet het niet, mevrouw. De Perdon is een militair in hart en nieren. En hij heeft te lang tegen Cadwal gevochten. Meester Eremis weet dat hij geen enkele verbeelder vertrouwt.’


  Ze keek de andere kant uit. Ze sloeg haar handen om haar ellebogen en pakte ze stevig beet. ‘Ik haat het wanneer hij me op die manier aankijkt. Hij lacht en gekscheert, maar het enige dat ik zie is minachting.’


  ‘Ik houd er zelf ook niet bepaald van,’ mompelde Geraden. ‘Maar dat verklaart niet wat hij denkt dat hij met de Perdon gemeen heeft.’


  Ze vervielen in een onbehaaglijk stilzwijgen. Nu hij haar niet in de ogen hoefde te kijken, onderzocht hij de stenen vloer. Zij keek naar de gang waardoor meester Eremis en de Perdon waren weggegaan, alsof ze achter hen aan wilde rennen om een antwoord te eisen. Terwijl ze naar Geraden en de dame stond te kijken, dacht Terisa plotseling dat ze elkaar al heel lang hadden gekend. De dame was ongeveer van zijn leeftijd en het scheen Terisa toe dat ze een geschikte gezellin voor hem was. De intensiteit van haar paars-blauwe ogen scheen te passen bij zijn verlegen geestelijke intensiteit.


  Ineens schrok de dame pijnlijk op. Ze wendde zich tot Terisa en zei: ‘O, het spijt me werkelijk. Wat onbehoorlijk van me. U hebt hier de hele tijd gestaan en ik ben zo onhoffelijk geweest om niet met u te spreken. U moet vrouwe Terisa zijn.’ Ze vertoonde een glimlach die oprecht scheen, hoewel ietwat aarzelend. ‘Ik ken die japon,’ legde ze uit. ‘Als de manieren van de gezel beter waren dan de mijne’ – de blik die ze in zijn richting wierp zweemde naar minachting – ‘zou hij ons hebben voorgesteld. Ik ben Elega. Koning Joyse is mijn vader.’


  ‘O ja.’ Terisa herkende de naam. Omdat ze nog nooit eerder een koningsdochter had ontmoet en er geen idee van had wat voor soort begroeting verwacht werd, zei ze wat ze haar moeder zo vaak had horen zeggen: ‘Wat prettig om kennis met u te maken.’ Toen huiverde ze inwendig want haar stem klonk precies zo als die van haar moeder.


  Gelukkig had mevrouw Elega Terisa’s moeder niet gekend. ‘Myste en ik,’ vervolgde zij, ‘hebben kennis met u willen maken sinds we voor het eerst hoorden van uw – zal ik het uw ‘komst’ noemen? De huidige omstandigheden zijn niet al te best. Zaken die u toevallig hebt gehoord hebben me ietwat verstrooid gemaakt, vrees ik.’ Ondanks haar woorden hield de manier waarop ze naar Terisa keek in dat ze iets had gevonden om de verontrustende manier waarop haar vader de Perdon had behandeld goed te maken. ‘Maar ik zou het prettig vinden’ – ze glimlachte – ‘en Myste zou, denk ik, in de wolken zijn – als u ons in onze vertrekken zou willen bezoeken. U bent zich misschien helemaal niet bewust van de belangstelling die u in Orison hebt gewekt. Mijn zuster en ik zijn er altijd op uit om nieuwe vriendschappen te sluiten. En ik zal u eerlijk zeggen, mevrouw’ – ze begon zacht te spreken alsof ze een publiek geheim meedeelde – ‘Mordant is een mannenwereld. Wij vrouwen krijgen niet altijd genoeg te doen om onze talenten bezig te houden. Dus het zou van bijzondere waarde voor ons zijn om u te leren kennen.’


  ‘Wilt u komen, mevrouw?’


  Terisa stond een ogenblik verstijfd. Toen vermande ze zich met afschuw. Waarom voelde ze zich bedreigd wanneer haar om de eenvoudigste uitspraken en beslissingen werd gevraagd? Het was haar moeder in haar. Haar moeder zou hebben gezegd: ‘Wat een enig idee. Wanneer wilt u dat ik kom? Ik weet zeker dat dat enig zou zijn. Mijn man heeft het tegenwoordig zo druk. Zal ik u volgende week opbellen?’ Daarom keek Terisa Elega zo recht mogelijk aan en zei: ‘Ik heb op dit ogenblik niets te doen.’


  Een seconde later besefte zij hoe dat Geraden in de oren moest klinken, en een steek van spijt kleurde haar gezicht vuurrood. Hij keek niet naar haar; zijn uitdrukking was mat geworden, als niet-spiegelend glas. Alleen de lichte, overlangse verwijding van zijn ogen verried dat hij haar had gehoord.


  Nu herinnerde ze zich waarom het natuurlijk was om zelfs bang te zijn voor eenvoudige uitspraken en beslissingen. Ze veroorzaakten moeilijkheden.


  Blijkbaar beschouwde vrouwe Elega het als heel natuurlijk dat ze die bewering in Geradens bijzijn had geuit, ook al was het aannemelijk dat Terisa hier om een of andere reden met hem was gekomen. Haar glimlach scheen even ongedwongen als haar eerdere ontsteltenis toestond. ‘Dank u mevrouw. Hebt u al gegeten? Wij kunnen samen rustig lunchen. Ik weet zeker dat we enorm veel hebben om over te praten.’


  Maar ze verstijfde toen ze zich tot Geraden wendde. Op een toon van plichtmatige beleefdheid vroeg ze: ‘Wil je ons gezelschap houden, gezel?’


  De hoeken van zijn kaak verstrakten. Hij wierp een blik op Terisa en mompelde: ‘Nee, dank u.’ Zijn stem was bestudeerd effen. ‘Ik denk dat vrouwe Terisa genoeg heeft van mijn gezelschap voor een dag. Doe vrouwe Myste de groeten van me.’


  Hij maakte snel een vluchtige buiging voor haar en liep de wachtkamer uit.


  Toen hij door de deuropening ging, botste hij met zijn schouder tegen een deurstijl en struikelde tot hij zijn evenwicht vond. Enkelen van de wachten grinnikten achter zijn verdwijnende rug.


  Vrouwe Elega bracht haar hand aan haar mond om een glimlach te verbergen. ‘Arme Geraden.’ Toen schudde ze het hoofd en dacht niet meer aan hem. ‘Wij moeten naar boven, mevrouw.’ Ze wees naar de trap en leidde Terisa in die richting. ‘Mijn zuster en ik delen kamers, één verdieping boven die van de koning. Men heeft ons gezegd dat we daar moeten wonen opdat we minstens even veilig zullen zijn als onze vader. Maar ik geloof,’ zei ze cynisch, ‘dat de ware reden is opdat iets van belang hem eerder zal bereiken dan het ons bereikt – en niet verder gaat.’ In een poging om haar woorden wat af te zwakken, voegde ze er humoristischer aan toe: ‘Zoals ik zei, Mordant is een mannenwereld.’


  Met een zachte stem zei Terisa: ‘U moet mij Terisa noemen.’ Maar de suggestie was abstract; het ging niet van harte. Een deel van haar was nog bij Geraden. Het deed haar pijn dat ze hem gekrenkt had. Hij was de enige die ze kende die haar iets zei. En een deel van haar voelde zich nog misselijk. Had de Perdon koning Joyse van die noodlottige zwarte vlekken verteld? Natuurlijk had hij dat gedaan. Dat kon niet anders. Maar toch weigerde de koning iets te doen? Als hij alleen maar gezien had –


  ‘Terisa? Dat zal ik doen,’ zei vrouwe Elega vergenoegd. ‘En jij moet mij Elega noemen. Ik hoop dat we goede vriendinnen zullen zijn.’


  ‘Heb je hem lang gekend?’ vroeg Terisa. Dat was beter dan de herinnering aan kaken en bloed.


  ‘Gezel Geraden?’ zei Elega lachend, maar haar vrolijkheid klonk breekbaar. ‘Je zult het nauwelijks geloven, maar hij en ik waren eens verloofd.’


  ‘Verloofd?’


  ‘Ja. Verbazingwekkend, vind je niet? Maar zijn vader, de Domne, hoewel hij – in tegenstelling tot de Perdon – geen vechter is, is een van mijn vaders oudste en meest vertrouwde vrienden. Vanwege’ – een hapering van Elega’s stem gaf Terisa het idee dat de dochters van de koning er misschien ook voor waren gewaarschuwd om te veel te onthullen – ‘zijn oorlogen, is mijn vader laat getrouwd. Hoewel ik zijn oudste ben, kwam ik slechts een jaar eerder ter wereld dan Geraden, die de zevende zoon van de Domne is. Later, gedurende een moeilijke periode in die oorlogen, stuurde mijn vader met het oog op de veiligheid zijn hele gezin naar de Zorg Domne. Ik heb enkele seizoenen in het huis van de Domne in Houseldon doorgebracht, en Geraden en ik waren natuurlijke speelkameraden.’ Ze vond die herinnering niet amusant. ‘Omdat ze dachten dat we goed bij elkaar pasten, arrangeerden onze ouders een verbintenis.’


  Een trap bracht hen naar de verdieping waar de suite van de koning was. Elega liep langs zijn hoge, gebeeldhouwde deur en nam een andere trap omhoog. ‘Ik zou liever een van zijn broers hebben gehad,’ vervolgde zij. ‘Alle vrouwen schijnen een voorkeur te hebben voor Artagel, en wanneer je Wester ziet moet je wel van hem houden. Maar geen van beiden heeft ambitie. Nyle voldoet meer aan mijn smaak. Droevig genoeg hebben vrouwen vaak weinig in dit soort zaken te vertellen.’


  ‘Wat is er van je verloving geworden?’


  ‘O, ik heb vierkant geweigerd met hem te trouwen. Hij is volmaakt onmogelijk, Terisa.’ Elega deed geen enkele poging om haar minachting te verbergen. ‘Het is erg genoeg dat je er niet eens op kunt rekenen dat hij veilig een kamer uitloopt. Maar bovendien is hij zo’n mislukking. Hij heeft de verbeelders al drie jaar langer gediend dan enige andere gezel sinds het collectief is opgericht, en hij is nog geen stap dichter bij een meesterskazuifel dan toen hij begon.


  Zijn vastberadenheid – en zijn verlangen zichzelf te beteren valt te respecteren. Maar ik ben de dochter van de koning van Mordant, en ik ben niet van plan mijn hele leven door te brengen met schuren in de Zorg Domne uit te mesten, of gebroken glas achter Geradens calamiteiten op te vegen.


  Weet je?’ Ze giechelde ineens. ‘Die eerste keer toen hij officieel aan mijn vader zou worden voorgesteld – we waren allen uitgereden om de Domne te bezoeken, nu ongeveer twaalf of veertien jaar geleden – was hij zo happig dat hij zo onverstandig was een kortere weg te nemen over een balk die over een varkenspoel heen lag. Toen hij ons bereikte had hij meer vuil op zijn lichaam dan hij in de poel had overgelaten.’


  Terisa lachte bijna. Ze kon zich hem even duidelijk voorstellen alsof ze erbij was geweest; modder in zijn haren, op zijn gezicht, aan zijn kleren gekoekt; water en vruchtenschillen die van hem afdropen. Hij was precies het soort figuur wie iets dergelijks zou overkomen.


  Een seconde later veranderden haar gevoelens echter tot de tranen bijna in haar ogen kwamen. Arme kerel, mompelde ze bij zichzelf. Hij verdient beter.


  ‘Nee, Terisa,’ besloot Elega. ‘Gezel Geraden zal een eerlijke echtgenoot zijn voor een of andere saaie vrouw die haar hersens in haar buik heeft, sterk naar het moederschap verlangt, en die erg goed tegen ongelukken kan. Maar ik wil hem niet hebben.’


  In stilte antwoordde Terisa: Dat is jouw verlies. Ze zei dat soort dingen nooit hardop.


  Van de overloop bovenaan deze trap naderden ze een even hoge deur als die van de koning, die er wellicht vlak onder kon zijn geweest. Maar deze werd niet bewaakt; er was blijkbaar geen andere weg naar deze verdieping van de toren, dus hetgene dat de koning beschermde, beschermde ook zijn familie.


  Toen herinnerde Terisa zich de geheime gangen. Misschien was geen plaats in Orison veilig voor iemand die ze goed genoeg kende.


  Lachend ging Elega naar de deur en opende die om haar gast binnen te laten. ‘U bent hier welkom, vrouwe Terisa van Morgan,’ zei ze vormelijk. Toen draaide ze zich om en leidde Terisa een suite binnen waar zij en haar zuster woonden.


  Terisa was een beetje verbaasd te zien dat deze kamers niet zo weelderig waren gemeubileerd als die welke koning Joyse gebruikte. De dikke, wollen kleden leken meer het werk te zijn van dorpelingen dan creaties van kunstenaars – kleden veeleer voor het gebruik dan voor de sier. De divans, stoelen en zitbanken hadden stevige frames die meer de grootte van hun kussens dan het vakmanschap van hun maker benadrukte. Sommige van de bijzettafels in de eerste kamer zagen eruit alsof ze waren gemaakt voor kinderen om op te staan; de eetkamertafel die ze heel even door een andere deuropening zag, had betere dagen gekend.


  Gezien haar eigen achtergrond vroeg ze zich onwillekeurig af waarom koning Joyse zijn dochters in deze minder weelderige stijl liet wonen. Maar Elega verklaarde deze bijzonderheid al. ‘Vroeger werden deze kamers door onze familie gebruikt, terwijl die beneden gereserveerd waren voor de privéaangelegenheden van het koninkrijk – recepties, kleine audiënties, intieme feestjes en zo. De koningin, mijn moeder, voelde niets voor persoonlijke praal, maar ze erkende het belang van zichtbare weelde in de diplomatie. Daarom werden de publieke vertrekken meer voor het vertoon ontworpen dan voor het gemak.’ Die regeling kwam haar blijkbaar goed uit. De manier waarop ze haar juwelen droeg onthulde dat haar belangstelling voor de aangelegenheden van haar vader niets met weelde of luxe te maken hadden.


  Terisa stond op het punt te vragen waarom de koning naar beneden was verhuisd – of waarom, wat dat betrof, de koningin (had Saddith gezegd dat zij Madin heette?) niet langer in Orison woonde. Maar ze was niet erg goed in het stellen van persoonlijke vragen; en voor ze zover was dat ze het risico wilde nemen, kwam een vrouw die een golvende japon van gele zijde droeg uit de achterkamer.


  ‘Ah, Myste.’ De blik die Elega haar toewierp was tegelijkertijd liefhebbend en een beetje neerbuigend, alsof ze van Myste hield maar niet erg veel achting voor haar had. ‘Ik heb een verrassing voor ons meegebracht. Dit is Terisa, vrouwe Terisa van Morgan. Jouw japon staat haar goed, nietwaar? We zullen samen lunchen. Terisa, mag ik je aan mijn zuster voorstellen, mevrouw Myste? Zij is misschien de enige persoon in Orison die nog verlangender is’ – ze benadrukte het woord op humoristische wijze – ‘om kennis met je te maken dan ik.’


  Dit maakte Myste aan het blozen. Ze was, zoals koning Joyse en ook Saddith hadden opgemerkt, vrijwel even groot als Terisa, hoewel slanker in bepaalde afmetingen. In vrijwel alle opzichten leek ze bijna op haar zuster, hoewel zij de tegenstelling tussen Elega’s levendige ogen en haar bleke huid en haar miste. Zoals ze daar samen stonden, waren ze versies van elkaar in- en buitenshuis. Het diepere blond van Mystes haar zou er misschien bij kaarslicht niet als fijn goud hebben uitgezien, maar het zou in de zonneschijn een glanzende weelderigheid hebben. De tint van haar huid beloofde dat die mooi zou bruinen. Tegelijkertijd scheen de minder dramatische kleur van haar ogen meer geschikt om in helder licht over grote afstanden te turen dan om de geheimen die in hoeken en gesprekken verscholen lagen te doordringen.


  De afstandelijke hoedanigheid van Mystes blik was duidelijk toen ze de kamer binnenkwam: haar gedachten zouden in een andere wereld hebben kunnen vertoeven. Maar dit werd vreemd benadrukt toen Elega haar aan Terisa voorstelde. Ineens keek ze begerig, zo bereid tot verbazing dat ze bijna beefde – maar toch scheen haar begerigheid door Terisa heen te gaan en zich op iets achter haar te richten, een reeks mogelijkheden die zij als een schaduw wierp. Die indruk was zo sterk dat ze instinctief om zich heen keek, half verwachtend iemand achter zich te zien.


  ‘Mevrouw.’ Myste boog zich naar de grond in een boog gele zijde, alsof ze Terisa wilde eren en haar blos verbergen.


  Terisa raakte bijna in paniek. Hulpeloos en in de war, wierp ze Elega een stomme smekende blik toe.


  Elega reageerde door een hand op de schouder van haar zuster te leggen. ‘Dat is goed gedaan, Myste,’ zei ze enigszins droog.


  ‘Niettemin schijnt zoveel eerbetoon Terisa wat slecht op haar gemak te maken. Ik noem haar Terisa omdat ze mij dat gevraagd heeft. Ze zal ongetwijfeld willen dat jij dat ook doet.’


  ‘Alstublieft,’ vroeg Terisa meteen. Deze keer was ze dringend oprecht.


  Myste stond op. Blijkbaar was haar blos eerder een teken van opwinding dan van verlegenheid: ze vertoonde geen spoor van schaamte of gedwongenheid. Haar blik scheen nu echter beter op Terisa gericht te zijn. ‘U bent hier heel welkom, mevrouw,’ zei ze met een vriendelijke stem. ‘Ik weet zeker dat ik u zo meteen Terisa zal kunnen noemen – wanneer ik mijn hartslag wat heb bedaard.’ Ze lachte op een manier die Terisa onmiddellijk aan koning Joyses glimlach deed denken. ‘Vergeef me als ik u in verlegenheid heb gebracht. Misschien beseft u niet hoeveel eer u ons bewijst. Er zijn zoveel dingen die ik u wil vragen.’


  ‘Het is een eer,’ merkte Elega op voor Terisa iets kon tegenwerpen. ‘Volgens de normen van Mordant zijn wij slechts twee vrouwen die bij onze vader wonen omdat hij ons niet heeft kunnen uithuwelijken. De heren en personen die door Orison trekken voelen zich niet verplicht om ons te bezoeken of ons op de hoogte te houden. Het was louter toeval dat ik bij de koning was toen –’


  Dringender vervolgde ze: ‘Myste, je zult het niet geloven. Vader heeft zichzelf overtroffen.’ In een paar vernietigende zinnen vertelde ze haar zuster van de audiëntie van de Perdon met koning Joyse. Toen besloot ze: ‘Vijftienduizend manschappen, Myste. De Perdon heeft er maar drieduizend. Maar toch wil vader hem geen versterkingen geven. Hij is te ver gegaan. Hier moet een eind aan komen.’


  ‘Elega, hij is onze vader,’ wierp Myste tegen. ‘Natuurlijk begrijpen we zijn bedoeling niet. Dat kan ook nauwelijks, want we weten zo weinig van wat hij weet en vreest.’ In tegenstelling tot Elega klaagde ze niet over haar onwetendheid; zij deed alleen maar een feitelijke mededeling. ‘Maar we moeten hem niet te snel veroordelen. Er zijn belangrijke dingen aan de gang in Mordant. Het blijkt dat er oorlog ophanden is. Een chaos van verbeeldingswerk bedreigt ons. En mevrouw –’ Ze keek naar Terisa, bloosde opnieuw heel even, en dwong zich om te zeggen: ‘Terisa.’ Toen wierp ze Terisa een lieve brede glimlach toe. ‘Terisa is uit een spiegel tot ons gekomen. Het gerucht gaat dat ze komt in antwoord op een voorspelling. Wij moeten niet te snel oordelen.’


  ‘Myste, je bent onverbeterlijk.’ Een kleine frons trok Elega’s voorhoofd samen. ‘Als de monomach van de hoge koning hier zou binnenvallen, mij voor je ogen afslachtte en je rok met zijn zwaard optilde, zou je zeggen dat wij niet te vlug over hem moeten oordelen.’


  ‘Ik vertrouw erop,’ zei Myste ernstig, maar zonder ergernis, ‘dat de monomach van de hoge koning meer eergevoel bezit.’


  ‘O je bent een dwaas!’ riep Elega zacht uit. Haar violette ogen schitterden in haar bleke gezicht. Maar meteen omarmde ze haar zuster en knuffelde haar tot haar eigen ergernis vervaagde. Toen ze achteruitging, was haar sociale vriendelijkheid hersteld. ‘Maar zelfs een zottin en een voorname dame uit een andere wereld’ – ze glimlachte om te laten zien dat ze een grapje maakte moeten eten. Ik zal het laten komen.’


  Ze ging naar een nabij schelkoord en trok eraan. Toen ging ze naar een andere kamer.


  Even later hoorde Terisa haar zacht met iemand praten, waarschijnlijk een bediende. En niet lang daarna verscheen er een kamenier beladen met dienbladen in de eetkamer en begon de tafel te dekken.


  Ondertussen was Terisa echter alleen met Myste.


  De bijzondere hoedanigheid van Mystes blik – en aandacht – maakte haar zenuwachtig. Ze merkte dat ze Myste meteen aardig vond, maar ze wilde niet dat ze naar haar keek. De manier waarop Myste dingen scheen te zien die door of achter of buiten Terisa bestonden, gaven haar de indruk dat ze weer begon te vervagen. Onwillekeurig herinnerde ze zich dat de spiegel die haar hier had gebracht vals was.


  ‘Er zijn zoveel dingen hier die ik niet begrijp. Waarom is de koning – je vader –waarom is hij zo passief? Wat voor reden zou er kunnen zijn om de Perdon niet te steunen?’


  ‘Ach, mevr – Terisa. Daar roer je een vraag aan die deze familie hartgrondig heeft verdeeld, en toch hebben wij geen antwoord.’ De dame wees naar de divan. ‘Wil je gaan zitten?’


  Ze zegen diep in de behaaglijke kussens neer en Myste ging verder: ‘Je bent nog niet lang bij ons geweest. En het schijnt ons beleid te zijn dat we niet te veel over onszelf aan je moeten onthullen.’ Haar frons drukte haar afkeuring even doeltreffend uit als haar erkenning zelf. ‘Je weet misschien niet dat onze vader drie dochters heeft. Onze middelste zuster, Torrent – die met onze moeder koningin Madin is meegegaan ’ woont niet langer bij ons. Zij hebben zich in Romish gevestigd – of in een landhuis vlak buiten Romish, geloof ik, want ik ben daar nooit geweest – bij de familie van mijn moeder onder de Fayle.’


  ‘Twee jaar geleden was dat niet zo. Toen waren we samen. En ik was er blij om, hoewel ik niet kan zeggen dat wij gelukkig waren.’


  Terisa bleef stil, zei niets. Ze voelde wat voor verhaal er ging komen. De missie had haar geleerd om naar dat soort verhalen te luisteren.


  ‘Ik denk dat je mijn moeder aardig zou vinden, mevr – Terisa. Zij is een vrouw die weet wat ze wil – een feit dat onze vader af en toe in niet geringe mate ergerde.’


  Myste glimlachte bij de herinnering. ‘Als je naar Elega luistert, zal zij je doen geloven dat er geen vijf vrouwen als zij in heel Mordant zijn. Maar ik ben van mening dat zij het mis heeft. Ik ben van mening dat vrouwen eenvoudig niet de moed hebben om hun dromen te volgen.’ Terwijl ze dat zei scheen haar blik door de tegenovergelegen muur te gaan, alsof de steen doorzichtig was. ‘Niettemin zou niemand ontkennen dat koningin Madin een van de weinigen is die zichzelf goed genoeg kennen – of dapper genoeg zijn – om in hun eigen wensen te volharden.


  Dat verklaart het feit dat ze Elega toestond haar verbintenis met Geraden van Domne te verbreken, hoewel de koning die zelf had geregeld,’ merkte zij tussen twee haakjes op. ‘Onze moeder was blij een dochter te hebben met een eigen wil.


  Madin nu,’ hervatte de vrouw, ‘hield van Joyse sinds ze een meisje was, lang voor hij koning van Mordant werd – en hij hield van haar. Eigenlijk wordt min of meer bij wijze van grap gezegd dat hij de campagnes die tot zijn koningschap leidden begon, om zich te ontdoen van de obstakels die zijn liefde voor haar dwarsboomden. Toen hij het Domein onder zijn heerschappij had gevestigd, en de Zorg van Fayle onder hem was bevrijd, wierp hij zich daarom aan haar voeten en smeekte haar zich aan hem toe te vertrouwen, zoals haar vader de Fayle had gedaan.


  ‘Tot zijn verbazing’ – Myste glimlachte opnieuw – ‘weigerde ze hem. Ze ontkende niet dat ze hem van ganser harte liefhad, maar ze wilde hem niet als man of als minnaar hebben. Hij had de oorlog ter hand genomen, als een boer de ploeg, en hij mocht die niet loslaten voor zijn velden waren geploegd en beplant. Maar terwijl zijn greep op dat handvat was, waren zijn tijd en zijn leven aan bloedvergieten gewijd. Zij was bereid vele dingen met hem te delen, maar niet met een zo inhalige minnares als oorlog, waar iedere speer, pijl en zwaard van zijn vijanden hunkerde naar de rijkdom van zijn hart. Als zijn verlangen niet veranderde – en als hij nog in leven was – hoefde hij het haar alleen maar te laten weten wanneer zijn oorlogen voorbij waren, en ze zou waar ter wereld ook naar hem toe komen.


  Welnu, hij is een man. Natuurlijk was hij woedend. Maar hij is ook een goed mens. Toen hij een tijdje woedend was geweest – een tijd die hij in dagen beschrijft, maar die zij een tijdje noemt – lachte hij luid en lang. Hij gaf toe dat er geen andere vrouw bestond die zo goed bij hem paste als zij, en hij zwoer een eed dat, wat er ook mocht gebeuren, haar eigen standvastigheid een minimale schatting van de zijne zou zijn. Toen reed hij weg, snoevend – zoals jongemannen doen – dat hij van plan was voor de winter zowel Cadwal als Alend te veroveren. Jammer genoeg hield hij zich niet aan die grootspraak. Vele jaren verliepen voor hij zich koning kon noemen zonder te vrezen dat hem die titel in de volgende slag zou worden ontrukt. En toen dat was volbracht, wendde hij zich tot een ander soort oorlog, de strijd om alle verbeeldingswerk in het collectief te verenigen. Af en toe bezocht hij haar, opdat ze kon zien dat zijn gevoelens voor haar niet waren veranderd. Maar zijn oorlogen waren niet voorbij.


  Ten slotte had ze er genoeg van. Te paard uit Romish vertrekkend, zonder andere metgezellen of bescherming dan haar kamenier, reed ze de heuvels en bossen van Mordant door tot ze eindelijk ontdekte waar hij vocht. Hij en zijn manschappen, onder wie adept Havelock, hadden juist een gevecht met een boosaardige verbeelder beëindigd en hij was van zijn hoofd tot zijn voeten met as bedekt. Toch reed ze naar hem toe – zoals hij het vertelt – alsof ze in de audiëntiezaal van Orison aan elkaar werden voorgesteld, en zij zei: “Heer koning, hoeveel langer zal dit nog doorgaan?”


  Hij keek naar zijn manschappen en hij keek naar haar. Een ogenblik, zegt hij, was hij in de verleiding een dwaas antwoord te geven. Ze was een vrouw die erop uit was gereden met niemand anders dan een kamenier bij zich, en vijf van zijn manschappen waren net gesneuveld. Maar hij bedacht zich. In plaats daarvan hielp hij haar van haar paard afstijgen en nam haar mee naar zijn tent en legde haar alles waarmee hij bezig was en alles wat hij nog doen moest uit.


  Toen hij was uitgesproken, zei ze: “Heer Koning, dit zal nog eens tien jaar of meer in beslag kunnen nemen.”


  Hij knikte. Haar schatting was juist.


  “Dat is te lang,” zei ze. “Ik ben het wachten beu. Is er misschien iemand in je kamp die bevoegd is een huwelijk te voltrekken?”


  Mijn vader zegt dat hij haar een heel uur lang heeft aangestaard voor hij het begreep, maar zij houdt vol dat hij zijn verstand hoogstens enkele ogenblikken kwijt was. Toen slaakte hij een kreet en omhelsde haar zo onstuimig dat de tentstok brak en de tent in elkaar zakte en viel.


  Niettemin was hij degene die erop aandrong dat ze onverwijld naar Orison zouden terugkeren voor een volledige en uitgebreide huwelijksplechtigheid. Hij zegt dat zij niet minder verdiende. Maar naar haar mening wilde hij haar bovendien meenemen, weg van het gevaar van veldslagen naar de veiligheid van zijn Domein.


  Hun vereniging’ – Myste keek naar Terisa toen ze verderging, en Terisa zag zowel geluk als verdriet op haar gezicht – ‘was wat sommigen “opgewekt twistziek” hebben genoemd. Er is geen twijfel aan dat ze beiden bliksems goed wisten wat ze wilden. Voor degenen die hen gadesloegen scheen het alsof er voor elk compromis dat ze bereikten twintig jaar nodig waren geweest. Maar wij zagen ook hoe zijn ogen achter zijn gebulder schitterden wanneer ze hem tegensprak. En wij hoorden de warmte en loyaliteit waarmee zij altijd over hem sprak wanneer hij er niet was. Ik noem het een goed huwelijk, Terisa.


  Het einde ervan,’ zei ze met een zucht, ‘was zowel langzaam als plotseling.’


  ‘Wat gebeurde er dan?’ Terisa dacht aan haar ouders en probeerde een punt te vinden waarop hun verhouding iets gemeen had gehad met wat ze zonet had gehoord.


  Myste zei droevig: ‘Hij werd passief. De vonk doofde in hem. Hij bracht steeds meer van de tijd waarin hij zich met regeren had moeten bezighouden, samen met die gekke Havelock door, hinkelbord spelend, naar hij zei. Er werden al minder en minder besluiten genomen. Gevaren en tekenen van gevaar werden genegeerd. Zijn volk kreeg geen gerechtigheid. Niet ineens, maar over een periode van jaren, werd hij wat sommige mensen hem noemen – een oude stakker. Hij bezit nog maar net genoeg van zijn heerschappij – en van de trouw van zijn volgelingen – om ervoor te zorgen dat hij niet wordt overweldigd. De rest heeft hij verspeeld.


  Dit is voor ons allen smartelijk geweest, maar voor onze moeder is het een harde slag geweest. Zoals ze haar eigen geest op waarde schatte, zo waardeerde zij de zijne. Maar nu redetwistte hij alleen nog maar over onbelangrijke zaken, zoals of zijn dochters hinkelbord moesten leren spelen in plaats van borduren. Zij verdroeg dit tot ze er genoeg van had. Toen ging ze tegen hem in.


  ‘“Oude man,” zei ze – en overeenkomstig haar wens waren al haar dochters tegenwoordig – “dit moet ophouden. Er is boos verbeeldingswerk aan de gang. Je vijanden zitten je als een troep jakhalzen op je hielen. Onrust begint onder de Zorgen tot opstand uit te groeien. En terwijl dit alles gebeurt, speel jij hinkelbord met die gek Havelock. Ik zeg dat dit moet ophouden.”


  “Mijn lief,” antwoordde hij, alsof ze hem ten onrechte had gekwetst, “jij hebt jarenlang geweigerd met me te trouwen omdat ik oorlog voerde. Wil je dat ik opnieuw ten strijde trek?”


  “Ik was toen jong en niet getrouwd,” antwoordde zij. “Nu ben ik uit eigen wil je vrouw. Als koning van Mordant ben je mijn echtgenoot. Ik heb je koningschap aanvaard, en ik verwacht dat je alles doet wat je koningschap vereist. Dat is jouw plicht en die moet worden vervuld.”


  “Toevallig ben ik koning van Mordant,” antwoordde hij met een zweem van zijn vroegere hardheid. “En niemand anders dan de koning kan mij vertellen wat mijn plicht is. Ik ben hierover al bij mijzelf te rade gegaan, en ik volg mijn eigen raad nauwkeurig op.”


  Hierop stond onze moeder van haar zetel op. “Dan zul je die zonder mij opvolgen. Ik heb je lief tot in de dood, maar ik kan niet aanzien hoe je jezelf en alles wat je eens waardevol achtte te gronde richt.”


  Mijn vader sloeg haar vertrek gade. Toen ze weg was huilde hij hevig, alsof hij inwendig was verscheurd. Maar hij zei geen woord om een verklaring te geven of haar gerust te stellen, of om haar terug te roepen.


  Torrent ging met haar mee want zij geloofde dat ze in haar recht stond. Elega blijft hier –’


  Tegen deze tijd was Elega teruggekeerd. ‘Ik blijf hier,’ viel ze haar zuster in de rede, met flitsende ogen, ‘want er moet iets voor Mordant worden gedaan – en het zal niet in Romish gedaan worden. Iedere actie die mogelijkerwijs kan worden ondernomen om het rijk te redden, zal in Orison worden ondernomen. Ik ben van plan daar deel aan te hebben als ik kan.


  Wat haar betreft,’ vervolgde zij, haar minachting nauwelijks verhullend, ‘mijn zuster blijft hier omdat ze droomt dat de koning op een dag zal opstaan om het rijk te verdedigen – als wij alleen maar bereid zijn lang genoeg op hem te vertrouwen.’


  Myste zuchtte opnieuw. ‘Misschien.’


  Meteen begon Elega zich te verontschuldigen. ‘Vergeef me, Myste. Ik behoor niet zo hardvochtig te spreken. De manier waarop hij de Perdon heeft behandeld heeft me van streek gemaakt. Misschien is de ware reden waarom je hier blijft dat hij, wat er ook gebeurt, de vertroosting en het gezelschap van tenminste één vrouw zal hebben die van hem houdt.’


  Of misschien, dacht Terisa, doet ze het omdat tenminste één lid van zijn familie bereid behoort te zijn te zien wat er met hem gebeurt. Haar eigen moeder was tot haar dood bij haar vader gebleven, maar daarin had geen enkele standvastigheid gescholen. Standvastigheid vereiste besluiten en haar moeder was daartoe niet in staat geweest. Ze was eenvoudig door haar man gekozen, en zij had zijn recht om dat te doen aanvaard. Dat was misschien de enige manier geweest die ze kende om in zichzelf te geloven.


  Toen wendde Elega zich tot Terisa. ‘Maar we hebben je hier niet uitgenodigd om je zulke verhalen te vertellen.’ Ze dwong zichzelf om opgewekter te klinken. ‘Zoals mijn zuster zei, er is zoveel dat we van jou willen weten. En het middageten staat voor ons klaar. Zullen we onder het eten verder praten?’


  Bijna zonder te denken antwoordde Terisa: ‘Ik kan jullie werkelijk echt niet veel vertellen.’ Het contrast tussen haar eigen achtergrond en het verhaal dat ze zojuist had gehoord maakte haar op de een of andere manier beschaamd, als een demonstratie van hoe onbelangrijk ze altijd was geweest. Tegen de dreiging van een gewelddadige dood had zij helemaal geen realiteit. ‘Jullie zijn heel erg vriendelijk. Maar ik ben alleen per ongeluk hier. Ik ben geen verbeelder. Waar ik vandaan kom hebben we geen verbeelders. Er is iets misgegaan toen Geraden zijn spiegel maakte. Of tijdens zijn omzetting.’ Opnieuw merkte ze dat ze net zo klonk als haar moeder. Maar wat kon ze anders zeggen? ‘Ik weet niet waarom ik me ooit door hem heb laten overhalen met hem mee te gaan.’


  Toen, zodat er verder niets meer over te zeggen zou zijn, besloot ze: ‘Ik zou al zijn teruggegaan. Maar de spiegel is op de een of andere manier veranderd. Hij kan hem niet meer laten werken.’


  Ze hield stil. Haar hart klopte in haar keel alsof ze zojuist iets gevaarlijks had gezegd, en het vreemde verlangen om te huilen dat haar had bevangen toen ze aan Geraden in de varkenspoel dacht kwam terug.


  Terwijl ze door haar heen staarde alsof iemand enkele kamers verder weg een wonderbaarlijk kunststuk verrichte, fluisterde Myste: ‘Is het mogelijk? O, is het mogelijk?’ Ze scheen te denken dat wat ze zojuist gehoord had wonderbaarlijker was dan enige andere openbaring had kunnen zijn.


  In tegenstelling daarmee gooide Elega het hoofd in de nek alsof een ondergeschikte haar een klap in het gezicht had gegeven, en haar ogen bliksemden. Langzaam, haar stem streng in bedwang, vroeg ze: ‘Bedoelt u te zeggen, mevrouw, dat u geen reden hebt om hier te zijn? Geen doel? Dat u niet gekomen bent om een rol te spelen in Mordants nood? Wilt u dat wij geloven dat u niet meer bent dan een gewone vrouw? Dat dit “ongeluk” zoals u het noemt, u niet had behoren te overkomen?’


  Terisa wilde niet antwoorden. De kracht van Elega’s vraag was kwetsend. Zij had deze situatie echter voor zichzelf geschapen en ze verzamelde haar moed om die onder ogen te zien. Op die manier kon ze in ieder geval proberen niet als haar moeder te zijn.


  ‘Ik ben geen mevrouw. Ik ben een secretaresse bij een missie.’ Ze hield haar rug recht en haar hoofd omhoog. ‘Zij hebben mij nodig. Niet veel mensen kunnen het zich veroorloven te werken voor wat ze mij betalen. Maar ik zal mijn baan verliezen als ik niet gauw terugkom. De eerwaarde heer Thatcher kan niet alles alleen doen.


  Dat is alles. Ik woon in een flat. Ik eet en slaap. Ik ga naar mijn werk. Dat is alles.’


  Een ogenblik dacht ze dat Elega haar zou gaan beschimpen. Myste fluisterde: ‘Dat is prachtig. Het is prachtig.’ Haar blik op Terisa werd scherper gericht. ‘Ik heb altijd gewenst dat dergelijke dingen mogelijk waren.’ Maar Elega’s gezicht werd koortsachtig door de intensiteit van wat ze voelde, en ze was rechtop gaan zitten alsof ze van plan was zuur te spuwen.


  ‘Je had de Perdon achterna moeten gaan,’ zei Terisa mat. ‘Hij en meester Eremis zijn degenen die je moet hebben.’


  Als reactie probeerde Elega te glimlachen.


  Aanvankelijk was het een ziekelijke uitdrukking, maar ze beheerste haar gelaatstrekken en dwong ze haar te dienen. Met inspanning van haar wil verzachtte ze haar houding. ‘Mevrouw, dit is onnodig. Wij behoren tot geen van de fracties van het collectief. Wij hebben geen geheime bondgenoten onder Mordants vijanden. Wij zullen u niet manipuleren of verraden. Wij zijn vrouwen als uzelf, geen mannen die uit eigenbelang handelen, hunkerend naar macht. Wij zijn misschien de enige mensen in Orison die u veilig kunt vertrouwen. Dit veinzen is onnodig.’


  Myste keek haar zuster recht aan. ‘Elega, Terisa heeft geen reden om tegen ons te liegen. Ik weet zeker dat ze die niet heeft. Ze veinst niet.’


  Met een woestheid die slotvoogd Lebbick beter zou hebben gestaan, viel vrouwe Elega uit: ‘Het kan niet anders.’


  Een ogenblik later herstelde ze zich. Opnieuw probeerde ze te glimlachen. Nu zag ze er echter uit als een vrouw die dapper een impuls om over te geven onderdrukt.


  ‘Het spijt me,’ zei Terisa. ‘Het spijt me.’


  Negen: Meester Eremis aan zet


  De dames Elega en Myste deden hun best om Terisa in een onsamenhangende conversatie te betrekken terwijl ze samen aten, maar ze hadden niet erg veel succes. Myste glimlachte alsof ze een geheim had achter haar ver starende blik; zij stelde Terisa beleefde vragen over wat ze in Orison had gedaan en gezien. Elega maskeerde een opkomend ongeduld door kleine hapjes te nemen en de stiltes te vullen met spitse beschrijvingen van het leven dat Terisa had kunnen verwachten te leiden als ze in Mordant was geboren en opgegroeid – een veilig leven, onuitstaanbaar langdradig omdat het in wezen niets met haar eigen lot had te maken. Beiden zeiden klaarblijkelijk niet wat ze dachten.


  Het was echter ook duidelijk dat beiden door elkaar, en niet door Terisa, werden geremd. Het snelle, grimmige ogenblik van hun onenigheid was hevig genoeg geweest om hen te schokken, te maken dat ze zich niet alleen van haar maar ook van elkaar terugtrokken. Ze voelde een feitelijke opluchting toen Myste eindelijk voorstelde om Saddith te laten komen en Terisa weer terug te brengen naar haar pauwenvertrekken.


  In een toestand van onuitgesproken onbehagen wachtten de drie vrouwen op een reactie op hun oproep. Gelukkig arriveerde Saddith prompt. Enkele ogenblikken later had Terisa stijfjes afscheid genomen van de dames Myste en Elega en was terug op weg naar haar kamers.


  Saddith had haar ogen neergeslagen gehouden in aanwezigheid van de dochters van de koning. Nu echter nam ze Terisa openhartig op. Eerst was er onzekerheid in haar ogen, maar die maakte langzaam plaats voor een pikante en humoristische blik.


  Toen zij en Terisa de vertrekken van de koning voorbij waren en de wachten hen niet meer konden horen, zei ze op een opgewekte, peilende toon: ‘Welnu, mevrouw, u hebt vrouwe Elega en vrouwe Myste ontmoet. Dat zijn de twee hoogste dames in Orison. Wat vindt u van ze?’


  Ik denk, peinsde Terisa, dat ze allebei ongelukkig zijn. Maar ze wilde zoiets niet tegen Saddith zeggen.


  Terisa’s zwijgen scheen de mening van de kamenier te bevestigen. Om een zelfgenoegzaam lachje te verbergen keek ze omlaag naar haar opengeknoopte blouse, waarvan de stof open werd gerekt door de druk van haar borsten. ‘Ik denk,’ zei ze tevreden, ‘dat ze zijn vergeten wie ze zijn.’


  ‘Wat bedoel je?’ Terwijl ze liep merkte Terisa dat ze het gezicht van iedereen die voorbij kwam opnam, uitkijkend naar een teken van de man die haar had aangevallen. Dat was beter dan te denken aan wat ze in de spiegels van het laborium had gezien.


  ‘Zij zijn de hoogste dames in het land,’ legde de kamenierster uit. ‘Zij bezitten rang en rijkdom, weelderige japonnen en zeldzame juwelen. De aanzienlijkste mannen in Mordant behoren haar eigenlijk toe. Maar wat voor gebruik maken zij van hun mogelijkheden? Vrouwe Elega minacht huwelijkskandidaten. Zij wil geen man – zij wil er een zijn. En vrouwe Myste wil haar romantische en avontuurlijke meisjesdromen niet opgeven.’


  Saddith lachte zacht. ‘Ze hebben de goede kleren en positie om te zijn die ze zijn. Maar ze zijn er te bloedeloos voor. Geen van haar is vrouw genoeg om het hof van de koning te bestieren zoals het hoort te worden bestierd.


  Eens, mevrouw,’ voegde ze er zelfverzekerd aan toe, ‘zal ik tussen hen in staan. Ik zal even hoog zijn als welke van de dames van Mordant ook.


  Die tegenstelling zal niet in hun voordeel uitvallen.’


  De onbehouwenheid van de kamenierster was Terisa vreemd. Ze was niet gewend aan personeel dat zo openhartig sprak. Door nieuwsgierigheid gedreven, vroeg ze: ‘Vind je wat je nu doet dan niet prettig?’


  Hierop keek Saddith Terisa scherp aan alsof ze de bedoeling van die vraag wilde peilen. Maar wat ze zag bevestigde haar geloof in Terisa’s onschuld; ze ontspande zich meteen en antwoordde openhartig: ‘Het is goed genoeg voor wat het is. Voor ik kamenier werd, was ik een hulpje in de keukens van Orison. En daarvoor schonk ik bier in een herberg waar het leger van Mordant zijn tenten heeft opgeslagen. En daarvoor – ze trok een grimas – ‘voerde ik kippen en veegde vloeren in het dorp waar ik ben geboren – een van de kleinere dorpen in het Domein. De positie van een kamenier in Orison is vrij goed. Voor iemand als ik. ‘Maar het is niet goed genoeg voor me.’


  Terisa dacht hierover na. ‘Wat bedoel je?’


  Saddith antwoordde met een wellustige grijns en haar ogen fonkelden. ‘Mevrouw, het is in bed dat mannen hun pretenties opzij zetten en de verslaafde kinderen worden die zij in hun hart zijn. Toen ik dit te weten kwam, kon mijn geboortedorp mij niet langer vasthouden. Een soldaat uit Mordant kon het niet verdragen van mij gescheiden te worden, en dus vond hij een baantje voor me in de herberg bij zijn kamp. Een kok uit Orison kon het niet verdragen dat mijn lichaam zich de smerige handen van soldaten moest laten welgevallen, en dus vond hij een betrekking voor mij in zijn keukens. De geliefde zoon van een opzichter kon het niet verdragen mij te mishagen, en zo kreeg ik het werk van een kamenier. De bedden van mannen hebben mij zo hoog gebracht, en ze zullen me nog hoger brengen.


  Herinnert u zich, mevrouw, dat ik gisternacht met een meester heb doorgebracht. Mijn positie in Orison wordt steeds hoger.’


  Haar zelfgenoegzaamheid klonk Terisa als een aankondiging in een vreemde taal in de oren. Onder geen omstandigheden zou ze iemand hebben onthuld dat meester Eremis de welving van haar boezem had aangeraakt.


  ‘Hij denkt,’ vervolgde Saddith, ‘dat hij me in zijn bed heeft genomen om mij te belonen omdat hij mij gevraagd had iets voor hem te doen en ik mij daar goed van had gekweten. Maar dat is alleen zijn pretentie voor zichzelf, waardoor hij de illusie van wilskracht en macht behoudt. Hij is met me naar bed geweest omdat hij niet anders kon doen. Hij begint me al in vertrouwen te nemen. Weldra zal hij merken dat zijn pretentie in het openbaar verdwijnt zoals dat gebeurt wanneer we alleen zijn. Dan zal hij een andere positie voor mij vinden, om mij dichter tot zichzelf op te trekken. Maar het zal een positie zijn die ik kies, niet hij – en ik verzeker u, mevrouw,’ besloot ze met plezier, ‘dat ik een betrekking zal kiezen die mijn weg naar de sterke zonen van de heren van Mordant zal openen.’


  Ze kwamen bij de toren waar de pauwenvertrekken waren. Een ogenblik zei Terisa niets, hoewel ze zich bewust was van Saddiths blik op haar, half verwachtingsvol, half vermaakt. Ze wilde vragen: ‘Gaat dat werkelijk op? Kun je zo leven? Kun je gelukkig zijn?’ Maar de woorden bleven in haar keel steken. Zonder van plan te zijn hardop te spreken, zei ze: ‘Ik heb nog nooit iemand als jij ontmoet.’


  ‘Dat is duidelijk.’ De kamenierster probeerde ernstig te antwoorden, maar ze giechelde bijna. ‘Maar u mag erop rekenen dat ik u help,’ vervolgde zij, nu meer sprekend als een vriendelijke zuster. ‘Als u dat wilt, zullen we een geweldige vrouw van u maken’ – ze lachte achter haar hand – ‘uiteindelijk.’


  Terisa besteeg de trap naar haar kamer met een hoofd vol nevel. Ze had zich tegenover de dochters van de koning verontschuldigd. Waarvoor? Omdat ze geen machtige verbeelder was die gekomen was om de wereld te redden? Of omdat ze eenvoudig niet belangrijk genoeg was om hun belangstelling in haar, hun vriendschap of bondgenootschap te verdienen?


  Wilde ze dat Saddith haar hielp om geweldig te worden?


  ‘Ik zal erover nadenken,’ mompelde ze achteraf toen zij en Saddith de wachten die voor haar deur stonden naderden. ‘Dit is allemaal zo nieuw voor mij. Ik heb tijd nodig om na te denken.’


  ‘Zeker, mevrouw.’ Saddith sprak als een echte dienares, maar de blikken waarmee de wachten naar Terisa keken gaven de indruk dat Saddith hun een knipoog had gegeven. ‘Laat mij u helpen met uitkleden, en dan kunt u alleen zijn zolang u wenst.’


  Een van de wachten maakte een geluid in zijn keel alsof hij stikte. Niet in staat iets anders te doen, bloosde Terisa opnieuw toen Saddith haar haar vertrekken binnenloodste. Zodra de deur gesloten was, draaide zij zich om om te zien of slotvoogd Lebbick woord had gehouden.


  Dat had hij inderdaad. De grendel was gemaakt.


  De kamers waren ook schoongemaakt en opgeruimd. De pauwenveren, die de vorige avond waren neergedwarreld, waren verdwenen. Een karaf met wijn en een paar wijnglazen waren op een tafel naast de ene muur neergezet.


  Ze was opgelucht toen Saddith de haakjes aan de achterkant van de japon losmaakte en de druk om haar borst verdween. Haar longen voelden gespannen, alsof ze in uren niet behoorlijk had geademd. Blij kleedde ze zich in haar flanellen overhemd, corduroy broek en sandalen. Toen wachtte ze zo geduldig mogelijk tot Saddith de haarden had aangestoken, de lampen opnieuw had gevuld en was vertrokken.


  Meteen vergrendelde Terisa de deur. Toen ging ze naar de klerenkast met de geheime deur en vergewiste zich ervan dat haar stoel nog veilig tegen de ingang aan stond. Het was uitgesloten dat ze ooit geweldig zou zijn. Ze wilde niet dat er ooit een man naar haar zou kijken als meester Eremis had gedaan.


  Tenzij Eremis het zelf weer deed. Een keer maar. Zodat ze een kans zou hebben om te weten te komen wat het betekende.


  Maar toen ze naar een van de ramen ging om uit te kijken over het winterlandschap van Orison en probeerde haar emoties te begrijpen, was het gezicht dat ze zich het levendigst herinnerde dat van Geraden – zijn uitdrukking effen en neutraal, star uitdrukkingsloos gehouden omdat ze hem had gekrenkt en hij niet van plan was het te laten blijken.


  ’s Middags toen de zon westwaarts naar de koude, witte heuvels zonk, sloeg ze een troep wachten gade die hun paarden op de binnenplaats oefenden toen ze toevallig een figuur die op de Perdon leek naar buiten de natte sneeuw en modder in zag lopen. Mannen te paard wachtten op hem, hun schouders gehuld in zware mantels tegen het weer. Hij sprong op een dier dat voor hem in gereedheid werd gehouden. Zo snel als de paarden onder dergelijke omstandigheden konden lopen, reden ze weg van Orison.


  Haar scheen hij een man toe die besloten had wat hij wilde.


  De volgende ochtend na het ontbijt nam ze een bad, trok haar eigen kleren aan en probeerde te besluiten wat ze zou doen. Om de een of andere reden had de gewaarwording dat ze aan het vervagen was haar niet verontrust – ook al had ze de avond alleen met haar angsten en de vreemdheid van de situatie doorgebracht, ook al scheen haar bestaan twijfelachtiger dan ooit, ook al waren er nergens spiegels, geen soorten glas waarin ze zichzelf weerkaatst kon zien. Niettemin was haar probleem er nog. De spiegel die haar hier had gebracht was vals. Ze was geen verbeelder – en Mordant had minstens even krachtige hulp nodig als van een verbeelder. Een man in het zwart had geprobeerd haar te vermoorden. Ze had mensen als rauw vlees uit elkaar zien scheuren door wezens uit het niets. Mensen die op haar rekenden zouden gekwetst worden.


  Ze moest er iets aan doen.


  Nou, wat precies?


  Ze had er nog steeds geen idee van.


  Om die reden sprong ze op en rende naar de deur om die te openen toen er werd geklopt. Het klonk als een aanbod om gered te worden.


  Ze ontgrendelde de deur en trok hem open.


  Meester Eremis stond buiten.


  Hij had Geraden bij zich.


  ‘Goedemorgen, mevrouw,’ zei de meester opgewekt. ‘Ik zie dat u goed geslapen hebt. Uw ogen zijn vanmorgen veel helderder – wat ik niet voor mogelijk had gehouden. Ik moet echter bekennen’ – hij keek haar wellustig aan - ‘dat ik de voorkeur geef aan uw uitmonstering van gisteren. Maar goed. Ik ben gekomen om u naar de vergadering van het collectief te begeleiden.’


  Dit was te plotseling. Haar hart bonsde nog als reactie op zijn onverwachte aanwezigheid. ‘Het collectief?’ vroeg ze alsof ze doof of dom was. ‘Ben ik uitgenodigd?’


  Instinctief wendde ze zich tot Geraden voor een antwoord.


  Het gezicht van de gezel was weloverwogen uitdrukkingsloos. Hij zag eruit als iemand die had gezworen zijn gevoelens te onderdrukken. Blijkbaar voelde hij zich nog gekrenkt, maar wilde het niet tonen. Of probeerde hij alleen maar zijn reacties op meester Eremis in bedwang te houden? Ze wist het niet.


  Hij keek haar niet recht aan. ‘Eigenlijk is geen van ons uitgenodigd,’ zei hij neutraal. ‘Maar meester Eremis wil in ieder geval dat we met hem meegaan.’


  ‘Zo is het inderdaad,’ zei de meester. ‘Ik heb je verteld dat ik van plan ben mijn vriendschap jegens jou te tonen. En vandaag zal het collectief proberen te besluiten wat voor actie de aanwezigheid van vrouwe Terisa en Mordants nood vereisen. Die discussie zal toch zeker wel van enig belang voor u zijn, mevrouw?’


  Omdat ze hem had gekrenkt – en omdat ze er geen idee van had waar ze aan toe was met meester Eremis of het collectief – probeerde ze een manier te vinden om Geraden te vragen wat ze moest doen. Maar de woorden wilden niet komen. Eremis’ glimlach scheen ze in haar keel tegen te houden.


  Geraden nam het vertrek aandachtig op. Nog steeds neutraal zei hij: ‘Het zal misschien niet prettig zijn. Minstens de helft van de verbeelders zullen het ons kwalijk nemen wanneer we komen opdagen zonder uitgenodigd te zijn. Maar meester Eremis schijnt dat niet te kunnen schelen. En de gelegenheid is te belangrijk. Ik vind niet die we dat behoren te missen.’


  Toen ze naar hem luisterde kreeg Terisa de vreemde indruk dat hij sinds de vorige dag ouder was geworden.


  In een poging hem te laten zien hoezeer ze zijn antwoord waardeerde, zei ze: ‘Goed,’ zonder een blik op Eremis te werpen, ‘ik zal gaan.’ Toen stond ze stil onder de snelle geërgerde blik van de meester, alhoewel die haar hart deed beven.


  Ongelukkigerwijs kwam Geradens blik niet boven haar knieën uit; hij zag niet dat ze probeerde haar excuus te maken.


  Meester Eremis zette het haar betaald door een overdreven buiging voor haar te maken in de richting van de deur en te zeggen: ‘Als u goedgunstig toestemt, mevrouw?’ Zijn spot was duidelijk, maar zijn vlugge glimlach haalde de scherpe kanten eraf. De manier waarop hij naar haar keek herinnerde haar aan de aanraking van zijn vinger op de welving van haar borst. Voor ze er helemaal zeker van was wat ze deed, wierp ze hem zelf een verlegen glimlach toe. Op de een of andere manier nam ze zijn arm, en hij begeleidde haar het vertrek uit.


  Geraden volgde zonder uitdrukking op zijn gezicht.


  Meteen trad een van de wachten naar voren om de aandacht op zich te vestigen. ‘Meester Eremis.’


  Eremis bleef staan, trok een wenkbrauw op. ‘Ja?’


  ‘Orders van slotvoogd Lebbick. Wij worden verondersteld te allen tijde te weten waar mevrouw is. Waar gaat u met haar naartoe?’


  Terisa was enigszins verbaasd. De vorige dag toen ze haar vertrekken met Geraden had verlaten, was er geen sprake geweest van die orders. Ze keek hem aan en zag dat hij ook verbaasd was. Zijn wezenloze uitdrukking verdween, en hij concentreerde zich alsof hij diep nadacht. De inspanning verbeterde zijn uiterlijk aanmerkelijk.


  Maar deze afwijking in het gedrag van de wacht was iets waar meester Eremis klaarblijkelijk niets van afwist. ‘Ik heb haar uitgenodigd voor een vergadering van het collectief,’ antwoordde hij glad – zuur onder een satijnen oppervlakte. ‘Ongetwijfeld zal slotvoogd Lebbick – waarmee ik koning Joyse bedoel – ook willen weten waarover het collectief van plan is in haar aanwezigheid te spreken.’ Hij trok zijn neus van afschuw op. ‘En ongetwijfeld zullen zijn spionnen het hem kort daarna vertellen. Kom, mevrouw.’


  Alsof ze gekleed was voor een officieel bal, leidde hij haar op voorname wijze de trap af.


  Zijn weg naar Orisons vroegere kerkers was dezelfde die Geraden gisteren had genomen. Terwijl ze liepen, boog hij zijn lange gestalte licht over haar heen, tegelijkertijd eerbiedig, bezittelijk en hoffelijk. Het moest hebben geleken alsof ze geheimen deelden. Ze had echter niets te zeggen; hij was de enige die praatte. Ze zocht onder de mensen die zij in de zalen voorbij kwamen naar een gezicht dat haar misschien zou herinneren aan de man die haar had aangevallen. Dus overrompelde hij haar volkomen door terloops op te merken; ‘De Perdon en ik hebben gisteren nogal uitvoerig over u gesproken, mevrouw.’


  Ze was te verbijsterd om te reageren. Zij was toch zeker niet het soort vrouw over wie mannen uitvoerig spraken.’


  Hij gniffelde alsof hij iets knaps had gezegd. ‘Hij heeft een – wat zal ik het noemen?’ – hij genoot bij voorbaat van het woord – ‘een enorme ervaring met vrouwen, maar hij en ik waren het er niet over eens welke van uw vele aantrekkelijkheden de verrukkelijkste zou blijken te zijn. Ik heb beloofd hem een antwoord te geven wanneer hij naar Orison terugkeert.’


  Ze huiverde bij het idee. Wat bedoelde hij? Iets intiems en aanmatigends – maar wat? Er kwam niets in haar geest op bij die vraag. Hoe zou hij haar beroeren? Welke gevoelens zou hij uit haar halen? Ze was te onwetend; onwetend waar het mannen betrof, natuurlijk, maar ook wat haarzelf aanging.


  Onbewust hield ze zijn arm vast alsof ze het koud had en warmte nodig had.


  Toen ze door de niet gebruikte balzaal liepen met Geraden achter zich, namen ze de gang die naar het laborium van het collectief leidde. Opnieuw raakte ze meteen gedesoriënteerd te midden van de deuren en bochten; maar ten slotte herkende zij de rechte gang die naar de vroegere folterkamer leidde die de verbeelders nu voor hun debatten gebruikten. De wachten buiten groetten en openden toen de massief houten deur voor meester Eremis, Terisa en Geraden naar de vergaderzaal.


  Van de omtrek, achter de vier zware pilaren die het plafond ondersteunden, scheen de grote ronde kamer zich om de meesters te ballen, die daar al verzameld waren. Maar toen Eremis Terisa naar de kring van banken en het betere licht van de lampen meenam, veranderde haar perspectief; de ruimte begon minder drukkend aan te voelen, wat minder als een grafkelder begraven onder een hoop oude steen.


  Er waren minstens tien verbeelders die haar en Geraden aanstaarden toen meester Eremis hen naar voren leidde. Enkelen van hen zaten op de banken, naar de gebeeldhouwde reling die het midden van de ruimte omcirkelde toe, of ervan weg leunend; de anderen stonden om de verhoging heen. Twee dagen geleden had op die verhoging de spiegel van haar omzetting gestaan. Er waren nu echter geen spiegels aanwezig. Dientengevolge zag de verhoging er meer uit als wat hij eens was geweest: een verhoogd platform waarop gevangenen werden verhoord. Terisa herkende meester Barsonage zonder moeite; ze herinnerde zich zijn kale hoofd, zijn wenkbrauwen als plukken brem, zijn gezicht dat de kleur en structuur van gezaagd dennenhout had, zijn wijde omvang. En twee of drie van de andere verbeelders herkende ze vaag; ze moesten vlakbij hebben gestaan toen Geraden haar uit het glas had getrokken. Maar de meesten van de meesters hadden een vreemd en vijandig uiterlijk, alsof ze bereid waren haar blindelings te veroordelen. Haar genadeloos te ondervragen.


  ‘Wat is dit, meester Eremis?’ vroeg meester Barsonage duister. ‘Hebben wij niet uitdrukkelijk besloten dat gezel Geraden noch de dame deel zouden nemen aan onze beraadslagingen?’


  Geraden keek aandachtig naar de ribben van het plafond.


  ‘Dat hebt u gedaan, meester Barsonage,’ antwoordde meester Eremis goedgemutst. ‘Maar ik ben bereid om het collectief over te halen tot een andere mening.’


  De middelaar trok streng de wenkbrauwen op. ‘Dit staat me niet aan. Het is frivool. Ons voortbestaan – en voorwaar het lot van heel Mordant – hangt af van de keuzen die wij moeten maken. Wij hebben de tijd niet’ – hij keek meester Eremis recht aan – ‘en ik heb niet het geduld om op genomen besluiten terug te komen.’


  Verscheidenen van de verbeelders knikten en mompelden instemmend. Eremis scheen niet populair bij hen te zijn.


  ‘Laat ons niet haastig zijn,’ zei een vertrouwde stem, alsof de spreker gedwee was en niet graag de aandacht op zichzelf vestigde. ‘Wat mij betreft, meester Barsonage, ben ik bereid meester Eremis aan te horen. Misschien is hij te weinig betrokken bij de waardigheid van het collectief, maar hij is allerminst frivool.’


  Pas toen ze zijn stem hoorde, besefte Terisa dat meester Quillon op een van de banken halverwege de cirkel van haar vandaan zat. Zijn grijze gewaad en onopvallende houding deden hem in de stenen achtergrond opgaan. Onwillekeurig sprong haar blik naar hem toe, blij om iemand te zien die ze als een vriend beschouwde en tegelijk bang dat ze zijn geheim in zijn tegenwoordigheid niet voldoende zou bewaren. Maar hij beantwoordde haar blik niet. Zijn heldere ogen keken naar de andere meesters, en zijn neus bewoog alert.


  ‘In elk geval,’ teemde meester Eremis, ‘is het mijn recht om voor het collectief te brengen wat mij goeddunkt. Dat is een van onze regels, meester Barsonage, naar u maar al te goed weet.’


  Een verbeelder zei: ‘Dat is waar.’ Een ander was het daarmee eens.


  Meester Barsonage maakte een snorkend geluid, maar hij nam niet de moeite het punt te betwisten. Hij draaide zich om en hervatte zijn gesprek met de meesters die bij hem stonden.


  Een ogenblik grijnsde meester Eremis tegen de rug van de middelaar. Toen trok hij Terisa naar een lege bank en zette haar daar neer, met de reling tussen haar en het midden van het vertrek. Met een half bruusk, half opgewekt gebaar, beduidde hij Geraden ook op de bank plaats te namen. Eremis zelf bleef echter staan. Van haar zitplaats kreeg Terisa een overdreven indruk van hoeveel langer hij was dan de andere mannen in zijn buurt.


  Het vertrek leek niet zo koud als het twee dagen geleden was geweest.


  Meer verbeelders arriveerden, alleen of in kleine groepjes. Ze merkte nu op dat een stuk of drie van hen jong genoeg waren om kortelings bevorderde gezellen te zijn – even jong als Geraden. Onder de anderen bevond zich iemand anders die ze herkende: de zwaargebouwde meester Gilbur, met norse lijnen diep in het dikke vlees van zijn gezicht onder zijn zwart-bespikkelde baard, zijn kromme rug gecompenseerd door de kracht van zijn handen. Ze herinnerde zich zijn stem, even keelachtig als de beet van een zaag. Maar jong of oud, bekend of niet, ze staarden haar allen aan en fronsten tegen Geraden. Blijkbaar had geen van de meesters nu een betere opinie van de gezel en haar. Toen hij voorbij kwam, kraste Gilbur retorisch: ‘Wat is dit voor dwaasheid?’


  Weldra hoorde ze meester Barsonage mompelen: ‘Nou, we zijn er. Laten we beginnen.’ Verbeelders schuifelden naar de banken, hun gele kazuifels bungelend. Er was geen ontsnapping mogelijk: alle deuren waren gesloten. En ze waren gestut en vergrendeld zodat ze alleen van binnenuit konden worden geopend. Het collectief stelde zijn privacy op prijs. Als meester Eremis haar hier niet zo zelfverzekerd had gebracht, zou ze nooit gekomen zijn. Ze had niets in zich dat haar in staat zou kunnen stellen vijfentwintig of dertig vijandige mannen te trotseren.


  Zodra alle meesters zaten en de middelaar alleen naast de verhoging stond zei hij kortaf: ‘Maak het kort, meester Eremis. We hebben belangrijker kwesties onder ogen te zien.’


  Als reactie stond meester Eremis weer op. Zijn glimlach leek ontspannen, ongevoelig voor belediging; maar zijn huid had een ondergrond van bloed, en zijn lichte ogen schitterden gevaarlijk. ‘Meester Barsonage,’ zei hij op een gesprekstoon, ‘met eerbied voor uw leeftijd, positie en ervaring, betwijfel ik of uw vraagstukken belangrijker zijn dan de mijne.


  ‘Het is niemand hier ontgaan dat ik twee personen heb meegebracht die het uitdrukkelijk was verboden deze vergadering bij te wonen – gezel Geraden en vrouwe Terisa van Morgan.’ Hij keek geen van beiden aan: hij speelde voor de meesters. ‘Zijzijn de vragen die wij onder ogen moeten zien. Hij is het vraagstuk van macht, want wij begrijpen nog altijd niet hoe hij het voor elkaar heeft gekregen om haar in een spiegel te vinden die op onze gekozen kampioen was ingesteld.’


  Geraden liet het hoofd zakken en sloeg zijn handen voor zijn gezicht.


  ‘Zij vertegenwoordigt actie – de actie die wij willen ondernemen voor ons eigen behoud en de redding van heel Mordant. Als zij niet bij onze discussie thuishoren, wie dan wel?


  ‘Laat ons eerst gezel Geraden beschouwen –’


  ‘Poeh, Eremis!’ viel meester Gilbur hem onbeschoft in de rede. ‘Dit alles is al gezegd. Een kind zou dezelfde argumenten kunnen aanvoeren. Kom ter zake.’


  ‘Ter zake? Meester Gilbur?’ Eremis bewoog zijn wenkbrauwen. ‘Wilt u dat ik de mooie toespraak die ik voor deze plechtige gelegenheid heb voorbereid opgeef? Nu goed dan. Ik zal me op uw indringende gezonde verstand verlaten en mijn voorstel niet verder verdedigen.


  Ik stel voor’ - plotseling verhief hij zijn stem tot die tegen de stenen wanden schalde - ‘om gezel Geraden de kazuifel van een meester te geven.’


  Terwijl zijn schreeuw verstierf, gaapten de verbeelders hem aan. Geradens hoofd kwam met een ruk omhoog, zijn ogen waren opengesperd van emotie. Terisa dacht: ‘Ik ben van plan mijn vriendschap jegens jou te tonen.’ Dus dat had hij bedoeld. Meester Eremis was van plan geweest erkenning te krijgen voor de gezel, om ervoor te zorgen dat hij ten slotte voor zijn jaren van toewijding werd beloond. Zij kon niet begrijpen waarom er op Geradens gezicht genoegen noch dankbaarheid, maar veeleer een soort angst te lezen stond.


  Toen hoorde ze door de stilte een vaag geluid als gedempt lachen. Toen ze de kring afzocht, zag ze dat meester Quillon op de zijkant van zijn hand zat te bijten om niets te zeggen.


  Verscheidene andere meesters slaagden daar minder goed in. Een van hen slaakte een bulderende lach als een gescheurde wijnzak die barst, en de helft van de kamer barstte in gegiechel en geschater uit.


  Langzaam liep Geradens huid rood aan tot hij er heet genoeg uitzag om vlam te vatten.


  Meester Eremis’ grijns was als zijn blik – tegelijkertijd scherp, onheilspellend en enorm geamuseerd.


  De middelaar lachte niet. Hij keek meester Eremis aan, zijn kin vooruit gestoken. Zonder moeite maakte hij zich door de vrolijkheid van de verbeelders heen verstaanbaar. ‘Meester Eremis, het is niet aardig om de gezel op die manier te vernederen.’


  ‘Vernederen, meester Barsonage?’ antwoordde meester Eremis meteen op een toon van protest en boosheid, hoewel hij zijn grijns niet verloor. ‘Ik ben volkomen ernstig.’ Meer gelach begroette die bewering. Als reactie begon hij tegen alle meesters tegelijk te schreeuwen. ‘Gezel Geraden heeft iets gepresteerd dat geen verbeelder voor hem ooit gepresteerd heeft! Zelfs de aartsverbeelder Vagel kon glas niet gebruiken zoals hij heeft gedaan! Wilt u om hem lachen? Bij het zuivere zand van dromen, dat kunt u niet willen!’ Zijn stem maakte een einde aan de vrolijkheid alom. ‘Geraden is de kazuifel evenzeer waard als wie van u ook, en ik wil een antwoord op mijn voorstel!’


  En hij had zijn grijns nog altijd niet verloren.


  ‘O, voorwaar,’ zei meester Gilbur voor iemand anders iets kon zeggen. ‘Ik wil een antwoord op mijn voorstel.’ Zijn sarcasme was zwaar als een knuppel. ‘Je droomt, Eremis. Je hebt je hoofd in een platte spiegel gestoken en het er even gek uitgehaald als Havelock. Geraden meester maken? Moet ik je ook dit uitleggen?’


  ‘Dat moet je inderdaad,’ antwoordde meester Eremis als zoet vergif, terwijl de rest van het collectief hem in verschillende staten van onzekerheid en ergernis gadesloeg. ‘Ik negeer de belediging, maar de verklaring moet ik hebben.’


  ‘Dan krijg je hem,’ gromde Gilbur. ‘We zouden hem niet in het collectief opnemen, al was hij de grootste verbeelder in de geboekstaafde tijd. Wij bezitten zijn trouw niet. Hoewel zijn lichaam ons dient, behoren zijn hart en geest koning Joyse toe. Het is geen geheim dat hij haar, toen hij twee dagen geleden met haar wegging, regelrecht naar die oude stakker heeft gebracht. Maar wat heeft hij onderweg tegen haar gezegd? Vraag hem dat Eremis. Wat heeft hij over ons tegen de koning gezegd? Vraag hem dat. En hoe heeft hij onze belangen bij haar sindsdien gediend? Meester Barsonage heeft hem bevolen niets tegenover haar te onthullen voor het collectief zijn besluiten had genomen. Ik durf te wedden dat dat bevel al ontkracht was voor gezel Geraden en de vrouwe deze kamer verlieten.’


  De spieren aan Geradens ooghoeken trokken bij ieder woord. Toch liet hij het hoofd niet zakken en wendde het ook niet af. In plaats daarvan werd hij bleek, alsof zijn emoties uit hem werden geslepen en hem gericht en scherp achterlieten. Terwijl ze haar adem voor hem inhield, dacht Terisa dat iemand nu ieder ogenblik over de platte spiegel zou beginnen die was veranderd. Dan zou hem gevraagd worden wat hij en zij daar hadden uitgevoerd.


  ‘Gezel Geraden.’ Meester Barsonage staarde Geraden aan, zijn ogen rustig en scherp. ‘Je moet hierop antwoorden.’


  Geradens kaken verstijfden, en hij sprong overeind. Zijn welbewuste ongeïnteresseerdheid had hem als een ontoereikend masker in de steek gelaten. ‘Meester Barsonage,’ zei hij, met afgebeten stem opdat die niet zou beven. ‘Ik ben trouw aan koning Joyse – zoals wij allen zouden moeten zijn. Hij heeft Mordant in het leven geroepen. Hij heeft ons vrede geschonken. Hij heeft het collectief gemaakt tot wat het is. Maar hij’ – zijn stem brak een ogenblik – ‘hij is mij niet toegewijd. Ik heb me aan uw bevel gehouden, meester Barsonage, toen ik vrouwe Terisa van Morgan naar de koning bracht. Maar toen ik bij hem kwam, schonk hij even weinig aandacht aan mij als u hebt gedaan. Hij gaf me hetzelfde bevel als u. En hij ontsloeg mij van mijn verantwoordelijkheid voor de dame.


  ‘Meester Gilbur suggereert dat ik een spion voor mijn koning ben.’ Hij kon niet voorkomen dat hij zuur klonk. ‘Dat ben ik niet. Welk doel zou ik daarmee dienen? Als ik zou proberen hem de geheimen van het collectief te vertellen, zou hij niet eens luisteren.’


  Hij ging stijf weer zitten.


  Terisa hoorde zijn gekrenktheid en zijn nood. Tegelijkertijd herinnerde ze zich haar droom over de winter, waarin drie ruiters naar haar toe reden om haar te doden, en een jongeman gekleed als Geraden vocht om haar te redden. Ze was in die droom roerloos gebleven, even passief als ze haar hele leven was geweest.


  Terwijl ze zich dat herinnerde, stond ze op.


  ‘Hij spreekt de waarheid.’ Ze beefde, maar daar liet ze zich niet door weerhouden. ‘Hij heeft u gehoorzaamd. En koning Joyse heeft hem weggestuurd. Hij zei hem geen van mijn vragen te beantwoorden.’ Toen, gedrongen door een geheime flits van woede of adrenaline, voegde ze eraan toe: ‘De koning heeft mij ook geen antwoorden gegeven. Hij denkt er net zo over als u. Hij vertrouwt mij niet.’


  Meester Quillon staarde uitdrukkingsloos in het niets.


  Een seconde lang straalde Geradens gezicht van opluchting en blijheid. De vitaliteit die hem zo aardig maakte was terug. Maar de glimlach die meester Eremis haar toewierp leek even zachtaardig en vriendelijk als de aanval van een valk.


  Ineens zonk de moed haar in de schoenen. Ze ging zitten en boog haar hoofd, proberend zich achter haar haar te verschuilen.


  ‘Dank u, mevrouw,’ zei meester Barsonage rustig. ‘Gezel Geraden, ik ben van mening dat iemand u een excuus verschuldigd is – en wel meester Gilbur, zo ook niet iemand anders.’


  Meester Gilbur maakte een hees spugend geluid en mompelde: ‘Beschouwt u die hondenpis als de waarheid?’


  ‘Aangezien het onwaarschijnlijk is’ – meester Barsonage sprak op scherpere toon – ‘dat meester Gilbur of enige andere meester dat zal doen, moet ik mij voor hen verontschuldigen. Iedere zoon van de Domne verdient een betere behandeling dan jij hebt ondervonden.’


  ‘Het is niet belangrijk,’ mompelde Geraden. Toen verhief hij zijn stem. ‘Ik zou tevreden zijn als het collectief eenvoudig besloot vrouwe Terisa met meer consideratie te behandelen.’


  ‘Uitstekend,’ fluisterde meester Gilbur hardvochtig. ‘Hij is niet tevreden met een verontschuldiging van de middelaar van het collectief. Nu moet hij ook nog proberen ons onze prioriteiten en plichten bij te brengen.’


  ‘Hou op, meester Gilbur!’ snauwde Barsonage meteen. ‘Dit past je niet. Wij zijn hier niet om over de manieren van gezel Geraden te beslissen. Wel zijn bevordering tot de kazuifel van een meester.’


  Meester Gilbur antwoordde met een dreigende blik die een houten plank zou hebben doen splijten.


  De middelaar keek hem lang aan. Maar wat meester Barsonage zag, scheen hem in de war of ongerust te maken: hij was degene die de ogen afwendde. De stilte in het vertrek werd gespannen toen hij fronsend in de verte keek, op zoek naar zelfbeheersing.


  ‘U hebt uw voorstel gedaan, meester Eremis. Wilt u verder nog iets zeggen?’


  ‘Ik zal de duidelijke verdienste van gezel Geraden voor zichzelf laten spreken,’ antwoordde meester Eremis. Met een buiging naar het collectief ging hij zitten.


  ‘Uitstekend. Meesters!’ riep Barsonage formeel uit, ‘u hebt het voorstel gehoord. Wordt het aangenomen? Wat wil het collectief?’


  Terisa begon te begrijpen, ten dele door meester Gilburs ergernis, maar het meest door de vreemde felheid van meester Eremis, dat er hier meer dingen aan de hand waren dan zij kon thuisbrengen. Er waren geheime motieven aan het werk. Ze keek met onverwachte spanning toe terwijl de verbeelders door handopsteken stemden.


  Een ogenblik dacht ze dat Geraden gewonnen had. Een aantal handen werd voor hem opgestoken, hoewel de meeste – met uitzondering van die van Eremis – leken te aarzelen. Die van meester Quillon was er echter niet bij. Hij keek naar Geraden, en zijn ogen hadden een blik van begrip en empathie, maar hij stak alleen zijn hand op om tegen het voorstel te stemmen.


  Hij was in de meerderheid. Toen meester Barsonage klaar was met tellen, kondigde hij aan dat het voorstel was verworpen.


  ‘O, Geraden,’ zei Terisa zachtjes tegen hem. ‘Het spijt me.’ Maar ze durfde het niet hardop te zeggen.


  ‘Meesters,’ sprak Eremis zacht, maar duidelijk, ‘jullie zullen dit betreuren.’


  Meester Gilbur antwoordde met een grom van verachting.


  ‘Gezel Geraden,’ zei de middelaar op een manier die scheen te beduiden dat zijn zelfbeheersing nog in twijfel was, ‘de stemming heeft plaatsgevonden. Ik moet je vragen ons nu te verlaten.’


  In Terisa’s ogen had Geraden er nooit meer uitgezien als een man met wie het collectief rekening zou moeten houden. ‘Meester Barsonage,’ zei hij toen hij opstond, ‘u moet vrouwe Terisa deel laten nemen aan uw besluiten. Het is haar recht om te weten en te begrijpen wat hier gebeurt.’ Misschien had ze zijn gevoelens de vorige dag gekwetst; dat scheen zijn gevoel van rechtvaardigheid niet aan te tasten. ‘En het is dwaasheid het haar te ontzeggen. Als zij eenvoudig een vrouw is die toevallig is omgezet, kan ze helemaal geen kwaad stichten. En als ze in het geheim een verbeelder is – als zij de voorspelde kampioen voor Mordants nood is – dan doet u er verkeerd aan haar boosheid jegens ons te riskeren.’ Terwijl zijn verklaring nog in het vertrek hing, draaide hij zich kortaf om van de verbeelders en verliet de vergaderzaal.


  Meester Eremis schudde het hoofd en zuchtte. Hij glimlachte tegen niemand in het bijzonder.


  Geradens vertrek deed Terisa’s maag omdraaien. Ze was al in de war toen ze besefte dat er geen gewag was gemaakt van het platte glas met het onmogelijk veranderende beeld.


  ‘Meester Barsonage,’ zei Gilbur schor, ‘mogen we deze vrouw ook heensturen en met ons werk beginnen? Er zijn redenen voor haast. En ik houd er niet van om hele dagen met debatteren door te brengen.’


  ‘U hebt haast, meester Gilbur,’ zei meester Quillon onverwacht, ‘maar u bent ook overijld. Wij moeten de vragen die gezel Geraden heeft opgeworpen niet te vlug opzij zetten.’


  ‘Meesters,’ zei Eremis, ‘ik zal u een goede reden geven waarom wij de vrouwe Terisa onder ons moeten aanvaarden. Wij hebben het uit haar eigen mond gehoord. Koning Joyse wenst dat zij onwetend blijft. Als dat zijn beleid is, dan moet het toch stellig het onze zijn om haar te informeren en te verlichten. Waarom voeren wij anders deze beraadslagingen als het niet is om de stomme inactiviteit te breken die de koning ons oplegt?’


  ‘Meester Eremis’ – Quillons stem had een scherpte die hij gewoonlijk verborgen hield – ‘stelt u voor dat wij verraad plegen?’


  ‘Als het verraad is,’ antwoordde de lange meester, ‘om voor ons voortbestaan – en voor de verdediging van heel Mordant – te vechten, zal ik het voorstellen. Maar voor het ogenblik stel ik alleen voor dat wij vrouwe Terisa toestaan tijdens ons debat te blijven.’


  ‘U maakt alle zaken ingewikkeld,’ zei meester Barsonage star. ‘De richting die u ons uitstuurt staat me niet aan. Maar met meester Gilbur wil ik tot de kern van de zaak komen, zodat ik niet langer hoef te raden wat u in de zin hebt.


  Meesters, u hebt het voorstel gehoord. Wordt het aanvaard? Hoe luidt de wil van het collectief?’


  Deze keer stemden Quillon en Gilbur tegen elkaar. Opnieuw was de eerstgenoemde bij de meerderheid. Met een aanzienlijke marge besloot het collectief Terisa te laten blijven.


  Ineens waren er te veel ogen op haar gericht, te veel mannen die keken om te zien hoe ze zou reageren. Ze boog het hoofd om haar ontsteltenis te verbergen. Geraden had moeten mogen blijven.


  ‘Goed.’ De middelaar klonk nu vermoeid. ‘Nu gaan we over tot de zaak die vandaag moet worden beslist.’


  ‘Eindelijk,’ fluisterde meester Gilbur.


  ‘Ik zal u niet herinneren aan het debat dat ons tot dit punt heeft gebracht,’ vervolgde meester Barsonage. ‘Ik kan volstaan met te zeggen dat wij een beleid moeten kiezen – of een handelwijze – om het onverwachte resultaat van gezel Geradens poging om onze gekozen kampioen om te zetten het hoofd te bieden. Wij besloten die poging te ondernemen omdat hij door onze omstandigheden werd vereist – en omdat hij door voorspelling scheen te worden gesteund. En wij besloten Geraden de spiegel in te sturen uit eerbied’ – hier gromde meester Gilbur opnieuw – ‘uit eerbied, zeg ik’, snauwde de bemiddelaar, ‘voor het geloof van onze koning dat wat in spiegels te zien is niet door verbeeldingswerk wordt geschapen, maar veeleer een eigen bestaan leidt waar wij geen weet van hebben.


  Maar dat is helemaal misgelopen. En wij hebben beseft dat wij onmogelijk kunnen weten welke rol vrouwe Terisa van Morgan in het lot van Mordant zal spelen. Daarom moeten wij nu kiezen waar wij willen staan. Willen wij de gevolgen van wat wij hebben gedaan aanvaarden en het resultaat afwachten? Of willen wij een ander beleid of handelwijze kiezen om ons dilemma het hoofd te bieden?


  Meesters, u moet beslissen.’


  Zonder op te staan zei meester Eremis onmiddellijk: ‘Ik zeg dat wij de gevolgen van wat wij hebben gedaan moeten aanvaarden en het resultaat ervan afwachten.’ Nu sprak hij alsof hij het wilde vermijden een nadelige reactie uit te lokken. ‘Zoals ik zelf herhaaldelijk heb opgemerkt’ – hij veroorloofde zich geen sarcasme – ‘vertegenwoordigt vrouwe Terisa een enorm en weergaloos vertoon van macht, dat wij niet begrijpen. Wij mogen geen verdere risico’s nemen voor we meer over haar te weten zijn gekomen.’


  ‘Bent u dat, meester Eremis?’ viel een jeugdige stem hem in de rede. De spreker was een verbeelder van ongeveer Geradens leeftijd; hij aarzelde niet sarcastisch te zijn. ‘U klinkt lafhartig. Wij hebben al besloten dat we niet kunnen weten wat die dame vertegenwoordigt. Dus kunnen wij onze keuzen niet op grond daarvan bepalen. In ons gevaar hindert het niet dat gezel Geradens iets deed dat geen precedent heeft. Het enige dat erop aankomt is dat hij faalde. De voorspelling zelf is goed. Dat moet wel, of wij hebben geen begrip van verbeeldingswerk. Alleen de gezel heeft gefaald. Wij moeten het opnieuw proberen.’


  Een flits van woede lichtte in de ogen van Eremis op, maar hij gaf geen antwoord.


  Meester Barsonage vroeg rustig: ‘En heb jij als gezel nooit gefaald?’


  ‘Ik heb er geen levenswerk van gemaakt,’ antwoordde de jonge verbeelder. ‘Zoals u maar al te goed weet.’


  ‘In ieder geval,’ mengde meester Gilbur zich in de discussie, met meer kracht naarmate hij sprak, ‘of gezellen geneigd zijn fouten te maken is hier niet aan de orde. Ik ben het ermee eens dat we het opnieuw moeten proberen. Ik zal het opnieuw proberen. Met gebruikmaking van de oorspronkelijke spiegel waarvan die van gezel Geraden een kopie is. Ik zal onze gekozen kampioen naar ons omzetten’ – hij schudde ineens zijn enorme vuist tegen meester Quillon – ‘en de bedenkingen van de koning, wat die ook mogen zijn, kunnen naar de maan lopen! Hij zit daar maar met die gek Havelock hinkelbord te spelen tot de grond onder hem scheurt en heel Orison in puin wordt opgeslokt. Als Mordant wil blijven voortbestaan, moeten wij macht hebben!’


  ‘Goed gesproken, meester Gilbur,’ vielen een stuk of drie verbeelders hem bij. Maar meester Barsonage keek Gilbur met onverhulde ontsteltenis aan.


  Terisa voelde een schok als een visionair moment toen ze de gepantserde figuur weer voor zich zag; hoewel het landschap waarvoor hij zich gesteld zag voor hem even vreemd was als voor haar, zag hij het onder ogen alsof hij gewend was te zegevieren; en zijn vreemde wapenen gaven hem alle kracht die hij nodig had.


  ‘Dan raad jij ook aan wat Quillon verraad noemt,’ zei een andere meester. ‘Of ben je van plan die spiegel in te gaan en de kampioen te vragen naar ons toe te komen?’ Een stilte. ‘Hij zal je doodschieten!’


  ‘Ik ben niet bang van “wat Quillon verraad noemt”, antwoordde meester Gilbur. ‘Begrijpt geen van jullie de reden waarom wij ons in zulk gevaar bevinden? Het is niet Mordant dat waarlijk wordt bedreigd. Het is het collectief. Wij verkeren in gevaar omdat alle mensen die koning Joyse ooit gehaat hebben of van macht hebben gehouden, begeren wat wij vertegenwoordigen – alle bronnen van verbeeldingswerk in de ons bekende wereld. En zij wagen het te handelen op grond van wat ze begeren omdat koning Joyse ons in de steek heeft gelaten. Hij heeft het collectief opgericht en het gebonden aan regels die geen ander doel dan dat van hemzelf dienen, en nu heeft hij op het drift laten gaan. Wij moeten voor onszelf zorgen of sterven.’


  ‘Daar ben ik het mee eens.’ Meester Eremis bleef zich behoedzaam uitdrukken. ‘Maar hoe kunnen we voor onszelf zorgen? Op dat punt zijn wij het oneens.’


  ‘Meester Eremis,’ zei Gilbur krassend, ‘u bent het met niemand eens. U hebt geen gezond verstand.’


  Aarzelend, alsof hij vijandigheid wilde afwenden, vroeg meester Quillon: ‘Zou het misschien helpen als we opnieuw naar de voorspelling zouden kijken?’


  ‘Zou dat u helpen?’ antwoordde meester Gilbur op vijandige toon. ‘Bent u vergeten wat die laat zien? Of gelooft u dat hij misschien is veranderd?’


  Quillon scheen niet bereid aanstoot te nemen. ‘Ik zou graag zeker willen zijn dat dat niet het geval is.’


  ‘Ik ook,’ zei een andere verbeelder.


  ‘Bovendien,’ ging meester Quillon verder, ‘is er de kwestie van interpretatie. Misschien zal de ervaring van de afgelopen paar dagen ons leren de voorspelling duidelijker te lezen.’


  Een handvol mannen rond de kring gaf prompt blijk van zijn instemming. Meester Barsonage zuchtte. ‘Het zal even duren om de spiegel hier te laten brengen. Meesters, wij stemmen hier niet over. Elk van u heeft het recht dat te eisen – als die eis wordt gesteund.’


  ‘Ik wil de spiegel zien,’ zei een van meester Quillons aanhangers meteen.


  ‘En ik,’ zei een ander.


  ‘Goed.’ De middelaar knikte naar iemand die Terisa niet kon zien; de geluiden van de deur toen die open en dichtging klonken duidelijk door het vertrek.


  Niemand sprak terwijl het collectief wachtte. Misschien maakte dit deel uit van het protocol van de meesters. Of misschien wilde niemand zich vastleggen voor aan Quillons verzoek was voldaan. Meester Barsonage staarde naar iets achter de kring. Meester Gilbur wreef zijn grote handen samen alsof hij aan het oefenen was om dingen te breken. Meester Eremis leunde achterover op de bank en staarde nonchalant naar het plafond als iemand wiens goede manieren hem ervan weerhielden te fluiten. Meester Quillon scheen doelbewust te pogen niet met zijn neus te trekken, maar hij slaagde er niet in. De andere verbeelders vertoonden verschillende graden van ongeduld, nieuwsgierigheid, zelfverzekerdheid en ongerustheid.


  Terisa had de indruk dat ze ongeruster behoorde te zijn. Er waren onderstromen in dit debat die zij kon voelen maar niet definiëren. Ze zouden gevaarlijk kunnen zijn. Mensen waren aan het samenzweren – en samenzweringen betekenden gevaar. Wat zij echter voelde was een klein, aarzelend verlangen. Zij wilde de voorspelling zien, die Geraden naar haar toe had gebracht.


  Hij werd door twee gezellen de kamer ingebracht, die hem tussen zich in droegen op een schitterend geboend houten blad bijna een meter vijftig in het vierkant. Toen de gezellen op weg naar de verhoging langs haar kwamen zag ze dat er glasscherven op het blad lagen. Die stukken waren alle plat op het hout gelegd, en ze raakten elkaar geen van alle aan; maar ze leken niet op een of andere manier te zijn geschikt.


  Zo zacht dat niemand anders hem kon horen, mompelde meester Eremis tegen haar: ‘Misschien heeft gezel Geraden u niet uitgelegd hoe het voorspellen in zijn werk gaat, mevrouw. Er zijn twee kunsten: om een platte spiegel van de goede soort te maken, met een zuiver brandpunt; en om het resultaat te interpreteren. Eenvoudig gezegd, er wordt een vlakke spiegel vervaardigd die een persoon, plaats of gebeurtenis uitbeeldt waaruit de voorspelling moet worden geëxtrapoleerd. Bijvoorbeeld, als wij zouden willen vaststellen of onze toekomst een oorlog met Cadwal inhoudt, zouden we misschien proberen een spiegel te maken die gericht is op Carmag – een spiegel waarin hoge koning Festten te zien zou zijn. Spiegels geven plaatsen te zien, maar het zijn mensen die oorlogen veroorzaken. Daarna laten we de spiegel vallen. Als hij goed gemaakt is, breekt hij in stukken die gedeelten tonen van wat er van het beeld zal komen waarop hij was gericht.


  Deze spiegel is door meester Barsonage gemaakt.’ Hij lachte sardonisch. ‘Dat is de reden waarom geen van ons vraagt of hij op de juiste manier is gemaakt.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘De andere moeilijkheid, zoals u zult zien, is om de resultaten te interpreteren. Ik heb altijd vermoed, mevrouw, dat een voorspelling voornamelijk in de geest van de vertolker bestaat.’


  Toen de gezellen hun last eenmaal op de verhoging hadden neergezet, verlieten de meeste meesters de banken en verdrongen zich eromheen. Alleen Gilbur en zijn vrijmoedigste aanhangers voelden blijkbaar geen behoefte om nog eens naar de gebroken spiegel te kijken. Alle anderen wierpen minstens één blik op de voorspelling. Haar zelfverzekerd bij de arm nemend, leidde meester Eremis Terisa naar hen toe tot ze aan de rand van de verhoging stond. De gezellen waren achteruit gegaan: het blad met glas was duidelijk voor haar zichtbaar.


  De spiegel was in tientallen stukken gebroken.


  Elk van ze gaf een ander beeld te zien.


  En al die beelden bewogen. Toen ze eerst naar ze keek, schenen ze elkaar blindelings te zoeken, alsof ze er min of meer naar streefden een geheel te worden.


  Fragmenten van wat er komen gaat.


  Eerst schrok ze van het grote aantal dat ze herkende – en van hoe precies ze waren, ondanks hun kleine afmeting. In een ervan boog koning Joyse zich over een spel hinkelbord, een spel dat tot chaos was verworden, de stukken her en der verspreid. Hij staarde ernaar alsof hij vastbesloten was zin in de verwarring te ontdekken, en zijn handen bewogen doelloos over het bord. In een ander stapte Geraden net in de spiegel; maar zijn lichaam blokkeerde het beeld binnenin het beeld. In een ander verscheen hij opnieuw, en deze keer was hij helemaal omringd door spiegels, die alle tegen hem gerichte scènes van geweld en vernietiging weerspiegelden. En in weer een ander vuurde de gepantserde krijger in het vreemde landschap zijn wapens langs de rand van de spiegel.


  Maar eigenlijk waren dat slechts een handvol van de beelden. De andere lagen buiten haar ervaring. Een scherf toonde een kasteel – ze vermoedde dat het Orison was – met een rokend gat in één kant geslagen en met een doods aanzien. Verscheidene stukken glas bevatten beelden van strijd: mannen te paard die zo levendig op elkaar inhakten dat ze het bloed in de wonden kon zien; figuren die eruit zagen als razende koningen; soldaten te voet aan speren geregen; vertrapte lijken; slachting. Rook verduisterde de zon. En andere beelden betroffen dingen die alleen door verbeeldingswerk konden zijn ontstaan: rotsen die uit de hemel vielen als van een berghelling; wezens zo heet dat al wat ze aanraakten in brand vloog; verslindende draken. Dorpen werden platgewalst. Kastelen vielen. Oogsten brandden. Mannen, vrouwen, kinderen stierven.


  En toch waren hier en daar in het wemelende mozaïek scènes van vrede, misschien zelfs van overwinning: een effen purperen wimpel die op de helling van een heuvel stond; een feest dat een huwelijk had kunnen zijn dat in een hoge balzaal gehouden werd; boeren die zaaiden in een veld dat nog de littekens van de oorlog droeg.


  Toen trof een ander beeld haar blik.


  Drie ruiters. Hun rossen voorwaarts drijvend, recht uit het glas, hard drijvend zodat de spanning in de schouders van hun paarden even duidelijk was als de haat in de scherpe randen van hun opgeheven zwaarden. Op haar gefixeerd over de kloof van voorspelling en omzetting, en hard rijdend om het ogenblik te bespoedigen waarop zij en haar toekomst zouden samenkomen.


  De ruiters uit haar droom.


  Natuurlijk.


  Meteen kwam een wonderbaarlijke en belachelijke kalmte over haar. Die duurde slechts een ogenblik; maar in die tijd hief ze haar hoofd op, half verwachtend de hoorns te horen die aan haar hart trokken. Natuurlijk. Waarom had ze daar niet eerder aan gedacht?


  Niet de ruiters. Zij wist niet wat ze betekenden. Het kon haar ook nauwelijks schelen. Maar de toekomst. Spiegels overbrugden niet alleen afstand of dimensie: ze bezaten ook het vermogen de tijd te overbruggen. Fragmenten van wat zal komen. Daarom had ze hetzelfde beeld in twee verschillende jaargetijden kunnen zien, dezelfde scène in het voorjaar en de winter. Waar zij getuige van was geweest was niet het bewijs dat de spiegel die haar hier had gebracht fout was; ze had alleen een andere demonstratie gezien van het potentieel dat voorspelling mogelijk maakte. En dat betekende –


  Van de verhoging af vroeg meester Quillon vriendelijk: ‘Brengt die u enige klaarheid, mevrouw?’ alsof hij alleen uit beleefdheid informeerde. ‘Ik moet bekennen dat het mij verbijstert.’


  ‘Het geheim van interpretatie, mevrouw,’ mompelde meester Eremis, ‘is om de vloeiing van de beelden te lezen. Hun beweging is niet lukraak. Er is een –misschien zou het “stroming” kunnen worden genoemd – die van crisis naar actie naar resultaat loopt. Ongelukkigerwijs valt deze stroming niet gemakkelijk te onderscheiden. We zien Mordants gevaar. We zien het belang van Geraden. Hij is in voornaam gezelschap – koning Joyse, hoge koning Festten, de vorst van Alend. En hij is de enige persoon die twee keer verschijnt. De kampioen die wij dachten dat hij hier zou brengen is hier. Ook zien we scènes die we niet begrijpen.’ Hij wees op Geraden omgeven door spiegels. ‘En wij zien resultaten – vernietiging en hoop. Maar hoe de beelden vloeien is moeilijker vast te stellen. Leidt gezel Geraden naar hoop, of vernietiging? Waar mediteert koning Joyse over terwijl zijn vijanden op hem af rijden?’


  ‘Kortom,’ kraste Meester Gilbur van zijn zetel, ‘er is niets veranderd. De voorspelling vertelt ons alleen maar wat we al hebben gezien.’


  ‘Toen we besloten dat gezel Geraden moest proberen onze kampioen om te zetten,’ legde meester Barsonage uit, Gilbur negerend, ‘scheen de logica ervan duidelijk genoeg. Het was duidelijk dat hij niet de oorzaak van ondergang kon zijn. Wij waren al met ondergang geconfronteerd. Daarom moest hij een bron van hoop zijn.


  ‘Nu,’ zei hij met een zucht, ‘is de interpretatie minder voor de hand liggend.’


  ‘O, werkelijk.’ Meester Gilbur werd al maar nijdiger. ‘Minder voor de hand liggend, inderdaad. Niets is duidelijker. De betrokkenheid van de gezel in onze toestand is het pad dat naar de ondergang leidt. Alleen de kampioen die u voor u ziet biedt enige hoop.’


  Door zijn tanden antwoordde de middelaar: ‘Dat is hetgene dat we moeten beslissen.’


  Nog enkele ogenblikken langer stonden de verbeelders om de verhoging. Sommigen van hen mompelden onder elkaar. Anderen wezen op bijzonderheden van de voorspelling die hun metgezellen wellicht hadden gemist. Toen keerden ze langzaam naar hun banken terug. Terisa nog steeds bij de arm houdend, loodste Eremis haar terug naar haar zetel.


  Maar toen de meesters weer op hun plaats zaten, viel er een stilte over het collectief. Iedereen behalve Gilbur scheen in gedachten verzonken – misschien teleurgesteld dat de voorspelling geen duidelijker antwoord verschafte, misschien aarzelend om over de drastische oplossing na te denken die meester Gilbur had voorgesteld. En hij bleef nijdig om zich heen kijken alsof hij vastbesloten was niet het eerst te spreken.


  Ten slotte vroeg een verbeelder die Terisa niet kende: ‘Is er geen tussenoplossing? Moeten we óf niets doen, óf het risico lopen dat we te veel doen?’


  ‘Nee,’ mompelde een ander. ‘De koning heeft ons die keus niet gelaten. Onze positie is extreem. Door als een krankzinnige over Mordant te regeren heeft hij de situatie te ernstig gemaakt voor een tussenoplossing.’


  ‘Ik heb een gerucht gehoord,’ zei een derde meester gewichtig. ‘Men zegt dat de Perdon gisterenmiddag is gekomen om met koning Joyse te spreken. Hij meldde dat een leger van dertigduizend Cadwallers zich achter de Vertigon tegen hem verzamelt, en eiste versterkingen.


  ‘Die werden hem geweigerd’.


  Uit de geschokte uitdrukking van een aantal verbeelders bleek dat dit verhaal hen niet had bereikt. Meester Eremis glimlachte afwezig.


  ‘Niettemin,’ zei meester Barsonage harder dan nodig was, in een poging om een zwakke positie op te vijzelen, ‘hij is de koning. Die beslissing was aan hem. Wij weten niet wat voor redenen hij voor zijn weigering kan hebben gehad.’


  ‘Waar,’ antwoordde meester Gilbur. ‘En het kan mij niet schelen. Wanneer een moordenaar probeert mij een mes in het hart te steken en de man die gezworen heeft mij te beschermen werkeloos toeziet, vraag ik niet om zijn redenen. Eerst stel ik mij te weer tegen de aanvaller. En wanneer ik hem heb verslagen en hen beiden in de boeien heb geslagen, en misschien ten overvloede nog een paar van hun ledematen heb gebroken, dan pas vraag ik de man die gezworen heeft mij te beschermen wat zijn redenen geweest kunnen zijn.’


  ‘Meester Gilbur.’ De middelaar draaide zijn zware lichaam om en keek Gilbur recht in de ogen. Een combinatie van woede en angst wierp een smet op zijn gezicht. ‘Hoe komt het dat je zo woest bent geworden? Ik begrijp je argumenten, maar niet de toon van haat waarmee je ze uitdrukt. Wat we verder ook van hem mogen zeggen, het moet gezegd worden dat koning Joyse het collectief heeft opgericht. Hij heeft ons gemaakt tot wie we zijn.’


  ‘Wie we zijn,’ snierde Gilbur. ‘Verdeeld en nutteloos.’


  Grimmig vervolgde meester Barsonage: ‘Wij kunnen onze besluiten nu niet op grond van blinde woede nemen. Wat veroorzaakt uw afschuw van hem, meester Gilbur?’


  Meester Gilbur kneep de handen in elkaar tot de knokkels verbleekten.


  ‘Persoonlijk,’ teemde meester Eremis, ‘geloof ik dat de goede meester Gilbur eens de onbeschaamdheid heeft gehad de koning om de hand van een van zijn dochters te vragen. Volkomen begrijpelijk heeft koning Joyse hem uitgelachen.’


  Enkelen van de verbeelders zouden misschien in de verleiding zijn geweest om te lachen, maar meester Gilbur legde hun het zwijgen op door op te springen.


  ‘Ben ik woest, meester Barsonage? Hoort u haat in mijn stem? Geef ik blijk van afschuw? Ik heb er reden voor.


  Zoals u weet was ik een van de laatste verbeelders die in het collectief werden opgenomen in de tijd voor de nederlaag van de aartsverbeelder Vagel. Maar het verhaal van hoe ik in het collectief werd opgenomen is nooit verteld.


  Ik heb mijn leven aan mijn onderzoek gewijd, en in die tijd interesseerde geen enkel ander vraagstuk mij, hoewel ik natuurlijk afwist van de uitnodiging van de koning aan alle verbeelders om hun privélaboriums te verlaten en bij hem in Orison te komen. Ik wist echter niet dat een andere verbeelder in het geheim bij mijn eenzame grot in de heuvels van Armigite was komen wonen. Die corrupte ellendeling had het op mijn onderzoek voorzien – en hij viel mij aan en probeerde mij wat ik wist te ontfutselen. Ik verdedigde mezelf, maar hij had mij overrompeld en ik kon niet winnen. Tijdens onze worsteling stortte een deel van mijn grot in en zette mij klem onder een blok steen dat ik niet van mij af kon krijgen. Mijn aanvaller graaide van mijn bezittingen wat hij het meest begeerde bijeen en vluchtte.


  Toevallig vluchtte hij recht in de armen van koning Joyse. De koning wist eerder van mijn aanvaller af dan ik, en hij was op weg naar ons toe om de man aan te pakken toen ik viel. Meteen richtte mijn aanvaller zijn macht tegen de koning. Maar hij was geen partij voor adept Havelock in die tijd, en hij werd gedood.


  Verzwakt door de schade die het had geleden bleef het plafond van mijn grot instorten. Maar koning Joyse stelde zijn leven in de waagschaal door binnen te komen en de steen op te tillen en mij in veiligheid te brengen. Hij kon het letsel dat mijn rug was toegebracht niet genezen – het letsel dat mij ook nu nog tekent. Maar hij herstelde mijn gezondheid, heroverde mijn studieresultaten en gaf mijn leven doel in het collectief.’


  ‘En haat u hem daarom?’ vroeg meester Barsonage ongelovig.


  Meester Gilbur doorsneed de lucht met gekromde vingers. ‘Ja! O, hij was wijs door het collectief in het leven te roepen. Hij was sterk en dapper bij het maken van Mordant. En hij was goed voor mij. Maar hij leerde me niet om zijn latere zwakte, zijn dwaasheid, zijn weigering om te handelen, te beschouwen alsof dat soort dingen iets anders waren dan verraad.


  Ik veracht wat hij is geworden, meester Barsonage. Als u of ik kinds zouden worden, zouden de dienaren van Orison ons in ons bed verzorgen, en onze verantwoordelijkheden zouden op iemand anders overgaan. Onze incontinentie of verlies van verstandelijke vermogens zouden geen kwaad doen. Maar hij blijft de koning. En hij doet niets, behalve iedere handeling voorkomen die ons hoop zou kunnen bieden.


  Jij zou razend moeten zijn, zoals ik. De man in heel Mordant die ons de meeste reden heeft gegeven om hem lief te hebben heeft ons verraden!’


  Zijn kreet weerschalde door het vertrek. Hij ging echter meteen zitten. In de stilte gromde hij zacht: ‘Ik ben één keer aangevallen en gebroken. Wij moeten macht hebben om onszelf te verdedigen.’


  Toen legde hij het hoofd in de handen en bleef stil zitten.


  Niemand zei iets. Meester Eremis schoof op zijn plaats heen en weer alsof hij iets wilde zeggen, maar zich bedacht. Meester Quillon leek te krimpen: het leek of hij bewust probeerde om in de achtergrond te verdwijnen. De middelaar sloeg zijn armen over zijn zware borst als iemand die in woede wilde uitbarsten, maar niet van plan was zich te laten gaan. Sommigen van de verbeelders sloegen de rest van de kring gade alsof ze naar aanwijzingen zochten. Anderen vermeden opzettelijk de blik van de anderen.


  Terisa luisterde naar de spanning en vroeg zich af wat het voor haar betekende echt hier te zijn. Wat vergde het van haar? Wat moest ze doen?


  Ineens sloeg meester Gilbur zo hard tegen de reling voor hem dat ze dacht het hout te horen kraken. ‘Hondenkloten!’ brulde hij. ‘Blijven jullie daar voor eeuwig zitten? Als jullie vinden dat ik het mis heb, zeg dat dan. Heeft niet een van jullie lef genoeg om me in mijn gezicht te zeggen dat ik het mis heb?’


  Meteen zei de jonge verbeelder, die meester Eremis had bespot hard: ‘Ik steun het voorstel van meester Gilbur. Wij moeten onze kampioen over laten komen.’


  Zijn woorden braken een dam: plotseling was de lucht vervuld van stemmen die erop aandrongen over de zaak te stemmen.


  Terwijl hij zich met moeite beheerste, wachtte meester Barsonage toch tot de stilte was weergekeerd. Toen zei hij stijf, en hij leek een brekende plank: ‘Goed dan. Dit is gekkenwerk, maar er moet iets worden gedaan. Ik ken mijn plicht. Jullie hebben het voorstel gehoord. Wordt het aanvaard? Wat wil het collectief?’


  Terisa telde de opgestoken handen zo vlug ze kon. Meester Barsonage, meester Eremis, meester Quillon en verscheidene anderen stemden tegen het voorstel. Zij waren in de minderheid. Meester Gilbur had gewonnen.


  De middelaar verborg zijn afschuw niet.


  Alsof het geschokt was door wat het zojuist had gedaan, viel er een stilte in het collectief. Verbeelders keken elkaar onzeker aan. Een grijns van verwachting legde de tanden van meester Gilbur bloot; maar hij genoot van zijn overwinning en zei niets. Niemand scheen te weten wat er nu moest gebeuren.


  Toen stond meester Eremis op. Zijn houding was zo mogelijk nog nonchalanter dan ooit; maar Terisa zag op zijn gezicht – vooral in zijn ogen – een nieuwe opwinding, een genoegen in het spel dat hij speelde.


  ‘Ik ben verbaasd,’ zei hij lijzig. ‘Dit is inderdaad gekkenwerk, zoals meester Barsonage heeft gezegd. Ik zal de stemming echter niet aanvechten. Het is denkbaar, neem ik aan, dat mijn oordeel onjuist is.’ Hij glimlachte heel even, maar niemand reageerde.


  ‘Hoe het ook zij,’ vervolgde hij, ‘jullie moeten nu beslissen wanneer deze poging tot omzetting moet worden gedaan. Laat mij om uitstel vragen. Zes dagen zouden genoeg moeten zijn.’


  Meester Gilburs hoofd schoot met een ruk omhoog, alsof hij in de ribben was gepord. Meester Quillon sloeg Eremis gade als een klein dier dat een slang aanstaart.


  ‘Uitstel, meester Eremis?’ vroeg Barsonage. ‘Zes dagen?’ Zijn aandacht had iets levendigs gekregen; zijn zorgelijkheid week. ‘Als meester Gilbur zijn zin krijgt, zullen we meteen met de omzetting beginnen. Waarom zouden we het uitstellen?’


  ‘Waarom zouden we dat niet doen?’ antwoordde meester Gilbur scherp. ‘Het gevaar rondom ons wordt gevaarlijker, als drijfzand. Dertig duizend Cadwallers opgesteld tegen Perdon. De vorst van Alend alleen weet welk verraad hij in de zin heeft. Wij worden door allerlei soorten verbeeldingswerk aangevallen – en op alle plaatsen, alsof onze vijand geen beperkingen van tijd en afstand heeft. Over zes dagen zullen we misschien allemaal dood zijn. Maar ongetwijfeld zullen wij buigen voor de wijsheid van onze geachte Eremis.’


  ‘Meester Gilbur’ – opnieuw keek de onbekommerde verbeelder grotelijks en heimelijk geamuseerd – ‘ik raad je aan je tong in de gaten te houden. Als je dat niet doet, zal ik het voor je doen. En om het goed te kunnen doen zal ik hem uit je mond verwijderen.’


  Gilbur antwoordde met een blaffend gelach.


  ‘Meester Barsonage,’ vervolgde Eremis gladjes, ‘ik doe dit verzoek niet lichtvaardig. Hier is mijn reden. Gisteren, na zijn audiëntie met de koning, heb ik met de Perdon gesproken. Wij hebben nogal uitvoerig gepraat en wij waren het erover eens dat Mordants toestand penibel is, dat de passiviteit van de koning onverdraaglijk is, maar dat er desondanks moet worden gehandeld.


  Ons dilemma is ernstig, meesters,’ zei hij tegen de kring, ‘maar denk u de situatie van de Zorgen eens in. Perdon zal het eerst verloren gaan wanneer Cadwal ten strijde trekt, Fayle dat altijd het eerste slachtoffer van Alends aspiraties is geweest, Termigan en Armigite en Tor zullen hun bevolking zien afslachten. Daarom heeft de Perdon beloofd dat hij alle vorsten van de Zorgen naar Orison zal ontbieden – met uitzondering van de Domne, natuurlijk, die een te grote vriend van de koning is – opdat ze kunnen proberen een antwoord op hun gemeenschappelijke nood te vinden. En opdat ze kunnen proberen een bondgenootschap met ons te smeden.’


  Terisa zag ontsteltenis op meester Quillons gezicht. Anderzijds luisterde de middelaar met zichtbaar stijgend enthousiasme.


  ‘Ze zullen in de nacht van de zesde dag bijeenkomen,’ ging meester Eremis verder. ‘Mij is gevraagd met hen te overleggen, namens het collectief te spreken.’


  ‘Wat? Over zes dagen? Waarin boodschappers moeten uitrijden en de vorsten antwoorden?’ vroeg een boze meester. ‘In deze tijd van het jaar?’ Een instemmend gemompel steeg rondom hem op. ‘Als we de Armigite laten komen, zal hij de afstand mogelijkerwijs op tijd afleggen. Batten is weinig meer dan zestig kilometer ver. Maar de Fayle? De Tor? Dat is gekkenwerk. Onder de beste voorwaarden heeft de Termigan de reis naar Orison zelden in minder dan tien volbracht.’


  ‘Niettemin,’ antwoordde meester Eremis, glad en giftig, ‘de Perdon heeft het beloofd. Wilt u hem een leugenaar noemen?’ Toen glimlachte hij. ‘Ik denk echter dat hij al ruim voor hij met mij had gesproken besloten had die bijeenkomst te houden – en zijn oproep had uitgestuurd. Ik heb hem er alleen maar toe overgehaald ons bij zijn voorgestelde bondgenootschap te betrekken.’


  Meteen kwam hij terug op wat hij had gezegd. ‘Meesters, ik geloof dat we deze gelegenheid om steun te vinden voor wat wij doen niet verloren moeten laten gaan. Als wij ons met de vorsten van de Zorgen verbinden, en hun uitleggen wat wij voor Mordant van plan zijn, zullen we hun tegenstand tegen onze kampioen niet riskeren. En we zullen buiten Mordant vriendschappen winnen die in de komende strijd van grote waarde kunnen blijken te zijn.’


  Terisa merkte dat ze naar hem opkeek alsof haar gezicht straalde. De stoutmoedigheid en mogelijkheden van wat hij voorstelde benamen haar de adem. Hij probeerde voor Mordant te vechten op een manier die haar zin vol voorkwam.


  ‘Ook,’ viel meester Barsonage hem prompt in de rede, ‘kan het zijn dat de vorsten een verdediging zullen voorstellen die het onnodig zal maken onze kampioen op te roepen. En we zullen nog zes dagen hebben waarin we met zekerheid kunnen bepalen wat we doen. Meester Eremis, ik feliciteer u met uw vooruitziende blik en initiatief. Dit is goed gedaan.’


  ‘Vindt u?’ vroeg een van de jongere verbeelders. ‘Welk recht heeft meester Eremis om namens ons in aanwezigheid van de vorsten van de Zorgen te spreken?’


  ‘Zoals meester Barsonage heeft gezegd,’ zei meester Eremis met stralende ogen. ‘Krachtens mijn vooruitziende blik en mijn initiatief.’


  ‘Maar u bent er tegen dat wij onze kampioen oproepen,’ protesteerde een andere man. ‘Hoe kunnen wij er zeker van zijn dat dit geen list is om ons besluit te ondermijnen? Hoe kunnen wij weten dat u onze kennis en positie eerlijk bij de vorsten zult bepleiten?’


  ‘Meesters,’ antwoordde Eremis op een toon van goedgeluimd sarcasme, ‘de vorsten zullen hun hart niet voor het hele collectief willen blootleggen. Hoe wij de zaak ook bekijken, wij zijn de schepping van koning Joyse, en alle mensen die zijn huidige politiek vrezen, vrezen ons ook.’


  ‘Mijn vraag blijft,’ antwoordde de man die net gesproken had, ‘hoe kan iemand vertrouwen dat u een bondgenootschap voor ons sluit wanneer u zich te weer stelt tegen wat we van plan zijn?’


  Een ogenblik keek meester Eremis om zich heen – naar meester Barsonage, naar meester Quillon wiens ogen schenen uit te puilen van verstikte nood, naar de verbeelders die hem uitdaagden. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Goed dan. Ik zal een van jullie met me meenemen om te garanderen dat ik jullie beslissingen op de juiste wijze uitvoer. Ik zal de toom van de vorsten riskeren.’


  ‘Meester Gilbur, wilt u mij daarbij vergezellen?’


  Verbazing weerklonk rond de kring. Gilburs mond viel open. Maar hij knikte vlug, mompelend: ‘Dat wil ik.’


  Meester Barsonage stond zichzelf een zucht van opluchting toe. ‘Meester Gilbur, ik beschouw dit als bijval. Meesters, er is voorgesteld de omzetting van onze kampioen zes dagen uit te stellen, tot meester Eremis en meester Gilbur met de vorsten van de Zorgen hebben gesproken. Wordt dit aangenomen? Wat wilt u?’


  De stemming was vrijwel unaniem.


  Terisa begon ruimer adem te halen, alsof een dreiging was afgewend. Zes dagen. In zes dagen kon er van alles gebeuren.


  Maar meester Eremis was nog niet klaar. Terwijl hij nog stond, zei hij: ‘Nog één ding. De vorsten van de Zorgen zullen openlijk naar Orison komen, zoals hun positie betaamt. Maar ze zullen in het geheim bijeenkomen.’


  De middelaar knikte kortaf. ‘Ik begrijp u.’ Het uitstel scheen hem zijn zelfvertrouwen, zijn beheersing van de situatie te hebben teruggegeven. ‘Meesters,’ zei hij beslist, met vooruitgestoken kaak, ‘vrouwe Terisa van Morgan, niemand mag hierover spreken. Niemand. Wat uw eigen mening over ons en wat we van plan zijn ook moge zijn, u mag niet spreken.’ Hij richtte zich tot de kring in het algemeen, maar zijn blik was op Terisa gevestigd. ‘De vorsten zullen ons niet vertrouwen als hen van tevoren iets over deze vergadering bereikt. Als koning Joyse zich ermee bemoeit zal alle hoop op een bondgenootschap verloren zijn. Wij doen wat we doen niet om onszelf groter te maken, maar om Mordant te redden. Wij mogen niet worden verraden.’ Langzaam verplaatste hij zich tot hij bij de reling voor haar stond, zijn blik hield de hare vast. ‘Mevrouw,’ zei hij rustig, ‘u mag over niets spreken wat u vandaag hebt gehoord.’


  Hij glimlachte wrang. ‘Geraden zal u ongetwijfeld uithoren. Als u kennis met haar maakt, zult u merken dat vrouwe Elega onverzadigbaar nieuwsgierig is. Slotvoogd Lebbick wil alles weten wat er in Orison gebeurt. Zelfs koning Joyse zou zich ertoe kunnen brengen belangstelling voor u te tonen.


  ‘Mevrouw, u mag niets zeggen.’


  Ze probeerde hem in de ogen te kijken, maar die waren te veeleisend. Hij vroeg haar een keuze te maken en die gestand te doen – vroeg haar in ieder geval een klein aandeel in de verantwoordelijkheid voor het succes van meester Eremis te nemen. Een passief aandeel, misschien, maar niettemin een keus. Was dat niet wat mensen die in zichzelf geloofden deden? – keuzen maken en zich daaraan houden?


  Ze aarzelde omdat ze niet bereid was te beloven dat ze niet met Geraden zou spreken.


  Gelukkig kwam meester Eremis haar te hulp. ‘Meester Barsonage,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik ben er zeker van dat we haar kunnen vertrouwen.’


  De bemiddelaar wierp een blik op Eremis, fronsend alsof zijn gedachten hem niet aanstonden – alsof iets in Eremis’ woorden of toon plotseling een heleboel vragen opwierp. Een ogenblik later schudde hij echter het hoofd en draaide zich om.


  ‘Meesters,’ zei hij afstandelijk, ‘zijn er nog andere zaken die hier besproken moeten worden?’


  Niemand zei iets.


  ‘Laten we ophouden. Ik denk dat we voor één dag genoeg hebben gestemd om Mordants toekomst te vormen.’


  Terwijl hij het midden van de kring verliet, liep hij langs de pilaren, ontgrendelde de deur en liep het vertrek uit.


  Terisa zocht naar meester Quillon. Hij was er niet. Blijkbaar was hij al weg. Meester Eremis nam haar arm en hielp haar overeind. ‘Kom, mevrouw,’ zei hij vertrouwelijk. ‘Dit is pas de derde dag dat u bij ons bent, maar toch heb ik het gevoel dat ik lang heb gewacht met u mijn gastvrijheid aan te bieden.’


  Ze kon de manier waarop hij haar arm door de zijne stak en haar naar zijn zijde trok niet weerstaan. Ze voelde triomf en verwachting van zijn kant, een geheim, gescherpt enthousiasme. Hij liet de dingen te snel gebeuren. Zijn zelfverzekerde vitaliteit toen hij haar voor de meeste andere meesters uit het vertrek uit loodste maakte dat haar gedachten rondtolden.


  Toen ze zo dicht bij hem was, overheerste zijn lichamelijke inwerking al het andere. Hij rook lichtelijk naar zweet en kruidnagels, en ze kon spier over been voelen werken onder zijn gitzwarte mantel. Waar kwam zijn zelfvertrouwen, zijn macht, vandaan? En wat zag hij in haar? Waarom deed hij zoveel moeite om haar voor zich op te eisen? Ze begreep hem helemaal niet.


  Dat maakte zijn greep op haar sterker. Zijn zelfvertrouwen was als een vertoon van magie, betoverend omdat het tegelijkertijd zo aantrekkelijk was en zo ver buiten haar ervaring lag.


  Dientengevolge liep ze naast hem alsof zijn kracht en haar onzekerheid een soort toverformule waren, die haar op een wijze in vervoering bracht die ze niet onder woorden kon brengen.


  Hij maakte dat ze iets wilde dat ze niet kon definiëren.


  Terwijl hij haar nog steeds vormelijk begeleidde, nam hij haar mee uit het laborium naar de openbare gangen van Orison. Maar toen ze eenmaal de balzaal door waren, ging hij met haar in tegengestelde richting van de route waaraan ze gewend begon te raken – de route terug naar haar kamers. Onder het lopen legde hij uit dat ze een deel van het kasteel binnengingen dat bestemd was voor de persoonlijke verblijven van de meesters – een gedeelte dat koning Joyse opnieuw had laten bouwen toen hij het collectief pas had opgericht, opdat zijn verbeelders passende, weelderige ruimten misschien zelfs, zouden hebben die zouden getuigen van de eerbied die men voor de bewoners voelde. Maar zij schonk slechts aandacht aan het geluid van zijn stem, niet aan wat hij zei. Tegelijkertijd geboeid en verontrust, concentreerde ze zich lichamelijk op hem alsof zijn stem en zijn geur en de harde greep van zijn arm een betovering waren die eindelijk het probleem van haar bestaan zouden oplossen.


  Toen ze de balzaal achter zich lieten, begonnen ze steeds meer mensen te passeren. Ze zag een veelbetekenende wellustige blik in sommige van de groeten die meester Eremis kreeg van lieden van stand, een gelukwensende of jaloerse glimlach. Wachten sloegen hun ogen naar het plafond op; enkelen van hen waren brutaal genoeg om te knipogen. Dames en kamermeisjes bekeken haar alsof ze probeerden te begrijpen wat haar begeerlijk maakte.


  Door de gewaarwording dat ze betoverd én echt was, voelde ze zich onverwacht stoutmoedig. Niet uit het veld geslagen door de manier waarop mensen naar haar keken, zei ze: ‘Dat was erg aardig wat u voor Geraden hebt proberen te doen.’


  ‘Vindt u, mevrouw?’ Ze hoorde de grijns in zijn toon. ‘U bent verrukkelijk naïef. De geest van een kind in het lichaam van een vrouw.’ Met zijn vrije hand streelde hij haar onderarm; zijn aanraking scheen sporen van intensiteit op haar huid achter te laten. ‘Ik betwijfel echter of Quillon daar net zo over denkt. Hij vindt mij wreed, of ik moet het heel erg mis hebben.’


  De naam Quillon riep een snelle beschermende reactie in haar wakker. Er was weinig in haarzelf of haar omstandigheden waarvan ze zeker was; maar ze wist zeker dat ze meester Quillon noch adept Havelock wilde verraden. Ze voelde dat Eremis haar op dat punt op de proef stelde en ze antwoordde onmiddellijk – misschien te vlug – ‘Quillon? Wie was dat? Ik ben niet aan erg veel meesters voorgesteld.’


  Hij reageerde met een vlotte lach. ‘Hindert niet, mevrouw. Ik verzeker u dat hij van geen enkel belang is.’


  Met een handgebaar beduidde hij dat ze bij zijn verblijven waren aangekomen. Ze waren net een korte gang, die leek op een doodlopende steeg, ingegaan met een paar deuren aan beide zijden en één aan het eind. De steen van de muur was hetzelfde bijna-gladde graniet dat overal in Orison te zien was, maar de deur leek niet op de kerkerdeuren van het laborium. Hij was van rozenhout, hoogglanzend gepolitoerd zodat het reliëf dat erin was gesneden duidelijk uitkwam: een levensgrote afbeelding van meester Eremis zelf, compleet met een sardonische glimlach en een blik van buitengewone kennis in zijn oog – een blik, besefte Terisa een ogenblik later, die was bewerkstelligd door kleine stukjes ivoor in het hout in te leggen.


  ‘Ik hoop dat u me altijd zult weten te vinden, mevrouw,’ merkte hij op. ‘De deuren van de meesters worden aangeduid met hun kenmerkende tekens en signaturen. Maar Orison is groot, en tekens worden licht verward. Iedereen die mij kent zal altijd weten welke deur de mijne is.’


  Behendig ontsloot hij de deur en leidde haar zijn vertrekken binnen.


  Zijn gebruik van het woord weelderig had haar niet voorbereid op de kamer die ze binnenging. Na de betrekkelijke kaalheid van de zalen en steen buiten, scheen de weelderigheid van de inrichting exotisch en verfijnd. Geparfumeerde olievuren, slim verscholen in koperen schelpen zo groot als urnen, waarvan de zijkanten in fijn open filigraan waren gesneden, verspreidden zowel licht als warmte. Het voornaamste meubelstuk was een enorme divan bekleed met satijn en opgetast met kussens; en daarvoor stond een lange, lage tafel waarvan het gegraveerde koperen bovenblad aan kettingen aan poten van rozenhout aan elke hoek was opgehangen. Maar er stonden ook een stuk of drie leunstoelen in het vertrek, elk overtrokken met satijn, die bij de divan pasten. Een sierlijke wastafel en een kom, eveneens van koper, vulde een nis. Vlakbij stond een houten kastje waarop, scheen het, wijnkaraffen stonden. De vloer was bedekt met verschillende lagen kleden, waarvan de bovenste een ononderbroken rode gloed tegen het overheersende blauw van het meubilair en de kanariegele gordijnen die voor de ramen hingen wierp. De stof die het plafond verhulde was ook kanariegeel; maar de wandtapijten hadden alle drie de kleuren, waarbij het rood voornamelijk werd gebruikt om de aandacht te vestigen op wat ze afbeeldden – scènes van vrouwen in verschillende stadia van verleiding.


  Terwijl hij haar zijn welkom toelachte, liet meester Eremis Terisa’s arm los en vergrendelde de deur. ‘Joyse behandelt zijn verbeelders goed, zoals u ziet, mevrouw,’ zei hij. ‘Mordant is echter niet rijk van zichzelf. Eeuwenlang hebben de Zorgen niets grootsers voortgebracht dan tarwe, druiven en vee – en boeren om ervoor te zorgen. De rijkdom van onze koning is, evenals zijn macht, het resultaat van oorlog.’ Hij keek ingenomen om zich heen. ‘Ongetwijfeld heeft een of andere edelman uit Cadwal eerder de beschikking gehad over deze weelde. Dat doet mij genoegen.’


  Hij ging naar de wastafel om zijn handen te wassen en een paar droppels water op zijn gezicht te sprenkelen. Toen hij naar haar terugkeerde, rook Terisa opnieuw de geur van kruidnagels. ‘Maak het u gemakkelijk,’ zei hij, op de divan wijzend. ‘Houdt u van wijn?’ Zijn glimlach verflauwde en er was een verlangende gloed in zijn ogen.


  De scherpe geur van wierook en de geur van kruidnagelen, en de uitdrukking op zijn gezicht veranderde het evenwicht van haar opwinding en ongerustheid, maakte dat er een paniekerig gevoel in haar keel opsteeg. Zoekend naar iets om te zeggen, om tijd te winnen zodat ze kon proberen te denken, flapte ze eruit: ‘Er was iets dat ik niet over de spiegels begreep. Toen Geraden ze me liet zien.’


  Hij fronste de wenkbrauwen, misschien omdat ze Geraden noemde, misschien om haar onzekerheid. Om zijn eventuele ergernis te verbergen, ging hij naar de kast, haalde twee drinkbekers te voorschijn en schonk ze vol met een wijn die even scharlaken was als het kleed. Toen kwam hij bij haar terug, overhandigde haar een van de bekers en dronk uit de zijne. Hij glimlachte weer en de haast in zijn ogen was enigszins geweken, voorzichtiger geworden.


  ‘Eerlijk gezegd, mevrouw,’ zei hij, ‘niemand begrijpt wat u hebt gezien. Geen spiegel, vlak of iets anders kan zijn beeld veranderen. Aangezien het onmogelijk is, zou ik het niet hebben geloofd als ik het zelf niet had gezien.


  U hebt ongetwijfeld opgemerkt dat wij die verandering in ons debat van vandaag niet hebben besproken. Er valt niets te zeggen over het onmogelijke, nu het verdwenen is. De meesten van de meesters geloofden mij toen ik beschreef wat er was gebeurd. Vooral’ – hij sprak op peinzende toon – ‘omdat ik het nieuwe beeld niet herkende en het niet kon thuisbrengen.’


  ‘O, Geraden herkent het. Het wordt de Gebalde Vuist genoemd. Hij zegt dat het ergens in de Zorg Domne is.’ Zodra ze die woorden zei, kreeg ze het gevoel dat ze dat niet had moeten doen. Ze had een vreemd gevoel dat ze een geheim had verraden – dat ze Geraden verraden had. Maar de viriele tegenwoordigheid van meester Eremis dwong haar te spreken. Hij boog zich licht over haar heen, luisterend alsof hij wachtte tot ze zou zijn uitgesproken, zodat hij haar kon vastpakken. Ze had tijd nodig. Meteen legde ze uit: ‘Maar dat bedoelde ik niet.’


  Alsof het tegen haar wil was, vertelde ze meester Eremis wat ze Geraden niet verteld had. Ze vertelde hem wat ze in de spiegel had aangetroffen die de kampioen te zien gaf: geen geweld, niet haar appartement, maar de Gebalde Vuist in de lente.


  Haar haastige bekentenis interesseerde hem, hoewel die hem niet zoveel scheen te interesseren als ze had gehoopt. Zijn frons was er nu een van peinzende overweging. ‘Dat is inderdaad vreemd,’ gaf hij toe. Langzaam bracht hij haar naar de divan en liet haar zo zitten dat haar zijde warm tegen de zijne aan was, met zijn arm op de kussens achter haar en zijn tors naar de hare toe leunend. ‘Had Geraden die ervaring eveneens?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij heeft het geprobeerd.’ Haar zinnen waren vol wierook, kruidnagels en verbijsterd verlangen. ‘Hij wilde zien of hij me terug kon brengen naar waar hij me gevonden had. Zodat ik tenminste de keus zou hebben om weg te gaan. Maar toen hij de spiegel inging, was hij bij uw kampioen.’


  ‘Nee toch?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Dan is de omzetting dus voor u misgegaan?’


  Ze wilde niet zo denken. ‘Of Geraden doet het voor mij. Hij weet waarschijnlijk niet eens dat hij het doet. Hij weet niet dat hij het vermogen ertoe heeft.’ Ze herinnerde zich de manier waarop hij de vergaderzaal uit was gelopen – de manier waarop hij zich voor haar had uitgesproken; het gezag van zijn eerste beroep op haar. Ze mompelde bij zichzelf: ‘Ze hadden hem als meester moeten aannemen.’


  ‘Dan,’ zei meester Eremis beslist, ‘is het maar goed dat dit veranderen van beelden niet publiekelijk is besproken. Omdat ze niet kunnen geloven dat Geraden een dergelijk vermogen bezit, zouden de meesters hebben geconcludeerd dat u de machtige verbeelder bent die ze zowel vrezen als begeren.


  Maar, zoals wij beiden weten, bent u geen verbeelder. Ik zal onder vier ogen onopgemerkt spreken met de meesters die te vertrouwen zijn, en wij zullen proberen de dingen die u niet begrijpt te verklaren.’


  Terwijl hij sprak, sloot hij zijn arm vaster om haar heen; nu beroerden zijn lippen haar haar. ‘Bent u tevreden? Ik ben klaar om het terrein van uw vrouw-zijn te gaan onderzoeken.’


  Ze voelde dat ze geen keus had, dat alle keuzen werden weggevaagd. Haar lijf hunkerde tegen haar kleren. Ze inhaleerde zijn warme adem toen zijn mond omlaag kwam en zich stevig op de hare sloot.


  Toen klopte er iemand op de deur.


  Eerst werd er rustig geklopt, een paar zachte tikjes. Meester Eremis negeerde die. Zijn tong streelde haar lippen en gaf haar een smaak van kussen die ze nooit had ervaren. Maar de klop werd dringender. Weldra hamerde degene die buiten stond op het hout.


  ‘Vlegel!’ Eremis sprong met een ruk van de divan op. Binnensmonds vloekend liep hij naar de deur, ontgrendelde die en rukte hem open.


  Terisa zag Geraden in de deuropening staan.


  Ze ademde sneller dan ze had moeten doen, en ze kon voelen dat haar gezicht brandde.


  Hij keek niet naar haar – of naar Eremis; hij hield zijn blik aandachtig op een lege plek tussen hen in gericht. ‘Meester Eremis,’ zei hij op beheerste toon, ‘hoe kan ik u dienen?’


  ‘Mij dienen?’ snauwde de meester. ‘Waarom denk je eigenlijk dat ik je nodig heb? Ga weg.’


  ‘U hebt me aan u verplicht. Zonder duidelijke reden hebt u mij voorgedragen voor de kazuifel van een meester. Ik ben klaar met mijn andere werk. Ik wil op de een of andere manier iets terugdoen.’


  ‘Goed. Ik accepteer je verplichting. Betaal me terug’ – met zichtbare inspanning hield meester Eremis zich in om niet te schreeuwen – ‘door me met rust te laten.’


  Hierop sloeg Geraden de ogen op. Rustig zei hij: ‘Vrouwe Terisa verdient beter.’ Toen draaide hij zich om en ging weg.


  Meester Eremis vloekte opnieuw en wilde de deur dichtsmijten. Hij ving hem echter op voor hij dichtging, sloot hem rustig en deed de grendel er weer op. Toen hij naar Terisa terugkeerde, was er een afstandelijke, vreemde glimlach op zijn gezicht – een glimlach die er bijna een van bewondering had kunnen zijn. ‘Die jongen is een uitdaging,’ mompelde hij. Het klonk alsof hij in zichzelf sprak; maar de blik die hij Terisa toewierp liet zien dat hij zich van haar bewust was. ‘Ik moet echt iets bijzonders voor hem bedenken.’


  Een ogenblik later schudde hij de vraag van zich af en keek haar meer rechtstreeks aan. De intensiteit kwam in zijn ogen terug. Hij keerde terug naar de divan, dronk zijn bokaal leeg en ging toen weer dicht naast haar zitten.


  Zonder dat ze het helemaal zo bedoelde, schoof ze een eindje van hem vandaan. Door meer van haar gezicht naar hem toe te draaien kon ze haar bokaal als een slagboom tussen hen opheffen. Haar wangen brandden nog: zonder duidelijke reden had de aanblik van Geraden haar het gevoel gegeven dat ze iets deed waarvoor ze zich had moeten schamen. Vrouwe Terisa verdient beter. Wat betekende dat? Hij wist te weinig van haar af om zoiets te zeggen.


  Maar toch de manier waarop hij het had gezegd – Vrouwe Terisa verdient beter – ontroerde haar. Het maakte dat ze zich een beetje van de meester die zich verwachtingsvol over haar had heengebogen terugtrok.


  ‘Dat doet me denken.’ Haar stem klonk zacht, weifelachtig zelfs; maar inwendig scheen ze almaar stoutmoediger te worden – zo stoutmoedig dat ze zichzelf nauwelijks herkende. Ze keek hem doelbewust in zijn begerige ogen toen ze zei: ‘Hij heeft me verteld dat u niet gelooft dat ik besta. Weet u nog wel? En u zei dat u geloofde dat ik niet bestond voordat ik uit de spiegel kwam. Dat is nog iets dat ik niet begrijp.’


  ‘Hoe zo?’ Eremis’ toon drukte opzettelijk geduld uit.


  Ze probeerde het uit te leggen. ‘Ik weet niets van verbeeldingswerk af. Ik begrijp er werkelijk helemaal niets van. Maar ik probeer het wel. Het is gemakkelijker voor me om te geloven dat een spiegel net als een venster is. Het laat je van de ene plaats naar de andere kijken. Of van de ene wereld naar een andere.’ Ze hoopte dat hij niet kon zien hoe haar hart bonsde, hoe haar adem onregelmatig uit haar borst kwam. Ze wilde hem niet laten weten hoe belangrijk die vraag voor haar was. ‘Het is veel moeilijker om te geloven dat een stuk glas creëert wat je erin ziet.


  Alstublieft. Gelooft u echt dat ik niet bestond voordat u me voor het eerst zag?’


  ‘Ah.’ Hij knikte begrijpend. ‘Zoals u nu onderhand moet weten, mevrouw, is dat de fundamentele verwarring die het collectief verdeelt en verzwakt. En Joyse maakt het vraagstuk nog verwarder door vast te houden aan “ethische kwesties” zoals, met welk recht zetten wij beelden uit hun natuurlijke bestaan om? Maar dat is uitwendig. De zaak kan niet worden opgelost voor het wezenlijke punt bekend is. Is een spiegel een “venster”, zoals u het noemt, of zijn de beelden die in het glas gezien worden door verbeeldingswerk zelf in het leven geroepen, door de daad van het maken en vormen van de spiegel?’


  Terwijl hij sprak, bewoog hij steeds dichter naar haar toe, leunde dichter naar haar over. Zijn arm lag weer om haar heen zodat ze niet terug kon, en zijn betovering hernieuwde zijn macht. Ze had nooit eerder beseft dat het fijne aroma van kruidnagels sensueel was. Ze kon zijn blik niet langer verdragen. In plaats daarvan keek ze naar zijn mond alsof ze ondanks haar onzekerheid – om van haar recente verlegenheid maar te zwijgen – wilde dat hij haar weer zou kussen.


  ‘De ware moeilijkheid is echter geen gebrek aan begrip, maar aan verbeelding.’ Hij nam de bokaal van haar af en zette die neer. Zijn stem werd lager, gesluierder. ‘Het bewijs van de waarheid is duidelijk, maar wij accepteren die niet omdat die, zoals u hebt opgemerkt, moeilijker te geloven is.’


  Zijn mond dook naar de hare, kuste haar licht: een keer; opnieuw. De tweede keer reageerde ze alsof ze wist wat ze deed.


  ‘Mevrouw,’ fluisterde hij, ‘het is duidelijk dat u niet hebt bestaan voordat u door translatie werd geïncarneerd. Glas is stom. Spiegels schilderen beelden. Ze brengen geen geluiden over. Als u uit een andere wereld tot ons komt’ – opnieuw kuste hij haar – ‘volkomen in zijn eigen bestaan’ – en met iedere kus werd haar reactie beter – ‘hoe is het dan mogelijk dat we dezelfde taal spreken?


  Aangezien Geraden het glas heeft gemaakt dat u heeft verwekt, moet ik zijn smaak op het gebied van vrouwen bewonderen.’


  Deze keer pakte zijn mond de hare en liet die niet los. Zijn tong scheidde haar lippen. Ze leunde achterover tussen de kussens; zijn arm omsloot haar daar, half achterover liggend. Een ogenblik lang waren al haar zintuigen op zijn kus geconcentreerd – en op leren hoe ze hem zelf moest kussen. Het was waar: de spiegel had haar in het leven geroepen. Ze was vrij. Wat ze deed was niet langer belangrijk. Eerst besefte ze niet dat hij haar blouse losknoopte. Maar zijn kus was zo krachtig – en zijn hand zo bedreven – dat ze hem niet wilde laten ophouden.


  ‘Meester Eremis,’ zei een stem, ‘vrouwe Terisa, zou u iets willen eten?’


  Eremis sprong overeind terwijl er woede in zijn ogen ontvlamde. Terisa drukte zich uit de kussens omhoog en keek naar Geraden op.


  Deze keer was hij door een deur binnen gekomen die naar enkele van de binnenkamers leidde: hij moest een personeelsingang hebben gebruikt. Opnieuw was zijn blik van haar en de meester afgewend. Hij had een versierd koperen blad in de handen waarop hij een grote punt kaas, wat brood en verscheidene trossen druiven had gelegd.


  ‘Terwijl u het lot van Mordant bespreekt,’ zei hij met een stem die zo vastberaden nonchalant was dat hij fel klonk, ‘dacht ik dat u misschien iets zou willen eten.’


  Terwijl hij sprak, liep hij de kamer in. ‘Het is lang geleden sinds het ontbijt.’


  ‘Varkensdrol!’ snauwde de meester zacht. Zijn handen bogen zich tot klauwen. ‘Dit is onduldbaar. Moet ik de deuren van mijn eigen bedienden vergrendelen om jou hier weg te houden?’


  ‘Ik heb u al gezegd.’ Geradens achting was vergelijkbaar met zijn nonchalance. ‘Ik sta bij u in het krijt. Ik probeer alleen maar een manier te vinden om u terug te betalen.’


  Hoewel ze er tegen vocht om het te verbergen, kon Terisa haar lachen nauwelijks inhouden. De tweede interruptie van de gezel was niet pijnlijk: hij was belachelijk. En het doelwit van die belachelijkheid was meester Eremis, die er nijdig genoeg uitzag om Geradens hart voor een zo onbeduidende zaak uit te rukken. Zoals hij belachelijk beleefd en misplaatst in het midden van Eremis verleidingskamer stond, herinnerde Geraden haar eraan waarom ze hem zo aardig vond. Ze kon haar gezicht nauwelijks strak houden.


  Alsof hij voelde dat hij voor gek stond, ging meester Eremis rechtop staan.


  ‘Gezel, ik geloof je,’ kraste hij, terwijl hij met een vinger als een speerpunt naar Geradens gezicht pookte. ‘Je wilt me terugbetalen. Maar wraak zou een beter woord zijn, nietwaar? Je geeft mij de schuld omdat het collectief lachte toen ik je voor de kazuifel voordroeg, en nu wil je mij “terugbetalen” door me gek te maken.


  Luister naar me, jongen.’ Hij slaagde erin er kalmer uit te zien terwijl hij sprak, ondanks de strijd tussen beheersing en woestheid in zijn stem. ‘Ik wil dat je weggaat en me met rust laat. Ik ben je vriend geweest, wat je ook gelooft. Maar je zult mijn vriendschap verspelen als je me blijft kwellen. En je zult je niet in mijn vijandschap verheugen.’


  Zo Geraden de kracht van deze dreiging voelde, hield hij zijn reactie voor zichzelf. Zonder Terisa aan te kijken, vroeg hij – eerbiedig, nonchalant – ‘Mevrouw, wilt u met rust worden gelaten?’


  Zodra hij haar met die vraag confronteerde, merkte ze dat ze geen antwoord kon geven. Ze vond hem aardig. Ze wilde hem een antwoord geven dat hem genoegen zou doen: het zou haar een prettig gevoel hebben gegeven hem een genoegen te doen. Maar haar lichaam was de kennis van wat zijn vrouw-zijn betekende – voor meester Eremis in elk geval en misschien daardoor ook voor haarzelf – zo nabijgekomen. Ze beefde inwendig, en haar benen voelden te zwak aan om haar van de divan te tillen. Haar verlangen was niet verdwenen.


  ‘Ben je blind, gezel?’ De meester fluisterde bijna. ‘Het enige dat ze wil is met rust te worden gelaten.’


  ‘Dan’ – een ogenblik brak Geradens zelfbeheersing bijna, en een kramp van pijn sprong over zijn gezicht – ‘moet ik gaan.’ Zijn toon werd vormelijk om dit te compenseren. ‘Vergeef me deze krankzinnige indringing alstublieft. Ik heb me vergist.’


  Meester Eremis beduidde hem vaag dat hij kon gaan. Geraden draaide zich om en verliet de kamer op dezelfde manier als hij gekomen was.


  ‘Dwaas.’ Eremis wierp de gezel een boze blik achterna. ‘Hij denkt dat hij veilig spelletjes met me kan spelen. Ik speel geen spelletjes.’ Ineens draaide hij zich naar Terisa toe. ‘Mevrouw, wees gewaarschuwd. Ik speel geen spelletjes.’


  Ze weerstond zijn blik tot die haar aan het tintelen scheen te maken. Als hetgeen zij deed niet langer belangrijk was, waarom hunkerde zij dan op die manier? Misschien was haar verlangen sterker dan ze besefte en veranderde het haar. Of misschien voelde ze een opkomend verlangen om Geraden te verdedigen. Wat de reden ook was, ze verbaasde zichzelf door te zeggen, alsof ze gewend was commentaar te leveren op het gedrag van de mensen om haar heen: ‘Ik kan begrijpen waarom hij denkt dat u dat wel doet.’


  Tot haar verbazing trok haar opmerking zijn belangstelling. Zijn woede bedaarde en er verscheen een vragende blik op zijn gezicht. Die maakte hem nog aantrekkelijker dan zijn gespannen begeerte. ‘O, werkelijk? Ik ben verrast.’ Zijn toon was sardonisch, maar vriendelijk. ‘Wat heb ik gedaan om een dergelijke indruk te geven?’


  Ze probeerde hem nauwkeurig antwoord te geven, ten dele omdat ze ervan genoot vrij te zijn om te zeggen wat ze dacht, ten dele omdat zijn vraag haar vleide doordat hij haar denkbeelden inhoud gaf. ‘U toont niet veel eerbied voor mensen wanneer u onder vier ogen met hen spreekt, dus wanneer u zich in het openbaar eerbiedig gedraagt klinkt u niet oprecht. En u bent niet consequent. U schijnt dingen te doen’ – haar stoutmoedigheid was stellig verbijsterend – ‘zoals voorstellen om gezel Geraden een meester te maken, niet omdat u in hem gelooft, maar omdat u ervan houdt mensen te verbazen.’


  Zijn ogen verwijdden zich komisch. ‘Niet consequent, mevrouw? Ik? U was er niet bij toen de rol van de gezel in de omzetting die u tot ons heeft gebracht werd besproken. U hebt niet gehoord hoe consequent ik hem altijd heb verdedigd en gesteund.’ Het schonk hem blijkbaar genoegen haar te ondervragen. ‘Hoe komt u erbij dat ik niet consequent ben?’


  Ze dacht over die zaak na. Dit kon zo niet blijven: hij stond zeker op het punt boos op haar te worden. Dat gebeurde er wanneer ze aandacht op zichzelf vestigde. Ze wilde dit ogenblik niet verliezen. Proberend het risico te verminderen, antwoordde ze voorzichtig: ‘Ik was verbaasd toen u meester Gilbur koos om met u mee te gaan naar die ontmoeting met de Perdon. Hij schijnt u niet erg te mogen.’


  Die verrassing keerde snel terug toen Eremis in lachen uitbarstte.


  Een ogenblik was hij te geamuseerd om iets te zeggen. Ze had blijkbaar een punt aangeroerd waarop hij uitzonderlijk met zichzelf was ingenomen. Luid giechelend ging hij naar de divan terug en ging weer naast haar zitten, achterover liggend in de kussens en zijn armen boven zijn hoofd uitstrekkend.


  Toen hij met lachen kon ophouden, ging hij rechtop zitten, legde zijn handen op haar schouders en hield haar vast om haar te kussen. ‘Ah, dat was een mooie grap, mevrouw,’ antwoordde hij, genietend van haar mystificatie, ‘en de rijkste humor ervan ligt in zijn geheimzinnigheid. Ik durf te wedden dat het hele collectief net zo verbaasd was.’ Alleen de zweem van berekening in zijn ogen, de manier waarop hij de consequenties van wat hij deed scheen te peilen, voorkwam dat hij er even ombeschaamd gelukkig uitzag als Geraden soms. ‘Geen van die dwazen weet dat Joyse niet degene was die Gilbur het leven redde toen zijn grot instortte. Ik was het.’


  Terwijl ze hem met open mond aanstaarde – terwijl haar gedachten duizelden en haar conceptie van alles dat er tijdens de vergadering van het collectief was gebeurd veranderde – trok hij haar naar zich toe en ving haar mond met de zijne. Hij deed de adem in haar borst stokken. Maar zodra zijn kus minder hevig werd, zei ze hijgend: ‘Wacht even. Wacht. Ik begrijp het niet.’


  Terwijl hij kussen op haar ogen, haar voorhoofd, haar mondhoeken drukte, liet hij haar in de kussens terugzakken. ‘Wat begrijpt u niet?’


  ‘U en meester Gilbur werken samen.’ Haar borst zwoegde. ‘U hebt die hele vergadering beraamd. U was al die tijd aan het acteren. Waarom deed u alsof u vijanden bent?’


  ‘Omdat, mijn liefste’ – zijn tong likte tussen zinnen in aan haar lippen – ‘sommigen van die klunzige verbeelders mij echt niet mogen. Ideeën en verwachting worden vaak alleen maar verworpen omdat ik degene ben die ze opper.’ Zijn warme adem scheen haar longen te vullen. ‘De waarheid zou hen ook tegen Gilbur hebben doen keren.’ Ze voelde zijn hand opnieuw op de knopen van haar blouse. ‘De leugen dat hij door koning Joyse was gered, maakte hem geloofwaardig, zodat hij de stemming kon beïnvloeden.’


  Tegen de kussens en zijn arm liggend alsof ze hulpeloos was, vroeg ze niettemin: ‘Maar waarom? Waarom wilt u die kampioen? Hij is gevaarlijk.’


  Meester Eremis trok zich ver genoeg terug om haar in zijn ogen te laten kijken. Zijn uitdrukking was ernstig en hij sprak oprecht. ‘Wapens en oorlog zijn gevaarlijk. Macht is gevaarlijk. Maar niets anders kan ons redden.


  U kent de Perdon niet. Maar u hebt zijn razernij gezien. Hij houdt van zijn volk. Hij is trots op Mordant – en op zijn plaats in het rijk. Maar toch heeft de koning hem hulp geweigerd. Door wanhoop gedreven, zal hij tot het uiterste gaan om datgene dat hij liefheeft te verdedigen.’


  Ze meende een klop op de deur te horen. Een ogenblik verstijfde meester Eremis. Maar het geluid was aarzelend, en het werd niet herhaald.


  ‘Dat zal ik ook doen,’ vervolgde hij. ‘Ik spot met mijn medemeesters, maar dat is alleen omdat aanleg voor verbeeldingswerk geen garantie voor intelligentie of moed is. Ik houd van het potentieel dat het collectief vertegenwoordigt. Ik zou graag strijden om het te verdedigen. En ik ben ook geweigerd. Mijn koning ontzegt mij zijn hulp.


  Ik zal niet aarzelen een paar leugens te vertellen om de macht te krijgen die ik nodig heb.’


  Ze was niet zeker van wat ze in zijn ogen zag of in zijn stem hoorde. Hij manipuleerde het collectief te gemakkelijk; zijn verklaring voor zijn leugens was te redelijk. Maar zijn nabijheid en zijn sterke aanraking hadden haar in zijn greep. Zijn geur van kruidnagel en zijn kussen waren overtuigender dan logica.


  Haar lippen antwoordden de zijne zo goed ze konden. Zijn hand die onder haar blouse gleed omsloot haar borst. Zijn liefkozing deed haar tepels schrijnen. Instinctief kromde ze haar rug en drukte haar borsten dichter naar hem toe. Hij schoof het hemd opzij en ze waren ontbloot. Toen verliet de mond de hare en hij fluisterde opgewonden: ‘Mevrouw, ik heb me niet vergist. U bent geschapen voor de verrukking van een man,’ en zijn tong ging naar haar borst tot zijn lippen zich om de tepel sloten.


  Bereid nu vrijwel alles te riskeren, legde zij haar armen om zijn hoofd en hield het waar het was opdat hij niet zou ophouden met wat hij deed.


  Ze was zo verbaasd dat ze alleen maar staarde toen Saddith het vertrek binnenkwam.


  Net als Geraden keek de kamenierster weloverwogen niet naar meester Eremis of Terisa. Ze hield het gezicht lichtelijk afgewend, en haar uitdrukking was volkomen ongeïnteresseerd.


  ‘Meester Eremis –’ begon ze.


  Hij sprong heftig van de divan af, zijn arm gebogen alsof hij Geraden verwachtte en van plan was eerst te slaan en daarna pas vragen te stellen.


  ‘Meester Eremis,’ herhaalde ze, met de ogen knipperend, snel sprekend om zijn razernij af te weren. ‘Het is onvergeeflijk dat ik zo maar ben binnengekomen, ik weet het, maar u moet me vergeven. Ik had geen andere keus. U kwam niet naar de deur. Mevrouw, u moet me vergeven. Ik heb geen keus.’


  ‘Geen keus?’ Zodra hij Saddith herkende, liet hij zijn arm zakken. Niettemin had hij even nodig om zijn woede te beheersen. ‘Je bent een dienstmeid. Waarom is het een kwestie van keus voor je om mijn kamers ongevraagd te betreden?’


  ‘Vergeef mij. Ik weet dat het onvergeeflijk is wat ik gedaan heb.’ Omdat Saddiths gezicht zo nietszeggend was, en haar toon zo neutraal, klonk ze niet bepaald berouwvol. ‘Maar ik heb opdracht om vrouwe Terisa te halen. Vrouwe Myste wil haar spreken. Zij is de dochter van de koning, meester Eremis, ik moest haar wel gehoorzamen. U hebt de macht om mij te beledigen – zelfs om mij pijn te doen.’ Ze klonk niet bijzonder bang. ‘Maar als vrouwe Myste tegenover slotvoogd Lebbick over me klaagt –’


  Eremis viel haar in de rede. ‘Je had Myste kunnen vertellen dat je mevrouw niet kon vinden.’ Hij had zijn zelfbeheersing echter weer herkregen. Hij zuchtte. ‘Maar dat was misschien te veel om van je te verwachten.’ Hij richtte zich tot Terisa. ‘Mevrouw, u moet gaan. Koningsdochters zijn capricieus – en onze koning laat de zijne doen wat ze willen. Het is niet veilig om u niet aan hen te storen.’


  Alleen zijn ogen verrieden hem. Ze waren donker en moordlustig geworden.


  Terisa wilde jammeren van teleurstelling – en ook van onverwachte angst. Zijn woestheid was plotseling even levendig als die van haar vader. Ze voelde zich duizelig, bijna wild, op het punt van huilen – of van lachen. Haar opluchting was even scherp als haar gevoel van verlies, haar ongerustheid.


  Omdat ze er geen idee van had wat ze nu moest doen, begon ze zwijgend haar blouse dicht te knopen.


  Tien: De laatste ambassadeur van Alend


  Nog zwak trillend, vol verwarring, maar haar best doend het niet te laten blijken, ging Terisa met Saddith mee.


  Meester Eremis ontgrendelde de deur en deed haar met een buiging uitgeleide uit zijn vertrekken. Terwijl hij dat deed, gaf zijn glimlach een vertrouwd mengsel van geamuseerdheid en wellust te zien; hij zou tegen zijn recente ergernissen bestand hebben kunnen zijn. Als ze zijn ogen niet had gezien, zou ze niet bang zijn geweest.


  Ze slaakte instinctief een zucht van opluchting toen de deur dichtging omdat het Saddith en niet Geraden was geweest, die de meester voor de derde keer had gestoord. Ze vond het geen prettig idee dat er zoveel woede op de gezel was gericht.


  Wat haar aanging, Saddith bleek onverstoord door de woede van Eremis. In plaats van enig soort verlegenheid of ongerustheid te verraden, scheen haar uitdrukking op een nauw verholen tevredenheid te wijzen.


  Terisa wilde vragen: Waarom wil vrouwe Myste mij spreken? Meer dan dat, zij wilde vragen: Hoe ben je erin geslaagd mij net op dat ogenblik te komen halen? Maar zodra zij en Saddith de cul-de-sac van meester Eremis’ verblijf verlieten, sprak Geraden hen aan.


  Hij deed geen poging zich in te houden. Hij was aan het dartelen als een jonge hond.


  ‘Saddith, je bent een wonder!’ Hij pakte haar bij de armen en danste met haar in een kring rond tot hij tegen de muur opliep en haar bijna op de grond liet vallen; toen drukte hij een luidruchtige kus op haar wang en liet haar los. ‘Ik sta bij je in de schuld. Voor eeuwig! Hoe heb je hem dat gelapt?’


  Zonder op antwoord te wachten, draaide hij zich, praktisch steigerend, naar Terisa om.


  Ze bleef doorlopen.


  Ze wist niet wat hij in haar gezicht zag, maar wat het ook was, het ontnuchterde hem snel. Maar voor een keer verontschuldigde hij zich niet. ‘Ik weet dat het mij niets aanging.’ Hij bedwong zijn vrolijkheid om harentwil. ‘Ik had alleen maar een heel sterk gevoel –’ Hij trok een wrange grimas tegen haar. ‘Wij hebben het over mijn “gevoelens” gehad. Ik heb je verteld dat ze altijd verkeerd zijn. Maar ik moet toch doen wat ze mij zeggen. Ik kan ze niet negeren. Ik kan het gewoonweg niet. En deze keer had ik heel sterk het gevoel dat je min of meer in gevaar verkeerde.’


  ‘Gevaar, nee maar!’, antwoordde Saddith minachtend. ‘Je vergist je in die “gevoelens”, gezel. Je had heel sterk het gevoel dat je zelf met die dame naar bed wilde, en je kon de gedachte niet verdragen dat een ander dat vóór jou zou doen. En misschien,’ voegde ze er met een wellustige blik aan toe, ‘was je bang dat ze, wanneer ze meester Eremis’ vrijerij eenmaal had geproefd, geen belangstelling meer voor die van jou zou hebben.’


  Bij Saddiths woorden werden Geradens ogen verdrietig, en hij begon te blozen als een kleine jongen.


  Plotseling verergerde Terisa’s beven. Ze was zo dicht – zo dicht bij iets onnoemelijks gekomen, een vitaal bewustzijn van wie of wat ze was. Meester Eremis had haar verteld dat ze niet bestond. En toch zijn aanraking – Ze beefde over haar hele lichaam. Haar stem trilde. ‘Wil je me soms vertellen dat Myste mij niet wil spreken? Heb je dat maar verzonnen?’


  De gezel kromp ineen, maar Saddith zei op een toon van komische verontwaardiging: ‘Zeker niet. Ik ben geen leugenares, mevrouw.’ Het was duidelijk dat ze moeite had een verlangen om te lachen te onderdrukken. ‘Vrouwe Myste heeft u wis en waarachtig te spreken gevraagd. Ik heb een hele tijd naar u gezocht voor ik gezel Geraden tegenkwam en hij me vertelde waar u was.’


  Gerustgesteld door deze steun gaf Geraden toe: ‘Maar het is inderdaad waar dat Myste niet het soort vrouw is die erop zou aandringen u op staande voet te zien.’ Saddith knikte. ‘Ik geloof dat ze werkelijk niet weet wat het betekent om de dochter van een koning te zijn.


  Als ze had geweten waar u was,’ ging Geraden verder, terwijl iets van zijn persoonlijke geluk langs zijn zelfbeheersing omhoog borrelde, ‘weet ik zeker dat zij erop zou hebben aangedrongen te wachten tot meester Eremis met u klaar was.’


  ‘Niettemin,’ besloot de kamenier, ‘heb ik het hem doen geloven. In de toekomst zal hij er verstandig aan doen voorzichtiger te zijn met zijn snode plannen.’


  Geraden kon er niets aan doen: hij gooide zijn hoofd achterover en lachte.


  Saddith deed met hem mee.


  Op hun verschillende manieren, klonken ze beiden zo blij dat de spanning die Terisa deed beven onwillekeurig verslapte. Zij wilde eveneens lachen. ‘Hij werd zo nijdig.’ Op dat moment had ze het gevoel dat het haar enorm goed zou hebben gedaan om te lachen. ‘Misschien is hij niet aan teleurstellingen gewend. Hij zag er nogal dwaas uit.’


  De gedachte aan meester Eremis die er dwaas uitzag maakte Geraden en Saddith weer aan de gang.


  Zonder uit te kijken waar ze heengingen, liepen ze bijna tegen meester Quillon op.


  Vanwege zijn onopvallende grijze kledij en bescheiden houding scheen hij vanuit het niets voor hen te verschijnen. Zijn glimlach gaf zijn vooruitstekende tanden te zien. ‘Ha, daar ben je, gezel,’ zei hij meteen. ‘Kom mee. Ik heb je nodig.’


  Terisa voelde dat zijn toon niet veel goeds voor Geraden voorspelde.


  ‘Meester Quillon’ – Geraden wist niet wat hij moest denken. ‘Ik ben klaar met mijn werk. Ik had de middag willen doorbrengen met –’


  ‘Precies,’ viel de verbeelder hem in de rede. ‘Je wilde de middag doorbrengen met mij te helpen. Ik ben vastbesloten mijn onderzoek af te sluiten voor meester Gilbur zijn kampioen laat komen en we allemaal onze persoonlijke aangelegenheden opzij moeten zetten ter wille van de oorlog die zal volgen. Kom.’


  Hij draaide zich kortaf om en liep de gang door.


  ‘Meester Quillon!’ protesteerde Geraden. ‘Het is gebruikelijk gezellen in hun vrije tijd te laten doen wat ze willen wanneer ze klaar zijn met hun werk.’


  De meester bleef staan. De manier waarop hij zijn tanden ontblootte gaf hem een aanzien van lugubere woestheid. Zijn ogen schitterden koud. ‘Schaam je, Geraden,’ zei hij, vriendelijker sprekend. ‘Met luiheid word je nooit een meester. Door werken wel. Hoe zul je ooit leren, als je geen moeite wilt doen?’ Toen verstrakte zijn gezicht. ‘Dit is geen verzoek, gezel. Ga met mij mee.’


  Met energieke passen liep hij weg.


  Geraden wierp een smekende en verontschuldigende blik op Terisa.


  ‘Ga, Geraden’, fluisterde Saddith. ‘Wees niet stom. Wat zal er van je wens terecht komen om een meester te worden? Door niet te gehoorzamen schaad je alleen maar jezelf.’


  De gezel trok een grimas, knikte, hief de handen op en draafde achter meester Quillon aan.


  Saddith lachte opnieuw, deze keer om Geraden, maar haar vrolijkheid.was niet onvriendelijk. ‘Hij is een goede jongen, mevrouw, met veel aantrekkelijke eigenschappen.’ Ze grinnikte. ‘Zelfs zijn onhandigheid zou wel eens pikant kunnen blijken. Maar in uw plaats zou ik me niet druk om hem maken. U kunt hoger mikken.


  Als u de belangstelling van meester Eremis nu al kunt wekken’ – nu was ze ernstig, misschien zelfs een tikje geërgerd – ‘zonder meer moeite te doen dan u nu doet, kunt u zeer zeker nog hoger mikken. Neem slotvoogd Lebbick bijvoorbeeld. U zult het nauwelijks geloven, na een voorproefje van zijn tong – en zijn drift – te hebben gehad, maar hij was altijd bijzonder dol op zijn vrouw. Maar nu is zijn vrouw met wie hij vele jaren getrouwd was, na een langdurige ziekte gestorven. Daar hebt u nu een man die heel hard een vrouw nodig heeft. Als ik zijn aandacht kon trekken, verzeker ik u dat ik niet veel langer een dienstbode in Orison zou blijven.’


  ‘Saddith, wat moet ik doen?’ vroeg Terisa impulsief. Nu Geraden weg was, voelde ze een dringende behoefte om met hem te spreken. Ondanks de instructies van meester Barsonage wilde ze Geraden alles vertellen. En ze wilde weten hoe hij op de redenering van meester Eremis zou reageren. Maar met de kamenierster kon ze over geen van deze dingen spreken. ‘Ik ben geen verbeelder, ik weet niets van zulke mannen af.’ Toen, terwijl ze zich Eremis’ handen – en zijn mond – herinnerde, voegde ze eraan toe: ‘Meester Eremis en Geraden haten elkaar.’


  ‘Mevrouw,’ antwoordde Saddith, die probeerde luchthartig te spreken. ‘Ik zou oppassen dat meester Eremis mij niet zou gaan haten.’


  Een open raam ergens veroorzaakte een koude tocht in de gang. Terisa rilde. Saddith zweeg onderweg naar hun bestemming.


  Terisa verwachtte dat de meid haar naar de suite zou brengen die vrouwe Myste met haar zuster deelde, in de toren boven de vertrekken van koning Joyse, maar Saddith leidde Terisa naar haar eigen verblijf terug. Myste wachtte daar.


  Saddith schertste zoals gebruikelijk met de wacht, deed toen de deur open en leidde Terisa naar binnen. Ze troffen vrouwe Myste voor een van de ramen staande aan. Ondanks de koude buien benadrukte zonneschijn de zomertint van haar haar en huid, waardoor ze opvallend mooier was dan ze in haar eigen kamers was geweest, in Elega’s gezelschap. Niettemin staarde ze naar het kasteel en de desolate winter alsof ze er naar verlangde overal te zijn behalve waar ze was.


  Haar gezicht behield zijn afwezige uitdrukking maar ze ging weg van het raam en glimlachte toen Terisa de kamer binnenkwam. ‘Mevrouw,’ begon ze, en verbeterde zichzelf toen: ‘Terisa, het is aardig van je dat je zo prompt gekomen bent.’ Ze had de vreemde opwinding, waarmee ze het idee had begroet dat Terisa allesbehalve een verbeelder of een vrouw van macht, maar in feite slechts een secretaresse bij een missie was, niet verloren. ‘Ik hoop dat ik je niet heb weggeroepen van iets dat je liever zou doen. Ik vrees dat ik niets dringends heb. Voor Elega is alles dringend, maar ik wil alleen maar een rustig gesprekje.’


  Deze begroeting bracht Terisa van haar stuk. Ze voelde instinctief dat Myste een van de weinigen hier was die niet een of ander soort buitenissige of zelfs dodelijke verwachting van haar had – een van de weinigen met wie ze een eenvoudige vriendschap zou kunnen hebben. Maar juist om die reden wist ze niet precies hoe ze moest reageren. Ze had zo weinig ervaring met vriendschap.


  Gelukkig kwam Saddith haar te hulp. Terwijl ze een kniks maakte, loog ze: ‘Vrouwe Terisa was al op weg hierheen toen ik haar trof, mevrouw. Ze had een bijeenkomst van het collectief bijgewoond, maar die was afgelopen.


  ‘En het is allang tijd geweest voor een maaltijd,’ vervolgde ze. ‘Zal ik u iets te eten brengen? U zult op uw gemak kunnen praten.’


  Een ogenblik verwachtte Terisa dat Myste Saddith antwoord zou geven. Myste was de dochter van de koning. Maar toen besefte ze dat dit haar kamers waren: gastvrijheid was haar verantwoordelijkheid.


  ‘Graag,’ zei ze vlug. ‘Ik heb honger.’ Terwijl ze zich haastte om haar manieren weer goed te maken vroeg ze Myste: ‘En jij? Ik weet niet wat Saddith ons kan brengen, maar ik weet zeker dat het niet lang zal duren.’


  De vrouwe bleef glimlachen. Haar glimlach was direct – en afstandelijk, alsof hij recht door Terisa’s ogen en geest naar iets daarachter ging. ‘Dank je. Wat vriendelijk van je.’


  ‘Heel goed, mevrouw,’ zei de kamenierster. ‘Ik ben zo terug.’ Op weg naar de deur draaide ze zich om zodat haar rug naar Myste was toegekeerd, en wierp Terisa een scherpe blik toe – een blik die scheen te zeggen: Word wakker. Let op. Deze vrouw is de dochter van de koning. Toen ging ze weg en sloot de deur rustig achter zich.


  Van Terisa’s standpunt echter, maakte het feit dat Myste de dochter van de koning was eigenlijk geen verschil. Wat belangrijk was was dat zij, Terisa, plotseling zo sterk naar Mystes vriendschap verlangde dat dat verlangen haar pijn deed. Ze had nog nooit een vriendin gehad –


  O, natuurlijk had ze wel vriendinnen gehad: speelgenootjes in haar kinderjaren; meisjes die op de gangen tegen haar spraken en met haar babbelden op school. Maar van het begin af aan hadden haar ouders vriendschappen nooit aangemoedigd. Vooral hadden ze het nooit goedgevonden dat ze bij haar speelgenootjes thuiskwam, hadden nooit een van die meisjes bij haar thuis uitgenodigd. En deze scheiding had zich voortgezet op de vele particuliere instellingen waar ze heen was gestuurd, exclusieve scholen die zich meer toelegden op de vorming van het morele karakter dan op het aankweken van vriendschappen. Of misschien was de afstand die iedereen weghield iets dat ze in zich had – een kloof van passiviteit en twijfel die niemand kon overbruggen: een niet geheelde wond.


  Ze wilde deze gelegenheid niet verliezen.


  Onbeholpen wees ze naar twee van de stoelen. ‘Wil je niet zitten?’ Toen herinnerde ze zich de karaf op een van de zijtafels. ‘Wil je wat wijn?’ Maar ze vond zelf dat ze zo onthutst klonk dat ze het niet kon verdragen. ‘Het spijt me,’ zei ze, de pretentie dat ze wist wat ze deed opgevend. ‘Ik verknoei alles. Dit is allemaal zo nieuw voor me. Ik denk niet dat ik ooit een gast in mijn flat heb gehad.’


  Myste kon niet weten dat dit letterlijk de waarheid was, maar in elk geval geloofde zij het. ‘Verontschuldig je alsjeblieft niet. Ik vind dat je het er verbazend goed van afbrengt. Ga eens na wat er in de afgelopen drie dagen met je is gebeurd. Je bent naar een vreemde en onvertrouwde wereld gebracht. Je bent midden in een kasteel vol conflicten, machinaties en verraad terechtgekomen. De helft van de mensen om je heen schijnt te geloven dat jij hen voor oorlog en chaos kunt behoeden. Er is een aanslag op je leven gepleegd. Als ik in jouw plaats was’ – haar toon werd naargeestig – ‘zou ik er trots op zijn als ik me er half zo goed doorheensloeg.’


  Zonder waarschuwing kwamen er tranen in Terisa’s ogen. Mystes begrip overrompelde haar volkomen. ‘Dank je.’ Dankbaar probeerde ze uitleg te geven. ‘Het grootste deel van de tijd denk ik dat ik gek aan het worden ben. Iedereen wil dat ik iets doe, maar ik begrijp ternauwernood wat er gebeurt.’


  ‘Hier.’ Myste pakte Terisa’s arm en leidde haar naar een van de stoelen. Toen haalde zij een fijne zakdoek uit de mouw van haar japon en gaf die aan Terisa. ‘Het is een trieste zaak die je is overkomen. Je moet denken dat iedereen op de een of andere manier complotten tegen je aan het smeden is. En nu ben je meegenomen naar een bijeenkomst van het collectief. Ik betwijfel of ze goed hebben gereageerd toen je hun hebt verteld dat je geen verbeelder bent.’


  Terisa knikte, terwijl ze haar ogen met de zakdoek afveegde. ‘Ze doen het allemaal. Het collectief wil niet dat ik met de koning spreek. Hij wil niet dat ik met het collectief spreek. Geen van hen wil dat ik met iemand anders spreek.’ Ze zei bijna: ‘Behalve meester Quillon en adept Havelock. ‘En de meesters intrigeren allemaal tegen elkaar. Meester Eremis –’ Hij heeft me gekust. Hij heeft mijn borsten gekust. ‘Slotvoogd Lebbick schreeuwt tegen me.’ Ze aarzelde even, toen snoot ze haar neus in het fijne materiaal. ‘Zelfs Geraden wil een verbeelder van me maken.’


  ‘Ah, Geraden.’ Mystes stem suggereerde een glimlach. ‘Ik kan niet namens de anderen spreken, maar hem kun je in elk geval vertrouwen. Je moet zijn oordeel misschien betwijfelen. Hij is een pechvogel. Niettemin kun je zijn hart vertrouwen. Men is het er overal over eens dat de Domne geen slechte zonen heeft.’


  Na een stilte voegde ze eraan toe: ‘Ik zou graag je vriendin zijn, Terisa.’


  Terisa keek in de ogen van de vrouw. Die waren nu op haar gericht, helemaal niet afstandelijk, en de uitdrukking erin was direct en vriendelijk.


  Opdat ze niet weer zou gaan huilen, keek Terisa de andere kant uit. Mystes aanbod trof haar te diep om haar ervoor te bedanken. Hoe was het mogelijk voor iemand als zij vriendinnen te hebben? Het belangrijke punt vermijdend – terwijl ze zichzelf erom haatte dat ze dat deed – zei ze: ‘Je hebt een betere opinie van hem dan Elega.’


  Myste lachte opnieuw, maar terwijl ze dat deed vergleed haar blik weer in de verte, en haar gezicht kreeg weer zijn afstandelijke uitdrukking. ‘Ik heb een betere opinie over veel dingen dan zij. Zij is een koningsdochter, en zij begeert de belangrijkheid van een hoge positie in de zaken van Mordant. Zij vergeeft haar vader niet – of de samenleving rondom haar – of iets anders waarvan ze zich verbeeldt dat het tussen haar en haar natuurlijke recht om evenveel als welke vorst ook te intrigeren, manipuleren en verraden instaat. Ze vergeeft Geraden het foutieve oordeel waardoor ze eens met hem verloofd was niet.’ Toen haalde ze de schouders op. ‘Ik heb er een hogere dunk van dat ik een vrouw ben. Ik heb een hogere dunk van hen die de macht hebben in Orison.’ Haar toon was vriendelijk en geruststellend, maar zacht, alsof ze ergens anders sprak, misschien tegen iemand anders; en er klonk een toon van hunkering in wat ze zei die niet helemaal met haar woorden overeenstemde. ‘Ik heb een hogere dunk van mezelf.’


  Terisa knikte alsof ze het begreep. ‘Wilde je daarover met mij spreken?’


  ‘O nee,’ antwoordde Myste kalm. ‘Of misschien ook wel. Ik heb niets bijzonders te zeggen. Maar ik zou graag alles over jou willen weten. Je bent een genoegen en een wonder voor me. Je beschouwt jezelf als een gewone vrouw – en ik geloof je,’ voegde ze er haastig aan toe, ‘ik geloof wat je van jezelf zegt, hoewel het moeilijk voor me is om een vrouw uit een andere wereld gewoon te noemen – maar toch ben je hier, in de grote crisis van Mordants geschiedenis. Als jouw wereld geen verbeeldingswerk heeft, moet een dergelijke translatie wel buitengewoon schijnen.


  ‘Wat mij betreft, er zijn mij nooit grote dingen overkomen. Ik ben nooit ergens anders dan in mijn eigen wereld geweest. Echt waar, ik ben de afgelopen paar jaar nauwelijks buiten Orison geweest. Hoe ziet jouw wereld eruit? Hoe was je leven daar?’ Ze werd levendiger terwijl ze sprak, opgewekt van nieuwsgierigheid. ‘Hoe voelt het aan om door een spiegel te stappen en te merken dat alles veranderd is? Wat doen spiegels in jouw wereld, aangezien ze geen magie bezitten?’


  ‘Alsjeblieft, één ding tegelijk.’ In weerwil van zichzelf lachte Terisa om Mystes geboeidheid. ‘Wij hebben niets magisch. Spiegels’ – ze zocht naar een adequate beschrijving – ‘spiegels weerkaatsen alleen maar. Ze laten je precies zien wat je voor ze neerzet. Als ze plat zijn. Als ze niet plat zijn, weerspiegelen ze ook wat je ervoor neerzet, maar ze vertekenen het.


  ‘In mijn flat Daar stokte ze. Ze had het nooit tegenover iemand toegegeven, heb ik mijn muren met spiegels bedekt zodat ik zou weten dat ik bestond. Ze besloot zwakjes: ‘Ik had een hoop spiegels.’


  ‘Dan moet je heel erg wijs zijn,’ mompelde Myste alsof ze zich aan ieder woord vastklampte.


  ‘Wijs? Waarom?’


  ‘Jij kunt jezelf precies zien zoals je bent. Jij kunt alles precies zien zoals het is. Ik heb een dergelijke visie niet. En zij die naar mij kijken doen dat met hun vooroordelen omtrent een koningsdochter – misschien zelfs omtrent een vrouw – en daarom is hun visie verward. Geen van ons ziet iets precies zoals het is.’


  ‘Wij doen hetzelfde,’ wierp Terisa tegen. ‘Wij hebben dezelfde vooroordelen. Maar wij kijken alleen naar de oppervlakte. Het enige wat ons interesseert is de oppervlakte.’ Ze deed een bewuste poging om openhartig te zijn. ‘Misschien heb ik kunnen zien hoe ik er uitzie. Maar ik weet niet wat dat betekent. Het helpt me niet te weten wie ik ben.’


  Myste scheen deze opvatting komisch en aantrekkelijk te vinden. ‘Dan ben je dus niet wijs?’


  Terisa antwoordde langzaam: ‘Ik denk niet dat ik ooit iemand heb gekend die wijs was.’ Tenzij de machteloze toewijding van de eerwaarde heer Thatcher als wijsheid gold.


  Myste moest daarom lachen. ‘Dan heb je het stellig mis, Terisa. Jij bent zelf al de wijste vrouw in Orison, want je bent niet misleid door hen die in hun eigen wijsheid geloven. Jij kent het verschil tussen wat zichtbaar en onzichtbaar is, en je probeert niet het een naar het ander te beoordelen.’


  ‘Noem je dat wijsheid?’ Terisa wilde lachen eenvoudig omdat Myste geamuseerd was. De vrolijkheid van de vrouw verried haar verwantschap met haar vader: haar lach was bijna even aanstekelijk en beminnelijk als de zijne. ‘Pleit het feit dat ik niets begrijp tegen mij?’


  Myste lachte nog steeds. ‘Natuurlijk niet. Louter begrip is de zaak van koningen, niet van wijzen – of van gewone vrouwen. En het zit er bijna altijd naast. Het hangt af van een kennis van dingen die onkenbaar zijn – een kennis van wat onzichtbaar is.


  ‘Ik moet je zeggen, Terisa, ik wou dat Elega minder begrip en meer wijsheid had. Jij bent wijzer dan zij.’


  Ze zwegen een ogenblik terwijl ze tot ernst vervielen; toen vroeg Myste: ‘Waar komt een dergelijke wijsheid vandaan? Vertel me van jouw wereld. Wat zijn z’n noden en verplichtingen? Hoe brengen jullie je dagen door?’


  Enkele minuten eerder zou die vraag Terisa hebben doen verstijven. Maar Mystes vriendelijke manier van doen nam de openhartige druk van haar nieuwsgierigheid weg. Bijna voor ze wist wat ze zou gaan zeggen, begon Terisa over haar werk op de missie te praten.


  Ze had daar nooit eerder met iemand over gesproken. Woorden schenen onstuimig achter elkaar aan te tuimelen toen ze het werk van de missie beschreef, de menselijke wrakken en weduwen die zij diende, de faciliteiten, de omgeving; en haar eigen werk, haar typwerk en archiefwerkzaamheden en geestdodende werk, haar verhouding met de eerwaarde heer Thatcher, en haar redenen om dit werk te doen, omdat ze had geloofd dat zelfs zij op een dergelijke plaats een verschil zou kunnen maken, omdat ze het zich kon veroorloven het karige salaris te aanvaarden, omdat ze zich niet capabel had geacht om iets veeleisenders of ambitieuzers te doen. Ze praatte over dit alles totdat de discrepantie tussen wat ze zei en de schittering van Mystes aandacht haar deed ophouden. De vrouw nam iedere zin in zich op alsof ze een verhaal van heldenmoed en romantiek hoorde.


  Terisa zei kortaf: ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling om zo door te draven.’


  ‘Het is wonderbaarlijk,’ zei de vrouwe met een zucht. Er scheen nog een glans in haar verre blik. ‘Vergeef me als ik mezelf herhaal. Maar dat er zo’n vreemde wereld bestaat! En dat jij daar een rol in hebt.’


  ‘Een kleine rol,’ zei Terisa, ‘die met de minuut kleiner wordt. De eerwaarde heer Thatcher zal onderhand wel iemand anders in mijn plaats hebben aangenomen.’ En haar vader had geen reden om haar terug te willen hebben.


  Myste ging in haar opwinding staan. ‘Maar daar gaat het nu juist om.’ Ze begon over het kleed heen en weer te lopen terwijl haar ogen alles onderzochten, behalve haar metgezel. ‘Jij bent een gewone vrouw en je zegt dat je leven in jouw wereld volmaakt gewoon was, hoe dapper en zelfopofferend het mij ook moge toeschijnen. Ik ben ook een gewone vrouw.


  Ik ben een koningsdochter – maar wat dan nog? Ik ben toevallig zo geboren. Het zichtbare gevolg ervan is slechts dat ik me goed kan kleden en bedienden bevelen kan geven. Het onzichtbare gevolg is – ik weet nauwelijks of het een gevolg heeft. Het lijkt mij duidelijk dat ik een gewone vrouw ben – en dat is goed.


  Toch ben ik omringd door mensen die niet tevreden zijn. Haar gebrek aan betrokkenheid maakt Elega woest. Geraden veroorzaakt ellende voor zichzelf door te streven naar een meesterschap dat hij nooit zal bereiken. De helft van het collectief wil zich terugtrekken in zuiver onderzoek. De andere meesters verlangen naar macht over Mordant. Slotvoogd Lebbicks leven heeft om één vrouw gedraaid, maar toch veracht hij in zijn verdriet alle vrouwen. Alend en Cadwal verzetten zich tegen de vrede die hen meer voordeel heeft opgeleverd dan al hun generaties van oorlogvoering.


  Terisa, ik beschouw mijn vaders passiviteit niet als iets goeds. Ik begrijp het niet. Ik ben genoeg zijn dochter om het belang van streven en risico te kennen. Passiviteit is niet tevreden. Maar wij moeten zeker erkennen dat het niet iets verschrikkelijks is om te zijn die wij zijn.


  Jij bent daarvan het bewijs.’ Haar stem was omhoog gegaan tot een toon van bevestiging. ‘Door je eigen volharding ben je een gewone vrouw zonder ervaring van macht, en zonder aanleg ervoor. Toch is je leven niet zinloos. Er zijn grote krachten werkzaam in Mordant, en jij bent erbij betrokken. Er is geen leven dat op zichzelf niet belangrijk is, geen leven dat niet op ieder ogenblik door grootheid kan worden aangeraakt – ja, door grootheid aangeraakt en daar deel aan heeft.’ Een ogenblik staarde Terisa Myste aan. Met een dringendheid die haar verraste, wilde ze zeggen: Grootheid? Dat is belachelijk. Hoe zou ik iets met grootheid te maken kunnen hebben?


  Tegelijkertijd wilde ze harder huilen dan ze ooit in haar leven had gehuild.


  Gelukkig besefte Myste vrijwel meteen wat ze deed. Haar eigen ernst doorprikkend, glimlachte zij; haar manier van doen werd weer bedeesd. ‘In haar hart,’ zei ze schouderophalend, ‘denkt Elega dat ik gek ben. Ze denkt dat dergelijke romantische ideeën mij ongeschikt maken voor mijn eigen leven.’ Haar stem kreeg een toon van droefheid. ‘Maar mijn vader verachtte niet wat ik geloof. Hij hield daarom juist van me, en er was een band tussen ons.’ Haar gezicht werd harder. ‘Tot hij veranderde, en het voor elk van ons onmogelijk werd met hem te praten.’


  Terisa hield de adem in, zich stijf houdend om te beteugelen wat ze voelde. Maar dat was niet langer nodig, nietwaar? Ze was toch vrij, nietwaar? Het verleden bestond niet. Wat ze zei of deed kwam er niet op aan. Ze kon Myste de waarheid vertellen. Geleidelijk aan liet ze de lucht uit haar longen ontsnappen.


  ‘Mijn vader is niet veranderd. Hij is altijd zo geweest.’


  ‘Bedoel je passief?’ vroeg Myste. ‘Verloren en onverschillig?’


  ‘Nee, ik bedoel onmogelijk om mee te praten.’


  Aarzelend, als een klein dier dat na een onweer uit een hol kruipt, begon ze te glimlachen. Ze had zojuist kritisch over haar vader gesproken, alsof ze daar het recht toe had – en er was niets vreselijks gebeurd. Misschien was er ten slotte toch vriendschap mogelijk.


  Myste ging weer naast haar zitten. De uitdrukking van de vrouwe was vriendelijk en geruststellend. ‘Vertel me over hem.’


  Toevallig klopte Saddith op dat ogenblik op de deur en kwam de kamer binnen met dienbladen vol met eten.


  Niet in staat om de manier waarop ze zich voelde tegenover de kamenierster vol te houden, stond Terisa meteen op – abrupter dan ze van plan was – om Saddith te bedanken en te helpen het eten op tafel te zetten.


  Zo Myste verrast werd door de verandering in Terisa’s manier van doen, liet ze het niet blijken. Blijkbaar begreep ze dat er iets belangrijks was gebeurd – iets dat privacy nodig had. Ze ging niet verder met het gesprek. Toen Saddith het eten had opgediend en weer was vertrokken, liet Myste beleefd blijken dat ze van haar maaltijd genoot, en onder het eten hield ze haar nieuwsgierigheid in bedwang. Dankbaar voor Mystes consideratie concentreerde Terisa zich een paar minuten op haar eten – een hutspot gebakken in een dik omhulsel van korstdeeg. Toen, om de conversatie een tijdje veilig te houden, stelde ze een praktische vraag waarin haar missiewerk haar had geleerd geïnteresseerd te zijn: Hoe slaagde Orison erin zoveel mensen middenin de winter te voeden?


  Myste antwoordde door het systeem te beschrijven dat Orison van al zijn voedsel en voorraden voorzag. Na generaties, eeuwen zelfs, van een economisch stelsel dat gebaseerd was op oorlog, waarin machtige vorsten om het voorrecht vochten zich datgene wat ze nodig hadden door middel van geweld toe te eigenen, was Mordant bijna tot armoede vervallen, ondanks zijn overvloed aan natuurlijke hulpbronnen. Een van koning Joyses belangrijkste daden was geweest om oorlog door handel te vervangen. In wezen had hij Orison tot de voornaamste koper – en verkoper – gemaakt van alles dat Mordant nodig had of voortbracht.


  Alle dorpen van het Domein, en alle Zorgen van Mordant, dreven handel met Orison; en Orison gebruikte zijn winsten uit deze transacties om te kopen wat zijn eigen volk nodig had, zodat zijn rijkdom fungeerde als bevrachter om meer voorspoed voor het koninkrijk te produceren. Een dergelijk systeem gold voor de handel met Cadwal en Alend – die de hulpbronnen van Mordant te hard nodig hadden om te weigeren met koning Joyse te marchanderen – en die winsten werden eveneens weer in de bodem en gemeenschap van Mordant geïnvesteerd.


  Het gevolg was dat alle Zorgen de schrijnende armoede die het begin van de regering van koning Joyse had gekenmerkt ver achter zich hadden gelaten.


  Terisa nam de bijzonderheden niet helemaal in zich op, maar niettemin waardeerde zij Mystes uitleg. Ze had haar vader bekritiseerd zonder te worden gestraft. Toen de vrouwe uitgesproken was, zei Terisa: ‘Dit klinkt dwaas – maar ik heb net beseft dat ik sinds ik hier ben nog niet buiten ben geweest.’ Ze keek naar het raam met zijn dikke glas en traceerwerk van vorst. ‘Ik heb geen idee wat daarbuiten is.’


  Myste legde haar vork neer en bette haar mond met haar servet. ‘Het moet een grote schok voor je zijn. Even vreemd als jouw wereld mij toeschijnt, moet de onze voor jou zijn. En wij hebben de strikte opdracht gekregen’ – ze verried een ogenblik van pijnlijke verlegenheid – ‘om onze “geheimen” niet aan je te onthullen. Jouw vermogen om dergelijke dingen te aanvaarden – Welnu, ik heb al gezegd, dat je mij verbaast.


  ‘Hoe voelt het aan, Terisa? Ik heb geen ervaring met omzetting.’ Er klonk een opgetogen ondertoon in haar stem. ‘Ik ben nooit door glas naar een andere schepping gestapt. Het is nog een van mijn romantische ideeën,’ gaf ze toe, ‘dat een dergelijke gebeurtenis in het leven van wie dan ook op de een of andere manier van groot belang moet zijn en hem evenzeer verandert als het de plaats waar hij is verandert.’


  ‘Nee,’ zei Terisa meteen, zich een gewaarwording van onpersoonlijke uitgestrektheid, van tijdelijke eeuwigheid, van vervagen herinnerend. ‘Ik denk dat het mij helemaal niet veranderd heeft.’ Ze voegde er bijna aan toe: ik wou dat het waar was. Het duurde niet lang genoeg.


  ‘Het was als sterven zonder pijn,’ vervolgde ze, plotseling zeker van wat ze bedoelde. ‘Ineens is je hele leven weg, alles dat je ooit had gekend of begrepen of waar je om had gegeven; je bestaat niet meer, en je kunt er niets aan doen, behalve misschien treuren. Maar het doet geen pijn.


  Ik heb het niet over lichamelijke pijn,’ verklaarde ze, ‘of zelfs emotionele pijn. Het doet gewoon geen pijn. Misschien omdat er een hele wereld om je heen is om de plaats van die welke je hebt verloren in te nemen. Ik denk dat dat de enige reden is waarom ik het kan verdragen.’


  Myste reageerde door flauw te glimlachen – niet alsof ze niet luisterde, maar veeleer alsof wat ze gehoord had een groot scala van ideeën en verlangens opriep.


  ‘Ik begrijp het niet echt. Elega zou zeggen dat je onzin praat. Omzetting is een fysieke doortocht, meer niet. Maar er zit iets in wat je zegt’ – haar hand balde zich onbewust tot een vuist – ‘iets dat voor mij geen onzin is.


  ‘Misschien geeft alleen de dood zin aan het leven.’


  Maar ik ben niet gestorven, protesteerde Terisa instinctief. Dat bedoelde ik niet. Ik ben daar nooit geweest.


  De onmogelijkheid om beter uit te leggen wat ze bedoelde hield haar echter stil. ‘Terisa,’ ging Myste verder, rustig, afstandelijk, zonder haar aan te kijken, ‘je hebt me een heleboel gegeven om over na te denken. Je zegt dat je niet wijs bent’ –langzaam werd ze minder afgetrokken, meer aanwezig in de kamer en in Terisa’s gezelschap – ‘maar ik heb heel weinig dwazen ontmoet die me uitdagen om mijn leven zo nauw te onderzoeken.’


  ‘Geef mij niet de schuld.’ Terisa wist niet wat Myste bedoelde – en op dat ogenblik kon het haar ook niet schelen. Ze kon een grijns niet onderdrukken. ‘Ik heb het niet met opzet gedaan.’


  Hierop begon Myste te lachen. Gelukkig viel Terisa haar bij.


  Ze zaten nog samen als oude vriendinnen te giechelen, toen Saddith op de deur klopte en de kamer weer binnenkwam. Haar wangen waren rood en ze hijgde alsof ze verscheidene trappen op was gerend. ‘Vrouwe Terisa,’ zei ze buiten adem, ‘vrouwe Myste, de koning ontbiedt u.


  Er is nieuws. Er zijn belangrijke dingen ophanden. Uw aanwezigheid in de audiëntiezaal is vereist. Alle hoge heren en vrouwen van Orison moeten erbij zijn. ‘Dat is inderdaad nieuws, Saddith,’ antwoordde Myste. Haar onmiddellijke opwinding bleek duidelijk uit de manier waarop haar ogen zich op de kamenierster richtten. ‘Mijn vader heeft al in meer dan een jaar Orison niet naar de audiëntiezaal ontboden. Wat is de aanleiding tot deze bijeenkomst?’


  ‘Er is een afgezant gekomen, vrouwe,’ antwoordde Saddith hijgend. ‘Een afgezant uit Alend – hartje winter! Hij moet een afschuwelijke prijs hebben betaald in tijd, manschappen en voorraden. En ze zeggen dat het prins Kragen zelf is! Wat zou de oudste zoon van de vorst van Alend er mogelijkerwijze toe brengen hier te komen, met zoveel ongemak in deze tijd van het jaar, en over zo’n grote afstand, terwijl heel Mordant weet dat Alend oorlog wenst, geen vrede?’


  Myste wuifde die vraag terzijde. ‘En hij verzoekt om een audiëntie met koning Joyse?’


  ‘Verzoekt, vrouwe? Hij eist. Althans, dat zegt men.’


  ‘En de koning willigt de eis van de prins in?’ vervolgde Myste. ‘Dat is goed. Misschien is het heel goed. Misschien begint hij weer belangstelling te krijgen voor de aangelegenheden van het rijk.’


  ‘Terisa, we moeten gaan.’ Ze ging al naar de deur. ‘We mogen dit niet missen.’ Vanwege de achtergrond die meester Quillon haar had verschaft, begreep Terisa iets van het belang van Saddiths nieuws. Ze volgde zonder aarzeling.


  Misschien was dit wat vrij zijn betekende. Ze kon haar vader bekritiseren en haar vriendin volgen en zelfs deel hebben aan de opwinding van haar vriendin zonder zich zorgen hoeven te maken over de gevolgen.


  Toen ze waren afgedaald naar het centrale gedeelte van Orison, ging Myste een kant uit die nieuw was voor Terisa. Dit deel van het kasteel lag meer open dan vele van de andere zalen: het plafond was hoger, de muren stonden verder uiteen; de vloer was gladgesleten door generaties van voeten. Ramen tussen de gebogen steunen van het plafond wierpen winters zonlicht op grote, kleurige banieren die zo waren bevestigd dat ze van de steen uitstaken; daaronder stonden wachten in de houding, hun speerpunten schrap aan hun voeten. Daarom scheen het meer formeel, minder bewoond dan de rest van Orison.


  Een aantal mannen en vrouwen ging echter dezelfde richting uit als Myste en Terisa. Sommigen waren duidelijk officieren van de wacht; anderen droegen de weelderige kledij van hooggeplaatsten. Bijna iedereen begroette de vrouwe Myste op een eerbiedige of vriendelijke manier, of salueerde voor haar. Ze antwoordde met afstandelijke beleefdheid: als haar ogen was haar aandacht voorwaarts gericht. Een heleboel mensen staarden Terisa echter openlijk aan. Wat ze droeg deed haar even erg bij de menigte afsteken als wanneer ze naakt was geweest.


  Verlegen nu keek ze rond en merkte dat Saddith niet langer bij haar was. Blijkbaar was de bedienden van het kasteel niet opgedragen de audiëntie van de afgezant van Alend bij te wonen. Ze betreurde dat: ze zou Saddiths wereldse raad en steun hebben kunnen gebruiken.


  De stroom mensen naderde een stel hoge deuren, misschien wel bijna vier meter hoog, die uitkwamen op een statige gang. Toen zij en Myste erdoor gingen, bevond Terisa zich in wat onmiskenbaar de audiëntiezaal was.


  Hij zag eruit en was zo groot als een kathedraal. De stenen muren waren verborgen door gebeeldhouwde houten schermen,paneel na paneel door de hele ruimte, die elk figuren en scènes afbeeldden, die Terisa niet kon thuisbrengen; en de schermen rezen met ingewikkelde pieken en festoenen zes of negen meter naar het gewelfde plafond op. Het donkerbruin van het hout maakte dat de zaal donker leek, maar het scheen ook het plafond hoger te maken en de atmosfeer van de ruimte een indruk van gezag te geven. Het licht kwam van twee smalle ramen bij het plafond aan het eind van de zaal, van rijen kaarsen die langs de muren en hier en daar in hoge houders stonden, en van batterijen olielampen in de hoeken. De gekruide olie van de lampen gaf de lucht een geur van sandelhout.


  Helemaal aan het andere eind, tegenover de deuren, stond een bouwsel dat alleen maar de zetel van koning Joyse kon zijn: een rijk versierde mahonie troon op een houten voetstuk, vier of vijf treden hoog, die de ruimte daarvoor beheerste. Een groot deel van de vloer voor de troon was vrij, met uitzondering van een brede, dikke strook weelderig tapijt dat van de deuren naar de eerste trede van de troon liep; maar die open ruimte was aan drie kanten afgesloten door banken waarin de mensen die de zaal binnenkwamen gingen zitten.


  Ze hielden allen op met praten zodra ze door de hoge deuren gingen. De atmosfeer van de zaal scheen hun het zwijgen op te leggen.


  Toen ze om zich heen keek, zag Terisa echter dat de audiëntiezaal niet alleen was ontworpen om eerbied in te boezemen. Boven de schermen aan alle vier de kanten van de zaal liep een balkon; de daar geposteerde wachten waren boogschutters en geen piekeniers.


  Dat waren de enige wachten in de zaal behalve twee bij de deuren en nog twee aan weerszijden van koning Joyses zetel. Maar zij waren genoeg om Terisa zich haar nek te laten uitrekken terwijl Myste haar naar voren leidde en zich te doen afvragen hoeveel moorden er in Orison waren gepleegd voor koning Joyse of zijn voorvaderen deze beschermende maatregelen hadden getroffen. Het was een overtuigende verdediging. Zolang de wachten hun koning trouw bleven had hij waarschijnlijk van niemand die hij in de audiëntiezaal tegenkwam iets te duchten.


  Terwijl zij vrouwe Myste volgde, liep Terisa langs de banken die om drie kanten van de open ruimte stonden en ging naar de zetel van de koning. Aan weerszijden van het voetstuk stond een rij stoelen die tot aan de banken kwam – speciale plaatsen voor hen die de macht van de koning vertegenwoordigden of zich in de gunst van de koning verheugden.


  Rechts van de troon was de dichtstbijzijnde stoel al ingenomen door slotvoogd Lebbick. Zijn voortdurend starende blik en de purperen band die om zijn korte, met grijs doorschoten haar was geknoopt gaven hem het aanzien van een fanaticus.


  Gelukkig werd er niet van Terisa verwacht dat ze naast hem zou zitten. De eerste zetels werden ingenomen door officieren onder zijn bevel; de meeste van de resterende werden ingenomen door meesters, onder wie Gilbur, Barsonage en Quillon. (Quillon? Waarom was hij niet met Geraden aan het werk?) Myste bracht Terisa links van de troon, waar ze zich bij vrouwe Elega en verscheidene mannen voegden, waarvan de meesten oud waren en meer op raadslieden dan op hovelingen leken. Myste stelde hen voor bij titels als ‘Heer van Handel’ en ‘Heer van de Geheime Lijst’. Ze gaapten Terisa aan alsof ze net van de maan was aangekomen.


  ze Terisa op een stoel naast haar trok. ‘Ik was bang dat je te laat zou worden gevonden – of dat Myste het niet de moeite waard zou vinden een oproep voor de audiëntie te gehoorzamen.’ Ze sprak alsof ze niet de bedoeling had te beledigen, en Myste scheen het ook niet zo op te vatten. ‘Kragen zelf, Terisa! De eerste zoon van Margonai, de vorst van Alend, en prins van de lenen van Alend! Hij is hartje winter dit hele eind van Scarab gekomen. Zijn doel moet geweldig en vreselijk zijn. Nu zal mijn vader tot het formaat van zijn koningschap stijgen’ – haar levendige ogen flitsten – ‘of hij zal het weinige respect dat hij nog in Mordant geniet verspelen.’


  ‘Elega, hij is onze vader,’ mompelde Myste fluisterend. ‘Ook al verliest hij zijn verstand helemaal, dan nog verdient hij onze eerbied.’


  Elega snoof honend. ‘Laat hem afstand doen van zijn regering wanneer hij zijn verstand verliest. Dan zullen wij hem respecteren als onze vader zonder hem als een mislukte koning te verachten.’


  Terisa merkte op dat Lebbick dreigend naar hen zat te kijken alsof hij elk woord hoorde en haatte.


  Zijn dreigende blik gaf haar zulke koude rillingen dat het even duurde voor ze besefte dat de deuren van de zaal waren gesloten.


  Rond het hele balkon bracht elk van de wachten zijn boog in gereedheid en zette een pijl op de pees. Instinctief klampte Terisa zich aan Mystes arm vast. Maar de vrouwe schudde haar hoofd en glimlachte geruststellend.


  Nu stond de slotvoogd op. De mensen die gezeten waren aankijkend, zei hij vormelijk: ‘Mijne heren en dames, uw aandacht.’ Hij verhief zijn stem niet, maar zijn toon drong tot in de verste hoeken van de zaal door. ‘U wordt gelast deze audiëntie bij te wonen door Joyse, heer van het Domein en koning van Mordant.’


  Op datzelfde ogenblik verscheen koning Joyse van achter de hoge opbouw van zijn zetel. Hij droeg hetzelfde gewaad van purper fluweel dat hij aanhad toen Terisa hem het laatst had gezien. Zijn witte haar werd op zijn plaats gehouden door een smalle band van goud; maar zijn baard zag eruit alsof hij erop had geslapen en vergeten had hem te kammen. Nu ondersteunde een brokaten riem op zijn borst over zijn rechter schouder echter een bewerkte lederen schede waarin een lang zwaard met een dubbel gevest en een met juwelen bezette knop stak. Het gewicht van het zwaard deed hem er nog brozer uitzien dan eerst, meer verschrompeld in zijn omvangrijk gewaad. Hij liep heel langzaam.


  Hij werd onmiddellijk gevolgd door adept Havelock.


  De mensen in de zaal stonden op en bogen terwijl koning Joyse het voetstuk besteeg en op zijn troon ging zitten; toen, reagerend op een teken dat Terisa ontging, hieven zij het hoofd op en stonden zwijgend voor hun koning. Tegelijkertijd liep adept Havelock de open ruimte voor de zetel in en begon te dansen.


  Hij hupte van de ene voet op de andere, zijn hoofd schuddend, met zijn armen gebarend en zijn hielen achter zich omhoog schoppend.


  Zijn sjofele opperkleed, gerafeld aan de zoom, en zijn gevlekte kazuifel, zijn blote voeten en de ratachtige plukjes haar die van zijn schedel omhoog staken, maakten dat hij er uitzag als een zwerver, een stuk menselijk wrakhout dat kortgeleden uit een of andere goot was opgevist. Zijn snavelachtige neus confronteerde de vergadering met een felheid die zijn slobberende, wijde mond en verwarde ogen dwaas maakte.


  Zijn uitdrukking was zo krankzinnig dat Terisa bijna hardop lachte. Gelukkig deed ze het niet. Alle anderen staarden naar Havelock – of vermeden naar hem te staren – met ellende, weerzin of afgrijzen. Iemand die ze niet zag mompelde hoorbaar, bitter: ‘Heil de Flapdrol van de Koning.’ Slotvoogd Lebbick keek de adept aan met een woedende blik die dreigde zijn opperkleed vuur te doen vatten.


  Zelfs Mystes verdraagzaamheid was niet opgewassen tegen de manier waarop Havelock rondhuppelde; ze fronste het voorhoofd en beet zich op haar onderlip, en haar ogen schitterden van woede of tranen.


  Niettemin genoot hij van de reactie die hij veroorzaakte – of die deed hem niets. In de ene hand had hij een rokend zilveren wierookvat in de vorm van een grote babyratel, en hij verspreidde geuren van wierook om zich heen terwijl hij aan het dartelen was. Weldra bracht zijn dansen hem vlak bij de mensen die voor hun banken stonden. Op dat punt begon hij personen uit te zoeken om speciale aandacht te schenken. Hij sprong voor hen op en neer, zwaaide met zijn wierookvat tot de rook hen deed hoesten en hun ogen tranen. En hij schreeuwde op een liturgische toon, alsof hij voor elk van de mensen waar hij tegenover stond bepaalde gebeden zong.


  ‘Bronst in de zalen!


  Hinkelbord is het spel dat de sterren met het lot spelen!


  Twaalf kaarsen waren op de tafel aangestoken, twaalf voor de twaalf soorten krankzinnigheid en mysterie.


  Alle vrouwen zijn naakt beter gekleed.


  Madeliefjes en vlinders. Wij zijn uiteindelijk niets meer dan madeliefjes en vlinders.’


  Koning Joyse hing achterover in zijn zetel, met zijn ellebogen op de leuningen van de troon en ondersteunde zijn hoofd met beide handen.


  ‘Heil koning Joyse!’ Adept Havelock ging vroom verder, nog steeds voor mensen dansend, hen nog steeds dwingend zijn wierook in te ademen. ‘Zonder hem zou de helft van jullie dood zijn! De rest zou slaaf in Cadwal zijn.’ Hij had een knappe jonge vrouw uitgekozen om deze uitspraak in ontvangst te nemen. ‘Als je van het middel af omhoog dood bent, maar de onderste helft blijft leven’ – hij grijnsde woest – ‘ben je toch nog van nut.’


  De vrouw zag er bleek genoeg uit om flauw te vallen. Maar in plaats van te bezwijmen, kwetterde ze nerveus achter haar hand.


  Meteen hield de adept op. Hij keek haar met verbazing en verontwaardiging aan; met zijn vrije hand krabde hij een van de kale plekken op zijn schedel. Toen brieste hij: ‘Kloten!’ en gooide het wierookvat over zijn schouder weg. Het barstte open toen het de vloer raakte, en een blok wierook viel op het dikke tapijt. Op bijtende toon kefte hij: ‘Doe geen moeite om verder nog iets te zeggen, mevrouw. Ik kan zien dat ik mijn tijd verspil.’


  Ineens draaide hij zich van haar om en beende naar de plaats waar hij was binnengekomen. ‘Hoor je me, Joyse?’ schreeuwde hij omhoog naar de koning. Zijn armen maaiden aan zijn zijden. ‘Ik verspil mijn tijd!’


  Een ogenblik later verdween hij achter het voetstuk.


  De audiëntiezaal was geschokt. Blijkbaar was het volk van Orison nog steeds niet aan Havelocks fratsen gewend. Op enkele plaatsen begon een ander soort gekwetter; het verstomde onmiddellijk. De middelaar van het collectief had een verloren uitdrukking op zijn gezicht. Meester Quillon sloeg een hand voor zijn ogen. Een stuurse blik ter rechtvaardiging vertrok het gezicht van meester Gilbur. Elega’s ogen schoten vuur van nijd. Myste zag eruit alsof ze wilde huilen.


  Achter de wierook van het vat en de geparfumeerde olie van de lampen rook Terisa de stank van brandende stof. Gemorste wierook maakte het tapijt aan het smeulen.


  Koning Joyse scheen binnen zijn gewaad te krimpen. Het waterige blauw van zijn ogen was naargeestig.


  Slotvoogd Lebbick was de eerste die wat deed. Nijdig liep hij stampend weg van zijn stoel, ging naar de brandende plek in het tapijt, en trapte met een draaiende beweging van zijn hiel het vuur uit. Toen keek hij de koning aan, zijn vuisten op de heupen.


  ‘Misschien kent u de betekenis van de vertoning van de adept, heer koning.’ Hij klonk woest. ‘Ik niet. Ik zou hem beter begrijpen als u hem liet ketenen.’


  Maar meteen kreeg hij zijn zelfbeheersing terug. Zonder enige pretentie van een overgang, zei hij: ‘Majesteit. Prins Kragen van Alend heeft om deze audiëntie verzocht. Hij zegt dat hij komt als afgezant van zijn vader, Margonal, de vorst van Alend. Moet hij worden binnengelaten?’


  Een tijdje gaf koning Joyse geen antwoord. Toen zei hij met een zucht: ‘Mijn oude vriend is wijzer dan ik. Dit alles is tijdverspilling. Maar als het toch moet, laten we het dan doen en basta.’ Hij maakte een vermoeid gebaar. ‘Laat prins Kragen binnen.’ Een ogenblik later voegde hij eraan toe: ‘En gaat u allemaal zitten. U maakt me doodmoe.’


  Lebbick keek omhoog naar het balkon en knikte. Toen ging hij naar zijn stoel terug.


  Myste gehoorzaamde haar vader prompt en ging zitten. Terisa volgde haar voorbeeld. De slotvoogd nam zelf zijn plaats weer in. Weldra deed de rest van de vergadering hetzelfde.


  Elega was de laatste. Ze bleef enkele seconden staan, naar de koning omhoog starend alsof ze door wilskracht probeerde hem zich te laten gedragen zoals zij het wilde. Hij ontweek haar blik echter en na enkele ogenblikken ging ook zij weer zitten, duister in zichzelf mompelend.


  Tegelijkertijd zwaaiden de hoge deuren open. Ergens blies een cornet een fanfare. Iedereen keek naar de deuren toen drie mannen de audiëntiezaal kwamen binnenschrijden.


  Een van hen ging voorop, terwijl de anderen aan weerskanten een pas achter hem liepen, en Terisa nam meteen aan dat hij de prins was. Zijn houding was zelfverzekerd, en zijn stap drukte vorstelijke zelfbewustheid uit. Zijn zwarte haar kwam krullend onder zijn punthelm te voorschijn; zijn zwarte snor glansde alsof hij was ingevet; zijn zwarte ogen glinsterden van vitaliteit. In tegenstelling tot zijn getaande huid, waren zijn ceremoniële helm en borstplaat van gepolijst en glanzend koper, en een zwaard met een fraaie koperen schede was om zijn middel gegord. De zijde die om zijn ledematen golfde, ving hetzelfde contrast op en verspreidde glimpen van licht en donker terwijl hij zich bewoog.


  Hij zag eruit als een man die niet zou aarzelen bij wie dan ook een audiëntie aan te vragen.


  Te oordelen naar het feit dat de twee mannen achter hem niet alleen vermoeider maar ook minder zelfverzekerd waren, vermoedde Terisa dat het lijfwachten waren. De prins negeerde de boogschutters die rond het balkon boven hem in gereedheid stonden.


  Hij schreed voorwaarts tot hij dicht genoeg bij de troon was om te laten zien dat hij zich als de gelijke van koning Joyse beschouwde, maar niet zo dicht dat de wachten hem als een bedreiging zouden zien. Daar bleef hij staan. Hij maakte een uitvoerige buiging voor koning Joyse – die zijn goed opgeleide metgezellen navolgden – en kondigde toen aan: ‘Heil, Joyse, heer van het Domein en koning van Mordant. Ik breng u de groeten van Margonal, de vorst van Alend en heer van de lenen van Alend, wiens afgezant ik ben.’ Zijn glimlach was evenals zijn toon volmaakt hoffelijk. ‘Er staan grote dingen te gebeuren in de wereld. De tijden zijn gevaarlijk, en het past regeerders elkaar als broeders te raadplegen om het gevaar het hoofd te bieden. Mijn vader heeft mij naar Orison gezonden om vele dingen te vragen – en om er enkele voor te stellen die wellicht van belang zijn.’


  Koning Joyse stond niet op en beantwoordde de begroeting van de prins ook niet op een andere manier. Brommerig antwoordde hij: ‘Het is Kragen nietwaar? Ik ken u.’ De trilling van ouderdom in zijn stem maakte dat hij kregelig klonk.


  De prins glimlachte nu niet meer. ‘Hebben wij elkaar ontmoet, majesteit?’


  ‘Ja, dat hebben wij, hoogheid.’ Koning Joyse sprak die titel zurig uit. ‘U zou het zich moeten herinneren. Het was zeventien jaar geleden. U voerde enkele eskadrons ruiters van Alend aan om een van uw verbeelders tegen mij te beschermen. Toen ik u versloeg, heb ik u moeten laten binden om u de nederlaag te doen aanvaarden – ja, en u een prop in de mond laten stoppen opdat u uw beledigingen voor u zou houden. U was een overenthousiaste jonge kerel, Kragen. Ik hoop dat zeventien jaar u verstandiger hebben gemaakt.’


  Nu glimlachte prins Kragen niet. Zijn manschappen glimlachten niet. Een van hen fluisterde iets dat Terisa niet kon horen. Niettemin bleef Kragens manier van doen vriendelijk en zeker. ‘Mijn dank voor de herinnering, majesteit. Ik betwijfel of ik veel wijzer ben, aangezien ik altijd maar al te bereid ben geweest om mijn nederlagen te vergeten. Daarom ben ik niet bitter. Maar hoe het ook zij, het is goed dat ik als afgezant en niet als tegenstander gekomen ben, nietwaar? Nu ik een ambassadeur ben, zult u me niet hoeven te binden en een prop in de mond te doen om uzelf van een overenthousiaste jonge hond te verlossen.’


  Hierop maakte slotvoogd Lebbick een geluid tussen zijn tanden dat in de hele zaal te horen was. Hoewel hij met gevouwen armen achterover in zijn stoel zat geleund, maakte hij de indruk dat hij klaar was om prins Kragen naar de keel te vliegen.


  Koning Joyse keek dreigend. ‘Ik heb vaak gezegd,’ antwoordde hij de prins langzaam, ‘dat een jonge hond veel dodelijker is dan een volwassen hond. Een hond leert van ervaring. Een puppy heeft die niet, en daarom is zijn gedrag onvoorspelbaar.’


  De ogen van de ambassadeur van Alend hadden een geelachtige gloed, als een zweem van woede. Toch bleef hij onverstoorbaar. Zijn houding gaf de indruk dat hij niet te ontmoedigen was. ‘Majesteit, houdt u er jachthonden op na? Ik weet niet of u van die sport geniet. Het is een van mijn hartstochtelijke liefdes. Onder mijn volk word ik niet als een slecht jagermeester beschouwd. Ik kan u verzekeren dat het nooit de puppy is die het zwijn velt.’


  De handen van de koning grepen de armleuningen van zijn troon. ‘Dat komt omdat honden in een meute jagen,’ snauwde hij.


  ‘O, vader,’ kreunde Elega zacht.


  De verontwaardiging van de metgezellen van prins Kragen werd sterker dan hun training – of hun gezond verstand. Een van hen legde zijn hand op zijn zwaard; de andere draaide de koning half de rug toe en fluisterde boos in Kragens oor. Maar de prins legde hen beiden met een snel handgebaar het zwijgen op. Hij leek vastbesloten zich niet in het openbaar beledigd te voelen.


  ‘Majesteit, het schijnt dat u enige vijandschap jegens mij koestert – of misschien jegens de vorst van Alend zelf. Als dat waar is, zal dat misschien van invloed op mijn missie kunnen zijn. Ik ben bereid daar openlijk over te spreken, als u dat wilt. Maar zou een beslotener audiëntie niet beter zijn? Dat was ook mijn verzoek, zoals u zich zult herinneren.’


  ‘Dat was uw eis, naar ik me herinner,’ kraste de slotvoogd.


  ‘Niettemin,’ zei koning Joyse, alsof hij een ander gesprek voerde, ‘bied ik u mijn excuses aan omdat ik u een jonge hond heb genoemd. U bent verstandiger geworden dan u toegeeft. In dat opzicht lijkt u op uw vader.’


  Prins Kragen reageerde door weer te glimlachen. ‘O, ik denk dat u de vorst van Alend verkeerd beoordeelt, majesteit,’ zei hij lijzig. ‘Hij is in de loop van de jaren openlijk door wijsheid geboeid geraakt. Mijn missie naar u is daar een bewijs van.’


  De slotvoogd bleef Kragen nijdig aanstaren. ‘De vorst van Alend,’ zei hij op een bijtende toon, ‘heeft meer dood in Mordant gezaaid dan enig ander mens met uitzondering van de hoge koning van Cadwal. Kom ter zake, hoogheid, en wij zullen zelf wel over uw vaders wijsheid oordelen.’


  Voor het eerst had niet uitsluitend de koning de aandacht van prins Kragen. Nog glimlachend zei hij: ‘U bent slotvoogd Lebbick, nietwaar? Als u uw brutale opmerkingen niet voor u houdt, zal ik u laten wurgen.’


  Terisa verstijfde. Ondanks zijn nonchalante manier van doen was de prins overtuigend. Ze hoorde verstikte zuchten in de zaal. De wachten verstevigden hun greep op hun wapens; Lebbicks officieren hielden zich gereed. Myste was verontrust, maar Elega sloeg de slotvoogd of de prins gade – Terisa kon niet zien wie – met bewondering en jaloezie op haar gezicht.


  Lebbick vertrok geen spier, maar toch zag hij er met het ogenblik meer uit als iemand die met geweld dreigde. Langzaam ging hij staan. Toen wachtte hij zwijgend tot de koning zou spreken.


  Koning Joyse was achterover in zijn zetel gezakt. Hij scheen te krimpen. Hij zei vermoeid: ‘Ik wou dat u eindelijk ter zake kwam, Kragen. Ik ben te oud om de rest van de dag met u te bekvechten.’ Tegen de slotvoogd voegde hij eraan toe: ‘Ga zitten, Lebbick, als hij nog zoveel van een jonge hond in zich heeft dat hij probeert iemand of iets in Orison kwaad te doen, zal hij verdienen wat hij krijgt. Ik vertrouw erop dat u zijn lever voor de kraaien zult gooien.’


  Slotvoogd Lebbick keek Kragen even aan, toen maakte hij een berustende buiging. ‘Met genoegen,’ mompelde hij, terwijl hij ging zitten.


  Terisa hoorde Elega en verscheidene anderen zuchten. Sommigen van hen waren opgelucht; de rest klonk teleurgesteld.


  Koning Joyse vervolgde op strengere toon: ‘Wij hebben weinig reden om Alend lief te hebben. Ik vraag u eenvoudig, Kragen: Waarom bent u hier?’


  Alsof er niets was gebeurd, antwoordde de prins: ‘Ik zal u een eenvoudig antwoord geven, majesteit. De vorst van Alend wil weten wat er in Mordant gebeurt. Hij wil een eind maken aan de chaos van geruchten en verwikkelingen. En’ – Kragen zweeg een ogenblik theatraal – ‘hij wil een bondgenootschap voorstellen.’


  De reactie in de zaal was zo sterk als hij zich had kunnen wensen. Niet in staat zich te weerhouden sprong Elega overeind – evenals de slotvoogd, twee van zijn officieren, en meester Barsonage. Meester Quillon zat met open mond. Verbaasd gefluister ruiste tegen het plafond. Terwijl ze haar hand voor haar mond sloeg, staarde Myste opgewonden en hoopvol omhoog naar haar vader.


  Terisa had geen reden om de vijandigheid van slotvoogd Lebbick te delen. Wat haar betrof had de prins zojuist de eerste verstandige woorden gesproken die ze in de audiëntiezaal had gehoord.


  ‘Een bondgenootschap,’ snauwde Lebbick. ‘Met Margonal? Schapenstront!’


  Een van zijn officieren vroeg: ‘Denkt de vorst van Alend dat we gek zijn geworden?’


  Maar een andere riep: ‘Maar als we tegen Cadwal verbonden zijn? De hoge koning verzamelt zijn legers aan de andere kant van de Vertigon. De Perdon moet dit te horen krijgen!’


  Tegelijkertijd protesteerde meester Barsonage: ‘Een bondgenootschap? Een alliantie tegen ons noodlot?’ Hij was bijna buiten zichzelf, zo te zien. ‘Majesteit, u moet erop ingaan!’ Terisa dacht een ogenblik dat hij zou roepen: U moet erop ingaan, opdat het collectief zijn kampioen niet behoeft te laten komen!


  Kalmer, maar met niet minder vuur, zei vrouwe Elega: ‘Dapper gesproken, prins Kragen! Dapper gedaan.’


  Maar koning Joyse zei niets voordat het geroezemoes was verstild. Hij scheen niet verbaasd. Eigenlijk scheen hij nauwelijks geïnteresseerd te zijn. Zijn gezicht stond strak, alsof hij een geeuw onderdrukte.


  Eindelijk werd het weer rustig in de zaal. Slotvoogd Lebbick en de anderen gingen aarzelend zitten, alsof ze tegen hun zin werden neergedrukt. Weldra was ieders oog op koning Joyse gericht.


  Mompelend ging hij rechtop zitten in zijn zetel. Zijn hoofdband was opzij gezakt, en een paar haarlokken hingen voor zijn ogen. ‘Een bondgenootschap, Kragen? Na enkele tientallen generaties van oorlog? Waarom zou ik in iets dergelijks toestemmen?’


  ‘Majesteit, ik heb niet het flauwste idee,’ antwoordde de prins flegmatiek. ‘Ik heb geen feiten. Maar de geruchten die uit Mordant komen wijzen erop dat u in nood verkeert. Ze wijzen erop dat de nood hoog stijgt. Daarom kwam de vorst van Alend op het idee om zijn hulp aan te bieden.’


  ‘En wat denkt de vorst van Alend dat onze nood is?’


  De prins haalde fijntjes de schouders op. ‘Ik moet herhalen dat hij alleen geruchten hoort. Maar de strekking van die verhalen lijkt duidelijk.’ Hij knikte langs Lebbick heen tegen de meesters. ‘Het schijnt dat sommigen – misschien velen – van uw verbeelders zich tegen u hebben gekeerd.’


  ‘Onmogelijk!’ wierp meester Barsonage meteen tegen. ‘U bent beledigend, hoogheid.’


  Koning Joyse negeerde de bemiddelaar. ‘En wat denkt de vorst van Alend door dit bondgenootschap te winnen?’


  ‘Uw vertrouwen, majesteit.’


  Dat scheen Terisa zinnig toe.


  Koning Joyse reageerde echter anders. Hij ging naar voren zitten, zijn ongelovigheid duidelijk op zijn gezicht. ‘Wat? Vertrouwen? Wil hij niet over de helft van Cadwal regeren? Wil hij geen eigen verbeelders hebben?’


  ‘Zoals ik zei,’ legde prins Kragen geduldig uit, ‘de vorst van Alend heeft zich aan de wijsheid gewijd. Hij begrijpt dat er dingen tussen vorsten die elkaar vertrouwen kunnen gebeuren die anders onmogelijk zijn. Natuurlijk verlangt hij de hulpmiddelen van verbeeldingswerk voor zijn volk. Natuurlijk begeert hij de rijkdom van Cadwal, zodat hij meer van wat Mordant heeft en wat Alend niet heeft kan kopen. Maar hij ziet in, dat die wensen zonder vertrouwen niet in vervulling kunnen gaan. En vertrouwen moet ergens beginnen.


  Hij biedt u zijn hulp aan en vraagt op zijn beurt niets. Als hetgeen hij wil kan worden bereikt, zal het vanzelf komen wanneer u door zijn medewerking hem beter hebt leren kennen.’


  ‘Ik begrijp het.’ Koning Joyse leunde weer achterover. ‘Dat verklaart ongetwijfeld waarom Margonal een enorm groot leger achter de grenzen van Fayle en Armigite aan het verzamelen is. Ik bedoel natuurlijk dat ik geruchten over een dergelijk leger heb gehoord.’


  ‘Dan hebt u ook gehoord,’ antwoordde de prins poeslief, ‘dat hoge koning Festten een grote aanval op u voorbereidt. Ongetwijfeld’ – hij veroorloofde zich een zweem van sarcasme – ‘is hij van plan te profiteren van uw zwakheid – ik bedoel uw nood – om uw koningschap te verpletteren, de Zorgen tot slavernij te brengen en alle verbeeldingswerk voor zichzelf te veroveren. Ik denk dat u zult begrijpen, majesteit, dat de vorst van Alend Cadwal een dergelijke overwinning niet kan toestaan. Of u zijn bondgenootschap al dan niet aanvaardt, hij moet zich tegen de hoge koning verzetten. Door het collectief te smeden, hebt u iets gecreëerd dat niet mag worden opgegeven.’


  ‘Dat is zo,’ erkende de koning. ‘Dat is zo.’


  Hij staarde lange tijd met open mond naar het plafond terwijl hij zijn baard streelde alsof hij in diep gepeins verzonken was. Zijn ogen sloten zich, en Terisa dacht plotseling: O nee, hij valt in slaap! Maar ineens keek hij weer omlaag naar prins Kragen en lachte.


  Zijn glimlach scheen zijn gezicht te verlichten als een straal zonlicht.


  ‘Hoogheid,’ zei hij alsof hij voor het eerst sinds de audiëntie was begonnen gelukkig was, ‘speelt u hinkelbord?’


  Terisa’s keel trok dicht om een opkomend gevoel van paniek te bedwingen toen Kragen antwoordde: ‘Hinkelbord, majesteit? Dat ken ik niet.’


  ‘Een spel.’ De trilling in de stem van de koning begon te klinken als hartstocht. ‘Ik vind het hoogst leerzaam.’


  Met een geluid als een klap sloeg hij zijn handen in elkaar. Instinctief deinsde Terisa terug. Myste en Elega keken met bezorgdheid en consternatie op naar hun vader.


  Vrijwel meteen weken twee van de houten schermen aan de andere kant van de zaal uiteen, en onthulden een deur in de muur. De deur stond al open, en daar kwamen twee bedienden door die een tafeltje tussen zich in droegen. Daarachter kwamen er nog twee, elk met een stoel. Hoofden gebogen, droegen ze hun last naar de lange loper en zetten de tafel en stoelen ongeveer halverwege de prins en het voetstuk van de troon van koning Joyse neer. Terwijl de heren en dames van Orison zich verbaasden, werden de stoelen bij de tafel gezet om als zitplaatsen voor Kragen en de koning te dienen. Toen vertrokken de bedienden en sloten de schermen en de deur achter zich.


  Terisa’s ongerustheid nam nog toe. Ze herkende dat tafeltje, die stoelen: ze had ze voor het laatst in koning Joyses privé vertrekken gezien.


  Zijn dambord werd op de tafel opgesteld, klaar voor een spel.


  ‘O, vader,’ fluisterde Myste, ‘bent u zover gezonken?’


  Elega’s wangen waren rood aangelopen. ‘Hij is gek,’ antwoordde ze. ‘Gek.’


  Maar koning Joyse negeerde de reacties van zijn volk. Vooroverleunend zei hij levendig tegen de prins: ‘Oppervlakkig gezien is het een eenvoudig spelletje. Een kind kan het leren. Maar het is ook subtiel. In wezen dwingt u uw tegenstander veldslagen tegen u te winnen zodat hij de oorlog zal verliezen. Wilt u spelen?’


  ‘Ik?’ Prins Kragen verried zelf enige verbazing. ‘Zoals ik zei, ik ken dit spel niet. Ik zal graag toezien hoe het gespeeld wordt als u dat wenst. Als’, voegde hij er terloops aan toe, ‘u deze audiëntie niet beter kunt gebruiken. Maar ik kan niet spelen.’


  ‘Onzin.’ De stem van de koning had een toon die Terisa niet eerder had gehoord – een toon van hardheid. ‘Ik sta erop. Hinkelbord is een uitstekend middel om mensen te taxeren.’


  ‘Maar ik moet weigeren,’ zei Kragen vastberaden, hoewel hij was begonnen te zweten. ‘Majesteit. Ik heb bijna dertig dagen in de sneeuw tussen Scarab en Orison doorgebracht, omdat de missie die mij door de vorst van Alend was toevertrouwd niet nog een seizoen kon wachten. Ik wil haar niet graag nog een dag laten wachten. Als het echter moet, zal ik het doen. Zullen wij elkaar morgen ontmoeten, onder vier ogen?’


  Koning Joyse wuifde deze woorden met een hand weg. Hoestend om zijn keel te schrapen zei hij: ‘Het is mijn bedoeling zo eerlijk mogelijk te zijn. Ik zal niet zelf tegen u spelen. Hoewel ik nauwelijks tegen adept Havelock opgewassen ben, heb ik veel ervaring gehad. Nee, hoogheid.’ Zijn toon werd scherper. ‘Ik heb u in geen zeventien jaar op de proef zien stellen. Uw sterke punten en vaardigheden zijn mij niet bekend. Ik wil u tegenover iemand stellen die eveneens onbekend is.’


  Zonder enige voorafgaande waarschuwing behalve haar eigen onbestemde ongerustheid, hoorde Terisa de koning vormelijk zeggen: ‘Vrouwe Terisa van Morgan, wilt u zo vriendelijk zijn prins Kragen voor mij op de proef te stellen?’ Nu staarde iedereen in de zaal haar aan. Haar gezicht werd heet. Ze keek op naar koning Joyse. Ten overstaan van al die mensen –? Angst maakte haar visie scherp, meteen, alsof er geen afstand tussen hen was; iedere rimpel van hem was duidelijk. Ze kon de aderen in de dunne oude huid van zijn slapen zien kloppen. Zijn waterige ogen schenen zwak, bijna verloren. De haren die wild op zijn gezicht groeiden, maakten zijn uiterlijk enigszins belachelijk.


  Maar hij glimlachte.


  En zijn glimlach had zijn macht niet verloren. Die stelde haar gerust, als een belofte dat hij haar geen kwaad wilde doen; een bevestiging dat ze te waardevol was om verkeerd behandeld te worden; een geloof dat ze zich goed zou kwijten van wat hij ook van haar vroeg. Hij was onschuldig en zuiver, en ze kon er geen weerstand aan bieden.


  Zonder bewust het besluit te nemen iets te doen, stond ze op en ging naar prins Kragen toe.


  Ze wilde meteen dat ze was blijven zitten. Ze begreep te veel van wat er gebeurde om kalm te blijven, maar niet genoeg om er zeker van te zijn dat ze juist handelde. En vrijwel alle belangrijke mensen in Orison zouden er getuige van zijn. De dochter van haar vader zou dit niet gedaan hebben. Ze kon zich er nauwelijks toe brengen de prins aan te kijken.


  Zijn zwarte wenkbrauwen waren boven zijn ogen gefronst, en hij scheen op de binnenkant van zijn wang te kauwen. Zijn rustige en zelfverzekerde houding had hij verloren: hij lachte niet tegen haar, boog niet voor haar, groette haar niet. De zweem van geel in zijn ogen werd donkerder terwijl zijn boosheid toenam.


  Ze ging zo dicht naar hem toe als ze durfde – niet dichter dan drie meter. Toen bleef ze staan.


  ‘Mevrouw’ – Koning Joyse scheen uit het verste einde van een tunnel te spreken – ‘mag ik u Kragen, prins van de lenen van de Alend en zoon van Margonal, de vorst van Alend voorstellen? Hoogheid, dit is vrouwe Terisa van Morgan. ‘Mevrouw, ik weet zeker dat prins Kragen u de eerste zet zal gunnen.’ Met één hand beduidde hij haar plaats te nemen op de stoel die tegenover Kragen en het gehoor stond.


  De prins keerde koning Joyse de rug toe. ‘Verspil uw tijd niet, mevrouw,’ zei hij, ‘ik speel niet.’


  ‘Ik denk van wel.’ Koning Joyse klonk niet langer oud – of onschuldig. Hij klonk als een vorst die aan het eind van zijn geduld was. ‘Gaat u alstublieft zitten, mevrouw.’


  Alsof ze hulpeloos was, ging Terisa naar de stoel die koning Joyse had aangewezen. Ze schoof hem achteruit, ging zitten en richtte haar ogen op het dambord, dit alles zonder een blik op prins Kragen te durven werpen. Ze was er zeker van dat hij haar tot de grond toe zou vernietigen als ze zijn blik ontmoette.


  De hele zaal keek naar haar. De lucht rondom haar was bezwangerd van ongerustheid en twijfel.


  Maar ze was toch zeker niet hulpeloos? Als de spiegel haar had gecreëerd, zou alles wat ze over zichzelf en haar verleden geloofde wellicht een illusie zijn. In dat geval hoorde ze hier thuis. Ze was gecreëerd om te zijn waar ze was, en de dingen die ze moest doen zouden niet teveel voor haar zijn.


  ‘U vergist u, majesteit.’ Hoewel hij rustig sprak was Kragens stem even driftig als een schreeuw. ‘Ik begrijp u nu. Toen ik naar u toekwam als de afgezant van mijn vader en om een audiëntie verzocht, besloot u meteen mij te vernederen. U koos deze openbare aangelegenheid terwijl ik een ontmoeting onder vier ogen wilde. En u was van meet af aan van plan mij te confronteren met dit’ – hij slikte een vloek in – ‘dit spel. U had het in gereedheid, wachtend op uw teken. Ongetwijfeld hebt u de vrouwe Terisa van Morgan gekozen omdat zij de spot op een bepaalde manier verergert. Werkelijk, majesteit, ik ben verbaasd dat u zich de moeite hebt getroost te wachten tot ik mijn missie had verklaard alvorens met deze schertsvertoning te beginnen.


  ‘Het is genoeg. Ik zal naar de vorst van Alend terugkeren en hem ervan op de hoogte stellen dat u geen bondgenootschap wenst.’


  ‘Dat zult u niet doen.’ De toon van de koning gaf Terisa een brandend gevoel in haar hals. ‘U zult gaan zitten en spelen.’


  ‘Nee!’


  ‘Bij mijn zwaard, ja! Ik ben nog altijd koning van Mordant, en mijn wil is wet!’ Voor de prins of zijn lijfwacht kon reageren, gaf de slotvoogd Lebbick een onopvallend teken. Rond het balkon hieven boogschutters hun bogen op en spanden ze.


  Alle pijlen waren op Kragen gericht.


  ‘Verraad!’ snauwde een van de lijfwachten. Gelukkig was hij nog verstandig genoeg om zijn zwaard in de schede te laten.


  ‘Verraad dus?’ zei slotvoogd Lebbick met duidelijk genoegen. ‘Hou je brutale opmerkingen voor je of ik zal je voor de zwijnen laten gooien.’


  Langzaam beschreef prins Kragen een volledige cirkel, het balkon, de schermen, de schikking van de banken en stoelen aandachtig opnemend; er was geen ontsnapping mogelijk. Hij keerde zich weer naar koning Joyse toe. Zijn uitdrukking was mat, gesloten. De mensen in de zaal sloegen hem muisstil gade.


  Toen riep vrouwe Elega: ‘Ga!’ alsof ze gefolterd werd. ‘Verlaat deze waanzin! U bent een afgezant. Uw missie is er een van vrede. Als hij u laat doden, zal de vervloeking van heel Mordant hem het graf in jagen!’


  De prins schonk haar geen blik. Hij sprak niet.


  Meteen snelle beweging ging hij tegenover Terisa aan de tafel zitten, vouwde zijn armen over de borst, en keek dreigend alsof zijn blik een spies was waarmee hij van plan was haar te doorsteken.


  Koning Joyse zei niets. Slotvoogd Lebbick keek honend en zei niets. Meester Barsonage schoof op zijn stoel heen en weer. Meester Quillon scheen uit haar gezichtsveld te zijn verdwenen. Geen van de dochters van de koning verroerde zich. Niemand kwam Terisa te hulp.


  Het was aan haar om de prins te redden.


  Ze keek hem niet recht aan; ze concentreerde zich op het bord. Het leek onmogelijk dat ze dit spel ooit eerder had gespeeld. De bediende die het haar had geleerd was ontslagen. Misschien was hij haar vriend geweest zonder dat hij dat eigenlijk van plan was geweest. Misschien was dat de reden waarom hij ontslagen was? De paniek nabij, dacht ze: Waarom? Niet: Waarom doet koning Joyse dit? Maar: Waarom ik?


  Ze kende het antwoord. Omdat de koning zich als een waanzinnige gedroeg, en een vernedering als deze, oorlog met Alend onvermijdelijk zou maken. Omdat Mordant zich geen oorlog met Alend kon veroorloven. Omdat Cadwal al aan het mobiliseren was. Meester Quillon had haar het antwoord gegeven. Hij sloeg haar scherp gade. En Geraden had haar in een spiegel laten kijken. Omdat knoestige gestalten met vreselijke kaken van nergens waren uitgestuurd om mensen te verscheuren.


  Als haar verleden niet bestond, wat had ze dan te verliezen?


  Na een ogenblik dat een eeuwigheid scheen, terwijl het zweet op haar voorhoofd parelde en angst haar borst benauwde, stak zij haar hand uit en deed haar eerste zet.


  Meteen strekte Kragen zijn arm, pakte zijn overeenkomstige steen en zette die met een klap neer in een zet die een afspiegeling was van de hare. Zijn gebaar verried de donkere vlekken die zich door de zijde onder zijn arm verspreidden. Ze knikte bij zichzelf, en iets van haar spanning verdween. Wat kon hij anders doen? Hij wist niets van het spel af. Hij was aan haar overgeleverd.


  Als een verre roep van hoorns besefte ze dat er een uitweg uit dit dilemma was. Ze deed opnieuw een zet.


  Kragen volgde die na.


  Snel, opdat ze niet zou versagen, deed ze weer een zet. Hij volgde haar weer na. Na nog een paar zetten, kon ze zich in haar stoel omdraaien en naar koning Joyse opkijken. Haar hart bonsde alsof ze pas een groot risico had genomen, iets had gedaan dat een verschil zou maken.


  ‘Het is remise.’


  De boosheid op zijn gezicht leek een beroerte. Hij barstte bijna van woede. Of anders was hij enorm geamuseerd – ze kon niet zien wat het was.


  De prins begreep de wenk prompt. Opstaand zonder Terisa ook maar één blik toe te werpen, maakte hij een ironische buiging voor koning Joyse. ‘Ik dank u, majesteit. Het is werkelijk een hoogst leerzaam spel. Een uitstekende maatstaf voor personen. De vorst van Alend zal gefascineerd zijn wanneer hij het hoort. ‘Nu zal ik mij terugtrekken, met uw permissie. Ik vrees dat de reis van Scarab mij heeft uitgeput. Ik kan niet verder gaan zonder eerst te rusten.’


  Hij knikte tegen zijn lijfwachten; die bogen ook. Toen draaide hij zich om en ging op weg naar de deuren.


  Koning Joyse slikte zijn boosheid met moeite in. ‘Ga rusten, als het niet anders kan.’ Hij klonk weer twistziek, als een ontgoocheld kind. ‘U hebt meer van een jonge hond dan ik dacht.’


  Prins Kragens pas haperde een ogenblik; zijn schouders kromden zich. Geschokt door de onverwachtheid waarmee de missie van de afgezant was afgewezen, staarden de mensen in de zaal hem aan – of koning Joyse.


  Maar de prins bleef niet staan. De deuren werden voor hem geopend, en hij beende de audiëntiezaal uit.


  Voor iemand anders kon reageren, stond Elega op. Bliksem flitste in haar ogen. Haar kreet weerschalde tegen het hoge plafond van de zaal:


  ‘Vader, ik schaam mij!’


  Zo vlug als haar lange, zware rok en onderrokken het haar toestonden, rende ze de prins achterna.


  Niemand anders zei iets. Niemand anders durfde iets te zeggen.


  Koning Joyse zuchtte zacht. Met beide handen streek hij het haar uit zijn gezicht en zette zijn hoofdband recht. Toen kraste hij met zijn nagels door zijn baard. ‘Dat doet me verdriet,’ mompelde hij, alsof hij niet wist dat iedereen in de zaal hem kon horen. ‘Ik ben altijd trots op je geweest.’


  Zwakjes kwam hij overeind en liep de treden van de troon af.


  Toen hij op weg ging naar de achterkant van het voetstuk, zei Myste met een zachte, gepijnigde stem: ‘O, vader!’ en ging hem achterna.


  Terisa had trots op zichzelf behoren te zijn. Ze had een soort overwinning behaald. Maar niettemin, Myste leed, en Elega was woedend; en koning Joyse was zoveel minder geworden dan hij was, zoveel minder dan hij moest zijn. Terisa bleef achter met een hol gevoel als een remise in haar hart.


  De herinnering aan hoorns was verdwenen.


  Elf: Een paar dagen niets te doen


  Terisa zou moeite hebben gehad de weg naar haar kamers alleen terug te vinden: ze kende dit deel van Orison niet. Maar slotvoogd Lebbick liet haar niet alleen. Zodra de heren en dames aanstalten maakten om weg te gaan, verbaasd onder elkaar mompelend en pratend, gaf hij een van de wachten opdracht om haar te begeleiden.


  De wandeling scheen langer dan ze zich herinnerde; maar ten slotte was ze in haar suite met de deur achter zich vergrendeld, en kreeg ze voor het eerst gelegenheid om over alles wat ze vandaag had meegemaakt na te denken.


  Uit haar ramen zag ze tot haar verbazing dat de hemel helder was en dat de met sneeuw bepakte daken en torens van het kasteel roze waren gekleurd, terwijl schemering de grond en de verre heuvels versluierde. Ze had niet beseft dat al zo’n groot deel van de middag om was. Een ogenblik vergat ze al het andere en keek eenvoudig naar de zonsondergang, in vervoering door de manier waarop die van Orison een oord uit een sprookje maakte – oude steen gevangen in winter en duisternis, maar toch als hoop of dromen naar het licht en de hemel en de subtiele aanraking van de heerlijkheid van de zon reikend. Nu kon ze zich het geluid van hoorns herinneren. Een ogenblik lang voelde ze het verlangen het kasteel te verlaten, niet om te ontsnappen en terug te gaan naar de illusie van haar oude leven, maar om erop uit te gaan in Mordants wereld en de plek tussen de bomen en heuvels te vinden waar het mogelijk was jagers of muzikanten vreugde en enthousiasme in de kou te horen verkondigen.


  Hoe had de voorspelling van de ruiters in haar droom geweten?


  Ze kon natuurlijk een antwoord bedenken. Als zij door een spiegel in het leven was geroepen, dan had de spiegel ook haar dromen gecreëerd.


  Om de een of andere reden hielp dat niet.


  Ze had Geraden zoveel te vertellen. Hoe ze ook over meester Eremis dacht, Geraden was de enige van wie ze geloofde dat hij haar zou helpen te beslissen wat ze moest doen.


  Er moest een beslissing worden genomen – dat was duidelijk. Er moest iets worden gedaan. Koning Joyse was op weg naar zelfvernietiging – een weg die veel gevaarlijker was dan de passiviteit die mensen hem toeschreven. Ze wist nu dat hij niet passief was. Door te weigeren de verdediging van de Perdon te versterken, en niet minder door prins Kragen te vernederen, werkte hij actief Mordants ondergang in de hand.


  Het was duidelijk dat Mordant een leider nodig had die sterk genoeg was om de situatie aan te kunnen – en intelligent genoeg om zijn plan door te zetten. Niet slotvoogd Lebbick; die was te fel trouw aan de koning. En niet het collectief als lichaam. Ondanks de macht die het vertegenwoordigde, was het te verdeeld om doeltreffend te zijn. Adept Havelock? Hij was gek. Meester Quillon? Ze kende zijn motieven niet, maar ze kon zich hem niet voorstellen als iemand die de strijd om Mordants voortbestaan leidde.


  Dus bleef alleen meester Eremis over.


  Geraden zou dat natuurlijk geen prettig idee vinden. Maar misschien kon ze hem overtuigen. Als ze het eens waren dat ze de meester moesten helpen, zou ze misschien de kans krijgen meer tijd met hem door te brengen.


  Die gedachte bracht het gevoel van zijn mond op haar borsten terug. Ze sloeg de armen om zich heen en huiverde. Saddith had beweerd: Iedere meester zal me vertellen wat ik horen wil – als ik iets wil weten dat hij weet. En ze had gezegd: Hetzelfde geldt voor u, als u wilt dat het zo zal zijn. Welnu, waarom niet? Ze miste Saddiths ervaring – en deskundigheid. Maar Eremis vond haar begeerlijk. Niemand had haar ooit eerder begeerlijk gevonden.


  Terwijl de zon onderging en de duisternis het kasteel opslokte, keerde ze het raam haar rug toe, schonk een beker wijn voor zich in, en maakte het zich gemakkelijk om van haar gedachten te genieten.


  Later bracht Saddith haar avondeten. De kamenier wilde praten: Orison gonsde van de geruchten over de audiëntie van prins Kragen, en ze had ze allemaal gehoord, maar ze wilde de waarheid weten. Terisa merkte echter dat ze te moe was – en ook te verlegen – om het onderwerp recht te doen wedervaren. De gebeurtenissen van die dag hadden haar emotionele bronnen uitgeput. En haar mijmeringen over meester Eremis hadden haar in de stemming gebracht om te gaan slapen. Na enkele halfslachtige verontschuldigingen, stuurde ze Saddith weg. Toen at ze haar avondmaal, dronk nog een beker wijn, hing haar kleren in de kast waar geen stoel in stond, en ging naar bed.


  Ze viel vrijwel onmiddellijk in slaap –


  – en werd gewekt door een dof, houten gebons. Dromen die ze zich niet kon herinneren sluierden haar brein: ze was er zeker van, met een zekerheid als koude, gestolde havermout, dat wat ze hoorde het geluid van haar kleren was die tegen de deur van haar klerenkast klopten, vragend om eruit te worden gelaten – uitzinnig om zich te distantiëren van de valse onderjurken en misleidende japonnen die haar geleend waren om haar van zichzelf weg te lokken. Er was iets mee dat niet klopte, maar ze kon er niet achter komen wat het was: de havermout was te dik om in te kunnen roeren.


  Het gebons werd herhaald. Na een lang verbluft ogenblik besefte ze dat het uit de verkeerde klerenkast kwam.


  Het kwam van de deur naar de geheime gang.


  Aanvankelijk was ze zo versuft van slaap en moeheid dat ze er niet aan dacht om het geklop te beantwoorden. Als het zo doorgaat, dacht ze zo helder als ze kon, zal ik nooit rust krijgen. Brengt iedereen hier de hele nacht door met achter iedereens rug rond te sluipen?


  Het probleem verdween echter niet toen ze het negeerde. Het geklop werd herhaald; een gedempte stem kraste: ‘Mevrouw!’


  Voor zover ze wist, kenden alleen meester Quillon en adept Havelock die gang.


  ‘Goed dan,’ mompelde ze, terwijl ze het dek terugsloeg en op de een of andere manier uit bed kwam, ‘ik kom eraan.’


  Gelukkig was het vuur in de haard uitgebrand. Dientengevolge was het koud – en dat herinnerde haar eraan dat ze naakt was. Haar hoofd begon helderder te worden. Ze maakte een omweg naar de veilige klerenkast, haalde haar kleren eruit en trok ze aan. Het bonzen werd hervat. ‘Ik kom, antwoordde ze zo luid als ze durfde.


  Zodra ze de stoel had losgewrikt, ging de deur open en lamplicht scheen uit de klerenkast.


  Hoewel haar ogen niet aan het licht gewend waren, kostte het haar geen moeite haar bezoeker te identificeren. Meester Quillon baande zich met zijn schouders een weg langs de hangende kleren en stapte uit de klerenkast. ‘Mevrouw,’ fluisterde hij, enigszins bitter, ‘u slaapt behoorlijk vast.’


  ‘Het spijt me.’ Ze deed geen moeite om spijtig te klinken. ‘Ik ben er nog steeds niet aan gewend dat mensen midden in de nacht mijn kamer binnenvallen.’


  ‘Ik zou zelf ook liever slapen,’ antwoordde hij. ‘Maar er zijn belangrijker dingen.’ Zijn neus trok van woede. In het lamplicht leek hij meer dan ooit op een konijn. De intensiteit van zijn manier van doen paste echter niet bij zijn gezicht. Het gaf zijn ogen een manische.gloed als de blik van een onschuldig huisdier dat dol is geworden. ‘Hebt u Geraden gezien sinds de audiëntie van prins Kragen?’


  Hij verbijsterde haar. Zijn gedrag was angstaanjagend. Tekenen van gevaar vervulden plotseling de lucht.


  ‘Is hij weg?’


  ‘Weg? Onzin. Waarom zou hij weg zijn? Ik wil alleen weten of u hem vandaag op enig tijdstip hebt gesproken – op enig tijdstip sinds ik van u ben weggegaan?’


  Terisa haalde diep adem, probeerde zich te kalmeren. ‘Wat is er aan de hand?’ Half grauwend, vroeg Quillon: ‘Mevrouw, hebt u met hem gesproken?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze defensief. ‘Ik heb hem niet gezien. Ik heb niet met hem gesproken. Wat is er aan de hand?’


  Meester Quillon staarde haar een ogenblik dreigend aan. Toen zei hij met een zucht: ‘Dat is goed.’ Maar zijn blik liet haar niet los.


  ‘Mevrouw, u hebt in de vergadering van het collectief heel wat gehoord. En ik waag te gissen dat u nog heel wat meer van meester Eremis hebt gehoord. U mag over deze zaken niet met Geraden spreken. U mag hem niets vertellen.’


  ‘Wat?’ Er ging een pijnlijke steek door haar heen; haar maag werd door ongerustheid ingesnoerd. Ze had zich erop verheugd hem weer te zien, de dag met hem door te brengen, hem alles te vertellen. ‘Waarom?’ Hij is de enige met wie ik kan praten!


  ‘Omdat,’ zei de meester duidelijk, ‘dat de enige manier is waarop we hem in leven kunnen houden.’


  ‘Wat?’


  ‘Zolang hij niets weet, zullen zijn vijanden het misschien niet wagen zich bloot te geven door hem te doden. Als u hem vertelt wat u weet, zal hij er zeker naar handelen. Dan zal hij te gevaarlijk worden, en zal hij worden vermoord.’


  ‘Vermoord?’ Ze wankelde inwendig. De vloer en het lamplicht schenen te hellen. ‘Waarom zou iemand hem willen vermoorden?’


  ‘Mevrouw,’ zei hij zwaar, ‘het moet u duidelijk zijn dat uw aanwezigheid hier geen toeval kan zijn. U bent omgezet door een spiegel die niet voor dat doel kon zijn gebruikt. Hoe gebeurde dat? Geen fout of blunder kan het verklaren. U houdt vol dat u niet verantwoordelijk bent. Wie is het dan?’


  ‘Mevrouw, ú bent belangrijk.’ Ineens draaide meester Quillon zich om en begon zich duwend een terugweg door de kast te banen. Zijn stem werd onduidelijk door kleren. ‘Geraden is onmisbaar.’


  Een ogenblik staarde ze hem na terwijl hij de gang inging en de deur sloot, het licht afsnijdend. Toen kwam ze met een ruk in beweging. De gedachte dat Geradens veiligheid van haar zwijgen afhing was zo scherp dat het bijna maakte dat ze het uitschreeuwde. Kleren opzij schuivend, bereikte ze de deur en rukte die open.


  Meester Quillon was op de trap onder haar. Hij draaide zich om bij de herrie die ze maakte, keek omhoog naar haar. De hoek van het lamplicht liet schaduwen als poelen duisternis in zijn ogen achter.‘Mevrouw?’


  ‘Wie zijn z’n vijanden?’


  Ze kon zijn uitdrukking niet zien. Zijn stem was toonloos. ‘Als we dat wisten, zouden we ze kunnen tegenhouden.’


  Voor ze kon spreken, draaide hij zich weer om en vervolgde zijn afdaling. Zijn silhouet bewoog hortend als een marionet.


  ‘Wie zijn z’n vrienden?’


  De echo’s van meester Quillons voeten gaven geen antwoord.


  Toen ze zijn sandalen niet langer op de trap kon horen, of zeker kon zijn van de gloed van zijn lamp, verliet ze de gang. Na de deur te hebben gesloten, zette zij de stoel er weer tegenaan.


  Na een poosje ging ze terug naar bed. Tegen de volgende morgen had ze minstens één besluit genomen.


  Ze zou niet met Geraden praten.


  Ongelukkig genoeg zou dat niet zo gemakkelijk zijn als het klonk. Ze had een sterk verlangen om hem in vertrouwen te nemen. En ze wist dat haar zwijgen hem zou krenken.


  Om hem te beschermen, zou ze hem een tijdje moeten vermijden.


  Dus stond ze vroeg op. Ondanks haar onervarenheid, slaagde ze erin de haarden aan te maken. Terwijl ze haar tanden opeen klemde tegen de kou, baadde ze zich grondig. Toen, de onhandigheid van de kleren, die niet waren gemaakt om zonder hulp aangetrokken te worden, trotserend, hees ze zich in een ingetogen duifgrijze japon die, hoopte ze, haar in staat zou stellen onopvallend in de achtergrond op te gaan.


  Ze was van plan Saddith te vragen een rondgang door Orison te maken – een zo volledig mogelijke rondgang. Als ze iets deed waar Geraden geen vermoeden van had en dat hij niet kon voorzien, en als ze gecamoufleerd was tegen een toevallige ontdekking, zou ze misschien voor zichzelf een dag respijt kunnen krijgen van keuzen en crises.


  Het nam echter enige tijd in beslag om zich alleen te kleden. Toen ze klaar was, hoefde ze niet lang op het ontbijt te wachten. Saddith klopte weldra op de deur en kwam binnen toen die ontgrendeld was, een dienblad met eten met zich meebrengend. Vandaag leek ze wat opgewekter – of misschien wat pikanter nog – dan anders: haar glimlach was pittiger, haar tred vuriger. Bij ingeving zei Terisa: ‘Je kijkt gelukkig. Heb je weer een nacht bij die meester van je doorgebracht? Of heb je iemand gevonden die nog beter is?’


  ‘Hemeltje, mevrouw,’ wierp Saddith tegen, met haar wimpers knipperend. ‘Wat bedoelt u? Ik ben zo kuis als een maagd.’ Toen grinnikte ze. ‘Dat wil zeggen, ik ben zo kuis als de meeste maagden in haar dromen zijn.’


  Giechelend om haar eigen grapje, begon ze Terisa’s ontbijt op de tafel te zetten.


  Onder het eten stelde Terisa het idee van een rondgang voor. De kamenierster stemde meteen in. ‘Maar,’ zei ze, terwijl ze Terisa kritisch opnam, ‘we moeten eerst iets aan uw jurk doen. Als het uw bedoeling was eruit te zien alsof u de nacht in uw japon hebt doorgebracht, vechtend om uw eerzaamheid, bent u daarin geslaagd. Werkelijk, mevrouw, u moet u met dergelijke dingen door mij laten helpen.’


  ‘Ik dacht niet dat het zo erg was.’ Terisa had haast om weg te gaan: ze wilde niet het risico lopen dat Geraden op weg naar haar toe was. Maar een nauwkeuriger inspectie van de japon gaf haar de overtuiging dat Saddith gelijk had. Met tegenzin liet ze zich de zorgen van de kamenierster welgevallen.


  Dat was fout. Saddith had er slechts enkele minuten voor nodig om de japon recht te trekken en opnieuw vast te maken; maar net toen ze klaar was, werd er weer op de deur geklopt.


  Terisa’s moed zonk haar in de schoenen. Ze was hier niet op voorbereid. Zou ze tegen hem moeten liegen? Ze dacht niet dat ze het kon verdragen om tegen hem te liegen.


  Saddith had er natuurlijk geen idee van wat er in Terisa’s hoofd omging. Met opgewekte tred ging ze de kamer uit om de deur te openen. Terisa hoorde haar op plagerige toon zeggen: ‘Gezel Geraden, wat een verrassing. Ben je gekomen om me terug te betalen voor mijn hulp van gisteren? Daarvoor moeten we alleen zijn? Of ben je van plan mij te versmaden, omdat je de voorkeur geeft aan mijn mevrouw Terisa?’


  Geradens lach klonk een beetje pijnlijk. ‘Kom nou, Saddith. Je kunt ze wel beter krijgen dan ik. Eigenlijk heb je ze al beter dan ik. Het beste dat ik kan doen is vrouwe Terisa te vragen met mij te praten. Is ze vrij?’


  ‘Geraden,’ antwoordde Saddith met gespeelde strengheid, ‘geen enkele vrouw is vrij.’


  Inwendig gniffelend ging ze terug naar de slaapkamer waar Terisa wachtte alsof ze zich klein maakte. ‘Mevrouw, gezel Geraden is hier. Hij zal beter gezelschap zijn om Orison mee te verkennen dan ik. Hij is een man, ook al is hij onhandig, gemakkelijk verlegen te maken en slechts een gezel. Ik zal u aan hem overlaten.’


  Nee, probeerde Terisa te zeggen. Maar Saddith was al bijna de kamer uit. Ze deelde nog een steek uit tegen Geraden en deed de deur achter zich dicht.


  Een ogenblik bleef Terisa waar ze was, dom wensend dat ze wist hoe ze moest vloeken. Maar ze kon daar niet eeuwig als verlamd blijven staan. Uiteindelijk zou Geraden een paar passen verder de zitkamer inlopen, en dan zou hij haar zien. Terwijl ze zich minstens even beteuterd voelde als ze zich ooit tegenover de barricuda–achtige jongemannen had gevoeld die haar vader had geprobeerd in haar te interesseren – in een poging om haar uit te huwelijken zodat hij zich niet langer om haar hoefde te bekommeren – verliet ze de slaapkamer.


  Geradens grijns bedierf haar goede voornemens bijna: hij leek zo blij om haar te zien dat ze meteen wilde opgeven en hem alles vertellen. Al wat ze kon doen was hem aankijken en haar mond tot een glimlach te dwingen.


  ‘Het spijt me dat ik u gisteren niet meer heb gezien,’ begon hij meteen; hij kon de blijdschap die in hem opborrelde niet verbergen. ‘Ik weet niet wat er over meester Quillon is gekomen. Meestal is hij niet zo onredelijk. Hij heeft me meegenomen naar zijn eigen werkplaats en me aan het werk gezet en me nota bene zand laten malen. Dat is zo’n oninteressant en geestloos werk dat zelfs nieuwe gezellen het meestal niet hoeven te doen. Toen kwam de boodschap dat prins Kragen er was en dat koning Joyse hem in audiëntie zou ontvangen. Ik dacht dat dat me zou redden. Ondanks wat er over hem was gekomen, zou meester Quillon niet van me verwachten dat ik op zo’n tijd zou doorgaan met zand te malen.’


  Hij trok een gezicht. ‘Ik had gelijk, zoals meestal. Ik hoefde geen zand meer te malen. In plaats daarvan gaf hij me aanwijzingen voor de meest ingewikkelde kleur waar ik ooit van gehoord heb en zei me dat ik die op drie verschillende manieren moest bereiden. “Voor experimentele doeleinden.” Sommige meesters laten gezellen nooit zulk fijn werk doen. En het is jaren geleden sinds een meester mij een dergelijk karwei heeft gegeven. Ik wist niet of ik dankbaar moest zijn of me de keel moest doorsnijden.


  Hoe het ook zij, ik was pas na middernacht klaar. Ik weet nog niet zeker of ik één van ze heb goedgekregen.’


  ‘Ik vermoed dat ik alle opwinding ben misgelopen.’


  Terisa had het gevoel alsof ze watten in haar keel had. Ze slikte moeizaam. ‘Je moet er iets over hebben gehoord.’


  Hij knikte traag, haar bekijkend: haar vreemde manier van doen verkoelde zijn uitbundigheid. ‘Hebt u werkelijk hinkelbord met prins Kragen gespeeld?’


  Omdat ze hem niet in de ogen kon kijken, ging ze naar het raam. De heldere hemel van de vorige avond was weg: nu hingen lage wolken, zwaar als steen, over het kasteel en de omringende heuvels, en maakten alles grijs. In dat licht scheen de japon die ze gekozen had even vaal als haar geest.


  ‘Ja.’


  Geraden floot waarderend. ‘Verbazingwekkend! En hij kende het spel niet. Hoe bent u erin geslaagd hem in een remisepositie te manoeuvreren? Dat was indrukwekkend. De vorst van Alend behoort u een titel te geven omdat u zijn eer met zoveel hoffelijkheid hebt behandeld.’ Toen werd zijn toon somberder. ‘Naar de geruchten te oordelen was dat het intelligentste dat iemand in die catastrofe heeft gedaan. Als koning Joyse half zo verstandig was als u, zou er nog hoop voor ons zijn.’


  O, Geraden. Zichzelf verafschuwend om wat ze moest doen, benutte ze de opening die hij haar onbedoeld had gegeven, de kans om zijn onvermijdelijke vragen af te wenden – of in ieder geval uit te stellen. Zonder haar hoofd om te draaien, zei ze bitter: ‘Maar daar gaat het juist om, nietwaar? Hij is helemaal niet verstandig. Voor zover ik kan uitmaken, heeft hij die hele audiëntie maar om één reden gehouden – om de prins voor de gek te houden. Hij wil oorlog met Alend.’


  Toen draaide ze zich om, en dwong zich naar hem toe te gaan omdat ze zich schaamde. ‘Geraden, waarom ben je trouw aan hem? Misschien is hij eens een grote koning geweest – dat weet ik niet. Maar daar is niets meer van over.’ Ze sprak alsof ze gedurende de audiëntie in staat was geweest de glimlach van de koning af te wijzen – alsof ze die nu zou hebben kunnen afwijzen. ‘Waarom geef je hem niet op?’


  De snelle blik van pijn in zijn ogen maakte dat ze haar slaapkamer in wilde snellen en de kussens over haar hoofd trekken. Ze besloot haperend: ‘Daarom vertrouwen de meesters je niet. Omdat je hem trouw bent, en niemand kan begrijpen waarom.’


  ‘Hebben ze je dat verteld?’ antwoordde hij meteen. ‘Ze vertrouwen me niet omdat ik mijn koning nog graag dien? Ik dacht dat het was omdat ik sinds ik negen jaar was niets goed heb gedaan.’


  Pijnlijk getroffen ging ze naar het raam terug en legde haar voorhoofd tegen het koude glas om de pijn te verzachten. Niet tegen hem praten? Hem niet de waarheid vertellen? Hoe kon ze dat doen, ook al was het om zijn leven te redden?


  ‘Het spijt me,’ hoorde ze hem zeggen, teleurgesteld door haar reactie. ‘Ik bedoelde het niet zo. Dat is juist een teer punt voor me. Zoals u waarschijnlijk kunt zien.


  Maar ik heb heel sterk het gevoel –’ Hij hield op.


  Ze wachtte, maar hij ging niet verder. Ten slotte vroeg ze: ‘Wat is het deze keer?’ Alsof een diepe maar onvrijwillige overtuiging hem dwong die woorden te uiten, antwoordde hij: ‘Ik heb heel sterk het gevoel dat hij weet wat hij doet.’


  ‘O, Geraden!’ Ze kon zich niet inhouden: ze keek hem weer aan en liet haar ergernis duidelijk blijken. ‘Denk je echt dat het verstandig is een oorlog tegen Alend te beginnen? Denk je dat het een goede oplossing is voor Mordants problemen?’


  ‘Nee,’ gaf hij somber toe. ‘Ik heb u al eerder gezegd dat mijn gevoelens altijd verkeerd zijn. En toch kan ik ze niet zomaar negeren.’ Na nog een aarzeling zei hij: ‘Ik heb u niet verteld van die eerste keer dat ik hem heb ontmoet.’


  Omdat ze dacht dat ze wist wat er ging komen, deinsde Terisa inwendig terug. ‘Wil je niet gaan zitten?’


  ‘Nee, dank u.’ Zijn manier van doen was verstrooid: zijn gedachten werden in beslag genomen door het verhaal dat hij wilde vertellen. ‘Ik heb gisteren te lang over een vijzel gebogen gestaan. Mijn rug doet nog steeds pijn.’ Hij begon langzaam voor haar te ijsberen.


  ‘Ik moet toen elf of twaalf jaar zijn geweest, en ik was nog nooit van huis geweest. O, er was nauwelijks een mijl van Domne waar ik niet had gereden of gewerkt, achter mijn broers aan gaand, de karweitjes klarend die me werden opgedragen, of – hij glimlachte – ‘proberend mijn karweitjes te vermijden. Het kan me niet schelen wat anderen zeggen. Domne is de mooiste Zorg die er is – vooral in het voorjaar, wanneer de appelbomen, de kornoelje en judasbomen uitlopen, en sommige van de heuvels met bloesems zijn bezaaid – en ik vond het heerlijk om het te verkennen, spelend op plaatsen als de Gebalde Vuist, als een wildeman om de rand van de bergen rijdend.’


  Hij zuchtte van geluk. ‘Maar Houseldon was het middelpunt van mijn leven. Mijn vader, de Domne, is een man die meer van zijn woonplaats houdt dan van welke andere plaats ter wereld ook. Hij geeft de voorkeur aan het gezelschap van zijn gezin boven iemand anders – ook al zegt men dat hij één van de dierbaarste vrienden van de koning is. Elke paar jaar moest hij ergens heen om iets voor koning Joyse of Mordant te doen, en hij nam altijd minstens twee van mijn broers mee. Op die manier ontdekte Artagel zijn talent voor de strijd, wat hij thuis nooit zou hebben gedaan. Maar ik was altijd te jong om mee te gaan. Ik was natuurlijk de benjamin van mijn moeder. En toen zij stierf namen Tholden – dat is mijn oudste broer – en zijn vrouw die taak van haar over alsof ze dachten dat ik nooit zou opgroeien.


  In sommige opzichten is het moeilijk te zeggen waarom ik niet zo ben geworden als mijn vader. Tholden lijkt wel op hem – wanneer hij de Domne wordt, zullen zelfs de geliefde kersenbomen van mijn vader het verschil nauwelijks merken. En Minick en Wester ook – hij is de knapste van het gezin. En de enige reden waarom ik Stead niet meereken is dat hij liever elk dorpsmeisje in Domne het hof zou maken dan zijn aandeel in het schapenscheren te nemen. Heb ik u verteld dat onze familie schapen fokt? We oefenen natuurlijk allerlei agrarische activiteiten uit. Dat doen alle Zorgen. Maar we zijn bekend om onze wol en textiel.’ Hij klonk trots. ‘Zodra mijn broers ontdekten hoe onhandig ik was,’ vervolgde hij wrang, ‘weigerden ze me in de buurt van een schaar te laten komen. Maar één zomer hoedde ik zoveel dat ik de naam van ieder schaap binnen een straal van acht kilometer kende.


  ‘Wanneer ik erop terugkijk, denk ik dat de liefde van mijn vader onweerstaanbaar moet zijn geweest. Hij kan nog steeds de vacht van een schaap in één keer zo gelijkmatig afscheren dat het gebruikt kan worden zoals het is. Zijn ogen lichten op wanneer hij een nieuw zaadje ziet ontkiemen of een nieuwe oogst ziet opkomen. En hij geniet van het gezelschap van zijn zonen alsof ze de beste mensen ter wereld waren. Hij ziet zelfs kans om mijn goede punten te waarderen – wat die ook zijn. Telkens wanneer ik naar huis ga, ben ik de eerste vijf dagen stomverbaasd om mijn geluk en vraag me af waarom ik ooit ben weggegaan.’


  Toen haalde hij de schouders op en grijnsde. ‘De volgende vijf dagen breng ik door met te bedenken hoe ik de Domne moet vertellen dat ik weer weg moet. Misschien komt het omdat ik nooit met hem mee moest toen hij reisde. Ik moest wachten tot hij en mijn broers terugkwamen en het hele volgende seizoen doorbrachten met verhalen vertellen over alle opwindende dingen die ze hadden gezien en gedaan. In dat opzicht was ik net als Nyle. Op mij na is hij de jongste. Hij moest ook vaak thuisblijven. Toen Artagel bij de legers van Mordant in opleiding kwam, behandelden Nyle en ik hem als een vorst die op bezoek was. Wij wilden dat hij ons alles vertelde.


  Of misschien komt het omdat koning Joyse koningin Madin en haar dochters voor ruim een jaar bij ons te logeren stuurde toen ik vijf of zes was. Wat er gebeurde, denk ik, was dat de vorst van Alend en hoge koning Festten wanhopig werden om hun verbeelders te verdedigen, en koning Joyse was bang dat ze misschien zouden proberen hem tegen te houden door zijn gezin aan te vallen. Hoe dan ook, vrouwe Elega en ik waren ongeveer van dezelfde leeftijd, en we speelden meestal samen. Ook toen’ – het was duidelijk dat hij dol op haar was – ‘was ze er zo van vervuld dat ze de dochter van een koning was dat ik nauwelijks wist wat ik met haar aan moest. Maar ik bewonderde haar erom. Ik hield van haar verhalen over oorlog en macht, ook al beweerde ze dat ze het rijk vaker had gered dan de meeste vijf jaar oude meisjes zouden kunnen klaarspelen. Jong als ik was, gaf het mij het verlangen om de hele wereld te onderzoeken zoals ik Domne onderzocht.


  Of misschien was het gewoon omdat het opwindendste, dat ik van mijn vader wist, zijn vriendschap met de koning was.


  Wat de reden ook was, zolang ik me kan heugen ben ik tevreden geweest met het idee om boer of schaapherder te zijn.’


  Ineens hield hij op en keek Terisa aan. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling om dat alles erbij te halen. Ik wilde alleen maar dat u zou begrijpen wat voor soort jongen ik was toen ik koning Joyse voor het eerst ontmoette.’


  ‘Verontschuldig je niet,’ antwoordde ze vriendelijk. Ze was dankbaar voor alles dat hem ervan weerhield haar vragen te stellen. En ze vond het prettig om over zijn familie te horen. Zijn achtergrond was haar even vreemd als Mordant en verbeeldingswerk; maar het was ook aantrekkelijk – even vreemd en wonderbaarlijk als een sprookje. ‘Als je het niet gezegd had, zou ik nooit hebben geweten dat je was afgedwaald.’


  Hij maakte een speelse buiging. ‘U bent te vriendelijk, mevrouw.’ Toen ging hij verder met zijn verhaal.


  ‘Zoals ik zei, het was waarschijnlijk dertien jaar geleden. Mordant had bijna vrede, want adept Havelock was niet gereed om de aartsverbeelder en zijn intrigantenkliek aan de kaak te stellen, en koning Joyse maakte een vorstelijke rondreis, zich voorbereidend op de tijd dat zijn oorlogen voorbij zouden zijn. Na Termigan kwam hij naar Domne.


  ‘De dag van zijn aankomst, was ik een van de korenvelden bij Houseldon aan het wieden. Het was zo ver van huis als ik kon verdragen, en ik ging alleen maar zo ver omdat het veld op een heuvel was vanwaar ik de weg kon zien. Ik was zo opgewonden dat ik al maar vergat te kijken waar ik schoffelde. Tegen de tijd dat de koning en zijn gezelschap in het gezicht kwamen’ – hij grinnikte in zichzelf –‘had ik een baan koren dwars door het veld geruïneerd.


  Maar dat kon me niet schelen. Zodra ik hem zag komen, liet ik mijn schoffel vallen en begon te rennen.


  Er is een palissade om Houseldon, voornamelijk om de dieren buiten te houden, en ongelukkigerwijs was er een grote varkenspoel tussen mij en de dichtstbijzijnde poort. Maar een van mijn broers had in een ondernemende bui een lang houtblok in die poel gegooid om de weg te verkorten, en ik ging erop af om tijd te sparen.


  U kunt zich voorstellen wat er gebeurde.’ Hij vertrok zijn gezicht in nagemaakte walging. ‘Maar ik bleef niet staan. Ik moest koning Joyse met alle geweld zo vlug mogelijk zien. Het was het dringendste in mijn leven. Ik slaagde er dus in voor ons huis aan te komen net toen de koning en zijn familie – koningin Madin met Elega, Torrent en Myste, adept Havelock met zijn sjofele kazuifel, slotvoogd Lebbick en een handjevol wachten, een stuk of drie raadsheren van de koning en een klein aantal bedienden – u ziet, ik herinner het me allemaal – ik kwam daar net aan toen ze afstegen.’ Hij snoof. ‘Ik had kersenpitten in mijn haar, sinaasappelschillen op mijn kleren, meloenschillen die aan mijn schoenen kleefden, en ik droop nog van de modder.


  Een heleboel lieden lachten – behalve Elega, die boos werd – maar mijn vader en de koning niet. De Domne zei: “Majesteit, dit is mijn jongste zoon, Geraden,” alsof hij nog nooit zoveel van me had gehouden als op dat ogenblik. Toen wenkte de koning mij naar hem toe te komen. Ondanks de modder legde hij zijn handen op mijn schouders en greep die hard beet. “Ik mag je, jongen,” zei hij. “Kom over een paar jaar naar Orison.” Zo maar. “Jullie hebben al één vechtersbaas in de familie, en Artagel doet het goed. Jij zult een verbeelder worden.”’


  Opnieuw staakte hij zijn geijsbeer om Terisa ferm aan te kijken. ‘Hij maakte me gelukkiger dan ik ooit van mijn leven was geweest. En dat kan ik niet vergeten. Ik ben niet zo trouw aan hem als ik zou moeten zijn – hij wil niet dat ik met u spreek, weet u nog? – maar hij is mijn koning, en ik wil hem zo goed blijven dienen als in mijn vermogen ligt.’


  Toen lachte hij verlegen. ‘Hoe dan ook, dat is de beste verklaring die ik u kan geven. Als ik zo doorga zal ik u, als u mij nog meer vragen stelt, nooit een kans geven mij te vertellen wat er gisteren met u is gebeurd.’


  Er ging een steek door haar heen. Omdat ze hem niet goed aan kon kijken, zei ze: ‘Ik vind het prettig om over je familie te horen. Heb je Saddith over een rondgang horen praten? Ze zou een rondgang met me door Orison maken. Ik zou dit oord graag wat beter leren kennen.’ Opzettelijk dubbelhartig voegde ze eraan toe: ‘Ik begin claustrofobie van deze kamer te krijgen.’


  Geraden, die zijn verlegenheid vergat, werd meteen nuchter en gespannen. ‘Ik zal u graag rondleiden. Na gisteren kan ik de afleiding zelf goed gebruiken. Maar die bijeenkomst van het collectief is te belangrijk om publiekelijk over te praten. Met mijn pech zou iemand ons zeker afluisteren. Waarom vertelt u me niet wat er gebeurd is nadat ik weg moest gaan? Dan zullen we gaan.’


  Als hij heimelijk wilde weten wat ze met meester Eremis had gedaan, wist hij dat verlangen goed te verbergen. Niettemin moest ze hem op de een of andere manier opnieuw afleiden, en omdat ze geen betere ideeën had, zei ze: ‘Weet je zeker dat je niet over meester Eremis wilt horen. Je was happig genoeg om ons te storen.’ Ze probeerde de woorden plagerig te doen klinken – maar dat mislukte volkomen. Eigenlijk klonk ze net als haar moeder, die speelsheid veinsde om het opzettelijk kwetsende van haar woorden te verhullen.


  Onwillekeurig bromde Geraden tegen zichzelf om niet te versagen; zijn gezicht betrok. ‘Had ik het mis, mevrouw?’ vroeg hij stijf. ‘Heeft meester Eremis het beste met u voor?’


  Daarop had ze geen antwoord. Ze schaamde zich te veel voor zichzelf. Zacht, alsof ze zich verontschuldigde, zei ze: ‘Weet je wat hij gedaan heeft? Hij heeft bewezen dat ik niet besta. Of ik bestond pas toen jij me in de spiegel vond. Je moet me op de een of andere manier in het leven hebben geroepen.’


  Plotseling was de gezel boos. Zijn ogen brandden. ‘Heeft hij u daarvan overtuigd? Dat moet een geweldige demonstratie van logica zijn geweest. Wat zei hij feitelijk? Welk argument heeft hij deze keer gebruikt?’


  Verrast en een beetje bang van Geradens reactie, zei ze: ‘Taal. Spiegels zetten geen geluid om.’ Verward herhaalde ze de essentie van wat meester Eremis tegen haar had gezegd.


  Als reactie hierop hief Geraden zijn handen op. Wegbenend naar het raam, staarde hij naar buiten naar de winter. ‘Die zoon van een bastaard,’ zei hij schor. ‘Waarom doet hij dat soort dingen?’ Toen draaide hij zich – ruw – weer naar haar om.


  ‘Dat is allemaal geklets, en hij weet het ook. Het is een interessant argument, maar het bewijst niets.’


  Ze staarde hem zwijgend aan.


  ‘Er is tenminste een alternatieve verklaring. Omzetting verandert dingen. Dat maakt deel uit van de magie. Taal is niet het enige probleem. Toen ik mijn hoofd in die spiegel stak – die met de kampioen – had ik geen enkele moeite om de lucht in te ademen. Maar een dergelijke wereld zou toch andere lucht moeten hebben dan wij. Waarom zou een spiegel vreemde landschappen, vreemde mensen, vreemde macht, vreemde schepselen doen ontstaan – en geen vreemde lucht? Dat is niet logisch. Ik moet door de omzetting zijn veranderd, zodat ik kon ademhalen. Als die mensen niet zo vastbesloten waren geweest om me onmiddellijk te doden hadden we misschien met elkaar kunnen praten. ‘Ik kan dat natuurlijk ook niet bewijzen. Maar het gaat niet om het bewijs. Het gaat daarom, dat het antwoord dat meester Eremis u heeft gegeven niet onvermijdelijk is. Er is een andere verklaring.


  Het is geen liefde die hem op die manier tegen u doet praten.’ Zijn toon was hard, als een gebalde vuist. Hij scheen zich er niet van bewust te zijn dat ze voor hem in paniek raakte.


  Het verleden was echt? Ze kon het niet zo maar de rug toekeren en verdergaan, alsof ze een rol te spelen had en het recht had om die te spelen? Dan hoorde ze hier niet thuis – en alles wat ze deed was te belangrijk. Haar fouten zouden ernstige schade kunnen aanrichten: het risico dat ze voor prins Kragen tegen koning Joyse had genomen zou vreselijke gevolgen kunnen hebben.


  Het drong maar half tot haar door, toen Geraden zei: ‘Er is een reden waarom hij wil dat u gelooft dat ik u in het leven heb geroepen. Hij wil iets van u.’ Hij trok een bittere grimas. ‘Hij wil met u naar bed – maar dat bedoel ik niet. Als het zo simpel was, zou hij niet het risico nemen om u overstuur te maken.


  Mevrouw, wat is er in de vergadering van het collectief gebeurd nadat ik weg was? Wat hebben ze besloten?’


  Ze hoorde hem nauwelijks – maar ineens werden de woorden duidelijk en ze begreep wat hij had gezegd. Haar gezicht verbleekte. ‘Besloten?’ fluisterde ze, terwijl ze haar best deed om niet te hijgen. Ook dit zou verkeerd kunnen zijn, het besluit om hem te beschermen. Misschien behoorde ze meester Quillon niet te vertrouwen. Of misschien moest Geraden sterven – misschien was hij op de een of andere manier die ze nooit zou kunnen begrijpen, omdat ze hier niet thuishoorde, een gevaar voor Mordant. Ze wist niet genoeg: ze beschikte niet over het juiste antwoord. Een gevoel van zwakte golfde door haar heen, en duisternis kolkte aan de randen van haar blikveld. Haar knieën begonnen te knikken.


  Op de een of andere manier overbrugde Geraden de afstand tussen hen. Hij hield haar overeind, zijn handen om haar armen geklemd. ‘Terisa!’ siste hij als een laaiend vuur. ‘Wat hebben ze besloten?’


  Ze kon niet staan. Als hij haar losliet, zou ze verloren zijn. Een ogenblik later ontdekte ze dat de gespannen uitdrukking op zijn gezicht haar kracht deed terugkeren. Hij liep een groter gevaar dan zij ooit zou lopen. Meester Quillon had daarin gelijk: Geraden was te hartstochtelijk en vastbesloten om veilig te zijn. Ze kon hem niet laten vermoorden, kon zijn vijanden geen excuus geven om hem te doden.


  Maar toen ze haar knieën strekte, haar eigen gewicht weer overnam, besefte ze dat er geen uitweg was. Ze kon hem niet laten vermoorden. Wat voor goed zou dat doen? Ze kon ook niet tegen hem liegen. Ze zou onmogelijk kunnen liegen tegen een man die haar zo aankeek. Ook als ze nooit eerder in haar leven had bestaan, zou ze op dat ogenblik echt zijn geworden vanwege de manier waarop hij naar haar staarde, tegelijkertijd om haar verontwaardigd en wanhopig op hulp wachtend.


  Eén voor één schudde ze haar armen los. Terwijl ze zich nog zwak voelde, zei ze: ‘Ze hebben me gezegd jou niets te vertellen. Ze hebben gezegd dat als jij wist wat het collectief ging doen, je vijanden je zouden laten vermoorden.’


  Even vlug als een klap, rekte zijn gezicht zich uit van verbazing, en hij deinsde een stap terug. ‘Vermoord –?’ Zijn ogen flitsten van links naar rechts, zoekend naar begrip. ‘Ik? Wat voor vijanden? Waarom zou iemand –?’ Vragen barstten in brokstukken uit hem los; hij kon ze niet snel genoeg formuleren om ze bij te houden. ‘En jou –? Hebben ze dat met jou gedaan? Wie zijn –?’


  Ineens vermande hij zich met een bijna zichtbare wilsinspanning, overwon zijn verwarring. Met een verstikte stem mompelde hij: ‘Jij, arme vrouw. Jij weet iets dat ik niet weet, en je weet dat ik het moet weten, maar je denkt dat het mij m’n leven zou kunnen kosten als je het mij vertelt. En als ik jou zeg dat ik helemaal geen vijanden heb – ik kan me niet voorstellen dat ik vijanden heb – zul je niet weten wat je moet geloven.’


  Ze knikte. Als hij doorging, zou ze gaan huilen.


  Zonder waarschuwing deed hij iets dat haar volkomen verbijsterde. Niets in de stugge onliefde van haar vader of de zwakte van de eerwaarde heer Thatcher of de begeerte van meester Eremis had haar voorbereid op de manier waarop Geraden zijn keel ontspande en zijn verdriet doorslikte en haar een glimlach toewierp als een geschenk.


  ‘Weet je, Terisa, een rondgang lijkt me een reusachtig idee.’ Hij trad zijn gevaar met een schittering in zijn ogen tegemoet. Ze besefte vaag dat hij eindelijk haar naam gebruikte. ‘Ik zou het heerlijk vinden om je Orison te laten zien. Ik ken geen van de geheime gangen waar iedereen het almaar over heeft, maar ik denk dat ik verder bijna alles heb onderzocht.’


  Ze was zo opgelucht en blij dat ze zonder te denken naar hem toeging, haar handen op zijn schouders legde en hem op de wang kuste.


  Meteen straalde hij zo van genoegen dat ze begon te lachen.


  Ze waren nog samen aan het giechelen toen ze een ogenblik later haar vertrekken verlieten om aan de rondgang te beginnen.


  Die duurde aanzienlijk langer dan ze had verwacht. Eigenlijk nam hij enkele dagen in beslag. Geraden kende een ontstellende combinatie van routes die zich van het ene eind naar het andere eind en van hoog tot laag door Orison uitstrekten. Hij had nooit toegang tot het collectief en zijn geheimen kunnen verwerven; maar hij kon het verhaal achter elk van de banieren die buiten de audiëntiezaal hingen vertellen (elk was de standaard van een aanvoerder die door koning Joyse in de strijd was verslagen). De meeste van de hooggeplaatste mannen en vrouwen die hij en Terisa in het voorbijgaan tegenkwamen, herkenden hem met een geamuseerdheid die aan minachting grensde; maar iedere wacht, kamenier, keukenmeid, kok, straatveger, bottelier, wapensmid, leerling, loodgieter, steenhouwer en koopman van de diepste opslagplaatsen tot de hoogste dakspanten van het kasteel scheen een vriend of kennis te zijn, of van hemzelf of van zijn familie. En zijn verhouding met al die mensen was als zijn kennis van Orison: hij was lomp als een jonge hond, die op trappen of over zijn eigen voeten struikelde, tegen muren botste, dingen uit zijn handen liet vallen, en het heerlijk vond om de vreemdste capriolen te maken wanneer iemand een bijzonder stekelige grap maakte; toch was hij, ondanks zijn instinct voor ongelukken, tegen de keukenmeiden, wapensmeden en vegers opgewassen door een feilloos inzicht en humor tentoon te spreiden die maakten dat velen naar hem keken met een genegenheid die niet van eerbied te onderscheiden was.


  Bijna uitgeput na een paar uur – maar vastbesloten het niet te laten merken – vroeg Terisa hem hoe lang hij van zijn werk kon wegblijven. ‘Als ze me niet kunnen vinden,’ antwoordde hij met een schouderophalen en een lach, ‘kunnen ze me ook niet vertellen wat ik moet doen. En ze kunnen me ook niet straffen.’


  Toen maakte hij een eind aan het onderwerp door haar mee te nemen naar een van de enorme, warme keukens waar Orisons eten werd bereid; of misschien (ze kon het zich na een tijdje niet meer herinneren) was het naar een van de lange eetzalen die vol stonden met schraagtafels, waar velen van de lieden die voor het kasteel werkten hun maaltijden gebruikten; of misschien naar een van de vele stenen kamers en appartementen, even vol en ingewikkeld als flatgebouwen, maar kraakhelder (krachtens de lastgevingen van slotvoogd Lebbick en onder zijn toezicht, want hij was vastbesloten dat Orison nooit door ziekte zou worden belegerd), waar de mensen die het kasteel dienden en onderhielden woonden.


  Onderweg praatte Geraden lange tijd beminnelijk met haar. Uiteindelijk werd hij toch nieuwsgierig genoeg om zich hardop af te vragen waarom ze niet meer vragen stelde. ‘Ik heb het waarschijnlijk duidelijk gemaakt,’ merkte hij op, ‘dat ik mij door niemand meer laat vertellen wat ik moet doen waar het jou betreft.’ Hij probeerde nonchalant te klinken. ‘Ik zal je alles vertellen wat je wilt weten.’


  Ze begreep hem. Hij probeerde erachter te komen hoeveel ze al wist. En waar ze het te weten was gekomen.


  Zijn aanbod maakte haar zenuwachtig. Ze wilde niet verraden wat meester Quillon al voor haar gedaan had. Omdat ze haast had om iets te zeggen – en omdat meester Quillon haar aan adept Havelock deed denken, die haar aan de aartsverbeelder Vagel en zijn kliek herinnerde – antwoordde ze: ‘Vertel me over de monomach van de hoge koning.’


  Dat was zo’n kille reactie dat Geraden bleef staan en haar aanstaarde. ‘Gart? Waar heb je over hem gehoord?’


  Ze schrok terug van de onhandige manier waarop ze zichzelf dwong een uitvlucht te zoeken. In een poging om de waarheid zo min mogelijk geweld aan te doen, zei ze vaag: ‘Een van de meesters had het over hem. Ze waren over Vagel en Cadwal aan het praten.’


  Een moeilijk ogenblik lang bleef de gezel haar nauwlettend aankijken. Toen, gelukkig, haalde hij de schouders op en liep weer verder, haar verklaring weloverwogen aannemend voor wat hij waard was.


  ‘Cadwal is een vreemd land.’ Zijn antwoord was typisch onsamenhangend. ‘Met zijn schepen heeft het meer contact met de rest van de wereld dan Alend – en wij hebben nooit enig contact gehad. Die handel brengt een rijkdom zo als je hier nooit zult zien. Maar rijkdom is nergens anders goed voor dan om eten, genot of macht te kopen. Welnu, voedsel krijgen ze van ons tegen redelijke prijzen – of zo was het tot ze Perdons grenzen begonnen te belagen. Nu zijn ze aangewezen op de bandietenhandel. En in andere opzichten heeft macht hun ook niet veel goed gedaan, sinds koning Joyse Mordant en het collectief in het leven heeft geroepen.


  Dus kopen de Cadwals een heleboel genot.


  ‘Aan de andere kant is het land bitter onherbergzaam. Het bestaat voor het merendeel uit scherpe rotsen en woestijn, en de streken met water hebben ook het soort winden, die de huid van je botten af schuren. Dergelijke omstandigheden maken je hard – ze leren iedereen die ze kan overleven sterk en wreed te zijn.


  ‘Het vreemde is de manier waarop de Cadwals genoegen en hardheid combineren.’ Geraden dacht een ogenblik na voor hij het uitlegde. ‘De monomach van de hoge koning is Festtens traditionele kampioen – een persoonlijke verdediger en een moordenaar. Hij is zogenaamd de grootste vechter van het land – het sterkste en wreedste product van de hardste omstandigheden en opleiding. Eigenlijk zeggen de Cadwals graag dat de mannen die falen als gezellen van de monomach van de hoge koning zo sterk zijn dat Carmag op hun beenderen is gebouwd. Maar de beloning die zij de grootste vechtersbaas in het hele land geven is geen rijkdom of macht – of zelfs vrijheid. Het is alleen maar genot. Dat, en de kans om gedood te worden in dienst van de hoge koning – of hem te mishagen. ‘Om een of andere reden hebben macht en rijkdom in Cadwal – en zeggenschap over genot – altijd tot de wellustige kant van hun cultuur behoord. Hoge koning Festten heeft niet één voorvader in de afgelopen tien generaties gehad die ooit in een tent in de woestijn heeft gewoond, of de wind heeft overleefd die de rotsen doorsnijdt, of zijn leven heeft gemeten met het scherp van zijn zwaard. Maar toch maakt zijn greep op Cadwal dat de vorst van Alend er uitziet als de middelaar van het collectief.’ Hij wierp Terisa een flitsende grijns toe. ‘Voor zover ik weet heeft de hoge koning altijd over Mordant willen regeren, eenvoudig om zich de kosten van voedsel te besparen, opdat hij meer rijkdom over zal hebben om aan genot uit te geven.’


  Meegesleept door zijn woorden scheen Geraden het onlogische feit te vergeten, dat ze geen enkele vraag stelde. Met een zucht van opluchting bedacht ze dat zowel het collectief als koning Joyse een goede reden hadden om hetgeen ze wisten voor vreemden verborgen te houden. Bijvoorbeeld, als ze door een op hol geslagen verbeelding gemene zaak met Gart zou maken, zou deze rondgang onschatbaar voor haar kunnen blijken. Tijdens de tweede dag liet Geraden haar het enorme reservoir zien waar regen, smeltende sneeuw en het water van de kleine bron die Orison voedde werd verzameld en opgeslagen. Dat was informatie die iedere vijand zou hebben weten te benutten.


  Dit besef vergrootte haar waardering voor wat de gezel voor haar deed. Ze wist dat ze volmaakt onschadelijk was – maar hij kon daar niet even zeker van zijn. Zijn vertrouwen was op zichzelf een risico.


  Ze begon te voelen, dat het geen erg bevredigende manier was om hem te bedanken, door geheimen voor hem verborgen te houden. Ze wilde niet dat hem iets zou overkomen.


  De volgende dag verscheen hij echter niet om de rondgang te vervolgen. In plaats daarvan stuurde hij een boodschap om haar te laten weten dat meester Quillon opnieuw beslag op hem had gelegd. Enigszins tot haar verbazing ging ze weer naar bed en versliep het grootste deel van de dag.


  Maar haar dromen gingen over meester Eremis, en ze was de hele nacht rusteloos. Toch de ochtend aanbrak, merkte ze dat ze hoopte dat Geraden zou terugkomen. Als dat niet gebeurde, zou ze misschien in de verleiding komen met haar vragen en besluiten op zoek te gaan naar de man die haar zo innig had gekust.


  Waar was hij? Waarom had hij haar alleen gelaten? Wilde hij haar niet meer? Was ze zo onaantrekkelijk dat hij zijn belangstelling voor haar nu al had verloren?


  Gelukkig klopte Geraden kort na het ontbijt op haar deur.


  Hij had een dikke jas van schapenvacht en laarzen voor haar bemachtigd, gelijk aan die welke hij zelf droeg. ‘Vandaag,’ zei hij hoogdravend, terwijl er een grijns in zijn ogen straalde, ‘de kantelen.’ Toen ze de jas om haar grijze japon had gewikkeld, liet hij haar met een gemaakt hoffelijke zwierige buiging de kamer uitgaan.


  Zoals ze uit haar ramen kon zien, had Orison geen defensieve buitengrens: dezelfde steen diende voor de kamers en zalen binnen en hun bescherming buiten. Maar die muur was, zoals Terisa zag toen Geraden haar er doorheen leidde, enorm dik. De buitenkanten waren afgezet met kantelen die breed genoeg waren om voorraadwagens te dragen, hoog genoeg om boogschutters doeltreffend te maken zonder ze aan een tegenaanval bloot te stellen, en dik genoeg om katapulten en stormrammen te weerstaan; en hij bevatte (zo kreeg ze te horen) voorraadkamers, wachtlokalen en gangen. Nu was ze nog meer verbijsterd dan ooit door het fragment van de voorspelling dat Orison te zien had gegeven met een rokend gat dat zijn flank had opengereten en een atmosfeer van dood die erover hing. Welk soort kracht was sterk genoeg om een muur als deze zo’n schade toe te brengen?


  Vanaf de kantelen nam Geraden haar mee naar de top van de toren, waarin haar kamers waren.


  De lucht was scherp als versplinterd glas, en haar neus en oren waren koud. Op deze hoogte scheen de bries snijdender dan hij was. Het zware wolkendek van de afgelopen dagen was enigszins opgetrokken, maar de grotere helderheid verergerde de kou. De sneeuw, die was samengepakt in de spleten en hoeken van de borstwering, zag er oud en smoezelig uit, aangevreten maar niet opgelost door de toevallige zonneschijn. Haar adem dampte voor haar gezicht: ze warmde haar armen in de mouwen van haar jas en huiverde. Maar ze probeerde niet Geraden over te halen om deze onbeschutte plek maar te laten voor wat ze was. Die bood haar het beste uitzicht dat ze ooit op het landschap dat Orison omringde had gehad.


  De stand van de zon stelde haar in staat vast te stellen dat de lange rechthoek van het kasteel ruwweg van het noordwesten naar het zuidoosten liep. Zij en Geraden stonden bovenop de meest oostelijke toren. Gekarnde modder die door de sneeuw heen zichtbaar was, markeerde de weg die van de poorten in de noordoostelijke muur liep, en zich bijna binnen een boogschot van het kasteel vertakte, met een tak die naar het zuiden, de rivier de Broadwine, en de Zorg van Tor afsloeg (zoals Geraden een paar dagen geleden had uitgelegd), een andere die evenwijdig aan de Broadwine naar het noordoosten in de Zorg Perdon liep, en een derde die naar het noordwesten naar de Zorg Armigite afboog. De rivier, verzekerde hij haar, was op andere tijden van het jaar in de verte zichtbaar, maar in de winter ging hij door sneeuw en ijs in de heuvels op. Niettemin was het dezelfde rivier die zij in een platte spiegel had gezien, de rivier die uit het smalle ravijn stroomde dat hij de Gebalde Vuist had genoemd. Hij kwam door het midden van Domne omlaag, scheidde Tor zowel van Termigan als Armigite, splitste een deel van het Domein van Perdon en verdeelde Perdon ten slotte in zijn noordelijke en zuidelijke streken, alvorens zich op de grens van Mordant met de Vertigon te verenigen.


  Het was vreemd, dacht ze huiverend, hoeveel veiliger dit tafereel nu leek dan in de spiegel die haar, Geraden en meester Eremis getuige had doen zijn van de aanval op de Perdon. Onder de open hemel werd het bijna onmogelijk in woeste monsters en felle dood te geloven. Dat soort dingen bestond toch zeker alleen maar in spiegels?


  Ze nam niet veel van wat hij haar vertelde in zich op. Ze zou een landkaart nodig hebben om het allemaal op een rijtje te zetten. Maar haar ogen verslonden Orisons omgeving nog altijd. Het kasteel overheerste de met sneeuw bedekte heuvels in zijn onmiddellijke omgeving, maar die verderaf waren hoger, onherbergzamer en interessanter. Bomen stonden langs de wegen nadat deze zich splitsten en hun eigen weg gingen; maar de hellingen van de heuvels rondom Orison waren zo kaal dat ze dacht dat ze daar moesten zijn omgehakt. Geraden bevestigde dat: slotvoogd Lebbick had behoefte aan ruimte om zijn mannen te oefenen, en de regeerders van Orison hadden nooit dekking willen hebben om een naderende vijand te verhullen. Er waren echter bossen in de verte – bomen even dik, zwart, en geheimzinnig als die in haar droom. En de wegen schenen naar zulke verre oorden te leiden, dat ze wel wonderbaarlijk moesten zijn.


  Ze wilde zeggen: breng me naar Domne. Breng me naar Termigan en Armigite en Fayle. Neem mij mee hiervandaan. Maar het weer was te koud; de sneeuw te diep. En ze was niet prins Kragen of een van zijn mannen; zij kon niet onder deze omstandigheden reizen. Toen ze een groep ruiters uit het zuiden naar Orison zag komen, herinnerde ze zich dat ze nog nooit eerder op een paard had gezeten.


  Terwijl hij zijn ogen dichtkneep in de wind om te kunnen blijven zien, staarde Geraden naar de ruiters. Na enige tijd fluisterde hij zacht: ‘Zand en kleur! Dat lijkt de Tor wel. De Tor zelf. Hij is niet in Orison geweest sinds ik hier ben gekomen.’ Tegen Terisa voegde hij eraan toe: ‘Sommige mensen zeggen dat hij te dik is om te reizen. Maar ik denk dat hij waarschijnlijk alleen maar te oud is. Hij is minstens tien jaar ouder dan koning Joyse.’ Toen mompelde hij afstandelijk: ‘Als dat ’m is, wat doet hij dan hier? In deze tijd van het jaar?’


  Terwijl hij dat zei, voelde Terisa de kou naar haar hart reiken, en ze keerde zich om naar de trap die terugvoerde naar de toren. De Perdon hield de belofte die hij meester Eremis had gedaan.


  Maar een van de meesters had gezegd – of gesuggereerd – dat de Tor niet in staat was een dergelijke reis te maken. Er was niet genoeg tijd? De afstand was te groot? Zonder waarschuwing stormde Geraden langs haar heen, naar de trap rennend. ‘Vooruit!’ riep hij over zijn schouder. ‘Het is werkelijk de Tor! Hij heeft een draagbaar bij zich!’


  Ze stond heel even verstijfd. Een draagbaar? Toen greep Geradens haast haar aan.


  Hij liep met twee treden tegelijk de trap af. De lange rok van haar japon maakte het haar onmogelijk hem bij te houden. Maar hij keek vanaf de eerste overloop naar haar om, zag haar moeilijkheid, en vertraagde zijn tempo.


  Bijna tegelijkertijd spoedden ze zich naar beneden de toren uit.


  Enkele ogenblikken geleden had ze het koud gehad. Nu had ze het warm. Ondanks zijn haast bleef ze op de trap staan om haar mantel uit te trekken. Hij probeerde zich te kalmeren, maar zijn gezicht verried zijn ergernis om het oponthoud. ‘Het spijt me,’ mompelde ze toen ze weer verder gingen.


  Voor hij kon antwoorden, miste hij een tree, schreeuwde, en duikelde voorover de hele stenen trap af.


  ‘Geraden!’ Ze rende hem in paniek achterna.


  Toen ze hem bereikte, krabbelde hij op handen en knieën op en duwde zich van de vloer op. Zijn hoofd wiebelde van de ene naar de andere kant alsof hij zich niet kon herinneren welke kant omhoog was. Ze pakte hem bij de arm en probeerde hem rechtop te zetten. ‘Is alles goed met je?’


  Hoewel hij er uitzag alsof hij bedwelmd was, leunde hij met zijn gewicht op haar tot hij zijn voeten onder zijn lichaam kreeg. Toen kon hij staan.


  ‘Maak je geen zorgen. Als dit niet minstens één keer per dag gebeurde, zou ik mezelf niet kennen.’ Moeizaam zette hij zich wankelend in beweging. ‘Vooruit. Ik heb al het andere de laatste tijd gemist. Ik wil dit niet missen.’


  Zijn stappen werden geleidelijk vaster toen hij nog meer trappen met haar afging naar het niveau van de poorten.


  Ineens werd de lucht weer koud. Ze naderden een hoge, brede deuropening die toegang gaf tot de enorme binnenplaats van Orison. Bewaakte deuren, gemaakt van zwaar hout en met grendels, stonden klaar om de ingang, zo nodig, af te sluiten; maar nu stonden ze open.


  Geschreeuw begon tegen de muren van het kasteel te weerkaatsen. Wachten kwamen de gang door rennen. Meer wachten verspreidden zich in het doolhof van de binnenplaats, naar de poorten rennend. Een ogenblik later verscheen slotvoogd Lebbick. Zijn bevelen bevatten meer scherpte dan de kou toen ook hij op weg was naar de poorten.


  ‘Trek je jas aan,’ fluisterde Geraden gespannen.


  Zodra Terisa had gehoorzaamd, nam hij haar arm en trok haar mee naar de open binnenplaats.


  Haar voeten zakten tot aan haar enkels in de modder. Ze kreunde toen ze dacht dat ze die mooie laarzen misschien zou bederven, maar moest ze toen vergeten om ze stap voor stap uit de zuiging van de modder te trekken.


  Zij en Geraden waren aan het zuidoostelijke eind, dat betrekkelijk stil was. De winkels van de bazaar en de wagens van de boeren stonden dicht bijeen in het noordwesten en er tussenin stonden de tenten van de mensen die erbij hoorden, en van de wachten die de orde moesten handhaven en erop toezien dat er niet gestolen werd. Maar zelfs deze helft van de binnenplaats leek groot genoeg om verscheidene eskadrons paarden op te kunnen laten exerceren.


  Het kasteel stond open. De poort zelf, een geweldige constructie van balken ter grootte van boomstammen en met ijzer bijeen gehouden, was omhoog getrokken, zoals iedere dag. Tijdens de rondgang had Geraden haar de gigantische lieren laten zien die de poort in de muur boven de architraaf optakelden. Voor haar uit stelde de slotvoogd zijn mannen in een erewacht op om de vorst van de Zorg Tor te begroeten. Een trompetter blies een aankondiging. Geraden bracht haar zo dicht als de wachten het toestonden naar de plaats waar de ruiters van Tor Orison zouden binnenkomen en afstijgen. Daar hielden ze stil.


  De ruiters bevonden zich op de weg buiten het kasteel. Ze hadden de poort bijna bereikt, ondanks hun rouwtempo. Ze zag nu dat alle mannen in het zwart waren. De adem van de paarden dampte zilver in de ijzige kou, maar hun tuigen waren zwart. Zwart was om de draagbaar gedrapeerd die vier van de rossen op hun zadels droegen. De man die de groep leidde verborg zijn gezicht onder een zwarte kap en hij was in een zwarte mantel gehuld.


  Deze figuur was zo dik dat Terisa zich afvroeg hoe zijn paard zijn gewicht kon dragen.


  Hij leidde zijn ruiters naar slotvoogd Lebbick toe, bleef toen binnen de precieze formatie van de erewacht staan. Hun paarden schenen onder de lasten die ze droegen door te zakken.


  ‘Gegroet, mijn heer Tor,’ zei de slotvoogd bars. Zijn schouders waren gespannen alsof ze het gewicht van de hele winter torsten; de purperen band om zijn voorhoofd benadrukte de boosheid van zijn wenkbrauwen. ‘U bent welkom in Orison. Welke reden u hier ook op een dergelijke tijd heen heeft gevoerd, u bent welkom.’


  Langzaam hief de Tor zijn zwart gehandschoende handen op en lichtte zijn kap op, waarbij dun wit haar te zien kwam, dat om zijn bleke schedel hing, gelaatstrekken die de vorm en kleur van koude aardappelen hadden, sombere ogen. Zijn dikke wangen waren rauw van de kou.


  Hij zei met een schorre stem: ‘Ik wil de koning spreken.’


  De scherpte van de lucht maakte alles duidelijk. Terisa zag de schaduw van huivering over Lebbicks harde gezicht trekken. ‘Mijn heer Tor,’ antwoordde hij, ‘koning Joyse is van uw komst op de hoogte gesteld. Op het ogenblik heeft hij het druk met andere zaken.’ Hij kon zijn minachting voor ‘andere zaken’ niet uit zijn toon houden. De koning was waarschijnlijk hinkelbord aan het spelen. ‘Ik ben er zeker van dat hij u weldra een audiëntie zal verlenen.’


  De wolken die de hemel bedekten hadden de kleur van grafstenen. De koude scheen zich om de binnenplaats te sluiten. Het duurde even voor de Tor zich bewoog of sprak. Zijn ogen knipperden alsof hij blind werd. Toen met een grom van inspanning hees hij zijn been over de rug van het paard en steeg af. De wachten zwegen. Het bijten van de paarden op hun bit en het zuigende geluid van zijn laarzen in de modder waren duidelijk te horen toen hij als een oude man door zijn gevolg heen naar de draagbaar ging.


  Uit de draagbaar tilde hij de in het zwart gehulde gedaante van een man of vrouw, die groter moest zijn geweest dan hij, in zijn armen. Hij zag er niet sterk genoeg uit om zoveel gewicht te torsen; niettemin drukte hij het lichaam tegen zijn buik en droeg het naar voren tot hij vlak voor slotvoogd Lebbick stond.


  Met dezelfde uitgedroogde, holle stem, zei hij: ‘Dit is mijn oudste zoon. Ik wil de koning spreken.’


  Nu was de verwarring van de slotvoogd onmiskenbaar. ‘Uw zoon, mijn heer Tor? Dat is een vreselijk verlies.’ Terisa herinnerde zich dat Lebbick vertrouwd was met verlies. ‘Heel Mordant zal met u treuren. Hoe is hij gestorven?’


  Een ogenblik werden de woorden van de Tor levendig van emotie. ‘Zijn gezicht is verscheurd door een wolf zoals Mordant en Cadwal en Alend samen nog nooit hebben gezien. Wilt u de wond zien?’ Hij hield het omwikkelde lijk naar Lebbick uit.


  Maar vrijwel meteen verflauwde zijn energie. Dof, onaandoenlijk zei hij weer: ‘Ik wil de koning spreken.’


  ‘Dat is niet mogelijk.’ Slotvoogd Lebbick klonk onduidelijk en hees, als iemand die pijn heeft. ‘Koning Joyse staat u nog geen audiëntie toe.’


  Door de stilte kon men de ruiters achter de rug van de Tor horen vloeken. Hoe ver waren ze komen rijden om de afgemaakte zoon van de Tor aan zijn koning te laten zien?


  Onverwachts ging Geraden van Terisa’s zijde weg. Door de modder stappend alsof hij niet door een glijpartij of ongeluk kon worden tegengehouden – alsof hij zijn talent voor ongelukken had vergeten – ging hij naar de Tor toe. Het jongensachtige gestijger en gestuntel van uitbundigheid en onhandigheid was helemaal uit zijn manieren verdwenen. De manier waarop zijn kastanjebruine haar de sterke lijnen van zijn gezicht bekroonde maakte dat hij er uitzag alsof hij niet was tegen te houden, even zeker van zichzelf alsof hij macht had en die wist te gebruiken.


  De felle blik van slotvoogd Lebbick negerend, zei hij: ‘Mijn heer Tor, ik ben Geraden, jongste zoon van de Domne. Aanvaard alstublieft mijn deelneming, uit naam van mijn vader en heel zijn familie. Koning Joyse zal u ontvangen. Wanneer hij hoort dat u gekomen bent, zal hij u ontvangen.’


  ‘Geraden,’ snauwde de slotvoogd op gedempte toon, ‘wees gewaarschuwd. Je vergeet jezelf, welp.’


  Meteen keerde Geraden zich naar Lebbick om. ‘Nee, slotvoogd.’ Hij was bijna zonder overgang langer geworden, zeker van zijn gezag. ‘Wees zelf gewaarschuwd. U mag me verachten zoveel u wilt. Maar de dag is nog niet aangebroken waarop u de Domne mag verachten. Ik spreek uit zijn naam.


  Uit zijn naam eis ik de verantwoordelijkheid op. Laat die mij zo nodig verpletteren. De koning zal mijn heer Tor ontvangen.’


  De Tor zei niets. Hij stond daar met zijn zoon in zijn armen alsof hij met stomheid was geslagen, slechts in staat zijn verdriet tot uitdrukking te brengen door te eisen dat de koning het zou erkennen.


  Een snauw vertrok de mond van slotvoogd Lebbick. Zijn handen balden zich aan zijn zijden. Na een ogenblik zei hij zacht: ‘Je kunt het proberen, welp. Dit soort gebaren zijn goedkoop voor hen die geen functie hebben – voor hen die de consequenties van wat ze doen kunnen negeren. Het is mijn taak om te verzekeren dat koning Joyse wordt gehoorzaamd, en ik zal zorgen dat dat gebeurt’ – zijn vuist hamerde de woorden tegen zijn zij – ‘als het moet.’


  Toen trad hij opzij. Met een geblaft bevel gelastte hij de erewacht hetzelfde te doen.


  Geraden legde zijn hand op de arm van de Tor om de zware last die de man droeg te helpen ondersteunen. Samen liepen ze naar de dichtstbijzijnde open deur. Ongeveer een dozijn wachten namen formele posities achter hen in en volgden. Terisa ging achter hen aan.


  De slotvoogd hield haar met een streng gebaar tegen. ‘Nee, mevrouw. Er is hier al genoeg kwaad zonder dat u het erger maakt.’ Hij spoog die woorden uit als wolken stoom. ‘Ik wil de benarde toestand van mijn koning niet blootstellen aan een vrouw van uw twijfelachtige loyaliteit.’


  Met stemverheffing gaf hij twee van zijn wachten opdracht vrouwe Terisa naar haar vertrekken terug te brengen.


  Een ogenblik stond ze in dubio of ze zich tegen hem zou verzetten, hoewel ze iets dergelijks nog nooit eerder had gedaan en het niet zou hebben kunnen doen als ze er van tevoren over had nagedacht. Ze wilde met Geraden meegaan. Als er iets voor de Tor gedaan kon worden, popelde zij om het te doen. Maar de hoedanigheid van Lebbicks boze blik weerhield haar. Die was gewelddadig en uitzinnig, en scheen te zeggen dat als zij hem dwong geweld te gebruiken zij hem gek zou maken.


  Ze draaide zich om naar de mannen die hij had aangewezen en gaf zich aan hen over.


  Terwijl ze door de modder baggerde, hoorde ze slotvoogd Lebbick het gevolg van de Tor stijfjes verwelkomen en de ruiters en hun paarden de gastvrijheid van Orison aanbieden. Toen ging hij de Tor en Geraden zelf achterna.


  Terug in haar vertrekken, nadat ze haar laarzen zo goed mogelijk had schoongemaakt en ze in de badkamer droogden, bedacht ze dat de Tor klaarblijkelijk niet naar Orison was gekomen als antwoord op een oproep van de Perdon. Maar aan de andere kant, wat maakten de redenen van de Tor om hier te zijn nu voor verschil? Het enige dat erop aan kwam was zijn aanwezigheid. Die werkte ten gunste van meester Eremis.


  Meester Eremis was geen geruststellend onderwerp om over na te denken. Zijn afwezigheid gaf haar een inwendige pijn van frustratie en angst. Niettemin waren gedachten aan hem beter dan het beeld van de Tor dat haar bijbleef – de dikke oude man die tot aan zijn enkels in de modder stond met zijn gestorven zoon in zijn armen en zijn ogen somber van verdriet. Toen haar moeder was gestorven en Terisa het had gewaagd te huilen, had haar vader haar een keer geslagen, om haar te doen ophouden. Toen had hij zich bedronken, voor de eerste en enige keer die ze zich kon herinneren. Daarna was hij andere vrouwen in huis gaan halen, alsof zijn vrouw nooit had bestaan. Terisa gaf er absoluut de voorkeur aan om aan meester Eremis te denken.


  Er ging een uur of zo voorbij voor ze besefte hoe rusteloos ze was. In de regel was ze geen vrouw die ijsbeerde, maar nu betrapte zij zich erop dat ze gespannen de kleden en het steen van de vloer afmat – terwijl ze op Geraden wachtte. Hij had de slotvoogd getrotseerd. Ze had het gevoel dat het lang geleden was sinds ze zoveel kracht in hem had gezien. Hij zou haar toch zeker komen vertellen wat er was gebeurd?


  Dat deed hij ook. Voor het middageten hoorde ze een klop op haar deur. Toen ze opendeed, zag ze Geraden buiten.


  Hij zag eruit als een kleine jongen. Zijn ogen waren nog dik van het huilen en de uitdrukking erin was zo verloren dat ze haar armen wel om hem heen wilde slaan. Zover kon ze niet gaan. Een leven van geremdheid hield haar tegen: ze had nooit geleerd hoe ze met andere mensen in contact moest komen. Maar instinctief, zonder te peilen wat ze deed, legde ze haar hand op zijn arm en fluisterde: ‘O, Geraden. Wat is er gebeurd?’


  Hij probeerde te kalmeren, maar de poging maakte hem alleen maar nors. ‘Hij heeft met de koning gesproken. Daar is het tenminste goed voor als je de zoon van de Domne bent. Ik heb eenvoudigweg niemand nee tegen me laten zeggen. Maar koning Joyse heeft niet –’


  Toen kneep zijn keel de woorden af, alsof ze te veel pijn deden om eruit te komen. Een ogenblik trok zijn gezicht zich samen. Hij wierp snel een blik op de wachten aan weerskanten van de deur. ‘Alsjeblieft, Terisa, ik kan hier buiten op de gang niet praten.’


  Haar hart sloeg twee keer zo snel. ‘Kom binnen,’ zei ze ademloos. ‘Wat dom van me. Het was niet mijn bedoeling je daar te laten staan.’


  Met haar hand nog op zijn arm trok ze hem de zitkamer in.


  Als hij niet zo hard had gevochten om zichzelf in bedwang te houden – en als zij niet zo verlegen was geweest – zouden ze elkaar misschien hebben omhelsd. Maar hij zag er onaanraakbaar uit in zijn nood, en ze moest opzij gaan om de deur te sluiten. Toen ze bij hem terugkwam, stond hij met zijn ellebogen tegen zijn zijden gedrukt en zijn handen gebald over zijn hart.


  ‘O, Geraden,’ mompelde ze weer. ‘Geraden.’


  ‘Ik weet niet wat er aan de hand is.’ Zijn stem klonk nog rauw, geknepen. Hij probeerde iets in zichzelf te ondersteunen. ‘Ik zweer je dat ik het niet begrijp.


  Het was niet moeilijk binnen te komen om hem te spreken. Ik hoefde alleen maar de wachten bij de deur te negeren toen ze me zeiden dat de koning het druk had. Onder die omstandigheden was het onwaarschijnlijk dat ze de Tor zouden tegenhouden.


  Koning Joyse en adept Havelock waren hinkelbord aan het spelen. Dat vermoedde je waarschijnlijk al. Waarom zou hij het anders te druk hebben om de man te ontvangen die hem op weg heeft geholpen om koning van Mordant te worden?’ vroeg hij zuur. ‘Maar hij scheen de interruptie niet erg te vinden. Toen ik kwam binnenvallen liet hij zijn spel in de steek om ons te verwelkomen. En hij glimlachte op zijn bekende manier – die manier die maakt dat je voor hem op de grond wilt gaan liggen zodat hij over je kan lopen.


  Toen zag hij wat de Tor droeg. Ik vertelde hem wie het was. En heel even dacht ik dat ik eindelijk iets goed had gedaan. Een keer in mijn leven had ik eindelijk iets goed gedaan.


  Hij scheen zich zijn kracht te herinneren en die van ergens terug te roepen. Plotseling was hij langer, groter, en zijn ogen flitsten. “Hoe is dat gebeurd?” vroeg hij. De Tor kon niets uitbrengen, dus zei ik: “Verbeeldingswerk. Een of andere vreemde wolf.” Gokkend dat ik wist wat ik deed, zei ik: “Kijk naar zijn gezicht.”


  ‘Koning Joyse tilde de wade op.’ Geraden huiverde. ‘Het was verschrikkelijk. Maar het zou erger zijn geweest als het lichaam niet tien dagen lang bevroren was geweest terwijl de Tor onderweg was.


  Toen koning Joyse het zag, scheen hij in zichzelf op te staan. Hij nam het lijk uit de armen van de Tor. Hij hief zijn hoofd op alsof hij zou gaan janken. Er was zoveel woede en pijn in hem dat zijn gezicht het praktisch uitschreeuwde. Ik dacht dat hij eindelijk – eindelijk – boos genoeg zou worden om iets te doen.


  Ik had het mis.’


  Geraden deed geen poging om zijn pijn te verbergen. ‘Adept Havelock koos dat moment om te zeggen: “Joyse, jij bent aan zet.” Alsof hij niet wist dat er iemand anders in de kamer was.


  En koning Joyse stortte eenvoudig in.


  Zijn gezicht verschrompelde en hij begon te huilen – zacht, bijna zonder geluid te maken. “O, mijn oude vriend,” zei hij. “Vergeef me. Vergeef me.” Toen viel hij op zijn knieën – hij kon het gewicht niet langer torsen.’ Geraden huilde zelf, met zijn ellebogen tegen zijn ribben gedrukt en zijn handen over zijn borst. ‘Zo voorzichtig als hij kon, legde hij de zoon van de Tor op de grond. Een tijdje boog hij zich over het lichaam. Toen slaagde hij erin weer te gaan staan,’ – Geraden moest zijn vastberadenheid met beide handen beetpakken om de woorden te zeggen – ‘en keerde terug naar zijn spel.’


  Geraden stond enige tijd stil, vechtend om zijn emoties weer in bedwang te krijgen, terwijl Terisa met hem en de Tor en koning Joyse te doen had en niets zei.


  ‘Daarna,’ zei Geraden met een huiverende zucht, ‘reageerde hij op niets meer. Hij gaf geen bevelen voor de begrafenis. Hij antwoordde niet op vragen. Misschien vergat hij dat wij er waren. Ten slotte verzette hij een van zijn stukken. Voor zover ik kon zien verbeterde het Havelocks positie.


  Al die tijd had de Tor geen woord gezegd. Hij leek te verbijsterd, te gekwetst om iets te zeggen. Ik dacht dat hij op zijn gezicht zou vallen. Maar nu vermande hij zich enigszins. “Mijn zoon is dood,” zei hij alsof koning Joyse die bijzonderheid misschien was ontgaan. “Is dit het beste dat u kunt doen?”


  De koning reageerde nog niet. Adept Havelock zei: “Doe de deur achter je dicht als je weggaat.”’


  Ineens wreef de gezel met de uiteinden van zijn handpalmen in zijn ogen om de tranen en zijn pijn en zijn zwakte terug te dringen. Toen hij Terisa weer aankeek, was zijn starende blik rood omrand en verloren. Hij had zijn zekerheid verloren. Hij leek nu meer dan ooit een jongeman die gebroken was door zijn ongewilde instinct voor calamiteiten.


  ‘Slotvoogd Lebbick had gelijk,’ zei hij. ‘Het zou beter zijn geweest als de Tor bij hem vandaan was gehouden. Al wat ik deed, was zijn verdriet nog erger maken.’


  ‘Het spijt me,’ fluisterde Terisa, terwijl ze zichzelf haatte omdat ze hem niet kon helpen, hem genezen. Maar ze kon niets anders voor hem doen dan zeggen: ‘Het spijt me.’


  Later die dag, alleen in haar kamers halverwege de middag met niets anders te doen dan piekeren, stond ze voor een van haar ramen peinzend naar de weg te kijken toen er meer ruiters verschenen.


  Deze groep was groter dan die van de Tor, meer militair om te zien. Een trompet kondigde aan dat de ruiters de poort van Orison naderden. Slotvoogd Lebbick begroette hen met een erewacht gelijk aan die welke de Tor had verwelkomd. Toen verspreidden ze zich in het kasteel. Maar ze kon nog steeds niet tot een besluit komen.


  Saddith bracht nieuws met haar avondeten. ‘Hebt u het gehoord, mevrouw? Zowel de Fayle als de Armigite zijn naar Orison gekomen. Beiden hebben om audiënties met koning Joyse verzocht. En beiden zijn geweigerd.’ De kamenierster was trots op haar informatie, alsof die van een hoge, geheime bron afkomstig was. ‘Er wordt gezegd dat de Fayle boodschappen van koningin Madin en vrouwe Torrent bij zich heeft. Maar toch is hij geweigerd.


  Als de berichten waar zijn, draagt hij zijn teleurstelling stoïcijns. Maar niet de Armigite. Ik heb hem gehoord. Hij loopt door de zalen, iedereen aansprekend die maar luisteren wil om uit te leggen waarom hij verontwaardigd is.’ Ze kwetterde. ‘Ik ben geneigd zijn viriliteit in twijfel te trekken, mevrouw.’


  Toen Saddith weg was merkte Terisa, dat ze tot haar besluit was gekomen. Koning Joyse was niet bereid de vorsten van de Zorgen te ontvangen: hij was zelfs niet bereid een boodschap van zijn vrouw in ontvangst te nemen. Hij was te ver heen. Meester Eremis had gelijk. Mordant kon nu alleen worden gered als iemand anders de zaken in handen nam.


  Ze zou naar hem toe moeten gaan, met hem praten, hem vertellen wat ze wist. Het was mogelijk dat ze hem van haar geheime gesprekken met meester Quillon en adept Havelock zou moeten vertellen. Niet om hen te verraden, maar om hem te helpen; de informatie zou hem misschien doeltreffender maken.


  Ze nam dit besluit omdat ze het goede wilde doen. Ze was niet van plan de rest van haar leven passief te blijven. Haar aanwezigheid hier was onzinnig – maar zo lang ze hier was, moest ze iets doen om te helpen. Ter wille van Geraden en ook voor Mordant. Hij was te verlamd – en te bezeerd – door zijn toewijding aan de koning; hij kon zijn afkeer van de meester niet overwinnen. Hij was blind voor het ene feit dat ze duidelijk zag: meester Eremis was de enige man die een kans had om het collectief en de vorsten tegen Mordants vijanden te verenigen. Maar ze dacht niet aan Geraden – of aan Mordant – toen ze eindelijk tot haar besluit kwam. Ze dacht aan de manier waarop meester Eremis haar had gekust en betast.


  Dus de volgende morgen stond ze, na een rusteloze nacht, vroeg op. Ze baadde zich. Ze waste en droogde haar haar. Toen Saddith haar ontbijt bracht merkte ze dat ze geen hap door haar keel kon krijgen. In plaats van te riskeren dat ze misselijk zou worden, vroeg ze de kamenierster haar te helpen de japon aan te trekken, die ze de vorige avond had uitgekozen – een kledingstuk van mauve zijde dat strak om haar heupen sloot en de holte tussen haar borsten diep en begerenswaardig maakte. Toen gaf ze Saddith de rest van de dag vrij, en zei, dat ze van plan was die bij vrouwe Myste door te brengen.


  Saddith knipoogde bij dit duidelijke verzinsel, grinnikte goedkeurend en ging weg alsof ze zelf ook plannen had.


  Toen de kamenierster weg was, bleef Terisa echter vrij lang in haar kamers. Ze zei bij zichzelf dat ze niet aan het aarzelen was – eigenlijk. Ze wachtte op een geschikt tijdstip. Maar de waarheid was dat ze haar zelfvertrouwen had verloren. Meester Eremis was te sterk voor haar – te ervaren, te bedreven, te machtig. Geraden had hem ervan beschuldigd dat hij probeerde haar te manipuleren. Hij had stellig het collectief gemanipuleerd. De verklaringen die hij voor zijn daden gaf, waren niet geheel bevredigend. En blijkbaar stelde hij geen belang meer in haar.


  Niettemin hield haar besluit uiteindelijk stand. Tegen het midden van de ochtend ging ze naar haar deur, ontgrendelde die met een onvaste hand en verliet haar kamers.


  Een van de wachten floot zachtjes tussen zijn tanden naar haar; ze negeerde hem. Toen ze vanuit de toren afdaalde, was ze enkele ogenblikken in paniek omdat ze niet zeker was van de weg terug naar de verblijven van meester Eremis. Ze had niet voldoende opgelet bij die ene gelegenheid dat ze die kamers had bezocht. En ze meende te zien dat een man haar volgde –


  Ze zag hem drie, vier keer heel even, op verschillende verdiepingen van het kasteel. Hij scheen te verdwijnen zodra ze hem opmerkte. Maar hij was lang; hij zag er sterk uit. Een grijze mantel verborg zijn kleren en bedekte zijn hoofd, maar verhulde niet het uiteinde van het lange zwaard dat bij zijn laarzen te voorschijn kwam.


  Anderzijds scheen hij niet de man te zijn die haar in haar vertrekken had aangevallen. Hij droeg geen zwart. En hij bleef niet achter haar aangaan. In plaats daarvan scheen hij haar na een tijdje te vergeten. Ze zag verder geen spoor meer van hem.


  Na zich waarschijnlijk meer zorgen om hem te hebben gemaakt dan hij verdiende, zette ze hem uit haar gedachten en concentreerde haar aandacht weer op het probleem om het verblijf van meester Eremis te vinden.


  Wat ze zich van haar rondgang met Geraden herinnerde hielp. Uiteindelijk vond ze haar weg in het gedeelte van Orison dat gereserveerd was voor het persoonlijk gebruik van de meesters. Daarna hoefde ze alleen nog maar de glanzende palissanderhouten deur met het levensgrote basreliëf van meester Eremis te vinden.


  Zodra ze die bereikte, hief ze haar hand op om te kloppen – maar hield op. Ze ademde te snel. Ze had een ogenblik nodig om kalm te worden. Maar het beeld op de deur was werkelijk heel bijzonder. De ogen schenen alles te zien, en de mond beloofde genoegens die haar misschien niet zouden bevallen. Hij was veel te sterk voor haar. Als ze nog een greintje verstand over had moest ze dat toegeven. Ze had het recht niet een dergelijk risico te nemen.


  Daarom klopte ze niet. In de greep van de krankzinnige logica van de bezetenen legde ze haar hand op de deurknop en maakte de deur zachter open dan het kloppen van haar hart.


  Precies zoals ze het zich had herinnerd, zag ze de weelderige kamer, waarin de meester haar had omhelsd en gekust. Ze zag het vuurrood van het bovenste kleed dat er nog dramatischer uitzag door het blauw van het meubilair en het geel van de gordijnen. Ze zag de filigraan uitgesneden urnen waaruit geparfumeerde lampen licht en warmte gaven. Ze zag de wandtapijten die de muren bedekten met taferelen van verleiding. Ze zag de divan.


  Meester Eremis bevond zich op de divan. Gelukkig keek hij niet in haar richting. Hij lag voorover, zijn aandacht gericht op de vrouw onder hem. De lange, duidelijke spieren van zijn blote rug en billen spanden en ontspanden zich op het ritme van zijn bewegingen.


  De benen van de vrouw waren om zijn heupen gestrengeld. Haar armen omklemden zijn rug. Ze maakte kreunende geluiden achter in haar keel.


  Haar kleren lagen over de grond verspreid. Terisa herkende ze. Maar ze had geen bevestiging nodig.


  Die vrouw was onmiskenbaar Saddith.


  Ze had een keer eerder iets dergelijks gezien. Haar ouders hadden aparte kamers gehad. Na haar moeders dood was ze de kamer van haar moeder als een schuilplaats gaan gebruiken, als een toevluchtsoord, alsof haar moeder dood een troostender aanwezigheid was dan levend. Natuurlijk had ze dat niet aan haar vader verteld; hij wist waarschijnlijk niet wat hij deed, als hij een van zijn vrouwen meenam naar het bed van haar moeder. Ze had een tijdje toegekeken voor ze besefte wat ze zag.


  Nu deed ze de deur zachtjes dicht. De koude pijn in haar hart koesterend, keerde ze terug naar haar vertrekken. Voorzichtig, om hem niet te scheuren, wurmde ze zich uit de zijden japon en hing die weg. Toen kleedde ze zich in haar oude kleren en ging naar het raam om naar het wilde winterlandschap te kijken.


  Ze was daar nog tegen zonsondergang toen opnieuw een groep ruiters het kasteel naderde. Als die welke zij de vorige middag had gezien, was hij groter dan het gevolg van de Tor – en minder begrafenisachtig. Weer begroette een trompet de ruiters toen ze de poort naderden. Weer ontmoette slotvoogd Lebbick hen met een erewacht. Terwijl ze afstegen meende zij de krachtige gestalte en het kale hoofd van de Perdon te herkennen. Maar zeker wist ze het niet.


  Twaalf: Wat mannen met vrouwen doen


  Ze wist niet hoe ze Saddith weer onder ogen moest komen. Gelukkig kwamen oude gewoonten Terisa te hulp toen de kamenierster haar avondeten bracht. Ze reageerde op dezelfde doffe, passieve, heimelijke wijze op Saddiths enthousiasme als waarop ze haar ouders zo vaak had behandeld; ze trok niet-bestaandheid aan als een mantel, zodat niets aan haar de aandacht op zich kon vestigen of de stroom van Saddiths emoties en zorgen verstoorde. Dientengevolge kon ze Saddiths wenken en opgetogenheid veilig aanhoren, alsof ze niets voelde. En ze had geen enkele moeite om de opgewekte, wellustige pogingen van de kamenierster om erachter te komen hoe zij haar dag had doorgebracht af te weren.


  Het leek haar heel goed mogelijk dat ze niets voelde. Hoe zou ze het hebben geweten als een gevoel van enig belang haar had aangegrepen?


  Ongelukkigerwijs vroegen de gewoonten die haar redden een prijs. De gewaarwording dat ze aan het vervagen was besloop haar. Een slechte nacht doemde voor haar op – en ze had geen spiegels om zich mee te verdedigen.


  Nadat het kamermeisje het blad had weggenomen en voor die avond was vertrokken, nam Terisa opnieuw een bad, de koude van het water en de warmte van het vuur gebruikend om de illusie van fysieke werkelijkheid te scheppen. Toen bracht ze enige tijd door met de lampen in de kamer nauwgezet opnieuw te schikken, in een poging om een weerspiegeling in het glas van het raam te doen uitkomen. Maar de zwarte nacht buiten weigerde haar beeld te weerkaatsen.


  Ze kwam in de verleiding om het op te geven, zich te laten gaan en de gevolgen te aanvaarden. Maar ze had deze strijd al jarenlang gestreden. Wat had meester Eremis eigenlijk met haar te maken? Hij had haar probleem niet in het leven geroepen. Ze was toch zeker niet zo dom om te geloven dat hij het kon oplossen? – dat wanneer hij haar lichaam beroerde haar gemis daarmee kon worden hersteld? Waarom verknoeide ze haar tijd dan met zich zo ellendig om hem te voelen. Waarom stond ze midden in de kamer te trillen met haar hart helemaal in de war alleen maar omdat iemand op haar deur had geklopt?


  Ze kende het antwoord op die vraag. Vanavond was de avond waarop meester Eremis en meester Gilbur de vorsten van de Zorgen zouden ontmoeten.


  Een ogenblik wilde ze degene die voor haar deur stond negeren. Maar de klop werd herhaald, haar eraan herinnerend dat ze werkelijk geen plaats had om zich te verbergen. Haar schaarse moed verzamelend, ging ze de deur opendoen.


  Meester Eremis stond daar te grijnzen.


  De manier waarop hij haar nog altijd aankeek had teveel kracht: moeiteloos bande die de hele kwestie van vervagen uit, maakte haar echt tegenover hem – echt voor hem. Per slot van rekening, wat had hij voor kwaad gedaan door met Saddith de liefde te bedrijven? Zijn ogen beloofden dat zijn attenties voor een vrouw de moeite waard waren. Wie anders kende ze, die haar met die combinatie van vuur, ervaring en vreugde kon kussen?


  En als hij zijn belangstelling voor haar verloor, kon ze hem terugkrijgen door hem over adept Havelock en meester Quillon te vertellen.


  Uit zelfverdediging, proberend verzet tegen hem te bieden, zei ze: ‘Ik wil niet gaan.’


  Hij kwam rustig de kamer in, alsof hij haar beter kende dan zij zichzelf kende. ‘Mevrouw,’ zei hij op plagende toon, ‘u moet.’


  ‘Waarom?’ De poging om zich niet te verliezen in zijn opgewekte blik en zijn glimlach maakte haar licht in haar hoofd. ‘Het heeft helemaal niets met mij te maken.’


  ‘Ah,’ antwoordde de meester, ‘nu hebt u het toch mis.’ Zijn manier van doen werd een beetje nuchterder. ‘U moet met me meegaan om te laten zien dat ik te goeder trouw ben. Misschien bent u zich niet bewust van de slechte reputatie die koning Joyse alle verbeelders heeft gegeven. Of wij zijn de schepselen van zijn wil, alleen eerlijk in zover als hij eerlijk is, of wij blijven trouw aan Cadwal en Alend, hetgeen ons verraderlijk maakt, of wij zijn de bron van het huidige gevaar. Wij worden op die manier bekeken omdat het collectief eerder door dwang dan uit vrije wil in het leven is geroepen. Ik moet die weerspannige vorsten ervan zien te overtuigen dat ze mij moeten vertrouwen, en dat kan alleen als ik eerlijk tegenover hen ben. Ik moet ze u laten zien opdat ze zullen begrijpen wat het collectief in het verleden heeft geprobeerd te doen – en wat wij nu proberen te doen.


  ‘Mevrouw, dit heeft een heleboel met u te maken. Als u niet met me meegaat, zal ik niets door deze vergadering winnen’ – hij deed een poging om niet al te vrolijk te kijken – ‘en al mijn inspanningen om Mordant te redden zullen teniet worden gedaan.’


  Zijn handen speelden met de uiteinden van zijn kazuifel.


  Ze herinnerde zich zijn handen. Ze begon er net achter te komen wat die konden doen. Haar hart klopte in haar keel. Ze zei bijna: ‘Goed. Ik zal met u meegaan. Als u me daarna mee terugneemt naar uw kamers.’ Het scheelde zo weinig of de woorden waren uitgesproken, dat ze zich duizelig voelde. Ze moest een paar keer slikken voor ze met haar hoofd kon knikken.


  Hij stak zijn handen naar haar uit. ‘Mevrouw,’ zei hij lijzig terwijl hij haar arm beetpakte, ‘ik was er zeker van dat u het zou begrijpen.’


  De wachten hielden hem tegen toen hij de deur achter haar sloot. Ze wilden weten waar hij haar mee naartoe nam. Lastgeving van slotvoogd Lebbick. Ook al – ze was zich daarvan slechts vaag bewust – werd Geraden nooit ondervraagd wanneer ze met hem wegging. Meester Eremis antwoordde bits dat vrouwe Terisa van Morgan erin had toegestemd met hem en enkele andere meesters een rustig avondmaal in de vertrekken van de bemiddelaar van het collectief te gebruiken. Toen loodste hij haar weg.


  Zijn op elkaar geklemde kaken toonden aan dat de wachten hem boos hadden gemaakt.


  Haar bij de arm houdend, nam hij haar naar beneden de toren uit en enkele van de grote zalen door. Ze verloor bijna haar evenwicht en bleef staan toen ze de man met de grijze mantel weer gewaar werd. Maar hij verdween vrijwel onmiddellijk; ze verloor hem uit het gezicht voor ze hem aan meester Eremis kon aanwijzen. Met een verontschuldigende glimlach voor haar onbeholpenheid liep ze verder. De man met de grijze mantel verscheen niet meer.


  Meester Eremis probeerde niet opvallend heimelijk te doen, maar hij nam een route die erop berekend was de weinige wachten die ze passeerden in de war te maken. Niettemin werd het duidelijk dat hij Terisa helemaal niet in de buurt van het privégedeelte van het collectief in Orison bracht. En evenmin ging hij naar de ingewikkelde ruimten en gangen van het laborium. Hij ging eerder omlaag, in cirkels, maar gestadig, naar een dompig, niet gebruikt deel van het kasteel dat leek op de plaats waar adept Havelock zijn kamers had – een plaats te midden van de fundamenten van Orison. Een ogenblik kwam de wilde gedachte in haar op dat meester Eremis iets te maken had met meester Quillon en de adept. Maar hoewel de gangen die Eremis koos koud, leeg en onbewaakt waren, waren ze niettemin openbaar genoeg om verlicht te worden: met grote tussenruimten hingen lantaarns aan de muren. De zijgangen en kamers schenen erop te wijzen dat dit deel van het kasteel eens bewoond was geweest. Misschien was Orison verzakt toen het hoger was gebouwd. Of misschien waren de fundamenten gaan lekken. Wat de reden ook was, deze zalen en ruimten waren duidelijk voor drogere verblijven op een hogere verdieping verlaten. De laarzen van meester Eremis spetterden door de met een laagje ijs bedekte plasjes op de grond, en het geluid weerkaatste nat. Terisa kon in de verte water horen druppelen.


  Ze sloeg haar armen om haar lichaam tegen de kou en probeerde zich de terugweg te herinneren, opdat ze niet zou verdwalen.


  Zonder enige waarschuwing scheen een donkere gedaante zich uit de muur te materialiseren. De dichtstbijzijnde lantaarn was zes of negen meter verder, en het flauwe licht maakte dat de gestalte er even omvangrijk en gevaarlijk uitzag als een beer.


  Maar meester Eremis grinnikte zachtjes; en een ogenblik later onderscheidde ze een profiel met een kaal hoofd, dikke wenkbrauwen en een slordige snor. De man was in een bontmantel gehuld die dezelfde, natte kleur had als de schaduwen. Hij gaf waarschijnlijk zo’n dierlijke gedaante te zien omdat hij zijn schouderplaten en halsstuk nog onder de mantel droeg.


  Nu ze beter keek, zag ze de vage omtrek van een deur achter hem. Hij moest daar verborgen hebben staan wachten tot meester Eremis er aankwam.


  ‘Meester Eremis,’ fluisterde de man. Zijn groet dampte in de kou. ‘Ze zijn er allemaal – zelfs die gebochelde hond die u zegt dat we moeten verduren om het collectief gerust te stellen. U bent niet wat ik noem prompt.’ Terisa kon slechts de helft van zijn gezicht in het licht van de lantaarn zien, maar het ene oog aan die kant staarde haar aan. ‘Waarom brengt u een vrouw mee?’


  ‘Heer Perdon,’ antwoordde de verbeelder, ‘het is niet zo gemakkelijk als u denkt om een bijeenkomst als deze in het geheim te organiseren.’ De zachtheid van zijn stem smoorde zijn sarcasme. ‘Lebbick houdt alles in de gaten – of dat denkt hij. Een aantal plausibele leugens moet in verschillende oren worden gefluisterd. Ik zal de vrouw verklaren.’


  De Perdon keek Terisa nog een ogenblik langer dreigend aan. ‘Verklaar haar goed, meester Eremis.’ Toen verplaatste hij zijn blik naar de verbeelder. ‘Toen u me overhaalde om deze bijeenkomst te houden, beloofde ik dat ik de andere vorsten zo vlug mogelijk zou verzamelen. Maar de taak om in dit jaargetij over dergelijke afstanden boodschappen te sturen en antwoorden terug te ontvangen neemt waarschijnlijk minstens vijftien dagen in beslag. Ik moet bekennen dat ik u niet helemaal geloofde. Nu ben ik verbaasd dat u in zo’n ongelooflijke mate gelijk had.’


  In haar verbazing zei Terisa bijna hardop: Vijftien dagen? Hij zei ons zes. Hij vertelde het collectief dat u zes had beloofd.


  De greep van de meester op haar arm hield haar stil. ‘Verbeeldingswerk heeft zijn toepassingen,’ merkte hij raadselachtig op.


  ‘Ongetwijfeld heeft het die,’ zei de Perdon. ‘En ongetwijfeld zult u ze verklaren ook – wanneer u dat uitkomt. Maar één antwoord moet u me geven. Ik maak me zorgen om de aanwezigheid van de Tor onder ons.’


  ‘Verontrust, heer Perdon?’


  ‘Ja, meester Eremis.’ Een gebalde vuist werd tussen de randen van de mantel van de Perdon zichtbaar. ‘Ik vertrouw hem hier niet. Hij is te standvastig de vriend van de koning geweest. Ik heb er alleen in toegestemd hem te ontbieden omdat ik meende dat hij te oud – en te dik – was om de reis te maken. Zijn aanwezigheid verontrust me nu.’


  Hierop trok meester Eremis een wenkbrauw op. ‘Nu begint u mij te verontrusten. Ik begin te vermoeden, heer Perdon, dat niet de Tor degene is die u wantrouwt. Ik ben het.’


  De stuurse blik van de Perdon versaagde niet.


  ‘Dit doet me verdriet.’ Eremis liet een sprankje boosheid in zijn stem toe. ‘Toen u het over vijftien dagen had, wist ik dat het minder zou zijn omdat de Termigan op weg was naar Orison. Ik heb een vlakke spiegel die toevallig zijn landgoed in Sternwall laat zien, en ik zag hem vertrekken.


  Toen de Tor aankwam, heb ik niet geaarzeld hem mee te laten doen. Heeft niemand met u gesproken, heer? Heeft de Tor u zelf niet verteld waarom hij hier is? Hij kwam een reactie van onze dappere koning vragen omdat zijn oudste zoon was gedood door een voorbeeld van veil verbeeldingswerk. En de koning heeft het geweigerd. Hij weigert zelfs het verzoek aan te horen – zoals hij ook de Fayle en de Armigite audiënties heeft geweigerd.


  De Tor houdt van zijn zonen,’ besloot meester Eremis. ‘Ik denk dat hij nu wel onze bondgenoot zal zijn.’


  ‘Goed,’ mompelde de Perdon. ‘Goed.’ Hij had zijn hoofd omgedraaid. Heel zijn gezicht was nu in de schaduw. ‘Hij is al veertig jaar met de koning bevriend. Maar misschien zal verdriet hem bitter maken. Misschien is het ’t risico waard om hem aan onze kant te hebben.’


  ‘Heer Perdon,’ zei de meester droog, ‘u hebt al te kennen gegeven dat ik laat ben. Als we niet gauw naar hen toegaan, zullen de andere vorsten ongeduldig worden, en dan zullen we niemand anders bij ons hebben.’


  Het oog van de Perdon kwam flitsend terug in het licht. Hij strekte zijn vuist ui en tikte de verbeelder luchtig op de borst. ‘Wees gewaarschuwd, meester Eremis,’ fluisterde hij. ‘Ik ben de vorst van de Zorg Perdon. Ik hou niet van manipulatie – of misbruikt vertrouwen. En ik vermoed dat mijn medevorsten dergelijke vooroordelen hebben.’


  Toen draaide hij zich om en liep weg de gang door, zijn hielen stampten luidruchtig op de steen.


  Een ogenblik hield meester Eremis Terisa tegen. ‘Eens,’ zei hij op peinzende toon, ‘moet die overijlde vorst werkelijk leren wat voorzichtiger te zijn met zijn dreigementen.’


  Bijna ongewild, alsof de vraag uit haar werd gedwongen, vroeg ze: ‘Waarom hebt u tegen het collectief gelogen? U hebt hun verteld dat het ’t idee van de Perdon was om vanavond bijeen te komen.’


  Meteen bracht hij een vinger aan zijn lippen. ‘Mevrouw,’ fluisterde hij. ‘Ik heb al uitgelegd dat sommigen van mijn medemeesters me niet mogen of vertrouwen. Ze hebben het risico van deze bijeenkomst alleen aanvaard omdat ze geloofden dat die meer berustte op de eer van de Perdon dan op mijn vooruitziende blik. Nu raad ik u aan geen woord meer te spreken tot u weer veilig in uw kamers bent.’ Terwijl hij haar arm nog steeds stevig vasthield, trok hij haar mee achter de Perdon aan.


  Ze volgden de harde echo’s van de hakken van zijn laarzen tot ze weer een bocht voorbij waren; toen zag ze licht uit een open deur voor zich vallen. De deur was niet bewaakt: blijkbaar meenden de vorsten van de Zorgen nog altijd dat ze veilig waren in Orison. De Perdon liep door de deuropening, en Terisa hoorde hoe zachte stemmen hem begroetten. Een ogenblik later nam meester Eremis haar mee het licht in.


  Daar liet hij haar arm los en gaf haar een duwtje naar voren. Ze had de indruk dat hij achteruit was gestapt – dat hij haar binnenkomst als een soort afleiding gebruikte.


  De deur gaf toegang tot een kamer die even eenvoudig en niet veel groter was dan een cel. Het licht was afkomstig van enkele lantaarns die op een lange, grove houten tafel waren gezet die minstens de halve ruimte in beslag nam. De zware stoelen om de tafel maakten het vertrek overvol.


  Zodra ze de kamer binnenkwam merkte Terisa meester Gilbur op: hij zat aan het andere eind van de tafel, en zijn gezicht was vertrokken in een zure, norse blik, alsof hij beledigingen met iemand had uitgewisseld.


  De Perdon stond nog, maar de andere heren waren gezeten. Ze herkende de Tor natuurlijk. Hij zat naast meester Gilbur. Door zijn rechtstreekse aanraking met de winter had zijn huid meer kleur; maar zijn gezicht zag er nog altijd uit als een handjevol kruimige aardappelen, en zijn ogen waren glazig. Er stond een enorme karaf voor hem op de tafel.


  Tegenover hem zat een man van wie Terisa meteen dacht dat het de Armigite was, alleen maar vanwege Saddiths beschrijving. De zachtheid van zijn gezicht maakte dat het er vleziger uitzag dan het in werkelijkheid was, en zijn uitdrukking was humeurig; zijn haar was donker geverfd en in uitvoerige krullen gepommadeerd; zijn kleren waren weelderig op een manier die op de een of andere manier aan de slaapkamer van een vrouw deed denken. Hij was de enige man in het vertrek die er jonger uitzag dan meester Eremis; het was duidelijk dat hij zijn positie eerder had geërfd dan dat hij die in Mordants oorlogen had verdiend.


  Evenals de andere heren was hij gewapend, maar het dunne staal aan zijn zijde leek in wezen decoratief.


  De man naast hem vormde een sterk contrast; hij scheen uit een blok vuursteen te zijn gehakt. Iedere groef van zijn gezicht, iedere blik van zijn ogen, elk gebaar van zijn handen leek alsof het verscherpt was door slagen, gehamerd tot de scherpe kant van een mes. Zijn huid had een stoffige tint die zijn uitdrukkingsloze ogen goed deed uitkomen. Zijn wenkbrauwen schenen kleurloos.


  Hij moest de Termigan zijn. Terisa beredeneerde dat omdat hij niet oud genoeg was om koningin Madins vader te zijn. Het was waarschijnlijker dat de heer tegenover hem, naast de Tor, de Fayle was. Deze man was minstens even oud als de Tor; het spaarzame witte haar achterop zijn schedel was kort geknipt; hij was zo mager als een windhond. Zijn gezicht was zo lang, en hij had zo’n lange kaak dat hij er luguber zou hebben uitgezien als zijn ogen niet zo helder, blauw en precies waren geweest. De manier waarop hij zat – rechtop in zijn stoel, de armen keurig over zijn magere borst gevouwen – hield het stoïcisme in dat Saddith hem had toegeschreven.


  Met uitzondering van de Tor – wiens aandacht op de karaf was gevestigd – keek iedereen naar haar. De scherpe blik van de Fayle verried niets; maar de Termigan keek haar verontwaardigd aan, het gezicht van de Armigite vertoonde een snier, en meester Gilburs gebruikelijke chagrijnige uitdrukking was dreigend en stormachtig.


  De mannen en de lantaarns maakten het vertrek aanzienlijk warmer dan de gang. Niemand stelde zich voor. Zodra meester Eremis het vertrek binnenkwam, enkele ogenblikken na Terisa, kondigde de Perdon zuur aan: ‘Meester Eremis zal haar aanwezigheid verklaren.’ Het rode haar van zijn wenkbrauwen en oren ging overeind staan toen hij een stoel naast de Termigan nam.


  ‘Ik zou graag een verklaring willen,’ gromde meester Gilbur meteen. ‘Wat voor soort mooipraterij ga je gebruiken om te maken dat we haar aanwezigheid slikken, Eremis?’


  Terisa voelde haar gezicht warm worden onder zoveel vijandige, kritische blikken. Eenieder die goed naar haar keek, zou het zweet opmerken dat van haar slapen omlaag druppelde. Hoe was zij de hoeksteen van de plannen van meester Eremis geworden? Waarom hing alles, wat hij met deze bijeenkomst wilde bereiken, plotseling van haar af?


  ‘Mevrouw’ – zijn toon was niet bepaald hoffelijk – ‘ga zitten.’ Hij maakte een gebaar naar de stoel naast de Fayle. Toen ging hij zelf zitten, aan het hoofd van de tafel tegenover meester Gilbur. Zijn magerte, de toef zwart haar achter zijn hoge voorhoofd en de manier waarop zijn wangen als de zijkanten van een wig van zijn oren naar zijn grote neus afliepen deden hem op een uitheemse vogel lijken. In sommige opzichten had ze hem nog nooit minder ernstig zien kijken. De fonkeling in zijn ogen compenseerde de grimmige uitdrukking van zijn mond. Hij vouwde zijn handen samen op de tafel in een opvallend mislukte poging ernstig te lijken.


  ‘Mijne heren,’ zei hij kwiek, hen elk op hun beurt aankijkend, ‘het probleem is tijd. Als we geen haast hadden, zou ik het niet hebben gewaagd zonder uw voorkennis en toestemming beslissingen te nemen. Weliswaar kan deze winter nog dertig, of zelfs nog vijftig dagen aanhouden. Maar hij kan ook over tien dagen voorbij zijn. Over tien dagen kan een aanzienlijk leger uit Cadwal tegen ons beginnen op te rukken. En het is slechts enkele dagen geleden sinds de wijze koning Joyse een voorstel voor een bondgenootschap met Alend van de hand wees, de ambassadeur vernederend door hem zijn weigering te laten bezegelen. De legers van Margonal zullen niet ver achter die van de hoge koning aan komen.’


  ‘Dat is waar,’ zei de Armigite met jongensachtige bitterheid. ‘Als koning Joyse mij een audiëntie had vergund, zou ik hem hebben gezegd dat Margonals legers zich op nog geen halve dagmars van de Pestil verzamelen. Mijn bevelhebbers zeggen dat ze die niet kunnen tegenhouden. Wanneer Alend besluit om aan te vallen, zal ik worden weggevaagd. En koning Joyse weigert mij aan te horen!’


  Hij zou zijn doorgegaan, maar meester Eremis viel hem gladweg in de rede. ‘Erger dan legers is echter verbeeldingswerk. En verbeeldingswerk wacht niet op het voorjaar. Heel Mordant is al overvallen. Vreemde wolven hebben de zoon van de Tor afgemaakt. Demonen belagen de dorpen van Fayle. De pakhuizen van het Domein krioelen van de verslindende hagedissen. Vuurhaarden verschijnen in de grond van Termigan – bijna binnen de fortificaties van Sternwall.’


  De Termigan knikte somber. ‘Daarom ben ik hier. Ik ben militair. Ik heb geen wapens tegen vuurhaarden in de grond.’


  ‘We hebben geen tijd, mijne heren,’ besloot meester Eremis. ‘Om die reden heb ik me veroorloofd te doen wat ik gedaan heb.’


  Hij zweeg, en meester Gilbur gromde. ‘Schiet op, Eremis. Wat heb je gedaan?’ De stugge uitdrukking van meester Eremis werd bijna doorbroken. Zich beheersend, zei hij: ‘Ik heb nog iemand anders voor onze bijeenkomst uitgenodigd.’ Voor iemand kon reageren, riep hij over zijn schouder: ‘Hoogheid, u mag nu binnenkomen!’


  Terisa’s mond viel open van verbazing toen prins Kragen de kamer binnenkwam, vergezeld van twee van zijn lijfwachten.


  Zijn houding toonde aan dat zijn zelfverzekerdheid niet had geleden. Hij droeg niet langer zijn ceremoniële koperen helm, borstplaat en schede voor zijn zwaard.


  Zwart zijden kleren benadrukten de donkerte van zijn huid; zijn snor glansde. Maar hij had weer een sterk zwaard om zijn heup gegord. Zijn lijfwachten droegen hun wapens veeleer om te gebruiken dan voor vertoon.


  Zijn aanblik deed de Armigite verbleken. De Termigan gooide zijn stoel achteruit en sprong overeind, naar zijn zwaard grijpend. Het gezicht van meester Gilbur betrok alsof hij een beroerte nabij was. De Tor nam een slok uit zijn karaf en boerde.


  ‘Dit is een verrassing,’ zei de Fayle met een stem als het geritsel van droge bladeren. ‘U veroorlooft zich geen halve maatregelen, meester Eremis.’


  ‘Bent u gek geworden?’ snauwde de Perdon tegen Eremis. ‘Ik heb u gewaarschuwd dat we niet gemanipuleerd wensen te worden. Wilt u de zoon van de vorst van Alend tot onze geheime beraadslagingen toelaten?’


  Een van de lijfwachten zette zich schrap tussen prins Kragen en de Termigan. Voor de man echter zijn zwaard kon trekken, hield de prins hem tegen. ‘Heren,’ zei hij met een verzoenend gebaar, ‘hoor mij aan. U bent verbaasd – maar u wordt niet bedreigd. Voorwaar, ik ben dankbaar dat meester Eremis mij deze gelegenheid heeft gegeven om u te ontmoeten. Na de behandeling die ik van uw koning heb ondervonden, was ik van plan meteen uit Orison te vertrekken. Maar dat zou op een oorlog tussen Mordant en Alend zijn uitgelopen. En de vorst van Alend verlangt sterk naar vrede. Het is zijn dierbaarste wens om een bondgenootschap tegen de gevaren van Cadwal en verbeeldingswerk te vormen. Toen meester Eremis mij derhalve vroeg in Orison te blijven en mij een kans beloofde om met u te spreken, liet ik me overhalen.


  Heren, een bondgenootschap met de koning van Mordant is mij onthouden. Maar hetzelfde doel kan toch zeker worden bereikt door een bondgenootschap met de heren van Mordant?’


  ‘Alend is mijn vijand,’ flapte de Termigan er meteen uit, nog altijd met de hand aan zijn zwaard. ‘Te veel broers en vrienden van mij zijn gedood door Alenders die dachten dat ze het recht hadden op onze vrijheid. Ik besefte niet, meester Eremis, dat u ons bijeen hebt geroepen om over verraad te spreken.’


  ‘O, verraad, wis en waarachtig.’ De Armigite fladderde met zijn elegante handen, zich snel van zijn aanvankelijke schrik herstellend. ‘Ik vind het een waar genoegen prins Kragen op grond van vriendschap te zien. Aan wie bent u trouw, heer Termigan – aan koning Joyse of aan Mordant? U weet wat onze koning heeft gedaan – en nagelaten – om in onze nood te voorzien. Ik noem het verraad om hem nog verder te gehoorzamen. Mordant,’ voegde hij er vroom aan toe, ‘is een hogere dienstbaarheid waardig.’


  ‘Heer Termigan,’ vervolgde prins Kragen, ‘denkt u zich de positie van de vorst van Alend eens in. Zoals ik al zei, zijn verlangen naar vrede is groot. Wij hebben vrede gekend sinds u zo krachtig hebt gestreden om ons een nederlaag toe te brengen – en wij hebben geleerd dat vrede beter is dan oorlog. Maar uw koning is niet tevreden geweest met vrede. Hij heeft het collectief in het leven geroepen.


  Mijne heren,’ zei hij in het algemeen, ‘het collectief vertegenwoordigt een groot gevaar. Zolang uw koning het krachtig in de hand hield, zodat het de zaak van de vrede diende, konden wij die dreiging verdragen. Maar nu is uw koning zwak geworden. Mordant wordt aangevallen door verbeeldingswerk – en verbeeldingswerk wordt niet gebruikt om u te verdedigen. Hoe moeten wij dat verklaren? Of uw koning is gek geworden en neemt niet langer de moeite datgene te verdedigen waarvoor hij zo lang heeft gevochten. Of hij is gek geworden en gebruikt het collectief tegen zijn eigen land, – zijn kracht voorbereidend’ –


  Meester Gilbur wilde protesteren, maar de prins was hem voor – ‘zodat hij ons allemaal te zijner tijd zal kunnen vernietigen!’


  ‘Dat is een leugen!’ blafte meester Gilbur terwijl hij met de vuist op tafel sloeg. ‘Natuurlijk is koning Joyse gek. Maar hij gebruikt het collectief niet! Bij de ballen van de geit van de aartsverbeelder, wij zijn niet de oorzaak van dit gevaar!’


  Prins Kragen was niet beledigd. ‘Spreekt u voor uzelf, meester Gilbur,’ zei hij mild, ‘en voor uzelf geloof ik u. Dat het collectief onze bijeenkomst wil voorspelt goeds voor zijn eerlijkheid. Ik denk dat meester Eremis zijn trouw heeft bewezen door ons tezamen te brengen – en door de toestemming van het collectief te krijgen om ons te vertellen wat de meesters denken te doen om Mordant te verdedigen. Droevig genoeg echter verandert dat niets. Uw koning is zwak geworden. Daarom streeft Cadwal ernaar het collectief te bezitten. En daarom moet Alend vechten. Wij kunnen niet toestaan dat zoveel verbeelders een wapen worden in de handen van de hoge koning.


  ‘Heer Termigan, u hebt veel in de oorlog tegen ons verloren. Wij hebben ook veel verloren. Maar Mordant en Alend samen zullen nog heel wat meer verliezen als Festten de heerser van het collectief wordt.’


  ‘Goed gesproken!’ juichte de Armigite. ‘Goed gesproken.’


  De Perdon keek meester Eremis nors aan. Na een ogenblik zei hij zacht: ‘U bent wijzer dan ik besefte, meester Eremis. Als ik had geweten dat u zo voorziend was, zou ik eerder om raad bij u zijn gekomen.’


  De ogen van Eremis schitterden, maar hij gunde zich geen glimlach.


  Het argument van de prins was genoeg om de Termigan opnieuw aan het denken te zetten. Hij liet zijn zwaard zakken; in gedachten fronsend, staarde hij naar de tafel.


  Onverwacht zette de Tor zijn karaf met een bons op de tafel neer. ‘O, ga zitten, heer Termigan. Zoveel rechtschapen boosheid maakt me moe. Laat ons horen hoeveel meer verrassingen ons nog te wachten staan.’


  ‘Misschien wil meester Eremis ons voor we verdergaan uitleggen waarom hij deze jonge vrouw heeft meegebracht om te horen wat we zeggen en besluiten,’ zei de Fayle droog.


  Verrast begon Terisa’s hart weer te bonzen.


  Ineens stak de Termigan zijn zwaard met een klap in zijn schede terug en ging zitten. Zijn uitdrukkingsloze ogen keken niemand aan. ‘Ja, meester Eremis. Geef rekenschap voor de vrouw. U vraagt ons te veel te snel te accepteren.’


  Meester Eremis opende zijn mond om te antwoorden, maar prins Kragen was vlugger. ‘Heren, zij is vrouwe Terisa van Morgan. Ik weet niets van haar. Toch ben ik haar verplicht. Tijdens mijn audiëntie met uw koning heeft zij alles gedaan om mij een vernedering te besparen. Daarvoor is Alend haar dank verschuldigd.’


  Hij maakte een formele buiging voor Terisa. Toen, met een stem van fluweel zowel als van staal, voegde hij eraan toe: ‘Heren, ik moet u vragen haar met eerbied te behandelen.’


  Meester Gilbur gromde zacht.


  De Tor keek langs de Fayle naar haar door een waas van wijn. ‘U was daar met die jongen van de Domne,’ zei hij met een dikke tong. ‘Geraden. Toen ik aankwam.’ Zonder waarschuwing vulden zijn ogen zich met tranen. Furieus knipperend leunde hij achterover in zijn stoel en sloeg toen met zijn hand op de tafel. ‘Aanvaard ook mijn dankbaarheid. Prins Kragen en ik zullen ervoor zorgen dat u met eerbied bejegend wordt.’


  Terwijl hij een paar slokken uit zijn karaf nam, viel hij opzij alsof hij het bewustzijn had verloren.


  ‘Heel ontroerend,’ mompelde de Armigite zonder naar Terisa te kijken. ‘Wat krijgen we nu? Huwelijksaanzoeken?’


  De andere heren schenen echter een betere opinie van de Tor te hebben dan van de Armigite: ze negeerden zijn sarcasme. In plaats daarvan richtten ze hun aandacht nadrukkelijk op meester Eremis, en de Termigan zei: ‘Ik zal haar heus wel respecteren, wanneer ik begrijp waarom ze hier is.’


  ‘Heren –’ Eremis spreidde zijn handen in een wijds gebaar. ‘Ik zal het u vertellen. Wilt u gaan zitten, hoogheid.’


  ‘Dank u.’ Poeslief ging prins Kragen naar een stoel naast Terisa, tussen haar en de Fayle. Zijn ogen keken haar stralend aan. ‘Mag ik naast u zitten, mevrouw?’ mompelde hij. Hij wachtte echter niet op haar toestemming. Toen hij ging zitten, merkte ze op dat zijn handen goed gemanicuurd waren, maar dat er randen eelt op zijn handpalmen en vingers zaten.


  Zijn lijfwachten posteerden zich achter hem.


  ‘Zoals u hebt gehoord,’ ging meester Eremis meteen verder, ‘is zij vrouwe Terisa van Morgan. Zij is in ons midden gekomen door verbeeldingswerk.’


  Niemand reageerde op die aankondiging: misschien was het vanzelfsprekend. ‘Bovendien weet u al net zoveel over haar als ik – afgezien van bepaalde ondergeschikte bijzonderheden.’ Hij kon het niet nalaten wellustig te grijnzen, waardoor de Armigite begon te grinniken. Maar hij onderdrukte dit snel. ‘Zij onthult niets. Ze heeft geen waarneembaar talent voor verbeeldingswerk. Ik heb haar hier gebracht opdat u zult begrijpen wat het collectief heeft gedaan in een poging om te reageren op Mordants nood – en wat wij nu van plan zijn te doen. ‘Heren, ons dilemma is ook het uwe, en wij zijn daar niet blind voor. Mordant verkeert in groot gevaar. En koning Joyse heeft zijn verstand verloren. Daarom hebben wij gedaan wat verbeelders altijd gedaan hebben. Wij hebben een voorspelling opgeroepen.


  Het heeft veel tijd gevergd om dat te doen. Het is niet eenvoudig om het glas voor een dergelijke specifieke voorspelling te vervaardigen. Maar toen het glas klaar was, werd de voorspelling opgeroepen. Wij hebben naar ons beste vermogen gehandeld op grond van wat wij te weten zijn gekomen.


  ‘Ik zal u niet lastig vallen met uitvoerige verklaringen over het voorspellen. Het is genoeg te zeggen dat de kwestie van interpretatie moeilijk is. Eenvoudig gezegd, onze voorspelling laat het gevaar zien waarin Mordant zich bevindt. Zij toont een vreemde figuur met grote macht. Zij laat overwinningstaferelen zien. En zij schijnt een verband aan te geven tussen de figuur van macht en de jongste zoon van de Domne, Geraden.


  Toevallig is deze zelfde figuur van macht zichtbaar in een van meester Gilburs befaamdste spiegels.’


  Meester Gilbur wierp een ongenuanceerde blik door het vertrek.


  ‘Wij kwamen tot de slotsom,’ vervolgde Eremis, ‘dat deze figuur de kampioen was die Mordant zou redden – als hij op de juiste manier werd omgezet. En wij kwamen overeen – zij het na enig heen en weer gepraat – dat Geraden zich met de translatie moest belasten.’


  Hij leunde achterover en wees met een knik van het hoofd op Terisa. ‘Zij is het resultaat. Op de een of andere manier, waarvoor we geen verklaring hebben, ging Geradens omzetting mis.’ Toen zweeg hij om van het verbijsterde gegons en gemompel van de heren te genieten.


  De Tor schoof in zijn stoel heen en weer. ‘Ik ken die Geraden,’ bromde hij. ‘Hij is een goeie jongen. Een echte zoon van zijn vader.’ Hij geeuwde verstrooid en nam nog een slok uit zijn karaf.


  Na een ogenblik zei de Armigite op een toon van stijgende verontwaardiging: ‘Wilt u ons doen geloven, meester Eremis, dat Mordant gered moet worden door deze’ – hij wuifde met de rug van zijn hand in Terisa’s richting – ‘deze vrouw?’


  ‘Nee, heer Armigite.’ De stem van de Fayle was droog en bros als altijd, maar er school een onverwacht gezag in. ‘Meester Eremis zou dat nooit vragen aan een man die geen vrouw en geen dochters heeft. Hij wil dat wij de besluiten begrijpen die het collectief vanwege de omzetting van vrouwe Terisa heeft genomen.’


  ‘Precies, heer Fayle.’ Ondanks zijn strenge uitdrukking, hield de lach in de ogen van meester Eremis een commentaar in op de verlegenheid van de Armigite. ‘Ik hoop dat de aanblik van vrouwe Terisa u zal kunnen doen begrijpen waarom we nu hebben besloten de klaarblijkelijke interpretatie van onze voorspelling de rug toe te keren.


  Hoewel hij zeer duidelijk in de voorspelling voorkomt, hebben we besloten van Geradens hulp af te zien. Meester Gilbur zal de omzetting tot stand brengen zodra u dat wilt.’


  Terisa dacht dat de kamer kouder werd. Maar – protesteerde ze. Maar – Dat was niet wat het collectief besloten had. Meester Eremis ging te ver.


  De Tor maakte een zacht snurkend geluid. De andere mannen waren echter aandachtiger. De Termigan staarde meester Eremis aan. De mond van de Armigite hing open. Prins Kragens blik schoot waakzaam het vertrek rond, peilend wat hij zag. De Fayle bewoog zijn lippen alsof hij in zichzelf praatte. In de verbaasde stilte kon Terisa het leer van de lijfwachten horen kraken, terwijl ze van de ene voet op de andere gingen staan.


  Ineens veranderde haar gevoel voor de situatie. Ondanks zijn vreemde manier van doen bezat meester Eremis het vermogen haar te verbazen. Nu begreep ze wat hij deed. Hij probeerde een bondgenootschap te smeden, probeerde alle drie de machten die hier aanwezig waren – de heren, het collectief en Alends vertegenwoordiger – in posities te krijgen van waaruit ze het onmogelijk zouden vinden hem te weigeren. Omdat hij de kracht van de koning, of zelfs het gezag van de middelaar van het collectief miste, was hij gedwongen zijn toevlucht tot deze subtiele intriges te nemen. Maar de opzet van zijn gemanoeuvreer was om Mordant te redden.


  Ineens sloeg prins Kragen met zijn hand op de tafel en kraaide: ‘Dapper gedaan, meester Eremis! U bent vermetel en vindingrijk, en ik heb bewondering voor u. Dit is het verbond dat u ons aanbiedt – Alend en de heren van Mordant en het collectief. Ik zou niet hebben geloofd dat er ergens een man was die stoutmoedig genoeg is om een dergelijk voorstel te doen – en knap genoeg om het mogelijk te maken door ons samen te brengen.’


  ‘Meester Eremis is inderdaad vermetel en vindingrijk,’ zei de Fayle. ‘Onze beloning voor het vormen van het verbond dat hij wenst is de kans om de kampioen van het collectief te gebruiken alsof hij van ons was.’


  ‘U zegt een figuur van macht’, viel de Termigan bruusk in de rede. Zijn toon hield afkeer in, maar zijn uitdrukkingsloze ogen onthulden niets. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Een ogenblik, heer Termigan,’ drong de Fayle mild aan. ‘Ik moet aanspraak maken op mijn voorrang.’


  De Termigan deed zijn mond dicht.


  ‘Verbeter me als ik het mis heb, meester Eremis.’ De blauwe ogen van de Fayle schitterden als die van een vogel. ‘Heeft koning Joyse niet iedere omzetting verboden die het onderwerp ervan van zijn vrije wil berooft?’


  ‘Dat heeft hij,’ snauwde meester Gilbur. ‘Hoe groter onze behoefte aan verbeeldingswerk, des te meer streeft hij ernaar ons vleugellam te maken.’


  ‘En hij is zich ervan bewust dat uw kampioen tegen zijn wil bij ons zal worden gebracht?’


  Meester Eremis spreidde zijn handen als een schouderophalen. ‘Heer, dat is een van de vele redenen waarom wij in het geheim moeten bijeenkomen. Onze wijze koning zal geen vinger oplichten om Mordant te verdedigen. Maar hij zal Orison steen voor steen afbreken om een verboden omzetting te verhinderen.’ Toen wees Eremis op Terisa. ‘De laatste keer dat wij zijn bevelen gehoorzaamden, was zij het resultaat.’


  ‘Ik begrijp het,’ antwoordde de Fayle. ‘Vergeef me mijn interruptie, heer Termigan.’


  ‘Wat mij betreft,’ zei de Perdon fel, ‘ben ik voor alles dat Festtens moordenaars aan hun kant van de Vertigon zal houden. Ik heb gezworen koning Joyse mijn doden en gewonden te sturen als ik word aangevallen – en ik zal het doen ook.’ De Armigite zag eruit alsof hij ging overgeven.


  De Termigan had zijn ogen niet van Eremis afgewend. Hij zei zacht: ‘Vertel ons over die “machtige figuur”, meester Eremis.’


  ‘Waar is dat voor nodig?’ vroeg Gilbur zuur. ‘Hij is voorspeld. We moeten hem hebben.’


  Maar meester Eremis antwoordde: ‘Hij heeft wapens die een vernietigend vuur veroorzaken. Zijn pantsering beschermt hem tegen alle aanvallen. Wanneer we hem in de strijd zien, kunnen we ons niet voorstellen hoe zelfs een leger hem zou kunnen weerstaan. Hij zal ongetwijfeld bestand zijn tegen wolven en monsters en verslindende hagedissen. Vuurkuilen zullen hem niet deren. Hij zal dit veile verbeeldingswerk tot zijn bron kunnen bestrijden.’


  ‘Beter en beter.’ Prins Kragens glimlach straalde als zijn snor. ‘Wat is die bron, meester Eremis?’


  ‘Ik geloof,’ antwoordde Eremis even grimmig als zijn persoonlijke opwinding het hem toestond, ‘dat dat de aartsverbeelder Vagel is.’


  De Tor maakte een snuivend geluid. Hij hief zijn hoofd op, keek een ogenblik wazig om zich heen, hees zich toen overeind. ‘Heren, ik moet naar bed gaan. Ik ben te oud geworden voor zoveel geslemp.’


  ‘Ga niet, oude vriend van me,’ wierp de Fayle hem vriendelijk tegen. ‘U moet ons helpen tot een besluit te komen.’


  De Tor knipperde zwaar met de ogen. ‘Welk besluit? Ik heb er geen te nemen. Ik zal niet naar Marshalt terugkeren. Ik ben oud, zeg ik. Deze vragen zijn mij teveel. Als koning Joyse van plan is Mordant te vernietigen, zal ik hier zijn om hem te helpen. Ik zal tot het laatste toe aan zijn zijde staan.’ Hij maakte een zacht grinnikend geluid. ‘Hij verdient me.’ Toen begon hij zijn omvangrijke lichaam naar de deur te schuifelen. ‘Mijn zoon heeft altijd gezegd dat ik een gek en een lafaard was omdat ik hem niet meer dan tweehonderd mannen heb gegeven toen hij zich voor het eerst de taak had gesteld om koning te worden. Nu is mijn zoon dood. Ik had niet zo voorzichtig moeten zijn.’


  Langzaam sjokte hij de kamer uit.


  Tot Terisa’s verbazing zei de Armigite: ‘De Tor heeft gelijk. We behoren allemaal naar bed te gaan. Een beslissing als deze moet niet snel worden genomen.’ Zijn ogen keken wit, en er stond zweet op zijn bovenlip. ‘Wat als we ontdekt worden? Wat als slotvoogd Lebbick ons overvalt? We hebben tijd nodig. We moeten zorgvuldig kiezen.’ Zijn stem brak. Terwijl hij vocht om zijn waardigheid op te houden, besloot hij: ‘Ik hou niet van beslissingen.’


  Met aanzienlijke bitterheid snauwde de Perdon: ‘Heer Armigite, uw vader draait zich in zijn graf om. Heeft hij zoveel bloedige slagen geleverd tegen’ – hij wierp een blik op prins Kragen – ‘tegen allerlei vijanden, alleen om zijn Zorg aan een half–mens die niet van beslissingen houdt uit te leveren?’


  De Armigite liep rood aan, maar was te onpasselijk om antwoord te geven.


  ‘Heren,’ vervolgde de Perdon, ‘Armigite wordt in het oosten door Perdon begrensd, in het westen door Fayle en Termigan, in het noorden door Alend. Wij zijn voldoende. De Armigite kan zich niet tegen ons allen verzetten. Hij zal ons toestaan zijn beslissingen voor hem te nemen.’


  Er was een ogenblik van stilte terwijl de Armigite zich onbehaaglijk voelde en de Perdon nijdig om zich heen keek. Toen zei de Fayle: ‘Verklaar u nader, heer Perdon.’ Zijn stem klonk droog. ‘En welke beslissing stelt u dan voor?’


  ‘Ik stel het verbond voor dat meester Eremis ons heeft aangeboden,’ antwoordde de Perdon meteen. ‘Ik stel voor dat we ons verenigen om een oorlogsplan op te stellen – zowel tegen Cadwal als tegen deze aanvallen van verbeeldingswerk. Van koning Joyse zullen we ons niets aantrekken. Wanneer prins Kragen tijd heeft gehad om zijn strijdkrachten in gereedheid te brengen’ – hij sprak alsof hij trompetters kon horen, en zijn kale hoofd scheen te glimmen van enthousiasme –‘zullen de heren van de Zorgen met hem en de kampioen van het collectief voor het behoud van het rijk mee marcheren.’


  Meester Eremis zat heel stil en probeerde niet te glimlachen. Verder van hem vandaan aan de tafel had Gilbur zijn zware handen voor zijn gezicht geslagen.


  ‘Dat is wel gesproken, heer Perdon.’ De toon van de Termigan verried goedkeuring noch sarcasme. ‘Ik word als een liefdeloze man beschouwd. Ik moet stellig weinig van een van u hebben, heren – en van koning Joyse helemaal niets. Maar Termigan is mijn Zorg. Van de diepten van zijn kopermijnen tot aan de uitgestrektheid van zijn graanvelden en de hoogten van Sternwalls toren, is het van mij.


  Vertel mij dit eens. Wanneer Cadwal overwonnen is, en het verbeeldingswerk is verslagen, en Joyse zijn koningschap is ontnomen, wie zal dan over Mordant en Termigan gaan regeren? Wie zal dan het gezag over mijn Zorg uitoefenen?’


  Prins Kragen antwoordde verrassend snel. ‘De vrouwe Elega.’


  Elega? Terisa had het gevoel alsof ze een schop had gekregen.


  ‘Zij is de oudste dochter van uw koning, zijn rechtmatige erfgename. En ik heb het genoegen gehad haar in de afgelopen dagen te leren kennen. Zij begrijpt macht en regering beter dan u denkt.’ Hij zweeg even. ‘En ze is geen Alendse.’


  ‘Een vrouw,’ kreunde de Armigite, die blijkbaar probeerde zijn verloren status te herwinnen. ‘Dan zult u met haar trouwen, en Margonal zal koning over ons worden.’


  Kragens ogen glinsterden gevaarlijk, maar hij verwaardigde zich niet om antwoord te geven. In plaats daarvan vroeg hij de Termigan: ‘Is ze aanvaardbaar voor u, heer?’


  ‘Heren,’ viel de Fayle hen in de rede. Voor het eerst ontvouwde hij zijn armen en legde zijn lange, magere vingers plat op de tafel. De aderen op de rug van zijn handen waren gezwollen. ‘Dit moet ophouden.’


  Meteen keek ieder oog in het vertrek naar hem.


  ‘Ik heb genoeg gehoord.’ Hij klonk oud en moe; toch klonk er een ondertoon van vastberadenheid in zijn stem. ‘Als u van plan bent dit bondgenootschap te aanvaarden, moet u er genoegen mee nemen dat u dat tegen mijn wil doet. Fayle zal voor de koning vechten.’


  Op een verontschuldigende toon voegde hij eraan toe: ‘U moet begrijpen dat ik de vader van zijn vrouw ben. Koningin Madin is een formidabele vrouw. Welke keus ik hier ook maak, ik moet die tegenover haar rechtvaardigen.’


  ‘Vrouwen en vrouwen!’ De Perdon stond overeind, zijn gezicht verbeten van woede. ‘Moet Mordant worden vernietigd omdat u uw eigen dochter niet onder ogen kunt komen? Of omdat prins Kragen gecharmeerd is van Elega? Of omdat’ –	hij zwaaide met zijn snor naar Terisa – ‘meester Eremis met dit product van verbeeldingswerk naar bed wil? Mijne heren, dergelijke vragen zijn niet interessant. De ondergang bedreigt ons, terwijl wij over triviale zaken redetwisten. We moeten –’


  ‘Nee, heer Perdon.’ Hoewel de Termigan zijn stem niet verhief, maakte hij zich door de woede van de Perdon heen hoorbaar. ‘U doet maar wat u wilt. Maar u doet het dan wel zonder mij. Heer Fayle is te beleefd om te zeggen wat hij denkt. Ik ben niet zo hoffelijk. Er is hier een of andere samenzwering. De prins stemt te gemakkelijk met dit alles in. Ik ken de vorst van Alend. Wanneer hij zijn hand om Mordant sluit, zal hij het niet loslaten – niet tenzij vrouwe Elega er al in heeft toegestemd zijn vrouw te worden.’


  Hij stond op. ‘Sluit alle bondgenootschappen die u kunt. Ik vertrouw geen Alender of Verbeelder.’ Bonkig verliet hij het vertrek.


  Een ogenblik verroerde zich niemand en niemand zei iets. De onverwachte verklaring van de Termigan bleek iedereen te hebben geschokt. Terisa wankelde bij de plotselinge ineenstorting van de plannen van meester Eremis. Hij zag eruit alsof hij wilde lachen; zij interpreteerde dat als woede.


  ‘Nog een ding,’ zei de Fayle. Hij stond ook. ‘Meester Eremis, meester Gilbur – jullie moeten deze figuur van macht niet omzetten.’


  Meester Eremis trok alleen een wenkbrauw op. De Armigite zag eruit alsof hij probeerde in elkaar te schrompelen in zijn zetel, zodat hij onder de tafel zou kunnen duiken. Maar de Perdon staarde met opgehoopte verbolgenheid naar de Fayle. En meester Gilbur vroeg met snel opkomende woede: ‘Niet?’


  ‘U zult de uitdrukkelijke bevelen van de koning met voeten treden. En wat meer is – u zult het doel waarvoor het collectief in het leven werd geroepen geweld aan doen. U mag dat niet doen.’


  ‘Dat doel is niet ons doel, maar dat van koning Joyse!’ antwoordde Gilbur. ‘Wij zullen ons niet door een beverige oude dwaas laten vertellen wat onze plicht is.’ Ineens sloeg hij zo hard op de tafel dat de in de steek gelaten karaf van de Tor op de grond viel. ‘Wij zijn van plan te overleven!’


  ‘Dan moet ik de koning vertellen wat u van plan bent,’ mompelde de Fayle droef.


  Terisa voelde een steek van paniek toen ze zag dat alles wat meester Eremis had geprobeerd misliep.


  Prins Kragen en zijn lijfwachten stonden.


  De Perdon keek de Fayle over de tafel aan. ‘Bent u van plan ons te verraden, heer Fayle?’


  ‘Nee, heer Perdon,’ antwoordde de Fayle alsof hij verdriet had. ‘Ik zal niets over deze bijeenkomst zeggen. Mijn bedoeling is slechts de verbeelders ervan te weerhouden hun koning te verraden.’


  Hij had er dwaas moeten uitzien toen hij de kamer uitging: hij was oud en mager, en zijn rechte houding benadrukte zijn bottige schouders, zijn slecht geproportioneerde hoofd. De mannen tegen wie hij zich verzette waren jonger, sterker, knapper. Maar hij zag er niet dwaas uit. Tot haar verbazing vond Terisa hem bewonderenswaardig. Zijn loyaliteit ontroerde haar. Ze kon zich voorstellen dat Geraden de afgang van de Fayle met applaus zou begroeten.


  Toen de oude edelman was vertrokken, gooide meester Eremis het hoofd achterover en bracht een geluid voort als de kreet van een zot.


  ‘O, beheers je, Eremis,’ gromde meester Gilbur. Het was duidelijk dat de gebochelde verbeelder woedend was. ik heb je gewaarschuwd dat dit zou gebeuren. Deze heren vergeten iedere les van het verleden, maar ze herinneren zich dat ze verbeeldingswerk niet vertrouwen. Ik heb van het begin af aan gezegd dat wij zelf moeten handelen en de Zorgen hun eigen boontjes moeten laten doppen.’


  ‘Ja, meester Gilbur,’ zei Eremis. ‘U hebt me inderdaad gewaarschuwd. U hebt me vaak gewaarschuwd.’ Met een plotselinge duw stond hij van zijn stoel op. Snel en dringend sprekend, zei hij: ‘Hoogheid, heer Perdon, u moet me verontschuldigen.’ Hij negeerde de Armigite. ‘Ondanks meester Gilburs waarschuwing heb ik deze afloop niet voorzien.’ Zijn gezicht was zo gespannen dat Terisa er niets uit kon opmaken. ‘Onze medemeesters zijn al aan het werk en bereiden de translatie van de kampioen voor. Wij moeten meteen naar hen toegaan, voor de Fayle de toorn van de koning over ons kan brengen. Als ze betrapt worden op een verboden omzetting, vrees ik dat onze aardige koning het gebruik van de terechtstelling opnieuw zal invoeren.’


  ‘Hoogheid, wilt u ervoor zorgen dat vrouwe Terisa weer naar haar vertrekken wordt gebracht?’


  Zonder op antwoord te wachten, zei meester Eremis: ‘Kom, meester Gilbur,’ en spoedde zich weg.


  Meester Gilbur volgde zo snel als zijn kromme rug het hem toestond.


  Terisa bleef zitten waar ze was, te zeer in de war om zich te bewegen. Waarom bewonderde zij de Fayle, terwijl hij en de Termigan de pogingen van meester Eremis om Mordant te redden hadden geruïneerd? En waarom was de translatie al begonnen? Het collectief was overeengekomen op het resultaat van deze bijeenkomst te wachten.


  ‘Het is heel erg, hoogheid,’ zei de Armigite, ‘dat de moed om uw aanbod van een bondgenootschap aan te nemen zo schaars is. Ik zou bereid zijn over een afzonderlijk bondgenootschap te praten. Ik zou bescherming eisen tegen represailles. In ruil daarvoor zou ik –’


  Zijn stem stierf weg; niemand luisterde naar hem.


  ‘Hoogheid,’ zei de Perdon stijfjes, ‘vergeet alstublieft de mislukking van deze vergadering – en de belediging. Ik kan u slechts de verzekering geven dat meester Eremis en ik het goed hebben bedoeld. Het zal niet verstandig zijn hier te blijven. Zal ik u van vrouwe Terisa ontlasten?’


  ‘U hoeft u niet te verontschuldigen, heer Perdon.’ Prins Kragen leek minder in de war dan Terisa had verwacht. ‘Het is waar dat mijn missie weinig succes heeft gehad. Eerlijk gezegd, zie ik niet in hoe Mordant en Alend nu voor oorlog kunnen worden behoed.’ Hij wierp Terisa een sprankelende zwarte blik toe en grijnsde. ‘Maar misschien word ik wel fortuinlijker. Ik sta bij mevrouw in het krijt. Ik zal haar met alle genoegen begeleiden.’


  ‘Zoals u wilt.’ De Perdon maakte een bruuske buiging, trok zijn mantel om zich heen, en ging weg.


  Vrijwel meteen ging de Armigite hem haastig achterna, alsof de jongere edelman bang was te worden achtergelaten. Toen hij de gang bereikte, hoorde Terisa hem naar de Perdon roepen of hij hem mocht vergezellen. Ze hoorde niet wat hij antwoordde.


  ‘Mevrouw.’ Prins Kragens handen lagen op de rug van haar stoel. ‘Gaat u mee?’


  Hij stond licht over haar heen gebogen en glimlachte. ‘Zoals de Perdon zei, het is niet verstandig om hier te blijven.’


  Ze wist niet hoe ze zijn glimlach moest uitleggen. Die deed haar in zekere zin aan die van meester Eremis denken. Tegelijkertijd wees die erop dat de prins een betere diplomaat was, zijn gevoelens beter kon verbergen. Zijn zelfverzekerdheid was zo goed als een masker.


  Ze stond gewillig op. Ze had haar manieren van haar vader geleerd.


  Hij trok de stoel achteruit, nam toen haar arm, haar dicht bij zich houdend, maar zonder te grote intimiteit. Met één lijfwacht voor en één achter zich leidde hij haar de kamer uit.


  Bijna zonder overgang zakte de temperatuur van de lucht. Het geluid van droppelend water scheen om haar heen te kruipen.


  ‘Bent u warm genoeg, mevrouw?’ vroeg de prins zacht. ‘U bent niet warm gekleed.’


  Ze had een nietszeggend antwoord moeten mompelen. Maar ze had het vermogen verloren om even volgzaam te zijn als ze eruitzag. Uit instinctieve zelfverdediging antwoordde ze met een tegenvraag: ‘Kent u Elega werkelijk?’


  Ze voelde hem verstijven. Hij zweeg een ogenblik. Toen zei hij beleefd: ‘Mevrouw, het is gebruikelijk mij bij mijn titel aan te spreken.’


  ‘Hoogheid.’


  Hij liet een ontspannen lach in de gang weerklinken. ‘Dank u. Ja, het is een groot genoegen voor me geweest om met vrouwe Elega kennis te maken. Ik heb sinds het debacle van mijn audiëntie met koning Joyse volop vrije tijd gehad.’


  De laarzen van de lijfwachten maakten knisperende kraak- en spatgeluiden toen ze door waterplasjes liepen, waar een dun laagje ijs op lag. Zonder bewuste stoutmoedigheid vroeg ze: ‘Waarom stelt u dan belang in mij?’


  Opnieuw zweeg hij even, alsof hij tijd nodig had om haar vraag te verwerken en een antwoord te zoeken. ‘Mevrouw,’ antwoordde hij ten slotte, ‘als een andere vrouw die vraag had gesteld, zou ik beter hebben geweten wat ik moest antwoorden. Kan het zijn dat u er zich niet van bewust bent dat u een gezicht en figuur hebt dat iedere man moet interesseren? Misschien bent u er zich niet van bewust. Toch vermoed ik dat uw vraag een andere bedoeling had.


  ‘Als u geen flirt bent – als uw vraag niet bedoeld is om mij te verstrikken – zal ik openhartig antwoorden. Ik ben zeer onder de indruk van vrouwe Elega. Koning Joyse heeft meer gedaan dan hij weet door een dergelijke dochter voort te brengen.’


  Terisa slaakte een bijna hoorbare zucht van opluchting.


  Er was een hapering in de pas van de voorste lijfwacht, een lichte aarzeling. Toen hervatte hij zijn regelmatige tempo.


  Een kilte reikte met beide handen door Terisa’s blouse.


  ‘Weinig mensen in Mordant hebben er een duidelijk begrip van, denk ik,’ vervolgde prins Kragen met ogenschijnlijke irrelevantie, ‘dat de regering van Alend niet erfelijk is. Wanneer mijn vader, de huidige vorst van Alend, sterft zal ik niet automatisch zijn troon in Scarab bestijgen. De nieuwe vorst zal daarentegen onder allen die met elkaar om de regering willen wedijveren worden gekozen.


  Tussen twee haakjes,’ voegde hij eraan toe, ‘het is juist deze manier waarop heersers worden gekozen, die het verbond van de lenen van Alend stand heeft doen houden. Die ongezeglijke baronnen blijven Scarab trouw omdat ze weten dat zij of hun families altijd opnieuw een kans hebben om de troon te bemachtigen.


  Die wedstrijd is natuurlijk niet formeel. Hij heeft zich eenvoudig ontwikkeld. Vroeger was het in de eerste plaats een proeve van meedogenloosheid. Wie voldoende tegenstanders afslachtte, vergiftigde of genoeg angst aanjoeg dat ze zich onderwierpen werd vorst.


  Vrede heeft echter zijn voordelen,’ ging hij verder. Zijn stem was een mompelende ondertoon bij de vochtige echo van hakken van laarzen. ‘En de vorst van Alend is verknocht aan wijsheid, zoals ik herhaaldelijk heb gezegd. Mensen die nu over Alend willen regeren mogen niet in stilte zitten etteren, moord beramend. Ze worden publiekelijk erkend, en worden op de proef gesteld in dienst van het koninkrijk. Eenvoudig gezegd, ze krijgen de gelegenheid te laten zien dat ze geschikt zijn voor de troon.’ Hij grinnikte even. ‘Een gekke oude baron heeft in de afgelopen jaren zijn zoon naar voren geschoven – en is toen in het geheim aan het werk gegaan om alle tegenstand uit de weg te ruimen. Zijn zoon kreeg de taak om de baron terecht te stellen.


  Het geval wil dat hij daar voortreffelijk in is geslaagd.


  Mevrouw,’ zei hij quasi zielig, ‘deze missie is een proef voor mij. En hij biedt niet veel hoop. U zou veilig kunnen wedden, vrees ik, dat ik niet de volgende vorst van Alend zal zijn.’


  Meteen sloeg hij echter een opgewekter toon aan. ‘Maar wij hadden het over vrouwe Elega. Ik zeg dit allemaal opdat u me zult begrijpen wanneer ik zeg dat als zij een Alendse was, de troon van de vorst zeker voor haar open zou staan. Ik geloof dat zij een hoge positie onder de machten van het koninkrijk zou innemen.’


  De voorste lijfwacht aarzelde opnieuw. Deze keer verstijfde hij bijna halverwege een pas. Koude streek plotseling over Terisa’s hart. Ze meende hetzelfde te horen als hij – een zacht geluid van leer dat haar aan zwaarden en scheden deed denken. Prins Kragen greep naar zijn zwaard. Hij had tijd om te grauwen: ‘Pas op. Bewaak mevrouw!’ Toen viel de duisternis aan.


  Mannen stormden uit een zijgang. Hoeveel? Ze wist het niet – vijf of zes. Mantels fladderden als vleugels om hun schouders. Hun leren wapenrusting was zo zwart dat ze moeilijk te zien was. Lantarenlicht glansde op ontbloot staal.


  Ze gingen regelrecht op haar af ondanks de tegenstand van de prins en zijn lijfwachten.


  Zwaarden rinkelden, in de gang weerkaatsend. Onheilspellende rode vonken schoten van de strijdende zwaarden omhoog. Geweld flitste voor haar ogen. Ze zag hoe het hoofd van de dichtstbijzijnde lijfwacht van zijn schouders werd gehakt en verdween als een bal die achteloos opzij werd geworpen. Toen sloeg een handvol bloed haar in het gezicht, en zijn lijk viel tegen haar aan, en drukte haar tegen de muur.


  Uitglijdend in bloed en ijs, viel ze languit naast het lichaam neer.


  Twee aanvallers dreven prins Kragen achteruit. Hij was vlug met zijn zwaard, sterker dan hij er uitzag; maar zijn tegenstanders waren bedreven. Hij kon ze niet alle twee tegelijk doden. De kracht van hun tweehandige slagen hamerde hem de gang door.


  Een van de aanvallers viel languit op de steen, zijn longen uithoestend in een plas water. De andere lijfwacht hield zich nog altijd staande – ternauwernood. Hij hield één arm tegen een bloedende wond in zijn zij gedrukt; met de andere maaide hij met zijn zwaard naar zijn aanvaller.


  Met een behendige zwaai wipte de aanvaller zijn mantel over het hoofd van de lijfwacht.


  Toen verloor Terisa hem uit het oog. Een zwarte gestalte boog zich over haar heen, met opgeheven zwaard.


  Het licht viel op zijn gezicht. Zijn neus leek op de scherpe kant van een bijl. Zijn tanden waren in een felle grijns ontbloot. Zijn ogen glansden, geel als die van een kat.


  Hij probeerde opnieuw haar te vermoorden.


  Deze keer zou hij slagen. Ze kon niets doen om hem tegen te houden, maar ze wist nog steeds niet waarom hij haar dood wilde hebben, ze had er geen idee van, het was onzinnig –


  ‘Stop!’


  De schreeuw verraste hem. Hij weerschalde in de gang, hem van haar wegrukkend om zijn rug te beschermen.


  Een lijzige stem zei duidelijk: ‘Vijf tegen drie is een laffe overmacht. Maar zelfs een lafaard zou geen vrouw aanvallen.’


  Terwijl ze haar ogen met moeite richtte, zag Terisa de man in de grijze mantel door de gang naderen.


  In het obscure licht bleven zijn gelaatstrekken onduidelijk: ze kon niet zeggen of ze zijn gezicht ooit eerder had gezien. Maar hij had zijn zwaard in de handen. De glimlach op zijn gezicht verzachtte de strijdlustige glinstering in zijn ogen niet. Een aanvaller trok zijn zwaard uit de door de mantel verblinde lijfwacht en wilde zich bij de man voegen die Terisa bedreigde. Maar haar aanvaller gebaarde dat hij zijn hulp niet nodig had en stuurde zijn makker naar de strijd die aan de gang was om prins Kragen te doden.


  Zwart tegen grijs – Terisa’s vijand en de pas aangekomene stonden tegenover elkaar.


  Een ogenblik bleven ze staan. De man in het grijs zei vriendelijk: ‘Het zou interessant zijn te weten wie u bent.’


  De man in het zwart lachte blaffend en sprong op zijn tegenstander af.


  Staal flitste en kraste. Slagen weerklonken. De man in het zwart werd tegen de muur aan geslagen. Hij herstelde zich en viel op zijn beurt aan alsof hij immuun was voor pijn. Hij deed een poging om de man in het grijs met zijn mantel te verstrikken. De opzet mislukte. Hun zwaarden kletterden, bleven klem zitten, kletterden opnieuw. Terwijl ze aanvielen, terugtrokken, hun lichamen heen en weer zwaaiden, deden ze vlugge vonken rondom hen opspatten als vuurwerk.


  De man in het grijs bleef glimlachen, maar zijn concentratie was meedogenloos.


  Terisa had moeten helpen. Dat wist ze. Ze had moeten opstaan, een van de gevallen zwaarden moeten oppakken en moeten proberen tussenbeide te komen. Voor prins Kragen. Of de man in het grijs. Maar ze verroerde zich niet. In plaats daarvan lag ze op de koude, natte steen met haar handen aan haar slapen, doodsbang door het afschuwelijke van wat er plaats vond.


  Ze had geen idee waarom. Wat had ze gedaan om een dergelijke haat te verdienen? Of ertegen te worden verdedigd?


  De man in het grijs bewoog zich met zo’n grote snelheid dat het moeilijk was om te beseffen hoe bevallig hij was, moeilijk om de manier te volgen waarop zijn zwaard houwde en sloeg alsof het onverzadigbaar was in zijn handen. Hij en zijn tegenstander weefden duisternis en echo’s en hete vonken om elkaar heen. In de tijd tussen een hartslag en de volgende, blokkeerde hij het zwaard van zijn tegenstander, liet toen een vuist van het gevest los en gaf een backhandslag, die de man in het zwart aan het wankelen maakte.


  Vloeiend, bijna verachtelijk, veegde Terisa’s aanvaller de aanval die volgde opzij. Hij greep het staal van haar verdediger lang genoeg met een gehandschoende hand om zijn elleboog op de nek van de man in het grijs te doen neerkomen.


  De man in het grijs viel wankelend op de grond. Hij hief zich op een knie op, weerde een genadeloze aanval af, stond weer. Hij glimlachte nog steeds, glimlachte nog steeds. Maar zijn tegenstander had Argus en Ribuld alleen verslagen. Zweet gutste van zijn gezicht. De lantarens lieten een blik van wanhoop in zijn ogen zien.


  Er klonk geschreeuw in de gang. Hij beging de fout om te kijken wat het betekende.


  Zijn tegenstander antwoordde met een steek naar de buik die zo snel was dat hij niet kon worden afgeweerd.


  Hij weerde hem af.


  Die krampachtige poging kostte hem echter zijn evenwicht. Hoewel hij de volgende slag met zijn zwaard pareerde, was die zo krachtig dat hij op zijn rug viel.


  Een fractie van een seconde was hij even hulpeloos als Terisa.


  Toen sprong prins Kragen in het strijdgewoel, zijn bloedige zwaard rondzwaaiend. Slechts een halve pas achter hem kwam de Perdon.


  De man in het zwart wierp Terisa een gele blik van woede toe.


  Een ogenblik later sprong hij achteruit. Zijn handen en zwaard maakten een vreemd gebaar.


  Geheel onverwachts verdween hij. Voor de echo’s van de strijd verstierven, was hij zo volkomen uit de gang verdwenen alsof hij daar nooit was geweest.


  De heer van Perdon stond met open mond. Prins Kragen liet zijn zwaard verbijsterd vallen. De man in het grijs stond op en zocht om zich heen alsof hij dacht dat hij misschien een teken van zijn tegenstander zou horen of ruiken.


  Rillend kreeg Terisa haar armen onder haar lichaam en duwde haar borst omhoog van de vloer.


  De prins hijgde zwaar, de uitputting nabij, maar hij ging naar zijn mannen kijken. Toen hij zag dat een van hen was onthoofd, balde hij zijn vuisten tegen zijn hart en zijn gezicht vertrok zich in een grauw. ‘Het waren mijn vrienden,’ zei hij schor. ‘Ik stond bij u in het krijt, mevrouw. Maar ik denk nu dat ik mijn schuld heb gedelgd.’


  De heer van Perdon tierde: ‘Zwijnendraf!’ Hij sprak niet tegen prins Kragen. ‘Wie waren zij? Hoe konden ze weten dat wij hier waren?’


  Op handen en voeten steunend zag Terisa hoe haar redder zijn zwaard afveegde en in zijn schede stak, toen voor haar neerknielde om haar overeind te helpen. Hij had een aardige glimlach – hij probeerde haar gerust te stellen – en zijn gezicht was sterk. Het deed haar aan iemand denken. Niettemin waren zijn ogen vertroebeld door bezorgdheid.


  ‘Mevrouw, ik ben Artagel. Een van Geradens vele broers. Hij vroeg mij u te beschermen. Ik heb het niet erg goed gedaan.


  ‘Blijkbaar’ – hij maakte een grimas – ‘wil iemand u werkelijk dood hebben.’


  De geur van bloed aan haar kleren was zo sterk dat ze eenvoudig niet kon verhinderen dat ze flauwviel.


  Dertien: Dwaasheid te goeder trouw


  Toen ze bijkwam wist ze een ogenblik niet waar ze was. De ene helft van haar scheen rechtop te staan: de andere helft stond op zijn kop. Ze dacht dat ze ging vallen, maar iets hards hield haar bij haar middel vast.


  ‘We zijn verraden,’ zei de Perdon hees. ‘Maakt dat je niet achterdochtig? Misschien heeft het woord “bondgenootschap” in Alend een andere betekenis? Op welke manier kan Mordant beter worden verdeeld dan door geweld in een niet bekende vergadering tussen de heren van de Zorgen en de meesters van het collectief te brengen? Dat verzekert dat we niet sterk genoeg zullen zijn om onszelf te verdedigen.’


  ‘Heer Perdon –’ begon Kragen op een gevaarlijke toon.


  ‘En als we niet sterk genoeg zijn om onszelf te verdedigen,’ snauwde de Perdon, ‘tot wie moeten wij ons anders om hulp wenden dan tot Margonal en u?’


  ‘Twee van mijn vrienden zijn dood,’ antwoordde de prins. Zijn diplomatieke zelfbeheersing was erg gehavend. ‘Als ik onenigheid in Mordant wilde, zou ik een van de heren laten doden, niet een van mijn mannen.’


  Toen ze haar ogen samenkneep om beter te kunnen zien, zag ze dat ze inderdaad stond: maar haar armen en tors hingen naar de grond. De rug van haar handen schuurde licht over de koude steen. Een onderarm die om haar middel was geklemd maakte dat ze niet op haar hoofd viel.


  ‘Als je verraders moet hebben,’ ging prins Kragen fel verder, ‘raad ik u aan die onder de andere heren te zoeken. Wie heeft er baat bij als de Zorgen niet tegen hun koning worden verenigd?’


  ‘Precies, hoogheid,’ zei de heer van Perdon. ‘Wie?’


  ‘Iedere heer die de hoop kan koesteren rechtstreeks koning te worden, zonder Joyse ontrouw te zijn. De heer van Tor is niet van plan naar Marshalt terug te keren. Koningin Madin heeft veel tijd gehad om een bondgenootschap tussen haar man en de Fayle te smeden. Is het ondenkbaar dat de weg naar de macht korter zou zijn als hij niet via een bondgenootschap van de heren met Alend en het collectief loopt?’


  ‘Voelt u zich al beter, mevrouw?’ vroeg Artagel. Hij was degene die haar vasthield.


  Nu begreep ze het: hij had haar in die positie neergezet omdat ze was flauwgevallen. Hij hielp haar rechtop te gaan staan en ze merkte dat ze haar evenwicht kon bewaren. Terwijl hij nauwlettend naar haar keek, liet hij haar middel los. Een blik door de gang liet haar zien dat hij haar een eindje van het toneel van het gevecht had meegenomen. Haar kleren stonken nog, maar ze kon dat nu verdragen. Ze haalde diep adem, streek het haar uit haar gezicht en mompelde: ‘Ik denk van wel. Dank u.’


  Hij wierp haar een vluchtige glimlach toe en draaide zich meteen om. ‘Het alternatief, heren,’ zei hij, terwijl hij naar prins Kragen en de Perdon toeliep, ‘is dat u door een verbeelder bent verraden.’


  ‘Ik zou dat graag willen geloven,’ zei de Perdon knorrig. Hij scheen Artagel als een gelijke te beschouwen. ‘Maar alleen meester Eremis en meester Gilbur kenden de plaats van onze bijeenkomst. En meester Eremis is degene die de bijeenkomst heeft belegd. Als hij onenigheid tussen ons wilde, hoefde hij niet al die moeite te doen. Hij hoefde ons alleen maar met rust te laten.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Ik kan niet zo positief voor meester Gilbur spreken.’


  ‘En ik,’ zei prins Kragen, ‘wist niet dat verbeeldingswerk dergelijke dingen kon doen. Is het niet waar dat er plat glas nodig is voor een dergelijke omzetting? En is het niet waar dat translatie door plat glas krankzinnigheid veroorzaakt? Wie zou dat wapenfeit waarvan we getuige zijn geweest hebben kunnen uitvoeren?’ Niemand had tegen Terisa gesproken. Ze wist niet zeker of ze wisten dat hij hen kon horen. Maar ze antwoordde: ‘De aartsverbeelder. Vagel.’


  Een ogenblik stonden de drie mannen stil. Toen gromde de Perdon: ‘Zoals meester Eremis zei. Maar wie in Orison – of in heel Mordant – zou dwaas of veil genoeg zijn om met dat onmens in zee te gaan?’


  ‘Laat ons kijken, heren,’ Artagel liep langs de Perdon en prins Kragen naar de dichtstbijzijnde van de gesneuvelde aanvallers.


  Terisa volgde, voorzichtig teruglopend naar de herinnering aan bloedvergieten. Artagel knielde over het lijk toen ze bij hem kwam. Hij draaide het op zijn rug; ze deinsde terug bij het gezicht van de bloedige wond in zijn borst. Niettemin keek ze toe toen hij de mantel opzij sloeg om het gezicht en de wapenrusting van de dode man te onderzoeken.


  De verharde leren borstplaat was zo zwart dat ze geen van de bijzonderheden kon onderscheiden die Artagel scheen te onderzoeken. Ze wist niet waar hij het over had toen hij plotseling op de bedekking van het hart van de man tikte en zei: ‘Hier.’


  ‘Ik heb uw ogen niet,’ gromde de Perdon. ‘Wat is het?’


  ‘Een signatuur.’ Artagel stond abrupt op. ‘Ik heb het eerder gezien.’ Er was geen uitdrukking in zijn ogen; zijn gezicht leek even hard als de steen rondom hem. ‘Deze man is een Cadwaller. De signatuur duidt erop dat hij in opleiding en in dienst is van de monomach van de hoge koning.’


  ‘Gart?’ vroeg prins Kragen ongelovig. ‘Hier? Heb je tegen Gart gevochten?’


  ‘Ik weet niet tegen wie ik gevochten heb.’ Artagels stem was net als zijn gezicht: uitdrukkingsloos en star. ‘Wie het ook was, hij heeft me verslagen. Maar deze man is een van Garts gezellen. De anderen zullen dat ook wel zijn.’


  ‘Ingewanden en aas!’ raasde de Perdon. ‘Een gezel van de monomach van de hoge koning!’


  ‘Maar hier?’ drong de prins aan. ‘Hoe hebben dergelijke mannen hier kunnen komen? Hoe zijn ze Orison binnengekomen? Ze kunnen niet eenvoudig de poort binnengaan. Slotvoogd Lebbick is niet zo laks.’


  Artagel knikte kortaf. ‘Ze moeten op dezelfde manier zijn gekomen als hun leider is verdwenen.’


  ‘Vagel?’ Prins Kragen keek nors met oprechte ontsteltenis. ‘Waarom hebben we het verhaal dat hij dood was ooit geloofd?’


  De Perdon had geen antwoord. Toen Lebbick werd genoemd, was zijn hoofd met een ruk omhoog gegaan alsof hij aan iets belangrijks was herinnerd. Nu keek hij vlug de gang door, proberend in beide richtingen tegelijk te kijken. ‘Ik heb een betere vraag. Willen wij hier worden aangetroffen wanneer de slotvoogd komt?’ De prins werd meteen alert. ‘Zal hij komen? Zijn we niet binnen gehoorafstand van zijn dichtstbijzijnde wacht?’


  ‘Die slappe fat, de Armigite,’ legde de Perdon uit. Zijn stem droop van venijn. ‘Toen we de geluiden van een aanval hoorden die mij aan uw zijde brachten, is hij de andere kant uit gevlucht, moord en brand schreeuwend. Hij moet de weg hebben gemist, anders zou de slotvoogd al hier zijn. Hoe dan ook, we hebben weinig tijd.’


  ‘Hij zal me ondervragen, wat ik ook doe,’ overpeinsde Kragen. ‘Mijn mannen zijn dood. Maar als ik niet hier ben, zal hij mij niet met dit bloedvergieten in verband kunnen brengen.’ Prompt nam hij zijn besluit. ‘Heer Perdon, Artagel van Domne – ik heb mijn leven aan jullie te danken. Maar ik zal niet bij jullie blijven om ons allen het aanzien van verraad te geven. Mevrouw, vaarwel.’


  Zijn zwaard oppakkend, stak hij het met een klap in zijn schede en zette het op een lopen.


  ‘Ik zal jullie ook verlaten,’ zei de Perdon tegen Artagel. ‘Ik weet niet welke rol deze vrouw van plan is in ons noodlot te spelen, maar ik heb geen zin het risico te lopen van verraad te worden beschuldigd om haar te beschermen.’


  Terwijl hij nijdig: ‘Cadwallers? Paardenpis,’ mompelde, rende hij de prins achterna.


  Terisa keek naar Artagel en zag dat de glinstering in zijn ogen terug was. Als antwoord op haar blik, maakte hij een humoristische buiging. ‘Wat mij betreft, mevrouw, ik heb niets dat het verbergen waard is. Wat er ook gebeurt, heel Orison zal aannemen dat ik iets te maken had met die vele dode lichamen. Ik heb dat soort reputatie nu eenmaal, vrees ik – ik weet niet waarom. In elk geval heb ik een betere dunk van Lebbick dan de meeste mensen. Maar er is geen reden waarom u de rest van de avond zou moeten doorbrengen met naar zijn hoon te luisteren.’ Hij wees naar de gang. ‘Zullen we gaan?’


  Ze zei opnieuw: ‘Dank u.’ Ze wou dat hij haar bij de arm zou nemen: ze had steun nodig. ‘Ik denk niet dat ik hem onder ogen kan komen. Hij mag me niet.’


  Onzin.’ Alsof hij door inspiratie werd geleid liet hij zijn arm door de hare glijden en ondersteunde haar vriendelijk. ‘U kent hem niet zo goed als ik. Onze brave slotvoogd beledigt alleen maar mensen die hij mag. En als hij u heel erg mag, wordt hij echt vernietigend. Zijn vrouw – God hebbe haar ziel – was de enige in Orison die hij ooit met wellevendheid en genegenheid heeft behandeld.’


  Samen liepen ze door de duisternis naar de volgende lantaarn.


  Vrijwel onmiddellijk hoorden ze rennende voeten.


  Hij bleef onaangedaan. Nog grijnzend bracht hij haar een zijgang in en langs een andere route terug naar de bewoonde verdiepingen van het kasteel. Met ogenschijnlijk gemak vermeed hij ontmoetingen met de wachten. In kortere tijd dan ze verwachtte waren ze bij de toren waar haar kamers waren.


  Tegen die tijd had ze weer enige greep op de situatie gekregen. Artagel had haar leven gered. Omdat Geraden hem had gevraagd een oogje op haar te houden. Nu voerde hij haar weg van een ontmoeting met de grimmige slotvoogd waarin ze zou hebben moeten liegen, liegen en nog eens liegen om meester Eremis, prins Kragen en de heren van de Zorgen te beschermen. Ze had enige tijd geleden moeten beginnen met over dankbaarheid na te denken.


  Ze kon zich niet één twee drie veel manieren voorstellen om Artagel doeltreffend te bedanken. Maar in elk geval was één kleine manier haar duidelijk. Tot dusver hadden ze geluk gehad: ze waren niet duidelijk genoeg gezien om het bloed en het vuile water, dat haar kleren had bevuild bloot te geven. Maar om haar kamers te bereiken zou ze de wachten voor haar deur binnen een armlengte voorbij moeten –


  Onderaan de trap bleef ze staan en maakte haar arm los. Ietwat onhandig – ze was het niet gewend op die manier beslissingen te nemen terwijl een lange, sterke man haar vragend aanstaarde – legde ze uit: ‘Ik kan van hier af alleen gaan. We hebben tot dusverre geluk gehad. Ik denk niet dat u met mij gezien wilt worden.’


  Hij trok geamuseerd een wenkbrauw op. ‘Dacht u dat, mevrouw?’ De gebeurtenissen van de avond hadden zijn zelfverzekerdheid niet ernstig in de war gemaakt. ‘Welnu, ik geef toe dat u niet zo schoon bent als u zou behoren te zijn. Maar ik kies mijn vrienden niet op grond van dat soort ongelukken.’ Hij grinnikte. ‘Als ik dat wel deed zou Geraden onderaan mijn lijstje staan.’


  Zijn glimlach was ontwapenend, maar zij hield vol. ‘Dat bedoelde ik niet. De wachten zullen opmerken –’ ze vertrok haar mond vol weerzin – ‘hoe ik eruitzie. En iemand zal gaan beseffen dat een vrouw die onder het bloed zit iets met al die dode mensen te maken moet hebben. Als u samen met mij wordt gezien, zult u erbij worden betrokken.’


  ‘Ik weet dat u zich daar geen zorgen over maakt. Maar dat zou u wel moeten doen. Hoe zult u het de slotvoogd uitleggen?’


  Hij werd niet overgehaald. Lebbick kon hem niet schelen. En ze kon hem niet vragen om te liegen, noch voor haarzelf noch voor meester Eremis. Dus ging ze over op een ander argument. ‘Weet u wat hij met Geraden heeft gedaan, toen hij hem er de laatste keer op betrapte dat hij probeerde mij onafhankelijk bescherming te geven?’


  Hierop rimpelde Artagel peinzend het voorhoofd. ‘Daar zegt u iets, mevrouw. Hij probeerde uit te leggen waarom hij de wachten niet vertrouwt, maar ik heb het niet allemaal begrepen. Het had iets te maken met de bevelen die koning Joyse de slotvoogd had gegeven? Of de manier waarop hij die bevelen uitlegt?’


  Hij haalde de schouders op. ‘Geraden heeft altijd een subtielere geest gehad dan ik. Is het waar dat de wachten niet eens vragen waar u heengaat wanneer u uw kamers verlaat?’


  Terisa voelde opnieuw iets van paniek. Dus ze verbeeldde het zich niet: de wachten behandelden Geraden inderdaad anders dan de andere mensen die haar kwamen halen. Zie knikte zwijgend.


  ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Artagel. Toen schudde hij zijn frons weg. ‘Maar dat zal zeker nog wel gebeuren. Dat is Geradens enige fout. Ik bedoel, afgezien van zijn onhandigheid. Hij is te ongeduldig. Uiteindelijk zijn de dingen altijd logisch, als je er niet te diep over nadenkt.’


  Opnieuw glimlachend, voegde hij eraan toe: ‘Maar u hebt gelijk. Ik wil niet dat hij nog meer moeilijkheden krijgt. Ik zal hier van u weggaan.’ Een ogenblik werd zijn uitdrukking sober. ‘Maar ik blijf toch een oogje op u houden. Ik neem hem ernstig wanneer hij zo bezorgd is. En deze keer heeft hij een goede reden. De monomach van de hoge koning leidt zijn gezellen beter op dan vroeger. Als u me nodig hebt, ik ben gewoonlijk ergens in de buurt.’


  Hij trok een vrolijke grijns. Met een bevallige en humoristische buiging groette hij haar. ‘Slaap wel, mevrouw.’ Toen ging hij weg.


  Ze glimlachte tegen zijn vertrekkende rug. Zodra hij weg was begon ze echter weer te rillen, alsof ze de kou van de benedenste verdiepingen met zich mee naar boven had genomen. Schok en reactie begonnen zich voelbaar te maken.


  Ze was alleen. Ze zou geen verweer hebben als er plotseling meer mannen in het zwart uit het niets opdoken om haar aan te vallen.


  Ze zou slotvoogd Lebbick alleen onder ogen moeten komen.


  Ze wilde gaan zitten. Haar knieën voelden te zwak aan om haar overeind te houden. Maar ze zette haar voeten op de trap en dwong haar benen haar naar boven te brengen.


  Toen de wachten bij de deur haar zagen, werden ze onmiddellijk zenuwachtig van bezorgdheid. Een van hen zei: ‘Mevrouw, voelt u zich soms niet goed? Hebt u misschien hulp nodig?’


  Ze kon ze niet in de ogen kijken. Ze zei zo flink mogelijk: ‘Nee, dank je wel. Ik voel me prima.’


  Proberend zich niet te haasten ging ze haar kamers binnen. Meteen vergrendelde ze de deur. Toen vergewiste ze zich ervan, dat de ingang tot de geheime gang nog altijd geblokkeerd was.


  Daarna schopte ze haar moccasins uit en trok haar kleren uit in een haast van walging, ongerustheid en vastberadenheid, niet in staat de aanraking van stollend bloed tegen haar huid nog langer te verdragen. Eerst nam ze een bad, ijskoud water over zich spetterend alsof ze dacht dat ze zich door zich te prikkelen of te schokken dapper genoeg kon maken voor wat haar te doen stond. Vervolgens schrobde ze haar kleren grondig, bijna ruw schoon en legde ze voor het vuur te drogen.


  Ze was van plan klaar te zijn voor slotvoogd Lebbick wanneer hij kwam.


  Maar ze kon niet ophouden met rillen.


  Hij kwam de volgende morgen vroeg, haar nauwelijks een beleefde pauze gunnend nadat ze klaar was met haar ontbijt. Ze droeg haar duifgrijze japon, want een lafhartig instinct zei haar dat ze er kwetsbaarder in zou uitzien, en minder snel misbruikt zou worden. Maar ze ontving hem in haar zitkamer, zo dapper mogelijk.


  Zoals altijd droeg hij de symbolen van zijn ambt – de purperen band om zijn kortgeknipte grijze haar, de purperen sjerp over een schouder boven zijn maliën. Maar zijn ware gezag kwam tot uitdrukking in de strenge blik in zijn ogen, de stijve zwier van zijn bewegingen, zijn vooruitgestoken onderkaak. Als hij helemaal geen positie in Orison had bekleed, zou hij toch de kamer hebben beheerst zodra hij haar betrad.


  ‘Mevrouw.’ Zijn toon was even subtiel als een ijzeren stang. ‘Ik vertrouw dat u goed geslapen hebt na uw avonturen van gisteravond.’


  Ze was vastbesloten tegen hem te liegen. Het zou beter zijn geweest hem te trotseren, maar zo’n groot vertoon van moed was te veel voor haar. Per slot van rekening had ze nog nooit van haar leven tegen een boze man gelogen. ‘Wat voor avonturen?’ Ze vervloekte zichzelf omdat ze zo klein en zwak klonk, maar misschien zou dat uiteindelijk in haar voordeel blijken te zijn.


  Slotvoogd Lebbick scheen echter niet tegemoetkomend tegenover kleine, zwakke vrouwen. ‘Doe niet zielig tegenover mij, mevrouw. Ik doe mijn werk onder een aantal nadelige omstandigheden, maar domheid is er niet een van.’


  ‘Ik doe niet zielig.’ Dat was in ieder geval waar. Ze deed haar uiterste best niet de aangrenzende kamer in te rennen en zich onder het bed te verstoppen. Of om de waarheid eruit te flappen. ‘Ik ben met meester Eremis weggegaan. Ik ben alleen teruggekomen. We hebben helemaal geen avonturen beleefd. U kunt dat aan hem vragen. Hij zal u precies hetzelfde vertellen.’


  ‘Mevrouw’ – hij wendde een moeheid voor die niet aan zijn ogen te zien was – ‘ik heb geen trek in mest vanmorgen. Wat u ook gedaan hebt, mijn nacht was langer dan de uwe, en toen ik naar bed ging was het koud. Wees zo beleefd om eerlijk te zijn.’


  Haar vastberadenheid was aan het afbrokkelen: ze kon het voelen. De beloften die zij zichzelf had gedaan waren allemaal goed en wel – maar wat had iets van dit alles met haar te maken? Haar vader had haar niet opgevoed om sterk te zijn. ik ben eerlijk,’ zei ze zonder overtuiging, al in afwachting van zijn antwoord terugdeinzend.


  Het kwam vlug. ‘Gelul! U hebt niet één waar woord gesproken sinds u bent aangekomen. Bij de sterren, vrouw, u zult me antwoorden! De Armigite kwam uit de verlaten fundamenten van Orison stormen – waar hij in de eerste plaats nooit had behoren te zijn – en hield vol dat er een gevecht aan de gang was. Hij heeft hersens als rot fruit. Maar de zaak moest worden onderzocht, dus is dat gedaan. We hebben twee mannen dood aangetroffen – lijfwachten van prins Kragen, door een monumentaal toeval – en genoeg bloed voor een kleine oorlog. Maar we hebben geen verklaring gevonden.’


  Twee, drie hartslagen lang werd haar geest volkomen leeg. Twee mannen dood? Het hadden er minstens zes moeten zijn. Vier uit Cadwal. Ze stond op het punt uit te roepen: Het spijt me ik bedoelde het niet zo wat is er met de vier Cadwallers gebeurd?


  Gelukkig hield Lebbick niet op. ‘Ik heb prins Kragen ondervraagd. Hij nam een houding van rechtvaardige verontwaardiging aan en beschuldigde iemand ervan zijn mannen te hebben laten vermoorden. Iemand, zei hij, wil een oorlog uitlokken. Iemand – de slotvoogd doelde onmiskenbaar op koning Joyse – ‘wil er zeker van zijn dat hij met iedere denkbare provocatie naar Alend terugkeert. En bovendien waren die lijfwachten vrienden van hem.’


  Hij balde zijn vuisten. ‘Mevrouw, ik weet hoe ik de waarheid uit mannen als hij kan krijgen. Sommige van de oude folterwerktuigen zijn nog bewaard gebleven. Ongelukkigerwijze is hij een ambassadeur. Ik kan hem niet te na komen.


  U bent een ander geval.’


  Ineens werd haar hoofd helder. Ze werd niet minder bang, maar een gevoel van urgentie maakte datgene wat ze dacht scherp en precies. Er waren vier lijken zoek. Iemand had ze weggehaald. Waarschijnlijk op dezelfde manier waarop haar aanvaller was verdwenen. Dus slotvoogd Lebbick wist niet dat er Cadwallers in Orison waren. Hij had geen flauw vermoeden van de waarheid. Meester Eremis was veilig. Artagel was veilig. Als ze de moed niet verloor.


  Haar stem was bijna vast toen ze vroeg: ‘U bedoelt dat u mij gaat martelen?’


  In plaats van rechtstreeks te antwoorden, snauwde hij: ‘Stel u mijn verbazing voor toen ik na mijn gesprek met prins Kragen vernam dat u alleen’ – zijn toon was puur vitriool – ‘van uw avondmaal met meester Eremis en de middelaar van het collectief – was teruggekeerd en onder het bloed zat.’


  Hij zette zijn vuisten op zijn heupen. ‘Wilt u dat ik geloof dat de lijfwachten van prins Kragen elkaar in een wedstrijd om uw genegenheid hebben gedood? Vraagt u mij te geloven dat u toevallig naar dat deel van Orison bent afgedaald, en dat u die twee lijken toevallig in al die kilometers gangen daar beneden hebt gevonden, en dat u toevallig bent uitgegleden en gevallen terwijl hun bloed nog warm was – dit allemaal volgens het meest gigantische toeval? Nee, mevrouw, dat geloof ik niet. U bent hier alleen en onder het bloed teruggekeerd. Maar u hebt niemand verteld wat er gebeurd was, terwijl het gezonde verstand van een kleine hond het u aan de wachten zou hebben doen melden. Daarom wilt u wat er gebeurd is geheim houden. U hebt iets te verbergen. En ik zal het te weten komen, mevrouw.’


  De zweepslag van zijn verbolgenheid bracht een onverwachte boosheid uit de geheimen van haar eigen hart naar boven. Hoeveel sarcasme werd ze verwacht in één leven te slikken? ‘Uw wachten moeten zich hebben vergist,’ antwoordde ze. ‘Misschien zijn ze door de schaduwen misleid. Of misschien waren ze half in slaap. Ik zat niet onder het bloed. Ik ben nooit daar beneden geweest. Ik weet niet waar u het over hebt.’


  Toen ze klaar was, wilde ze kraaien van vreugde om de wereld te verkondigen wat ze had gepresteerd.


  Maar de slotvoogd gedroeg zich alsof ze niets had gezegd – of alsof hij haar niet had gehoord. Terwijl hij zijn stem liet zakken totdat die klonk als de riemen van een dorsvlegel die tussen gretige vingers worden gestreeld, zei hij: ‘Ik ben de slotvoogd van Orison en bevelhebber van de strijdkrachten van de koning in Mordant. Vraagt u zich af hoe ik deze hoge positie heb bereikt? Dat is eenvoudig. Halverwege zijn oorlogen om Mordants vrijheid vond koning Joyse mij als gevangene in de palissade van een garnizoen van Alend bij de grens van de Zorg Termigan. Ik was nauwelijks meer dan een knaap, maar ik was’ – zijn keel raakte verstopt – ‘bijna tien dagen getrouwd. Onze families waren landbouwers en pachtboeren in Termigan, en die lieden trouwen vroeg. Dus ik was tien dagen getrouwd – en van die tien had ik er zes in de palissade doorgebracht. De garnizoenscommandant was toevallig over mijn kleine boerderij gereden, had mijn vrouw opgemerkt, en een voorliefde voor haar opgevat. Omdat ik dwaas genoeg was om tegenstand te bieden, werd ik gevangen genomen.


  ‘Maar ik werd niet mishandeld. Er werd me geen kwaad gedaan.’ Hij ontblootte zijn tanden. ‘Ik werd alleen maar vastgehouden als toeschouwer, zodat ik een heleboel dingen moest zien die mijn vrouw werden aangedaan, zowel door de commandant als door de meesten van het garnizoen.


  Toen overviel koning Joyse het garnizoen. We werden bevrijd.’


  De stem van de slotvoogd werd zachter terwijl hij sprak. ‘Toen hij zag met hoeveel geestdrift ik mij op de commandant wreekte, gaf hij mij werk waarbij die geestdrift goed van pas kwam. En toen bleek dat ik talent voor dat werk had, kwam ik hogerop in zijn dienst.


  Nu heeft hij zijn verstand verloren’ – Lebbick fluisterde nauwelijks – ‘en het is mijn plicht zijn leven en macht te behoeden voor de dag waarop hij misschien geneest en alles nodig heeft wat hij aan mij heeft toevertrouwd. Vertel me geen leugens, mevrouw. Als u mij de waarheid niet vertelt, zal ik die uit u trekken.’


  Terisa had een droge keel gekregen. Ze had moeite om haar stem te vinden. ‘De koning heeft u gezegd mij met rust te laten.’


  ‘Mevrouw’ – een klapje met de zweep – ‘ik verlies snel mijn geduld met de lastgevingen van een krankzinnige. Mijn koning was volledig in het bezit van zijn verstandelijke vermogens toen hij me zijn slotvoogd en bevelhebber maakte. Dat is de verantwoordelijkheid die ik van plan ben waar te maken.’


  Op een vreemde manier joeg hij haar angst aan en ontroerde haar tegelijkertijd. Maar ze kon het zich niet veroorloven angst of sympathie te voelen. Ze moest een manier vinden om zich te verdedigen.


  ‘Ik weet zeker dat u dat zult doen,’ zei ze alsof haar kleine bron van boosheid de zijne evenaarde. ‘Maar ik denk dat u uw morele gevoel van die garnizoenscommandant hebt geleerd. Ik heb u verteld wat ik gedaan heb. Voor u mij voor leugenaarster uitmaakt, behoort u uit te zoeken of ik de waarheid spreek. Kijk naar mijn kleren. Die zijn schoon. Vraag het meester Eremis. Vraag het hem. Of hebt u al uitgemaakt dat hij ook een leugenaar is, zonder de moeite te nemen wat hij zegt na te gaan? U wilt uw werk op een gemakkelijke manier doen, door de zwakste personen die u kunt vinden te intimideren. Als u wat werk deed, zou u misschien iets anders te horen krijgen.’


  Toen zweeg ze en hield haar adem in terwijl haar hart bonsde.


  Een blik van pijn verduisterde zijn staren. ‘Dat is genoeg, vrouw,’ zei hij zwaar. ‘Wanneer u hebt geleden als mijn vrouw, zal ik die beschuldiging toestaan. Tot dan hebt u er het recht niet toe. U bent een vijand van Mordant en koning Joyse, en u hebt er het recht niet toe.’


  Ze wilde brabbelen: Ik weet dat ik dat niet heb en ik heb het niet zo bedoeld. De druk om alles op te geven en hem te vertellen wat hij wilde weten was krankzinnig. Maar op de een of andere manier hield ze zich in bedwang. In plaats daarvan antwoordde ze: ‘Nee, dat ben ik niet. Ik ben niemands vijand. Ook niet de uwe. Wij hebben één ding gemeen. Ik ben alleen maar een toeschouwer. Ik heb met dit alles niets te maken.’


  Een ogenblik klemde hij zijn kaken op elkaar en zijn ogen werden donker en ze dacht dat hij een uitbarsting zou krijgen die haar tot op het bot zou verscheuren. Maar dat gebeurde niet. Hij was veel gevaarlijker dan dat: hij wist wat hij met zijn woede moest doen.


  ‘Zoals u wilt, mevrouw. Ik zal met meester Eremis spreken – ik zal uw verhaal natrekken. Ik zal die Armigite met zijn hersens als een varken ertoe overhalen’ – het woord was een grauw – ‘om iedere stap van zijn verhaal met mij na te gaan. Ik zal met elke wacht in Orison praten die prins Kragens lijfwachten misschien heeft ontmoet – of heeft gezien waar u met meester Eremis heenging. Ik heb de plaats waar die mannen stierven al bekeken. En minstens vier mensen zijn door het bloed gelopen terwijl het nog nat was. Een van hen had voeten met de afmetingen van een vrouw.’ Hoewel de dreiging onmiskenbaar was, benadrukte hij die door een hand op te heffen en die licht om haar wang te leggen. ‘Ik moet de waarheid te weten komen. Het kan me niet schelen hoe.’


  Zich abrupt omdraaiend, liep hij het vertrek uit. De deur sloeg hard achter hem dicht. Hij was in staat haar op die manier te slaan. Als meester Eremis hem er niet op de een of andere manier van overtuigde dat ze de waarheid sprak, zou ze aan zijn genade zijn overgeleverd.


  Maar ze had haar beloften gehouden. Het was haar gelukt, gelukt: ze had Lebbick van de waarheid afgehouden. Er was nog hoop voor Mordant. Door wat zij gedaan had. Zij, Terisa Morgan – een vrouw die nooit had geleerd in zichzelf te geloven. Ze had een verschil gemaakt. Het idee maakte dat ze wilde zingen. Ze stelde zich voor dat ze naar het raam ging, het venster opengooide en tegen de wereld onder haar – de modderige binnenplaats, de daken volgepakt met sneeuw, de rokende schoorstenen, de wachten die op de kantelen patrouilleerden – schreeuwde: ‘Het is me gelukt. Ik heb tegen de slotvoogd gelogen.’ Het visioen kwam haar zo belachelijk voor dat ze lachte.


  Ze had zo’n plezier dat de vlugge klop op haar deur haar niet onderbrak. ‘Binnen! riep ze zonder op te houden om zich af te vragen wie dat kon zijn.


  Het was meester Eremis.


  Hij had Geraden weer bij zich.


  De gezel zag er verbaasd uit: hij wist niet waarom hij daar was. Niettemin was Terisa meteen blij hem te zien. Hoewel ze hem niet kon vertellen wat ze zojuist had volbracht, was ze vrij om tegen hem te glimlachen, en ze deed dat met ongewoon genoegen.


  Hij grijnsde door zijn verwarring terug, maakte toen een schouderbeweging in de richting van meester Eremis.


  De verbeelder keek dreigend alsof hij niet wilde dat iemand zou beseffen dat hij zich in zijn leven nooit gelukkiger had gevoeld.


  Na de deur snel gesloten te hebben, liep hij haastig naar haar toe. Hij scheen een elektrische stroom van opwinding en urgentie uit te stralen, zodat het haar zenuwen prikkelde en schokte, klaar om in iedere richting te gaan, om eenvoudig in dezelfde kamer met hem te zijn. ‘De slotvoogd,’ vroeg hij snel half fluisterend terwijl hij over de pauwenkleden liep. ‘Hij was net hier. Waarom?’


  De vraag snoerde haar keel dicht als een hand die haar luchtpijp omklemde.


  Ze wist meteen waar hij op uit was: hij wilde weten hoeveel van zijn nachtelijke activiteiten aan Lebbick waren verraden. Maar ze wist niet hoe ze moest antwoorden. Geraden staarde haar aan, verbijsterd en verontrust door haar consternatie. Ze was gewaarschuwd alles voor hem geheim te houden. Hoe kon ze antwoorden zonder zijn leven in gevaar te brengen – en zonder te onthullen wat de meester probeerde te doen?


  Eremis bereikte haar en pakte haar schouders beet, greep ze zo hard dat hij haar bijna van de grond tilde. ‘Zeg me,’ siste hij woedend, met vonkende ogen. ‘Waarom was Lebbick hier?’


  Ze voelde zijn macht zo sterk dat zij één ogenblik, misschien hoogstens een of twee hartslagen, bijna overweldigd was door een irrationeel verlangen om te zeggen: Waarom bent u gisteravond van me weggegaan? Ik wilde meegaan naar uw kamers. Maar hij wilde meer van haar dan dat. En Geraden keek toe. Hij had iets beters nodig – en verdiende het niet te worden gekrenkt.


  De vreemde blik van de meester trotserend, zei ze zo duidelijk als ze kon: ‘Hij weet niets.’


  ‘Niets?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Waarom was hij dan hier?’


  Hierop nam haar gespannenheid toe tot het niveau van angst. Plotseling werd een nieuwe dimensie van onzekerheid aan de situatie toegevoegd. Misschien wist meester Eremis niet wat er gebeurd was nadat hij uit de vergadering was weggelopen. Als hij het niet wist, moest ze het hem vertellen, hem doen weten dat gezellen van de monomach van de hoge koning het vermogen bezaten om in Orison te verschijnen en te verdwijnen. Maar weer kon ze niet in Geradens bijzijn over dergelijke dingen praten.


  Geraden keek haar met openlijke bezorgdheid aan. Als hij enige persoonlijke pijn voelde door het feit dat zij en meester Eremis geheimen deelden, was dat ondergeschikt aan zijn rechtstreekse bezorgdheid om haar.


  Ze moest minder zeggen dan ze bedoelde. Terwijl ze probeerde nonchalant te doen, antwoordde ze: ‘De wachten hebben hem verteld dat ik met u ben uitgegaan’ – ze wierp een snelle blik op Geraden – ‘en alleen ben teruggekomen. Dat maakte hem nieuwsgierig.’


  De meester bekeek haar een seconde langer, naar de waarheid achter haar woorden zoekend. Toen liet hij haar los, draaide zich om, en begon te lachen alsof hij van zijn leven nog nooit zo’n plezier had gehad. ‘Nieuwsgierig?’ grinnikte hij. ‘Die ouwe geilaard. Ik durf er gouden dubloenen tegen stuivers om te verwedden dat hij meer dan nieuwsgierig was. Hij moet gretig zijn geweest.’


  Geraden keek de andere kant uit. Een doffe blos verspreidde zich op zijn gezicht. Ineens schaamde Terisa zich voor zichzelf.


  Gelukkig luwde meester Eremis’ vrolijkheid snel. ‘Welnu, de sterren hebben ons begunstigd,’ zei hij, zijn haast hervattend. ‘Ik weet zeker dat de Fayle met koning Joyse heeft gesproken. Daaruit volgt dus dat de koning niets tegen Lebbick heeft gezegd. Of onze illustere vorst heeft het vermogen verloren om te begrijpen wat hij hoort, óf hij gelooft het niet, óf hij kan niet tot een besluit komen. Wij moeten handelen zolang hij ons tijd laat.’


  Hij ging meteen naar de deur. Hij zei over zijn schouder: ‘De meesters komen bijeen. Kom.’


  Terisa bleef waar ze was. Dit was te vlug. Ze voelde zich nog vaag beschaamd. En ze had meester Eremis niet alles verteld, wat hij moest weten.


  Wat dat betrof, waarom had het collectief zo’n haast om bijeen te komen? Had meester Eremis het gisteravond niet tegengehouden om de kampioen te ontbieden? Wat was er sindsdien veranderd?


  Maar meester Eremis was niet bereid om te wachten. In de deuropening blafte hij: ‘Geraden, breng haar!’ en beende de kamer uit.


  Dat bracht de starende blik van de gezel terug naar de hare. Zelf fluisterde hij haastig ‘Terisa’ alsof de woorden uit hem werden gewrongen, ‘wat gebeurt er allemaal?’


  ‘Ik kan het je niet vertellen,’ antwoordde zij. Ze probeerde verstandig te zijn. ‘Ik wil het wel. Het is te veel voor me.’ Maar wat ze eigenlijk wilde was hem geruststellen. ‘Ik weet niet waar hij om lachte. Ik heb de nacht niet bij hem doorgebracht.’


  Hij wendde zijn blik af. Eerst dacht ze dat hij nog pijn had. Toen besefte ze dat hij slechts probeerde zijn opluchting te verbergen. Toen hij haar weer aankeek, was zijn uitdrukking duidelijk.


  ‘We moeten gaan.’ Hij probeerde niet te glimlachen. ‘Hij heeft me gezegd dat ik je moest meebrengen. Ik zal niet veel langer een gezel zijn als ik zulke eenvoudige bevelen niet meer opvolg.’


  Hij maakte dat ze zich beter voelde. ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik weet echt niet wat het collectief gaat doen. Maar het is beter dat we ons geen moeilijkheden op de hals halen.’


  Terwijl ze van zijn hulpeloze, idiote grijns genoot, nam ze hem bij de arm. Samen gingen ze achter meester Eremis aan.


  Op weg de stenen treden af, miste ze haar moccasins. Ze waren warmer en beschermden haar voeten beter dan de zachte halfhoge laarzen die Saddith had aanbevolen. Maar het ongemak was niet groot genoeg om haar terug te doen gaan.


  Toen zij en Geraden de toren verlieten en de hoofdzalen binnengingen, haalden ze meester Eremis in die was blijven staan om met iemand te praten. Zijn houding maakte het even onduidelijk wie die iemand was; toen haar gezichtshoek echter veranderde herkende ze Artagel.


  ‘Dat is Artagel,’ fluisterde Geraden vlug. ‘Ik heb over hem gesproken. Hij is een van mijn broers. Ik heb hem gevraagd een oogje op je te houden – je wat extra bescherming te geven. Ik zou je voorstellen als we niet werden verondersteld ons te haasten.’


  Zijn woorden lieten een spoor van elektriciteit in haar geest achter. Dus Artagel had Geraden niets over gisteravond verteld. En als hij het niet aan Geraden had verteld, had hij het waarschijnlijk aan niemand verteld. Er was een reële kans dat meester Eremis niet wist dat ze was aangevallen.


  Artagel leunde nonchalant tegen de muur, een glimlach op de lippen, zijn zwaard opvallend op zijn heup. Hij scheen beleefd te snieren om iets dat de verbeelder had gezegd.


  Meester Eremis schudde het hoofd. ‘Artagel, Artagel,’ mompelde hij treurig. ‘Ik dacht dat wij vrienden waren.’


  ‘Dat dacht ik ook.’ Artagels glimlach had een belediging kunnen zijn. ‘Maar Geraden verzekert mij dat u geen vriend van hem bent – dus ben ik geen vriend van u.’


  De meester wierp een blik op Geraden die Terisa niet kon thuisbrengen. Toen keek hij weer naar Artagel. ‘Laat je hem altijd je vrienden voor je uitzoeken?’


  Artagel lachte rustig. ‘Altijd. Hij is mijn broer.’


  Een ogenblik stond meester Eremis roerloos. Zijn rug was naar Terisa toegekeerd; het enige gezicht dat ze kon zien was dat van Artagel. Op de een of andere manier maakte de zelfverzekerde ondeugendheid in zijn ogen dat hij meer op zijn broer leek. Ineens liep Eremis weg. Terwijl hij wegging, zei hij: ‘Geraden heeft het mis. Ik ben een betere vriend dan hij denkt.’


  Artagel keek langs Geraden en Terisa heen en haalde veelzeggend de schouders op. Alsof hij tegen de lucht sprak, zei hij: ‘Hij wil me huren. Hij denkt dat hij bescherming nodig heeft. In Orison nog wel. Ik vraag me af waar hij bang voor is.’


  Geraden snoof. ‘Zijn vrienden waarschijnlijk.’


  Artagel glimlachte nog steeds. ‘Over vrienden gesproken, weet je dat Nyle hier is?’


  ‘Nee.’ Geraden klonk verbaasd.


  ‘Ik ben hem toevallig tegengekomen. Hij scheen niet bepaald blij om me te zien. Maar ik heb hem zover gekregen dat hij toegaf dat hij nu al acht of tien dagen hier is. Ik heb er geen idee van waarom hij hartje winter een dergelijke reis heeft gemaakt. Hij zei dat hij alleen maar een tijdje uit Houseldon weg wilde.’


  ‘Klinkt als een van je expedities,’ mompelde Geraden. Toen voegde hij eraan toe: ‘Hij moet zijn ondergedoken. Anders zou ik hem wel zijn tegengekomen. Denk je dat hij in moeilijkheden verkeert?’


  ‘Dat dacht ik wel.’ Artagel ging weg van de muur. ‘Je kunt beter gaan. Ik denk niet dat meester Eremis vandaag een geduldige bui heeft.’


  ‘Mevrouw.’ Hij maakte een buiging voor Terisa en liep de gang door, weg van het laborium.


  Meteen trok Geraden haar mee. ‘Hij heeft gelijk. We kunnen ons beter haasten.’


  Ze ging zo vlug met hem mee als haar rokken toestonden, maar haar hersens maalden. Na een ogenblik vroeg ze: ‘Is Nyle niet een van je broers? Waarom zou hij hier middenin de winter komen en dan niet proberen jou te ontmoeten?’


  Hij haalde de schouders op zonder haar aan te kijken, alsof het een pijnlijke vraag was.


  Ze ging er niet verder op door. In plaats daarvan vroeg ze: ‘Wat voor soort “expedities” onderneemt Artagel?’


  Dat bleek een veilig onderwerp. ‘Heb ik je niet van hem verteld? Hij zegt dat hij te lui is om beroepssoldaat te zijn, maar in werkelijkheid heeft hij er een hekel aan om bevelen op te volgen. Dus doet hij wat je stukwerk zou kunnen noemen voor slotvoogd Lebbick. Wanneer hij er zin in heeft, meldt hij zich vrijwillig aan. De slotvoogd stuurt hem er in heel Mordant op uit – en waarschijnlijk ook in Cadwal en Alend, maar niemand zegt dat hardop. Hij is pas enkele dagen geleden teruggekomen, na een smokkelaar, die onze gewassen aan de leveranciers van hoge koning Festten verkocht, te hebben tegengehouden.


  Toen ik hoorde dat hij hier was, kon ik de verleiding niet weerstaan hem om hulp te vragen. Heb ik je gezegd dat hij de beste zwaardvechter in Mordant is?’


  Ze wierp hem een blik van bezorgdheid en sympathie toe die hij – gelukkig – niet opmerkte. Zijn broer was dan misschien de beste zwaardvechter in Mordant, de man in het zwart was beter.


  Het denkbeeld dat Artagel kon worden verslagen door een man die in Orison opdook en dan weer verdween deed haar huiveren van angst.


  Weldra liepen zij en Geraden de lege balzaal door naar de gang die toegang gaf tot het laborium en daalden de trappen af naar de vroegere kerkers. Weldra liepen ze de gang door die naar de vergaderzaal van het collectief leidde. Voor hen gingen Eremis en een andere meester het vertrek binnen. De wachten groetten beleefd – ze gaven in ieder geval geen enkel teken dat koning Joyse of slotvoogd Lebbick wist wat de verbeelders van plan waren. Niettemin voelde Terisa een beklemming in haar borst toen zij en Geraden meester Eremis volgden.


  Nog een stuk of drie meesters kwamen na haar en Geraden aan: toen werden alle deuren gesloten en vergrendeld en de verbeelders verzamelden zich rond de gebogen kring van banken binnen de pilaren. Ze begon nu meer van hen van gezicht te kennen. Alle vertrouwde gezichten waren er. Behalve meester Quillon. Dat verbaasde haar. Ze verwachtte – nee, daar was hij, al min of meer aan de andere kant van de cirkel van haar gezeten. Hij knikte tegen de grond alsof hij half in slaap was.


  Hij was de enige man in de zaal die Geraden, Terisa en meester Eremis niet met een zekere mate van verwarring, nieuwsgierigheid of verontwaardiging aanstaarde.


  Het licht van de olielampen en toortsen flakkerde en maakte dat de meesters er felogig, holwangig, spookachtig uitzagen.


  Toen werd Terisa’s aandacht getrokken naar het open centrum van de kamer. Sommigen van de meesters voor haar gingen zitten; anderen gingen opzij om ruimte voor Eremis te maken. Ze zag de hoge spiegel die op de lage stenen verhoging was klaargezet.


  De spiegel van de kampioen.


  Het tafereel in de spiegel was veranderd: het ruimteschip was verdwenen. Maar had Geraden haar niet verteld dat spiegels zich op plaatsen, niet op mensen richtten? Was het schip opgestegen? Of was het eenvoudig uit het gezicht? Het vreemde landschap zag er stellig onveranderd uit, ondanks de verschuiving van details: het was somber, rood en vaag en bestond uit getande oude rotsen en zand onder het licht van een ondergaande zon.


  De metaalachtige figuren bevonden zich in een kluwen in het midden van het beeld, en ze vochten voor hun leven.


  Zwarte vlammen even vloeibaar als water en soepel als zwepen likten van alle kanten aan hen. Drie, vier lijken lagen in het rond, hun werktuigen en vlees nog rokend uit grote, ruwe wonden. De overige mannen gebruikten de rotsen zoveel mogelijk als bescherming en sloegen terug naar de zwarte vlam met onophoudelijk vuur uit hun geweren.


  De kampioen was duidelijk te onderscheiden. Zijn gebaren leidden het vuur van zijn metgezellen, en zijn enorme geweer braakte salvo’s die de randen van het landschap tot nieuwe formaties afhakten.


  Hij gaf een indruk van wanhoop, die Terisa niet eerder bij hem had gezien. Voor het eerst besefte ze dat ook hij iemand was die kon worden verslagen.


  Maar meester Eremis nam de zaak heel anders op. Terwijl hij zich krachtig in de handen wreef, zei hij: ‘Uitstekend! Of hij op zichzelf bestaat of een schepping van de spiegel is, hij zal geen reden hebben om zich over onze omzetting te beklagen.’


  ‘Meester Eremis, u matigt u te veel aan!’ De middelaar van het collectief stond naast de spiegel, zijn vuisten op zijn omvangrijke middel en zijn pijnboomkleurige gezicht vlekkerig van woede. Blijkbaar had zijn angst voor wat meester Gilbur en de anderen hadden voorgesteld zich in woede geconcentreerd. ‘Uw arrogantie is aanstootgevend. U roept ons hier met dringende haast bijeen, u laat die spiegel voor ons neerzetten, en opnieuw brengt u zonder toestemming Geraden mee – alsof onze gedragslijn al vaststaat. Onze gedragslijn staat natuurlijk helemaal nog niet vast. U bent afgevaardigd om namens ons tegenover de heren van de Zorgen te spreken. U hebt ons het resultaat van die bijeenkomst niet meegedeeld. U hebt ons niet verteld wat er gezegd is – welke positie de heren innemen. Onze gedragslijn kan natuurlijk pas worden bepaald nadat we een volledig verslag hebben gehoord, zowel van u als van meester Gilbur.’


  ‘De vrouwe hoort hier ook niet thuis,’ zei hij grimmig. ‘Herstel uw aanmatiging door haar en de gezel weg te sturen.’


  ‘Wat aanmatiging!’ gromde de keelstem van meester Gilbur voor Eremis kon antwoorden. ‘Het is geen aanmatiging. Het is overleving. Wij moeten handelen of sterven. Probeer u niet langer aan de situatie te onttrekken, Barsonage. De vrouw is niet belangrijk. Maar kijk naar Geraden!’ Hij maakte een hakkend gebaar met één krachtige hand. Ieder oog in het vertrek werd op de gezel gericht.


  ‘Hij is onhandig en desastreus. Maar hij is nooit stom geweest. Kijk naar hem.’


  Geraden leek zich onbewust van de manier waarop naar hem werd gekeken. Hij kauwde op zijn onderlip en dacht zo diep na dat zijn ogen er wild uitzagen van de inspanning.


  ‘Waar zou u hem anders willen hebben? U hebt alle informatie er al uitgeflapt die hij nodig heeft. Over een ogenblik zal hij het belang van wat wij voorstellen gissen – en dan zal hij op weg zijn om de koning in te lichten. Hier zal hij tenminste niemand hebben om iets aan te vertellen.’


  Alsof hij wilde bewijzen dat Gilbur gelijk had, keek Geraden Terisa ineens aan. Op dat ogenblik scheen niemand anders in het vertrek voor hem te bestaan. Wat hij dacht vervulde hem met ontzetting.


  ‘Is dat hetgene dat je me niet kon vertellen?’ fluisterde hij. ‘Ze hebben besloten de kampioen te laten komen? En meester Eremis had een of andere bijeenkomst met de heren van de Zorgen?’ Een ogenblik later ging hij verder. ‘Maar ze hebben gewacht tot na de vergadering. Meester Eremis ging een soort bondgenootschap voorstellen. Het collectief en de heren tegen koning Joyse?’


  Ze kon hem niet helpen. Haar hart bonsde in haar keel toen ze het gevaar rondom hen plotseling voelde toenemen, maar ze kon niets doen.


  ‘Ik moet hem waarschuwen.’


  Zo vlug dat ze niet eens de kans had om ook maar te proberen hem tegen te houden, was Geraden op weg naar de dichtstbijzijnde deur.


  Met onverwachte snelheid sprong meester Gilbur de gezel achterna. In een poging hem te bereiken, gaf Gilbur hem van achteren een klap. Door de klap struikelde Geraden, zodat hij tegen een van de pilaren aan botste en languit op de vloer viel.


  Meteen sloeg meester Gilbur een grote vuist in de rug van Geradens leren wambuis en wrikte hem overeind. ‘Nee, welp,’ zei hij schor. ‘Je hebt al te veel gehoord. Nu zul je het allemaal horen.’


  Bloed druppelde van Geradens slaap. De klap van zijn hoofd had een kleine rode vlek op de pilaar achtergelaten. Een ogenblik verzette hij zich alsof zijn hart brak. Maar hij kon zich niet uit Gilburs krachtige greep losrukken – en zijn wambuis weigerde om te scheuren. De strijdlust verliet hem, en hij gaf zich slap gewonnen.


  Terisa wilde tegen meester Gilbur te keer gaan. Het feit dat ze dacht dat Geraden ongelijk had maakte geen verschil. Ellendig onderging ze zijn stille pijn. ‘Het spijt me.’


  ‘Het is niet jouw schuld,’ antwoordde hij mat. ‘Iemand heeft je gezegd dat ik gedood zou worden als ik wist wat er aan de hand was. Wie dat ook was, het is zijn schuld.’


  Terisa keek snel om zich heen. Meester Quillon had zijn hoofd niet opgeheven. Maar het gezicht van meester Eremis gaf heel even eerlijke verbazing te zien.


  Hij herstelde zich echter snel. Met een frons zei hij: ‘Zij heeft de waarheid te horen gekregen, Geraden. Je zult het niet geloven – maar ik heb je hier gebracht om je leven te redden. Nu je niet weg kunt gaan, zul je leven.’


  Meteen keerde hij de rest van de verbeelders zijn gezicht toe.


  ‘Meesters, als u wilt gaan zitten en u lang genoeg rustig houdt om mij aan te horen, zal ik u vertellen wat er tijdens mijn bijeenkomst met de heren van de Zorgen is gebeurd – en waarom wij onverwijld moeten handelen volgens ons besluit om onze kampioen om te zetten.’


  Zijn manier van doen was imponerend; hij straalde dringendheid uit. Na een ogenblik zei meester Barsonage tussen zijn tanden: ‘Goed dan, meester Eremis. Tot zover kan ik met u meegaan. Maar over een hoop dingen verwacht ik een verklaring van u.’


  Onvriendelijk kijkend, liet hij het midden van de kring aan Eremis.


  De andere meesters volgden zijn voorbeeld. Voor ze van hem kon worden gescheiden, pakte Terisa Geradens arm. Meester Gilburs leidende greep dwong het tweetal op de bank te gaan zitten. Tegelijkertijd schreed meester Eremis naar de verhoging.


  Hij begon vrijwel onmiddellijk.


  ‘Meesters, ik kan dit heel eenvoudig maken.’ Zijn toon was zacht, maar scheen een echo naar de verste uithoeken van het vertrek te dragen. ‘Onze bijeenkomst met de heren van de Zorgen werd zonder nuttig resultaat afgebroken omdat ze ons niet vertrouwen. Ze geloven dat we koning Joyse dienen en hen alleen maar in de val willen laten lopen. Of ze geloven dat we onszelf dienen en alleen maar willen dat zij ons ook dienen.’


  ‘En meester Eremis wordt beschuldigd van arrogantie,’ merkte een van de jongere verbeelders op. ‘Zijn de heren niet arrogant?’


  Zo zacht mogelijk fluisterde Terisa in Geradens oor: ‘Maak je geen zorgen. Koning Joyse weet het al.’


  Hij gaapte haar verbaasd aan.


  ‘Natuurlijk,’ vervolgde meester Eremis met misleidend sarcasme, ‘was het gesprek zelf niet zo eenvoudig. Eerst moet ik u meedelen dat ik “aanmatigender” ben geweest dan u weet. Toen ik het resultaat van zijn missie naar ons vernam, heb ik prins Kragen uitgenodigd de bijeenkomst bij te wonen.’


  Bij die aankondiging verstijfden enkelen van de meesters. Eremis had nu hun volledige aandacht. De middelaar keek hem woedend aan, maar viel hem niet in de rede.


  ‘Ik kan niet eerlijk zeggen dat ik enige vertegenwoordiger van de vorst van Alend vertrouw. Maar hij beweert dat hij vrede wil. En ik ben er zeker van dat hij ons voor Cadwal wil behoeden. Om die reden meende ik dat zijn aanwezigheid op zijn slechtst niets zou kosten, en op zijn best de mogelijkheid zou openen van een veel sterker bondgenootschap dan een dat alleen maar het collectief met de heren verenigt.’


  ‘De Fayle heeft het hem verteld,’ legde Terisa Geraden uit. ‘Van de kampioen in elk geval. Niet van de bijeenkomst.’


  ‘Waarom dan –?’ Een seconde vergat hij te fluisteren. Maar de scherpe blikken van de meesters – en meester Gilburs greep op zijn wambuis – herinnerden hem eraan. ‘Waarom doet hij niets?’


  Zichtbaar ingenomen mompelde meester Barsonage: ‘U overtreft uzelf, meester Eremis. U bent in hoge mate arrogant – maar stom bent u niet. Ik was bang dat deze gok de heren onwillig zou maken om notitie van u te nemen. Had ik ongelijk?’


  Eremis zuchtte. ‘Dat is de tweede zaak die ik moet uitleggen. De heren wilden inderdaad geen notitie van me nemen, maar niet vanwege de aanwezigheid van prins Kragen. Eigenlijk denk ik dat ze goed naar hem zouden hebben geluisterd als ik er niet geweest was. Hun haat jegens Alend is minder groot dan hun wantrouwen jegens verbeelders.’


  Verscheidene meesters gaven blijk van hun verbazing. Anderen mompelden nijdig verwensingen. Maar meester Eremis hief zijn handen op om hun reacties af te weren. ‘Het is niet mijn bedoeling onrechtvaardig te zijn. Prins Kragen zelf was zeer geïnteresseerd in ons voorstel. De Perdon was geïnteresseerd, happig zelfs. Maar wat de anderen betreft –’ Hij haalde de schouders op. ‘De Armigite heeft te weinig verstand om te weten wat hij wil. En de Tor had te veel wijn gedronken om nog enig verstand te hebben.’


  ‘Begrijp je het niet?’ vroeg Terisa, in een poging zichzelf duidelijk te maken tegenover Geraden. ‘Daarom heeft meester Eremis helemaal geen keus.’


  Zijn blik was duister van pijn. Blijkbaar wilde hij haar niet zo goed begrijpen als hij deed.


  ‘Ik geloof dat de Termigan onder andere omstandigheden had kunnen worden overgehaald,’ vervolgde meester Eremis. ‘Met de Perdon zou hij misschien genoeg zijn geweest. We zouden een basis hebben gehad om op te bouwen. Maar het is allemaal hopeloos gemaakt door de felle vooringenomenheid van de Fayle tegen verbeeldingswerk.’


  ‘De Fayle?’ vroeg meester Barsonage. ‘Hij heeft de reputatie dat hij een redelijk mens is.’


  Meester Quillon luisterde nu aandachtig. Zijn ogen glinsterden bij alles wat hij zag.


  ‘O, hij is redelijk,’ zei Gilbur, ‘als je het redelijk noemt dat hij alles verwierp wat wij voorstelden, eenvoudig omdat we van plan zijn onze kampioen zonder de goedkeuring van koning Joyse op te roepen.’


  Een andere meester wierp tegen: ‘Meen je dat in ernst? Waarom dacht hij dat jullie vergadering geheim was? Waarom heeft hij je uitnodiging aangenomen als de goedkeuring van de koning zo belangrijk voor hem is?’


  ‘Om ons te bespioneren,’ gromde meester Gilbur. ‘Waarom anders?’


  De middelaar was verbijsterd. ‘Is dat waar?


  Inderdaad,’ zei meester Eremis kortaf. ‘Hij heeft toegegeven dat hij van plan was koning Joyse in te lichten, zodat wij op geen enkele manier ons eigen oordeel of wil zouden kunnen laten gelden.’


  Opgeschrikt uit haar aandacht die helemaal op Geraden was gericht, dacht Terisa: Dat is eigenlijk niet hoe het is gebeurd. Of wel? Maar dat was het wel. Hoe meer ze probeerde het zich te herinneren, des te meer moest ze het met meester Eremis en meester Gilbur eens zijn. Het was alleen haar persoonlijke reactie op de waardigheid van de Fayle die haar misleidde.


  ‘Waarom heeft de koning dan niets gedaan om het ons te verhinderen?’ informeerde meester Quillon onverwacht.


  Meester Eremis, die plotseling boos werd, draaide zich snel om en keek Quillon aan. ‘U vraagt me om zijn besluiten uit te leggen? Als ik dat vermogen had, zou ik Mordant in mijn eentje kunnen redden.’


  ‘We kunnen ze niet verklaren,’ zei een verbeelder die niet eerder gesproken had dringend. ‘We moeten iets doen – voor Lebbick en zijn mannen hier komen om ons tegen te houden.’


  Geradens gezicht vertoonde nu een diepe frons, alsof hij heel intens luisterde.


  ‘Goed.’ Meester Barsonage stond zwaar op. ‘Ik heb al het andere toegegeven.’ Hij had een verslagen houding; zelfs zijn wenkbrauwen zagen er verlept uit. ‘Ik geef ook toe dat haast geboden is. Wees duidelijk, meester Eremis. Wat stelt u voor?’


  Eremis richtte zich tot de middelaar. De manier waarop hij ronddraaide, zich in evenwicht bracht en meester Barsonage aankeek bevatte zoveel krachtige energie dat hij scheen te vonken. Zijn uitdrukking was zo intens dat Terisa die niet kon interpreteren.


  ‘Onze kampioen omzetten,’ zei hij. ‘Nu.’


  Meester Barsonage knikte. Een ogenblik zei hij niets. Toen vroeg hij: ‘Waarom?’


  Meester Eremis was klaar. ‘Om onze goede trouw te bewijzen. Er wordt geen aandacht aan ons geschonken omdat men gelooft dat wij geen verplichting tegenover iets anders hebben dan onszelf. Of omdat wij, als de werktuigen van de koning, ons verstand eigenlijk evenzeer verloren hebben als hij.’


  Nu verhief hij zijn stem zodat die dreunde en trilde in het vertrek, even helder en ontroerend als een trompet. ‘Er is geen enkele andere manier waarop we iemand kunnen overtuigen dan door tot afzonderlijk en onzelfzuchtig handelen over te gaan om Mordant te verdedigen. Alleen door onszelf tegen het kwaad te verzetten kunnen we tonen dat wij vertrouwen en een bondgenootschap waard zijn.’


  Dat had misschien genoeg kunnen zijn om te krijgen wat hij wilde. Het was genoeg voor Terisa: zijn elektriciteit en bewogenheid sleepte haar mee. Maar meester Gilbur liet het daar niet bij.


  ‘Bovendien,’ zei hij schor, ‘moeten we de mogelijkheid onder ogen zien dat prins Kragen en de heren om een heel andere reden naar onze vergadering zijn gekomen. Wij zijn door Joyse in het leven geroepen. Hij stelde Cadwal en Alend een voorbeeld om te volgen. Zij denken dat ze ons kunnen gebruiken naar het hun goeddunkt, en ze manoeuvreren tegen elkaar om ons te bezitten.’ Zijn handen verkrampten tot felle vuisten op de reling voor hem. ‘Ze willen ons bezitten alsof we dingen zijn in plaats van mensen.


  ‘Wij hebben geen zwaarden of soldaten.’ Zijn stem miste resonantie, maar had de kracht om angst aan te jagen. ‘Wij kunnen onszelf nooit beschermen tenzij we onze macht tonen!’


  Door de stilte die op zijn geschreeuw volgde, hoorde iedereen het gebons op de deur. Het klonk als het hecht van een zwaard of de kolf van een spies die op het hout hamerde.


  Iedereen hoorde het bevel:


  ‘In naam van de koning, doe open die deur!’


  Gedurende een fractie van een seconde had Terisa tijd om zich af te vragen waarom koning Joyse van gedachten was veranderd.


  Toen schoot Geradens hoofd met een ruk omhoog. ‘De slotvoogd!’ Meteen probeerde hij op te staan, schreeuwend: ‘Slotvoogd Lebbick! Sla de deur in! Houd hen tegen!’


  Gilbur trok hem terug. Met een keiharde vuist sloeg de meester hem zo hard tegen de zijkant van zijn hoofd dat zijn hele lichaam in elkaar zakte. Zijn ogen keken glazig.


  Terisa verslapte. Alles gebeurde tegelijkertijd. Koning Joyse had eindelijk een beslissing genomen. De plannen van meester Eremis verkeerden in gevaar. Geraden was gewond.


  De meeste verbeelders stonden overeind en schreeuwden als razenden tegen elkaar; maar meester Barsonage zeeg op de bank neer. Zijn gezicht had geen enkele kracht meer: hij zag er verloren uit. ‘Dan moet het gebeuren,’ mompelde hij tegen niemand in het bijzonder. ‘Of anders zullen we ophouden te bestaan.’


  ‘Gilbur!’ blafte meester Eremis. Een grijns gaf zijn tanden te zien. ‘Doe het nu!’ Meester Gilbur liet Geraden vallen en spoedde zich naar het midden van het vertrek, naar de verhoging en zijn spiegel.


  Verscheidenen van de verbeelders juichten. Anderen weifelden ongerust. Ze maakten echter allen ruim baan voor Gilbur. Ze verdrongen zich langs de pilaren naar de muren, zover mogelijk van het gehamer van slotvoogd Lebbick en de spiegel.


  Eremis nam de plaats van meester Gilbur in, lichtte Geraden op van de vloer en hield hem en Terisa recht overeind in een greep, waaruit ze niet los konden komen.


  De spiegel stond recht tegenover hen. Het was duidelijk dat Geraden er geen idee van had wat er gebeurde – hij kon zijn hoofd niet eens rechtop houden – maar Terisa kon alles volmaakt volgen.


  Meester Gilbur legde zijn hand op de lijst en begon behendig het brandpunt op het glas bij te stellen. Na een hartslag bevond de kampioen zich in het midden van het beeld. Na een tweede scheen hij naar voren te stormen tot hij de hele spiegel vulde.


  Het kloppen op de deur was een zwaar, ritmisch bonzen geworden. Terisa kon hout horen kraken. Maar de met ijzer versterkte planken waren te dik om gemakkelijk mee te geven. Tussen de slagen in schreeuwde slotvoogd Lebbick: ‘Meester Barsonage. Verbeelders! Bij de sterren, ik zal die deur open krijgen!’


  Meester Gilbur wiep meester Eremis een blik toe.


  ‘Zet hem om!’ siste Eremis.


  Geraden kwam in beweging, schudde zijn hoofd. Vlug met de ogen knipperend probeerde hij weer helder te zien.


  Meester Gilbur zette zijn handen schrap tegen de rand van de spiegel alsof hij zich erop voorbereidde de kampioen er met geweld door te trekken. Zijn keelachtige stem stootte woorden uit die Terisa niet verstond.


  ‘Moet hem tegenhouden.’ Geraden klonk alsof hij stikte. Op de een of andere manier viel hij voorover over de reling. Onvast overeind krabbelend, strompelde hij naar meester Gilbur toe.


  Meester Eremis hield Terisa niet langer vast. Had hij geprobeerd Geraden te grijpen, en gemist? Zijn greep op haar tegelijkertijd verloren? Ze had geen idee; ze zag hem niet. Haar aandacht was op Geraden geconcentreerd.


  Ze zwaaide haar benen over de stang en ging hem achterna.


  Hij was te laat. Als hij niet door de klap van meester Gilbur was verdoofd, zou hij hebben gezien dat hij de spiegel niet op tijd kon bereiken.


  Voor hem werd de oppervlakte van de spiegel donker toen de kampioen erdoor schoot.


  Zijn wapenrusting maakte hem minstens twee meter tien lang. Zijn hoofd gaf geen gezicht te zien, maar slechts een dikke plaat die een vizier moest zijn geweest. De metaalachtige huid die hem beschermde was op verschillende plaatsen zwart geschroeid; hij was minstens twee keer doorboord. Bijtende rook kringelde van de wonden omhoog. Hij bewoog zich alsof hij pijn had.


  Maar zijn enorme geweer was geheven. Terwijl hij zijn evenwicht op de verhoging hervond, richtte hij de loop recht op Geradens borst.


  Terisa kreeg haar armen op Geradens schouders. Hij was zo zwak en wazig, dat haar gewicht hem op de vloer trok.


  Het eerste schot ging over hem heen. De meesters schreeuwden. Minstens een van hen gilde.


  Terwijl ze probeerde haar benen onder zich te trekken, vechtend om overeind te komen, merkte ze plotseling dat ze in de loop van een geweer staarde. Gedurende een tijdsbestek even kort en hevig als een hartaanval, zag ze dat de met metaal omkleedde hand van de kampioen zich om het afvuurmechanisme spande.


  Toen rukte hij de loop omhoog en het salvo trof het plafond.


  Gebroken steen begon in de kamer te vallen.


  De kampioen nam een hand van zijn geweer, greep haar nek en duwde haar bovenop Geraden. ‘Blijf daar.’ Zijn stem schalde als een megafoon, maar was nauwelijks hoorbaar in het gedonder van instortende rots. ‘Ik schiet niet op vrouwen.’


  Het volgende ogenblik begon hij weer te vuren.


  Met geraas kwam het hele plafond naar beneden.


  TWEEDE BOEK


  Veertien: Uit het puin


  Slotvoogd Lebbick had het vermoeden dat hij innerlijk wankelde. Natuurlijk was het leven in Orison nu al enige tijd van kwaad tot erger vervallen; maar plotseling was het doel van zijn leven aan alle kanten lek geslagen.


  Door de gok van het collectief moest hij zich met een aantal crises tegelijk bezighouden. Maar dat waren slechts symptomen; het waren geen fundamentele kwesties. Toen hij voortging om ze onder ogen te zien, glimlachte hij als een havik; en alleen zijn vrouw – en misschien koning Joyse – had hem ooit goed genoeg gekend om te beseffen dat zijn glimlach een slecht teken was. Voor andere mensen leek het waarschijnlijk alsof hij in zijn element was, happig op de conflicten of rampen die een uitlaat en een rechtvaardiging voor zijn woede zouden verschaffen. Alleen zijn vrouw en zijn oudste vriend hadden de bijzondere woestheid van zijn grijns kunnen begrijpen.


  Ongelukkigerwijs was zijn vrouw dood – jammerlijk dood, het slachtoffer van een lange, slopende ziekte die haar leven even langzaam en doeltreffend had weggesneden als een mes in haar longen. Er was nu bijna een jaar verlopen, maar nog altijd miste hij haar zo erg dat zijn ingewanden ervan schenen te trillen.


  En koning Joyse had hem stuurloos gemaakt.


  Hij had geweigerd de Fayle aan te horen. Op de een of andere manier blokkeerde hij iedere daad van wezenlijk belang, stond alle hoop in de weg.


  De slotvoogd klemde de tanden nog steviger op elkaar, verstrakte zijn glimlach, en weigerde erover na te denken. Koning Joyse was zijn reden om te leven. De hartstochten die tot de stichting van Mordant hadden geleid, de idealen die de oprichting van het collectief hadden ingegeven – die dingen waren het bloed in zijn aderen, de lucht in zijn borst.Hij was in de handen van de koning. De koning had hem gered –


  Nu had de koning geweigerd de Fayle aan te horen. Hij had het allemaal opgegeven om te sterven, Mordant en zijn hartstocht en doel, het opgegeven om jammerlijk te sterven, het leven eruit slopend terwijl slotvoogd Lebbick het in zijn armen wiegde en het niet kon loslaten.


  Nee, hij zou daar zeker niet over nadenken. Er waren te veel andere problemen waarmee hij zich bezig moest houden.


  Die vrouw.


  Voor zichzelf uitte hij een lange, vernietigende vloek. Op de een of andere manier was ze bij alles betrokken. De verbanden waren er, als hij ze kon vinden: ze deed dit Orison en Mordant op de een of andere manier aan.


  En ze gaf hem een pijn van begeerte achterin zijn keel die hij niet had gevoeld sinds de tijd dat zijn vrouw op haar mooist was geweest.


  Daar zou hij ook niet over nadenken. Hij zou zijn werk doen, zich eraan vastklampen tot hij terugvond wat het betekende.


  In de eerste plaats zou hij de gevolgen van de jongste catastrofe die door die stomme verbeelders was veroorzaakt rechtzetten.


  Zijn taak had het voordeel dat die zowel dramatisch als subtiel was. Alle crises hielden op de een of andere manier verband met elkaar.


  Ten eerste wat het tijdstip, zo niet de urgentie betrof, was er de kwestie van de dode lijfwachten van prins Kragen.


  Het was duidelijk dat ze om de een of andere reden waren gedood. En ze konden al dat bloed niet alleen hebben vergoten. Bovendien leek het onwaarschijnlijk dat ze zelf de sporen van hun bloed, die wegliepen van de plaats waar ze lagen, hadden gemaakt.


  En die vrouw was rijkelijk met bloed besmeurd naar haar eigen kamers teruggekeerd.


  Er liep een groep verraderlijke soldaten – of erger – in Orison los rond. Die waren bedreven en talrijk genoeg – of erger – om geoefende lijfwachten te doden en hun eigen doden en gewonden mee te nemen. Ze hadden vrienden om hen te verbergen. Ze hadden iets met die vrouw te maken. En hun doel was het op een oorlog tussen Mordant en Alend aan te sturen. Of erger nog.


  Dat bracht andere zaken naar voren. Wat was er met de man in het zwart gebeurd die haar in de nacht na haar komst had geprobeerd te doden? Hij was heel gemakkelijk ontkomen. Waarom had hij niet opnieuw een poging gedaan? Wat zou er nu gebeuren? Een aanval op de koning zelf?


  En koning Joyse had geweigerd de Fayle aan te horen. De oude vorst had geprobeerd de koning voor de bedoelingen van het collectief te waarschuwen, maar de koning had geweigerd hem aan te horen. De Fayle had rechtstreeks met de slotvoogd gesproken omdat hij niets anders kon doen.


  Hetgeen de vraag opwierp hoe de Fayle te weten was gekomen wat die verbeelders van plan waren. Hij had botweg geweigerd te antwoorden toen Lebbick een antwoord had geëist.


  Wat de krankzinnige ongehoorzaamheid van het collectief aan het verbod van koning Joyse tegen gedwongen omzettingen betrof, wist slotvoogd Lebbick wie verantwoordelijk was – of, beter gezegd – wie hij de schuld kon geven. Hij had de Fayle gedwongen een paar namen te noemen. Maar die zouden moeten wachten. De resultaten van die omzetting wierpen dringende problemen op.


  Blijkbaar om zich tegen Alend of Cadwal te beschermen, hadden de verbeelders een vreemde krijger gekozen die ze in hun spiegels hadden ontdekt – een soldaat met een indrukwekkende kracht, wapenrusting en felheid. Dus wat verwachtten zij na zo’n vechtersbaas uit zijn eigen leven te hebben gegrist? Een onderdanige buiging? Een nederig aanbod van dienstbaarheid? Ze hadden geluk dat hij alleen maar het plafond van hun vergaderzaal naar beneden had gehaald in plaats van hen een voor een te vermoorden zoals ze verdienden.


  Te oordelen naar de manier waarop hij zich explosief een uitweg omhoog uit het laborium en door de dikke noordwestelijke muur van Orison naar buiten had gebaand, was hij stellig sterk genoeg om een willekeurig aantal mensen te vermoorden. Eigenlijk had Lebbick aanvankelijk gevreesd dat hij zou omkeren en zou proberen het kasteel zelf met de grond gelijk te maken. Als dat zou zijn gebeurd, zou de slotvoogd geen andere keus hebben gehad dan iedere meester die hij maar kon vinden bij de verdediging te betrekken. Zonder enige waarschuwing vooraf waren zijn eigen strijdkrachten en belegeringswerktuigen niet in positie voor oorlog.


  Gelukkig ging de kampioen verder – weg van Orison, waanzinnig door de sneeuw denderend als een wild dier. Iets aan de manier waarop hij zich voortbewoog deed Lebbick met zijn ervaren waarnemingsvermogen vermoeden dat hij gewond was.


  Dat liet, behalve de gapende bres in de muur, twee dringende dilemma’s over. Die bres was natuurlijk een enorm probleem, en het zou nog dringender worden – maar nog niet. Eerst moest de kampioen worden achtervolgd. Dat was duidelijk.


  De plaats waar hij zich bevond moest bekend worden, zodat er een poging kon worden gedaan om toezicht op hem uit te oefenen, hem tegen te houden. Zijn huidige uitzinnigheid zou hem door de dichtstbevolkte streek van het Domein rechtstreeks naar Batten en het hart van de Zorg Armigite voeren.


  Anderzijds bleef meester Quillon de slotvoogd als een fret op de hielen zitten, zijn met stof aangekoekte gezicht telkens wanneer Lebbick bleef staan naar voren stekend en schreeuwend dat de vrouw en Geraden onder het ingestorte plafond waren begraven.


  Slotvoogd Lebbick liet zijn tanden zien. ‘Bedoelt u dat u denkt dat ze nog in leven zijn?’


  ‘Ik weet het niet!’ antwoordde Quillon. ‘Maar dat zullen ze niet zijn als u ze er niet onder uit haalt.’


  Lebbick overlegde de vraag bij zichzelf. Hij had niet genoeg mannen beschikbaar om zowel de kampioen te achtervolgen als doeltreffend in het puin te graven. Er zou enige tijd voor nodig zijn om versterkingen van kampementen in de heuvels rondom Orison te laten komen.


  Een van die kampementen lag echter redelijk dicht bij de weg die de kampioen scheen te volgen.


  Zonder aarzeling deed de slotvoogd zijn werk. Hij stuurde een adjudant om alle wachten van het kasteel naar de verwoeste vergaderzaal te laten komen. Een tweede rende naar het binnenplein om een paard te halen, en had duidelijke instructies voor enkele detachementen van de strijdkrachten van de koning. Toen ging Lebbick naar meester Quillon terug.


  ‘Dit zal niet vlug gaan. We kunnen al die steen niet in een paar uur verplaatsen.’ De relatieve posities van het vertrek en de bres peilend, merkte hij op: ‘Het zal naar boven moeten worden verplaatst. Als die vrouw en Geraden nog niet dood zijn, zullen ze spoedig stikken.’ Bijna zonder boosaardigheid, voegde hij eraan toe: ‘Tenzij u en de rest van het collectief een of andere manier kunnen bedenken om eens behulpzaam te zijn voor de verandering.’


  Zich er niet van bewust dat hij glimlachte, schreed hij weg.


  Quillon ging meester Barsonage zoeken.


  Hij trof de middelaar op de grond aan voor een van de deuren van het vertrek. Die deuren hadden het collectief gered. Omdat ze niet wisten wat ze van de kampioen konden verwachten, hadden de meesters zich naar de muren teruggetrokken, en op die manier hadden ze de deuren vrijwel meteen kunnen bereiken. Dientengevolge waren slechts twee van hen dood: één getroffen door het eerste salvo van de kampioen; een tweede gevallen onder een blok steen. De anderen waren veilig – met inbegrip van meester Gilbur en meester Eremis, hoewel niemand wist hoe ze erin waren geslaagd op tijd weg te komen.


  Maar meester Barsonage zag er niet bepaald veilig uit. Hij zat onder het stof, steenschilfers en vlokken oude metselkalk – evenals meester Quillon zelf – hetgeen hem het aanzien van een wrak gaf. De randen van zijn ogen waren rood door het aankoekende stof; zijn mond hing open; hij zat met zijn handen bungelend tussen zijn knieën. Hij had een shock kunnen hebben van een wond die niet te zien was omdat hij door vuil was bedekt.


  ‘Barsonage!’ snauwde meester Quillon. ‘Sta op! We moeten ons haasten.’


  Een ogenblik reageerde meester Barsonage niet. Hij staarde nietsziend langs Quillon heen alsof de verwoesting van de kamer hem doof had gemaakt. Maar toen meester Quillon nijdig begon te worden, hief de middelaar zijn hoofd op en knipperde met de ogen.


  ‘Quillon,’ kraste hij toen hij hem herkende, zijn stem hees van stof en ontsteltenis. ‘Ik wist dat het fout was. Van het begin af aan. We hadden nooit moeten knoeien met een zo machtig iemand. Maar er was geen alternatief. Of wel? De voorspelling – En iedereen was tegen ons. De heren, Cadwal en Alend. Koning Joyse –’


  Hij liet zijn hoofd weer zakken. ‘Het was een vergissing.’


  ‘Het doet er niet toe,’ viel meester Quillon hem ongeduldig in de rede. ‘We maken allemaal fouten. Kom mee.’


  Meester Barsonage wierp meester Quillon een blik van blind onbegrip toe.


  ‘Geraden en vrouwe Terisa!’ Quillon danste praktisch van de ene voet op de andere. ‘Zij zijn begraven onder al die stenen!’


  De gelaatsuitdrukking van de middelaar veranderde niet. ‘En Gilburs spiegel eveneens. Die is verpulverd. Wij hebben geen enkele manier om wat we hebben gedaan ongedaan te maken. Geradens spiegel heeft aangetoond dat hij niet behoorlijk omzet. En elke andere spiegel zal een doodvonnis zijn, hetzij voor onze “kampioen” of voor het beeld dat hem ontvangt.’


  ‘Spiegels behoed ons! Word wakker, meester Barsonage! Vergeet de kampioen. We moeten Geraden en de vrouwe redden! De mannen van slotvoogd Lebbick zullen het proberen, maar het zal te langzaam gaan. Al die stenen moeten omhoog en naar buiten worden gebracht. Het zal te langzaam gaan.’


  Langzaam begon meester Barsonage het te begrijpen. ‘Ze kunnen niet in leven zijn,’ mompelde hij. ‘Onder dat alles? Het is onmogelijk.’


  ‘Ze moeten nog leven!’ schreeuwde meester Quillon zo hard dat zijn stem piepte. ‘We hebben geen andere hoop! Vooruit!’


  Dringend reikte hij naar omlaag en probeerde de veel grotere verbeelder overeind te trekken.


  Nog even langer scheen de middelaar niet in staat kordaat genoeg te worden om zijn benen onder zijn lichaam te krijgen. Maar toen mompelde hij: ‘Ik veronderstel dat we wel moeten. Zelfs als het hopeloos is. Hoe kunnen we na deze ramp anders onze goede wil tonen?


  Terwijl hij stof uitblies, hees hij zich overeind.


  Zo snel mogelijk nam Quillon meester Barsonage mee naar het doolhof van omgebouwde cellen waar de spiegels van het collectief waren uitgestald en beschermd. Na enig getreuzel koos de middelaar de spiegel die meester Quillon de hele tijd al in gedachten had gehad – de hoge spiegel die een onpeilbaar zeelandschap toonde, niets dan water aan alle kanten. Sterk onder zijn omvang, tilde meester Barsonage de spiegel zonder hulp op en droeg hem terug naar de vergaderzaal.


  Hij begon sneller te lopen. Zijn houding werd rustiger. Toen hij en meester Quillon andere verbeelders tegenkwamen – die zich terugtrokken van het debacle en in de zalen rondliepen, gaf hij met toenemend gezag bevelen, de rest van het collectief oproepend hem te steunen.


  De twee meesters bereikten weldra het vertrek.


  De dichtstbijzijnde deur stond open en liet de winter stof, kou en sneeuw de gang in blazen.


  Binnen was de puinhoop aanzienlijk; die reikte halverwege tot waar het plafond was geweest. Aan de steen van dat plafond was een groot gedeelte van de verdieping daarboven toegevoegd, evenals alle schade die de kampioen had aangericht op weg naar en door de buitenmuur. Een groot deel van de hoop bestond uit brokken graniet – zware funderingsstenen, enorme monolieten van de binnenkant van de muren en pilaren, kleinere stukken die de bouwmeesters van Orison als bakstenen hadden gebruikt – maar het geweer van de kampioen had enorme hoeveelheden steen tot poeder en kiezels vergruisd.


  Nu begreep meester Quillon de zienswijze van de slotvoogd beter. De enige manier waarop de wachten de ruimte konden vrijmaken was door het puin op de een of andere manier uit het gat omhoog te halen. Zelfs met behulp van iedere geschikte spiegel in Orison zou het werk wel eens de hele dag in beslag kunnen nemen.


  De hele ruimte was in duisternis gehuld, van het licht afgesneden door de massa van Orison en de sneeuw die steeds dichter viel. Niettemin kon hij de met wolken bedekte ochtendlucht zien, de wade van stof in de lucht, de wachten en andere dienaren van het kasteel die al waren aangekomen en met schoppen, houwelen en koevoeten op de steenhoop aanvielen.


  Hij kon Artagel bovenop de puinhoop zien, zich als een waanzinnige inspannend om blokken en stukken die bijna even groot waren als hijzelf te verschuiven. Zijn vloeken klonken als kreten.


  Meteen klauterde meester Quillon tegen de zijkant van de puinhoop op naar Geradens broer. Gehinderd door de spiegel volgde de middelaar wat langzamer. Toen hij Artagel bereikte, pakte Quillon hem bij de arm. Artagel duwde de meester zonder hem een blik te gunnen opzij. De gespannen wildheid in zijn ogen gaf hem een gevaarlijk aanzien.


  ‘Maak ruimte, Artagel!’ blafte meester Quillon. ‘Wij kunnen dit beter doen. Het zal Geraden niet helpen als jij een breuk krijgt. Wij kunnen hem bereiken, maar we hebben medewerking nodig, geen stomme koppigheid.’


  ‘Hij is mijn broer,’ zei Artagel hijgend tussen pogingen in.


  De meester gooide er een obsceniteit uit die dwaas klonk uit zijn mond. ‘Het kan me niet schelen of hij je moeder, je vader en het bastaardkind van elke daad van hoererij uit de hele geschiedenis van Mordant is. Help ons, of ga weg.’


  Artagels vuisten balden zich moordzuchtig; hij dwong ze te ontspannen. ‘Laat zien, verbeelder,’ fluisterde hij door zijn tanden. ‘Laat zien dat jij het beter kunt.’


  Tegen die tijd had meester Barsonage de top van de puinhoop bereikt. Meester Quillon zei schor tegen Artagel: ‘Ga dan opzij,’ terwijl de middelaar zijn spiegel naast het steenblok zette dat Artagel had proberen weg te halen.


  Quillon hielp mee de spiegel vast te houden. Terwijl de middelaar de toverspreuken mompelde die bij het maken van deze spiegel waren gebruikt, lieten de twee verbeelders de spiegel naar het blok zakken –


  – en het blok werd omgezet en verdween in de golvende zee.


  Artagel stond een ogenblik lang met open mond. Toen begon hij te grijnzen.


  Er kwamen meer verbeelders en veel meer wachten. Verscheidene meesters, waaronder Eremis, hadden spiegels bij zich. Meester Quillon merkte dat Gilbur afwezig was; maar hij had geen tijd om zich daar zorgen over te maken. Terwijl hij en meester Barsonage hun spiegel verplaatsten, schreeuwde hij bevelen tegen de wachten. Ze organiseerden zich vlug tot ploegen rondom iedere spiegel. Iemand gooide een schop omhoog naar Artagel. Op een knikje van meester Barsonage begon hij puin naar de spiegel te scheppen, werkend om een weg naar het volgende grote stuk graniet vrij te maken.


  Poeder en kiezels en stukken rots groot genoeg om welke spiegel ook te verbrijzelen, verdwenen in het beeld en werden door de zee verzwolgen. Als meester Quillon dat had gewild, had hij het gespetter kunnen zien van iedere schopvol puin die in het water terechtkwam.


  Om de hoop heen kijkend, herkende hij de andere spiegels toen ze aan het werk werden gezet. Slechts twee van ze waren even groot als die welke hij en meester Barsonage vasthielden, maar ze waren alle verstandig gekozen: geen was plat; geen vertoonde taferelen waar de plotselinge verschijning van hoge stapels stenen schade zou doen. De mogelijke uitzondering was de spiegel die meester Eremis gebruikte met de opgewonden hulp van een jonge gezel. Die weerspiegelde een reusachtig en uitgehongerd slakachtig beest met tanden die er giftig uitzagen, en boosaardige ogen. De wachten rondom Eremis schepten puin recht in het gezicht van het schepsel.


  Het beest scheen van woede te brullen.


  ‘Quillon!’ riep meester Barsonage: ‘Pas op!’


  Haastig hielp meester Quillon de middelaar zijn spiegel bij te stellen om een ander groot stuk steen om te zetten.


  ‘Is er een kans?’ vroeg Artagel. ‘Kunnen ze daar beneden werkelijk nog in leven zijn?’


  ‘Dat moeten ze zijn,’ verzekerde Quillon weer. Maar die overtuiging werd steeds moeilijker vol te houden.


  Terisa wist dat ze leefde.


  De weinige lucht die ze in haar longen kon zuigen was een en al stof: ze zaten er vol mee, en telkens wanneer die droge benauwdheid haar dwong te hoesten, dreigde de druk tegen de randen en hoeken van steen die in haar borst sneden haar ribben te breken. Iedere ademtocht wierp stof in haar gezicht op, haar oogballen schurend, haar blind makend voor de duisternis. En ze kon het gewicht van het puin op haar voelen neerdrukken, haar langzaam samenpersend tot haar zwakke vlees en botten zouden barsten en breken. Bovendien waren de stenen heet, geblakerd door het geweer van de kampioen. De lucht was zo warm dat hij pijn deed.


  Ze wist dat ze leefde. Maar ze had er geen idee van waarom.


  De kampioen had haar met het gezicht naar beneden op Geraden gedrukt: ze had niet kunnen zien hoe zijn in metaal gehulde gedaante en zijn vernietigende vuur haar voor het ergste van de vallende steen hadden behoed. Blokken steen kwamen op hem neer en sprongen opzij, en vormden een holte om haar heen; platte stukken rots vielen uiteen in stukken en stof dat een kussen over haar lichaam en dat van Geraden vormde. Daardoor kwam toen hij zich omdraaide om zich een weg uit Orison te branden het puin dat recht op haar en Geraden viel niet van het plafond en de verdieping daarboven, maar van de zijkanten van de beschermende holte. En kleinere brokstukken klemden het vallende gesteente veilig genoeg vast om het op zijn plaats te houden toen steeds meer puin door het doldrieste optreden van de kampioen aan de hoop werd toegevoegd.


  Ze ademde nog. Tegen alle waarschijnlijkheid in was er nog lucht in de steenhoop opgesloten.


  Dat zou niet zo blijven.


  Met een tastbare verschuiving drukte een harde rand die het midden van haar rug beklemde, weer een centimeter of zo naar beneden. Ze spande zich hevig in, maar kon slechts haar vingers bewegen. De hitte en het stof maakten haar misselijk bij iedere oppervlakkige ademtocht die ze door de stenen inzoog. Pijn als de streling van vlammen nam in haar longen, haar ogen, haar uitgestrekte ledematen toe. Om zo langzaam te sterven, het van ogenblik tot ogenblik te voelen, de pijn met iedere minuscule verandering in de positie van het puin te voelen verergeren –


  Iets dergelijks was haar eerder overkomen. Soms, wanneer haar vader en moeder boos op haar waren geweest, hadden zij haar in de kast opgesloten. Niemand had op haar geschreeuw, haar schuchtere of hysterische smekingen gereageerd, tot ze lang genoeg stil was geweest om haar ouders tevreden te stellen. En eens was ze – voor een vergrijp dat gruwelijk of triviaal zou kunnen zijn geweest – achterin de kast gegooid en armenvol kleren waren bovenop haar gesmeten voor de deur werd afgesloten, opdat het huis geïsoleerd zou zijn tegen ieder protest dat ze zou kunnen laten horen.


  Daar in het donker had ze haar eerste ervaring van vervagen gehad.


  De kleren hadden haar verstikt, en het donker was aan alle kanten hermetisch en totaal; maar ineens had ze begrepen dat haar ontzetting en paniek niets betekenden, dat gevoelens als angst en verstikking niets betekenden – dat de afgesloten deur en de opgehoopte kleren en het donker haar onwerkelijk maakten. Voor het eerst had ze gevoeld dat ze werkelijkheid verloor, dat haar bestaan in de omhullende zwartheid uit haar siepelde.


  Ze had het toentertijd niet beseft – misschien had ze het nooit beseft – maar die reactie op de crisis had haar beschermd. Die had verhinderd dat de duisternis en de onliefde van haar ouders naar binnen waren geslopen.


  Deze keer was er ongelukkigerwijs geen bescherming. Haar geest zou breken. Ze kon een krankzinnig verlangen om te schreeuwen uit het diepst van haar maag omhoog voelen komen. Dan zou ze zoveel stof inademen dat de poging om adem te halen haar hart zou verscheuren.


  ‘Geraden.’ Haar stem was een fluistering, even wanhopig als de poeder die in haar longen brandde. ‘Geraden. Kun je me horen?’


  Maar natuurlijk kon hij haar niet horen. Ze had bovenop hem gelegen, maar niet in een positie die hem enige bescherming bood. En hij had op zijn rug gelegen, met zijn gezicht naar de stenen wand. Zijn hoofd moest onmiddellijk verpletterd zijn. Hij moest nog ergens onder haar liggen, maar niets voelde daar zacht genoeg aan om een lichaam te zijn.


  ‘Geraden.’ Haar geest zou ongetwijfeld breken. ‘Geraden.’


  Maar er was een uitweg. Die kwam zonder drama, bijna zonder verrassing, bij haar op. Ze kon nu vervagen. Ze kon zichzelf laten gaan, haar lange strijd tegen de onwerkelijkheid, en zich door de duisternis laten wegdragen. Dan zou ze veilig zijn. Of ze leefde of stierf, ze zou veilig zijn, omdat ze weg zou zijn.


  Zodra dit idee bij haar opkwam, wist ze dat het gemakkelijk zou zijn. Dat soort mislukking zou gemakkelijk zijn. Die had haar hele leven naar haar geroepen, en haar aangeboden haar te beschermen – haar vrede aangeboden.


  ‘Terisa?’


  Het woord was een ritseling van droge pijn, zo ver weg dat ze het niet kon geloven.


  ‘Terisa!’ Onmogelijk zwak, gewond, verpletterd – en koppig, vastbesloten haar te bereiken. ‘Ben je in orde?’


  Plotseling werd haar keel door huilen toegeknepen. Nu kon ze niet ontsnappen. Veiligheid was onmogelijk. Hij was hier bij haar. Ze was te opgelucht om zijn stem te horen. Ze moest blijven.


  ‘Terisa?’ Hij spande zich in om zijn ongerustheid te beheersen. ‘Ben je in orde?’ zei hij hoestend. ‘Kun je me horen?’


  ‘Geraden.’ Pijn verkrampte haar borst. ‘Ik kan niet ademen. Ik kan het niet uithouden.’


  ‘Span je niet zo hard in.’ Zijn gefluister kwam tot haar van ergens volkomen buiten haar bereik. ‘Haal licht adem. Ontspan je. Ik krijg ergens lucht vandaan.’


  Ondanks de vreselijke afstand tussen hen, kon ze zijn benauwenis horen. Hij werd ook samengedrukt.


  ‘We zullen gered worden. Ze zullen ons uitgraven. We hoeven alleen maar te wachten.’


  ‘Ik kan niet. Kan niet.’ De druk om haar enige kans op ontsnapping te verwerpen dreef haar tot hysterie. ‘Kan me niet bewegen. Het breekt mijn rug. Geraden!’


  ‘Denk er niet aan.’ Zijn stem zeefde als stof tussen de stenen. ‘Zet het uit je gedachten.’


  ‘Dat kan ik niet.’ Ze zette haar tanden op elkaar om niet te schreeuwen.


  ‘Dat kun je wel.’ Op de een of andere manier slaagde hij erin harder te spreken. ‘Er is niets aan. Denk aan iets anders. Vertel me wat er is gebeurd. Ik herinner me niets – nadat meester Gilbur mij sloeg. Heeft hij de kampioen omgezet? Heeft de slotvoogd hem tegengehouden?’


  Heel even verbijsterde hij haar zozeer dat ze haar paniek vergat. Hij herinnerde zich niet –? Hij was bij bewustzijn gekomen zonder er enig idee van te hebben waar hij was of waarom –


  ‘Terisa.’


  Pas toen ze de scherpe nood in zijn beroep hoorde, besefte ze hoezeer hij afhankelijk van haar was. Als hij haar nu verloor, zou hij misschien ook gaan schreeuwen.


  Diep van binnen jammerde ze: ‘Ik kan niet ik word verpletterd ik kan het niet uithouden! Laat me gaan! Maar ze vocht om te doen wat hij deed, vocht om aan hem in plaats van aan zichzelf te denken. Hij wist niet eens hoe het was gekomen dat hij levend begraven was. ‘Ik zal het proberen.’


  In snelle brokkelige zinnen, uitleg fragmentarisch als haar ademhaling, beschreef ze het resultaat van meester Gilburs omzetting.


  Toen ze klaar was, kreunde hij, zweeg toen. Maar voor ze weer in paniek kon raken, zei hij: ‘Dat bewijst één ding. Jij bent ongetwijfeld degene die Mordant gaat redden. De kampioen.’


  ‘Wat?’ zei ze hijgend. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Het was altijd mogelijk’ – de woorden kwamen eruit alsof hij kokhalsde – ‘dat jij maar een ongeluk was. Ik heb ergens een fout gemaakt. Maar dat betekent dat meester Gilbur gelijk had. Nu weten we dat dat niet zo was. Zijn kampioen gaat ons niet redden.


  ‘Jij moet de echte kampioen zijn.’


  ‘Dat is krankzinnig.’ Ze voelde dat de botten van haar ruggengraat aan schilfers en splinters werden geknepen. De lucht werd slechter. Je kunt het. Denk aan iets anders. ‘Er is niets veranderd. Ik ben geen verbeelder. Ik begrijp nergens iets van. Meester Eremis is de enige die Mordant kan redden.’


  De woorden verstierven. Als hij nog leefde – Hij was vlak achter haar geweest toen de kampioen te voorschijn was gekomen. Of niet? Wat als het instortende plafond op hem was neergekomen? Wat als hij dood was? Een pijnlijke steek deed haar zenuwachtig tegen de druk van de steen bewegen. De rand op haar rug kwam nog dichter tegen haar aan.


  ‘Meester Eremis.’ Op de een of andere manier slaagde Geraden erin te snuiven. ‘Jij denkt dat hij Mordant kan redden? Als je me dat kunt doen geloven, heb je geen verbeeldingswerk nodig. Je bent al machtig genoeg.’


  Ze beet zich op haar lip om niet uit te schreeuwen: ‘Ik kan het niet verdragen.’


  Toen ze niet reageerde, veranderde hij zijn benadering. ‘Misschien zou je me moeten vertellen wat verondersteld werd mij te doden. Ik wil begrijpen’ – hij scheen met zijn tanden te knarsen – ‘waarom je meester Eremis vertrouwt.’


  ‘Goed.’ Ik kan het niet! Jij wel. Zijn stem was het enige dat de steen verhinderde haar in stukken te breken.


  Met uiterste wilsinspanning vocht ze om de pijn en het stof, de benauwende hitte, het kerkerende gewicht van de steen uit haar gedachten te zetten. In plaats daarvan richtte ze haar aandacht op beelden van Geraden – de contour van zijn wang, de manier waarop zijn haar boven zijn voorhoofd krulde (het bloed dat van zijn slaap droppelde, de manier waarop meester Gilbur hem had geslagen, dat aardige gezicht onder het puin in elkaar geslagen – Nee! dat niet, denk niet aan dergelijke dingen), het vlugge vermogen tot geluk en verdriet in zijn ogen. Hij was de reden waarom ze niet kon falen, niet kon vervagen. Het hielp haar zich de dingen te herinneren die hij wilde weten door zich hem voor de geest te halen. Haar verslag was erratisch, gefilterd en veranderd door de druk van steen. Niettemin vertelde ze hem alles zo goed ze kon. Ze vertelde wat hij al had vermoed over het besluit van het collectief om zijn kampioen om te zetten, en ook om meester Eremis en meester Gilbur naar een bijeenkomst met de heren van de Zorgen te sturen. Meester Eremis had die bijeenkomst geregeld, maar had zich verzet tegen de omzetting van de kampioen. Meester Quillon was degene die haar had gewaarschuwd niet met Geraden te praten. Jij kunt het wel. De bijeenkomst en het resultaat ervan. Wat ze zich van prins Kragen kon herinneren. De aanval van de man in het zwart.


  Toen ze klaar was, hield ze een ogenblik de adem in, hopende dat dat de druk in haar borst zou verlichten. Maar dat gebeurde niet.


  Geradens reactie verbaasde haar. Nog afstandelijker en verloren klinkend, mompelde hij: ‘Dus Quillon is een verrader?’


  ‘Wat bedoel je?’


  Hij waarschuwde dat je niet met mij moest praten omdat hij wist dat ik koning Joyse over die bijeenkomst zou inlichten. En over de kampioen.’


  ‘Nee.’ Het stof in haar longen verkeerde in steen. Ze kon haar evenwicht niet bewaren, kon niet – ‘Als je het zo beschouwt, zijn alle meesters verraders. Ze hebben voor de kampioen en voor de bijeenkomst gestemd. Meester Quillon is alleen maar trouwer aan hen dan aan koning Joyse. En hij heeft geprobeerd je in leven te houden.


  Geraden, help me.


  Hij dacht een tijdje na. ‘Er moet een verrader in het collectief zijn.’ De pijn in zijn stem werd sterker. ‘De man die jou aanviel moet hebben geweten waar je zou zijn. Dat sluit de heren en prins Kragen uit.’


  ‘Ach!’ kreunde hij scherp.


  Maar een ogenblik later vervolgde hij op een hogere toon: ‘Zelfs als Eremis hun had verteld dat hij je zou meenemen, geen van hen wist van je bestaan af toen je die eerste keer werd aangevallen. Alleen het collectief. En dat die man zo maar verdween – daar is verbeeldingswerk voor nodig. Een of andere meester wil je dood hebben. Hij weet dat jij de enige bent die Mordant kan redden.


  ‘Als het Quillon niet is, moet het Eremis zijn.’


  ‘Nee,’ zei ze opnieuw. Dat bedoelde ik niet. Je begrijpt het niet. Ik heb hem nodig. Het puin verschoof weer. Ze meende te voelen dat haar ribben op het punt stonden het te begeven. Ik heb hem nodig om mij te doen inzien wie ik ben. Anderzijds scheen de lucht kouder te worden. Dat was in elk geval een zegen. ‘Hij probeert Mordant te redden. Kun je dat niet inzien? Hij probeert bondgenootschappen te smeden. Manieren te vinden om te vechten. Omdat koning Joyse dat niet doet.’


  ‘Nee, dat zie ik niet,’ antwoordde Geraden afstandelijk. ‘Vind je het niet vreemd van hem dat hij je meenam naar die bijeenkomst? Jij wist niet dat hij dat van plan was. Hoe kon de man die je aanviel het weten? En waarom rende hij weg en liet hij jou daar achter? Misschien ging hij de spiegels gebruiken zodat die man kon verschijnen en verdwijnen.’


  ‘Nee. Nee.’ Je begrijpt het niet. Druk. Stof. Ik heb de opwindendste japon aangetrokken die ik kon vinden en ben alleen naar zijn kamers gegaan. Vooruit – denk eens na. ‘Je bent niet eerlijk. Jij bent vanmorgen bij hem geweest. Toen hij mij kwam halen. Jij hebt gezien hoe hij zich gedroeg. Hij wist niet dat ik was aangevallen.


  ‘Het moet van tevoren zijn bekokstoofd. Hoe kon hij weten hoe die bijeenkomst zou aflopen? Hij wilde dat zij zou slagen. Hij heeft haar zeker niet gesaboteerd.’


  ‘De Fayle was daar,’ mompelde Geraden. ‘Hij zou niets met illegaal verbeeldingswerk te maken willen hebben. Iedereen weet dat.’


  Ze luisterde niet. Haar concentratie was gericht op wat ze probeerde te zeggen. Het was belangrijk. Ze wist dat het belangrijk was. Je kunt het. Als ze dit overleefde – en meester Eremis het overleefde – moest ze hem onverwijld spreken. Hij moest weten dat er een verrader in het collectief was. ‘En hoe kon hij weten waar koning Joyse mij zou onderbrengen? Die eerste aanval moest ook van tevoren worden beraamd. Maar geen van de meesters wist dat je mij zou vinden in plaats van de kampioen.’


  Geraden hoestte licht. Toen hoorde ze hem kokhalzen.


  Meteen schoot al het andere uit haar hoofd. Hij werd in elkaar gedrukt. ‘Geraden! Ben je in orde? Wat is er met je?’


  Een tijd lang gaf hij geen antwoord. Ze zag hem in haar gedachten, in meester Gilburs greep bungelend, vallend, al maar vallend, zijn hoofd een bloedvlek en botsplinters. Opnieuw spande ze zich waanzinnig, hulpeloos in om zich te bewegen.


  ‘Geraden.’


  ‘Het spijt me.’ Tot haar verbaasde opluchting, klonk hij beter. ‘Het was niet mijn bedoeling je bang te maken. De steen verschuift almaar. Hij drukte een tijdje zwaarder op mijn keel. Heb jij nu minder moeite met ademhalen?’


  Eerst had ze er geen idee van wat hij bedoelde. Zo mogelijk was het stof dichter dan ooit. Maar toen besefte ze dat de lucht koeler was geworden – merkbaar koeler dan het puin dat rondom haar was opgehoopt. Het was bijna koud.


  ‘Ze komen,’ zei hij. ‘Ze gaan ons redden. We zullen gered worden.’


  Niet in staat zich te beheersen, barstte Terisa in tranen uit.


  Het scheen eeuwen te duren. Toen gebeurde het heel plotseling. De lucht werd kouder en kouder, de stenen afkoelend, de wanhopige druk in haar longen afkoelend; maar de enige verandering was dat er meer verschuivingen waren. Die brachten haar bijna in paniek; elke kleine beweging dreigde de botten van haar rug te breken. Ze kon niet verhinderen dat ze snikte. Niettemin hielp Geradens nabijheid haar. En ze wist hoe ze moest volhouden terwijl ieder deel van haar scheen te vervagen.


  En plotseling verdween het gewicht op haar eenvoudig alsof het niet langer echt was. Ze hoorde stemmen; meer steen verdween. Handen kwamen door het puin naar haar grabbelen om haar armen met verontruste ruwheid beet te pakken en haar rechtop te hijsen.


  Ze huilde nog, maar de tranen spoelden het vuil uit haar ogen. Ze kreeg op tijd haar gezichtsvermogen terug om te zien dat Artagel Geraden van onder de plaats uittrok waar zij had gelegen.


  Meester Quillon hield haar vast. ‘Bent u in orde, mevrouw?’ Hij scheen zelf te huilen. ‘Bent u in orde?’ Zijn bezorgdheid klonk even wonderbaarlijk als de greep van zijn armen was, en de koude, open lucht, vol sneeuw en de vrijheid van beweging.


  Geraden klampte zich aan zijn broer vast en hoestte alsof zijn longen waren gescheurd. Toch ademde hij. Niets aan hem zag eruit alsof het verbrijzeld was. Vuil verborg de bloedsporen aan zijn slaap.


  Vallende sneeuw maakte de lucht donker als schemering, maar ze kon onderscheiden wat er van de vergaderzaal van het collectief over was. Achter de verbrijzelde stompen van de pilaren, waren de deuren open. Enorme hoeveelheden gebroken steen bedekten de vloer nog. Minstens een twaalftal meesters – en vele wachten met schoppen, houwelen en koevoeten – stonden met spiegels tussen het puin.


  Ze ving een glimp op van meester Eremis; toen liep hij weg alsof hij haast had.


  Ineens schreeuwde Artagel: ‘We hebben het ’m gelapt!’ en de wachten lieten hun werktuigen vallen en begonnen te juichen.


  ‘Het was een vreselijke vergissing,’ mompelde meester Barsonage. Achter het vuil dat aan zijn gezicht zat gekoekt, waren zijn ogen rood van vermoeidheid. Hij hield een grote spiegel vast die zij herkende – de spiegel met het weerkaatste zeegezicht. De schouders van de middelaar schokten van uitputting.


  ‘We hadden het risico van die kampioen nooit moeten nemen. We zijn allemaal gek geweest. Slotvoogd Lebbick heeft vijftig man achter hem aan gestuurd, maar ik betwijfel of dat wel genoeg is. Toch, we hebben meer geluk gehad dan we verdienen. We hebben maar twee meesters verloren.’ Hij noemde mannen die zij niet kende. ‘En u leeft nog.


  Vergeef ons alstublieft, mevrouw,’ eindigde hij onzeker. ‘We zijn stom geweest – maar het was niet onze bedoeling u kwaad te doen.’


  Geraden wreef een stofwolk uit zijn haar. ‘Vertel dat maar aan meester Gilbur.’ Hij glimlachte. ‘Als hij me nog harder had geraakt, zou hij mijn nek hebben gebroken.’ Maar hij scheen niet in staat zijn blik gericht te houden. ‘Met uw verlof, mevrouw,’ zei hij tegen Terisa, ‘ik denk dat ik even ga liggen.’


  Gladweg, alsof het ’t bevalligste was dat hij ooit had gedaan, viel hij flauw in Artagels greep.


  Er was een gapend gat in het plafond van het vertrek, en dat deel van de verdieping erboven was uitgebrand; maar de ergste schade was aan de kant waar de kampioen zich een weg omhoog en naar buiten door de muur had gebrand. Sneeuw dwarrelde naar binnen op een niet aflatende wind. Ze viel zwaar genoeg om in het haar van meester Quillon te blijven liggen en klompjes op de brede schouders van de middelaar te vormen.


  Geraden geloofde dat ze Mordant zou redden.


  Toen ze opkeek in de sneeuw, meende ze de verre opwinding van hoorns te horen.


  Vijftien: Romantische ideeën


  Ze huiverde. De temperatuur van de lucht scheen snel te dalen – hoewel ze wist dat het slechts reactie was, alleen maar haar lichaam en geest die leden aan de gevolgen van wat ze net had doorgemaakt. Haar grijze japon, daarvoor zo warm en bescheiden, gaf haar nu helemaal geen bescherming. Graniet gruis bedekte iedere vezel van de stof, bedekte iedere centimeter van haar huid, maakte dat haar haar aanvoelde als onbruikbare wol.


  Aan de andere kant kon ze begrijpen waarom Geraden was flauwgevallen. Maar iemand hield een grove soldatenbeker voor haar gezicht. Ze pakte hem en nam grote slokken omdat ze dacht dat hij wijn bevatte.


  De vloeistof bleek scherpe cognac te zijn. Een kramp snoerde haar borst in. Maar toen ze was opgehouden met hoesten en hijgen voelde ze zich beter. Meer vuil was uit haar ogen gewassen, en ze kon ruimer ademhalen. Ze voelde zich warmer. Geraden bleef bewusteloos. Artagel had hem op het puin uitgestrekt, en een man in een grijs wambuis en wijde katoenen broek onderzocht hem. Nadat hij naar zijn borst had geluisterd en zijn pols had gevoeld, sponsde de man het vuil van zijn gezicht, zag de wond aan zijn slaap en maakte die schoon, haalde toen een flesje uit een leren tas en goot wat vloeistof tussen zijn lippen.


  Toen de man opstond, zei hij rustig: ‘Hij slaapt.’ Blijkbaar was het een dokter. ‘Hij blijkt niet ernstig gewond te zijn. Breng hem naar zijn bed. Laat hem een paar uur rusten. Maak hem dan wakker voor een bad en eten. Als hij klachten heeft – of als hij moeite heeft om wakker te worden – kom ik meteen.’


  Artagel knikte, en de man wendde zich tot Terisa. ‘Bent u gewond, mevrouw?’ Ze onderzocht haar armen en benen. Ze voelden onnatuurlijk stijf aan, en ze bleef aan één stuk door rillen, maar er was geen letsel.


  De arts keek haar onderzoekend aan. ‘Er zijn kneuzingen en hoofdpijnen te verwachten. Maar als u zware pijnen of zwellingen opmerkt – of als u aan duizeligheid of aanhoudende zwakte lijdt, moet u me laten roepen.’


  Hij pakte zijn tas op en verliet het vertrek.


  Artagel pakte Geraden in zijn armen op. ‘Zorg voor hem,’ mompelde Terisa. Hij wierp haar een glimlach toe en ging weg, zijn broer met gemak dragend.


  ‘Kom, mevrouw.’ Meester Quillon ondersteunde haar nog steeds. ‘We zullen naar uw vertrekken teruggaan. Rust, een bad en eten zullen u ook goeddoen.’


  ‘Ja,’ zei meester Barsonage met een zucht. ‘We moeten allemaal rusten. En nadenken. We moeten een manier vinden om die kampioen te bestrijden. Nu zijn eigen spiegel is gebroken, hebben we geen goed wapen tegen hem.’


  Op meester Quillon leunend omdat haar benen iets anders wilden dan zij, liet Terisa hem helpen haar de vergaderzaal uit te leiden.


  Zodra ze de betrekkelijke privacy – en de warmere lucht – van de gangen die uit het laborium voerden bereikten, stelde ze de vraag die haar gedachten overheerste. ‘Is Geraden nu veilig? Hebben zijn vijanden nu nog enige reden om hem te doden?’


  Hij aarzelde heel even. ‘Mevrouw, laat me eerst uitleggen dat ik niet weet wat de vijanden van Mordant hopen te bereiken door de aanwezigheid van die kampioen. Wat dat aangaat,’ voegde hij eraan toe, ‘weet ik niet wat wij hoopten te bereiken. Ik houd me aan de besluiten van het collectief, omdat ik een verbeelder ben – maar die beslissing begrijp ik niet. Hij schijnt een gevaar te zijn zonder doel, toewijding of bedoeling. Als zodanig zullen al zijn daden een willekeurige uitwerking hebben. Misschien zullen ze onze vijanden helpen, misschien ons.


  Niettemin,’ vervolgde hij, ‘is het duidelijk dat het onmiddellijke gevaar voor Geraden nu verminderd is. Als u hem alles zou vertellen wat u hebt gehoord, wat zou hij dan kunnen ondernemen om degenen die hem niets goeds toewensen te bedreigen?


  Maar toch, mevrouw,’ zei hij bits, ‘de reden voor zijn gevaar – ik heb nooit kunnen zeggen wat die is. Ik weet niet wat hem een bedreiging voor zijn vijanden maakt, en dus kan ik ook niet zeggen dat hun kwaadaardigheid jegens hem is verminderd. De reden voor zijn gevaar blijft.’


  Die woorden van meester Quillon deden haar huiveren; maar ze aanvaardde ze. Ze moest haar geest in beweging houden. Aangezien hij bereid scheen te zijn om te praten, vroeg ze: ‘Waarom heeft koning Joyse ze niet tegengehouden? Waarom heeft hij zo lang gewacht voor hij slotvoogd Lebbick stuurde?’


  De meester schraapte onbehaaglijk zijn keel. ‘Mevrouw, de Fayle heeft geprobeerd koning Joyse te waarschuwen, maar er is niet naar hem geluisterd. De koning heeft geweigerd. Slotvoogd Lebbick had geen opdracht zich ermee te bemoeien. Hij handelde op eigen initiatief, nadat de Fayle met hem had gesproken.’


  ‘Maar waarom?’ drong ze aan. ‘Ik dacht dat koning Joyse tegen dat soort omzetting was. Ik dacht dat dat een van de redenen was waarom hij het collectief in de eerste plaats had opgericht – zodat hij alle verbeelders op één plaats kon hebben en er zeker van kon zijn dat ze geen onvrijwillige omzettingen meer verrichtten.’


  Meester Quillon snoof van ergernis. ‘Als ik in een positie zou zijn om de daden en niet–daden van onze koning te verklaren, zou Mordants nood heel anders zijn dan hij nu is.’


  Dat was het beste antwoord dat ze uit hem kon krijgen.


  Hij nam haar mee door bange, gespannen en nieuwsgierige menigten in de richting van de toren. Toen ze haar vertrekken bereikten, troffen ze de deuren onbewaakt aan.


  ‘Schitterend!’ mompelde hij boos. ‘Bij de sterren, dit is volmaakt.’


  Verwarring was als mist door de spleten en scheuren van haar brein begonnen te kruipen. Haar reactie op wat er was gebeurd werd sterker. Als met een hoofd vol watten, vroeg ze: ‘Wat is volmaakt?’


  ‘De wachten.’ Hij bleef staan en zette zijn vuisten op zijn heupen; zijn hoofd maakte rukkerige bewegingen terwijl zijn blik alle kanten uit schoot. ‘Ze zijn allen opgeroepen om in het puin te graven. U bent onbeschermd. Als die slachter die het op uw leven gemunt heeft dit ogenblik zou kiezen om weer aan te vallen, bent u verloren.’


  Blijkbaar was wat hij zei belangrijk voor hem. Toch had ze op de een of andere manier niet begrepen waar het om ging. Voorzichtig informeerde ze: ‘Hoe weet u dat?’


  Hij keek haar scherp aan, terwijl hij zijn neus optrok. ‘Mevrouw, u hebt rust nodig. En ik stel voor dat u wat wijn drinkt. Maar u bent onbeschermd.’


  ‘Ik meen het.’ Het was moeilijk hardop te spreken. Ik heb het aan niemand verteld. Artagel heeft dat niet gedaan. Ik weet zeker dat prins Kragen en de Perdon het niet gedaan hebben. ‘Hoe weet u dat ik gisteravond ben aangevallen?’


  ‘Gisteravond?’ Zijn stem piepte van verbazing. ‘Bent u gisteravond aangevallen? Door dezelfde man?’


  Ze knikte zwijgend.


  ‘Wat een puinhoop! Bij het zuivere zand van dromen, waarom neemt Lebbick de moeite het dode vlees dat hij als wachten gebruikt op te leiden?’ Quillon had moeite zich te beheersen. Haar recht aankijkend, vroeg hij: ‘Mevrouw, hoe hebt u het overleefd?’


  ‘Artagel heeft me gered. Geraden heeft hem gevraagd een oogje op me te houden.’


  ‘De sterren zij dank,’ fluisterde meester Quillon vurig, ‘voor de oneindige bemoeizucht van die onstuimige jonge hond!’ Vrijwel meteen vroeg hij: ‘Waarom hebt u dat aan niemand verteld?’


  Ze keek hem met half toegeknepen ogen aan, niet in staat zijn verdriet te peilen. Dit ging te lang door. Ze wilde gaan liggen. Om hem te doen ophouden, vroeg ze: ‘Wie verwacht u dat ik zal vertrouwen?’


  Een ogenblik maar zag hij er even ellendig en wanhopig uit als een drijfnat konijn. Toen schudde hij het hoofd en gromde: ‘Ik zie wat u bedoelt. U verkeert niet in een gemakkelijke positie. Eens zal die verbeteren – als u zolang leeft.


  Ga naar uw kamers,’ vervolgde hij bruusk. ‘Vergrendel de deur. Ik zal u bewaken tot Lebbicks manschappen weer op hun post zijn.


  Zodra ik kan zal ik u door uw meid eten en wijn laten brengen.’


  De mist werd dichter. Ze staarde hem nietszeggend aan.


  Zijn uitdrukking werd milder. ‘Ga, mevrouw.’ Hij nam haar bij de arm om haar naar de deur te leiden. ‘U hebt rust nodig. En als u hier blijft staan zal uw wantrouwen onverdraaglijk voor me worden.’


  Op de een of andere manier was zijn vreemde mengeling van zorg en verdriet voldoende om haar in beweging te zetten. Ze ging haar kamers binnen, en hij sloot de deur achter haar.


  Daarna echter verloor zij het vermogen om te handelen. Ze vergat de deur te vergrendelen. Terwijl ze midden in de kamer stond, keek ze naar haar ramen. Ze waren door de storm geblindeerd. Sneeuw hoopte zich op de richel buiten het glas op; sneeuw ving het licht uit de kamer op en weerkaatste het. Vlokken dwarrelden en warrelden naar voren als stofjes licht, maar daarachter was alles donker, ondoordringbaar als steen.


  Na een tijdje besefte ze dat ze op het kleed lag.


  Ze voelde zich zwak en licht in haar hoofd, maar helderder, minder in mist gehuld.


  Ze stond voorzichtig op en zag de karaf met wijn. Die was opnieuw gevuld, een feit dat haar een gevoel van afstandelijke verbazing gaf tot ze besefte dat haar bed ook was opgemaakt, haar haarden opnieuw aangestoken, haar voorraad hout aangevuld – tot ze zich herinnerde dat er een hele tijd was verlopen sinds ze haar kamer die ochtend had verlaten. Volop tijd voor Saddith om dat deel van haar werk te doen.


  Omdat meester Quillon haar dat had gezegd, schonk ze een bokaal wijn voor zichzelf in, dronk die leeg en schonk opnieuw in.


  De wijn scheen zowel haar afstandelijkheid te vergroten als haar rustiger te maken. Nu was ze niet verbaasd toen ze stemmen buiten haar deur hoorde.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg een vrouw.


  ‘Rustig, mevrouw,’ antwoordde meester Quillon.


  ‘Ik vind het niet prettig dat ze helemaal alleen is.’ De vrouw scheen te aarzelen.


  ‘Maar als ze ligt te rusten, zal een klop haar misschien storen.’


  ‘Probeer de deur,’ stelde de meester voor. Terisa kon zijn toon door het hout niet peilen. ‘Ik denk dat ze hem niet heeft vergrendeld.’


  ‘Dank u, meester Quillon.’


  De klink werd opgelicht, en vrouwe Myste kwam de kamer in. Ze vergrendelde ie deur voor ze zich omdraaide en Terisa zag.


  Ze had een zware mantel aan met de kleur van oude sneeuw, te zwaar en te warm om in Orison te worden gedragen. Door haar armen omsloten, bedekte hij alles van de nek tot de grond en maakte dat ze eruit zag alsof ze de gêne plotseling veertig of vijftig pond te zijn aangekomen probeerde te verhullen. De blos op haar wangen en de transpiratie op haar voorhoofd toonden aan dat ze eigenlijk te warm gekleed was. Maar ze glimlachte, en haar ogen schenen van nauwkeurigheid te fonkelen, alsof ze de dingen voor het eerst in jaren scherp zag.


  ‘Terisa,’ zei ze, terwijl ze haar vlug opnam, ‘je maakt het goed. Je hebt een bad nodig’ – ze trok een vrolijke grimas – ‘maar je maakt het goed. Daar ben ik blij om.’ Haar genoegen was onmiskenbaar. ‘Heel Orison weet wat je vandaag hebt doorgemaakt. Dat in aanmerking genomen, is het buitengewoon goed met je. Heb ik je niet proberen te vertellen dat je meer bijzonder bent dan je beseft?’


  Die reactie verbijsterde Terisa. Ze was er zeker van dat ze niet bijzonder was. Aan de andere kant was ze blij om Myste te zien. Hoewel er enkele dagen waren verlopen sinds ze elkaar voor het laatst hadden gesproken, herinnerde ze zich dat de dochter van de koning haar vriendin wilde zijn.


  Verlegen vroeg ze. ‘Wil je wat wijn?’


  De glimlach van de vrouwe verkeerde in lachen, vervaagde toen tot ernst. ‘Wat wijn zou ik heerlijk vinden. Maar eerst’ – ze aarzelde alsof een spoor van angst haar deed struikelen – ‘moet je erin toestemmen mij te verbergen.’


  Terisa’s afstandelijkheid was niet tegen die uitdaging opgewassen. ‘Je verbergen?’


  ‘Alleen maar tot vanavond,’ zei Myste snel. ‘Tot na het donker. Dan zal ik weg zijn, en niemand zal weten dat je me geholpen hebt.’


  ‘Wacht even.’ Terisa begon zich weer flauw te voelen. ‘Wacht even.’ Ze maakte een afwerend gebaar met beide handen. ‘Wat bedoel je, niemand zal het weten? Meester Quillon weet het al. Hij weet dat je hier bent.’


  ‘Ja, maar wie zal hij het vertellen? De wachten? Jouw kamenier? De meesters van het collectief zijn niet geneigd dergelijke lieden iets te vertellen. En als we de zaken goed aanpakken, zal hij de betekenis van wat hij weet niet beseffen voor ik goed en wel weg ben.


  Dan’ – de uitdrukking van de vrouwe was gekweld, maar ze bleef Terisa aankijken – ‘zal ik je vragen voor mij te liegen. Wanneer meester Quillon vertelt wat hij weet – en men jou vraagt wat er van me geworden is – zeg dan dat ik kort nadat ik aankwam weer ben weggegaan en dat de wachten me niet hebben opgemerkt. Of zeg alleen maar dat je niet weet waar ik ben heengegaan.


  Terisa, ik zou dit niet vragen als ik een keus had.’


  ‘Nee, wacht even,’ zei Terisa opnieuw. ‘Ik begrijp het niet. Waar ga je naartoe?’


  Myste wilde antwoorden, maar maakte toen plotseling een gebaar om stil te zijn. Terisa hoorde de stem van Saddith. ‘Is mijn mevrouw in orde? Ik ben gekomen zodra ik hoorde dat ze gered was.’


  ‘Ze komt er bovenop,’ antwoordde meester Quillon. ‘Voor je naar haar toegaat, ga de wachten roepen die verondersteld worden hier te zijn. Ik heb wel wat beters te doen dan de rest van de middag voor haar deur te staan. En breng eten en wijn mee.’


  ‘Ja, meester.’


  Toen Saddith wegging, haalde Myste haar schouders op met een gebaar van ik–heb–het–je–wel–gezegd.


  ‘Ze komt terug,’ siste Terisa dringend. ‘Waar ga je naartoe?


  De dochter van de koning zag eruit alsof ze zich niet op haar gemak voelde, een beetje droevig – maar toch opgewonden, inwendig brandend van een persoonlijke koorts. ‘Als ik het je vertel, zul je me kunnen tegenhouden. Je moet beloven dat je mijn geheim zult bewaren en je er niet mee zult bemoeien.’


  Terisa zweeg. Haar geest was voldoende opgeklaard om te begrijpen dat haar gevraagd werd iets te doen dat ze niet kon evalueren, iets dat gevolgen zou hebben die ze niet kon voorspellen. Ze aarzelde omdat ze niet wist wat ze moest zeggen.


  Haar zwijgen verhevigde de pijn op Mystes gezicht. ‘Vergeef me,’ zei de vrouwe zacht. ‘Ik behoor niet zoveel van je te eisen. Je eigen lasten zijn al zwaar. Ik zal meteen weggaan.’


  ‘Nee!’ Uit haar onzekerheid opgeschrikt, antwoordde Terisa: ‘Doe dat niet. Ik zal niemand vertellen waar je heengaat. Ik zal je verbergen. Ik wil alleen maar een verklaring. ‘De meesters zetten hun kampioen om, en hij werd helemaal gek. Geraden en ik werden levend begraven. Mensen worden gedood. Ze verschijnen en verdwijnen weer. Iedereen verraadt iedereen.’ Geraden denkt dat ik Mordant ga redden. ‘Ik heb het gevoel alsof ik op instorten sta. Ik zou graag iets willen begrijpen.’


  Tot haar opluchting lachte en knikte Myste onmiddellijk tegen haar. ‘Ik zal het graag zo goed mogelijk uitleggen. Het zou mijn hart geruststellen. Als jij Elega was’ – haar glimlach werd een wrange grimas – ‘zou je geloven dat ik gek ben geworden. Dit is ongetwijfeld weer een van mijn romantische ideeën, zoals zij ze zou noemen – het ergste van een slecht stel. Maar ik hoop dat jij het zult begrijpen.’


  ‘Mag ik wat wijn hebben?’


  ‘Natuurlijk.’


  Half opgewonden en half verheugd, vulde Terisa een tweede bokaal en overhandigde die aan de vrouwe. Tegelijkertijd sloeg Myste haar mantel open, schudde die van haar schouders af, en legde hem opzij.


  Onder de mantel droeg ze een zwaar leren jasje met een mannelijke snit, een broek gestikt van hetzelfde materiaal, en laarzen die duidelijk voor reizen waren gemaakt. De vracht die door de mantel bedekt werd bestond uit een aantal zakken – blijkbaar vol voorraden – die aan een band als een bandelier over haar schouders hingen. Messen hingen aan haar riem – een lange dolk en een korte ponjaard.


  Ze vroeg of ze mocht gaan zitten. Terisa knikte meteen en nam met genoegen zelf een stoel: haar knieën schenen eerder zwakker dan sterker te worden.


  ‘Terisa,’ begon Myste, na een lange teug wijn te hebben genomen, ‘ik heb van meet af aan gedacht dat jij mij zou willen helpen. Ik denk dat jij het zult begrijpen. Maar ik vind het niet prettig om iemand op te zadelen met wat ik van plan ben te doen. Ik heb werkelijk geen keus.


  Ben je je ervan bewust,’ vroeg ze langzaam, ‘dat Orison doorzeefd is met geheime gangen?’


  Van haar stuk gebracht, zei Terisa voor ze de kans kreeg om na te denken: ‘Ja. Er is er een in de slaapkamer.’


  Myste glimlachte inwendig, en de blik van haar ogen dwaalde de verte in. ‘Je bent nauwelijks tien dagen bij ons geweest, en je bent al zoveel te weten gekomen. Ik zou het lang niet zo goed hebben gedaan. Ik ben altijd een vrouw geweest die jarenlang kon leven zonder achter dat soort dingen te komen. Maar Elega heeft een ander temperament. Tegen de tijd dat ze twaalf was, was het onderzoeken van geheime gangen haar geliefkoosde tijdverdrijf geworden.


  Ze kon Torrent hier niet voor interesseren, dus drong ze er vaak bij mij op aan om mee te gaan.


  Als je ons zou karakteriseren toen we meisjes waren,’ zei ze, ‘zou je zeggen dat Elega stoutmoedig was; Torrent schuchter; Myste dromerig. In zeker opzicht vond ik geheime gangen opwindender dan Elega. Zij zou zeggen dat ik ze “romantisch” vond. Maar in een ander opzicht had ik ze niet nodig. Ik verkende ze voldoende met haar om mijn verbeelding te bevredigen. Daarna was ik tevreden. Uiteindelijk begon ik haar aandrang te negeren.


  Maar ik was genoeg te weten gekomen voor hetgeen ik nu van plan ben.


  Terisa, je weet misschien niet dat niet alle gangen op elkaar aansluiten. Ze zijn in verschillende tijden gebouwd, voor verschillende doeleinden. De meeste gaven alleen maar tot een paar plaatsen in Orison toegang.


  Mijn kennis van de gangen is niet groot. De enige ingang die ik ken tot die welke ik nodig heb – de gang die daarheen leidt waar ik heen moet – loopt van de klerenkast in jouw slaapkamer. Daarom had ik geen andere keuze dan naar jou toe te komen.’


  Terisa stond op het punt te vragen: Bedoel je dat je daarheen wilt waar adept Havelock woont? Maar ze herinnerde zich dat de gang verscheidene vertakkingen had en hield haar mond.


  ‘Als ik niet vergeten ben wat Elega en ik samen te weten zijn gekomen,’ zei Myste voorzichtig, ‘als ik verbeelding en herinnering niet door elkaar haal, loopt een vertakking van die gang omlaag naar het laborium, vlakbij de vergaderzaal van de meesters.’


  Terisa kon er niets aan doen. ‘Waarom wil je daarheen?’


  De vrouwe antwoordde vastberaden: ‘Vandaar kan ik Orison misschien ongezien door de bres in de muur verlaten. Ik ken geen privé-uitgangen, en slotvoogd Lebbick bewaakt de openbare beter dan de meeste mensen beseffen. Als ik niet ongezien naar buiten kom, zal ik tegen mijn wil worden teruggebracht en dan zal wat ik wil doen op niets uitlopen.


  ‘Natuurlijk zal de bres worden bewaakt. Maar dat zal een nieuwe taak zijn voor de wachten. Ze zullen uitkijken naar vijanden die naar binnen willen, niet naar vrienden die willen vertrekken. En als deze sneeuw blijft vallen zal die mij dekking geven. Misschien is het te doen.’


  Terisa kreeg het gevoel dat haar hoofd zich weer met mist vulde. Ze had slaap nodig – een bad, een maaltijd en slaap, in die volgorde. Langzaam, alsof ze stompzinnig begon te worden, vroeg ze: ‘Wat wil je dan doen? Wat is zo belangrijk dat je in dit soort weer naar buiten moet sluipen?’


  Ieder woord nauwkeurig articulerend, als een vrouw die een impuls om zich te haasten bedwingt, zei Myste: ‘Ik ben van plan die arme, verloren man te zoeken die de meesters hun kampioen noemen. Hij heeft vreselijk hard hulp nodig.’


  ‘Hulp?’ Terisa stikte bijna. ‘Heeft hij hulp nodig?’


  Myste maakte een waarschuwend gebaar, er bij Terisa op aandringend zachter te praten.


  ‘Hij had het hele kasteel plat kunnen branden,’ fluisterde ze gespannen, hij heeft mij bijna gedood, ‘en jij denkt dat hij hulp nodig heeft?’


  Hij heeft me bijna gedood. Ook al zei hij, ik schiet niet op vrouwen.


  ‘Hij had het kunnen doen,’ antwoordde de vrouwe prompt. ‘Hij had ons allemaal kunnen vermoorden. Maar hij heeft het niet gedaan. Zegt dat niet iets belangrijks omtrent hem – iets van doorslaggevende betekenis om hem en zijn benarde toestand te begrijpen?’


  ‘Ja!’ siste Terisa terug. ‘Het zegt dat hij zijn macht niet wil verspillen voor hij weet hoe erg hij in de nesten zit – hoeveel mensen hij moet afmaken om in leven te blijven.’


  Plotseling werd Myste boos. Ze stond op. ‘Misschien heb je gelijk,’ antwoordde ze. ‘Misschien wil hij zijn vermogen tot slachting alleen maar rantsoeneren. Denk je dat de soldaten van slotvoogd Lebbick hem zullen leren zich te beteugelen? Nee. Ze zullen hem van de ene moord tot de andere drijven, gelegenheid zoekend om hem op hun beurt te vermoorden. Als hij moet worden tegengehouden, kan dat alleen maar gebeuren door iemand die hem geen kwaad kan doen.’


  De vrouwe zou verder zijn gegaan: het was duidelijk dat ze nog meer te zeggen had. Maar toen ze stemmen hoorde zweeg ze.


  ‘De slotvoogd stuurt u zijn verontschuldigingen, meester.’ Saddiths toon was brutaal en onoprecht: blijkbaar had ze geen aspiraties om in meester Quillons bed terecht te komen. ‘Hij betreurt het dat u zolang op wacht hebt moeten staan. U zult weldra worden afgelost.’


  Ze klopte vrijpostig op de deur.


  ‘Wil je me verbergen?’ fluisterde Myste.


  ‘Ik zei dat ik dat zou doen,’ antwoordde Terisa zacht. Toen gaf ze toe: ‘Ik weet niet hoe.’


  De vrouwe pakte haar mantel op. ‘Laat haar binnen. Ik zal mezelf in een van de klerenkasten verstoppen.’ Ze vergat haar bokaal niet. ‘Probeer haar een tijdje hier te houden – zo lang tot de wachten meester Quillon aflossen. Ze zullen niet weten dat ik hier ben, dus zullen ze niet verwachten mij te zien vertrekken.’ Haar opwinding was teruggekeerd. ‘Maar laat haar geen schone kleren uit de kast halen. Als zij me daar aantreft, zal ze er zeker over praten.’


  Geluidloos verliet Myste het vertrek.


  Saddith klopte opnieuw.


  Een ogenblik lang, dat aanvoelde als een ijspegel in haar maag, kon Terisa zich niet verroeren. Dit was erger dan alleen maar leugens vertellen: dit was daadwerkelijk bedrog. Ze moest Saddith misleiden. En ze voelde zich te zwak en te zeer in de war om op te staan, laat staan om iemand te bedriegen. De kou verlamde haar.


  Maar het volgende ogenblik vertelde een vlucht der verbeelding haar wat er op het punt stond te gebeuren. Saddith zou opnieuw kloppen. Als er geen antwoord kwam, zou ze zich tot meester Quillon wenden en hem vragen wat ze moest doen. En meester Quillon zou ongerust zijn. Hij zou iets zeggen als: ‘Misschien slaapt vrouwe Terisa. Maar vrouwe Myste is bij haar. Zij zou moeten reageren.’ Dan zou Myste verloren zijn.


  Gedreven door paniek, kwam Terisa overeind en haastte zich naar de deur. Toen die openging, zeilde Saddith voornaam de kamer binnen als een gepavoiseerd jacht, de onderste knopen van haar blouse hadden moeite om haar borsten in toom te houden. Haar houding maakte het duidelijk dat ze geen erg hoge dunk van meester Quillon had.


  Ze droeg een zwaar beladen dienblad naar een tafel terwijl Terisa de deur dichtdeed. ‘Die man,’ zei ze, alsof het haar bedoeling was dat hij haar zou horen, ‘behoort meer fatsoen te hebben. Ik kan mijn plichten heel goed vervullen zonder zijn instructies.’


  Terwijl ze haar blad neerzette, keek ze Terisa onderzoekend aan.


  Haar onmiddellijke reactie was een blijde blik en een snel gegiechel. ‘Mevrouw, u ziet er vreselijk uit!’ Meteen probeerde ze echter haar geamuseerdheid in te slikken. ‘Arme mevrouw, wat vreselijk. Om zo begraven te worden. En om in een dergelijke staat te worden gered, met al die mannen eromheen –!’ Ze fronste het voorhoofd. ‘Wat jammer dat die saaie japon niet erger gehavend is. Een paar dramatische tranen zouden er veel toe hebben bijgedragen uw verschijning meelijwekkender te maken.’


  De kamenierster bleef maar babbelen, haar verlangen om te lachen blijkbaar beheersend door wat in haar hoofd opkwam er zomaar uit te flappen. Tot dat ogenblik had Terisa er geen idee van gehad wat ze moest doen. Maar haar gevoel van zwakte dat maakte dat ze eenvoudig door de knieën wilde zakken en alles vergeten, kwam haar als een flits van inspiratie te hulp.


  ‘Ik heb hulp nodig,’ mompelde ze. ‘Ik ben zo zwak.’ Haar stem klonk flauw en ver in haar oren. ‘Ik wil een bad nemen, maar ik val almaar flauw wanneer ik probeer me uit te kleden.’ Ze had genoeg vuil op het kleed achtergelaten om die verklaring geloofwaardig te maken. ‘Ik schijn maar niet warm te kunnen worden.’


  Door de mist in haar hoofd heen voelde ze zich opmerkelijk slim. Niemand kon zeggen dat ze echt loog. En ze zou kostbare tijd winnen terwijl Saddith ervoor zorgde dat er warm water naar haar kamers werd gebracht.


  Maar haar imitatie van broosheid was misschien wat al te overtuigend. Met toegenomen sympathie ging Saddith naar haar toe en nam haar bij de arm. ‘Arme mevrouw, leun maar op mij. U moet gaan zitten.’ Voorzichtig bracht ze Terisa naar een stoel. ‘Ik zal er maar even voor nodig hebben om het water te gaan verwarmen. Dan zullen we die smerige japon uittrekken, en ik zal u in bad doen.’


  Niet in staat een redelijk bezwaar te maken, hoorde Terisa water lopen; toen kwam de meid te voorschijn met de blikken emmer in haar hand die ze in de haard zette, zo dicht mogelijk bij het rooster. Terwijl ze hout op het vuur hoopte, zei ze: ‘Het is te koud in de badkamer. Ik zal u hier baden.’


  Ze sloeg het kleed terug om ruimte voor het vuur te maken. Toen haalde ze de kuip uit de badkamer en zette die naast de haard neer. Daarna begon ze Terisa’s jurk los te maken.


  Voor het eerst sinds haar kindertijd, ervoer Terisa dat ze als een invalide werd uitgekleed en gewassen. Het maakte haar op slag verlegen.


  Maar het resultaat was onmiskenbaar prettig – in de kuip voor een warm vuur zittend terwijl Saddith warm water over haar pas gewassen haar goot. De opluchting schoon en warm te zijn maakte de gêne om Saddiths opmerkingen over haar lichaam goed. Toen ze de onmiskenbare geluiden hoorde die erop wezen dat de wachten nu voor de deur op hun post stonden – onmiskenbaar omdat meester Quillon knorrig klaagde over het oponthoud toen hij wegging – voelde ze zich bijna in staat tot haar volgende list, namelijk om Saddith kwijt te raken zonder de meid toe te staan haar kleren te brengen.


  ‘Dit is een heerlijk gevoel,’ mompelde ze. ‘Ik denk dat ik hier maar een tijdje zal blijven soppen, jij mag gerust weggaan, en daarna ga ik naar bed.’


  Saddith knikte goedkeurend. ‘Ik zal u een kamerjapon brengen.’


  ‘Nee, dank je.’ Terisa slaagde er nauwelijks in haar angst niet te verraden. ‘Ik heb er geen nodig. Het vuur is warm en ik heb volop handdoeken.’ Hopende dat het zou helpen, voegde ze er beschroomd aan toe: ‘Ik draag niets in bed.’


  ‘Onzin, mevrouw’, zei de meid. ‘Wat als u van gedachten verandert en besluit iets te eten voor u naar bed gaat. U mag niet het risico lopen dat u kou vat.’


  Voor Terisa haar kon tegenhouden, liep Saddith de slaapkamer in.


  Terisa viel bijna uit de kuip. Water spetterde en stoomde op de haard toen ze overeind krabbelde.


  Maar Saddith kwam vrijwel meteen terug met de wijnrode fluwelen kamerjapon in haar armen en een verbaasde uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Terisa, met een bonzend hart.


  ‘Niets, mevrouw.’ Saddith schudde haar verbijstering van zich af. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik uw kamerjapon op de stoel heb laten liggen toen ik de kamer vanmorgen heb schoongemaakt.’


  Terisa voelde zich zo licht in haar hoofd van opluchting dat ze bijna instortte. Myste was spitser dan ze voor mogelijk had gehouden. ‘Ik heb hem klaargelegd,’ – ze scheen zichzelf van ver weg te horen, ‘toen ik dacht dat ik mezelf zou kunnen uitkleden.’


  ‘Mevrouw,’ zei Saddith verwijtend, ‘u moet daar niet nat blijven staan.’


  Even kalm alsof ze zweefde, reikte Terisa naar een handdoek.


  Saddith wikkelde een tweede handdoek om haar heen terwijl Terisa zich afdroogde. Toen ze klaar was, stapte ze uit de kuip en liet Saddith de kamerjas om haar schouders leggen. ‘Dank je,’zei ze weer. ‘Je kunt nu gaan.’ Ze had haar vermogen om subtiel te zijn verloren. ‘Ik kan mezelf wel redden.’


  De kamenierster keek haar een ogenblik aandachtig aan. Toen knipoogde ze. ‘Ik denk,’ zei ze quasi ernstig, ‘dat ik de stem van een van uw wachten hoor. Hij heeft een goede reputatie in dit soort zaken. U zult het misschien rustgevend – en profijtelijk – vinden als u hem vraagt uw bed te warmen. Als ik de dood zo nabij was gekomen, zou ik er happig op zijn mezelf eraan te herinneren’ – ze bracht haar handen veelbetekenend naar haar dijen – ‘dat het leven waard is geleefd te worden.


  ‘Het is de lange met de groene ogen,’ voegde Saddith er lachend aan toe terwijl ze de deur uitging.


  Meteen snelde Terisa naar de deur en vergrendelde die.


  Toen ze zich omdraaide, zag ze Myste in de deuropening van de slaapkamer staan. De vrouwe had een verstrooide en bedachtzame uitdrukking op het gezicht.


  ‘Dat was op het kantje af,’ fluisterde Terisa. ‘Ik begrijp niet hoe je zo vlug kunt denken.’


  ‘Hmmm?’ mompelde Myste. Haar gedachten waren klaarblijkelijk ergens anders. ‘O, de kamerjapon?’ Met een schouderophalen zette ze het onderwerp uit haar gedachten. ‘Terisa, ik denk dat het geen goed idee is om die stoel in je klerenkast te laten staan.’


  ‘Waarom niet?’ Verbazing en reactie gaven Terisa’s toon een noot van bitterheid. ‘Ik weet niet waar die gangen heengaan. Ik moet iets doen om mensen daar uit te houden.’


  Een glimlach krulde Mystes lippen. ‘Ik zie wat je bedoelt. De voorzorg is verleidelijk. De moeilijkheid is dat de positie van de stoel het iedereen die hem ziet duidelijk maakt dat je weet dat die gang er is. Ik wil je vragen hoe je die hebt ontdekt –?


  Terisa hield de adem in.


  ‘– maar je bent mij geen uitleg verschuldigd. We moeten maar hopen dat je kamenier hetgeen ze weet niet aan de verkeerde oren zal toevertrouwen. Maar ik verzeker je dat je leven heel wat moeilijker zal worden als slotvoogd Lebbick een stoel in je klerenkast ziet.’


  ‘O,’ Terisa liet de lucht met een zucht van zelfafkeer uit haar longen ontsnappen. ‘Je hebt gelijk.’ Waarom kon ze zelf niet aan dat soort dingen denken?


  Meteen stelde Myste haar gerust. ‘Ik betwijfel of je enige reden hebt om je zorgen te maken. Je kamenierster heeft het al aan iedereen verteld die ze het waarschijnlijk zal vertellen. En slotvoogd Lebbick heeft geen reden om je kamers te doorzoeken.’


  ‘Ik hoop het.’ Terisa deed een poging zich te ontspannen. Natuurlijk had de slotvoogd geen reden om haar kamers te doorzoeken. Ze was waarschijnlijk veilig. En Mystes vriendelijke weigering om in te gaan op de vraag hoe ze de gang gewaar was geworden, was eveneens een opluchting.


  Geleidelijk aan begon ze het gevoel te krijgen dat haar bad haar een hoop goed had gedaan. En er wachtte haar een blad met eten. Toen ze het rook, ontdekte ze dat ze honger had. Nadat ze Myste had uitgenodigd mee te eten, ging ze zitten. Myste had haar mantel in de slaapkamer gelaten. Terwijl ze haar bandelier afdeed, nam ze Terisa’s uitnodiging aan.


  Onder het eten keerde Terisa terug naar het onderwerp van Mystes plannen. ‘Je zei me waarom je denkt dat de kampioen je hulp nodig heeft. Daar gaat het om, nietwaar? Maar dat begrijp ik niet. Je kent hem niet eens. Wat voor verschil maakt hij voor jou?’


  De vrouwe bevochtigde haar keel met een slok wijn. ‘Je vraagt een aantal dingen tegelijk. De waarheid is waarschijnlijk eenvoudig dat mijn hart pijn deed toen ik van zijn benarde toestand hoorde, en toen ik dacht dat ik hem misschien zou kunnen helpen, de pijn in blijdschap veranderde. Maar ik zal proberen je redenen te geven.


  Dat hij hulp nodig heeft is duidelijk. Ga maar na.’ Haar blik was op iets buiten de muur van de kamer gericht. ‘Hij is een krijgsman, gewend aan vijandschap van alle kanten. Onderwerping en vernietiging vormen z’n leven. En nu – ineens, zonder enige verklaring – is hij alleen in een wereld die hem even weinig vertrouwd is als welke hij ooit veroverd heeft ook.


  ‘Jij bent je bewust van het grote debat over verbeeldingswerk. Leiden de mensen, plaatsen, en schepselen die in spiegels worden gezien een onafhankelijk bestaan, of zijn ze alleen maar als weerspiegelingen in een waterplas, onwerkelijk op het glas na waarin ze zijn gevormd? Is de kampioen een mens, die de rechten en het respect van een mens verdient? Of is hij eigenlijk niet meer dan een dier – een wezen als een paard dat fatsoenlijk, eervol zelfs, van zijn eigen wil kan worden beroofd?


  Terisa, volgens beide maatstaven moet hij worden geholpen.’


  Mystes opwinding dwong haar te gaan staan. Ze begon over het kleed te ijsberen. ‘Als hij een mens is – en mijn vader zou ongetwijfeld volhouden dat hij dat is – dan is wat de meesters hebben gedaan vreselijk. Wij kunnen niet beoordelen of hij een goed mens is. Misschien is hij een vuige dwingeland – dat kunnen wij niet weten. Maar ieder mens verdient beter dan uit het leven te worden gerukt, weg van wereld, huis, familie, doel zonder verklaring om wat in wezen de luimen van verbeelders zijn te dienen. Denk je hem eens in! Hij kent niemand hier, begrijpt niets. Hij was niet uitgenodigd met ons mee te doen. Voor hem zijn we eenvoudig vijanden. Hij zal ons bestrijden tot hij geen wapens, eten en hoop meer heeft. Dan zal hij sterven.


  Als hij een mens is, zal zijn dood moord betekenen –


  Als hij minder dan een mens is,’ vervolgde ze na een lang zwijgen, ‘een wezen vergelijkbaar met een paard of een jachthond, dan heeft hij recht op hulp. Er is een verantwoordelijkheid die samengaat met de dingen die wij dieren voor ons laten doen. In ruil voor wat we van ze nemen, geven we ze te eten, onderdak, genezing, misschien zelfs vriendelijkheid. Als we dat niet doen, zullen weinigen ons bewonderenswaardig noemen. Verdient een kampioen met de geest, behoeften en verlangens van een mens niet minstens evenveel consideratie als een dier? Ook al bestond hij voor het ogenblik van zijn omzetting niet werkelijk, hij is nu echt en behoort niet te worden doodgemarteld omdat hij, evenals een dier, niet begrijpt wat we van hem verlangen.’


  Misschien had de reactie op de gebeurtenissen van die dag Terisa suffig gemaakt; misschien raakte zij de controle over haar emoties kwijt. Hoe dan ook, haar hart raakte in vervoering toen ze naar de vrouwe luisterde. Ze was blij dat ze had besloten Myste te helpen, heel blij. Dit was de moeite waard. Eenvoudig omdat ze bevestiging wilde, zei ze: ‘Dit kan allemaal wel waar zijn. Maar wat heeft het met jou te maken? Waarom vind je dat je uit Orison moet sluipen en hem te voet in dit weer achterna jagen?’


  Myste trok een ogenblik de wenkbrauwen op. Toen glimlachte ze zonder zelfwaardering. ‘Daar raak je mijn zwakste punt. Ik ben een verzameling van romantische ideeën die het gezonde verstand tarten.’ Terwijl ze sprak, werd ze echter sterker. ‘Toch heb ik altijd geloofd dat problemen moeten worden opgelost door degenen die ze zien – dat wanneer zich een moeilijkheid voordoet degene die zich ervan bewust wordt daarop moet reageren in plaats van haar op iemand anders af te schuiven.’ Haar stem verspreidde een zweem van hartstocht als gouden glinsteringen in de gloed van het vuur. ‘Voor een koningsdochter geldt dat eerder meer dan minder. Wat is een koning anders dan een man die verantwoordelijkheid aanvaardt voor problemen wanneer hij daarmee wordt geconfronteerd? En moet zijn dochter dan niet hetzelfde doen?’


  Terwijl haar ogen flitsten als die van Elega, keek ze Terisa recht aan. ‘Maar de waarheid,’ zei ze even intens als een schreeuw, ‘is dat ik wil gaan. Ik heb er genoeg van te wachten tot mijn leven een of ander doel krijgt.’


  Meteen probeerde ze haar manier van doen echter te temperen. ‘ “Romantisch”, zoals ik zei.’ Ze lachte verlegen. ‘Maar ik kan niet beweren dat ik sinds de gehoorzaal gelukkig ben geweest, sinds mijn vader’ – ze vond het vervelend hem te noemen – ‘je dwong hinkelbord tegen prins Kragen te spelen. Toen mijn moeder en Torrent weggingen, bleef ik in Orison omdat ik dacht dat ik een doel had. Ik wilde dat er tenminste een persoon aan de zijde van de koning zou staan die hem zou geloven als hij zich wilde rechtvaardigen. Misschien kon ik hem niet helpen Mordants problemen op te lossen, maar ik kon hem het gezelschap en de steun van mijn bereidheid aanbieden.


  Maar toen hij in een bevlieging een ambassadeur van Alend op het gevaar van een oorlog af beledigde – in een bevlieging, Terisa! – en ik hem achterna ging, weigerde hij me aan te horen.’ Ze kon haar boosheid niet bedwingen. “Mijn dochter en die Kragen zijn van plan me te verraden,” snauwde hij. “Ze zijn al begonnen. Blijf niet rondhangen. Ik ben dochters beu.” Toen smeet hij zijn deur dicht.’


  Weer zweeg Myste enige tijd. Maar toen haalde ze de schouders op, en dat kleine gebaar scheen haar evenwicht, haar opwinding te herstellen. ‘Ik ben nog altijd genoeg zijn dochter om te willen handelen wanneer ik daar de noodzaak toe zie. En ik wil hem niet op zijn huidige weg zien doorgaan.’


  Terisa probeerde zo goed mogelijk te helpen. Langzaam zei ze: ‘Toen de kampioen voor het eerst verscheen, heeft hij me bijna gedood. Maar hij hield zichzelf tegen. Hij ze: “Ik schiet niet op vrouwen.”’


  Myste glimlachte als een zonnestraal door de storm die sneeuw over Orison ophoopte.


  De sneeuwval begon kort na zonsondergang af te nemen. Omdat ze het niet wilde riskeren om onder een open hemel en bij heldere maan uit Orison te vertrekken, over een sneeuwvlakte waar ze duidelijke sporen op zou achterlaten, verliet Myste onmiddellijk Terisa’s kamer. Met haar voorraden over haar schouder onder haar mantel, een kleine olielamp in één hand, opende ze de geheime deur en klauterde door de klerenkast de gang in.


  ‘Wees voorzichtig,’ fluisterde Terisa haar na. ‘Als je verdwaald raakt en slotvoogd Lebbick daar een patrouille naar beneden moet sturen om je op te zoeken, zullen we allebei voor schut staan.’


  ‘Laat hem je niet overdonderen,’ antwoordde de vrouwe bijna vrolijk. ‘Hij doet het alleen omdat hij van mijn vader houdt. Ik dank je uit de grond van mijn hart. Ik denk dat ik in jaren niet zo gelukkig ben geweest.’


  Bij nader inzien vroeg Terisa: ‘Wat moet ik tegen Elega zeggen?’


  Met de lamp voor zich scheen Myste op de rand van een put van duisternis te staan. ‘Zeg haar niets.’ Haar stem had een hol geluid als een echo. ‘Observeer haar. Als ze werkelijk probeert de koning te verraden, houdt haar dan tegen.’


  Hoe verwacht je van me dat ik dat zal doen? vroeg Terisa. Maar ze sprak niet hardop. Myste was al verdwenen.


  Goed dan. Terisa sloot de gangdeur en kwam de klerenkast uit. Morgen zou ze meester Eremis moeten gaan zoeken. Hij moest weten hoe hij verraden was. Om de een of andere reden trok het vooruitzicht om met hem te praten haar niet aan. Ze dacht liever aan Myste.


  Ze wilde geloven dat ze eens evenveel moed zou hebben als de dochter van de koning.


  Zodra ze in bed lag, sliep ze de hele nacht als een dode vrouw.


  Ze werd de volgende morgen gewekt door het geluid van hoorns.


  Het deed haar uit bed schieten alsof het de roep uit haar dromen was, de verre oproep en pijn van muziek of de jacht. Te haastig om op te merken dat haar vuren bijna waren gedoofd en de lucht kil was, liep ze naakt de slaapkamer uit, op zoek naar de bron van wat ze had gehoord.


  Het klonk opnieuw.


  Het was niet de roep die ze zich herinnerde. Het was het geschal van een trompet, dezelfde eenzame fanfare waarmee de aankomst van de heren van de Zorgen in Orison begroet was.


  Nu herstelde ze zich genoeg om de kou te voelen. Niettemin ging ze naar het raam en keek uit over de modderige binnenplaats.


  De trompet schalde opnieuw. Blijkbaar kreeg elk van de vertrekkende heren een persoonlijke groet. Ze zag de Fayle en zijn gevolg de poort uitkomen met de Perdon achter zich aan, terwijl de Termigan zijn paard wegdraaide van de wachten die vormelijk achter slotvoogd Lebbick in rijen stonden opgesteld. Daarachter kwam de Armigite, vergezeld door zijn wachten en hovelingen – en door twee, drie vrouwen. Misschien waren het zijn maîtresses of courtisanes.


  Prins Kragen kwam als laatste.


  Dus hij vertrok ook. Blijkbaar had hij – net als de heren – besloten net lang genoeg te blijven om de gevolgen vast te stellen van wat het collectief had gedaan. Lieten ze allen Orison in de steek nu het niet langer veilig was, niet langer bestand tegen een belegering – of zelfs tegen het weer? Was prins Kragen van plan de oorlog over hen te brengen waarvoor de heren van de Zorgen vluchtten?


  Hoeveel zou de omzetting van de kampioen Mordant uiteindelijk gaan kosten? De kou van de steen tegen haar armen en borsten deed haar huiveren. Het tempo van de gebeurtenissen versnelde zich. Ze dacht dat ze een wilde waarschuwende toon hoorde in de manier waarop de trompetter zijn groet blies toen Lebbick kort afscheid nam van prins Kragen, die zich naar de poort wendde, omringd door zijn coterie van lijfwachten.


  Hevig huiverend ging ze bij het raam weg.


  Eerst haalde ze haar kamerjapon en bond die stevig met een ceintuur dicht; toen ging ze haar haarden verzorgen, ze met vers aanmaakhout opstokend, op de kolen blazend tot ze ontvlamden, de vlammen met grote hoeveelheden hout voedend. Na enige tijd begon ze zich warmer te voelen.


  Ze was gedurende de nacht verrassend hongerig geworden. Maar Saddith bracht haar ontbijt gewoonlijk niet zo vroeg. Toen ze helemaal niet meer rilde, besloot ze zich aan te kleden en dan een van de wachten te vragen een kamermeisje en ontbijt te laten komen.


  Ze wilde haar eigen kleren dragen: ze had voorlopig genoeg van japonnen. Tot haar verbazing kon ze echter haar moccasins niet vinden. Dat was vreemd. Wanneer had ze die voor het laatst gedragen? Eergisteravond, toen ze naar de vergadering van de heren was gegaan. Waar waren ze?


  Had Saddith ze om de een of andere reden meegenomen?


  Fronsend legde ze de laatste hand aan haar kleding, trok de fijne laarzen aan, ging toen naar de deur en ontgrendelde die.


  De wachten buiten zagen er vaag vertrouwd uit: ze moesten hier kortgeleden eerder dienst hebben gedaan. Ze groetten haar, en een van hen vroeg of ze iets nodig had.


  ‘Kunt u mijn kamenier roepen?’ vroeg ze. ‘Ik wil ontbijten.’


  ‘Natuurlijk, mevrouw.’ Een ogenblik later voegde de man eraan toe: ‘Gezel Geraden is hier eerder geweest en vroeg of alles met u in orde was. Het zal me niet verbazen als ik hem spoedig weer zie.’ Hij grinnikte. ‘Moet ik hem zeggen dat u bezoek kunt ontvangen?’


  ‘Ja, dank u.’


  Glimlachend omdat Geraden het goed moest maken als zijn broer en de arts hem toestonden zich zorgen te maken over anderen, sloot ze de deur en ging naar haar ramen terug om naar mensen te kijken – dienstdoende wachten, bedienden die proviand droegen, mannen en vrouwen die bij de paar winkels aan de noordwestelijke kant die al open waren inkopen deden, zag ze door de kou en modder van de binnenplaats sjouwen terwijl ze op Saddith of de gezel wachtte. Weldra werd er op haar deur geklopt. Voor ze die open kon doen, beende slotvoogd Lebbick de kamer in en gooide de deur met een klap achter zich dicht. In het midden van het kleed bleef hij tegenover haar staan. Hij hield een arm op zijn rug, de andere op zijn heup. Zijn kaken verbeten woede; zijn schouders waren er stijf van.


  Niettemin glimlachte hij.


  Tot haar verbazing en opluchting kromp ze niet ineen. Ze had hem al een keer weerstaan. Ze kon het nogmaals doen.


  ‘Ik zou eerder zijn gekomen,’ begon hij op een gesprekstoon, ‘maar ik heb het druk gehad. Ik weet zeker dat u het niet zult willen horen, maar ik zal het u toch vertellen.


  Ik was op weg om u opnieuw te confronteren gisteren toen de Fayle mij vond en me vertelde wat die klootzakken van een verbeelders aan het doen waren. Daarna moest ik mijn manschappen natuurlijk organiseren om u en Geraden onder het puin uit te graven. Ik moest bescherming geven aan de heren van de Zorgen en’ – zijn mond snierde – ‘prins Kragen en koning Joyse, voor het geval die kampioen terugkwam om ons aan te vallen. Ik moest hem laten volgen en pakken, zodat hij geen kwaad meer kon doen. Omdat ik wist waar Eremis was, hoefde ik me om hem geen zorgen te maken. Maar het kostte me uren en goede manschappen om Gilbur te zoeken.


  ‘Ik vermoed dat u het resultaat al kent. Maar ik zal het u in elk geval vertellen. Gilbur is weg. Even volslagen verdwenen alsof hij gek is en iedere platte spiegel kan gebruiken die hij wil. De heren zijn weg. Omdat ze denken dat de meesters krankzinnig zijn, willen ze niet blijven en hun koning steunen. Ik moest prins Kragen laten gaan. Hij is een afgezant.’ Hij grijnsde alsof hij overwoog haar met zijn tanden te verscheuren. ‘Bovendien is de kampioen vrij.’


  ‘Vrij?’ De slotvoogd had Myste niet genoemd. De dingen die Terisa had verwacht zei hij niet. Het ging te snel. Waarom wilde hij haar ‘confronteren?’ Hoe kon meester Gilbur verdwenen zijn? ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ik bedoel, mevrouw,’ antwoordde hij als de snede van een bijl, ‘dat mijn mannen hebben gefaald. Natuurlijk heb ik er maar vijftig gezonden – maar tweehonderd zouden het er niet beter hebben afgebracht.


  O, ze hebben hem gemakkelijk genoeg gevonden. Die vreemde wapenrusting van hem omvat geen vleugels. In elk geval, ik denk dat hij gewond is. Dus hadden ze hem moeten kunnen houden. Ik heb niet gezegd dat ze moesten vechten. Ik wilde niet dat hij zou worden geprovoceerd. Ik wilde alleen maar dat hij op één plaats zou blijven tot we een kans hadden om te beslissen wat we met hem moesten doen.’Maar zijn omzetting was goed beraamd. Gilbur en Eremis moeten daar lang aan gewerkt hebben.’ Nu was de woede in zijn grijns onmiskenbaar. ‘Het is mijn mannen gelukt. Ze hebben hem tegengehouden. Maar voor ze iets meer konden doen dan een ruiter naar mij terugsturen, werden ze aangevallen. De lucht voor hen opende zich en een kat ter grootte van een klein huis sprong eruit.’


  Op een vreemde manier hield de woede van de slotvoogd hem op de been, alsof het ’t voedsel was waarvan hij leefde.


  ‘Een zo’n groot beest zou onder alle omstandigheden formidabel zijn geweest. Maar dit wezen, mevrouw – dit wezen zette alles dat het aanraakte in vuur en vlam. Vlees en ijzer waren tondel voor hem, en het slachtte mijn mannen af als vee. Slechts twee ontkwamen. Ze lieten het achter terwijl het zich aan geblakerde karkassen te goed deed. Ik heb geluk gehad dat ik geen tweehonderd mannen heb gestuurd. Ik kan het me niet veroorloven tweehonderd man te verliezen.


  ‘Sindsdien,’ vervolgde hij rustiger, ‘ben ik daar buiten geweest. Aan de sneeuw is het gemakkelijk te zien dat de kampioen en die vuurkat in verschillende richtingen zijn weggegaan. Het is duidelijk dat ze niet zo hoffelijk tegenover ons zijn geweest om elkaar te vernietigen. Nu zitten we met twee gruwels, in plaats van maar één.’


  Terisa huiverde onwillekeurig. Vijftig manschappen! En daar was Myste naar toe gegaan – Ze kreunde bijna hardop. Daar is Myste heengegaan!


  Maar dit alles was gisteren gebeurd, en Myste was pas gisteravond uit Orison vertrokken. De kans was groot dat zowel de kampioen als de vuurkat al zo lang weg waren dat zij ze nooit zou inhalen.


  Diep ademhalend om zich te kalmeren, zei Terisa: ‘Dat is verschrikkelijk. Ik begrijp alleen niet wat het met mij te maken heeft.’


  ‘Mevrouw,’ antwoordde hij scherp, ‘in zeker opzicht bent u verantwoordelijk.’ Ze begon te protesteren, maar hij viel haar in de rede. ‘Gisterenmorgen, vlak nadat u hier met Eremis en Geraden wegging, nam ik uw raad aan. Ik heb “wat werk” gedaan. Ik heb uw kamer doorzocht.’


  Om de een of andere reden merkte ze dat ze zich moest schrapzetten tegen de muur om te verhinderen dat haar knieën het zouden begeven.


  ‘Ik ontdekte een stoel in uw klerenkast.’ Zijn tevredenheid was even groot als zijn woede. ‘En ik heb deze gevonden.’


  Van achter zijn rug haalde hij haar mocassins te voorschijn.


  Terwijl ze ernaar staarde, zei hij: ‘U hebt het bloed uit uw kleren kunnen wassen. Maar deze zijn van leer. U hebt niets aan de bloedvlekken op de zolen kunnen doen.’


  Op dat ogenblik werd hij onderbroken door een klop op de deur.


  ‘Binnen,’ snauwde hij.


  De deur ging open en Geraden kwam het vertrek binnen.


  Haar aandacht sprong naar hem als een sprong van het hart. Een ogenblik zag ze zijn gerede glimlach en het licht van pret in zijn ogen en ze voelde dat ze al gered was, dat alleen zijn aanwezigheid genoeg zou zijn om haar te redden. Hij was trouw aan koning Joyse – derhalve logisch aan de zijde van slotvoogd Lebbick tegen haar. Maar ze was er zeker van dat hij haar zou steunen, wat er ook gebeurde.


  Het volgende ogenblik, toen hij begreep wat er aan de hand was, maakte zijn genoegen plaats voor verontrusting. Hij informeerde voorzichtig: ‘Slotvoogd Lebbick? Mevrouw?’


  Lebbick reageerde met een knik. ‘Geraden. Is dit toeval, of kom je hier met opzet opdagen? Ben je met haar hierin betrokken?


  ‘Waarin?’ vroeg Geraden.


  Een ogenblik keek de slotvoogd hem vorsend aan. Toen zei Lebbick, zuur, bitter bijna, alsof hij teleurgesteld was: ‘Nee, ik geloof het niet. Jij bent bijna tot alles in staat dat misleid of blind is. Maar jij weet beter dan onze koning te verraden. De Domne zou je met de berkenroede aan flarden scheuren als je het zou proberen.’


  ‘Beschuldigt u vrouwe Terisa van verraad?’ Geraden klonk enigszins bang van zijn eigen vermetelheid, maar niettemin vastberaden. ‘Is dat niet moeilijk? Ik bedoel, zij is niet een van zijn onderdanen. Hij heeft geen aanspraken op haar. Hoe kan zij verraad plegen?’


  Slotvoogd Lebbick richtte zijn blik weer op Terisa. Ze beantwoordde zijn blik zodat ze niet naar Geraden zou kijken, haar behoefte aan hem niet in haar gezicht zou laten zien.


  Zachtjes gromde haar aanklager: ‘Waarom ben je hier, jongen?’


  ‘Vanmorgen,’ antwoordde Geraden prompt, ‘houdt het collectief een herdenkingsdienst voor de twee meesters die gisteren gestorven zijn. Vrouwe Terisa wordt verzocht die bij te wonen.’


  ‘Met andere woorden’ – Lebbicks toon verscherpte zich tot een zweepslag – ‘de meesters moeten beslissen wat ze met Eremis en Gilbur moeten doen, en ze willen niet dat iemand anders het te weten komt.’ Hij gaf Geraden echter geen kans om te antwoorden. ‘Je kunt hen zeggen dat vrouwe Terisa niet komt. Zij is in arrest genomen. Je kunt haar in de kerker bezoeken wanneer ik klaar ben met mijn verhoor.’


  Niet in staat zich te weerhouden, wierp ze Geraden een smekende blik toe. Ze zag hem de woorden ‘in arrest genomen’ met de lippen vormen alsof hij ontsteld was. Tussen twee hartslagen door in geloofde ze dat hij voor haar zou protesteren, iets doen, dat hij misschien zelfs op Lebbick zou afspringen en proberen haar lichamelijk te verdedigen.


  Maar dat deed hij niet. Hij zei: ‘Ik zal het hun vertellen.’ Hij keerde zich om, liep de kamer uit en sloot de deur achter zich.


  Geraden! Hij had haar aan de woede van slotvoogd Lebbick overgeleverd. Geraden! Toen ze hem nodig had, draaide hij zich om en liep weg.


  Haar knieën begaven het bijna. Ze kon de moed uit zich voelen stromen als water uit een gebarsten kruik. Ze was er zo zeker van geweest dat hij haar vriend was. ‘Ik zie dat ik eindelijk uw aandacht heb,’ zei de slotvoogd boosaardig. ‘Ja, u bent in arrest genomen. Bij gebrek aan beter, wordt u beschuldigd van medeplichtigheid aan de moord op de lijfwachten van prins Kragen.’


  Werkelijk, het zou beter zijn geweest als ze hier nooit gekomen was, als ze zich niet door Geradens glimlach en zijn oprechtheid (en zijn korte, onverklaarbare gezag) had laten overhalen om haar gezonde verstand te negeren. Het ging niet aan voor te wenden dat ze hier iets te doen had, dat zij een verschil kon maken.


  ‘Ik zal u in de diepste, donkerste cel sluiten die ik heb – degene met de grootste ratten – en u daar laten wegrotten tot u me de waarheid vertelt.’


  Iedereen was iedereen aan het verraden; zij was slechts een onbelangrijk punt op ieders lijst. Zij kon zich niet verdedigen omdat ze het niet allemaal kon doorgronden. En ze had niemand om te verraden, omdat niemand aan haar kant stond.


  ‘Als u eenzaam wordt, zult u met uw minnaar kunnen praten. Eremis zal in de cel naast u zitten. Als ik mijn zin krijg, zult u hem kunnen horen gillen.’


  Dat bracht de benedenwaartse spiraal van haar ontzetting tot staan. Eremis? Was Eremis gearresteerd? Dat was erg – erger dan wat er met haar gebeurde. Hij had zijn vrijheid nodig. Mordant had hem nodig om vrij te zijn. Vooral nu de hoop op de kampioen in een ramp was verkeerd en de heren naar hun Zorgen waren teruggegaan.


  ‘Ik wou dat u wist hoe dwaas dat klinkt,’ zei ze alsof een volslagen vreemde voor haar sprak. ‘Ik heb niets gedaan. Ik doe nooit iets.’


  ‘Meent u dat werkelijk?’ Lebbicks sarcasme was dik als bloed.


  ‘U doet echt goed werk,’ vervolgde ze zodat ze niet zou ophouden, niet zou beseffen hoe gevaarlijk ze zich gedroeg. ‘Ik ben waarschijnlijk de enige in Orison die overal onschuldig aan is. En meester Eremis is waarschijnlijk de enige die het niet verdient te worden opgesloten.’


  ‘Schapenstront!’ snauwde de slotvoogd. ‘U stelt mijn geduld op de proef, mevrouw.’


  ‘Dat was in elk geval nooit een van uw sterkste kanten,’ antwoordde ze.


  Even staarde hij haar zwijgend, misschien verbaasd, aan; en even besefte ze niet dat zij hem precies datgene gaf wat hij wilde. Toen waarschuwde zijn glimlach haar. Maar natuurlijk kwam die waarschuwing te laat. Haar spontane aansporing had zijn woede al het doel gegeven dat zij verlangde.


  ‘Nee,’ zei hij bijna mild, ‘dat is nooit mijn beste eigenschap geweest.’ Hij grijnsde als een barracuda.


  Haar stoutmoedigheid sloeg om in angst. Instinctief probeerde ze zich terug te trekken; maar de muur hield haar waar ze was.


  ‘Natuurlijk, zoals u eerder hebt gezegd, heb ik niet veel bewijzen. Gisteren had ik het te druk met de Fayle of die welp de Armigite te ondervragen. En vandaag wilden ze met alle geweld vertrekken. Ik kon het hun niet weigeren.’Maar ik ben niet stom.’Eergisteravond – dezelfde avond waarop mijn wachten prins Kragens mannen aantroffen, nadat de Armigite hen had gewaarschuwd – kwam de Fayle op de een of andere manier te weten dat Eremis en Gilbur van plan waren hun kampioen om te zetten. Diezelfde avond vertrok u hier met Eremis – en kwam alleen terug, overdekt met bloed.’ Hij gooide het woord in haar gezicht. ‘Natuurlijk bent u onschuldig. U hebt onschuldig het bloed uit uw kleren gewassen terwijl u probeerde u te ontdoen van alles dat u met die dode lijfwachten in verband zou kunnen brengen. U loog onschuldig tegen mij. Maar u vergat onschuldig’ – hij zwaaide met haar mocassins – ‘dat uw schoeisel u zou verraden.’Door een verbijsterend toeval waren alle heren, behalve de Domne, op dezelfde tijd hier. Prins Kragen, de afgezant van Alend, was hier. De volgende dag spoedde het collectief zich naar zijn omzetting, zich haastend om die te voltooien voor ik me ermee kon bemoeien. Toen mijn mannen probeerden die kampioen tegen te houden, werd hij door een andere toepassing van verbeeldingswerk gered.


  ‘Wat verwacht u dat ik van dit alles vind, mevrouw? Verwacht u van me dat ik onder de indruk ben van de zuiverheid van uw onschuld, mevrouw, of van de oprechtheid van de motieven van uw minnaar, mevrouw?’


  Hij vloekte met intens genoegen tegen haar.


  ‘Ik zal u vertellen wat ik er van vind.’ Zijn vloeken waren haar onbekend, maar hun heftigheid maakte dat ze beefde van angst. ‘In de eerste plaats is het duidelijk dat deze omzetting lang van tevoren is beraamd. Spiegels worden niet in één nacht gemaakt.’ Hoewel ik niet weet hoe ze het gedaan hebben,’ mompelde hij half in zichzelf. ‘Waar is de spiegel die de omzetting heeft bewerkstelligd?’ Toen hervatte hij zijn aanval. ‘Aangezien Eremis en Gilbur degenen waren die met de Fayle hebben gesproken – en aangezien Gilbur nu verdwenen is – is het duidelijk dat zij verdwenen zijn.


  ‘Maar wat is er gebeurd dat twee dode mannen tot gevolg had en genoeg bloed voor nog een stuk of zes?


  ‘Een van tweeën, mevrouw, beide verraad. Of Eremis en Gilbur kwamen met de heren bijeen om het verraad van Mordant door middel van hun kampioen te bekokstoven, en prins Kragen werd betrapt terwijl hij hen bespioneerde, en zijn mannen stierven terwijl ze zijn leven probeerden te redden. Of Eremis en Gilbur kwamen samen met prins Kragen, en de heren betrapten hen terwijl ze het verraad van Mordant beraamden, en zijn mannen stierven terwijl ze zijn leven redden. Hoe het ook zij, de Fayle heeft met mij gesproken omdat hetgeen Eremis en Gilbur van plan waren hem ontstelde.


  ‘Hoe moet ik die hoeveelheid bloed, of het te geringe aantal lijken verklaren? De stoel in uw kast is daar het antwoord op. De mannen die voor u vochten en werden gedood, werden naar een van de geheime gangen overgebracht.


  ‘Feitelijk verklaart die stoel een hoop. Hij vertelt me hoe u er in bent geslaagd die aanslag de eerste avond van uw verblijf hier te overleven. Uw bondgenoten – ik bedoel de bondgenoten van Eremis – kwamen lang genoeg uit die gang om u te redden. En toen gingen ze naar hun schuilplaats terug.’


  Een gevoel van afgrijzen steeg in haar keel op, haar verstikkend. Hij was zo dicht bij de waarheid!


  ‘Bovendien,’ vervolgde hij, ‘zou ik normaliter gezegd hebben dat u hier niet lang genoeg geweest bent om diep bij verraad te worden betrokken. Eremis moge dan de grootste hoereerder in heel Mordant zijn, maar zelfs vrouwen hebben gewoonlijk tijd nodig om zo te worden verloederd. Maar u hebt meer tijd gehad dan ik besefte – u hebt alle tijd gehad die ik dacht dat u veilig in uw kamer was opgesloten.


  ‘Wat denkt u, mevrouw? Aan welk kwaad hebt u deel gehad? Of is er een derde verklaring, een ergere misdaad?’


  Hij ging dicht naar haar toe, richtte zijn woede recht in haar gezicht. Ze knipperde met de ogen, maar kon haar blik niet van hem afnemen. Zijn woede hield haar vast.


  ‘Wat wint u hier? Is de manier waarop Eremis zijn minnaressen misbruikt een voldoende beloning voor u? Of hebt u soms een ander doel? Heeft de aartsverbeelder u hierheen gestuurd om ons te vernietigen?’


  Terwijl hij haar mocassins opzij smeet, pakte hij haar bij de armen en drukte zijn vingers in haar arm.


  ‘Wie heeft voor de koning gevochten, mevrouw? Is iedereen dan een verrader?’


  Nee, laat me met rust het is niet mijn schuld ik weet niet waar u het over hebt!


  Hij schudde haar door elkaar alsof hij van plan was zijn tanden in haar keel te zetten. ‘Waarom hebt u uw geheime gang niet gebruikt om naar uw vertrekken terug te keren? Op die manier zou u veilig zijn geweest. Niemand zou hebben geweten dat u iets met die dode lijfwachten had uit te staan.’


  ‘Omdat die gang daar niet naartoe leidt!’ riep ze uit.


  Toen hield ze op en staarde hem aan terwijl het bloed om haar hart stolde en een blik van triomf zijn gezicht vervulde.


  ‘Dat is een begin, mevrouw,’ fluisterde hij tussen opeengeklemde kaken. ‘Waar leidt hij dan wel heen?’


  Dat kon ze hem niet vertellen. Als ze dat deed, zou ze meester Quillon blootgeven en adept Havelock, en ook Myste. Ze had al te veel gezegd.


  Deze keer trotseerde ze de slotvoogd opzettelijk. Het was Terisa zelf, niet een stoutmoedige vreemde, die zei: ‘Ik verdien het niet zo te worden behandeld. Als uw vrouw hier was, zou ze zich voor u schamen.’


  Daarna maakte paniek haar duizelig. Ze zag de verwijding als een flits van waanzin in zijn ogen, maar ze begreep het niet. Ze hoorde hem zeggen, alsof hij een vreemde taal sprak: ‘Dank u, mevrouw. Ik heb niet zoveel plezier gehad sinds koning Joyse mij de garnizoenscommandant liet straffen.’ Door een sluier van angst zag ze dat hij haar armen losliet, zich achterover boog en de achterkant van zijn hand naar haar hoofd zwaaide.


  Instinctief rukte ze haar hoofd omlaag, gooide haar armen omhoog.


  Hoewel de klap afschampte, was hij toch hard genoeg om haar tegen de grond te slaan. Pijn begon in haar oren te brullen. Ze had de indruk dat ze blind werd: het enige dat ze kon zien was de slotvoogd, die naar zijn hand keek alsof die van iemand anders was.


  De pijn had een stem. Die zei duidelijk: ‘Wat doe ik?’


  Toen hoorde ze iemand op de deur bonzen.


  ‘Ga weg!’ brulde de slotvoogd.


  ‘Neem me niet kwalijk, slotvoogd.’ De stem van een wacht. ‘Bevel van de koning.’


  ‘De koning?’ Slotvoogd Lebbick kreeg bijna een beroerte.


  ‘Hij wil vrouwe Terisa spreken. Ik heb opdracht gekregen haar bij hem te brengen.’ De toon van de man hield serviliteit in vergeleken bij Lebbicks woede. ‘Hij wil haar nu spreken.’


  ‘Zij is in arrest. Ze hoort in de kerker te zitten.’


  ‘Slotvoogd, mij is uitdrukkelijk gezegd de vrouwe ervan te verzekeren dat zij niet in arrest is.’


  De slotvoogd maakte een hees, verstikt geluid.


  Ineens pakten handen haar beet en zetten haar overeind. Na een ogenblik zag ze dat het de zijne waren. ‘Eens op een dag, mevrouw,’ zei hij zacht, ‘zal ik mijn kans krijgen. Wanneer dat gebeurt, zult u me niet ontsnappen.’


  Hij liet haar over aan de steun van de wacht.


  Zestien: Wie je vrienden zijn


  Over het geheel genomen, dacht ze met een onnatuurlijke helderheid terwijl pijn in haar hoofd heen en weer kletterde en de wacht haar overeind hield, vond ze het prettig gered te worden. Het was beter dan niet gered te worden. Absoluut.


  Maar wat had koning Joyse ertoe gebracht om haar nu te laten halen? Hoe wist hij dat ze moest worden gered?


  Hoe wist hij dat ze was gearresteerd?


  Als je naging hoe weinig informatie ze zelf had, was het werkelijk verbazingwekkend hoeveel alle anderen schenen te weten.


  ‘Bent u in orde, mevrouw?’ vroeg de wacht.


  Ze hoorde opluchting en bezorgdheid in zijn toon. Anderzijds had niemand het over Myste gehad. Hadden ze haar nog niet gemist? Ze speculeerde daarop tot ze de vraag van de wacht vergat.


  Hij schudde haar zacht en herhaalde: ‘Bent u in orde?’


  Haar gezichtsvermogen bleek normaal. Niettemin had ze de rare indruk dat alles vertekend was. De hoeken waar de muren de vloer raakten leken vals. De deuropening was verraderlijk recht, niet te vertrouwen. Ze was natuurlijk gek. Maar ze had er niets op tegen. Dit soort gekheid hielp haar de manier waarop haar hoofd pijn deed te verdragen.


  ‘Mevrouw?’ De bezorgdheid van de wacht begon sterker te worden dan zijn opluchting.


  Weet je –? begon ze, maar er kwam geen geluid. Ze deed een poging om haar keel te schrapen, haar hoofd meer rechtop te houden. ‘Weet je waarom hij mij geslagen heeft?’


  ‘Nee, mevrouw.’ De wacht stond naast haar met een arm om haar rug en de andere hand op haar schouder. Ze had er nog geen idee van hoe hij er uitzag. ‘Ik was er niet bij.’


  ‘Hij heeft me geslagen,’ zei ze precies, ‘omdat ik hem had beledigd.’ Plotseling wilde ze lachen. Of huilen: het was moeilijk het verschil te onderscheiden. Ze had hem beledigd, zij, Terisa Morgan. Het was het waard om slaag voor te krijgen. Misschien. ‘O, mijn hoofd doet pijn.’


  ‘Hier, mevrouw.’


  Voorzichtig loodste de wacht haar in een stoel, drukte haar toen een beker wijn in de handen. Ze dronk met diepe teugen; een ogenblik voelde ze spijkers door haar schedel hameren. Maar daarna begon ze zich beter te voelen.


  Met moeite zei ze: ‘Bedankt.’ Wat ze nu wilde was slapen. Maar er was een reden waarom dat niet mogelijk was. Wat was die? O ja. ‘Zei je dat de koning me wil spreken?’


  ‘Ja, mevrouw. Wanneer u voldoende hersteld bent om te lopen.’


  Ze draaide haar hoofd om en keek hem glimlachend aan. Ze herinnerde zich niet dat ze hem eerder gezien had. Hij was een betrekkelijk jonge man met een mager gezicht en ernstige ogen – misschien niet de meest veelbelovende kandidaat om een boodschap over te brengen die slotvoogd Lebbick woedend zou maken. Maar hij had zijn opdracht volvoerd. En ze was dankbaar voor zijn hoffelijkheid. ‘Laten we het maar proberen,’ zei ze. ‘Misschien zal de wandeling me goed doen.’


  Met een bemoedigend knikje hielp hij haar overeind. Toen gaf hij haar zijn arm om op te steunen. Ze probeerde enkele stappen te doen en merkte dat de toestand van haar hoofd bleef verbeteren. Ongelofelijk. Zo te zien was het werkelijk mogelijk om te overleven wanneer je een man als slotvoogd Lebbick had die woedend op haar was. Een man als haar vader. Ze kon het nauwelijks geloven.


  Voorzichtig lopend, liet ze zich door haar escorte naar de toren leiden waar koning Joyse en zijn dochters hun vertrekken hadden. Tegen de tijd dat ze bij de hoge, gebeeldhouwde deur van het appartement van de koning aankwam, voelde ze zich redelijk stabiel – in evenwicht tussen lichtzinnigheid en de gevolgen van Lebbicks heftigheid.


  De wachten van de koning openden zijn deur zonder iets te vragen: het was duidelijk dat ze verwacht werd. Een van hen kondigde haar aan terwijl de andere haar met een buiging binnenliet. In een ogenblik stond ze voor de tweede keer in het weelderig gemeubileerde vertrek waar koning Joyse zijn spelletjes hinkelbord speelde.


  De kamer was verlicht door kaarsen in kandelaars en koperen wandarmaturen, en het dikke, blauw–met–rode kleed contrasteerde warm met de versierde lichte houten lambrisering van de muren, die het houtsnijwerk en het fijne zwarte inlegwerk deed uitkomen. Een siermantel omlijstte de haardstede. Op de hinkelbordtafel was een spel aan de gang. Er werd echter niet gespeeld.


  ‘Majesteit,’ zei de wacht streng, ‘hier is vrouwe Terisa van Morgan.’ Toen trok hij zich terug, zijn metgezel en de escorte van Terisa meenemend en de deur sluitend.


  Maar koning Joyse reageerde niet. Hij lag achterover in een vergulde leunstoel met zijn benen uitgestrekt op een dikke poef en zijn hoofd tegen de leuning. Zijn purperen fluwelen mantel omhulde hem als een lijkwade: hij begon er even oud en sjofel uit te zien als de overmantel van adept Havelock. Een lang vel perkament – een open rol – was over zijn gezicht gedrapeerd; zijn armen bungelden aan zijn zijden, en zijn opgezwollen knokkels schraapten bijna over het kleed. De vloer rond zijn stoel was bezaaid met nog meer rollen, sommige open, andere slordig met touwtjes gebonden.


  Hij snurkte beschaafd. Het stijve perkament ritselde telkens wanneer hij ademde. De flapdrol van de koning was er niet. In plaats daarvan werd koning Joyse gezelschap gehouden door Geraden en de Tor.


  Onwillekeurig gaapte zij hen aan.


  ‘Mevrouw,’ rochelde de Tor, ‘het is een genoegen de kennismaking met u te hernieuwen.’ Zijn vet puilde de stoel uit, en zijn dikke handen grepen een fles wijn alsof hij daar niet buiten kon. Zijn dunne witte haar sliertte treurig rond zijn bleke schedel. Maar zijn volumineuze zwarte gewaad was schoon; zijn kaken waren keurig geschoren. Hoewel zijn kleine ogen beneveld waren, schenen ze iets minder troebel dan zij ze zich herinnerde.


  Geraden reageerde met een grijns op haar verbazing. Maar vrijwel meteen veranderde zijn uitdrukking in bezorgdheid. Hij streek licht over de warme huid van haar wang. ‘Die gewetenloze schoft,’ fluisterde hij. ‘Hij heeft je geslagen.’ Toen werd hij door treurnis overmand. ‘Het spijt me zo. Het is mijn schuld. Ik dacht niet dat hij zo ver zou gaan. Ik heb het hele eind gerend – het hele eind –’


  ‘Genoeg, Geraden, jongen,’ viel de Tor hem in de rede, bedroefd in zijn fles starend. ‘Je bent een zoon van de Domne. Gedraag je met meer waardigheid.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Terisa voelde dat ze ineens dom was geworden. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Zo min mogelijk,’ antwoordde de Tor alsof ze tegen hem had gesproken. ‘Koning Joyse heeft goede wijn en een voortreffelijk vuur. Andere behoeften heb ik niet.’Het was vervelend, dat moet ik toegeven,’ overpeinsde hij, tegen zichzelf fronsend. ‘Hij weigerde me te ontvangen. Na die cel voelde ik me even koud als mijn zoon. Ik wilde weer warm worden. En ik dacht dat ik een laatste fles met mijn oude vriend de koning van Mordant zou delen. Heb ik gezegd, dat ik hem niet zou verlaten? Ik was van plan het te zeggen. Maar hij weigerde me te ontvangen. Heel vervelend.’


  Onverwacht glimlachte hij. Onder andere omstandigheden zou het een blijde glimlach zijn geweest, maar hij veranderde niets aan de droefheid in zijn ogen. ‘Hij onderschatte mij. Ik ging voor zijn deur zitten en begon te janken. Geen beleefd, eerbiedig gejank, verzeker ik u, maar een gejank om de doden op te wekken.’


  ‘Hebt u dat gedaan?’ grinnikte Geraden tegen wil en dank, zo verbaasd dat hij zijn wroeging vergat.


  De Tor knikte. ‘Het is maar goed dat mijn familie me niet heeft gezien. Het zou hun opinie over mij niet hebben verbeterd. Maar ik ben geslaagd. Hij keek naar koning Joyse en zei: ‘Sinds hij me binnen heeft gelaten, heeft hij me niet kunnen dwingen weg te gaan.’


  Terisa begreep er niet veel van. Ze schudde haar hoofd om het te verhelderen, maar de beweging had de tegengestelde uitwerking. Ze had behoefte om te gaan zitten. Of te liggen.


  ‘Maar waarom?’ Ze kon niet vergeten hoe de Tor eruit had gezien toen hij in de modder van de binnenplaats stond met zijn dode zoon in zijn armen, of wat Geraden haar had verteld over de reactie van koning Joyse op de dood van de zoon van de Tor. ‘Alle andere heren zijn vertrokken. Waarom wilt u blijven?’


  De Tor trok een gezicht.


  ‘Wraak.’


  Geraden was verrast. ‘Wraak?’


  ‘Het grootste deel van mijn leven,’ verklaarde de vorst met een hese stem, ‘ben ik achtervolgd door de wetenschap dat ik koning Joyse niet mijn volledige steun heb gegeven toen hij die nodig had. Dat zou politiek verstandig zijn geweest – als hij had gefaald. Maar hij slaagde en maakte mij daarmee in de ogen van heel Mordant een ondankbare samenzweerder. Ik wil daarvoor gewroken worden.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ herhaalde Terisa zwak. Misschien maakte de Tor een grapje. Maar wat voor soort grap was dat?


  ‘De koning heeft een kanselier nodig.’ De heer hief zijn hoofd niet op. ‘Iemand die twee duidelijke commando’s beter kan samenvoegen dan die krankzinnige verbeelder. Zolang ik hier zit’ – hij liet een hand op de leuning van zijn stoel vallen – ‘en spreek alsof ik gezag heb, wil ik gehoorzaamd worden. Of hij wil of niet, Joyse zal niet langer een passieve heerser zijn. Of ik zal in zijn naam tot handelen overgaan, of hij moet tot actie overgaan, wil hij mij tegenhouden.’


  Geradens ogen glansden waarderend; maar Terisa zei: ‘Wacht even.’ Ze was te traag; ze moest weer bij raken. Ze had gemeend dat de gezel haar in de steek liet toen hij haar met Lebbick had achtergelaten. ‘U geeft bevelen in naam van de koning.’ Ze wendde zich tot Geraden ‘Jij bent hier gekomen – je bent hier naartoe gerend – om te zorgen dat koning Joyse Lebbick zou laten ophouden.’ Geraden knikte. Ze wierp een blik op de koning.‘Wil hij me echt spreken?’


  Met de overdreven zorg van te veel wijn, zocht de Tor de kamer af alsof hij naar luistervinken zocht. Toen zei hij: ‘Nee.’ Meteen sprong een dikke vinger naar zijn lippen om zichzelf het zwijgen op te leggen. Op een zware fluistertoon voegde hij eraan toe: ‘Maar als hij enig benul had zou hij het wel doen. Hij sliep, dus ben ik zo vrij geweest namens hem te spreken.


  ‘De jonge Geraden heeft gelijk,’ ging hij hoogdravend verder. ‘De brave slotvoogd hoort geen beslissingen te nemen waar het vrouwen betreft.’


  Ze voelde dat ze hem nog steeds aangaapte. Ze wilde verschillende dingen tegelijk zeggen. Wat hoopt u te bereiken? O, Geraden, het spijt me! Denk je werkelijk dat hij dit onbestraft zal laten? Maar daar ging het natuurlijk om. Het ging erom koning Joyse stelling te laten nemen – Mordants heerser een standpunt te doen innemen dat zijn ware bedoelingen zou onthullen. Dus stelde ze geen van haar vragen. In plaats daarvan zei ze oprecht: ‘Ik ben blij dat je het hebt gedaan. Ik moest nodig gered worden.’


  De Tor gaf haar een sombere knipoog. Tegen Geraden zei hij: ‘Zie je wel? Mijn wraak begint al vruchten af te werpen.’


  ‘Mijn vader vertelt een heleboel verhalen over u, heer,’ zei Geraden. ‘Ik denk niet dat ze u recht doen wedervaren.’


  Maar Terisa was nog niet klaar. Ze wendde zich tot Geraden. Omdat ze dapper genoeg was geworden om leugens te vertellen – en zelfs om beledigingen te uiten – was ze ook dapper genoeg om te zeggen: ‘Het spijt me. Toen je wegging, dacht ik dat je me in de steek liet. Ik had beter moeten weten.’


  Hij keek haar scherp aan, en zette zijn schouders recht. ‘Zo is het.’ Zijn toon was ernstig. ‘Je had beter moeten weten. Ik zou liever mijn handen afhakken dan jou in de steek laten.’


  Maar bijna meteen voelde hij zich niet op zijn gemak. ‘Ik ben blij dat ik iets goed heb gedaan.’ Zijn glimlach was verlegen en blij. ‘Reken er alsjeblieft niet op. Zo vaak gebeurt dat niet.’


  ‘Ssst, Geraden, jongen,’ viel de Tor hem in de rede. ‘Je belastert jezelf.’ Hij ledigde zijn fles en zwaaide ermee tot de gezel een karaf vond en meer wijn voor hem inschonk. ‘Je moeilijkheid is heel eenvoudig. Je hebt je ware talenten nog niet gevonden. Als kanselier van de koning, geef ik gratis advies aan iedereen. Geboren zwaardvechters zijn heel onhandige boeren, en je broer Artagel zal het daar zeker mee eens zijn. Geef het verbeeldingswerk eraan. Een zoon van de Domne behoort zijn leven niet door te brengen met verbeelders aan grappen te helpen.’


  Geradens gezicht betrok, niet van woede, maar van pijn. ‘Ik zou het doen als ik kon.’ De snelle bezorgdheid in zijn stem ging recht naar Terisa’s hart. ‘Ik ben een teleurstelling voor mijn hele familie. Dat weet ik. Maar ik kan het niet – ik kan het niet opgeven.’


  De Tor bestudeerde zijn wijn met de houding van een man die Geradens blik niet wilde ontmoeten. ‘Je bent tenminste de zoon van je vader. Laat dat je tot troost zijn. Hij is ook koppig. Ik heb koning Joyse horen zeggen dat hij zijn hoofd liever op een stenen muur zou stukslaan dan ruzie maken met de Domne.’


  Voor zichzelf dacht Terisa dat als Artagel erbij zou zijn geweest, hij zou hebben ontkend dat hij teleurgesteld was in zijn broer.


  Ineens maakte de koning een snurkend geluid. Door een ruk van zijn hoofd viel de rol op de grond en het perkament gleed opzij en krulde zich om de andere op het kleed. Met de ogen knipperend, bracht hij zijn handen aan zijn borst en bewoog ze heen en weer alsof ze sliepen. ‘De Domne,’ mompelde hij tegen het plafond. ‘Koppige man. Zou liever mijn hoofd tegen een stenen muur kapotslaan.’


  In een poging zich overeind te hijsen, frutselde hij aan de armen van zijn stoel, maar hij scheen te versuft door dromen – of te zwak – om daarin te slagen.


  ‘Majesteit.’ Geraden ging naar hem toe en hielp hem.


  Met stijve handen probeerde koning Joyse de slaap van zijn gezicht te wrijven. Zo gezien hadden zijn oude huid en waterige ogen een kwetsbaarheid die Terisa pijnlijk aandeed. Hij zag er niet uit als een perverse, of half–gekke heerser die weigerde zijn koninkrijk te verdedigen: hij zag eruit als een broze halve invalide, bijna kreupel van de jicht en ouderdom, die de meeste mensen van wie hij hield verloren had en nu zijn greep op de rede nauwelijks kon behouden.


  Maar toen hij haar zag – toen hij zijn ogen richtte en zag wie ze was –beantwoordde hij haar onuitgesproken zorg met een glimlach van pure, onbewolkte vreugde.


  Zo was vrouwe Myste aan haar zonnige blik gekomen: die had ze van haar vader gekregen. Terisa probeerde zich van zijn transparante genoegen te distantiëren, maar kon het niet. Als hij eenvoudig op die manier tegen haar had geglimlacht en niets had gedaan om haar gevoelens voor hem te veranderen, zou ze voor hem door het vuur zijn gegaan.


  Ongelukkig genoeg, sprak hij.


  ‘Mevrouw, bent u gekomen om een partij met me te spelen? Wat vriendelijk van u. Ik heb hier een probleem’ – hij wees op zijn hinkelbordtafel – ‘dat mijn arme brein te boven gaat.’


  Haar teleurstelling was zo hevig dat ze het hoofd moest afwenden.


  Hij hees zich overeind op een manier die deed vermoeden dat zijn benen minder zwak waren dan zijn armen. ‘Havelock heeft het voor me opgezet. Als ik hem begrijp – wat niet altijd gemakkelijk is – heeft hij eens een oplossing gevonden. Dit zijn z’n aantekeningen.’ Koning Joyse verschoof een rol met een voet.


  ‘Aangezien ik er niet in geslaagd ben zelf een oplossing te vinden, heb ik zijn aantekeningen doorgelezen, op zoek –’ Zijn stem verstierf alsof hij de draad van wat hij zei kwijt was geraakt. Zijn blik ging naar de Tor en Geraden, alsof hij zich niet kon herinneren wie ze waren. Toen keek hij weer naar Terisa en vervolgde, ‘– op zoek naar zijn antwoord.’ Hij haalde de schouders op. ‘Zonder succes. Misschien kunt u mij wat nieuwe ideeën aan de hand doen.’


  Herinneringen aan haar partij met prins Kragen deden haar maag ronddraaien. Koning Joyse had haar met zijn glimlach in die situatie gelokt. Ze wilde niet nog eens op die manier in de knoei komen. Zorgvuldig zei ze: ‘Het spijt me. Daar ben ik niet voor gekomen. De Tor’ – ze hoopte dat de heer haar zou vergeven dat ze hem in het nauw bracht – ‘heeft me door uw wachten laten halen.’


  ‘Ah, mijn oude vriend de Tor.’ Koning Joyse trok een grimas alsof zijn mond vol gal zat. ‘Hij is een van de weinige spelers in deze maskerade die onvoorspelbaar is.’ Hij scheen tussen een gemeenzame en vormelijker manier van spreken te zweven, al naar gelang zijn stemming. ‘Wie had kunnen voorzien dat hij zich gedwongen zou voelen zijn dienstbetoon aan mij op te dringen, na alle vernederingen die ik hem heb laten ondergaan?’ Hij keek niet een keer in de richting van de oude vorst. ‘Dit staat niet in de regels. Het is genoeg om mij tot waanzin te drijven, mevrouw.’


  ‘Majesteit’ – de stem van de Tor was kalm en streng – ‘ik weet zeker dat u begrijpt dat ik niet door welwillendheid bewogen word.’


  De koning negeerde hem. ‘Niettemin,’ zei hij tegen Terisa, zichtbaar zijn best doend om zijn gelijkmoedigheid te herkrijgen, ‘moeten we allen onze lasten zo goed mogelijk dragen. De mijne is hinkelbord.’ Opnieuw wees hij naar de tafel. ‘Dit probleem is teveel voor me. Weet u zeker dat u er niet voor me naar wilt kijken? Het is werkelijk volmaakt duivels.’ Langzaam kneep de huid om zijn ogen zich van vermaak en genot samen. ‘En ik denk dat u er iets van afweet.


  Alstublieft?’


  Zonder dat ze dat eigenlijk van plan was, draaide ze zich naar de tafel om. Per slot van rekening was het niet helemaal eerlijk om te zeggen dat alleen zijn glimlach haar tot haar spel met prins Kragen had verleid. Ze had haar eigen vreemde redenen voor wat ze deed. Het was niet eerlijk om de schuld helemaal aan koning Joyse te geven.


  Toen ze de stelling van de stukken op het bord zag, begreep ze waarom hij dacht dat ze er iets van afwist. De positie was bijna remise: het was dezelfde positie waarin zij tegen prins Kragen had gestaan. Wie was aan zet? Als het wit was, zou er verder kunnen worden gespeeld; als het rood was, zou de enige mogelijke zet de patstelling tot een feit maken.


  ‘Rood is aan zet,’ antwoordde de koning, hoewel ze niet had gesproken.


  ‘Ik zie wat u bedoelt,’ mompelde ze. ‘Daar is geen oplossing voor. Adept Havelock maakt zeker een grap.’


  ‘O, ik denk het niet. Hij heeft dat soort humor niet.’ Koning Joyse trok de wenkbrauwen op voor het bord. ‘Er is een oplossing. Ik weet het zeker. Ik kan me eenvoudig niet voorstellen wat het is.’


  Terisa schudde het hoofd. Het onderwerp hinkelbord interesseerde haar niet. Om ervan af te zijn, zei ze: ‘Ik heb in jaren niet gespeeld. Het enige dat ik kan zien is om ermee op te houden en opnieuw te beginnen. Probeer te vermijden dat u in die positie komt.’


  Hij wierp haar weer zo’n stralende glimlach toe. ‘Mevrouw, ik wou dat het leven zo eenvoudig was.’


  Onder de invloed van zijn vreugde, dacht ze plotseling dat ze Havelocks grap begreep. ‘In dat geval,’ zei ze, ‘moet u dit eens proberen.’ Zonder zich te bezinnen, pakte ze de rand van de tafel en bewoog die op en neer, net genoeg om de meeste stukken van hun velden af te doen glijden. In een oogwenk veranderde de dreigende patstelling in chaos.


  Met een grijns draaide ze zich naar de koning om.


  Blijkbaar vond hij wat zij gedaan had niet grappig. Met een blik van walging keek hij naar het bord. Hij kreeg weer iets broos; zijn ogen vulden zich alsof hij op het punt stond in tranen uit te barsten.


  Ze probeerde haastig het hem uit te leggen. ‘Ik geloof nog steeds dat adept Havelock een grapje maakte. Ze wees naar het bord. ‘Heeft hij dat soort humor?’ Koning Joyse gaf geen teken dat hij haar had gehoord.


  ‘Het spijt me. Ik was niet van plan u van streek te maken. Het is maar een spel.’


  Zonder waarschuwing flitsten zijn ogen als staal dat heel even door water te zien is. ‘Voor u is het maar een spel. Voor mij is het ’t verschil tussen leven en ondergang.’


  Zich zo zwak bewegend dat hij bijna wankelde, ging hij naar zijn stoel terug. De moeite die het hem kostte om zich in zijn zetel te laten zakken, deed haar pijn alsof het op de een of andere manier haar schuld was.


  ‘Majesteit,’ vroeg Geraden, ‘voelt u zich goed? Kan ik iets voor u halen?’


  Langzaam richtte koning Joyse zijn vochtige blauwe blik op de gezel. ‘Ik zie dat je niet veel notitie van mijn bevelen hebt genomen,’ kraste hij op bittere toon. ‘Ik heb je duidelijk gezegd vrouwe Terisa niet te ontmoeten en niet met haar te spreken. Noem je wat je gedaan hebt gehoorzaamheid? Ik had meer trouw van een zoon van de Domne verwacht.’


  Zijn beschuldiging verraste Geraden. Het hoofd van de gezel ging met een ruk omhoog; zijn bezorgdheid veranderde in een stuurse blik. ‘Majesteit,’ antwoordde hij langzaam, terwijl hij zijn emoties als een bit tussen de tanden geklemd hield, ‘ik zou uw bevelen gehoorzamen als ik ze begreep. Maar ze zijn onzinnig.


  U hebt uw belangstelling voor Mordant verloren. U hebt prins Kragen zwaar genoeg beledigd om een oorlog met Alend uit te lokken. U hebt het collectief die kampioen laten oproepen, terwijl de Fayle alles heeft gedaan om u te waarschuwen. We hebben alle vrienden nodig die we kunnen krijgen. Ik ben niet bereid vrouwe Terisa als een vijand te behandelen.’


  Koning Joyse zag er te moe en oud uit om zijn hoofd hoog te houden, maar zijn blik wankelde niet. ‘Ben je klaar?’


  Geraden haalde diep adem. ‘Nee.’ Stijf, als een vormelijke bekentenis, zei hij: ‘Majesteit, de dag nadat u mij gelastte vrouwe Terisa niet te zien of met haar te spreken, heb ik haar meegenomen naar de spiegel die haar hier heeft gebracht en geprobeerd haar naar haar eigen wereld terug te sturen.’ Toen zweeg hij, hield zich stil.


  Evenals Geraden verwachtte Terisa dat koning Joyse boos zou worden. Het zou haar niet hebben verbaasd als hij de slotvoogd had laten komen. Omdat hij blijkbaar dezelfde reactie verwachtte, schoof de Tor in zijn stoel naar voren, maakte aanstalten om te spreken.


  Maar de koning zuchtte slechts. Hij leunde achterover en liet zijn kin op zijn borst zakken. Terwijl hij vaag naar het kleed staarde, mompelde hij: ‘Men wordt zo snel oud. Dit had moeten gebeuren toen ik jonger was. Ik was sterk genoeg toen ik jonger was.’


  Terisa wilde vragen – vriendelijk, vriendelijk – Wat had er dan moeten gebeuren? Maar Geraden was te zeer geschokt door de beschuldiging van de koning om die te laten rusten.


  ‘Ik probeerde haar naar haar eigen wereld terug om te zetten omdat ik alle dingen geloof die u vroeger zei over de werkelijkheid en zuiverheid van wat wij in spiegels zien. Ik vind dat zij de vrijheid verdient om te vertrekken wanneer ze wil. Als ik had geweten dat u de meesters hun kampioen zou laten omzetten – als ik had geweten dat u van plan was de idealen, waarover u sprak toen u het collectief in de eerste plaats in het leven riep, de rug toe te keren – zou ik veel meer mijn best hebben gedaan om haar hier uit te krijgen.’ Wat hij zei was geen tegenbeschuldiging: het was een appel. Terisa kon zijn hart erin horen. ‘Waarom hebt u het gedaan? Hun kampioen heeft ons bijna gedood. Hij heeft een gat ter grootte van een klein herenhuis in de noordwestelijke muur achtergelaten. We zouden evengoed Cadwal en Alend kunnen uitnodigen ons te belegeren. En hij is nog steeds daarbuiten, klaar om iedereen die hem in de weg zit te vernietigen.’


  En Myste is daarbuiten, dacht Terisa. Uw dochter. Ze probeert hem in te halen. ‘Majesteit, de Fayle heeft geprobeerd u te waarschuwen. Waarom hebt u hem u niet laten waarschuwen?’


  Koning Joyse nam niet de moeite de gezel aan te kijken. Toen Geraden ten slotte ophield, bleef de koning een ogenblik zwijgen. Toen zei hij: ‘Omdat ik dat niet nodig vond.’ Een trilling van bitterheid en pijn doorvoer zijn stem. ‘Denk je dat jij bevoegd bent mijn beslissingen voor me te nemen? Ik vocht om Mordant en het collectief heel te maken lang voor jij oud genoeg was om met je gezicht in het varkensvoer te vallen.’


  Geraden bloosde bij deze spot, maar had er geen antwoord op.


  ‘Ik liet meesters hun kampioen hebben omdat ik ze niet wilde tegenhouden. ‘Bovendien,’ vervolgde koning Joyse zuur, ‘Eremis is in arrest. Dat zou je gelukkig behoren te maken. Lebbick zal Gilbur arresteren wanneer hij hem vindt. De daders zullen worden gestraft. Wat wil je nog meer?’


  ‘Ik wil het begrijpen,’ riep Geraden uit.


  ‘Sst, Geraden jongen,’ bromde de Tor onverwacht. ‘Ik betwijfel of de Domne zonen heeft die traag van begrip zijn. Jij bent zeker niet dom. Het moet onderhand duidelijk zijn dat de koning niet wil dat je het begrijpt.’


  Geraden draaide zich snel om en keek de Tor aan. ‘Maar waarom? Ik ben maar een gezel. Ik zal nooit een meester worden. Wat voor kwaad zou het doen als ik het wel begreep. Wie zou het kwaad doen?’


  De Tor hief log de schouders op. Half in zijn fles sprekend, vroeg hij: ‘Hoe heb ik een audiëntie met de koning gekregen?’


  Tot zwijgen gebracht, keek Geraden de oude vorst knipperend aan. Langzaam zei hij: ‘U hebt voor zijn deur staan janken tot hij u binnenliet.’


  Koning Joyse snoof stilletjes.


  Vol weerzin trok de Tor een grimas. ‘Je kunt me er niet van overtuigen dat je dom bent. Ik hou vol dat je dat niet bent. Hoe heb ik een audiëntie met de koning gekregen toen ik pas in Orison aankwam?’


  Geraden opende zijn mond. ‘Ik –’ Toen deed hij hem weer dicht.


  ‘Geraden, jongen’ – de Tor benadrukte ieder woord – ‘de koning wil niet dat je het begrijpt. Ik stel voordat je naar je kwartieren terugkeert en met je hoofd tegen de muur slaat tot je schedel voldoende barst om er wat licht in te doen schijnen.’


  ‘Ja, ga,’ mompelde de koning meteen. ‘Ik ben het beu eraan herinnerd te worden hoe weinig eerbied mijn eigen volk voor zijn koning heeft.’


  Ineens ging Geraden naar de koning terug. Nu zag Terisa iets wilds in zijn ogen, iets dat extreem genoeg was om gevaarlijk te zijn. Niettemin had hij zijn evenwicht gevonden, alsof noodzaak zijn houding verbeterde. ‘Eigenlijk,’ zei hij, ‘zou ik hieraan gewend moeten zijn.’ Zijn toon was bijna kalm. ‘Ik ben altijd de jongste geweest. Mijn broers hadden niet erg vaak het geduld mij iets uit te leggen.’ Bijna kalm – en bijna dreigend. ‘De dingen gaan me waarschijnlijk beter af, wanneer ik ze zelf uitzoek.’


  Zonder van koning Joyse weg te kijken, vroeg hij Terisa: ‘Mevrouw, wilt u met mij meegaan?’


  ‘Zij blijft hier,’ antwoordde koning Joyse voor haar. ‘Ik wil met haar praten.’


  Dus hij wilde met haar praten. Terisa wist niet of ze opgelucht of verontrust moest zijn. Tegen Geraden zei ze: ‘Ik zie je straks,’ proberend hem gerust te stellen. ‘We zullen wel iets bedenken.’ Toen wachtte ze terwijl hij besloot om weg te gaan.


  Voor hij vertrok, wierp hij haar een blik toe als een stellige belofte – een blik die wees op hartstocht en gezag. Toen was hij weg.


  Terwijl de deur dichtviel, slaakte de Tor een diepe zucht. Hij ledigde zijn fles en liet zijn zware lichaam behaaglijk in de stoel zakken alsof hij van plan was een uiltje te knappen.


  Terisa keek koning Joyse aan.


  Instinctief was ze er zeker van dat ze wist waarom koning Joyse met haar wilde spreken. En ze was van plan de gelegenheid te baat te nemen. Ze was boos. Slotvoogd Lebbick had haar geslagen. Koning Joyse wilde Geraden met alle geweld pijn doen. Meester Eremis was gearresteerd. Ze was bozer dan ze had beseft.


  Haar stem trilde licht toen ze zei: ‘U weet dat meester Eremis is gearresteerd. Slotvoogd Lebbick heeft alles aan u gerapporteerd.’ Dat leek een veilige gevolgtrekking. ‘U wist dat hij mij ging arresteren. U liet hem mij op die manier aanvallen. Als de Tor hem niet had tegengehouden, zou ik nu in een cel zitten. Ik schijn me te herinneren dat u zei dat ik een machtige verbeelder zou kunnen zijn – ik leek op een ambassadeur – ik moest met eerbied worden behandeld. Noemt u dit eerbied?’


  Alsof hij van plan was haar te antwoorden, hief hij zijn hoofd op. Hij verschoof in zijn stoel om haar recht aan te kijken. Nu had zijn uitdrukking niets kregeligs of bitters. Hij zag er ernstig uit met heel de ernst van zijn jaren, alsof hij zo op haar geconcentreerd was als zijn waterige blik het toestond – en zo spijtig dat ze van haar stuk werd gebracht.


  ‘Mevrouw,’ vroeg hij zacht, ‘waar is mijn dochter?’


  Dus ze had gelijk. Haar pols klopte sneller. Eindelijk had ze iets dat iemand anders wilde hebben, iets dat ze kon gebruiken. Zolang ze Myste niet verried, was dit haar kans.


  Het vooruitzicht joeg haar angst aan, maar ze greep het met beide handen vast. ‘Welke dochter?’ Ondanks de trilling in haar stem. ‘U hebt er meer dan één.’


  Ze verwachtte verontwaardiging en boosheid – dat verwachtte ze altijd – maar koning Joyse bleef kalm. Zijn uitdrukking veranderde niet. Een ogenblik lang keek hij haar aandachtig met vochtige ogen aan. Toen wees hij naar de stoel aan de andere kant van de tafel tegenover hem. ‘Mevrouw, wilt u gaan zitten?’


  Eerst aarzelde ze. Misschien zou ze sterker zijn als ze bleef staan. Maar zijn droefheid was even overredend als zijn glimlach.


  Ze ging naar de stoel, trok die van de tafel weg om zich van het hinkelbord te distantiëren, en ging zitten.


  Toen ze zat, zei hij op dezelfde, smartelijke toon: ‘Mevrouw, mijn dochter Myste is weg. Waar is ze?’


  Plotseling was haar tong zo droog dat ze nauwelijks kon slikken. Als een bang, maar koppig kind vroeg ze: ‘Majesteit, waarom hebt u mij door slotvoogd Lebbick laten arresteren?’


  De kamer scheen onbehaaglijk warm. Opnieuw glansde er iets van staal in de ogen van de koning. Hij bleef haar aankijken tot ze versaagde en de ogen neersloeg. Toen fluisterde hij bijna onhoorbaar: ‘Mevrouw, speel dit spelletje niet met mij. Het is gevaarlijker dan u denkt.’


  Een paar seconden lang, terwijl haar hart bonsde en haar maag zich samentrok, gaf ze het bijna op. Ze had niet de kracht hem aan te kijken. Iedereen was sterker dan zij. Zoals met Saddith, voelde ze dat kwetsbaarheid en zwakte haar enige verdediging, haar enige wapen waren.


  Maar als ze het nu opgaf, zou ze niets bereiken. De koning zou toch willen weten waar zijn dochter was. Hij zou antwoorden blijven eisen. Als ze opgaf wat ze wilde, zou haar dat geen veiliger gevoel geven. En het zou moeilijker voor haar worden Myste niet te verraden.


  En ze was te boos om het op te geven. Welbewust hief ze haar ogen weer naar die van de koning op. ‘Ik heb geen enkele keus. Geraden heeft geprobeerd me terug te brengen naar waar ik thuishoor, maar die spiegel schijnt niet meer te werken. Ik moet gokken.


  Waarom hebt u me door slotvoogd Lebbick laten arresteren?’


  Er veranderde iets op de achtergrond van de uitdrukking van koning Joyse, als wolken die hun schaduwen over een ver landschap wierpen. Zonder enige definieerbare verandering, werd zijn aandacht scherper en voorzichtiger. ‘Mevrouw’ – zijn toon was bijtend, op een vreemd onpersoonlijke manier, alsof hij het niet zo bedoelde – ‘weet u wie uw vrienden zijn?’


  Ze staarde hem verbaasd aan en beet zich op de lip en probeerde geen antwoord te geven.


  ‘Welnu, ik ook niet. Uw arrestatie zou een goede manier zijn geweest om erachter te komen. Het zou heel interessant zijn geweest om te zien wie u zou proberen te helpen, of zich met u in verbinding zou stellen, of mij zou overhalen u te laten gaan. Maar natuurlijk heeft Geraden zich ermee bemoeid. Met zijn gebruikelijke instinct voor ongelukken. Ik wist al dat hij een vriend van u was.’


  Dit antwoord verraste haar. Het gaf een ander beeld van hem – van de manier waarop zijn geest werkte – dan ze verwachtte: het scheen in te houden dat hij aandacht schonk aan wat er in Orison gebeurde. ‘Wacht even,’ wierp ze zwak tegen. ‘Wacht even. U bedoelt dat u van plan was mij te laten arresteren? Het was gewoon een list?’


  ‘Nee, mevrouw.’ Hij zwaaide met een pijnlijk knokelige vinger naar haar. ‘U speelt het spel niet. Het is nu mijn beurt. Waar is mijn dochter?’


  Terisa haalde diep adem. Eén ogenblik overwoog ze informatie van hem los te krijgen zonder zelf iets te onthullen. Ondanks zijn ouderdom zag hij er echter te sterk uit voor die tactiek. En het zou niet eerlijk zijn. Hij was Mystes vader. Voorzichtig antwoordde ze: ‘Ze kwam mij gistermiddag opzoeken. In mijn vertrekken. We hebben lang met elkaar gesproken.’


  Hij knikte. ‘Dat vermoedde ik al. Maar ik begrijp het niet. Wat hebt u dat zij wilde hebben? Wat heeft ze u verteld?’


  ‘Nee, majesteit. Nu is het mijn beurt.’


  Er waren zoveel dingen die ze wilde vragen. Te veel om ze zich allemaal tegelijk te herinneren. En ze wilde een gelegenheid als deze niet verknoeien aan die welke ze er een ogenblik geleden had uitgeflapt. Dus concentreerde ze zich op de vraag die haar naar de suite van de koning had gebracht – over slotvoogd Lebbick en diens gedrag.


  ‘Wanneer ik mijn vertrekken met iemand verlaat – met meester Eremis bijvoorbeeld – willen mijn wachten altijd weten waar ik naartoe ga. Maar wanneer ik met Geraden wegga schijnt niemand zich daarover te bekommeren. Waarom is dat?’


  Koning Joyse snoof alsof ze net een bijzonder slechte zet had gedaan. Op dezelfde bijtende, onpersoonlijke manier, zei hij: ‘Dat had u zelf moeten uitmaken. Ik weet al dat Geraden uw vriend is.’


  Goed. Natuurlijk. Ze had dat werkelijk zelf moeten uitzoeken. Een gevoel van paniek kwam in haar op. Ze dacht niet vlug genoeg.


  De koning ging ongeduldig verder: ‘U had het over mijn dochter, mevrouw.’


  ‘Ja.’ Ze moest slimmer zijn. Scherper. Ze kwam in de verleiding zich tot de Tor om hulp te wenden. Maar ze kon hem diep horen ademen, zwaar, alsof hij op het punt stond te snurken. Naar inspiratie zoekend, vroeg ze: ‘Kunt u duidelijker zijn?’


  ‘Zeker,’ zei hij bits. ‘Waar is ze?’


  Gelukkig bracht zijn toon haar boosheid terug. Goed dan. Als hij het op die manier wilde spelen. ‘Ik weet eigenlijk niet waar ze is.’ Ze probeerde lief te klinken. ‘Maar u vroeg wat ik heb dat zij wil hebben. Er is een ingang tot een geheime gang in mijn klerenkast. Ze wilde die gebruiken.’


  Opnieuw knikte hij. Blijkbaar bevestigde Terisa zijn eigen vermoedens slechts. ‘Waarom?’


  Boosheid was een grote hulp. Ze was wreed tegen hem – maar alleen omdat ze zelf zo slecht was behandeld. ‘Majesteit,’ zei ze stijf, ‘de eerste nacht dat ik hier was heeft een man geprobeerd me te vermoorden. Toen hij was verjaagd, liet slotvoogd Lebbick hem zoeken. Maar u stak daar een stokje voor.’ Ondanks haar onervarenheid deed ze haar best om zijn toon te evenaren. ‘Waarom?’


  Koning Joyse aarzelde een ogenblik. De schaduwen verschoven achter zijn ogen. Toen zei hij snijdend: ‘Omdat ik niet wilde dat hij zou worden gepakt.’


  ‘Wat? Waarom niet?’


  ‘Ik dacht niet dat hij stom was, dus dacht ik niet dat hij Lebbick naar zijn bondgenoten zou brengen. En ik dacht niet dat hij een lafaard was, dus dacht ik niet dat hij me iets zou vertellen als Lebbick hem oppakte. De enige manier om iets over hem te weten te komen was hem met rust te laten en te wachten op wat hij vervolgens zou doen.’ Zijn stem werd scherper, maar klonk nog steeds onpersoonlijk, alsof zijn woede eerder berekend was dan echt. ‘Bent u tevreden, mevrouw?’


  ‘Waarom wilde mijn dochter een geheime gang gebruiken?’


  ‘Omdat’ – Terisa’s boosheid maakte haar sterker dan ze voor mogelijk had gehouden – ‘ze uit Orison wilde weggaan.’


  Dat kwam hard aan, deed hem pijn. ‘Uit Orison weggaan?’


  ‘Ze wist dat u haar zou tegenhouden als u kon, dus gebruikte ze die gang om naar het laborium te gaan. Daarna is ze door een gat in de muur naar buiten geglipt.’


  ‘Uit Orison weggaan?’ herhaalde hij. ‘Waarom?’


  ‘Nee.’ Ze balde haar vuisten om zijn verdriet te negeren.


  ‘Waarom hebt u me hinkelbord tegen prins Kragen laten spelen? U hebt alles gedaan wat u kon om een oorlog te forceren. Ik vond het niet prettig om op die manier te worden gebruikt.’


  Zo plotseling dat ze geen kans had om zich te verdedigen, stond koning Joyse uit zijn stoel op. Alsof hij nooit van zijn leven zwak of oud was geweest, kneep hij met zijn handen in haar hemdblouse en trok haar met een ruk overeind. ‘Dit is ontoelaatbaar! Zij is mijn dochter!’ Zijn ogen liepen alsof hij huilde. ‘Haar moeder en een van haar zusters hebben mij verlaten. Haar andere zuster veracht me. Waar is ze heengegaan?’ Terisa had toen moeten breken: dat wist ze van zichzelf. Ze had alles moeten opgeven en Myste eenvoudig uit angst moeten verraden. Haar eigen boosheid had moeten vervluchtigen.


  Maar dat gebeurde niet.


  ‘Terug naar haar moeder,’ antwoordde ze. Myste was haar vriendin. ‘Ze wilde trouw zijn. Ze wilde u helpen. Maar toen u prins Kragen op die manier beledigde, hebt u haar hart gebroken. Ze is grootgebracht om de dochter van een koning te zijn, niet van een kleingeestige tiran die van oorlog houdt en niet de moeite neemt om zijn eigen volk te verdedigen. Zij –’


  Terisa hield op. Zijn kwelling deed haar ophouden. Zijn plotselinge kracht zakte in elkaar. Hij liet haar blouse los. Zijn handen vielen neer. Zijn ogen knepen zich dicht, maar tranen bleven langs zijn oude oogleden vloeien. ‘Als u tegen me liegt –’ zei hij schor ver achterin zijn keel. ‘Als u tegen me durft te liegen –’ Het was geen bedreiging; het was een smeking. Achter zich rondtastend, vond hij de leuning van zijn stoel en steunde erop terwijl hij ging zitten. Zijn gewaad bedekte hem alsof hij er binnen in verloren was. ‘Mijn dochter, wat heb ik je aangedaan?’


  ‘Waarom hebt u het gedaan?’ vroeg Terisa zodat zijn pijn de waarheid niet uit haar zou scheuren. ‘Waarom hebt u mij hinkelbord tegen prins Kragen laten spelen?’


  ‘Om hem op de proef te stellen,’ antwoordde hij als een man die geen idee had van wat hij zei. ‘Geen andere reden. Hoe kon ik hem vertrouwen? Alend is generaties lang Mordants vijand geweest. Hij koestert een persoonlijke grief tegen mij. Als zijn missie eerzaam was, zou hij weigeren te spelen. Hij zou geen reden hebben om die belediging jegens de vorst van Alend te gedogen. Maar als hij verraad in de zin had, zou hij toestemmen omdat hij mijn ongenoegen niet kon riskeren – uitzetting uit Orison voor zijn werk gedaan was.’ Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘O, mijn dochter.’


  Dus het was waar. Hij wist wat hij deed, wat er om hem heen gebeurde. Die gedachte scheen haar bloed te verkillen. Waar had ze het idee vandaan dat het te warm was in dit vertrek? Ze wilde hevig rillen. Onwetendheid of seniliteit hadden er niets mee te maken.


  Hij was Mordant opzettelijk aan het vernietigen.


  Maar toch vaagde zijn nood haar boosheid weg. Ze kon bang van hem zijn, maar ze kon niet boos op hem zijn. ‘Het spijt me,’ zei ze, proberend vriendelijk te zijn. ‘Ik denk dat dit spel ook onbeslist is.’


  Hij trok zijn handen ruw naar omlaag. Ze beefden toen hij ze in zijn schoot samenklemde. Hij keek niet naar haar. Rustig en duidelijk zei hij: ‘Mevrouw, ik stel voor dat u verder over de zaak nadenkt voor u opnieuw probeert een einde aan een patstelling te maken door het bord schuin te houden.’ Toen wees hij met een beweging van zijn hoofd naar de deur, haar wegsturend.


  Ze draaide zich om, om weg te gaan alsof ze vluchtte.


  De Tor was wakker. Hij keek naar de koning met een blik die op honger leek. Toen ze langs zijn stoel kwam, gaf hij haar een ferm goedkeurend knikje.


  Ze had de deur al achter zich gesloten voor het bij haar opkwam zich af te vragen hoe koning Joyse had kunnen raden dat Myste naar haar was gekomen om hulp.


  Zeventien: Terisa gaat tot handelen over


  Ze had de indruk dat ze zich innerlijk haastte, rennend om haar emoties voor te blijven, de consequenties en implicaties van wat ze deed voor te blijven. Ze moest de leugen die ze koning Joyse had verteld achter zich laten. Ze had hem te veel pijn veroorzaakt. Leugenaars omringden haar. Zelfs meester Eremis vertrouwde haar tot een opmerkelijke hoogte niet met de waarheid. Het was mogelijk dat de koning zelf tegen haar had gelogen. Onwaarheid was haar enige wapen, de enige manier waarop ze zich kon verdedigen. Ze wilde er voor vluchten.


  Ze was twee trappen afgegaan en stond op het punt een van de grote zalen binnen te gaan voor ze besefte dat ze er geen idee van had hoe ze daar moest komen waar ze heen wilde.


  Ze probeerde tegen zichzelf te vloeken, maar de onvertrouwde woorden misten overtuiging. Geradens rondgang had niet de informatie omvat die ze nodig had. Ze begon al goed.


  Ze zocht de zaal in beide richtingen af. Die was vol mensen; ze zou een van hen om aanwijzingen kunnen vragen. Maar ze had er geen idee van hoe ze hen moest benaderen. Wat deden ze daar met hun allen? Vloerenvegers en schoorsteenvegers, metselaars, kruiers, kamermeisjes, keukenmeisjes, naaisters, zelfs smeden: personeel van het kasteel, begreep ze. Maar wie waren die andere mannen en vrouwen, deze voorname heren en dames? Myste had erop gewezen hoezeer Mordant en Orison van de handel afhankelijk waren. Waren deze mensen allen betrokken bij handel en geldwezen? – chefs van pakhuizen? inspecteurs van waren? belastingontvangers? transport voormannen? boekhouders? distributeurs van levensmiddelen? zwarthandelaren? Zo ja, dan zou haar vader hier zich goed hebben thuisgevoeld.


  Haar vader, geloofde ze vast, zou niet hebben geaarzeld om koning Joyse een aantal leugens te vertellen. Ze geloofde dat ondanks het feit dat ze hem nog nooit een onwaarheid had horen spreken.


  Terwijl ze van binnen nog steeds rende, zag ze Artagel.


  Een eindje verder liep hij de zaal door. Aan zijn manier van doen te oordelen, was hij zich misschien niet van haar bewust geweest. Maar een ogenblik nadat ze hem had opgemerkt – voor ze tijd had om haar hand op te heffen en te wuiven – veranderde hij van richting en kwam naar haar toe.


  ‘Mevrouw.’ Hij maakte een beminnelijke buiging voor haar. ‘Bent u al van uw avonturen hersteld? Als ik zoiets had meegemaakt, zou ik naar bed gaan en er een paar dagen niet uitkomen.’


  ‘Noem me Terisa,’ zei ze, om het onderwerp van haar herstel opzij te schuiven. Ze had haast. Wat zij in de zin had was nog minder kenmerkend voor haar dan haar gesprek met koning Joyse. Als ze ophield of weifelde, zou het uiteenvallen; ze zou de stukken misschien nooit meer kunnen oprapen. ‘Waar zijn de kerkers?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik kan u geen Terisa noemen, mevrouw. Als ik dat doe, zal ik het gevaar lopen te vergeten dat Geraden mijn broer is. Ik ben niet zoals Stead – Heeft Geraden gezegd dat we een broer hebben die absoluut onverzadigbaar is waar het vrouwen betreft? Maar ik ben ook niet immuun voor schoonheid. Waarom wilt u in hemelsnaam weten waar de kerkers zijn?’


  Toen ze zich het gesprek tussen hem en meester Eremis dat ze toevallig had gehoord herinnerde, aarzelde ze. Maar ze kon zich de weelde van aarzelen niet veroorloven. ‘Slotvoogd Lebbick heeft meester Eremis gearresteerd,’ zei ze, terwijl ze probeerde te klinken alsof ze wist wat ze deed. ‘Ik moet hem spreken.’ Bij die mededeling zette hij grote ogen op. Ze zag hem een aantal antwoorden in snelle opeenvolging overwegen en verwerpen – verbazing, afkeuring, nieuwsgierigheid. Toen hij sprak, had hij tot rustige geamuseerdheid besloten. ‘Als Eremis veilig achter slot en grendel zit, denk ik niet dat Lebbick zal willen dat hij bezoek krijgt.’


  Daar zei hij iets. Naar mogelijkheden zoekend die nog niet eerder bij haar waren opgekomen, zei ze: ‘Maar jij kunt mij daar binnen krijgen. Als we de slotvoogd niet om toestemming vragen. Als we gewoon naar zijn cel gaan. De wachten zullen jou binnenlaten,’ besloot ze onhandig, ‘vanwege wat je bent.’


  Zijn uitdrukking werd bedachtzaam. ‘Misschien. Maar u zult een risico nemen. Zelfs als Lebbick u niet betrapt, zal men hem toch vertellen dat u er bent geweest. Ik neem aan dat er een of andere reden moet zijn waarom Eremis is gearresteerd. U zult de indruk geven dat u zijn medeplichtige bent. Wat voor goed zal dat doen?’


  Een ogenblik verstijfde ze. De zaak was te dringend om te worden uitgelegd. Koning Joyse wist wat hij deed. Hij deed het met opzet. Mijn dochter, wat heb ik je aangedaan? Meester Eremis behoorde dat te weten. Hij kon niet nauwkeurig handelen of plannen maken als hij niet wist hoe de zaken stonden. En hij was Mordants enige hoop.


  Ongelukkigerwijs kon dat ook niet worden uitgelegd – nog minder aan Artagel dan aan Geraden. De zonen van de Domne waren te loyaal.


  Aangespoord door haar gevoel van haast, probeerde ze een andere spitsvondigheid. ‘Misschien ben ik naïef, maar ik denk dat wat er hier werkelijk mis is, is dat geen van de mensen die Mordant willen verdedigen met elkaar willen praten. Het collectief vertrouwt Geraden niet. De koning vertrouwt het collectief niet. Niemand vertrouwt meester Eremis. Lebbick vertrouwt helemaal niemand. En ondertussen gaat het hele koninkrijk naar de bliksem.’ Het deed haar genoegen te horen dat het klonk alsof ze wist waar ze het over had. ‘Ik wil zien of ik de mensen met elkaar aan het praten kan krijgen.’


  ‘Ik heb net een gesprek met koning Joyse gehad. Nu wil ik met meester Eremis praten. Ik denk dat hij de sleutel tot de hele zaak is.’


  Artagel sloeg haar gade terwijl ze sprak, een raadselachtige glimlach op zijn lippen. Toen ze klaar was, schudde hij zijn hoofd, niet omdat hij weigerde, maar van verbazing. ‘U verbaast me, mevrouw. U maakt het zo eenvoudig. Er moet een reden zijn waarom het nooit is geprobeerd.’ Toen verbreedde zijn glimlach zich tot een grijns. ‘Het zou leuk kunnen zijn. Het zou misschien zelfs kunnen werken.’ Met een extravagante buiging bood hij haar zijn arm aan. ‘Zullen we het proberen?’


  Tegelijkertijd dankbaar voor zijn toestemming en verontrust door haar eigen gedrag, nam ze zijn arm en liet zich door hem omlaag naar de kerker van Orison leiden.


  De cellen bevonden zich vlakbij het laborium. Na de verbouwing van de oorspronkelijke kerker, was de plaats waar de slotvoogd zijn gevangenen opsloot slechts door een gemetselde muur van de werkkamers van de meesters gescheiden. Artagel bracht Terisa naar de niet langer gebruikte balzaal die haar zo vertrouwd begon te worden – zijn leegheid symbolisch voor Orisons verlies aan moed. Daarachter liep een gang evenwijdig aan de ingang tot het laborium naar een daarop aansluitend trappenhuis. Daar hielden de overeenkomsten evenwel op. Er lag een wereld tussen de atmosfeer van de kerkers en het laborium.


  Slecht verlicht door toortsen die met tussenruimten langs de oude muren sputterden, was het er vochtig en benauwd; ze kon voelen hoe de enorme stapel van Orisons stenen boven haar hing. Stro dat naar verrotting rook – en misschien, vaag, naar bloed – bedekte de grond. Het was oorspronkelijk verspreid om hetgeen de gevangenen van het kasteel vergoten op te zuigen, maar nu diende het in de eerste plaats om vocht te reguleren. De gang was smal maar recht; na een tweede trap die omlaag leidde, bracht hij Terisa en Artagel naar het wachtlokaal.


  Hier konden de manschappen die op het punt stonden hun dienst te beginnen of net waren afgelost, of een pauze hadden, zich verwarmen, opfrissen of hun behoefte doen: maar het wachtlokaal diende ook als deel van de verdediging van de donjon. Hoewel het vertrek als een eenvoudige taveerne was ingericht met schraagtafels en ruwe banken voor de wachten, een paar bedden tegen de muren, een grote haard waarin een vuur zijn best deed tegen de vochtige kilte van de steen, en een kleine bar van waaruit een bediende bier en vlees verschafte, was het ook de enige toegang tot de cellen: niemand kon de kerker in of uit zonder door het wachtlokaal te gaan. Rekken met zwaarden en spiesen langs de muren boven de bedden gaven te kennen dat van de mannen in het wachtlokaal werd verwacht dat ze ieder ogenblik paraat waren om te vechten.


  De discipline was echter slap – misschien omdat de meeste wachten van Orison waren uitgeput door de inspanningen van de vorige dag; misschien omdat de donjon niet het belangrijkste of interessantste deel van het kasteel was. Een man zat zijn zwaard te wetten met de vlijtige aandacht van mindere intelligentie; de anderen gingen minder in hun plichten op. Drie wachten aan een tafel hadden duidelijk meer bier gedronken dan goed voor hen was; een ander tweetal lag op bedden, in een volmaakte terts snurkend; de rest zat in een hoek van het vertrek met meer heftigheid dan genoegen te dobbelen.


  Artagel fronste bij wat hij zag en veranderde zijn uitdrukking toen in een onbezorgde glimlach. Met schitterende ogen zei hij tegen niemand in het bijzonder. ‘Wat een verzameling sloddervossen en drinkebroers. Ik zou iedere gevangene die jullie hebben zingend door deze kamer kunnen laten lopen, en jullie zouden het pas opmerken als de slotvoogd jullie in de ijzers sloeg.’


  Boos kijkend van verbazing, ergernis en domheid, keerde iedereen die wakker was zich naar hem toe.


  Maar toen de wachten hem herkenden, verdween hun vijandigheid. Uitdrukkingen van korzelige humor rekten hun gezichten uit. Verscheidenen van hen bulderden hees van het lachen en één riposteerde: ‘Dat is waar. Wie bekommert zich om gevangenen. Probeer maar eens die vrouw langs ons heen te krijgen.’


  ‘Hoe dan ook,’ zei een ander, ‘de slotvoogd komt hier nooit. Behalve wanneer hij meester Eremis wil ondervragen. We worden altijd ruim van tevoren gewaarschuwd.’


  ‘Het is zo,’ legde een derde uit, ‘dat meester Eremis de enige gevangene is die we hebben. Dat is erg genoeg – maar je weet niet wat ellende is voor je een hele nacht hebt doorgebracht met vrouwen weg te sturen die hem willen zien.’ Terisa recht aanstarend, hield hij zijn lies vast. ‘Ik zou er mijn linkerhand voor willen geven om te weten hoe hij ’m dat flikt.’


  Terisa merkte op dat alle wachten haar nu aanstaarden.


  Plotseling wilde ze de hele zaak vergeten en naar haar kamers teruggaan.


  Toen stond een van de dobbelaars op. Een purperen band die om zijn rechter biceps was geknoopt duidde hem aan als een soort aanvoerder. ‘Rustig aan, kinkels,’ zei hij lijzig. ‘Tenzij ik op mijn oude dag in de war ben, is de gezellin van Artagel vrouwe Terisa van Morgan. Zij is niet een van meester Eremis’ speeltjes – noch van een van jullie.


  ‘Mevrouw’ – hij maakte een keurige buiging voor Terisa – ‘kijk maar niet zo bezorgd. U bent in minder groot gevaar dan u denkt. Artagel kan de helft van die waardeloze troep hier ontmannen voor ze met hun hand aan hun zwaard kunnen komen. En slotvoogd Lebbick zou de andere helft aan de varkens voeren als ze het ook maar zouden wagen een onwillige vrouw aan te raken.’


  Artagels glimlach als reactie maakte dat de kapitein zijn schouders rechtte. Op een stijvere manier vroeg hij: ‘Wat kan ik voor u doen?’


  Ze had er geen idee van hoe ze moest reageren, maar haar metgezel antwoordde vlot: ‘Vrouwe Terisa maakt een rondgang door Orison. Ze wil de kerker zien.’ De wacht met de armband aarzelde; zijn ogen vernauwden zich. ‘De slotvoogd zal dat niet prettig vinden.’


  Artagels glimlach werd nog breder. ‘De slotvoogd zal daar niets van te horen krijgen.’


  Terisa hield de adem in. Ze voelde de mannen veeleer rondom haar verstijven dan dat zij het zag.


  ‘Als hij het wel te horen krijgt,’ merkte de kapitein langzaam op, ‘zul jij niet degene zijn die levend wordt opgegeten. Maar ik.’


  ‘Dat is waarschijnlijk waar.’ Artagel scheen zich nu met de minuut meer te amuseren. ‘Maar er is één troost. Jij zult veilig zijn voor mij. Degene die Lebbick vertelt dat wij hier waren zal niet zo gelukkig zijn.’


  Een ogenblik namen Artagel en de kapitein van de wacht elkaar op. Geleidelijk aan veranderde de uitdrukking van de wacht tot hij op Artagels dreigende grijns leek. Hij haakte een bos sleutels van zijn riem los en wierp die Terisa’s metgezel toe. ‘Ik heb er geen idee van waarom je met meester Eremis wilt spreken. Ik wil het niet weten. Als je hem er alleen maar niet uit laat.’


  ‘Met meester Eremis spreken?’ Artagel straalde. ‘Je meent het niet ernstig. Ik zou liever in een nest slangen gaan liggen.’


  ‘Dat is een vergissing,’ grinnikte iemand. ‘Er zijn geen vrouwen in een nest met slangen.’


  Alle mannen lachten – met uitzondering van de wacht die zijn zwaard scherpte, die de wenkbrauwen optrok alsof de mensen om hem heen een vreemde taal spraken.


  Artagel rinkelde met de sleutels. ‘We zijn zo terug.’ Toen zei hij tegen Terisa: ‘Kom, mevrouw,’ alsof ze zich niet stijf aan zijn arm vasthield. Samen liepen ze naar de deur die naar de gangen en cellen van de kerker leidden.


  Achter het wachtlokaal vroeg ze zacht: ‘Zou je iemand die ons verried werkelijk doden?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde hij achteloos. ‘Daarom zijn we veilig. Als ze werkelijk bang van me waren, zou iemand uit de school klappen.’


  Om de een of andere reden was zijn toon niet overtuigend.


  Diep ademhalend om de druk in haar borst te verlichten, ademde ze de rotte lucht in en probeerde zich te herinneren waarom ze hier was.


  Om met meester Eremis te spreken. Om hem te vertellen wat ze van de koning te weten was gekomen. Opdat hij beter zou weten waar hij stond, wat Mordants werkelijke gevaar was. Opdat hij kon besluiten wat hij moest doen nu zijn pogingen om het collectief met de heren van de Zorgen en prins Kragen te verenigen was mislukt.


  Hem weer te zien, zodat ze kon proberen te begrijpen wat hij voor haar betekende, waarom ze hem alleen maar hoefde te zien om haar zenuwen aan het tintelen te maken.


  Met zwoegend hart ging ze met Artagel langs een eerste bocht in de gang, een tweede voorbij, en het gedeelte met de cellen in.


  Misschien waren de cellen betrekkelijk open omdat de kerker zelf zo duidelijk gesloten was. Ze hadden geen massieve deuren om hun bewoners in te sluiten. In plaats daarvan was elk in wezen een diepe nis die in de funderingssteen van het kasteel was uitgehakt, twee en een halve of drie meter en net breed genoeg om een lage brits en een wastafeltje tegen de achtermuur te kunnen bevatten. Een zwaar ijzeren traliewerk dat aan de steen was geschroefd diende als de voorste muur voor iedere cel; een deur met grendels in het traliewerk verschafte toegang en een uitweg.


  Alle cellen in de buurt waren leeg: blijkbaar had het recente bewind van koning Joyse de slotvoogd geen beduidend aantal gevangenen opgeleverd. Niettemin wees het schijnsel van een lamp een eindje verder dat er in elk geval één cel bezet was. Terisa en Artagel liepen er naartoe, en hun voeten maakten een ritselend geluid door het stro op de vloer. Toen ze voorbijkwamen, deed de ene lantaren die deze gang flauw verlichtte spookachtige schaduwen in en uit de cellen aan weerskanten springen.


  Voor ze zijn cel bereikten, zei meester Eremis met een stem die bedoeld was om gehoord te worden: ‘Verbazingwekkend. Ik dacht dat ik langer met rust gelaten zou worden. Het is nog geen tijd voor een maaltijd. Zijn er meer onschuldigen gearresteerd? Heeft de slotvoogd de goedkeuring van koning Joyse al gekregen om me te martelen?’ Hij klonk bijna joviaal. ‘Kan het zijn dat mij een bezoeker is gegund?’


  ‘U bent nogal opgewekt, meester Eremis,’ merkte Artagel droog op toen hij en Terisa de cel bereikten. ‘Ik hoop dat u er een reden voor hebt. Ik herinner mij dat toen Lebbick de laatste keer hier iemand heeft opgesloten, ze twee dagen later werd terechtgesteld. Ik denk dat het een spionne van Cadwal was. Daarvoor was het een struikrover die voor zijn moeite beide handen verloor.’


  Op het eerste gezicht scheen deze cel even leeg als de andere. Een kleine olielamp die op de wastafel balanceerde gaf te zien dat een verfrommelde deken de smerige matras op de brits bedekte; maar het licht gaf meester Eremis niet te zien. In plaats daarvan weerkaatste het fijntjes in de dunne vochtsporen die van het graniet afdropen.


  Toen tekende zich echter een donkerder plek – een plek zonder weerspiegelingen – tegen de muur af.


  Hij zat aan het voeteneinde van zijn brits zo ver mogelijk van de lamp en zijn gitzwarte mantel deed hem in de schaduwen opgaan. Pas toen Terisa’s ogen zich aanpasten, zag ze de bleke huid van zijn gezicht en handen slechts als vlekken op de oude steen van de muur.


  Hij droeg zijn kazuifel niet. Die had hij opgegeven – of hij was van hem afgenomen.


  ‘Mevrouw,’ mompelde hij. Nu galmde zijn stem niet: hij was zacht, bijna intiem. ‘Ik wilde dat u zou komen.’


  Die verklaring ging recht naar haar hart. Hij was afgestemd op een toon die haar hele wezen deed resoneren. Niemand anders dan Geraden had ooit zoiets tegen haar gezegd. En niemand anders in de wereld had ooit tegen haar gesproken met die bijzondere magnetische trilling, die verstandhouding en persoonlijke hartstocht. In een ogenblik veranderden al haar redenen waarom ze hier was om bij de toon te passen waarop hij zei: Ik wilde dat u zou komen.


  Zonder te denken, zei ze tegen Artagel: ‘Laat mij binnen. Ik moet met hem praten.’


  Artagel keek haar vreemd aan. Maar de uitdrukking op haar gezicht moest hem ervan hebben overtuigd dat hij haar niet moest tegenspreken. Met een schouderophalen ging hij naar de deur, probeerde een paar sleutels tot hij de juiste vond, en ontsloot toen de deur van de cel van de verbeelder.


  Voor gezond verstand of bedeesdheid haar ertoe kon brengen te twijfelen aan wat ze deed, ging ze de cel binnen.


  Meteen sloot Artagel de deur. Op een afstandelijke, onthechte manier, zei hij: ‘Ik zal in de buurt zijn. U hoeft alleen uw stem maar te verheffen. Als hij iets probeert uit te halen, zal ik hem zo snel doden dat hij pas daarna zal weten dat hij dood is.’ Kalm liep hij een paar stappen verder de gang door.


  Terisa schonk geen aandacht aan hem. Ze was op meester Eremis geconcentreerd.


  Hij had zijn zitplaats aan het eind van de brits niet verlaten. Hij zei niets. Hij was nog steeds moeilijk te onderscheiden in het flauwe licht. Onwillekeurig werd ze trager terwijl ze naar hem toe ging.


  De brits was laag: ondanks zijn lengte, reikte zijn hoofd slechts tot haar schouders. Toen ze dicht genoeg bij hem was, ging hij echter naar voren zitten, trok haar tussen zijn gespreide knieën, en trok haar hoofd omlaag om haar mond in een dringende kus te nemen. Ze proefde wijn en begeerte in zijn adem.


  De kracht van zijn omhelzing en de volhardendheid van zijn tong schenen de verandering in haar te voltooien. Ze reageerde op alles dat hij haar geleerd had om te proberen haar kus even innig te maken als de zijne. Het duurde even voor ze zich herinnerde dat ze andere redenen had om hier te zijn: dat ze zich, zonder dat ze dat van plan was geweest, in de rijen van de tegenstanders van koning Joyse had geschaard; dat Mordants lot wellicht zou afhangen van wat zij meester Eremis kon vertellen. En ze waren niet echt alleen.


  Welbewust duwde ze hem een eindje naar achteren. Terwijl ze probeerde op adem te komen, fluisterde ze: ‘Dat is niet de reden waarom ik ben gekomen.’


  ‘O nee?’ Terwijl hij haar nog met beide knieën en een arm vasthield, tilde hij zijn vrije hand op om de knopen van haar blouse los te maken. ‘Het zou voor mij genoeg zijn.’


  Hij kuste haar opnieuw.


  Toen hij haar nog een keer liet terugtrekken, begonnen zijn behendige vingers haar blouse open te maken.


  ‘Artagel zal ons zien.’ Ondanks haar ongerustheid, protesteerde ze maar zwak. Ze wilde dat de meester haar zou aanraken.


  ‘Dat zal hij niet als je je stem niet verheft. Artagel is gewetensvol.’


  Zijn hand gleed in haar blouse. Zijn vingers waren koud, en maakten dat haar tepels zich onmiddellijk oprichtten, maakte dat haar borsten naar hem verlangden.


  Zijn gedrag en haar eigen onverwachte emoties brachten haar in verwarring: ze kon nauwelijks denken. Niettemin deed ze nog een poging om zich terug te trekken. ‘Ik heb net met de koning gesproken. Ik ben regelrecht van hem vandaan naar u toe gekomen.’


  Enigszins tot haar verdriet – maar ook tot haar opluchting – verslapte meester Eremis zijn greep. ‘Een gesprek met de koning,’ mompelde hij, zijn hoofd achterover buigend om haar aan te kijken. ‘Dat is een eer waar heel Orison en de helft van Mordant je om zouden benijden. Wat wilde de oude sukkel?’ Hij streelde een van haar borsten. ‘Heeft hij nog genoeg leven in zich over om mijn plaats te begeren?’


  ‘Slotvoogd Lebbick is gekomen om me te arresteren.’ Ze wilde alles duidelijk uitleggen, het belang van wat ze te weten was gekomen duidelijk maken; maar ze voelde dat ze aan het kletsen was. ‘De Tor en Geraden hebben hem tegengehouden. Maar koning Joyse wilde mij toch spreken.’ Vlug, woedend om haar onsamenhangendheid, hield ze op, haalde diep adem, zei toen duidelijk: ‘Hij is geen oude sukkel. Hij weet wat hij doet. Hij heeft het met opzet gedaan.’


  Het scherpe gezicht van de meester verried geen enkele reactie; maar toch suggereerde zijn plotselinge zwijgen dat ze iets belangrijks had aangeroerd. Langzaam liet hij zijn hand zakken. ‘Mevrouw, u moet me alles vertellen. Begin bij het begin. Waarom besloot Lebbick u te arresteren?’


  Zijn houding was als magie: die maakte haar flinker, sterker. Meteen week haar verwarring. ‘Ik denk dat het dezelfde reden is waarom hij u heeft gearresteerd. U hebt een van de regels van de koning gebroken, dat weet ik – maar ik denk niet dat dat de ware reden is. Ik denk dat de ware reden is dat hij heeft doorgekregen dat wij naar een vergadering met de heren en prins Kragen zijn geweest. Hij denkt dat wij allemaal verraders zijn.


  Het was zijn omarming die haar stijfde, zijn uitdrukkingsloze gezicht, de gestadige druk van zijn knieën. Ze zou bereid zijn geweest hem alles te vertellen. Toch maakte ze geen gewag van Myste of geheime gangen; ze zei niets over meester Quillon. Instinctief richtte ze zich op de aanval na Eremis’ clandestiene ontmoeting twee nachten geleden; op het bloedvergieten dat slotvoogd Lebbick naar haar had geleid; op de conclusies van de slotvoogd. Toen legde ze uit hoe de Tor en Geraden haar voor arrestatie hadden behoed.


  Daarna moest ze voorzichtiger zijn. Zich er scherp van bewust dat ze geen goede leugenaarster was, zei ze: ‘Hij wilde het met mij over zijn dochter Myste hebben. Ze is verdwenen. Hij dacht dat ik misschien wist waar ze naartoe was gegaan. Ik deed alsof ik het wist om hem met mij te laten praten.’ Zich opnieuw haastend om langs haar onwaarheid heen te komen, beschreef ze de antwoorden die koning Joyse op haar vragen had gegeven.


  Nu reageerde meester Eremis. Bij het zwakke lamplicht meende ze verbazing, boosheid, opwinding in glimpen uit de hem omringende duisternis te zien opduiken. Op een punt fluisterde hij, alsof het tegen wil en dank was, ‘Die oude slager.’ Bij een ander fluisterde hij: ‘Slim. Slim. Ik ben gewaarschuwd, maar ik geloof niet –’ Achter zijn ogen schoten berekeningen even vlug als zijn emoties heen en weer.


  Toen ze klaar was, dacht hij enkele ogenblikken nuchter na. Zonder haar los te laten gaf hij de indruk dat ze van elkaar waren gedistantieerd. Alsof ze niet nog steeds in zijn armen was geklemd, zei hij: ‘Dit zal een betere wedstrijd worden dan ik had verwacht.’


  Maar vrijwel onmiddellijk keerde zijn aandacht naar haar terug. Terwijl hij haar steviger omhelsde, bekeek hij aandachtig haar gezicht en zei op een afstandelijke toon: ‘U hebt iets heel aardigs voor me gedaan, mevrouw. Ik vraag me af waarom. Ik heb u opgeëist’ – hij kneep haar tussen zijn knieën – ‘en u bent van mij. Geen vrouw weigert mij. Maar het ontgaat mij niet dat u verliefd bent op die jonge hond Geraden. En u riskeert meer dan Lebbicks woede door hier te komen. Waarom hebt u het gedaan?’


  Dus ze had er goed aan gedaan. Ze had hem geholpen. Die wetenschap maakte dat ze zich zo zwak voelde, zo klaar voor hem, dat ze zijn vraag nauwelijks kon beantwoorden. Als ze dapperder was geweest, zou ze zich voorover hebben gebogen om hem opnieuw te kussen. Een kus zou misschien een betere verklaring zijn dan welke redenering ook. Maar hij had dit antwoord evenzeer nodig als al het andere dat ze hem had verteld.


  Onbeholpen door tegenstrijdige prioriteiten, zei ze: ‘Koning Joyse doet alles met opzet. Ik weet niet waarom – het is krankzinnig. Maar hij weigert met opzet Mordant te verdedigen. Iemand moet zich tegen hem verzetten. U bent de enige die genoeg initiatief – of intelligentie – of vastberadenheid – schijnt te hebben om iets te doen. De anderen zitten maar te wachten tot koning Joyse eindelijk wakker wordt en zich verklaart.’


  De meester bleef zwijgen, onberoerd door de rekenschap die ze van zichzelf aflegde.


  Ze aarzelde een ogenblik. Toen flapte ze eruit: ‘U hebt vijanden. Er zit een verrader in het collectief. U bent verraden.’


  Als reactie werden de rimpels op zijn gezicht steen. Zijn ogen onderzochten haar gezicht; zijn hele lichaam was stil. ‘Mevrouw’ – zacht, sardonisch – ‘u bent niet alleen tot die slotsom gekomen. Wie heeft u dat verteld?’


  Alstublieft. U kunt me zeker van mezelf maken. U kunt alles met me doen. Ze hoorde zichzelf nauwelijks hoorbaar zeggen: ‘Geraden.’


  Dat was het verkeerde antwoord. Ze kon de snelle woede van de meester door haar huid voelen. ‘Nu begrijp ik u,’ zei hij kortaf. ‘U bent erger verliefd dan ik besefte. Natuurlijk gelooft Geraden dat er een verrader in het collectief zit. Er zit een verrader in het collectief.’ Hij keek woedend naar haar op. ‘Maar waarom heeft hij dat feit aan u onthuld?’


  Voor ze kon antwoorden – voor ze zich kon voorstellen wat ze had gedaan om hem woedend te maken – sloeg zijn boosheid om in verbazing. ‘Die listige zoon van een bastaard,’ mompelde hij. ‘Natuurlijk heeft hij met u gesproken. Alleen al om die reden, en geen andere, zult u nooit denken dat hij de verrader zelf dient.’ Nu was zij te geschokt om iets te zeggen. Hijzelf dient –? Het was koud in de cel, te koud. Ze behoorde haar blouse dicht te knopen. Er scheen geen warmte van de meester tot haar te komen. Kon Artagel horen wat er gezegd werd? Waarschijnlijk niet: anders zou hij Eremis al een zwaard door de keel hebben gestoken.


  Geraden?


  ‘Mevrouw, u moet helderder leren denken.’ De verbeelder klonk bijna sympathiek. ‘Ik weet dat u de jonge zoon van de Domne aantrekkelijk vindt. Dat is begrijpelijk, aangezien hij u in het leven heeft geroepen. Als u uit eigen wil naar mij toe was gekomen, zou ik dat soort dingen niet zeggen. Ik zou uw mooie lichaam eenvoudig de liefde geven waarnaar het hunkert – de liefde waarvoor het werd geschapen – en mijn gedachten voor mij houden. Maar als u mij wilt helpen, moet u uw geest doeltreffender gebruiken.


  Houd rekening met de redenen die Geraden u wellicht heeft gegeven voor zijn geloof dat het collectief een verrader verbergt, en voeg daarbij wat we sindsdien te weten zijn gekomen. Samen met zijn aanvankelijke vragen heeft Lebbick eraan gedacht te zeggen dat meester Gilbur is verdwenen. Lijkt het niet waarschijnlijk, mevrouw, dat hijzelf de verrader is?’


  Ja, dacht ze, door zijn armen en knieën en zijn intense blik vastgehouden. Nee. Hoe kon hij voorzien dat ik naar uw bijeenkomst zou gaan? Hoe kon hij weten waar ik na die vergadering zou zijn, zodat hij die mannen kon omzetten om mij aan te vallen? (Maken omzettingen met vlakke spiegels mensen niet gek?) Maar die argumenten schenen niet langer zinnig te zijn. Gilbur was degene die verdwenen was.


  ‘Ik beken,’ vervolgde meester Eremis zacht, ‘dat ik zijn verraad niet had voorzien. Dwaas genoeg vertrouwde ik hem eenvoudigweg omdat hij reden heeft dankbaarheid jegens mij te voelen. Maar toen Geraden zijn spiegel in ging, ogenschijnlijk om onze kampioen te zoeken, maar u in plaats daarvan bij ons bracht, gingen mijn ogen open.


  Mevrouw, probeert u nooit te begrijpen waarom ik doe wat ik doe? Hebt u zich nooit afgevraagd waarom ik meester Gilbur bij mijn vergadering met de heren van de Zorgen heb betrokken, terwijl het ’t hele collectief duidelijk was dat hij en ik op ieder punt tegenover elkaar stonden. Ik probeerde hem aan de kaak te stellen, hem middelen en gelegenheid te geven om zichzelf te verraden. En ik slaagde –


  Tegen een hogere prijs dan ik had bevroed,’ merkte hij op. ‘Een bres in Orisons muur. De kampioen verdween. Ikzelf gearresteerd. En door die bemoeizieke kinkel Barsonage van mijn kazuifel beroofd om het goede vertrouwen van het collectief in de slotvoogd te bewijzen.’


  Hij gromde van walging, hervatte toen zijn redenering. ‘Hebt u zich nooit afgevraagd waarom ik zoveel waarde hechtte aan Geradens leven? Ik wilde dat hij bleef leven, zodat ik zou kunnen proberen zijn vriendschap te winnen, mij in zijn raadgevingen in te dringen, zijn vreemde vermogens te bestuderen.


  Hebt u zich nooit afgevraagd waarom ik heb geprobeerd hem als meester in het collectief opgenomen te krijgen? Dat moet toch zeker onnodig hebben geschenen, zelfs voor iemand die zo weinig van Orison en zijn conflicten afwist. Daarin ben ik niet geslaagd. O, ik heb ten dele bereikt wat ik wilde – ik kwam erachter hoe onze brave koning op zijn eerste ontmoeting met u had gereageerd. Die informatie zou me hebben kunnen helpen, als ik de sleutel had bezeten om het te begrijpen.’


  Zijn stem werd scherper toen hij sprak, dringender en veeleisender. ‘Maar ik heb mijn voornaamste doel niet bereikt, namelijk om een strik om Geraden aan te trekken – hem neer te zetten waar hij zou worden gadegeslagen, zelfs door dwazen die hem niet vrezen, waar zijn geheimen in de openbaarheid zouden worden gedwongen, en waar de vervulling van zijn levenslange droom hem zou kunnen helpen hem blind te maken voor zijn ware talenten.’


  ‘Nee.’ Terisa’s protest was te sterk om verzwegen te kunnen worden. ‘Dat is onzinnig.’ De bewering van de meester deed alles in haar borst pijn. ‘Welke talenten?’ Alsof zij zich in zichzelf verhief, vroeg ze: ‘Wat doet u geloven dat hij en meester Gilbur iets met elkaar te maken hebben?’


  ‘Gebruik je hersens,’ antwoordde meester Eremis tussen zijn tanden. ‘Gilbur was degene die de spiegel gemaakt heeft die de kampioen voor het eerst te zien gaf. Hij was degene die Geraden leerde die spiegel te kopiëren, hij die iedere stap van dat procedé volgde en verifieerde, van de verfijning van de fijnste kleurstof tot het zeven van het juiste zand en het polijsten van de exacte vorm. Hij moet hebben gezien wat er mis ging, wat er veranderd werd, om de spiegel voort te brengen die u naar hier heeft omgezet.


  Denk. Terwijl hij zijn spiegel vormde, heeft Geraden vermogens tentoongespreid die nog nooit eerder zijn gezien, vermogens die hem in staat stelden alle wetten van het verbeeldingswerk naar zijn hand te zetten – vermogens die op hun manier even groot zijn als het vermogen van de aartsverbeelder om door plat glas te stappen zonder krankzinnig te worden.


  ‘Gilbur moet dit hebben geweten. Hij moet er getuige van zijn geweest. Toch heeft hij niets gezegd. Er is vlak voor zijn neus iets fundamenteels gebeurd, maar hij heeft er niet over gerept.


  Welke conclusie trekt u, mevrouw? Welke conclusie kunt u trekken? Kunt u volhouden dat ik het bij het verkeerde eind heb?’


  Nee. Ze schudde log haar hoofd, en haar hart draaide om. Deze keer kon ze hem niet tegenspreken. Zowel in zijn logica, als in zijn fysieke magnetisme, was hij te veel voor haar. Als ze de bewering van meester Gilburs verraad aanvaardde, dan was de rest daarvan feilloos het logische gevolg. Hij was degene die Geraden heeft onderwezen – Waarom had ze daar zelf niet aan gedacht?


  Het was nog mogelijk, redeneerde ze vaag, als een vrouw die op het punt stond flauw te vallen, het was nog mogelijk dat Geraden haar vriend was. Dat hij het goed met haar voor had. Als hij even onwetend was en geneigd om brokken te maken als iedereen geloofde –


  Zich aan strohalmen vastklampend, fluisterde ze: ‘Misschien. Misschien bent u… U hebt gezien wat er gebeurde toen hij meester Gilbur probeerde tegen te houden toen hij de kampioen wilde omzetten. Misschien wordt hij gebruikt en weet hij het niet.’ Haar slapen begonnen pijn te doen. ‘Misschien werd hij misleid toen hij bezig was zijn spiegel te maken – misschien dacht hij dat het inderdaad een exacte copie was. Hoe kon hij weten of meester Gilbur tegen hem loog? Misschien zijn dit de “vermogens” van meester Gilbur, niet die van Geraden.’


  Meester Eremis schudde het hoofd. ‘Dat is ondenkbaar.’ Zijn gezicht scheen dreigender te worden. ‘Waarom denkt u dat ik mij op uitvluchten heb verlaten in plaats van rechtstreeks tot handelen over te gaan? Ik wilde niet het risico lopen iemand kwaad te berokkenen die misschien onschuldig zou zijn. Maar herinner u twee dingen, mevrouw.


  Het eerste is een feit. Geraden is degene die zo prominent in de voorspelling voorkomt, niet Gilbur. Dat kan niet zonder betekenis zijn.


  Het tweede is een mogelijkheid. Evenals het denkbaar is dat Geraden gemanipuleerd wordt, zo is het ook denkbaar dat hij en Gilbur hun conflict hebben geveinsd om hun verhouding te verhullen, en Geraden op die manier vrij te maken om met zijn werk door te gaan toen Gilbur gedwongen werd te vluchten.’


  Meteen antwoordde Terisa: ‘Dat is krankzinnig!’ Zo krachtig dat ze zichzelf verbaasde. Zij en Geraden waren samen levend begraven. ‘Meester Gilbur is bijna om het leven gekomen.’


  ‘Pff! ’ Ineens was de meester weer boos. ‘Gilbur kon dat niet hebben voorzien – of veroorzaakt. Hij was druk bezig met zijn omzetting.’ De druk van zijn knieën nam toe. ‘Beledig mijn intelligentie niet.’


  Even vlug als het gekomen was, verdween haar verzet. ‘Het spijt me,’ zei ze als een huivering. Doe me geen pijn. Zijn gezicht was helemaal donker geworden: ze kon niets anders zien dan de omtrekken van zijn gestalte tegen de muur. ‘Ik ben niet gewend om op die manier te denken.’


  Ongelukkigerwijs was dat niet wat hij wilde horen. Zijn greep voelde keihard aan, haar huid kneuzend. Met opkomende paniek vroeg ze: ‘Wat wilt u dat ik doe?’


  Hij ontspande de druk van zijn knieën niet en verslapte ook zijn omhelzing niet, maar toch verzachtte de heftigheid van zijn houding. ‘Onder andere omstandigheden,’ mompelde hij hardvochtig, ‘zou ik dergelijk vlees niet vragen een ander doel dan zijn eigen te dienen. Maar ik moet uw hulp hebben.


  Ik wil dat u het volgende doet.’ Hij maakte de laatste knopen van haar blouse los en rukte die open. ik wil dat u vriendschap voor de jonge Geraden voorwendt.’ Haar borsten waren blootgesteld aan de koude lucht en zijn vochtige adem. ik wil dat u hem voor mij in de gaten houdt, goed kijkt of u enig teken van verraad of talent ziet, kritisch nagaat of hij iets zegt, doet of laat zien dat zijn geheimen aan mij zou kunnen onthullen.


  En vertel hem niets. Vertel hem niet dat u met mij gesproken hebt. Laat Artagel zweren dat hij niets zegt. Geef niemand enige aanleiding om te vermoeden dat wij bondgenoten zijn.’


  Zijn hoofd van de ene kant naar de andere bewegend, streelde hij met zijn natte tong over haar tepels, waardoor ze hard werden, waardoor ze naar hem verlangden. Toen zette hij zijn mond aan het werk, aan haar borsten zuigend en ze kussend.


  Ze kon hem niet weerstaan. Ze voelde dat ze haar evenwicht prijsgaf, tegen hem aan leunend, zodat zijn hand en lippen haar nog steviger zouden strelen. Hij maakte het denkbaar dat ze haar armen om zijn nek kon slaan en zich tegen hem aandrukken.


  Maar toch vroeg hij haar te veinzen – op te letten – Het idee alleen al deed haar maag samentrekken. Hij vroeg haar Geraden te verraden, Geraden! Ze had vandaag al één keer aan hem getwijfeld, maar hij had vrijwel onmiddellijk zijn trouw bewezen. Hij had gemaakt dat ze niet gek was geworden onder het puin van de vergaderzaal en zichzelf was gebleven. Eenvoudig de rationele mogelijkheid toe te geven dat hij misschien oneerlijk was, voelde aan als een wezenlijke onrechtvaardigheid. Hij was trouwer dan dat. Verdiende hij niet meer trouw?


  Hoe kon ze hem verraden?


  Hoe kon ze de redenen van meester Eremis voor wat hij deed, zijn verplichting aan Mordants overleving, zijn hartstocht negeren?


  Zowel hij als Geraden probeerden haar te vertellen wie ze was.


  Zonder zijn hoofd op te heffen – zonder op te houden met zijn kussen en strelingen, die haar hart naar de oppervlakte van haar huid schenen te trekken en die met iedere aanraking schenen te inspireren – fluisterde hij overtuigd: ‘Je bent van mij. Ik heb je opgeëist. Iedere keer wanneer je aan een andere man denkt – telkens wanneer je wordt verleid aan mij te twijfelen, zul je je mijn lippen op je borsten herinneren, en je zult aan mij gehecht zijn. Je zult met Geraden doen wat ik vraag.’


  ‘Ja.’ Ze kon eenvoudig niets anders zeggen. Wat ze nog aan koppigheid over had, was al toegewijd, haar armen weg van zijn nek houdend, zich passief houdend in zijn omhelzing. Het zou gemakkelijker zijn geweest hem haar onervaren hartstocht te schenken en hem ermee te laten doen wat hij wilde. Maar ze smachtte al te zeer naar die overgave.


  ‘Je zult doen wat ik vraag?’ vroeg hij alsof hij een litanie opzei.


  ‘Ik zal doen wat u vraagt.’


  ‘Wanneer ik uit deze cel bevrijd ben – want ik zal worden vrijgelaten. Twijfel er nooit aan dat ik zal worden vrijgelaten. Als Lebbick mijn onschuld niet erkent, zal ik mezelf in weerwil van hem bevrijden. En wanneer ik vrij ben, zal ik naar je toekomen. Dan zullen we deze kussen in vervulling doen gaan, en zal ik je prachtige schoonheid volkomen in bezit nemen. Er zal geen deel van je vrouwelijkheid zijn dat ik niet heb opgeëist – en geen deel van mijn mannelijkheid dat jij niet hebt aanvaard.’


  ‘Ja,’ zei ze weer. Een ogenblik wilde ze wat hij wilde, ondanks haar walging. ‘Ja.’ Alsof ze wist wat haar berusting betekende.


  ‘In dat geval’ – hij leunde zonder waarschuwing achterover, liet zijn armen zakken, ontspande zijn knieën – ‘moet je me verlaten. Ik zal helemaal niets aan je hebben als Lebbick je hier aantreft. Als hij met zijn gezag niet zover gaat dat hij je gevangen zet, zal hij zeker zijn best doen om te verzekeren dat wij elkaar niet weer kunnen ontmoeten en met elkaar spreken. Knoop je blouse dicht en roep Artagel.’


  De manier waarop zijn stemming en manier van doen veranderden was zo abrupt dat ze van schaamte bloosde. ‘Ja.’ Waarom bleef ze zichzelf almaar herhalen, hem haar toestemming telkens weer aanbiedend als een idioot kind? ‘Ja.’ De stemmingen van haar vader hadden elkaar scherp en onverklaarbaar afgewisseld, van verdraagzaamheid tot woede flitsend om redenen die ze nooit kon begrijpen. Vanwege de pijn in haar maag en de hitte in haar gezicht, keek ze meester Eremis niet weer aan. Ze wendde zich af; haar handen beefden toen ze zich haastte om haar blouse dicht te knopen en die weer in haar broek te stoppen. Een ogenblik weigerde haar keel te werken. Toen fluisterde ze: ‘Artagel.’


  ‘Harder praten, mevrouw,’ stelde meester Eremis met koude vrolijkheid voor. ‘Ik betwijfel of hij u kan horen.’


  Luider.


  ‘Artagel, ik ben klaar.’ Een krassend geluid achterin haar keel.


  Hij wil dat ik Geraden verraad.


  Als een vloeiende schaduw verscheen Artagel langs de rand van de cel en reikte naar de deur. Toen was de deur open. ‘Mevrouw,’ mompelde hij, haar zijn hand, zijn arm aanbiedend.


  Met de stilte van de meester als een muur achter zich, ging ze naar Artagel toe om zijn steun te aanvaarden.


  Hij trok haar de cel uit, bleef nauwelijks even staan om de deur weer op slot te doen, nam haar toen mee de gang door, uit het gezicht van meester Eremis’ gevangenschap.


  ‘Mevrouw,’ gromde hij zodra ze buiten gehoorbereik waren, ‘bent u in orde? Wat heeft hij tegen u gezegd?’


  De bezorgdheid in zijn stem was zo fijn en oprecht – zoals bij zijn broer – dat haar knieën bezweken, en ze in elkaar zakte.


  Ziekte en schande. Begeerte en ontsteltenis. Meester Eremis had gelijk: ze kon de aanraking van zijn lippen en tong nooit vergeten; zij was van hem; hij kon met haar doen wat hij wilde. Maar wat wilde hij –! Degene die ze het meest moest vertrouwen bespioneren, de man wiens glimlach haar hart verhief. Verraden –


  Artagel hield haar vast. ‘Terisa.’ Zijn ogen waren helder en hard. ‘Wat heeft die schoft tegen je gezegd?’


  Dat deed pijn. Ze had het moeten uitschreeuwen in een eenvoudig protest. Maar dat zou alles bederven. Hij was Geradens broer. Ondanks zijn bezorgdheid, het licht in zijn ogen en de moordzuchtige halve glimlach op zijn lippen, kon ze hem niet zeggen wat er mis was. Als ze dat deed, zou hij het aan Geraden vertellen. Dat begreep ze heel goed. Hij zou misschien bereid zijn ter wille van haar een paar dingen voor slotvoogd Lebbick geheim te houden, maar hij zou niets geheim houden voor Geraden.


  Om nu met hem te spreken zou een laffe manier zijn om meester Eremis te verraden, haar trouw en hulp, haar nieuwe hartstocht, te herroepen zonder de moed te hebben Geraden onder ogen te komen en toe te geven dat ze bij ontstentenis zijn kant had gekozen, dat ze aan zijn vriendschap de voorkeur gaf boven de liefde van Eremis alleen maar omdat ze niet dapper genoeg was om dat niet te doen.


  Met moeite hervond ze haar evenwicht en stond weer op eigen benen, de dringendheid van Artagels greep verlichtend. ‘Het spijt me.’ Toen hij haar armen losliet, streek ze haar handen door haar haar. ‘Ik denk dat ik nog niet echt hersteld ben van gisteren.’


  ‘Weet je zeker dat dat het is?’ Artagels bezorgdheid maakte zijn stem ruw. ‘Je was beter voor je daar naar binnenging. Je ziet eruit alsof Eremis zojuist heeft geprobeerd je te verkrachten.’


  Hij was zo ver bezijden de waarheid dat ze moest giechelen.


  Dat stelde hem echter niet gerust. Haar gegiechel klonk onheilspellend hysterisch. En ze had moeite om op te houden.


  Ze zou hem een afdoender verklaring moeten geven als ze zijn verontrusting wilde afleiden. ‘Het spijt me,’ herhaalde zij. Nog giechelend – en ertegen vechtend. ‘Ik weet niet wat er over me is gekomen. Ik heb net een les in nederigheid gehad.


  Ik zei je dat ik wilde zien of ik mensen met elkaar aan het praten kon krijgen.’ Ineens liep de kunstmatige vrolijkheid uit haar weg, en ze huilde bijna. ‘Dat zal een stuk moeilijker zijn dan ik dacht.’


  Een ogenblik nam hij haar scherp op. Toen pakte hij haar hand, trok die onder zijn arm om haar te troosten en leidde haar weer in de richting van het wachtlokaal. ‘Maak u er geen zorgen over, mevrouw. Het was het waard om het te proberen. En dat is het nog. Meester Eremis is alleen maar’ – zijn glimlach was misschien een beetje te fel om veel troost te bieden – ‘niet zulk veelbelovend materiaal om mee te werken.’


  In een poging hem af te leiden, vroeg ze: ‘Is het waar dat jij en hij vroeger vrienden waren? Voor Geraden je tegen hem opzette?’


  Hij haalde de schouders op. ‘Min of meer. Niet echt. Ik heb hem nooit echt aardig kunnen vinden, maar ik had daar geen enkele reden voor, dus heb ik het voor me gehouden.’ Hij keek haar aan. ‘Geraden begrijpt die dingen beter dan ik. En hij kent Eremis een stuk beter. Je moet er maar met hem over praten.’


  Ze ontweek zijn blik. ‘Je vertrouwt Geraden volkomen, nietwaar?’


  Zonder aarzelen antwoordde hij: ‘Hij is mijn broer.’


  ‘Is dat de enige reden?’


  Haar vraag maakte hem aan het grinniken. ‘Nee, mevrouw, dat is niet de enige reden. Er zijn minstens twee redenen – ervaring en bloed. Wij hebben vijf andere broers, weet u. Ik heb hem met hen allen gadegeslagen.’ Toen betrok zijn gezicht, en hij draaide zich naar haar om zodat ze hem wel moest aankijken. ‘Mevrouw, vindt Eremis dat u Geraden niet moet vertrouwen?’ Terwijl ze zichzelf in gedachten een schop gaf, antwoordde ze: ‘Dat bedoelde ik niet. Ik weet niet of je beseft in wat voor vreemde positie je verkeert. Voor zover ik kan zien, ben jij de enige in heel Orison die iedereen vertrouwt. Zelfs meester Eremis wil je aan zijn kant hebben.’ Haar onverwachte vermogen om te liegen – gedeelten van de waarheid te gebruiken om andere gedeelten te verhullen – verbaasde haar en joeg haar angst aan. ‘Ik wil weten waarom je Geraden vertrouwt, omdat ik jou probeer te begrijpen.’


  Blijkbaar geloofde hij haar uitleg; maar hij wist nog steeds niet hoe hij moest reageren. Na een pijnlijk ogenblik zei hij op een toon van welbewuste dwaasheid, alsof haar vraag hem in verlegenheid bracht: ‘Het zit hem in kuisheid, mevrouw. Niemand vertrouwt iemand die al te kuis is. Ik ben losbandiger dan vrijwel alle anderen, dus ben ik gemakkelijker te vertrouwen.’


  Zijn antwoord was duidelijk als grap bedoeld, maar ze nam het eenvoudig aan omdat ze opgelucht was om aan zijn ernst te ontkomen. ‘Zo heb ik er nooit over gedacht,’ mompelde ze toen ze zich de gang door naar het wachtlokaal liet leiden.


  Van het wachtlokaal keerden ze terug naar de balzaal en de grote zalen van Orison. Nu wilde ze hem weg hebben; ze kon niet met hem blijven praten en haar emoties toch verborgen houden. Met frustrerende galantheid drong hij er echter op aan haar het grootste gedeelte van de weg naar haar vertrekken te begeleiden. Ze kon zich pas aan zijn gezelschap onttrekken toen ze de toren bereikten waarin haar kamers lagen. Na hem kort bedankt te hebben, liep ze haastig de trap op alsof ze voor hem vluchtte.


  Maar waar ze eigenlijk voor vluchtte was natuurlijk het gevaar dat hij vertegenwoordigde – het gevaar dat zij de keus die ze moest maken zou verraden voor ze er zeker van was. Ze had ja gezegd tegen meester Eremis, en nog eens ja; maar het misselijke gevoel in haar maag begon erger te worden. Artagel leek net genoeg op Geraden – en zij was net oneerlijk genoeg tegen hem geweest – om datgene dat de verbeelder van haar wilde levendig en weerzinwekkend te maken.


  Veins vriendschap.


  Hou hem in de gaten.


  Vertel hem niets.


  Ze vreesde dat ze zou overgeven voor ze in veiligheid was.


  Maar toen ze haar deur naderde, ging een van de wachten naar voren, maakte een stijve buiging voor haar, en zei met bruuske hoffelijkheid: ‘Mevrouw, u hebt bezoek.’


  Heel even dacht ze dat haar knieën weer zouden bezwijken. Bezoek? Nu? O, alsjeblieft. Maar ze was het beu om zo zwak te zijn. Haar emotionele misselijkheid functioneerde zelf als een soort kracht die haar in staat stelde op de been te blijven, haar hoofd hoog en haar stem rustig te houden. ‘Wie is het?’


  De wacht scheen in verlegenheid. ‘We konden niet weigeren haar binnen te laten, nietwaar? Het is de dochter van de koning.’


  Van veraf hoorde Terisa zichzelf zeggen: ‘Natuurlijk niet. Jullie hebben er goed aan gedaan.’ Maar ze toonde niet veel aandacht. Vrouwe Elega – Mystes ongeduldige en ontevreden zuster. Terisa had sinds hun pijnlijke, teleurstellende lunch niet met haar gesproken. Bij die gelegenheid had Elega geprotesteerd. Wij zijn vrouwen net als jijzelf, geen mannen die uit eigenbelang hunkeren naar macht. Wij zijn te vertrouwen. Die pretentie is bij ons niet nodig. Toen Terisa had geweigerd haar pretentie van gewoonheid op te geven, had vrouwe Elega net zo gekeken als Terisa voelde dat ze nu zelf deed.


  Wat wil ze nu weer? vroeg Terisa zich vaag af.


  Toen wist ze het, en een tinteling van adrenaline liep door haar aderen.


  Myste.


  Met een pijnlijke steek van verlegenheid besefte ze dat ze met een slap gezicht in de gang stond terwijl een van de wachten haar deur openhield en beide mannen kennelijk probeerden te doen alsof ze haar verwarring niet zagen. Ze ging haar zitkamer binnen alsof ze nog steeds haast had.


  Elega stond voor een van de ramen, bijna net zoals Myste eens had gestaan. En evenals Myste was ze mooi. Maar haar schoonheid scheen een weerspiegeling van het licht van de lampen en het vuur in de kamer, een tegenstelling met de donkere grijze winter buiten het glas. Op zijn eigen manier was haar huid even bleek als haar korte blonde haar, en beide benadrukten de opvallende violette schittering van haar ogen. Hoewel ze als een koningin was gekleed en met juwelen getooid, was haar manier van doen te recht op de man af, te zelfverzekerd voor sieraden. Niettemin had ze de geest van een koningin, de instincten van een koningin.


  Ze ging meteen bij het raam weg. Toen de deur dichtging, deed ze een paar passen naar Terisa toe; daar bleef ze staan. Haar blik herinnerde Terisa aan een ander contrast tussen de dochters van de koning. Elega’s blikken waren in tegenstelling tot die van Myste zo direct en fel dat ze wat ze zag sterk deed uitkomen. Beiden waren echter in staat een indruk van opwinding, een gevoel van mogelijkheden over te brengen. ‘Mevrouw,’ zei ze met een diepe stem. ‘Terisa. Ik hoop dat je me zult vergeven dat ik me heb ingedrongen. Ik wist niet wanneer je zou terugkomen – en ik wilde niet op de gang wachten.’


  Terisa voelde zich niet tegen de situatie opgewassen. Het enige dat ze wilde was bij het vuur ineen duiken om de kou uit haar botten te verjagen en wijn te drinken tot haar maag bedaarde of zich ontdeed van wat hem overstuur maakte. Maar ze moest Elega ter wille van Myste onder ogen zien. Bijna automatisch reagerend, wuifde ze met haar hand naar de bokalen en karaf die Saddith gelukkig opnieuw had gevuld. ‘Wil je niet met me meedoen? Ik neem een glas wijn.’


  ‘Dank je.’ Het was duidelijk dat Elega geen belangstelling had voor wijn. Niettemin nam ze de bokaal die Terisa haar overhandigde aan alsof ze het gebaar op prijs stelde.


  Terisa dronk langer dan van goede manieren of wijsheid getuigde en vulde haar bokaal opnieuw. Zonder eraan te denken Elega een stoel aan te bieden, ging ze in de stoel die het dichtst bij het vuur stond zitten. De vlammen waren vreemd betoverend. Ze had niet beseft hoe koud ze was. Hoe lang had ze met haar blouse open in de cel van meester Eremis gestaan –?


  Terisa?’ Ze hoorde Elega even duidelijk als een stem in een koortsaanval. ‘Voel je je goed?’


  Met moeite trok ze haar aandacht van het vuur terug. ‘Er gebeurt te veel.’ In tegenstelling tot de stem van Elega klonk de hare omfloerst. ‘Ik begrijp het allemaal niet.’ In een poging om beleefd te zijn, voegde ze eraan toe: ‘Waarom ga je niet zitten en vertel je me niet wat je op het hart hebt?’


  Elega aarzelde een ogenblik. Haar twijfel stond duidelijk op haar gezicht te lezen. Ik zie er waarschijnlijk vreselijk uit, dacht Terisa vaag. Maar ineens werd de vrouwe vastberaden. Eerst aanvaardde ze een stoel. Toen vroeg ze zacht, maar ferm: ‘Terisa, waar is Myste?’


  Het was symptomatisch voor Terisa’s toestand dat ze uit deze vraag meteen de conclusie trok dat koning Joyse haar leugen op de een of andere manier had doorzien. Inwendig huiverend, antwoordde ze achterdochtig: ‘Heeft je vader je gestuurd om met me te praten?’


  Elega trok verbaasd de wenkbrauwen op. ‘Nee. Waarom zou hij?’ Geleidelijk aan kreeg haar toon een zweem van minachting. ‘Ik betwijfel of hij weet dat ze weg is. En als hij het weet – en als hij dacht dat ik de vragen voor hem zou stellen die een vader behoort te stellen – zou ik weigeren. Ik ben zijn dochter, maar hij heeft die verplichting voor mij gebroken door zelf alle andere verplichtingen te breken.


  Nee,’ herhaalde ze, het onderwerp van haar vader opzij schuivend, ‘ik vraag het omdat ik bang ben. Mijn zuster is niet de verstandigste of meest praktische vrouw in Orison. Haar dromen bevatten vaak niet genoeg gezond verstand als ballast. Ik vrees dat ze iets heel doms heeft gedaan.


  Terisa, waar is ze?’


  Terisa keek naar het vuur terug om Elega’s levendig starende blik te vermijden. Dus haar leugen tegen de koning was niet ontdekt. Dat was een opluchting. Ongelukkigerwijs moest Elega’s vraag nog worden beantwoord.


  Terwijl ze in de vlammen staarde alsof die haar zouden kunnen hypnotiseren en haar daardoor sterk maken, mompelde Terisa: ‘Waar ben je bang voor dat ze gedaan heeft?’


  ‘Ik weet het nauwelijks.’ De onzekerheid van de vrouwe klonk oprecht. ‘Ik geef grif toe dat ik haar niet begrijp, Terisa. Ze geeft de voorkeur aan dromen boven de werkelijkheid. Ik weet dat ze gegriefd is – net als ik – door wat onze vader heeft gedaan, en vooral door de manier waarop hij prins Kragen heeft vernederd. Dat de koning van Mordant’ – boosheid deed haar haar bezorgdheid een ogenblik vergeten – ‘daadwerkelijk oorlog zoekt met Alend is afschuwelijk.’ Toen kalmeerde ze zichzelf. ‘Maar wat Myste vanwege haar pijn zou kunnen doen, weet ik niet. Misschien is ze om de een of andere waanzinnige reden uit Orison weggegaan.’ Haar toon werd meer gespannen. ‘Misschien is ze prins Kragen achterna gegaan met het idee hem ertoe over te halen de hem aangedane beledigingen te negeren.’


  Elega was net dicht genoeg bij de waarheid gekomen om Terisa bang te maken. Ze vroeg vaag: ‘Waarom denk je dat ik weet waar ze is?’


  Elega aarzelde opnieuw. Toen ze sprak, was haar toon zorgvuldig neutraal, duidelijk maar niet zonder beschuldiging. ‘Eerst, omdat ik betwijfel of iemand anders in Orison haar bij iets dwaas zou helpen. Zij is de dochter van de koning. Het volk van Orison waardeert haar te zeer om haar bij iets heel dwaas te helpen. ‘Maar in de allereerste plaats,’ vervolgde ze, ‘omdat ik heb gezien hoe ze reageert op jouw aandringen dat je slechts een gewone vrouw bent.’


  Terisa staarde nietsziend in het vuur en wachtte.


  ‘Het heeft me verbaasd,’ gaf Elega openhartig toe. ‘Ik vind dat mensen even gewoon of uitzonderlijk zijn als ze zelf willen zijn. O, ik ben ervan overtuigd dat niemand door wilsinspanning een talent voor verbeeldingswerk of regeerkunst kan verwerven’ – ze klonk niet helemaal overtuigd – ‘en het valt niet te betwisten dat iemand die het ongeluk heeft als vrouw te worden geboren zich tegen de vooroordelen van de hele wereld moet verzetten om zichzelf te bewijzen. Toch geloof ik dat ik uiteindelijk slechts beperkt ben door de grenzen van mijn vastberadenheid, niet door toevalligheden van talent of vooroordelen ten aanzien van geslacht.


  ‘Myste,’ zei ze met een zucht, ‘denkt er anders over. Ze wil geen deuren openen. Ze droomt dat er deuren voor haar geopend zullen worden. En ze ziet jou, Terisa, als het bewijs dat er in ieder leven – of het nu treurig en saai genoeg is om de geest voor altijd te verstarren – misschien een deur van magie en geheimzinnigheid open zal gaan, de onaanzienlijkste sloof een gelegenheid voor grandeur aanbiedend.’ Haar toon zweemde eerder naar teleurstelling dan naar minachting. ‘In de tussentijd past het ons tevreden te zijn terwijl we wachten.


  Ik heb geen reden om te geloven dat jij weet waar ze is. Toch denk ik dat als iemand het weet, jij het bent. Zij lijkt te zeer op een mot om een vlam als jij te weerstaan.’


  Deze mening over Myste kwam Terisa zo scherp – en zo verkeerd – voor dat ze niet wist hoe ze erop moest antwoorden. Zoal iets, schenen Elega’s ideeën minder realistisch dan die van Myste in plaats van meer. En Terisa had haar eigen vragen over de oudste dochter van de koning. Maar daar ging het natuurlijk niet om. Wat zij dacht was niet belangrijk. In deze situatie was alleen haar belofte aan Myste van belang.


  Alsof ze haar antwoord in de vlammen en kolen zag, mompelde ze: ‘Ze kwam hier gisteren omdat ze in de gang achter mijn klerenkast wilde.’ Ze voelde Elega meer verstijven dan ze het zag. ‘Ze heeft hem gebruikt om Orison uit te sluipen zonder te worden tegengehouden.’ Achter het zachte knapperen van het vuur en het verre zuchten van de wind langs de randen van de toren, was de stilte in de kamer intens. ‘Ze is teruggegaan naar haar moeder.’


  Een ogenblik bleef Elega stil – zo stil dat Terisa zich niet kon voorstellen wat ze deed. Toen, op een toon die zacht was van verbazing, alsof ze net een openbaring had gekregen, fluisterde de vrouwe: ‘Dat kan niet waar zijn.’


  Verontrusting kronkelde door Terisa. Half onvrijwillig draaide ze zich om en keek Elega aan.


  De vrouwe was opgestaan. Haar ogen flitsten alsof hun violette diepten door bliksem waren opgelicht. Toch bleef haar houding rustig, bijna volmaakt beheerst.


  ‘Ik geloof dat Myste Orison heeft verlaten. Dank je dat je me verteld hebt hoe het is gebeurd. Maar ze is niet van plan om naar de Zorg Fayle te gaan, naar Romish – naar koningin Madin, onze moeder.’


  Omdat ze loog, wilde Terisa tegenwerpen dat het niet zo was: ze wilde haar verdriet en angst gebruiken om zoveel mogelijk boosheid voor te wenden. Maar ze werd weerhouden door Elega’s gretigheid. Die was zo heel anders dan de reactie die ze had verwacht.


  Met trage behoedzaamheid zei ze: ‘Ze walgde van wat de koning prins Kragen aandeed. Ze kon het niet langer aanzien hoe hij zichzelf en Mordant vernietigde, dus besloot ze naar de rest van haar familie terug te gaan.


  Terisa –’ De armen van de vrouwe maakten een smekend gebaar dat ze ineens beheerste. ‘Ga niet verder. Dat is nu onbelangrijk. Liegen is macht uitoefenen, en ik ben blij het te zien. Jij bent niet passief – je stelt je niet langer tevreden met je achter een masker van gewoonheid te verbergen. Je hebt besloten je rol in Mordants nood te spelen. Dat is een grote stap – een stap waarvan ik alleen maar kan hopen dat Myste hem ook genomen heeft – en ik respecteer je erom.’


  Met een verbijstering grenzend aan teleurstelling staarde Terisa haar bezoekster aan. Gewoon omdat ze wel iets moest zeggen, mompelde ze: ‘Ik lieg niet.’


  Elega schudde beslist haar hoofd. ‘Ik zal proberen je ervan te overtuigen dat deze charade voor mij niet nodig is.’ Maar toen zweeg ze. Haar ogen zochten het vertrek af alsof ze naar de beste manier van argumenteren zocht. Op een abstracte manier, als een vrouw die even afdwaalde terwijl ze haar gedachten verzamelde, vroeg ze: ‘Terisa, wat beschouw jij als Orisons grootste interne zwakte?’


  Helemaal overrompeld, zei Terisa zonder na te denken: ‘De watervoorziening.’


  De vrouwe leek geen aandacht te schenken. ‘In welk opzicht?’


  ‘Als je het reservoir zou vergiftigen, zou het hele kasteel hulpeloos zijn.’ Niet permanent, natuurlijk. De kleine bron onder de muren leverde wat water. Het open dak en de buizen om het te verzamelen zouden tijdens zware sneeuw– of regenval grote hoeveelheden kunnen opleveren. Maar een paar dagen, minstens –


  Waarom voerden zij en Elega dit gesprek?


  Met een glimlach keerde vrouwe Elega terug naar haar stoel, ging zitten, streek haar rok glad. De elektriciteit van haar blik deed Terisa huiveren. Zonder overgang, zei ze op een ontspannen gesprekstoon: ‘Je bent nu een tijdje in Orison geweest. Ik vrees dat je weinigen van ons op ons best hebt gezien. Niettemin heb je tijd gehad om indrukken op te doen, misschien zelfs conclusies te trekken.


  ‘Wat vind je van ons? Is er hoop voor Orison en Mordant? Wat vind je van koning Joyse?’


  In haar verbijstering en ergernis kwam Terisa in de verleiding te antwoorden: Nee, ik denk dat er geen enkele hoop is. Niet zolang je je met alle geweld op die manier gedraagt. Maar rondom zich kon ze gevaar voelen. Alles wat ze zei zou consequenties hebben. Voorzichtig antwoordde ze: ‘Ik denk dat hij weet wat hij doet.’


  Elega’s glimlach scheen een tikje helderder te worden. ‘En het collectief? Wat vind je van de verbeelders? Zij hebben ons in groot gevaar gebracht. Zijn ze eerlijk? Of misschien zou ik moeten vragen: Zijn ze eerbaar?’


  Terisa haalde de schouders op. Ze stond niet op het punt om of meester Eremis’ of Geradens ideeën met die vreemde dochter van de koning te bespreken. ‘Sommigen wel. Anderen niet.’ Toen voegde ze eraan toe: ‘Ik denk niet dat erg velen van hen verwachtten dat de kampioen op die manier gek zou worden.’


  Dit antwoord gaf Elega minder voldoening, maar ze ging er niet op door. ‘En de heren van de Zorgen? Wat vind je van hen?’


  Als reactie schoot er ontzetting door Terisa heen. Hoe wist –? In een poging haar angst te verhullen, sprong ze overeind, ging naar de wijnkaraf en schonk haar bokaal vol. Hoe wist Elega dat ze de heren van de Zorgen had ontmoet? Plotseling voelde het hele vertrek dreigend aan, alsof de muren transparant waren en de vloer zich gapend zou openen. Elega wist het omdat iemand het haar had verteld. Zo eenvoudig was dat. Of omdat ze de hand had gehad in de aanval op Terisa. Dat was niet zo eenvoudig. Maar toch moest iemand haar van de bijeenkomst hebben verteld. Wie zou in ’s hemelsnaam een reden hebben gehad om dat te doen?


  Onverwacht merkte Terisa dat ze haar grens had bereikt. Ze was al in nood – en aan Elega was helemaal geen touw vast te knopen. Blijkbaar probeerde ze Terisa te peilen, haar op de een of andere manier op de proef te stellen. Maar waarvoor?


  Ze dronk haar bokaal leeg, keek de dochter van de koning recht aan en zei: ‘Prins Kragen en ik hadden het over jou. Je hebt een verovering gemaakt. Hij is werkelijk heel erg onder de indruk. Wat hij over jou zei?’ vroeg ze retorisch. ‘Hij zei dat je als je een Alendse was een hoge plaats onder de machtigen van het koninkrijk zou innemen.’ Toen zweeg ze om Elega zoveel mogelijk gevolgtrekkingen te laten maken.


  De vrouwe ging onmiddellijk staan om Terisa’s blik te beantwoorden. Haar glimlach was als de lichten in de eetkamer van Terisa’s met spiegels ommuurde appartement: zij werkten op een reostaat die hen bij iedere draai helderder maakte. ‘Terisa,’ zei ze zacht, ‘je beneemt me de adem. Is dit wat gewoon zijn in jouw wereld betekent? Die moet onvoorstelbaar dapper zijn. Je bent de gebeurtenissen duchtig naar je hand aan het zetten.


  Ik begrijp je,’ bevestigde zij. ‘Begrijp jij mij?’


  Terisa gaf geen antwoord.


  Langzaam doofde Elega’s helderheid. Ze gaf het echter niet op. ‘Nu je het toch over prins Kragen hebt gehad, misschien wil je me zeggen wat je indruk van hem is?’


  Terisa hervond met moeite haar stem. ‘Wist je dat de monarchie van Alend niet erfelijk is? Die moet verdiend worden. Dat is hij hier aan het doen. Hij probeert het recht te verdienen om de volgende vorst van Alend te worden.’ Ze nam Elega scherp op, maar de uitdrukking op het gezicht van de vrouw verried niets anders dan de daaronder liggende intensiteit. ‘Ik denk dat dat voor hem belangrijker is dan vrede.’


  Deze steek werd beloond met een lichte verwijding van Elega’s open, een langzaam stollen van haar glimlach. De manier waarop haar genoegen stremde, herinnerde Terisa eraan dat ze echt geen idee had van wat er aan de hand was. Elega begreep wat Terisa zei beter dan Terisa zichzelf begreep.


  Met een stem haast niet luider dan een fluistering vroeg de vrouwe: ‘Geloof je niet dat je me kunt vertrouwen? Wij zijn vrouwen, jij en ik – veracht in een mannenwereld. Er is hier niemand anders die je kunt vertrouwen dan mij. Niemand anders heeft zoveel goeds met Mordant en jouzelf voor. Wat kan ik doen om je te overtuigen?’


  Dat was tenminste een vraag die Terisa kon beantwoorden. Zonder aarzeling, zei ze: ‘Vertel me wat er aan de hand is. Begin met mij te vertrouwen voor je mij vraagt jou te vertrouwen.’


  Langzaam knikte Elega als erkenning. Ze keek niet langer naar Terisa, en haar glimlach was verdwenen. ‘Je bent hier beter in dan ik vermoedde. Ik kan jou niet vertrouwen tot je mij eerst vertrouwd heb. Ik heb meer te verliezen.’


  Droevig draaide ze zich om om weg te gaan.


  In haar verwarring en frustratie wilde Terisa vragen: Wat is dat precies? Wat heb je te verliezen dat meer is dan alle anderen in deze rotzooi? Maar ze liet het maar zitten. In plaats daarvan zei ze voor Elega de deur bereikte: ‘Vertel me één ding. Waarom denk je dat ik over Myste lieg?’


  De vrouwe bleef met haar hand op de deurknop staan. Een heel andere glimlach: beroerde haar mond, een glimlach als de toegenegen en vaag neerbuigende die ze haar zuster af en toe had toegeworpen. ‘Je doet het goed, zoals ik zei, Terisa. Maar je kent Mordant niet goed genoeg om zonder risico macht uit te oefenen. Het is duidelijk dat je niet weet dat wat je over Myste hebt gezegd onmogelijk is. Romish is te ver. In deze winter zou het voor een vrouw alleen gemakkelijker zijn om de bres in onze muur te herbouwen dan het Domein en Armigite te voet door te trekken.’ Een suggestie van triomf. ‘Ik betwijfel of het je bedoeling is mij te doen geloven dat mijn zuster heeft besloten zelfmoord te plegen.’


  Nog altijd glimlachend verliet ze de kamer.


  Terisa merkte haar vertrek nauwelijks op. Ze herinnerde zich hoe koning Joyse met dichtgeknepen ogen voor haar had gestaan terwijl er tranen over zijn wangen rolden, gepijnigd door het idee dat Myste naar haar moeder was teruggegaan. Als u tegen mij liegt, had hij als een smeking gezegd. Als u tegen mij durft te liegen – Maar hij moest ook toen al hebben vermoed dat ze niet de waarheid sprak.


  Haar maag kwam in opstand. Ongelukkigerwijze weigerden alle leugens en samenzweringen en pijn die ze had geslikt te worden uitgeworpen. Na een ogenblik ging ze naar de deur en opende die lang genoeg om de wachten te zeggen dat ze vandaag geen bezoekers meer wilde hebben. Toen vergrendelde ze de deur, ging weer voor het vuur zitten, en dronk meer dan ze ooit van haar leven had gedaan.


  Achttien: Een klein gesprek


  De volgende morgen had ze het soort hoofdpijn die sterke mannen de drank deed afzweren. Inwendige druk scheen de beenderen van haar schedel uit elkaar te drukken, en haar brein voelde aan alsof het gekneusd was. Bovendien was haar keel blijkbaar met schuurpapier behandeld en haar maag gaf de indruk dat die vochtig van de ene kant naar de andere in haar buikholte klotste.


  Niettemin was ze niet langer zo erg in de war meer van haar gesprek met Elega. De vrouwe en prins Kragen hadden zeker een soort bondgenootschap gesloten. Elega wist van Terisa’s bijeenkomst met de heren van de Zorgen omdat de prins het haar had verteld. Terisa was er niet zeker van wat ze hoopten te bereiken; maar ze wist zeker dat het, wat het ook was, koning Joyse niet zou opbeuren of gelukkig maken.


  En ze hoopten om de een of andere reden dat dat ook voor haar zou gelden.


  Op een bepaald ogenblik, tijdens haar vierde of vijfde glas wijn, had ze – nogal tot haar verbazing – gemerkt dat wat Elega deed haar niet aanstond. Koning Joyse weigerde hardnekkig haar aan haar eigen vader te herinneren. Hij had misschien de meeste gewone aanspraken op de trouw van zijn volk opgeofferd, maar hij verdiende het niet door zijn dochter te worden verraden.


  Dus de vraag waarmee ze was achtergebleven – de vraag waarop noch te veel wijn noch een nacht die zwanger was van boze dromen enig bijzonder licht had geworpen – was die welke haar in de eerste plaats misselijk had gemaakt. Wat moest ze met Geraden aan? Of meester Eremis?


  Nu ze een kater had, schenen de liefkozingen van de meester niet meer helemaal onvermijdelijk of overtuigend. Toch waren zijn argumenten nog altijd belangrijk. Eigenlijk waren zijn redenen om Geraden te wantrouwen logischer dan die van Geraden om het ergste van hem te geloven. Anderzijds leek het idee dat Geraden een verrader was absurd.


  Meer kreunend om zichzelf ervan te overtuigen dat ze leefde dan omdat het de pijn verlichtte, klom ze zwakjes uit de verwarde chaos die haar dromen van het bed hadden gemaakt. De kamers waren koud: door de deur te vergrendelen had ze Saddith buitengesloten, en ze kon zich niet herinneren dat ze zelf meer dan één of twee keer hout op het vuur had gegooid. Maar de kou dwong haar de situatie te beheersen. Terwijl ze zich in haar kamerjapon worstelde, ging ze opzettelijk naar de badkamer om zoveel water te drinken als haar maag kon verdragen. Toen ging ze terug naar de haard in haar zitkamer en ging proberen of ze een vlammetje aan de hete kolen kon ontlokken.


  In haar toestand was het even pijnlijk om op de kolen te blazen als met haar hoofd tegen de muur te slaan. Niettemin hield ze vol omdat ze vastbesloten was niemand in de suite binnen te laten om haar te helpen. Ze wilde geen publiek terwijl ze aan de gevolgen van haar dwaasheid leed. Zo kreeg ze het vuur ondanks de stekende druk in haar hoofd aan de gang. Ze nam een bad, waste zelfs uit loutere koppigheid haar haar. En ze kleedde zich alleen aan, zich in een van Mystes betrekkelijk ingetogen japonnen wurmend, een warm omhulsel van geel fluweel. Pas toen stond ze zichzelf toe de deur te ontgrendelen om te kijken of Saddith een blad voor haar had achtergelaten.


  Inderdaad had de kamenierster dat gedaan. En, als een gelukkig toeval, stond er niemand te wachten om met haar te praten. Ze kon rustig wat pap eten en een grote hoeveelheid warme drank drinken waarvan ze dacht dat het thee was – hoewel het meer naar kaneel en rozenblaadjes smaakte – voor een klop op de deur aankondigde dat er bezoek was.


  Ze vertrouwde haar stem niet, dus ging ze voorzichtig naar de deur en opende die. Geraden stond buiten.


  O, geweldig. Dat was net wat ze nodig had.


  ‘Ik hoop dat ik je niet stoor,’ begon hij meteen. ‘We hebben gisteren geen kans gehad om te praten. Ik wilde je vertellen –’ Toen verflauwde zijn glimlach. ‘Ben je in orde? Je ziet eruit alsof je een beetje ziek bent.’


  Dankzij meester Eremis begon bij het zien van de gezel ongerustheid in haar aderen te bonzen – hetgeen op zijn beurt dreigde haar hoofd te splijten. ‘Het is de japon.’ Haar stem kwam krassend haar keel uit. ‘Geel is niet mijn kleur.’


  Volhardend wierp ze hem een glimlach toe die aanvoelde als een barst in een porseleinen vaas, en nodigde hem uit binnen te komen.


  Haar aandachtig opnemend zei hij, zodra de deur dicht was: ‘Ik heb geprobeerd je gisteren te bezoeken, maar de wachten zeiden me dat ik je met rust moest laten. Ik heb me almaar zorgen zitten maken.’ Achter zijn bezorgdheid scheen hij niet op zijn gemak. ‘Hoe is je gesprek met meester Eremis verlopen?’


  Ze concentreerde zich erop om niet te kreunen of haar ogen dicht te doen. ‘Artagel heeft het je verteld.’


  Hij knikte. ‘Dat zou hij misschien toch wel hebben gedaan. Maar je zag er zo slecht uit toen je de cel uit kwam dat hij vond dat hij geen enkele keus had.’


  ‘Dan moet hij je hebben verteld wat er is gebeurd.’ Haar plotselinge bitterheid verraste haar. Wanneer was ze gaan geloven dat zij het recht had om wrok te koesteren over de manier waarop ze was behandeld? ‘Ik dacht dat ik iets zou kunnen bereiken – ik dacht dat ik iets zou kunnen veranderen. Ik was van plan jullie ertoe over te halen met elkaar samen te werken.’ In plaats daarvan word ik verondersteld je te bespioneren, ook al ben jij de enige vriend die ik nog heb nu Myste weg is. Ook al ben jij de enige die genoeg om me geeft om iets te doen. ‘In plaats daarvan heb ik me alleen maar dwaas aangesteld.’


  Nee, ze zou het niet doen. Ze kon het niet. De belofte van een paar innige kussen was niet genoeg. Geraden was te belangrijk voor haar. Ze kon hem in de gaten houden, dat wel. Maar ze zou niemand vertellen wat ze te weten kwam. Niet tenzij hij iets deed dat haar dwong te geloven dat meester Eremis waar het hem betrof gelijk had. En ze zou dat voor zichzelf uitmaken. Wat de meester haar ook mocht aanbieden.


  Onverwachts voelde ze zich beter. Ondanks haar besluit, hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Ik heb gisteren te veel gedronken,’ opdat zijn gevoelens niet gekrenkt zouden worden. ‘Ik veronderstel dat ik probeerde mijn verdriet te verdrinken. Mijn hoofd voelt aan als een voetbal.’


  Deze keer had zijn glimlach iets van opluchting. ‘Dat heb ik ook wel een paar keer gedaan,’ gaf hij toe, voorwendend dat hij er spijt van had. ‘Ik weet niet wat me ertoe bracht het als een goed idee te beschouwen. Ik vermoed dat ik meer van mijn eigen klunzigheid had gehad dan ik kon verdragen.


  ‘Hoe dan ook, het spijt me dat jou dat is overkomen,’ voegde hij eraan toe op een manier die suggereerde dat er wel dingen waren die hem meer speten. ‘Ik wilde dat hij om jou ter wille te zijn naar je had geluisterd.’


  ‘Terisa, ik –’


  Hij hield ineens op en er kwamen tranen in zijn ogen. Plotseling dacht ze dat hij gekomen was om haar iets vreselijks te vertellen. Instinctief verdedigend, ging ze terug naar de deur en vergrendelde die. Toen zag ze zijn verontruste blik onder ogen.


  ‘Wat is er, Geraden?’


  ‘Niets,’ zei hij snel. ‘Niets.’ Te snel. ‘Ik bedoel, je hebt het overleefd, nietwaar? Het is goed afgelopen.’


  Maar hij kon zijn veinzerij niet volhouden. ‘Het spijt me.’ Zijn stem was schor, maar hij wendde zich niet af om te verbergen wat hij voelde. ‘Het spijt me werkelijk. Nadat we gered waren – nadat ze ons onder al die steen hadden uitgehaald – bracht Artagel me terug naar mijn kamer. Ik heb zelf behoorlijk wat wijn gedronken. Maar toen ik ging slapen, kreeg ik steeds weer dezelfde droom, precies dezelfde. Zijn gezicht vertrok. ‘Heel lang dacht ik dat het een nachtmerrie was. Het was de ergste –’


  Hij haalde adem om rustig te worden. ‘Maar ten slotte besefte ik dat het geen nachtmerrie was. Ik droomde helemaal niet. Ik was me alleen maar aan het herinneren.’ Hij moest met zijn tanden knarsen om zich te dwingen te zeggen: ‘Ik herinnerde me dat jij bijna werd gedood.’


  O, is dat alles? Ze probeerde haar opluchting niet te laten zien. Wat hij zei, was uiteindelijk helemaal niet vreselijk.


  ‘Dat kwam alleen door mij.’


  Nu staarde ze hem aan.


  ‘Ik heb je hier gebracht,’ legde hij geduldig uit. ‘Ik weet niet hoe ik je moet terugbrengen naar waar je vandaan bent gekomen. Mensen willen je dood hebben. Ze willen je manipuleren. En de kampioen –


  Jij hebt die hele beproeving doorgemaakt – je bent levend begraven en bent op een haar na doodgedrukt – door mij.


  Toen ik slotvoogd Lebbick je zag kwellen, wilde ik hem met een stoel op zijn hersens slaan. Het spijt me. Dat had ik moeten doen. Alleen om hem te doen ophouden. Het is mijn schuld dat je geslagen werd.


  Als er iets met jou gebeurt, zal het mijn hart breken.’


  Als ze zich beter had gevoeld, zou ze misschien hebben gelachen. Maar nu legde ze haar hand op zijn arm, raakte de spieren aan die gespannen langs zijn beenderen lagen. ‘Geraden,’ wierp ze tegen, ‘hij zou je doormidden hebben gebroken. Hij wil dat mensen hem uitdagen, zodat hij ze kan verpletteren.’


  Als antwoord hierop keek hij haar pijnlijk getroffen aan; en zij zag in dat hij een beter antwoord nodig had. Niemand anders had ooit zoveel zorg voor haar getoond. Het was vreemd, eigenlijk – en vertederend. Had hij nachtmerries vanwege haar?


  Ze deed het beste dat ze kon doen. ‘Jij hebt gezorgd dat ik niet gek ben geworden. Jij verkeerde in even grote moeilijkheden als ik. Erger nog. Meester Gilbur sloeg je hoofd er bijna af. Maar toch hield jij me overeind. Als jij me niet geholpen had, zou ik uren voordat we werden gered gek zijn geworden.’


  Ze had verder moeten gaan – had moeten zeggen: Jij en Myste zijn de enige vrienden die ik ooit heb gehad. Niemand is ooit zo goed voor me geweest als jij. Ik ben blij dat ik hier ben. Maar dat was te veel voor haar zelfbewustzijn, haar breekbare besef van zichzelf. Onbeholpen liet ze haar hand zakken.


  Maar toch moest ze iets voor hem doen dat evenveel zou betekenen als een aanraking. Liever dan te proberen zijn verklaring te evenaren, probeerde ze een grapje te maken. ‘Hier moet een eind aan komen. Ik ga je op rantsoen stellen. Als je je meer dan één keer per dag tegenover mij verontschuldigt, zal ik je een schop geven.’


  Hij keek haar twijfelend aan, onzeker hoe hij haar woorden moest opnemen. ‘Meen je dat? Ik weet dat ik me vaak verontschuldig. Als jij evenveel moeilijkheden zou veroorzaken als ik, zou jij dat ook doen. Tot dusver ben jij het enige waarin ik niet heb misgekleund. Jij zou niet het ergst onder mijn calamiteiten behoren te lijden.’


  Er was geen twijfel aan: hij verdiende beter van haar. In een poging daar iets aan te doen, keek ze hem recht in de ogen en zei: ‘Jij brengt me niet in moeilijkheden. Jij redt me. Orison is vol rampspoeden, maar wat mij betreft heb jij daar geen één van veroorzaakt. Jij bent een van de weinige mensen die er iets aan wil doen. ‘Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen.’


  Hij bleef haar bedachtzaam aankijken. Maar toen ze haar ogen niet van hem afnam, begon hij zich te ontspannen. Zijn schouders gingen omhoog; het verdriet liet zijn gezicht los; zijn ogen klaarden op alsof ze waren schoongewist. Na een ogenblik zei hij zacht: ‘Dank je.’


  Nu was haar hart gerust. Ze was bereid tegen de pijn in haar hoofd te vechten als ze hem daardoor gelukkiger kon maken. Met een glimlach die haar nu minder moeite kostte ging ze in een van de stoelen bij het vuur zitten, en maakte toen een gebaar naar haar blad. ‘Heb je al ontbeten? Ik heb meer dan ik op kan.’


  Hij schudde zijn hoofd. Hij scheen een uitbarsting van uitbundigheid, een verlangen om te schreeuwen, te zingen of haar te omhelzen te onderdrukken. Zich met komische behoedzaamheid bewegend, zodat hij niet zou struikelen of zijn evenwicht verliezen, draaide hij een stoel naar haar om en ging zitten. Toen straalde hij in humoristische triomf alsof hij wilde zeggen: En jij dacht dat ik het niet kon.


  Maar wat hij in werkelijkheid zei was: ‘Waar wilde koning Joyse met je over spreken?’


  Ze hoopte zonder veel optimisme dat haar plotselinge opwelling van bezorgdheid niet te zien was. Onder de druk van recentere gebeurtenissen, had ze de vraag wat ze hem over haar gesprek met de koning moest vertellen vergeten. Misschien zou hij ontsteld zijn over wat ze had ontdekt, diep gegriefd om te horen dat de oude vriend van zijn vader en de held van zijn eigen jeugd bewust was begonnen met de vernietiging van Mordant. En meester Quillon had zonder omhaal uitgelegd dat Geraden nog steeds door zijn naamloze vijanden werd belaagd, en nog altijd het risico liep een hoge prijs te betalen omdat hij te veel wist. Of was meester Quillon tot de conclusie van meester Eremis gekomen dat Geraden zelf gevaarlijk was, niet te vertrouwen? Waren Eremis’ redenen voor zijn wantrouwen zo goed?


  Toen ze niet meteen antwoordde, vervolgde Geraden: ‘Om op die manier uit zijn kamers gegooid te worden was niet wat je noemt het hoogtepunt van mijn leven.’ Hij klonk ongerijmd opgewekt, alsof hij haar wilde bemoedigen. ‘Ik dacht niet dat de Tor zijn partij zou kiezen.’ Hij haalde de schouders op. ‘Anderzijds heb ik geen reden te geloven dat ik ooit weet wat de Tor van plan is. Ik wil het alleen maar begrijpen. Ik wil dat koning Joyse iets zinnigs zegt.’


  Terisa luisterde niet. De vraag die voor haar lag was te ingewikkeld om in een vloek en een zucht te worden beantwoord. Ze had meer tijd nodig om na te denken. Meer tijd om te observeren. Zich haar eigen abruptheid niet bewust, zei ze: ‘Hij wilde nog wat meer over dammen praten.’ Haar hoofdpijn begon haar de baas te worden. Bij ingeving, voegde ze eraan toe: ‘Elega was hier.’


  Geraden wachtte vol verwachting. Toen ze niet verder ging, vroeg hij: ‘De vrouwe Elega? Mijn vroegere verloofde? Wanneer?’


  Ze probeerde helder te denken. Eigenlijk waren er een aantal dingen waarover ze met Geraden wilde praten. Elega was misschien een veilig punt om mee te beginnen. Als ze haar kater de baas kon worden.


  ‘Ze was hier op me aan het wachten. Toen ik terugkwam nadat ik met meester Eremis had gesproken.’


  ‘Wat wilde ze?’


  Terisa aarzelde even. Was ze er zeker van dat ze dit aan Geraden wilde vertellen? Ja. Ze had al te veel vragen alleen te torsen.


  Met onverwachte boosheid, zei ze duidelijk: ‘Vrouwe Elega wilde mij aanwerven voor een complot tegen haar vader.’


  Geraden verstijfde. ‘Wat voor complot?’


  ‘Ik heb er geen idee van.’ Ze vertelde hem zo volledig mogelijk wat er was gezegd – en wat ze vermoedde. Zijn ogen vernauwden zich toen de naam prins Kragen viel, maar hij luisterde zonder haar in de rede te vallen. Ze besloot zuur: ‘Daarom wilde ik gisteren geen bezoekers meer hebben. Ik wilde niet het risico lopen dat ik nog een tijdje iets dergelijks te horen zou krijgen.’


  Hij fronste het voorhoofd zonder een ogenblik iets te zeggen – lang genoeg om haar te doen afvragen of hij haar geloofde. Ze wilde dat hij haar geloofde. Hoe meer geheimen ze bewaarde, des te meer leugens ze vertelde, des te groter haar behoefte werd om geloofd te worden, vooral wanneer ze eerlijk was. Gelukkig begon hij te knikken.


  ‘Dat is iets van haar waar ik me altijd zorgen over heb gemaakt,’ mompelde hij, peinzend. ‘Ik heb altijd het gevoel gehad dat ze meer belang stelde in wat koningen zijn dan in wat ze doen. Meer geïnteresseerd in macht dan in datgene waar macht toe dient. Ze zou wel eens tot een paar vrij onscrupuleuze beslissingen in staat kunnen zijn.’


  ‘Dus je vindt niet dat ik overhaaste conclusies trek?’


  ‘Nee.’ Zijn stem was gespannen van het denken. ‘Niet na je gesprek met prins Kragen. Tegen die tijd hadden ze waarschijnlijk al besloten je te benaderen.’


  ‘Ik wou dat ik wist wat zij denken dat ik kan doen,’ klaagde ze, eenvoudig omdat ze zin had om te klagen. ‘Het is hetzelfde probleem dat ik met iedereen heb. Zelfs met jou. Jullie denken allemaal dat ik iets kan doen.’ Maar haar ouders hadden haar nooit toegestaan te jengelen en ze merkte dat ze er zelf ook niet tegen kon. ‘Ik heb er nog niet veel blijk van gegeven,’ besloot ze.


  Geraden ging verder met somber te peinzen. ‘Wat moeten wij doen?’ vroeg hij zich af. ‘Moeten we het koning Joyse vertellen?’


  Voorzichtig om niet te veel te onthullen, zei ze: ‘Als we hem zover konden krijgen dat hij luistert, denk je dan dat hij er notitie van zou nemen?’


  Hij slaakte een mismoedige zucht. ‘Waarschijnlijk niet.’ Toen vroeg hij: ‘En slotvoogd Lebbick?’


  Ze haalde de schouders op. ‘Ik vind het niet prettig hem iets te vertellen. De manier waarop hij mij behandelt bevalt me niet.


  Hij zal zeker iets doen. Hij zal haar misschien kunnen tegenhouden of niet – maar alles dat hij doet, zal het feit aan het licht brengen dat wij het hem verteld hebben. Zij zal weten dat ze me niet kan vertrouwen. Dat zal het eind zijn van onze kansen om erachter te komen wat ze doet.’


  De gezel wierp haar een blik en een vlugge grijns toe: ‘Voor iemand die niets kan doen, schijn je vastbesloten om het te proberen. Wat stel je voor?’


  Ze stond op het punt te zeggen: Ik heb geen flauw idee, toen ze iets voelde dat op een ingeving leek. ‘Je zou Argus en Ribuld kunnen vragen een oogje op haar te houden.’


  Hij knipperde bij het onverwachte idee. ‘De laatste keer dat ze me een gunst hebben bewezen, hebben ze dat niet bepaald prettig gevonden,’ mompelde hij, hardop denkend. ‘Maar deze keer is Artagel hier om me te steunen. Misschien zijn ze ertoe bereid – vooral als ze een manier kunnen bedenken om het te doen zonder slotvoogd Lebbick achterdochtig te maken.’ Hij keek Terisa in de ogen terwijl hij eraan toevoegde: ‘Het is het misschien waard. Als we er maar achter kunnen komen hoe ze van plan is zich met prins Kragen in verbinding te stellen, zal dat al een verbetering zijn.’


  ‘Ik zal het hun vragen.’ Die beslissing gaf hem zijn gevoel voor humor terug. Met een ondeugende blik, zei hij: ‘Als jij dat doet, zullen zij misschien proberen je over te halen om het voor hen de moeite waard te maken. Je kunt wel raden wat dat betekent. Het ergste dat ze mij kunnen aandoen is nee te zeggen.’


  Het begon gemakkelijker te worden om tegen hem te glimlachen. Haar hoofdpijn was al aan het wegtrekken. En haar ongerustheid was weer in opluchting verkeerd. Het gevoel dat hier ten minste één onderwerp was waarin ze niet alleen stond – en waarover Geraden het met haar eens was – was een positief genoegen. Toen hij haar glimlach beantwoordde, voelde ze zich goed genoeg om een van haar vele andere gebieden van onbegrip aan te snijden.


  ‘Dat gesprek dat ik met prins Kragen had herinnert me eraan. Wat is een aartsverbeelder?’


  Haar vraag maakte dat Geraden meer rechtop ging zitten. ‘Het herinnert je –? Welk verband –? Vrijwel meteen onderdrukte hij zijn verwarring, niet bereid zijn vragen voorrang boven de hare te geven. ‘Een aartsverbeelder is iemand die, wat wij als het toppunt van omzetting beschouwen meester is geworden – het vermogen om veilig door plat glas te gaan. Voor zover wij weten heeft slechts één mens dat ooit gedaan – de aartsverbeelder Vagel.


  ‘In theorie is de moeilijkheid dat translatie alles wat het aanraakt verandert. Wanneer de omzetting een doorgang tussen gescheiden werelden inhoudt – of, als meester Eremis gelijk heeft’ – hij trok een grimas – ‘tussen onze wereld en beelden waarvan bekend is dat ze in onze wereld niet bestaan – zijn de veranderingen juist. Ze lossen bijvoorbeeld de problemen van taal en ademhaling op. Maar wanneer je door een platte spiegel heen gaat, ga je eigenlijk nergens heen. Ik bedoel, je beweegt je van de ene plaats naar de andere, maar je blijft in dezelfde wereld. Dus hoef je niet te worden veranderd. Maar dat is met jou toch gebeurd.’ Hij keek omlaag naar zijn handen. ‘Het heeft adept Havelock gek gemaakt.


  ‘Theoretisch is het zo dat, als je in een platte spiegel keek waarin je jezelf zag – met andere woorden, een spiegel die precies op de plaats waar je staat gericht was, zodat je ook in het beeld was dat naar jezelf kijkt –je een soort omzettingscyclus binnen zou gaan, tegelijkertijd heen en weer gaand tussen jezelf en je beeld, letterlijk veranderend zonder ergens heen te gaan. Waarschijnlijk zou niemand die naar je keek het verschil kunnen zien. Maar je geest zou weg zijn. Niet alleen maar krankzinnig. Verwijderd.


  ‘Ik weet nog steeds niet hoe ik het heb overleefd toen ik mezelf in die kamer zag waarin ik jou gevonden heb. Ik moet wel geloven dat spiegels in jouw wereld anders zijn. Of je bent de machtigste verbeelder waar wij ooit van gehoord hebben.


  ‘Hoe het zij, het andere belangrijke punt is dat het vermogen om een aartsverbeelder te zijn precies dat schijnt te zijn – een vermogen. Het is geen vaardigheid die je kunt aanleren, het is een talent waarmee je geboren wordt. Als het een vaardigheid was, zou Havelock die zich op de een of andere manier eigen hebben gemaakt. “De adept” is geen eretitel. Hij heeft die verdiend door beter in omzettingen te zijn dan wie ook. Hij was vooral beter in het verrichten van omzettingen met spiegels die hij niet gemaakt had. Ik kan niet eens werken met spiegels die ik wel gemaakt heb.


  Beantwoordt dat je vraag?’


  Terisa knikte. Ze probeerde datgene wat hij haar had verteld met haar ervaring in overeenstemming te brengen.


  ‘Beantwoord de mijne dan. Wat heeft dit alles met je gesprek met prins Kragen te maken?’


  ‘O, dat. Het spijt me. Ik probeerde niet geheimzinnig te doen. Het schijnt alleen maar dat dit op de een of andere manier cruciaal is. Ik sprak met hem vlak voor we werden aangevallen. Daarom heeft het me eraan herinnerd.’


  Toen kwam ze tot de essentie van haar vraag. ‘Toen Artagel de dode mannen onderzocht – degenen die later verdwenen – zei hij dat hij een insigne had gevonden – een “sigil” – dat betekende dat het Cadwallers waren. Zij waren adepten van de monomach van de hoge koning. Maar toen ze aanvielen, schenen ze uit het niets te komen. En toen de rest van hen dood was, hoefde hun leider niet weg te rennen. Hij verdween gewoon.


  Hij en zijn mannen moeten door een vlakke spiegel zijn gekomen en gegaan. Maar is dat niet onmogelijk? De Perdon en prins Kragen besloten dat Vagel erbij betrokken moest zijn, maar dat verklaart het niet. Als het eerder een kwestie van talent dan oefening is om veilig door een platte spiegel te gaan, dan moeten al die mannen aartsverbeelders zijn geweest.’


  En nu ze erover nadacht, hoe was meester Gilbur erin geslaagd de slotvoogd te ontwijken? Als het denkbaar was dat de man in het zwart en meester Gilbur bondgenoten waren, dan was het toch zeker ook denkbaar dat de meester op dezelfde manier was verdwenen?


  Een ogenblik keek Geraden haar peinzend aan. ‘Weet je,’ zei hij met een wrang gegniffel, ‘een leven geleden toen ik nog maar pas gezel was, en ik geloofde dat ik roemrijke dingen zou bereiken, placht ik ’s nachts wakker te liggen, broedend op dat soort vragen. En ik kwam met een idee dat misschien zou werken.


  Eerst vorm je een vlakke spiegel die toevallig precies zo gericht is als je hem wilt hebben.’ Hij haalde komisch de schouders op. ‘Een triviaal probleem voor de verbeelder die ik van plan was te worden. Dan maak je een tweede spiegel – een normale deze keer – die toevallig een wereld laat zien die in wezen inert is. Geen mensen of dieren – en bij voorkeur geen weer – die datgene wat je doet verstoren. Dan zet je de eerste spiegel in de tweede om en stel je die zo in dat hij het beeld zoveel mogelijk vult. En dan, als de eerste spiegel niet is veranderd – en als het feitelijk mogelijk is twee omzettingen vrijwel gelijktijdig uit te voeren – zou je er misschien doorheen kunnen gaan en je geest intact houden.’


  Hij grinnikte. ‘Ingenieus, vind je niet?’


  ‘Ja.’ Eigenlijk vond ze het meer dan ingenieus: ze vond het briljant. Maar een paar implicaties – ‘Er zouden twee mensen voor nodig zijn, nietwaar? Een om de ander om te zetten?’


  ‘Niet om te gaan. Maar wel om terug te komen. Dat geldt voor iedere omzetting.’


  Daarom was meester Gilbur door dezelfde kunstgreep ontsnapt als de man in het zwart toen Geradens onschuld bewezen werd. Iedereen in Orison was onschuldig (vooral Geraden, maar ook meester Eremis, die in de kerker was opgesloten en geen toegang tot spiegels had) omdat ze hier waren en niet daar waar de spiegels stonden. Zij konden meester Gilbur niet hebben weggetrokken.


  Bijna huiverend zei ze: ‘Ik wou dat we er op de een of andere manier achter konden komen wat er werkelijk is gebeurd. Als jouw idee juist is, heeft meester Gilbur Orison waarschijnlijk op dezelfde manier verlaten als de twee mannen die mij aanvielen zijn binnengekomen.’


  ‘Maar wie heeft de omzetting verricht?’


  ‘Kan het Vagel geweest zijn? Dat is nu zinnig – of in elk geval zolang er feitelijk een manier is om mensen door middel van verbeeldingswerk door Mordant te verplaatsen zonder te maken dat ze gek worden.’


  De gezel gooide de handen in de lucht. ‘Ik weet het niet. Jarenlang dacht iedereen dat de aartsverbeelder dood was. Nu denkt iedereen dat hij leeft.


  Maar weet je,’ vervolgde hij, haar goedkeurend aankijkend, terwijl er een zweem van geestdrift in zijn stem opkwam, ‘misschien is er een manier om te verifiëren dat er verbeeldingswerk in het spel was toen jij werd aangevallen. Er zou zelfs’ – hij ging naar voren zitten – ‘een manier zijn om mijn idee te verifiëren.’


  Ze keek hem aandachtiger aan toen hij het uitlegde. Zijn gezicht werd levendig van opwinding en maakte het steeds aantrekkelijker voor haar.


  ‘Blijkbaar omvat het verbeeldingswerk een hoop dat wij niet weten. Sommige dingen zien eruit alsof ze theoretisch mogelijk zouden kunnen zijn, maar we hebben nooit de gelegenheid gehad ze op de proef te stellen. Het is bijvoorbeeld theoretisch mogelijk dat een verbeelder met een bepaald soort talent gevoelig zou kunnen zijn voor spiegels van de andere kant. Ik bedoel, als hij een oord zou binnenlopen dat je in een spiegel elders kon zien, zou hij het kunnen voelen. Hij zou weten dat hij zich in een beeld bevond.


  ‘Natuurlijk moet je aannemen dat het beeld feitelijk bestaat. Anders is datgene dat je in een platte spiegel ziet alleen maar een kopie van iets echts, en zou er niets te voelen zijn.


  ‘Maar als hij het kon voelen’ – Geraden sprong overeind, niet langer in staat stil te zitten – ‘dan is het in theorie ook mogelijk dat hij de omzetting van de andere kant tot stand zou kunnen brengen. Zie je wat dat betekent? Hij zou gewoon uit het beeld kunnen stappen, waar de spiegel zich ook zou bevinden.’


  Terwijl hij sprak, begon haar hart sneller te kloppen. Zijn opwinding sleepte haar mee. ‘Als je gelijk hebt,’ zei ze langzaam, ‘dan zouden er geen twee mensen voor nodig zijn. Meester Gilbur zou het alleen kunnen doen. Hij zou van en naar Orison kunnen gaan wanneer hij maar wil.’


  ‘Ja!’ antwoordde Geraden ongeduldig. ‘Maar daar gaat het niet om. Het gaat erom dat het mogelijk zou kunnen zijn.’ In zijn enthousiasme greep hij de leuningen van haar stoel zodat hij haar van dichtbij kon aankijken. ‘Het zou mogelijk kunnen zijn voor jou.’


  Ongelukkigerwijs beoordeelde hij de afstand verkeerd. Hun voorhoofden botsten tegen elkaar met een geluid als van brekende botten.


  ‘O, Terisa, het spijt me!’ stamelde hij. ‘Het spijt me, het spijt me.’ Met een hand tegen zijn hoofd geslagen, stak hij zijn andere naar haar uit. ‘Ben je in orde? Het spijt me heel erg.’


  Even zag het hele vertrek eruit alsof het in brand stond. Toen losten de hete rode en oranje vlammen zich voor haar gezichtsveld op in flikkeringen van pijn, en haar schedel begon te galmen alsof hij als gong was gebruikt.


  Maar ze was niet zo hard getroffen: haar kater accentueerde de klap. Toen ze zeker wist dat haar voorhoofd niet gebarsten was en ook niet bloedde, duwde ze Geradens verontschuldigende hand weg. Doelbewust opstaand, ook al was er nu een heel carillon tussen haar oren aan het kleppen, deed ze haar best om hem tegen een van zijn schenen te schoppen.


  Eerst gaapte hij haar aan alsof ze gek was geworden. Toen barstte hij in lachen uit.


  ‘Ik heb je gewaarschuwd,’ mompelde ze door de pijn heen. Die begon af te nemen. Ze kon zichzelf bijna horen. ‘Een excuus per dag. Meer krijg je niet.’ Machteloos om zichzelf te sparen, lachte zij ook. ‘Ik ben niet een of andere vorst of meester met wie je kunt dollen.’


  Stormen van blijdschap stegen uit hem op.


  ‘Maak me alsjeblieft niet aan het lachen.’ Ze liet zich zwak weer in haar stoel zakken. ‘Mijn hoofd staat op het punt open te splijten.’


  Hij haalde diep adem om zijn vrolijkheid te beheersen. Toen hij kon ophouden met lachen, kwam hij naar haar toe. Hij sloot haar wang in de palm van zijn hand en kuste haar teder op haar gekneusde voorhoofd.


  Een ogenblik dacht ze dat hij zijn mond naar de hare omlaag zou brengen. Als ze het bonzen in haar schedel had kunnen smoren, zou ze haar hoofd achterover hebben gebogen om hem halverwege te ontmoeten. Maar de pijn verflauwde niet vlug genoeg. Ze wist niet of ze opgelucht of geërgerd moest zijn toen hij naar zijn stoel terugging. ‘Terisa,’ herhaalde hij rustig, ‘het zou mogelijk voor je kunnen zijn.’


  Ze zuchtte en sloot haar ogen. Met beide handen masseerde ze de achterkant van haar nek. ‘Je moet iets in je hoofd hebben gebroken. Dat is het waanzinnigste idee dat je tot nu toe hebt gehad.’


  ‘Niet echt,’ antwoordde hij goedhartig. ‘Het is natuurlijk maar een idee. Maar je wilt weten waarom je hier bent – wat je kunt doen. Welnu, we kunnen je niet genoeg leren over hoe je spiegels moet maken om erachter te komen of je een gewone verbeelder kunt zijn. De meesters hebben het duidelijk gemaakt dat ze dat niet zullen nemen, en zij zijn de baas over het laborium. Maar misschien heb je een ander soort talent. Misschien is dat de reden waarom ik tot je werd aangetrokken toen alle regels van het verbeeldingswerk me naar de kampioen hadden moeten brengen.


  We zouden in ieder geval kunnen proberen erachter te komen. Wat hebben we te verliezen?’


  Ze deed haar ogen open en staarde hem strak aan. ‘Je meent het echt, nietwaar?’ Hij zag er niet uit als iemand die zojuist gevaarlijk gek was geworden. ‘Jij denkt dat er misschien een manier is om wat je zei op de proef te stellen? Om te verifiëren –?’


  Hij knikte opgewekt.


  Misschien heb je een ander soort talent. Onverwacht werd haar hoofdpijn minder belangrijk. ‘Ik ben bijna bang om te vragen hoe.’


  Opwinding kwam weer bij hem naar boven, en zijn blik straalde. Terwijl hij probeerde redelijk te zijn, zei hij: ‘Ik hoop dat je begrijpt dat ik hier echt niet meer van afweet dan jij. Het is maar theorie. En de meeste meesters zouden er niet eens in geïnteresseerd zijn. Het maken van spiegels vereist te veel praktisch onderzoek en inspanning.’ Toen barstte zijn enthousiasme los, hem nogmaals overeind trekkend. ‘Maar het enige dat we hoeven te doen is terug te gaan naar de plaats waar jij bent aangevallen. Wanneer we eenmaal op de goede plek zijn, hoef je alleen maar langzaam rond te lopen en je te concentreren op wat je voelt.’


  De gevoelens die hij bij haar opriep waren zo vreemd dat ze niet wist hoe zij ze moest noemen. Was dit angst of verlangen? Haar vraag was ingewikkelder dan ze klonk toen ze vroeg: ‘Wat word ik verondersteld te voelen?’


  ‘Wie weet?’ antwoordde hij, zich niet bewust van de mate van haar verwarring. ‘Maar het zal waarschijnlijk subtiel zijn. Een gewaarwording alsof er iets licht aan haar trok? Een indruk dat iets voor je er onscherp uitziet? Dat misselijke gevoel dat sommige mensen krijgen wanneer ze van een rots omlaag kijken?


  Als je niets voelt, zal dat niets bewijzen. Je zou talent kunnen hebben of niet. Verbeeldingswerk zou daar wel of niet mee te maken kunnen hebben.’ Hij gniffelde. ‘We zouden wel of niet op de goede plaats kunnen zijn. Maar als je wel iets voelt –’ Hij probeerde duidelijk om kalm te lijken. ‘Dat zou interessant zijn. Wil je het proberen? Zullen we gaan?’


  Een ogenblik kon ze niet antwoorden. Terwijl ze in het vuur staarde, hoorde ze bijna een stem zeggen: Dat is het stomste dat je vandaag hebt gezegd. Verknoei mijn tijd niet langer. Het klonk als de stem van haar vader. En ze wist wat haar moeder zou hebben gezegd. Kleine meisjes doen dat soort dingen niet.


  Dat soort dingen.


  Wat als Geraden gelijk had?


  Als hij ongelijk had, zou er geen probleem zijn. Niets in haar leven zou veranderen. Maar als hij gelijk had – Ze zou nooit meer dezelfde zijn.


  ‘Zo eenvoudig is het niet,’ mompelde ze. ‘Ik denk niet dat ik die plaats kan terugvinden. Ik ben daar maar één keer geweest. En – en mijn hoofd was bij heel andere dingen.’


  Zijn korte aarzeling voor hij sprak gaf te kennen dat hij nu strikt aandacht aan haar schonk, dat hij het belang van de kwestie die hij had opgeworpen besefte. ‘We kunnen dat probleem oplossen,’ zei hij voorzichtig. ‘We kunnen Artagel vragen ons te helpen. Hij zal zich de juiste plek herinneren.’ Toen herhaalde hij zacht zijn eerdere vraag: ‘Terisa, wat heb je te verliezen?’


  Ze wilde zeggen: Mijzelf. Wie ik ben. Maar dat scheen onmogelijk melodramatisch. Waarom nam ze dit alles zo ernstig op? Als een behandeling voor hoofdpijn hielp het bewonderenswaardig: haar hoofd deed nog pijn, maar nu kon ze het vergeten. Anderzijds was het gevaar dat ze blijkbaar vreesde zo onwaarschijnlijk dat ze het dwaas had moeten vinden. Werkelijk, ze hoorde meer gezond verstand te hebben.


  Ze draaide zich naar Geraden om met de bedoeling een luchthartig antwoord te geven.


  Zijn gespannen houding hield haar tegen: hij keek haar aan zoals hij iemand zou hebben kunnen aankijken die op het punt stond haar leven te wagen. Hij had een sprong van empathie gemaakt die hem naar het centrum van haar angst voerde. Met een gesluierde stem, alsof hij vol medelijden was, zei hij: ‘Ik zou je naar je wereld terugbrengen als ik wist hoe ik het moest doen. Dat weet je.’


  Een ogenblik welde er iets als verdriet in haar keel op. Zijn ogen bevatten een scherp bewustzijn van wat zij verloren had. Hij had haar haar vroegere leven al gekost. Nu vroeg hij haar haar gevoel van zichzelf te riskeren, het weinige dat ze begreep van wie ze was.


  Een glimlach opbrengend, zei ze: ‘Ja, ik weet het. Waag het niet je te verontschuldigen.’ Toen stond ze op. Wat er ook gebeurde, ze was niet van plan zijn vriendschap te verspelen. ‘Misschien zal de lichaamsbeweging me goed doen.’


  Het genoegen op zijn gezicht was zo stralend dat ze bijna weer begon te lachen.


  Ze troffen Artagel in een van de zalen in de buurt van haar toren. Tegen die tijd had ze ontdekt dat lichaamsbeweging haar meer hoofdpijn gaf dan eerst; maar geleidelijk aan scheen het circulerende bloed haar hersens te reinigen, en ze begon zich beter te voelen. Toen ze aan Geradens broer dacht, vroeg ze zich af of hij een systeem had om haar in de gaten te houden. De zaal waar ze hem aantroffen zag er niet bepaald uit als een logische post voor een lijfwacht. Anderzijds hadden ze geen moeite om hem te vinden.


  Hij begroette haar met een humoristische buiging en een kameraadschappelijke opmerking over haar twijfelachtige uiterlijk. Geraden verdedigde haar met gemaakte verontwaardiging en kreeg voor zijn moeite een klap op de schouder die hem geen noemenswaardige schade deed. Toen legde hij uit wat hij van plan was – waarbij hij, naar haar mening, de saillantste bijzonderheden wegliet – en vroeg om Artagels hulp.


  Artagel nam dit grimmiger op dan Terisa had verwacht. ‘Dank je gunstige gesternte,’ snauwde hij, ‘dat vrouwe Terisa zich niet herinnert hoe ze die plaats moet vinden. Heb je je hersens onder die puinhoop achtergelaten? Of misschien ben je alleen maar vergeten dat ze daar beneden is aangevallen door gezellen van de monomach van de hoge koning. Het is zelfs mogelijk dat Gart er zelf bij was.’ Hij dwaalde even af. ‘Ik zou het erg vinden om te denken dat een minder iemand mij zoveel last zou kunnen bezorgen.’ Toen ging hij verder: ‘Wat was je van plan te doen als ze opnieuw zou worden aangevallen? Hun vriendelijk vragen om weg te gaan?’


  ‘Niet bepaald.’ De boosheid van zijn broer deed Geraden kennelijk niets. ‘Ik dacht dat ik hun gewoon zou vragen te wachten tot jij ons had ingehaald.


  Feitelijk,’ legde hij uit, ‘kunnen ze ons waarschijnlijk niet aanvallen. Ze zullen niet op ons zijn voorbereid. Ze kunnen op geen enkele manier weten wat wij doen – en ik weet zeker dat ze niet aan één stuk voor de spiegel liggen te wachten tot er toevallig een slachtoffer komt opdagen dat in aanmerking komt. Wij zullen zeker veilig zijn.’


  Ondanks alles leek het dat Artagel zich liet vermurwen. ‘Je bent knapper dan goed voor je is. Maar ik heb toevallig vanmorgen niets beters te doen.’ Zonder zichtbare moeite vergat hij zijn boosheid en grinnikte tegen Terisa. ‘Mevrouw,’ zei hij vormelijk, haar zijn arm aanbiedend, ‘zullen we gaan?’


  Toen ze die aannam, wierp hij Geraden een glimlach van opgeruimde plaagzucht toe en voerde haar weg, zijn broer achterlatend om achter hen aan te komen. Terwijl hij volgde, vertoonde Geradens gezicht een uitdrukking van grote genegenheid. Per slot van rekening, bedacht ze, had hij zes oudere broers – en allen vonden het waarschijnlijk heerlijk om hem te plagen. De manier waarop hij nu keek, deed haar nog meer goed. Hij en Artagel maakten het gemakkelijk voor haar te denken dat ze de juiste gedragslijn volgde.


  Toen ze terugkeerde naar de vochtige, in onbruik geraakte gangen tussen de fundamenten van Orison begon ze er echter op terug te komen. Ze had geen dierbare herinneringen aan deze plaats. Het eindeloze gedroppel van water beloofde gevaar. Hoewel er genoeg lantarens waren om Artagel in staat te stellen de weg te vinden, gaven hun verspreide en verre weerspiegelingen in de plasjes en plekken water op de grond de steen een kwaadaardig aanzien, alsof er duistere geheimen achter de stralen verborgen waren. De weerkaatsing van de hakken van laarzen joeg de stilte door zijgangen en rond hoeken achterna tot ze er zich onredelijk zeker van voelde dat ze werd gevolgd. De warmte van de dag reikte nooit zover naar beneden, en de lucht voelde kouder aan dan ze zich die herinnerde: zeker, meer van het vocht was ijs geworden. Telkens wanneer zij of haar metgezellen de oppervlakte van een bevroren plasje braken, knetterde het ijs als vuur.


  En als Geraden gelijk had – als zij door een vreemd toeval nu eens het soort talent had dat hij beschreef –


  Ze klampte zich steviger aan Artagels arm vast dan ze besefte. Omdat hij blijkbaar dacht dat ze het koud had, sloeg hij de rand van zijn grijze mantel over haar schouders.


  ‘Degene die die spiegel heeft gemaakt,’ merkte Geraden op als een fluittoon in het donker, ‘had of heel veel geluk of was erg goed. Het valt moeilijk je voor te stellen dat iemand bij toeval een spiegel maakt die dit gedeelte van Orison te zien geeft. Anderzijds, is het niet bepaald gemakkelijk in te zien hoe hij die opzettelijk heeft kunnen maken. Zelfs de beste meesters moeten tientallen jaren onderzoek verrichten om te krijgen wat ze hebben willen.’


  ‘Ik hoop dat je weet wat je doet,’ mompelde Terisa zenuwachtig. ‘Dit bevalt me niets.’


  Artagel drukte haar even tegen zich aan. ‘Hij weet het waarschijnlijk. De enige keer dat je je werkelijk zorgen over hem moet maken is wanneer hij eruitziet alsof hij alles onder controle heeft.’


  Ze wilde dat Geraden zou antwoorden, maar dat deed hij niet. Na een ogenblik vroeg ze: ‘Wie houdt die lantarens aan?’


  Hij haalde de schouders op. ‘Bedienden.’


  ‘Maar waarom?’ hield ze vol. ‘Is het hele gebied niet verlaten?’


  ‘Nou, niet helemaal verlaten. Ik heb gehoord dat een groot aantal van de vochtige, koude vertrekken hier beneden wordt gebruikt om wijn te bewaren. Als we wisten welke, zouden we gelukkig kunnen sterven. En ik weet zeker dat de slotvoogd gedeelten van dit oord gebruikt om zijn wachten te oefenen, vooral in de winter.


  ‘Bovendien,’ voegde hij er laconiek aan toe, ‘denk ik dat hij een hekel heeft aan het donker. Hij zou hier misschien zelfs lantarens aanbrengen als niemand anders dan de mensen die ervoor zorgen eens per jaar hier kwamen.’


  De gedachte aan slotvoogd Lebbick schonk niet veel troost. ‘Hoeveel verder nog?’ vroeg ze.


  ‘We zijn er bijna.’ Artagel klonk nonchalant, maar toen ze naar hem keek, zag ze behoedzaamheid in zijn oogopslag, de beweging van zijn hoofd. ‘Lebbick heeft de vloer zeker laten schoonmaken. Anders zou je nu al het bloed kunnen zien.’ Hij had gelijk. Na nog eens twaalf passen, begon de gang eruit te zien zoals ze zich hem herinnerde, ondanks de afwezigheid van bloed.


  ‘Hier,’ zei ze zacht. Ook al begreep ze dat geluid niet door spiegels ging, vreesde ze inwendig dat onvriendelijke oren haar zouden afluisteren. Dit was de plaats. Ze kon bijna de overgebleven beving van haar eigen angst ontwaren, trillingen die waren overgebleven van de aanval van de man in het zwart. ‘Het was hier.’


  ‘Ja.’ Artagel bleef staan, draaide zich om. Toen leidde hij haar tot haar rug tegen een muur aan kwam. ‘Jij was daar.’ Met een gebaar wees hij de gang aan. ‘Daar hebben we gevochten.’ De vage verlichting maakte zijn gezicht even grimmig als zijn stem. ‘De Perdon en prins Kragen kwamen van de andere kant. Zij redden ons.’ Abrupt draaide hij zich naar zijn broer om. ‘Ik weet niet zeker of jij het beseft,’ zei hij schor tussen zijn tanden, ‘dat de schoft mij versloeg – wie het ook was. De laatste keer dat dat gebeurd is, was ik een stuk jonger dan jij nu bent.’


  Licht glansde flauw over Geradens voorhoofd alsof hij ondanks de kou zweette. ‘Op de een of andere manier,’ mompelde hij, ‘weet ik zeker dat je een kans zult krijgen om je weer met hem te meten. Ik hoop alleen maar dat dat vandaag niet gebeurt. Ik zal niet veel waard zijn als je moet worden gered.


  Maar dit is niet wat we zoeken.’ Hij liep langs zijn broer en staarde Terisa in de duisternis aan. ‘We moeten het precieze omzettingspunt vinden. Als er een is. ‘Waar zijn ze vandaan gekomen?’


  Ze sloot haar ogen. Ze had met prins Kragen gelopen. Hij had over Elega gesproken. Een lijfwacht liep voor hen uit; de ander achter hen. Ze hoorde een zacht leerachtig geluid – een zwaard dat uit een schede werd gehaald? Toen stormden de mannen naar voren. Het zwarte leer van hun wapenrusting maakte hen moeilijk te zien. Hun ontblote zwaarden waren duidelijker, lantarenlicht weerkaatsend.


  ‘Daar,’ fluisterde ze, en opende haar ogen. Ze wees naar wat een donkere zijgang bleek te zijn diagonaal aan de andere kant van de gang van haar. ‘Daar kwamen ze uit.’


  ‘Goed.’ Geraden fluisterde alsof hij ook bang was dat iemand hem zou horen. ‘Laten we eens gaan kijken.’


  Zijn adem liet een krans van damp in de lucht achter toen hij wegliep.


  Artagel had zijn zwaard uit de schede gehaald. Het scheen te buigen met de beweging van zijn pols. Met zijn vrije hand raakte hij haar arm aan, en ze ging met hem Geraden achterna.


  De weg voor hen uit bleef zwart. Als het een zijgang was, was die te kort om een eigen lantaren waard te zijn. Licht dat uit de hoofdgang weerkaatste verflauwde snel. Na een ogenblik vroeg Artagel: ‘Wil je wachten terwijl ik een licht voor ons haal?’


  ‘Nee,’ siste Geraden. ‘Als hier een spiegel op is gericht, zal het licht alleen maar maken dat we gemakkelijker worden gezien.’


  Artagel knikte. Hij hield Terisa tussen zichzelf en de muur in om het aantal kanten van waaruit ze kon worden bedreigd te verminderen.


  ‘Concentreer je,’ zei Geraden over zijn schouder tegen haar. ‘Het omzettingspunt zou overal kunnen zijn. Probeer het te voelen. Zet al het andere uit je hoofd en probeer het alleen maar te voelen.’


  ‘Concentreer je zelf,’ antwoordde zij. Haar gefluister klonk hees. ‘Ik ben niet de enige die niet weet wat zijn talenten zijn.’


  Geraden zweeg even. ‘Zo is het.’


  Artagel wierp haar flitsend een grijns toe die ze nauwelijks kon zien in de dichter wordende duisternis.


  Dit is idioot, zei ze bij zichzelf. Alle drie waren zogenaamd volwassen – toch waren ze hier en gingen op de tast door een blinde zaal op zoek naar een plaats waar de lucht of de steen of wie weet wat, een van hen plotseling een steek zou geven. We moeten wel gek zijn. Als iemand op haar af was gesprongen en Boe! had gezegd, zou ze gegild hebben.


  Dat idee maakte haar bijna aan het giechelen.


  Het leidde haar af. Ze besefte niet wat er gebeurde tot een aanraking van kou zo dun als een veertje en zo scherp als staal pal midden door haar buik gleed.


  Voor ze kon reageren – voor ze kon proberen een waarschuwing te roepen – stapte er een man uit de muur. Zijn lichaam voelde aan als een blok steen toen hij zwaar tegen haar opbotste, haar tegen Artagel aan gooiend.


  Artagel kneep haar arm vast. ‘Terug!’ snauwde hij. ‘Terug naar het licht!’ en wierp haar van zich af.


  Meteen verdween de koude gewaarwording.


  Ze merkte het verschil niet op.


  Ze struikelde, hervond haar evenwicht. Waar was Geraden? Iedere spier in haar lichaam wilde rennen, maar ze draaide zich tijdig om om te zien hoe Artagel Geraden achter haar aan duwde terwijl hij een schimmige figuur met zijn zwaard bedreigde.


  Zo hard als ze kon rende ze naar de hoofdgang en de lantarens.


  Geraden was sneller. Hij was naast haar toen hij de gang bereikte. Hij stuurde haar naar rechts, naar de dichtstbijzijnde lantaren. Door hun vaart kwamen ze bij de tegenovergelegen muur terecht, bij de plaats waar ze was gevallen en had gewacht tot de man in het zwart haar zou doden. Daar draaiden ze zich beiden snel om om te zien wat er met Artagel gebeurde.


  Hij kwam in het licht met zijn zwaard nog tussen hem en de obscure figuur in opgeheven. Nee, het was niet één figuur: ze zag er twee. Drie. Vier. Ze bewogen zich langzaam, massief; de dreiging van Artagels zwaard hinderde hen niet. Vier. Dat was erg. Maar in elk geval waren het er niet meer. Toen ze het licht bereikten, zag ze dat ze er feitelijk als mensen uitzagen. Ze hadden de hoofden en gezichten en ledematen van mensen. Hun naaktheid liet zien dat ze de lichamen van mannen hadden. Hun armen waren uitgestrekt voor omhelzingen.


  Maar hun ogen waren dood. En onder hun huid bewogen zichtbaar knobbels ter grootte van handen – knobbels die geen spieren konden zijn.


  Maar ze hadden geen wapens. En hun bewegingen waren zo log dat Artagel ze zeker aan zou kunnen.


  Hij trok zich in de andere richting terug, pogend hen weg te leiden. Zijn vechtersgrijns was weg. Achter zijn verbijstering deden zijn ogen afgrijzen vermoeden.


  De vier mannen negeerden hem. Toen ze uit de zijgang kwamen, gingen ze op Terisa en Geraden af.


  Artagel schreeuwde om hen af te leiden. Daar trokken ze zich ook niets van aan. Ze hadden doof kunnen zijn. Zich log en houterig voortbewegend, gingen ze achter hun gekozen object aan.


  In een poging om ze te doen omkeren, sloeg hij toe. Zijn zwaard flitste en kwam met zo’n kracht op de pols van de voorste figuur neer dat Terisa terugdeinsde, in de verwachting de hand op de steen te zien kwakken.


  Maar de hand viel niet. Er was zelfs geen bloed. In plaats daarvan werd de huid van de pols van het punt van de slag teruggepeld en gaf waar de beenderen hadden behoren te zijn een insect als een monsterlijke kakkerlak te zien.


  De huid verdorde; het insect viel van de stomp van de pols op de grond.


  Een ogenblik keurde het de lucht met zijn voelsprieten, bewoog zijn kaken, en snelde toen op Terisa en Geraden af.


  Tegelijkertijd begon een tweede insect zich uit de pols van de logge figuur los te maken. De huid van de pols verdorde, alsof de kakkerlak daarbinnen het enige was dat het als een levend weefsel in stand had gehouden.


  Terisa zou hebben geschreeuwd als ze haar stem had kunnen vinden. Maar het insect was sneller dan het zware lichaam of de gastheer die het had gedragen; en Geraden had tegen haar geschreeuwd, haar arm beetgepakt, proberend haar weg te sleuren; en een residu van de snijdende kou die deze aanval had aangekondigd scheen haar borst samen te snoeren, zodat ze nauwelijks kon ademen.


  Terwijl het tweede insect van het gehavende vlees van de pols van de figuur op de grond viel, worstelde een derde zich uit zijn onderarm naar buiten.


  Ze kon haar ogen niet losscheuren van wat er gebeurde. Geraden moest haar achteruit trekken. Ze zag de wilde walging in Artagels ogen toen hij met een sprong aanviel.


  Eén hoge harde klap van zijn zwaard beet in de schouder onderaan de nek van de dichtstbijzijnde figuur, en sneed diep door de borst van de man. Een tweede zwaai – zo snel dat hij deel van de eerste scheen te zijn – kwam van de andere kant, moorddadig ver tussen zijn ribben vretend.


  Maar er was geen bloed. Hij viel niet.


  Zijn tors sprong open als een rotte schil. Zijn hoofd bleef recht naar voren staren; zijn benen bleven stijf, zwaar achter zijn makkers de gang door lopen – en tientallen, tientallen kakkerlakken kwamen uit zijn doorboorde borst en buik vallen.


  Een ogenblik ziedden ze om elkaar heen, naar een spoor zoekend. Toen renden ze als een stroom bloed naar Terisa en Geraden.


  Ineens barstte het hoofd van de man, een kluwen insecten te midden van de andere verspreidend. Daarna schenen zijn benen de weg kwijt te raken. Ze wankelden opzij, kwamen tegen de muur aan en vielen om, terwijl meer en meer enorme kakkerlakken uit de verbrokkelde overblijfselen van zijn middel, heupen en dijen zwermden.


  Weldra was er niets anders van hem over dan zich voortspoedende insecten. Terisa hoorde Artagel in boosaardige wanhoop vloeken, alsof hij op het punt stond over te geven.


  ‘Terisa!’ Geraden trok aan haar arm. ‘Ren!’


  Aan de grond genageld door Artagels aanval en het resultaat ervan, had ze niet beseft hoezeer ze Geraden hinderde – hoe snel de insecten zich bewogen. De dichtstbijzijnde had de zoom van haar japon al bereikt.


  Naar adem snakkend, draaide ze zich wervelend om.


  Ze rende een paar passen, rende met heel haar hart. Maar toen moest ze stilhouden en zich omdraaien, om te kijken –


  Artagel had zijn zwaard in de schede gestoken. Met een gespannen en somber gezicht, zijn onderlip tussen zijn tanden geklemd, ging hij achter een van de overgebleven figuren aan, boog zich snel, haakte zijn handen om de wriggelende enkels, en trok uit alle macht.


  De man viel voorover met het trage, passieve geweld van een gevelde boom. Toen hij de grond raakte, barstte zijn hele lichaam door de klap open. Alle insecten die zich in zijn vlees hadden samengepakt werden onmiddellijk bevrijd. Ze overstroomden de gang van muur tot muur. Lantarenlicht glansde en glinsterde op hun donkere ruggen; ze vormden een vloeiende stroom terwijl ze zich voorwaarts spoedden, hun kaken begerig naar het vlees van hun slachtoffers.


  Terisa vluchtte opnieuw.


  Geraden rende met haar mee. ‘We kunnen ze voor blijven,’ zei hij hijgend. Zijn borst zwoegde, snakkend naar lucht. ‘Blijf niet staan. We kunnen aan ze ontkomen.’


  ‘Hoe ver?’ Haar hart stond in brand, alsof ze al mijlen gerend had. Ze scheen te stikken van angst en kou. ‘Hoe ver kun jij rennen?’


  ‘Ver genoeg,’ beloofde hij grimmig. Toch klonk hij alsof iedere ademtocht zijn longen pijn deed.


  Ze bleef bij een lantaren staan en keek achterom. Zij en Geraden waren de voorste kakkerlakken zes of negen meter voor. Vanuit deze hoek, scheen de hele vloer van de gang te zieden van dreiging terwijl de insecten naar voren snelden. Achter hen was de figuur die Artagel het eerst had getroffen net helemaal ingestort, de laatste van zijn bewoners onder de zwerm loslatend.


  De nog overgebleven man verhoogde zijn tempo om de jagende stortvloed bij te houden.


  Artagel volgde in een staat van razernij. ‘Geraden!’ Zijn kreet weerkaatste door de gang als een jammerklacht. ‘Wat kan ik doen. Zeg me wat ik moet doen!’


  ‘Nee,’ zei Terisa schor. Ze snakte naar lucht, maar ze was te bang om te ademen. ‘Ik kan niet ver genoeg rennen. We weten niet waar we heengaan. Als we hieruit komen, zullen we die dingen alleen maar Orison in brengen.’


  Als antwoord wierp Geraden haar een blik van pure angst toe.


  ‘We moeten op de een of andere manier vechten,’ zei ze alsof een volslagen vreemde sprak, iemand die de paniek die in haar hart hamerde, de angst en weerzin die haar maag deden ronddraaien niet kende. ‘We moeten vechten.’ Meer dan een ogenblik, terwijl de kakkerlakken dichterbij renden, staarde hij haar aan alsof hij op het punt stond in snikken uit te barsten. Toen slaakte hij een ongearticuleerde schreeuw als een oorlogskreet en sprong naar de lantaren. Terwijl hij hem van zijn haken af wrikte zonder acht te slaan op de manier waarop het verhitte ijzer zijn handen schroeide, slingerde hij hem naar de insecten.


  Hij kwam in een gespetter van brandende olie terecht, en een dozijn of meer van de schepselen vatten vlam.


  Ze brandden vrijwel onmiddellijk, en spoten vlammen even helder als fakkels: ze waren op de een of andere manier brandbaar. Na twee of drie hartslagen was er niets anders van ze over dan stukjes geblakerd rugschild –


  – niets anders dan een zwarte damp die in de lucht opsteeg en zich snel verspreidde. Die stonk als een sterke combinatie van methanol en gedeeltelijk verteerd vlees, en klauwde als zuur aan Terisa’s keel en longen. Ze sloeg brakend dubbel: de kramp die haar borst greep was te fel om haar te laten hoesten.


  De gang was donker geworden zonder de lantaren, maar ze was dicht genoeg bij de grond om de dichtstbijzijnde kakkerlakken snel vooruit te zien snellen, onaangedaan door een paar doden. Ze moest rennen, moest –


  Ze kon het niet. Het was onmogelijk. Ze kon de greep van die zwarte damp op de binnenkant van haar borst niet verbreken.


  Hard genoeg kokhalzend om zijn ribben te kraken, kreeg Geraden zijn armen om haar heen en vond op de een of andere manier de kracht om haar van de grond op te tillen. Met haar verkrampte gewicht moeilijk in zijn omarming, strompelde hij weg, en deed zijn best om de insecten weer voor te blijven.


  Na een paar stappen zette hij haar neer om te zien of ze nu zelf kon lopen. Ze haalde vlug hoestend adem en de kramp begon te verslappen. Zich nog steeds om steun aan hem vasthoudend, vluchtte ze verder alvorens zich om te draaien om achterom te kijken.


  Ze was net op tijd om te zien hoe Artagel eraan kwam rennen met een lantaren die hij uit de tegengestelde richting had bemachtigd en die als een krankzinnige naar het hoofd van de laatste aanvaller die nog rechtop stond gooide.


  Hij kende zijn gevaar niet: hij was te ver weg om precies te hebben gezien wat er met Geraden en haar was gebeurd. Maar ze kon geen waarschuwing roepen. Haar rauwe keel kon nauwelijks zijn naam fluisteren toen de lantaren viel en brak – en de logge figuur in vlammen opging, met zo’n plotselinge furie brandend dat hij lichtgevend scheen te zijn – en de spuitende zwarte uitwasemingen van zoveel insecten omspoelden Artagel en deden hem even doeltreffend in elkaar zakken als een zwaardsteek in de buik.


  ‘Artagel,’ kraste Geraden. ‘Artagel.’


  Terisa sloeg Artagel en de insecten gade terwijl haar angst in een koude, duistere woede veranderde. Deze keer was zij degene die Geradens arm pakte en eraan trok. ‘Vooruit.’ Haar stem was slechts een kras van pijn in haar keel, maar nu scheen de kou haar enigszins goed te doen, de pijn van de zwarte damp langzaam stillend. ‘Vooruit.’


  Voor zich uit zag ze dat de gang bij een T kwam, en zich links en rechts vertakte. Van rechts scheen meer licht te komen dan van links.


  Toen ze de T bereikte, zocht ze beide gangen af om vast te stellen dat er in feite een lantaren was, vlakbij aan de rechterkant. Toen liet ze Geraden los. De kakkerlakken zaten achter haar aan. Ze waren door dezelfde spiegel gekomen die de man in het zwart had gebruikt om haar aan te vallen. Zij was de enige persoon die ze kende die actieve vijanden had.


  ‘Pak die lantaren,’ zei ze met een verstikte stem. ‘Ik zal ze wegleiden.’


  Hij keek haar met open mond aan alsof de val van zijn broer hem zijn verstand had gekost.


  Ze duwde hem heftig om hem in beweging te krijgen. ‘Ga! Ik zal ze wegleiden. Jij volgt. Iedere keer als we voorbij een lantaren komen kun je er een paar meer doden. Adem alleen die damp niet in.’


  Eindelijk bleek hij het te begrijpen. Hij ging een paar stappen voor de kakkerlakken uit de rechtergang in.


  Zich achterwaarts terugtrekkend zodat ze kon zien wat hij deed, ging ze naar links. Ongelukkigerwijs was haar veronderstelling fout. De hele zwerm ging Geraden achterna, haar volkomen negerend.


  Geraden!


  Haar woede verbrokkelde tot afschuw en onbegrip. De kracht liep uit haar: ze zonk bijna op de knieën. Langzaam bracht ze haar handen omhoog naar haar mond, en haar ogen waren van angst vervuld.


  Hij besefte zijn gevaar pas toen hij de lantaren bereikte, die van de haak nam, en terugging. Toen zag hij de naderende stroom. Een seconde lang was hij verlamd. Ontzetting wiste de strijdlustige koppigheid van zijn gezicht. Zijn handen lieten de lantaren zakken: het leek alsof die op het punt stond te vallen.


  Een van haar knieën begaf het. Ze verloor haar evenwicht en viel struikelend op de grond, het ijs brekend dat op een brede plas lag. Water drong in haar japon door. Ze stond nog niet eens toen ze hem hoorde schreeuwen: ‘Terisa! Ga hulp halen!’


  Maar ze keek naar hem, keek met alles dat ze nog over had, met onuitsprekelijke wanhoop naar hem verlangend toen adept Havelock aan zijn zijde verscheen en een lichtstraal op de aanval richtte.


  Blijkbaar had de krankzinnige oude verbeelder precies met dit doel in de zaal staan wachten. De reflecties van zijn ogen dansten waanzinnig, maar zijn bewegingen verrieden niets van de grillige razernij, de opzettelijke hysterie die ze in het verleden had gezien: ze waren vaardig en zeker, bijna kalm.


  Een hand pakte Geraden in zijn kraag en trok hem terug; de andere richtte zijn straal op de ziedende kakkerlakken.


  Terisa kon zich nergens meer over verbazen, dus merkte ze alsof het iets doodgewoons was op, dat het wapen van de adept hetzelfde kleine stuk glas was dat hij eerder had gebruikt om haar bij te lichten en haar leven te redden. Maar nu scheen die spiegel veel heter: het licht ervan was even fel als vuur. Krachtiger dan brandende olie, deed het de insecten ontbranden. Ze ontvlamden en werden bijna meteen verteerd, als voetzoekers knallend terwijl ze stierven.


  Toen werd de gang zo dicht door golvende zwarte rook gevuld dat de verlichting van Geradens lantaren werd verduisterd. Alleen het vuur van adept Havelock was fel genoeg om door de plotselinge nacht heen te dringen terwijl de straal over de grond veegde en honderden kakkerlakken verbrandden.


  Op het laatste ogenblik herinnerde Terisa zich haar adem in te houden.


  Gedurende wat een lange tijd scheen – een tiental hartslagen, twintig – bewoog het licht van de adept snel en systematisch over de steen, de vochtigheid tot stoom verdampend om te bereiken dat elk insekt doodging. Natuurlijk vereenvoudigden de schepselen dit proces door met stompzinnige vastberadenheid in Geradens richting te marcheren. Adept Havelock hoefde niet bang te zijn dat een van hen over de muren langs hem heen zou glippen, of rechtsomkeert zou maken en vluchten. Maar toch was hij voorzichtig, en dus nam de zuivering van de gang tijd in beslag. Ze voelde haar hoofd duizelig worden terwijl ze zich afvroeg of de adept verstandig genoeg was – of Geraden genoeg zelfbewustzijn had – om op te houden met ademen.


  Toen werd de damp zo dik dat zelfs de lichtstraal van adept Havelock werd geblokkeerd. De lucht begon in haar ogen te prikken. Ze bracht haar voorhoofd omlaag naar de vloer. De pijn van haar kwetsuur tegen de koude steen gaf haar een punt om zich op te concentreren, en ze klampte zich eraan vast opdat ze niet zou ademen.


  Onverwachts raakte iets haar schouder aan.


  In paniek dacht ze dat een van de kakkerlakken haar gevonden had, daarom liet ze zich opzij vallen en hapte naar lucht om te kunnen schreeuwen.


  Adept Havelock stond over haar heen gebogen, zoals gewoonlijk gekleed in zijn versleten overmantel en haveloze kazuifel. Zijn licht speelde op het plafond en vervulde de gang.


  Hij zag eruit als een gevaarlijke krankzinnige. Zijn ongerichte ogen stonden bol; zijn paar overgebleven plukjes haar staken wild uit. Zijn vlezige grijns was blij en wellustig. Achter de vuile stoppels op zijn wangen, scheen zijn huid paars te worden.


  Maar toen zij begon te hoesten, liet hij zijn eigen adem met een stoot ontsnappen en begon opnieuw in te ademen. De lucht maakte hem ook aan het hoesten, en er biggelden een paar tranen uit zijn ogen; maar zij hielden bijna meteen op met uitpuilen en zijn huid verloor zijn fel paarse kleur.


  ‘Ik zie,’ zei hij schor, ‘dat de lucht nu draaglijk is. Het was aardig van u hem voor mij te keuren.’


  Geraden kwam haar gezichtsveld binnen strompelen. Zijn ogen waren rauw, en het was op zijn gezicht te zien dat hij moeite had met ademhalen. Niettemin stond hij op zijn benen. Zodra hij zag dat zij het ook zou overleven, zei hij kreunend:


  ‘Artagel’ en dwong zichzelf al hoestend naar zijn broer te rennen.


  ‘Artagel?’ Hoewel een van Havelocks ogen wellustig keek, was het andere normaal en ernstig. Zijn neus, even fel en ascetisch als de snavel van een havik, maakte dat elk woord dat hij uitsprak telde. ‘Is hij ook in deze valstrik gevangen?’


  ‘Een eindje terug, daar.’ Een kramp van kokhalzen teisterde Terisa. Daarna werd de pijn in haar longen echter minder en kon ze normaler ademhalen. Met moeite kwam ze op handen en knieën overeind, en ging toen staan. ‘Hij heeft geprobeerd ons te redden. Die damp is hem de baas geworden.’


  ‘Geitenballen!’ snauwde de adept. Meteen liep hij weg.


  Zich inspannend om niet te worden achtergelaten, ging ze hem wankelend achterna.


  Langzaam vond ze haar evenwicht terug naarmate de gevolgen van de damp vervaagden. Ze was bijna weer vast ter been toen zij en adept Havelock Geraden bereikten.


  Hij merkte hen niet op. Hij zat op de grond en hield Artagels hoofd in zijn armen. Artagels gezicht was vlekkerig van uitputting en pijn, en zijn ogen staarden naar het plafond alsof hij blind was geworden. Maar hij ademde.


  Haar opluchting was zo intens dat er tranen uit haar ogen rolden.


  Adept Havelock boog zich naar Geraden over en tikte hem kordaat op de schouder. ‘Ga mee, Geraden. Draag hem desnoods. Ik vind het niet prettig om zo dicht bij dat omzettingspunt te blijven. Wie weet hoeveel andere verrassingen Vagel voor ons heeft? Ik zal je ergens heenbrengen waar het veilig is.’


  Geraden omarmde zijn broer nog steviger en verroerde zich niet. Terisa kon niet zien of hij de adept had gehoord.


  Alsof hij een concessie deed, zei de oude verbeelden ‘Ik heb wat wijn. Ik denk dat dat hem zal helpen.’ Toen verloor hij zijn geduld. ‘Gruwel en kloten jongen! Als je opnieuw wordt aangevallen zal ik je misschien niet kunnen redden!’


  Geraden bewoog zich nog steeds niet. Maar Artagel bracht zijn hoofd knikkend met een ruk omhoog alsof hij het begreep. Toen Terisa hem bij de arm pakte en hem overeind probeerde te trekken deed hij een zwakke poging om haar te helpen.


  Geraden wreef zich ruw met de rug van zijn hand in de ogen. Toen hielp hij Terisa zijn broer van de steen af te tillen.


  ‘Kom mee,’ herhaalde Havelock. Met ferme stappen ging hij weg.


  Terisa en Geraden volgden, Artagel tussen hen in houdend. Artagel kon niet op zijn benen staan, maar ze hoorde dat zijn ademhaling beter werd. Hij begon te klinken alsof hij zou blijven leven.


  Ze merkte dat ze volledig gedesoriënteerd was: ze had er geen idee van waar adept Havelock hen mee naartoe nam. Na een korte afstand ging hij een zijgang in die meteen naar een stevige houten deur leidde die er uitzag als de ingang tot een provisiekamer. Het was ook de ingang tot een provisiekamer. Die bleek echter vol te zijn met niets anders dan lege kratten in verschillende stadia van verval. Adept Havelock negeerde ze toen hij naar een andere deur toeging die verborgen was in een nis aan de achterzijde van het vertrek.


  Die deur zag er van de buitenkant heel gewoon uit, maar van binnen had hij genoeg tralies en grendels om een kerker mee af te sluiten. Havelock deed hem achter Terisa, Geraden en Artagel dicht en leidde hen toen omlaag naar een gang die bijna meteen toegang gaf tot een kamer die vol stond met schots en scheef staande spiegels.


  ‘Koning Joyse heeft de meeste ervan tijdens zijn oorlogen geconfisqueerd,’ verklaarde de adept terloops toen hij de kamer doorliep naar een andere gang. ‘Nadat hij het collectief in het leven had geroepen, heeft hij een heleboel spiegels aan de meesters teruggegeven. Maar hij heeft er meer gehouden dan hij teruggaf.


  Ik wou dat ik er iets aan had.’


  De aanblik verbijsterde Geraden zozeer dat hij zijn ontzetting vergat, tenminste voor het ogenblik. Adept Havelock had echter het enige licht, en verliet meteen weer het vertrek. Terisa en Geraden volgden met Artagel.


  Na twee of drie hoeken om te zijn gegaan, evenveel korte gangen en een andere deur door, stonden ze plotseling in de grote vierkante kamer waar Terisa meester Quillon de geschiedenis van Mordants nood had horen uitleggen.


  Het vertrek leek onveranderd: het was nog steeds gemeubileerd en volgepropt als de studeerkamer van iemand die zijn verstand had verloren. Lampen die aan de muren en de pilaar in het midden waren bevestigd, verspreidden volop licht naar de deuren langs de muren, die toegang gaven tot Orisons geheime gangen. Misschien omdat ze last had van de reactie, werd Terisa getroffen door de vreemde gedachte dat adept Havelock op een spin leek. Deze kamer was het midden van zijn web; de geheime gangen waren de draden. Nu waren zij, Geraden en Artagel gevangen.


  Ze vroeg zich af wat de adept aan het bekokstoven was.


  Hij stommelde weg achter de pilaar. Terwijl hij uit het gezicht was, hielpen Terisa en Geraden Artagel naar een van de stoelen aan de damtafel. Artagels ademhaling had nog steeds het dikke tuberculeuze gefluit dat pijnlijk was om aan te horen, maar hij was sterk genoeg om aandacht te schenken aan zijn omgeving. Met moeite zei hij verstikt: ‘Woont hij hier?’


  ‘Dat ziet ernaar uit,’ antwoordde Terisa vaag. Ze was nog steeds niet bereid iemand te vertellen dat ze hier eerder was geweest.


  ‘Ik wou dat ik wist wat hij met al die spiegels aan het doen was,’ mompelde Geraden. Angst en spanning en verbijstering gaven hem een koortsachtige aanblik.


  Adept Havelock kwam terug met een grote fles in de hand.


  Eindelijk had ze een gelegenheid om hem aandachtiger op te nemen. Hij gaf een indruk van onderdrukte haast, alsof hij probeerde de versnelling van een inwendig proces tegen te houden. Zijn bewegingen waren weloverwogen, strikt beheerst; maar zijn ogen flitsten van de ene kant naar de andere met een waarneembaar ritme, als een hartslag die geleidelijk aan door adrenaline werd opgevoerd.


  Hij gaf de fles meteen aan Artagel. ‘Drink het allemaal op. Het zal afschuwelijk smaken. Ik heb er wat balsem in gedaan om je keel beter te maken.’ Tegen Geraden zei hij bruusk: ‘Zorg ervoor dat hij het allemaal opdrinkt. Als hij opknapt, laat hem dan met jou hinkelbord spelen.’ Hij wees naar de lege damtafel. ‘Jij hebt de oefening nodig. Ik wil met de vrouwe praten.’


  Zonder op een reactie te wachten, nam hij Terisa bij de arm en trok haar weg, om de pilaar heen tot ze Geraden en Artagel niet langer kon zien.


  Maar toen hij bleef staan zei hij niets. Zijn ogen draaiden snel knipperend naar haar toe en weer weg, knipperend – Hun ritme en de nasmaak van zwarte damp gaven haar een misselijk gevoel in haar maag. Een grimas klemde zijn wellustige mond op elkaar, alsof hij de gelofte had afgelegd dat hij niet tegen haar zou grijnzen. Langzaam hief hij zijn magere oude armen op en vouwde ze over zijn borst.


  Van achter de pilaar kwamen rauwe braakgeluiden. De wijn moest meer dan afschuwelijk geweest zijn. Gelukkig hielden de geluiden weldra op.


  Terwijl ze alleen tegenover de adept stond, voelde Terisa een sterk verlangen om hysterisch te worden. Dat zou een aantal problemen oplossen. Het zou haar een mogelijkheid geven om aan zijn waanzinnige blik te ontsnappen. Het zou hoognodige rust verschaffen. Het zou haar ontslaan van de verantwoordelijkheid om te proberen erachter te komen wat er aan de hand was. Maar hij had haar leven gered. Hij had Geraden gered. En het was duidelijk dat hij haar hier met een bepaald doel had gebracht. Op haar beurt, moest ze proberen zich tegen de moeilijkheden opgewassen te tonen.


  Moeizaam slikkend om haar keel te schrapen, zei ze: ‘U bent niet echt zo gek als de mensen denken.’


  Als reactie begon hij bulderend te lachen. ‘O ja, dat ben ik wel. Dit is alleen maar een van mijn heldere ogenblikken. Quillon heeft u verteld dat ik heldere ogenblikken heb. Dit is er een van.’


  Ineens vouwde hij een van de door ouderdom gevlekte handen van zijn borst open en wees met zijn wijsvinger in haar richting. ‘Het belangrijke is,’ fluisterde hij intens, ‘stel me geen vragen. Doe dat niet. Ik heb het zo al moeilijk genoeg.’


  Meteen hernam hij zijn houding en knipperde weer met zijn ogen tegen haar, heen en weer, hun ritme getuigend van stijgende druk, misschien zelfs van geweld.


  Ze voelde dat haar mond openging, dus deed ze hem dicht. Blijkbaar had hij op de een of andere manier haar hulp nodig. Maar zonder ook maar één vraag te stellen. Wilde hij dat ze naar iets zou raden? Of was het belangrijk wat zij zei? Misschien was het onbelangrijk. Voorzichtig waagde ze: ‘Ik heb u niet bedankt dat u ons gered hebt. Ik weet niet hoe de aartsverbeelder, of wie het ook was, erin is geslaagd ons in die val te lokken. Ik kan niet bedenken hoe hij kon weten wat we gingen doen. Maar als u niet gekomen was, zou –’ Ze huiverde en kon de gedachte niet afmaken.


  Zonder waarschuwing snauwde hij: ‘Vagel!’ Hij klonk grimmig boos, maar de uitdrukking van zijn gezicht vertoonde dankbaarheid. ‘Kon ik maar één hand op hem leggen, dan zou ik zijn hart uitrukken. Maar het is niet genoeg voor me om me op te winden.’ Welke emoties er ook op zijn gezicht of in zijn stem kwamen, ze hadden geen invloed op zijn houding of de beweging van zijn ogen. ‘Dat was alleen maar toeval. De eerste meevaller die we in lange tijd hebben gehad. Ik heb die schepselen eerder gezien – een keer maar, toen ik in een coterie van verbeelders zat die hoge koning Festten rondom Vagel in Carmag had opgebouwd. Ik zag wat ze deden. Maar ik heb de spiegel eigenlijk nooit gezien. Men zei ons dat ze net als jachthonden zijn. Als je iets met de geur van de man die je wilt opjagen eraan in hun wereld omzet, zullen die insecten wild worden. Maar blijkbaar kunnen ze niet rechtstreeks worden omgezet. Ze vergeten de geur en vallen gewoonweg het eerste aan dat ze vinden. Dus moet je ze levende lichamen geven om als gastheer te dienen.’


  Terwijl hij sprak, vervaagden de randen van haar blikveld alsof ze op het punt stond flauw te vallen.


  ‘Ze vreten zich in die lichamen naar binnen en vermenigvuldigen zich, en dan kunnen ze worden omgezet zonder dat ze de geur verliezen.’


  ‘Dat zouden ze met Geraden hebben gedaan,’ mompelde ze zwak. Toen bracht ze haar hand naar haar mond, en deed haar best om de misselijkheid te onderdrukken.


  ‘En ieder ander die ze zouden tegenkomen,’ voegde de adept eraan toe. Hij scheen kalmer te worden. ‘Daarom zeg ik dat we geluk hebben gehad. Als hij niet toevallig bij het omzettingspunt was geweest toen die schepselen doorkwamen, hadden ze hem moeten gaan zoeken. Wij zouden in de publieke zalen van Orison tegen hen hebben moeten vechten. Wie weet hoeveel mensen er zouden zijn gedood.’


  Vechtend om haar gedachten van het idee van Geraden als een gastheer voor die monsterlijke insecten af te zetten, wilde Terisa een vraag gaan stellen. Gelukkig dacht ze er nog net op tijd aan om hem opnieuw te formuleren.


  ‘Het is maar goed dat u daar was om ons te redden.’


  Ze voelde een onverwacht, scherp verlangen om te zeggen: Ik zag de ruiters uit mijn droom in de voorspelling. Geraden denkt dat ik een verbeelder ben.


  ‘Ik heb gezegd dat ik gek ben,’ antwoordde de adept met enige bitterheid. ‘Ik heb niet gezegd dat ik stom ben.’ Toen glimlachte hij tot haar verbazing, zijn kromme gele tanden ontblotend. ‘Het is duidelijk dat Vagel plannen heeft met dat omzettingspunt. Na al die moeite te hebben gedaan om het te maken, is het niet waarschijnlijk dat hij het ongebruikt zal laten. Ik heb het in de gaten gehouden, min of meer sinds u Quillon ervan hebt verteld – die dag nadat Gart doorkwam en u bijna doodde.’


  Onwillekeurig flapte ze eruit: ‘Gart? De monomach van de hoge koning?’ Meteen vertrok een kramp van woede zijn gezicht. Hij kneep zijn ogen dicht. Alsof hij ze niet beheerste, hieven zijn handen zich als vuisten op en begonnen tegen zijn slapen te slaan. Ze zag dat hij zijn adem inhield.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze dringend, bang zonder te weten waarom. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling. Ik wist alleen niet dat het Gart was –’ Ze stamelde en zweeg.


  Fel haalde hij diep adem door zijn neus en opende zijn ogen. ‘Natuurlijk was het Gart.’ Met een spier tegelijk, als door een opperste wilsinspanning, hernam hij zijn houding. Zijn mond trok weer een grimas. Hij scheen zichzelf in de hand te hebben. ‘Het bondgenootschap tussen Vagel en Festten bestaat nog steeds. Cadwal wil u nog liever dood hebben dan Alend en die verraderlijke prins dat willen.’ Het ritme van zijn ogen was echter sneller, naar haar knipperend, en weer weg, als het sluiptempo van zijn waanzin.


  Hij probeerde opnieuw te glimlachen – en slaagde daar ditmaal niet in. Zonder overgang, zei hij: ‘U vraagt u waarschijnlijk af waarom ik u hier heb gebracht. Welnu, dat kan ik u niet zeggen. Als ik het antwoord zelf wist, zou er waarschijnlijk geen touw aan vast te knopen zijn. Maar ik wil u iets over koning Joyse vertellen.’


  Terisa verwerkte de verandering van onderwerp zo goed mogelijk, en wachtte tot hij verder zou gaan.


  ‘Zoals u weet is het verband tussen verbeeldingswerk, voorspelling en het noodlot een interessante filosofische kwestie.’ Zijn toon was nu vreedzaam, maar zijn ogen weerspraken die. Zijn manier van doen bracht het idee van een loerende spin terug. ‘Voor Joyse geboren werd, was ik wat sommige mensen de “lievelingsverbeelder” van de prins van Cadwal noemden die over Orison en het Domein regeerde. Hij was een kleine tiran, maar fantasierijk in zijn wreedheden, en ik begon wanhopig te worden. Dus probeerde ik een voorspelling te regelen voor de ophanden zijnde geboorte.


  ‘Ongelukkigerwijs was ik niet in staat een platte spiegel te maken om de kamer te tonen waar hij zou worden geboren. Het beste dat ik kon maken was een beeld van een heuvel vlak buiten Orison – een heuvel’ – voegde hij er terloops aan toe, ‘die zich nu in het kasteel bevindt. Feitelijk vormt hij de fundering van de toren waar hij zijn vertrekken heeft.


  ‘Maar toentertijd,’ hervatte hij, ‘weigerde het brandpunt van mijn spiegel zich verder te laten instellen dan de stallen waarin onze prins ons toestond aftandse paarden te houden.


  ‘Ik had natuurlijk kunnen wachten tot het kind geboren was en groot genoeg was om zelf naar de stallen te gaan. Maar zoals ik zei, ik begon wanhopig te worden. Dus op een zwarte nacht kort na zijn geboorte, stal ik de kleine Joyse uit zijn wieg en bracht hem naar de stallen en nam het risico hem daar alleen in een berg stro achter te laten terwijl ik naar mijn kleine laborium terugrende om de voorspelling te bewerkstelligen.


  ‘Hij vatte kou en stierf bijna – maar ik kreeg wat ik hebben wilde.’


  Vanwaar hij stond kon hij Geraden en Artagel niet zien terwijl ze langs de rand van de pilaar slopen. Terisa wierp hun een blik toe om zich gerust te stellen omtrent Artagels toestand – en om te proberen hen te waarschuwen zich er niet mee te bemoeien. Toen richtte ze haar aandacht weer op de adept.


  ‘Het was een merkwaardige voorspelling, in sommige opzichten ongewoon duidelijk, in andere ergerlijk vaag. Enerzijds bleek ze bijna niets te maken te hebben met het proces waardoor hij feitelijk koning werd. Ze gaf de veldslagen die hij feitelijk vocht, de overwinningen die hij feitelijk behaalde, de beslissingen die hij feitelijk nam niet te zien. Daarom hebben we er in de loop der jaren weinig aan gehad. Het beste dat ze ons gaf was af en toe een gedeeltelijke bevestiging wanneer de resultaten van iets dat hij deed – zoals de vorming van het collectief – onverwachts met de beelden in de voorspelling overeenstemden.


  ‘Laat mij u een voorbeeld geven,’ zei hij vriendelijk terwijl het heen en weer schieten van zijn blik toenam. ‘Volgens mijn voorspelling werd hij koning als een oude man. Te eniger tijd nadat er op onverklaarbare wijze een groot gat in de zijkant van Orison was gekomen.’


  Terwijl Terisa zat te staren – en Geraden en Artagel de grootste moeite hadden om hun verbazing te onderdrukken – veroorloofde Havelock zich een stijf schouderophalen. Ze was er zeker van dat hij haar iets dringends probeerde te vertellen, iets dat ze onmogelijk kon begrijpen. ‘Toentertijd was het idee dat ik zou moeten wachten tot hij oud was zo deprimerend – ik nam bijna niet de moeite om hem uit de stallen te redden. Maar sindsdien heb ik veel tijd gehad om me af te vragen wat er misging. Vervalste ik mijn voorspelling door de omstandigheden niet de kans te geven zich natuurlijk voor te doen? Verandert de daad van het voorspellen de gebeurtenissen? Of zijn er andere mogelijkheden? Heeft koning Joyse zijn eigen lot veranderd door sterker – of zwakker – te zijn dan hij geweest zou zijn als hij die avond geen kou had gevat en bijna was gestorven?


  Wij zouden beter af zijn als we dergelijke vragen konden beantwoorden.’


  Alsof hij pauzeerde om heel even een ander iemand te worden, verslapte hij zijn stijve houding en krabde zich ongedwongen. Wat hij aan waardigheid en overwicht bezat, verdween op slag. Zijn overmantel zag er oud en smerig genoeg uit om luizen te herbergen: misschien was de jeuk ondraaglijk. Toen trok hij zich weer in zijn gespannen houding terug.


  ‘Ik zal u nog iets anders vertellen dat in mijn voorspelling voorkwam. Als u belooft het nooit aan iemand te zullen vertellen. Nooit nooit nooit.’ De inspanning om zijn helderheid vast te houden bracht het zweet op zijn voorhoofd, ondanks de kou van de kamer. ‘Zijn dochters kwamen erin voor. ‘Natuurlijk wist ik toen niet dat het zijn dochters waren. Maar nu is het zonneklaar.’


  Zijn gezicht kreeg een slimme uitdrukking. ‘U zult nooit raden wat ik Myste heb zien doen.’


  Terisa moest de nagels in haar handpalm zetten om zich stil te houden. Aan de rand van haar aandacht was ze zich bewust van Geradens opwinding, maar ze had geen tijd voor hem.


  Met zichtbare moeite wrong adept Havelock zijn uitdrukking terug tot strengheid. ‘Natuurlijk zult u het nooit raden,’ snauwde hij alsof ze net iets beledigends had gezegd. ‘Hoe zou u dat kunnen? Daarom zal ik het u vertellen.’ ‘Ik zag haar,’ zei hij sarcastisch, ‘met een figuur die verbazend veel leek op Gilburs kampioen. Ze zag eruit alsof ze hem smeekte haar niet te doden.’ Terisa moest sterker, veerkrachtiger zijn geweest dan ze besefte. Hoe kon ze anders zo’n paniek voelen, na alles wat ze al had doorgemaakt? Havelock wist waar Myste heen was gegaan. Misschien wist koning Joyse het ook. Misschien had hij het al die tijd geweten. Hem smekend haar niet te doden. Myste!


  Gevoelloos van angst vroeg ze: ‘Doodde hij haar? Heeft ze dat alles alleen maar doorgemaakt om te worden gedood?’


  Maar waarschijnlijk hoorde adept Havelock haar niet. Terwijl zij die vraag fluisterde, snelde Geraden naar voren en vroeg: ‘Is Myste bij die kampioen? Is dat de reden waarom niemand haar de laatste tijd heeft gezien. Weet koning Joyse hiervan?’


  Met woede op zijn gezicht draaide Havelock zich snel om alsof hij van plan was Geraden neer te slaan. Maar meteen veranderde zijn draaiende beweging in een pirouette en hij beschreef cirkels, met zijn armen fladderend als een oude kraai. Toen hij ophield, zag hij eruit alsof hij op Geraden wilde afstormen, maar toch giechelde hij, en zijn stem was onduidelijk van vrolijkheid.


  ‘Weet u wat het verschil is tussen een apt [1]
 en een adept?’


  Roerloos van ergernis gaapte Geraden de gekke verbeelder aan.


  Luguber plechtig bracht adept Havelock zijn vingers aan zijn dikke lippen terwijl hij een de–de–de–de geluid maakte. Toen kakelde hij waarderend om zijn eigen humor en wendde zich tot Terisa. ‘Begrijpt u het? De–de–de–de. D–e. A–d–e–p–t.’ Maar hij hield op met lachen zodra hij de ontsteltenis op haar gezicht zag. ‘Vrouwen!’ zei hij snuivend. ‘Wie heeft in godsnaam bedacht om vrouwen tieten in plaats van hersens te geven. Bij de geile geit van de aartsverbeelder! Geen wonder dat Mordant zo in de nesten zit.’


  Plotseling deed haar hele keel pijn. Hij was zo nuttig – en zo verloren.’ Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Arme man. Het spijt me zo.’


  Maar geen spijt kon zijn verstand terugbrengen. Hij keek haar wellustig aan, smakte met zijn lippen en zei op besliste toon:


  ‘Schapenstront.’


  Toen Artagel voldoende hersteld was, vonden hij en zijn metgezellen de weg terug omhoog naar het meer bevolkte deel van Orison. ‘Je kunt dit beter allemaal aan slotvoogd Lebbick vertellen,’ zei Geraden somber terwijl ze liepen. ‘Hij moet weten waar dat omzettingspunt is. En als er een kans is dat Myste nog leeft, moet hij weten dat ze bij de kampioen is. Of zal zijn zodra ze hem vindt. Het is waarschijnlijk te laat, maar de mannen die achter hem aan zitten moeten gewaarschuwd worden naar haar uit te kijken.’


  Artagel knikte en ging weg. Hij liep nog wat stijf, omdat zijn longen pijnlijk waren, maar het enige dat hij nu nodig had was rust.


  Het vooruitzicht om alleen te zijn gaf Terisa kippenvel, dus vroeg ze Geraden haar gezelschap te houden in haar vertrekken. Aangeboren attentheid scheen hem van gevoelige onderwerpen af te houden: opzettelijk nonchalant verdreef hij een deel van de middag voor haar door over zijn familie te babbelen en haar korte beschrijvingen te geven van zijn broers en zijn leven in de Zorg Domne. Gerustgesteld door zijn rustige gepraat en tedere herinneringen, begon ze zich voldoende hersteld te voelen om over de gevolgen van de gebeurtenissen van die dag na te denken.


  Ongelukkigerwijs werd hij op dat moment weggeroepen: een van de jongere gezellen vond hem en riep hem terug naar zijn verwaarloosde karweitjes.


  De rest van de middag was slecht. En de avond dreigde nog erger te worden tot ze – tot haar verrassing en opluchting – ontdekte dat ze te moe was om haar ogen open te houden. Dankbaar voor kleine gunsten ging ze naar bed.


  De volgende ochtend, na een nacht vol dromen waaruit Terisa ontwaakte alsof ze had gegild, kwam Saddith haar kamers binnen en kondigde blij aan dat meester Eremis was vrijgelaten.


  ‘Werkelijk? Weet je dat zeker?’ Terisa probeerde haar emoties te verbergen, maar haar hart bonsde. De meester had gezegd: Wanneer ik vrij ben zal ik naar je toekomen. Als bij toverslag werden de gebeurtenissen van de vorige dag minder belangrijk. Er zal geen deel van je vrouwelijkheid zijn dat ik niet heb opgeëist. ‘Waarom zou slotvoogd Lebbick hem vrijlaten?’


  Saddith zag er werkelijk opgetogen uit. ‘Ik ken niet het hele verhaal, mevrouw. Blijkbaar leert de slotvoogd zijn mannen hun mond dicht te houden. Maar het gerucht gaat’ – ze ging dramatisch zachter spreken – ‘dat Orison gisteren door verbeeldingswerk is aangevallen. Meester Eremis was gevangen gezet omdat men dacht dat hij verantwoordelijk was voor dat soort dingen.’ De herinnering maakte haar verontwaardigd. ‘Maar hij kon Orison natuurlijk niet met verbeeldingswerk hebben aangevallen terwijl hij in de kerker van de slotvoogd was opgesloten. Er is geen bewijs te vinden dat hij schuldig is.’ Ze gniffelde. ‘Zelfs onze stugge slotvoogd kan het niet rechtvaardigen een onschuldige man gevangen te houden.’


  Terisa deed bewust een poging om niet te speculeren over de betekenis van Saddiths genoegen. Haar eigen verwachtingen waren al te verward: ze wilde niet dat ze nog gecompliceerder zouden worden door herinneringen aan de manier waarop Saddith had gekreund en zich had vastgeklemd terwijl meester Eremis zich in haar had gedrongen. In plaats daarvan herinnerde ze zich de aanraking van zijn lippen en tong op haar borsten – de manier waarop hij haar had opgedragen Geraden te verraden – en wachtte ongeduldig tot de kamenierster wegging.


  Ze verlangde naar de meester – maar was bang hem onder ogen te moeten komen met haar weigering zijn partij te kiezen tegen Geraden. Tegenstrijdige verlangens maakten dat haar voorhoofd pijn deed. Zodra Saddith de deur sloot, haastte ze zich om vlug een grondig bad te nemen, proberend zich klaar te maken. Maar toen dwong ze zich de saaiste jurk aan te trekken die ze had, alsof ze onaantrekkelijk wilde zijn. Meester Eremis. Geraden. Ze verlangde naar beiden op een verschillende manier en had geen idee wat ze aan die tegenstrijdigheid moest doen.


  Maar meester Eremis kwam niet.


  Ze had gedacht dat ze zou ontdekken wie ze was. Maar geen van de twee mannen die probeerden haar op te eisen hadden haar een antwoord gegeven. Ze had het risico genomen Geraden te vergezellen naar Vagels omzettingspunt voor niets meer dan de gewaarwording van ijle, snijdende kou – een gewaarwording die geen verschil maakte. En al die tijd had ze geweten dat meester Eremis iedere vrouw kon krijgen die hij maar wilde hebben.


  Blijkbaar wilde hij haar niet hebben.


  Misschien merkte ze om die reden – misschien eenvoudig omdat ze hem niet kon krijgen – dat ze heel erg naar hem verlangde.


  ____________


  [1] De officiële naam die de meesters aan de gezellen gaven was ‘apt’.


  Negentien: De voordelen van een vroege dooi


  Vier dagen later sloeg het weer om.


  Tegen die tijd had Terisa de pijn van de onuitgesproken verwerping van meester Eremis bedwongen. Ze bleef functioneren, hetgeen betekende dat ze zoveel mogelijk tijd met Geraden doorbracht, pratend, proberend te begrijpen. Niettemin knaagde de wetenschap dat ze niets beters te doen had, niets constructievers te bieden had, voortdurend aan haar. Ze kon een grijze depressie, die al wat ze deed en voelde ontkrachtte, niet van zich afschudden; haar gedrag leek meer op haar vroegere bestaan dan iets wat ze gedaan had sinds ze in Orison was gekomen. Dientengevolge waren haar gesprekken met Geraden als vele van de bijeenkomsten die ze met de eerwaarde heer Thatcher had gehad. Maar nu lag de futiliteit die daaronder schuilging eerder aan haar kant dan aan die van iemand anders.


  Ze had haar broze doelbewustheid, haar gevoel voor richting, verloren. De conclusie, die de verschijning van de ruiters uit haar droom in de voorspelling van het collectief haar af en toe verleidde te trekken, had nooit zo dwaas geschenen. Ze had geen reden om te zijn waar ze was. En ze scheen ook niet in staat er een te verzinnen. De ware bedoeling van haar lange gesprekken met Geraden was niet om licht te werpen in de donkere hoeken van haar toestand, maar eerder om hem bij haar te houden, zodat hij niet uit haar leven zou vervagen zoals meester Eremis.


  Dus terwijl er sneeuw even scherp en bros als ijs tegen haar ramen rammelde en eenzame wind langs de randen van de toren snerpte en heel Orison in een soort statische kalmte scheen te vervallen, niet door vrede maar door wachten bevroren, deed ze in wezen niets anders dan eten, slapen en in haar kamers zitten, en met de gezel praten telkens wanneer hij vrij was.


  Hij bracht haar nieuws over Orison. De meesters waren in een fel en blijkbaar eindeloos debat verwikkeld terwijl ze probeerden te beslissen wat ze aan hun kampioen – en aan hun eigen kwetsbaarheid moesten doen. Slotvoogd Lebbicks wachten en iedere metselaar die beschikbaar was waren druk bezig het puin dat de kampioen bij zijn vertrek had achtergelaten te gebruiken om een muur voor de bres in Orisons flank te bouwen. En Argus en Ribuld deden wat ze konden om een oogje op vrouwe Elega te houden.


  De rest van de tijd spraken Terisa en Geraden over hun omstandigheden.


  Van zijn kant betekende dit dat hij een gestage maar gematigde, bijna bedekte strijd moest voeren om haar stemming op te vijzelen. Alsof hij wist dat iedere vertwijfeling bij hem haar kon schaden, deed hij opgewekt. Alsof hij wist dat de pijnlijke plekken in haar nog niet zover waren dat ze konden worden aangeraakt, bewaarde hij een tactvolle emotionele afstand. Alsof hij wist dat ze niet sterk genoeg was om onder druk te worden gezet, drong hij nergens op aan. Met een fijngevoelige zachtheid die zijn fysieke blunders het aanzien gaven dat ze bij heel iemand anders behoorden, zorgde hij voor haar.


  Ook al had hij zelf verzorging nodig en kreeg hij die niet. Zijn vijanden waren even woest als de hare, wilden hem even graag dood hebben – en om even weinig reden. Maar zo hij bang was, liet hij het niet blijken.


  Op een gegeven ogenblik vroeg hij nogal droevig: ‘Heb je op het moment van omzetting iets gevoeld? Wist je dat het er was?’


  Een aanraking van kou dun als een veer en scherp als staal. Dat was iets waarover ze niet wilde praten; het maakte haar te bang. ‘Het was daar zo koud, en ik was zo bang. Vlak voor die’ – ze moest onwillekeurig huiveren – ‘die mannen verschenen, scheen ik nog kouder en banger te worden.’ Ze wist al dat ze dit nooit aan meester Eremis zou vertellen. ‘Dat was waarschijnlijk het enige.’


  Hij keek haar aandachtig aan, voor hij zijn blik afwendde.


  ‘En jij?’ vroeg ze op haar beurt. ‘Dat zou een hoop verklaren. Als je dat soort talent hebt en meester Gilbur daar lucht van kreeg terwijl hij je onderwees, zouden we tenminste een verklaring hebben waarom je werd aangevallen.’


  Hij sloeg de ogen op naar het plafond. ‘Zou dat niet leuk zijn? Ik zou het heerlijk vinden om een verklaring te hebben. Maar het enige dat ik me herinner is dat ik dacht dat het een dwaas idee was. Ik sleepte jou en Artagel rond in de kou en vochtigheid voor een loze theorie. Ik heb de omzetting niet eens zien beginnen.’ Ze zuchtte droefgeestig.


  Een paar keer kwamen ze beiden op de kwestie van hun vreemde bijeenkomst met adept Havelock terug. ‘Waar ging dat allemaal over, denk je?’ vroeg hij zich af. ‘Waarom wou hij je dat allemaal vertellen? Waarom die uitvoerige bijzonderheden?’


  Ze had er geen idee van. ‘Hij is gek. Misschien betekent dat wat hij “helderheid” noemt alleen maar dat hij een paar zinnen in de goede volgorde achter elkaar kan zetten.’


  Maar die verklaring bevredigde geen van beiden. Ten slotte brokkelde een oud voornemen af en merkte ze dat ze hem over haar eerste avond in Orison aan het vertellen was. Ze beschreef hoe adept Havelock haar naar zijn kamer had gehaald, wat meester Quillon haar van Mordants geschiedenis had verteld, en hoe de adept haar van de man in het zwart had gered.


  Hij luisterde met een mengeling van verbazing en onbegrip. Toen ze klaar was, fluisterde hij: ‘Ze wisten het al. Die eerste avond dat je hier was, wisten ze al dat je in gevaar verkeerde. Meester Quillon heeft het druk gehad.’ Hij keek wrang. ‘Als je dit aan de rest van het collectief zou vertellen, zouden ze het niet geloven. Meester Quillon? Proberen te veranderen wat er met iemand gebeurt?’ Toen zei hij ernstiger: ‘In elk geval weten we nu wie mijn vijanden zijn. Meester Gilbur en aartsverbeelder Vagel.’


  Ze knikte. Ze kon zich in een steeds diepere somberheid voelen wegzakken. Maar hij liet zich door het idee van zijn vijanden niet uit het veld slaan. Hij zei met een glimlach: ‘Dit alles heeft echter één voordeel. Nu weet ik hoe je je voelt. Jij begrijpt niet wat iedereen denkt dat je kunt doen. Ik begrijp niet waarom mensen als zij, zo’n hoge dunk van me hebben dat ze het de moeite waard vinden om me te doden.’


  Ze was te wanhopig om geamuseerd te zijn. ‘Ik wil weten aan wiens kant meester Quillon en adept Havelock staan. Niet die van de koning. Niet die van het collectief. Niet die van meester Gilbur.’ Ze had ook kunnen zeggen: ‘Niet die van meester Eremis.’


  Hoeveel partijen waren er?


  Maar dat voerde hen terug naar hun ontmoeting met de adept – en naar – en naar de veronderstelde toespelingen die verborgen waren in wat hij had gezegd. Ten slotte besloot ze nog een van haar resterende geheimen prijs te geven. Ze was aan hem toegewijd – niet omdat ze wist wat hij deed, maar omdat hij haar vriend was. En meester Eremis wilde haar niet. Het zou geen kwaad kunnen Geraden over Myste te vertellen.


  Hij luisterde in diepe stilte. Toen ze Mystes redenen om achter de kampioen aan te gaan uitlegde, hield hij zijn hoofd omhoog als een saluut, en er stonden tranen in zijn ogen. Toen ze klaar was, bleef hij lange tijd zwijgen voordat hij brommerig mompelde: ‘Ik heb haar altijd aardig gevonden.


  Natuurlijk,’ voegde hij eraan toe, ‘ken ik Elega beter. En Torrent is zo lief dat ze maakt dat je voor haar op de grond wilt gaan liggen zodat zij op je kan staan zodat haar voeten niet koud worden. Koning Joyse heeft geen onaantrekkelijke dochters. Maar Myste –’ Zijn stem verstierf.


  Hem smekend om haar niet te doden. Terisa had zelf het gevoel dat ze moest huilen.


  Maar vroeg op de ochtend van de vijfde dag werd ze door het geluid van regen uit een lichte, onrustige slaap gewekt.


  Dronken van slaap en verbazing, stapte ze uit bed en ging naar het dichtstbijzijnde raam.


  Een ogenblik was ze verbijsterd, want ze kon helemaal geen regen zien. Eigenlijk was de hemel onbewolkt. De vroege zon wierp een vriendelijk licht over de muren en kantelen, en de hemel was helderblauw, een kleur die dichter bij purper kwam dan azuur. De verre heuvels schenen zachter onder hun dikke mantels van sneeuw, en de scheve massa van Orison zag er aanzienlijk schilderachtiger uit dan de vorige dag, meer als een groots kasteel uit een sprookje.


  Toen besefte ze dat het geluid afkomstig was van de smeltende sneeuw.


  Water liep met dikke stralen van de daken en torens, gutste als een stortbui van de dakranden af. De binnenplaats leek al op een moeras: de gekarnde modder ging schuil onder bruine plassen groot als vijvers. Wachten en mensen liepen jachtig op de binnenplaats af en aan, naar het dichtbij elkaar staande doolhof van winkels en kramen en tenten, en weer terug, moesten mantels dragen tegen het neerstromende water en hoge laarzen tegen het water op de grond; maar onder de blote hemel sloegen ze hun mantels open of trokken ze helemaal uit om van de nieuwe warmte te genieten.


  De winter was in dooi verkeerd.


  Een kleine golf van opwinding ging door haar heen toen ze dacht dat ze misschien een kans zou krijgen om een tijdje naar buiten te gaan. Het zou mogelijk zijn om je een tijdje niet langer bedrukt te voelen.


  Ze was niet verbaasd toen Geraden arriveerde voor Saddith haar ontbijt had gebracht. Zijn wangen waren blozend van inspanning, en hij ademde zwaar. Hij was zeker de trap op gehold. Op het eerste gezicht dacht ze dat hij eenvoudig enthousiast was, in beslag genomen door een sterkere versie van haar eigen reactie. Maar de manier waarop zijn ogen straalden was ingewikkelder dan dat. ‘Heb je het gezien?’ zei hij hijgend zodra ze de deur sloot.


  ‘Ja.’


  Ze gingen samen naar de ramen, aangetrokken door het vooruitzicht van zon en warmte en voorjaar na de lange, slopende winter.


  ‘Glas en splinters,’ mompelde hij terwijl hij op adem kwam, ‘dit is vreselijk.’


  Ze knipperde tegen hem als een verschrikte uil. ‘Vreselijk?’


  Hij begon meteen te lachen. ‘Is dat niet idioot? Ik voel me ieder voorjaar zo enthousiast. Alsof de hele wereld weer tot leven komt. De eerste dooi maakt altijd dat ik naar buiten wil gaan om als een jongen te spelen.


  Maar toch is het vreselijk. Ook al hou ik ervan.’ Hij probeerde somber te klinken. ‘Terisa, dit is heel erg slecht nieuws.’


  Zijn gelach ontlokte een glimlach aan haar. ‘Het is maar goed dat ik je al zo lang ken. Als je een vreemde was, zou ik moeten aannemen dat je gek bent geworden. Waarom is dit slecht nieuws?’


  ‘Je bedoelt, omdat je me kent hoef je niet aan te nemen dat ik gek ben geworden? Je kunt het als vanzelfsprekend beschouwen?’ Hij ontsloeg haar protest met gegrinnik. ‘Omdat het vroeg is. Te vroeg. Op dit ogenblik is de winter ongeveer het enige dat ons beschermt. Als te veel van de sneeuw smelt, zal er niets zijn om Cadwal en zelfs Alend te verhinderen om vandaag tegen ons op te rukken.


  Je hebt gehoord wat de Perdon zei. Hoge koning Festten heeft al een leger bijeengebracht. Hij kan dat doen omdat Cadwal zoveel minder sneeuw krijgt dan wij. En je kunt er zeker van zijn dat de vorst van Alend zijn zoon niet op zo’n gevaarlijke missie als een bezoek aan Orison gestuurd heeft zonder een leger klaar te hebben staan om hem te steunen of te redden. Of om hem te wreken.


  Wij zijn de enigen die niet klaar zijn,’ vervolgde hij. ‘O, ik weet zeker dat slotvoogd Lebbick alles heeft gedaan wat hij kan. Maar wij hebben ons de afgelopen herfst niet op de oorlog voorbereid omdat koning Joyse weigerde zijn bevelen te geven’ – nu slaagde Geraden erin grimmig te klinken – ‘en we zijn nu niet klaar omdat hij er de hele winter niets aan gedaan heeft. Onze enige hoop is geweest dat de sneeuw zou voortduren tot hij weer bij zinnen was gekomen.’


  Terisa fronste het voorhoofd in een poging om zich te concentreren. ‘Als zij hun opmars vandaag beginnen, wie zal hier dan het eerst aankomen?’


  Omdat hij geen toepasselijk trieste uitdrukking op zijn gezicht kon houden, liet hij er een grijns over flitsen. ‘Dat is gecompliceerd. Cadwal is dichterbij, vooral als ze uit het zuidoosten door Perdon oprukken. Alends beste route komt bijna recht uit het zuiden door de Zorg Armigite. Dat is bijna twee keer zo ver.


  Maar zuid Perdon bestaat voornamelijk uit heuvels, waarvan sommige rotsachtig zijn. Armigite is bijna helemaal laagland. Om ons te bereiken, moet het leger van de hoge koning twee rivieren oversteken, de Vertigon en de Broadwine. De Alenders hoeven alleen maar de voorde in de Pestil over te steken. En de Perdon zal Cadwal stap voor stap bestrijden. De Armigite, aan de andere kant –’ Geraden zuchtte. ‘Ik neem aan dat we geluk zouden hebben als hij een paar katapulten op het leger van Morgonal zou laten afvuren terwijl dat voorbijtrok.’


  Hoewel de lucht buiten klaarblijkelijk veel warmer was dan hij was geweest, was het niet zacht; toen hij zich dicht naar het raam overboog, lieten zijn woorden kleine, vluchtige ovalen van damp op het glas achter. ‘Maar het is nog gecompliceerder dan dat. Hoe lang is prins Kragen al weg? Zes dagen? Ik neem aan dat hij stevig doorrijdt, maar hij zal niet erg vlug vooruit kunnen komen. Zelfs vandaag niet. Het zal dagen duren voor deze sneeuwmassa is gesmolten. Dus is hij nog een heel eind van huis. Zal de vorst van Alend iets zonder hem doen? Ik weet het niet.


  Als ik je mijn opperste wijsheid geef,’ – grapte hij – ‘zou ik zeggen dat er op dit punt van alles kan gebeuren. En met ons geluk zal dat waarschijnlijk ook het geval zijn.’


  ‘Nou, dat is goed,’ mompelde zij. ‘“Van alles” is precies wat er gebeurd is sinds ik hier kwam.’


  Hij antwoordde met gegrinnik en met een buiging. ‘Mevrouw, u hebt een benijdenswaardige gave om de dingen op hun zwakst te zeggen.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘We hebben waarschijnlijk geluk. Als er niet langer iets gebeurde, zouden we misschien in de war raken.’


  ‘Spreek voor jezelf,’ antwoordde ze. ‘Ik ben van nature verward.’ Ze deed alsof ze in verwarring was. ‘Of dat denk ik in ieder geval.’


  Hij lachte. ‘Een verwante ziel. Geen wonder dat ik je aardig vind.’


  Naar buiten naar de dooi starend, zuchtte hij gelukkig: ‘Dit is werkelijk vreselijk.’


  Enige tijd later werd er op de deur geklopt.


  ‘Het spijt me dat ik laat ben, mevrouw,’ zei Saddith toen ze de kamer binnenkwam met een groot dienblad met ontbijt. ‘De wachten zeiden dat gezel Geraden bij u was – nu al.’ Ze knipoogde. ‘Dus ben ik teruggegaan om meer eten te halen.’


  Terisa, die zich licht in haar hoofd voelde en niet ontvankelijk voor ongemak vanwege de dooi, vroeg dwaas: ‘Hoe maakt meester Eremis het vanmorgen?’ Saddith keek omlaag naar haar gespannen boezem. ‘Hij heeft het erg druk gehad. Of zo gaat het gerucht. Maar hij maakt het goed.’ Toen ze opkeek, had haar gezicht een opzettelijke sluier van mildheid, maar haar mondhoek trok. ‘Of zo gaat het gerucht.’


  Terisa besefte dat ze zich minder opgewekt voelde dan ze dacht.


  Geraden keek haar met een vragende uitdrukking aan, maar zei niets. Hij had blijkbaar besloten dat hij niet wilde weten wat haar huidige verhouding met de meester was.


  Toen de kamenierster weg was, probeerde Terisa haar goede humeur te herkrijgen door een groot ontbijt te eten. Niettemin was haar stemming rusteloos geworden. Ze wilde iets doen, wilde zo ver mogelijk van deze kamer zijn – en van zichzelf – als ze kon. Ze zei kortaf: ‘Laten we hier weggaan. Vandaag. Vanmorgen.’


  Hij staarde haar met een volle mond aan. ‘Weggaan? Je weet al dat ik dat niet kan –’


  ‘Dat bedoelde ik niet. Ik bedoelde, uit deze kamer. Uit Orison. Naar buiten.’ In een poging om verstandig te klinken, drong ze aan: ‘Misschien kunnen we een paar paarden huren. Ik kan niet rijden, maar jij zou het me kunnen leren. Wat dan ook. Ik wil er alleen een tijdje uit zijn.’


  Hij deed zijn best om het te begrijpen. ‘Ik zal alles doen wat je wilt. Wat is “huren”?’


  Om een niet erg bewonderenswaardige reden dacht ze dat het leuk zou zijn om tegen hem te schreeuwen. Of misschien niet echt leuk. Misschien bevredigend. Door een gelukkig toeval klopte er op dat ogenblik iemand op haar deur.


  Haar lagere impulsen inslikkend, riep ze: ‘Binnen!’


  Op bevel opende een wacht de deur vormelijk en kondigde aan: ‘De vrouwe Elega.’ Toen trad hij opzij en liet de oudste dochter van de koning met een buiging de kamer binnen.


  Ze was gekleed alsof ze uitging, in een warme bontmantel met een hoge hals en rijk bewerkte leren laarzen.


  Geraden sprong overeind. Instinctief volgde Terisa zijn voorbeeld.


  Elega keek beiden vorsend aan. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze met een ironische glimlach. ‘Het was niet mijn bedoeling jullie te laten schrikken.’


  ‘Schuldige geheimen,’ antwoordde Geraden prompt. ‘U kent me, vrouwe.’ Zijn glimlach was niet onschuldiger dan de hare. ‘Ik ben altijd iets aan het beramen.’


  De vrouwe nam hem met één blik op. Toen draaide ze zich naar Terisa om. ‘Wat hij ook in zijn schild voert, Terisa,’ zei ze, ‘ik hoop dat je je er niet in zult laten verstrikken. Maar hij intrigeert zeker op dezelfde manier waarop hij alle andere dingen doet.’ Ze grinnikte toen ze het woord zei: ‘Berucht.’


  Geraden antwoordde met een buiging. ‘U bent al te vriendelijk, mevrouw.’


  In plaats van te schreeuwen: Hou op! vroeg Terisa aan Elega: ‘Hebt u soms zin om te ontbijten?’


  ‘Dank je, nee.’ De dochter van de koning aanvaardde de verandering van onderwerp moeiteloos. Ze gedroeg zich alsof ze op alles was voorbereid. ‘Ik heb al ontbeten. Wat ik graag zou willen – als jij dat leuk vindt – is je mee uit winkelen te nemen.’


  Winkelen? Terisa stond hulpeloos met open mond, even getroffen door de vertrouwdheid van dat woord als door de vreemdheid om het uit Elega’s mond te horen.


  ‘Ik ben bang dat het geen erg elegante ervaring zal zijn. Vanwege de modder,’ legde de vrouwe uit. ‘Maar die dooi is prachtig. Als hij maar twee dagen duurt zal dat genoeg zijn om de wegen rondom Orison voldoende open te leggen zodat de handelaren hun voorraden kunnen aanvullen. Zo laat in de winter zijn de winkels te leeg geworden om een bezoek de moeite waard te maken. Nu kunnen ze opnieuw worden bevoorraad.


  Terisa, ik zou je graag mee willen nemen om stof te kopen en een kleermaker te vinden, zodat je kleren kunt laten maken’ – ze aarzelde bijna onmerkbaar – ‘naar je eigen maat en mode.’


  ‘Kleren?’


  ‘Wat voor kleren je maar wilt. Natuurlijk,’ zei Elega vastberaden, ‘zal ik je van advies dienen wat het weer en de gewoonten betreft. Maar ik wil je alleen maar helpen je eigen zin te doen.’


  ‘Maar’ – dat was de eerste gedachte die haar inviel – ‘ik heb helemaal geen geld.’


  De vrouwe trok verbaasd een wenkbrauw op. ‘Je bent een vriendin van de dochter van de koning. Waarom heb je geld nodig?’


  Terisa kon geen woorden vinden om te protesteren. Gelukkig was Geraden gevoelig voor het bijzondere karakter van haar onwetendheid. ‘Vrouwe Elega heeft gelijk,’ zei hij, haar meer geruststellend dan de situatie oppervlakkig gezien vereiste. ‘Zolang je bij haar bent zal iedere koopman of ambachtsman in Mordant je alles geven wat je wilt hebben. Dat is een van de privileges van de regerende familie.


  Het is eigenlijk niet eerlijk.’ Zijn toon herinnerde haar eraan dat hij meer vrienden onder de werkers van Orison had dan onder de voorname heren en dames. ‘Maar de manier waarop koning Joyse het land regeert brengt meer rijkdom in dan dat er wegvloeit, dus zijn privileges doen helemaal geen kwaad.’ Hij scheen er bij haar op aan te dringen Elega’s aanbod aan te nemen.


  Ze deed een poging om haar verstrooide gedachten te verzamelen. Ze hoorde nu onderhand werkelijk aan verrassingen gewend te zijn. Die begonnen het verhaal van haar leven te worden. En toen ze erover nadacht, merkte ze dat ze opgewonden was.


  ‘Dank je wel,’ zei ze tegen de vrouwe. ‘Dat klinkt leuk. Ik zei net tegen Geraden dat ik deze kamer uit wilde. Ik sta op het punt te gaan gillen.’


  Elega glimlachte. ‘Ik weet precies wat je bedoelt. Ik heb me jarenlang achtereen zo gevoeld. Wanneer zou je willen gaan?’


  Terisa keek Geraden aan, maar zijn gelaatstrekken vormden een neutraal masker. ‘Wat vind je van nu meteen?’


  ‘Dat komt me heel goed uit.’ Elega keek vergenoegd.


  ‘Maar als je mijn raad van meet af aan wilt aannemen,’ vervolgde ze, ‘moet je je verkleden voor we gaan. De kleermakers die voor de dames van Orison werken zijn gewend aan japonnen. Ik vermoed dat ze weinig weet hebben van’ – ze zocht naar een elegante beschrijving – ‘de stijl van jouw wereld. Als je een japon draagt en je eigen kleding meeneemt, zul je die voor de kleermaker als patroon kunnen achterlaten. Dan moeten ze die kunnen namaken.’


  Hoewel Terisa er allerminst zeker van was dat ze hemdblouses en broeken in plaats van japonnen wilde, scheen Elega’s advies te verstandig om te negeren. ‘Geef me alleen een paar minuten.’ Uit de klerenkast in de slaapkamer haalde ze vlug haar zedige grijze japon. Toen trok ze zich in de badkamer terug om zich te verkleden.


  ‘Kleed je warm aan,’ riep Elega. ‘En wees bedacht op modder.’


  Zodra ze zich in de japon had gewurmd, zocht Terisa de dikke jas van schapenvacht en laarzen die Geraden had meegebracht toen ze Orisons kantelen had bezichtigd. In enkele ogenblikken was ze klaar om te gaan. Ze droeg haar oude kleren onder haar jas. Haar hart klopte als dat van een schoolmeisje.


  ‘Wil je met ons meegaan, Geraden?’ vroeg Elega. ‘Ik betwijfel of het uitzoeken van stoffen en het bekijken van stijlen je erg zal interesseren. Maar het is niet verstandig voor dames om zonder escorte naar de winkels te gaan.’ Ze legde Terisa uit: ‘Hoewel slotvoogd Lebbick erg zijn best doet, trekt de bazar een hoop onbeschaafde lieden aan – zakkenrollers, zigeuners, clowns en schurken. De wachten bewaren de orde, maar ze kunnen niet alle kleine misdrijven verhinderen.’ Toen richtte ze zich weer tot Geraden. ‘Als je aan je gebruikelijke plichten wilt ontkomen, zal ik met genoegen doen alsof ik je heb bevolen mee te gaan.’


  ‘Dat is nogmaals erg vriendelijk, mevrouw.’ Achter zijn eerbied lachte hij. ‘Maar het voorwendsel van de dochter van de koning is waarschijnlijk even goed als een bevel. Natuurlijk ga ik met u mee.’


  Elega glimlachte tegen hem alsof hij een beminnelijk kind was. ‘Dan kun je misschien beter een jas halen.’


  Hij werd van zijn stuk gebracht: hij scheen bijna achterdochtig alsof hij dacht dat de vrouwe misschien een bijbedoeling had. Hij slikte zijn bezorgdheid echter in. ‘Dat is een goed idee. Welke deur denkt u te gebruiken? Ik zal u inhalen.’


  Ze vertelde het hem.


  Met een buiging voor Terisa ging hij weg.


  Elega vroeg opgewekt: ‘Zullen we gaan?’


  Terisa was er niet zeker van wat ze deed toen ze achter de dochter van de koning de kamer uitliep.


  Vlot over alledaagse dingen pratend, leidde Elega haar rond door Orison naar het noordwestelijke eind van het kasteel. Onderweg zag ze Ribuld en Argus. De twee wachten hingen in de gang rond alsof ze geen dienst hadden en niets beters met hun tijd wisten te doen.


  Haar enthousiasme begon van kleur te veranderen. Wat begonnen was als een eenvoudig geval van voorjaarskoorts, begon weer een nieuwe tactische zet in de samenzweringen en complotten te worden die Mordants nood omgaven.


  Ze aanvaardde dit. Het enige wat ze op dit ogenblik werkelijk wilde was aan haar recente depressie ontkomen.


  Toen bereikten zij en Elega de deur die toegang tot de binnenplaats gaf. Met zijn zware balken en dikke ijzeren grendels was hij gemaakt om potdicht te zijn; maar hij stond open, en de wachten stonden buiten naar de menigten te kijken die Orison uit stroomden en om de winkels en tenten warrelden en draaiden.


  Geraden was er al: hij had weer hard gelopen. Nu had hij echter een jas om hem warm te houden.


  Heel even vertoonde zijn gezicht een opluchting die hij niet kon verbergen. Blijkbaar was een van de dingen die hij had gevreesd ongegrond gebleken. Toen begroette hij de twee vrouwen met een glimlach.


  Terisa ademde de voorjaarsachtige lucht diep in en stortte zich met haar metgezellen door de plensregens van de dakranden naar de modder.


  Opnieuw werd ze getroffen door de grootte van het binnenplein. Verborgen in zijn eigen schuur, tekende het oostelijke gebouw van het kasteel zich donker tegen de peilloze blauwe hemel af; maar in het westen scheen de zon recht op Orisons hele inwendige bouw en weerkaatste het bruin en grijs van zijn stenen, waardoor de atmosfeer rondom haar warmer was dan het weer. In dit licht scheen de grillige blokkendoos van het kasteel beschermend, aan alle kanten hoog oprijzend om datgene wat het omsloot te beveiligen. Ramen vingen het zonlicht op en schitterden; van erkervensters en palen en uitsteeksels tussen de balkons en verbindingswegen waren waslijnen gespannen en drogende was tooide de muren met bonte kleuren; op de toren wapperden en glansden wimpels die van die afstand klein waren.


  De modder was minder erg dan ze had verwacht. Aan deze kant van het binnenplein, een eind weg van het terrein waar de wachten hun paarden africhtten, was grint over de modder gestrooid. Dat loste het probleem wel niet op, maar het maakte de onvermijdelijke troep minder diep en kleverig. De zoom van haar japon werd op slag doorweekt en vuil, maar ze kon onverwacht makkelijk lopen.


  Ongetwijfeld geïnspireerd door hun eigen soort voorjaarskoorts, hadden de mensen van het binnenplein de houten voorkanten van hun winkels wijd opengegooid, hun tenten met linten versierd, wagens met verversingen buiten gezet waar gisteren niemand de kou voor zou hebben getrotseerd. Ze hadden vrolijke kleren aangetrokken en de dag spontaan tot feestdag verklaard. Terisa hoorde de muziek van fluiten en luiten geaccentueerd door tamboerijnen. Ergens werd waarschijnlijk gedanst. Geuren van koken en specerijen volgden de scherpe rook van hout die op de lichte bries uit tinnen schoorstenen op de daken van het houten gebouwtje kwamen, uit rookgaten bovenin tenten, en van open vuren die veelvuldig in de openingen tussen de gebouwen knetterden.


  Om geen enkele andere reden dan dat ze zich ineens fantastisch voelde, begon ze te lachen.


  Geraden deelde haar stemming. En Elega glimlachte, hoewel de schattende hoedanigheid van haar blik erop wees dat haar genoegen meer gecompliceerd was. Terisa lachte tegen hen beiden en probeerde zich niet te haasten.


  ‘Hier!’ Terwijl hij tussen de winkels en de menigten liep maakte Geraden gebruik van zijn kennelijke status van vriend van de dochter van de koning om naar een kar toe te snellen en iets van de koopwaar te pakken, namelijk geroosterde stukken vlees aan lange houten stokjes. ‘Dit is mijn liefste eten in de hele wereld.’ De verkoper boog aan één stuk door terwijl Geraden zijn buit triomfantelijk naar Terisa en Elega bracht. ‘Het wordt “parel van Domne” genoemd. Het is slechts lamsvlees, maar het is bedropen met een saus die je hart doet smelten.’ Met een wijds gebaar bood hij elk van zijn metgezellinnen een stokje aan. ‘Eet! En betreur dat je niet in de Zorg Domne geboren bent.’


  ‘Ik denk,’ mompelde Elega zonder boosaardigheid, ‘dat het waarschijnlijker is dat we zouden treuren als we wel in de Zorg Domne waren geboren.’


  Sap liep langs Terisa’s kin toen ze in het malse vlees beet. Het was gekruid als ze nog nooit eerder had geproefd. Oude koreander? Komijnzaad dat niet goed was bewaard? Ter wille van Geraden at ze het stuk dat ze in haar mond had op, en probeerde toen een excuus te bedenken om de rest niet te hoeven eten. Gelukkig genoot hijzelf zo zeer van de traktatie dat hij tijdelijk doof en blind was voor zijn metgezellen. Elega overhandigde haar stokje behendig aan een voorbijganger. Na een korte aarzeling deed Terisa hetzelfde. Een beetje verlegen veegde ze haar kin af.


  Zij en Elega liepen verder. De menigte maakte te veel lawaai om een rustig gesprek mogelijk te maken. Mensen lachten vrolijk, riepen elkaar scabreuze aanmoedigingen en beledigingen toe, vrienden begroetend en met koopwaar ventend. Maar ze wilde niet praten – ze wilde alles zien en het allemaal in zich opnemen. De lawaaiige drukte scheen volkomen verschillend van de razende bedrijvigheid waarmee ze vertrouwd was. Deze mensen dachten niet aan fortuin maken, of hun baan verliezen of zich berovers van het lijf houden, of uit hun huis te worden gezet. En ze dachten ook niet aan oorlog met Cadwal en Alend, de ethiek van verbeeldingswerk of het onverklaarbare verval van hun koning. Hun gedachten waren op belangrijker dingen gericht.


  Geraden voegde zich weer bij haar, een beetje schaapachtig grijnzend. Met Elega namen ze de weg van de minste weerstand door de menigte.


  Alles hier was onsystematisch neergezet of opgebouwd, zonder dat eraan zaken als gemakkelijke bereikbaarheid of voordelige uitstalling was gedacht – en met heel weinig zorg voor hygiëne. Blijkbaar heerste het gezag van slotvoogd Lebbick niet helemaal over dit kleine dorp dat was ontstaan om de eisen van Orison te dienen. Gammele houten gebouwen die er te hoog uitzagen voor hun fundamenten, en te haastig in elkaar getimmerd om meer dan semi–permanent te zijn, leunden tegen elkaar aan en maakten het voor aanstaande kopers vaak moeilijk de ingangen tot de winkels te vinden. Sommige van de tenten maakten de beschikbare ruimte nadrukkelijk overvol met als gevolg dat je er niet langs kon behalve door onder de touwen door te kruipen, of er overheen te stappen. Vuren waarop gekookt werd zonden vonken gevaarlijk dicht omhoog bij verweerde planken en droog tentdoek. Terisa werd zo vaak aangestoten dat ze blij was dat ze geen geld bij zich had.


  Om een hoek kwamen zij en haar metgezellen bij een rondtrekkende kwakzalver die wondermiddelen uit een fel geschilderde wagen verkocht. Zijn hemd was een paar maten te klein voor hem; zijn broek veel te groot. En beide hingen in rafels. Maar hij had van de nood een deugd gemaakt door er van de nek tot de enkels linten van alle kleuren aan vast te binden, zodat zijn gerafelde kleren doelbewust deel van zijn kostuum leken uit te maken. Zijn snor was even warrig als zijn haar, dat extra opvallend was doordat er met as grijze strepen in waren aangebracht. Meer as bevlekte zijn donkere huid; zijn ogen rolden koortsachtig heen en weer. Zijn wondermiddelen zaten in kronkelige kleine glazen flesjes, grote en ongelijke aardewerken potten, en van riet gevlochten manden. Hij prees ze aan met een hoog gekrijs als het gejammer van een halve gek. Als hij een rood bord om zijn nek had gedragen waarop CHARLATAN stond, zou hij er niet minder betrouwbaar hebben uitgezien dan nu. Grote aantallen mensen toonden belangstelling voor zijn waren, maar hij scheen niet veel kopers te hebben.


  ‘Waar komt zo iemand vandaan?’ vroeg Terisa aan Elega. ‘Ik kan niet geloven dat hij genoeg verkoopt om zich in leven te houden.’


  ‘Je bent nooit buiten de muren van Orison geweest.’ De toon en uitdrukking van de vrouwe waren koel: het was duidelijk dat ze Terisa’s nieuwsgierigheid niet deelde. ‘Laat je ervaringen onder ons geen vals beeld schilderen. Weg van het Domein – en, in mindere mate, van de voornaamste steden van de Zorgen – omvat het volk van Mordant een voorspelbaar aantal onnozele halzen en sullen. Kerels als deze leven vaak beter dan je zou denken.’


  Niettemin vond Terisa de man boeiend. Eigenlijk vond ze hem boeiender dan ze kon verklaren. De manier waarop hij met zijn ogen rilde en verlekkerd keek, deed haar vermoeden dat hij wist wat hij deed – dat er slimheid in zijn optreden was. Was het allemaal komedie? Ontwapende hij de achterdocht door zichzelf zo duidelijk onbetrouwbaar te maken?


  Haar metgezellen wilden echter verder gaan. Na een ogenblik liet ze zich door hen meenemen.


  Weldra verhief Elega haar stem en wees. ‘Alle stoffen en kleermakerijen zijn daar. Ze staan bijna boven op elkaar. Het is er gewoonlijk niet stil. Ik denk dat ze er vaak meer in geïnteresseerd zijn om klanten van elkaar af te troggelen dan om kopers aan te trekken. Maar ze zullen zich beteugelen zolang ik bij je ben.’


  Terisa was geneigd te antwoorden, jij schijnt die uitwerking op iedereen te hebben. Maar ze beet zich op haar tong en zei niets.


  Ze kwamen langs een kar waar iets verkocht werd dat op gebakken brood leek. Een andere bood het soort snuisterijen aan dat een wacht voor een dienstmeisje zou kopen. Op een open plek waar niemand nog een winkel had gebouwd of een tent had opgezet, manipuleerde een jongleur in een wijd zwart gewaad met scherpe, zilveren stukken metaal in de vorm van sterren alsof het borden of kegels waren. Zijn gewaad zwiepte en wervelde om hem heen als een kolking van middernacht. Toen waren Terisa en haar begeleiders dicht genoeg bij de kleermakers en stoffenhandelaren om rollen stof te zien die uitnodigend uit ramen en over deuren gedrapeerd waren, en om mannen met meetlinten om hun nek en in hun kleren gestoken spelden over de voorbijgangers te horen marchanderen.


  Plotseling slaakte Geraden een kreet van verrassing en blijdschap en begon te rennen, waarbij de modder opspatte.


  Terisa en Elega keken hem na. ‘Ik zweer je, Terisa,’ zei de vrouwe, ‘die man begint met het jaar meer op een jongen te lijken.’ Ondanks haar toon keek ze verbijsterd – misschien zelfs een beetje ongerust. ‘Hij weet toch zeker dat het hoffelijk noch verstandig is om ons in de steek te laten?’


  Terisa zag hoe hij roekeloos de menigte in dook en hield de adem in, bang dat hij zou vallen. Maar dat gebeurde niet. In plaats daarvan bleef hij even plotseling staan als hij op weg was gegaan.


  ‘Laten we gaan kijken wat hij doet.’ Zonder op instemming te wachten, ging ze die kant uit.


  Elega zuchtte hoorbaar en ging met haar mee.


  Geraden was niet ver gegaan. Ze troffen hem samen met een andere man aan die aanzienlijk minder opgetogen bleek te zijn door het feit dat Geraden hem had opgemerkt.


  ‘Terisa,’ kondigde de gezel aan toen zij en Elega hem bereikten, ‘dit is mijn broer Nyle.’


  Toen begon hij te keuvelen.


  ‘Artagel heeft me verteld dat je hier was, maar ik geloofde hem bijna niet. Ik heb je niet kunnen vinden. Waar ben jij ondergedoken geweest? Het is geweldig om je te zien. Waarom ben je hier? Het laatste dat ik gehoord heb is dat je in Houseldon was voor de winter. Je probeerde jezelf uit het hoofd te praten dat – nou, het geeft niet. Maakt iedereen het goed? Hoe gaat het met vader? En Tholden? En hoe is –’


  ‘Laat hem antwoorden, Geraden,’ berispte Elega hem ferm. ‘Ik weet zeker dat hij niet is “ondergedoken”, zoals jij het noemt, zodat jij hem horendol zou kunnen maken.’


  Met moeite sneed Geraden zijn spraakwaterval af.


  Terisa bekeek Nyle met onbeschaamde nieuwsgierigheid. Hij had Geradens haar en teint, Geradens bouw, maar was alleen een paar centimeter kleiner dan Geraden. En hij zou Geradens gezicht hebben gehad als zijn gelaatstrekken een openhartige in plaats van een wat tobberige uitdrukking hadden gehad. Hij zag eruit als een ontevreden versie van zijn jongere broer, een man wiens in de grond ernstige karakter was verzuurd.


  Het was duidelijk dat het voor hem geen genoegen was Geraden tegen te komen. Hij maakte een stijve buiging voor de twee vrouwen. ‘Vrouwe Elega.’ Hij en Elega keken elkaar niet aan. ‘Mevrouw Terisa, ik ben blij u te ontmoeten’ –Terisa hoorde geen blijdschap in zijn stem – ‘ook al heeft mijn broer niet de moeite genomen om ons aan elkaar voor te stellen.’


  Geraden begon zich te verontschuldigen, maar Nyle viel hem in de rede. ‘Jij hebt me niet kunnen vinden omdat ik het druk heb gehad met mijn eigen zaken.’ Hij keek Geraden boos aan, en zijn toon was zuur. ‘Die gaan jou niets aan, dus er is geen enkele reden waarom jij erbij betrokken zou zijn.’


  ‘Wat bedoel je “eigen zaken’?’ snoof Geraden. ‘Ik ben je broer. Jij hebt geen eigen zaken. Zelfs Stead’ – hij lachte heel even – ‘heeft geen eigen zaken, en hij heeft die meer nodig dan jij. De helft van de echtgenoten in Domne schrikken als hij de kamer binnenkomt. Wat kun jij in godsnaam doen dat je eigen familie niet aangaat?’


  Een spier in Nyles nek vertrok; maar hij hield de rest van zijn gezicht stil. Zich van Geraden omdraaiend, boog hij opnieuw voor Terisa en Elega. ‘Dames, ik hoop dat u van uw uitstapje geniet. We mogen ons gelukkig prijzen met dit weer.’ Met opgetrokken schouders en stijve rug liep hij weg tussen de winkels.


  Terisa wierp Geraden een blik toe. Zijn gezicht was vertrokken: een ogenblik scheen hij op het punt zijn broer achterna te gaan, iets te roepen. Toen draaide hij zich naar Elega om: ‘Mevrouw’ – hij verbeet zich om zijn stem te beheersen – ‘is dit uw toedoen?’


  Ze was niet verrast door die beschuldiging. Terwijl ze Nyles vertrekkende gestalte levendig gadesloeg, mompelde ze: ‘Het heeft misschien iets met mij te maken. Ik hoor met hem te praten. Verontschuldig mij.’


  Terwijl ze haar rokken optrok, snelde ze hem achterna.


  Geraden maakte aanstalten om haar te volgen. Instinctief legde Terisa een hand op zijn arm. Had ze Elega Nyles naam niet eens horen noemen? Wanneer was dat geweest? O ja. Toen Elega haar voor het eerst had meegenomen om kennis te maken met Myste. Nyle is meer mijn smaak. Geraden keek haar aan om te zien waarom ze hem had tegengehouden; ze vroeg: ‘Hoe kon het haar toedoen zijn geweest?’


  Elega haalde Nyle in en hield hem staande. Hun gezichten waren niet duidelijk te zien; er kwamen teveel mensen tussen, die in beide richtingen gingen. En natuurlijk was wat ze zeiden niet te horen.


  Geraden antwoordde afstandelijk: ‘Hij heeft jarenlang liefde voor haar gekoesterd, maar hij denkt dat het hopeloos is. Hij denkt –’ Hij fronste geërgerd het voorhoofd. ‘Ik begrijp het niet. Hij denkt dat hij niet groots of bijzonder genoeg voor haar is. Hij heeft niets dramatisch in de wereld gedaan. Hij weet dat zij ambitieus is, en hij weet zeker dat zij hem niet wil hebben. Ik denk dat het hem dwarszit dat ik degene was die met haar verloofd was – en ik haar liet gaan.


  Hij vertelde ons dat hij de hele winter in Houseldon zou doorbrengen om zichzelf uit het hoofd te praten om haar hand te vragen.’


  ‘Dus je denkt dat hij naar Orison is gekomen om te zien of ze hem wil hebben?’


  Geraden knikte. Zijn gezicht was gespannen van medegevoel. ‘Maar ik denk dat hij het haar nog niet gevraagd heeft. Als hij dat wel had gedaan, en zij hem had afgewezen, zou hij hier niet zijn gebleven. Dus moet ze iets hebben gedaan om hem te krenken voor hij genoeg moed had verzameld om zijn aanzoek te doen. Hij kan niet weggaan omdat hij niet gedaan heeft waarvoor hij gekomen is. Maar het kost hem te veel moeite om het te doen.


  Verdomme nog aan toe.’ Hij keek naar Terisa. ‘Het is natuurlijk maar een veronderstelling. Maar kijk hen eens. Wat het ook is, ze weet wat hem dwarszit.’


  De blikken die Terisa door de menigte opving schenen Geradens mening te bevestigen. Elega was met Nyle aan het praten – aan het pleiten? – alsof ze wist wat ze moest zeggen. En zijn antwoorden – bruusk als ze waren – wezen op begrip, instemming.


  Omdat ze niet wist hoe ze Geraden gerust moest stellen, ging Terisa op een ander onderwerp over. ‘Wat vond jij van die kwakzalver? Die man met die linten en rafels?’


  Eerst hielden Nyle en Elega Geradens aandacht gevangen. Maar met moeite richtte hij zijn blik weer op Terisa. ‘Wat zei je? Ik heb het niet gehoord?’


  ‘Die kwakzalver waar we daarnet langs zijn gekomen. Wat vond jij van hem?’


  ‘Wat ik van hem vond? Niets bijzonders. Waarom?’


  Ze kon het verschil zien wanneer hij haar echt aankeek. ‘Alleen maar nieuwsgierig,’ zei ze achteloos. ‘Hij had iets –’


  Een ander kenmerk van Geraden dat ze aardig vond was zijn bereidheid haar grillen te accepteren. Hij pijnigde zijn geheugen en zei toen: ‘Ik heb hem nooit eerder gezien. Ik vraag me af waarom. Hij ziet er niet jong genoeg uit om dit voor het eerst te doen.’


  ‘Nou, hij is ook niet wat je noemt oud,’ begon ze. ‘Hij –’


  Een ogenblik later drong de waarheid tot haar door.


  ‘Hij komt me bekend voor.’ Daarom vond ze hem zo belangwekkend. ‘Ik heb hem eerder gezien.’


  Geraden staarde haar aan. ‘Wat zeg je?’


  ‘Ik hem hem ergens gezien,’ hield ze vol. ‘Ik weet het zeker. Maar niet zo. Hij draagt een vermomming.’


  ‘Waar was dat?’ Geraden was meteen bereid haar te geloven. ‘Was het de man die je heeft aangevallen?’


  Gart? ‘Nee.’ Ze sloot haar ogen en probeerde haar opwinding te doen bedaren. ‘Hij is het niet.’ Maar de aanwijzingen en fragmenten vielen niet samen. ‘Ik weet het niet. Ergens.’ Hoe meer ze zich de kwakzalver voorstelde, des te minder vertrouwd zag hij eruit. ‘Ik kan het me niet herinneren.’


  ‘Probeer het niet te forceren. Hoe vlugger je dit vergeet, des te eerder zul je het je herinneren.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘En bedankt.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Waarvoor?’


  Hij knikte in de richting van Elega en Nyle. ‘Ik had de afleiding nodig.’


  Toen Terisa in die richting keek, verdween Nyle in de menigte en Elega keerde naar haar metgezellen terug.


  Haar vastberaden glimlach en versluierde blik maakten het meteen duidelijk dat ze niet van plan was te onthullen wat er tussen Nyle en haar was voorgevallen. ‘Het spijt me dat ik je heb laten wachten,’ zei ze voor Terisa of Geraden iets kon zeggen. ‘De beste stoffenwinkel is daar. Zullen we gaan?’


  Terwijl ze hun instemming als vanzelfsprekend aannam, liep ze naar de winkel toe.


  Geraden keek Terisa achter Elega’s rug aan en haalde de schouders op. Het vertrekken van zijn mond wees eerder op spijt dan op boosheid. Per slot van rekening was dit niet zijn eerste ervaring met de oudste dochter van de koning. Hij scheen er slag van te hebben zich niet beledigd te voelen door wat ze deed. Hij en Terisa volgden haar samen.


  Toen ze de stoffen– en kleermakerswinkels naderden, nam het lawaai toe tot herrie. De kooplieden daar vochten zo agressief om mogelijke kopers dat Terisa het nooit in haar hoofd zou hebben gehaald ze te benaderen als ze alleen was geweest. Vrouwe Elega was echter allerminst onthutst. Vriendelijk glimlachend stevende ze recht op de winkeliers af en zei zonder stemverheffing: ‘Beste heren, u hebt dit rauwe vertoon niet nodig. U weet dat ik daar niet door wordt overgehaald.’ Haar toon was mild maar vastberaden. ‘Misschien wilt u zo vriendelijk zijn u wat te matigen.’


  Vrijwel meteen werd het rustig om haar heen toen de mensen zagen wie zij was en hun buren aanstootten.


  Als antwoord boog Elega bevallig het hoofd – een gebaar dat Geraden met de ogen deed rollen. Niettemin zag Terisa dat de eerbied van de winkeliers volmaakt ernstig was. De klandizie van de dochter van de koning moest de moeite meer dan waard zijn.


  Toen ze een winkel had uitgezocht, zeilde Elega er naar toe alsof ze een vloot leidde. Als vele van de houten bouwsels was dit een eindje omhoog gebracht, zodat de vloer niet op de modder rustte. Een paar ogenschijnlijk betrouwbare treden leidden naar een smalle veranda die minder vertrouwenwekkend was; daarna gaf een openstaande deur toegang tot de kleine kamer waar de koopman zijn waren toonde.


  Het licht in het vertrek was voornamelijk afkomstig van vensters zonder glas waarvan de luiken openstonden, maar een komfoor in het midden van de vloer verschafte enige warmte. Terwijl hij zich voor Elega uit spoedde, ging de winkelier achter een toonbank staan en begon op kruiperige wijze zijn enthousiasme over haar aanwezigheid te mompelen.


  Met uitzondering van het komfoor en de toonbank was het vertrek leeg. Kale planken zonder schappen vormden de muren. Feitelijk waren er geen stoffen in de winkel te zien, behalve de lappen die uit de ramen en over de veranda hingen. Elega begroette dit feit gelaten. ‘Ik zie dat ik naar de juiste zaak toe ben gegaan.’ De winkelier verstoutte zich te zeggen: ‘Inderdaad, mevrouw. Mijn hele wintervoorraad is uitverkocht. Ik heb alleen nog mijn stalen over.’


  ‘Ik beschouw dat als een getuigschrift voor de kwaliteit van uw goederen.’


  Hij boog met nederige trots. ‘Maar zodra de wegen begaanbaar zijn, zal ik alles hebben wat u maar wilt,’ voegde hij er vlug aan toe.


  ‘Uitstekend. Laat ons uw stalen zien.’ Elega wees op haar metgezellen. ‘Vrouwe Terisa van Morgan moet haar garderobe aanvullen.’


  ‘Meteen, mevrouw.’


  Van onder de toonbank begon de man lange, smalle stroken stof te voorschijn te halen die hij uitspreidde om te bekijken.


  Geraden schraapte zijn keel. ‘Met uw verlof, mevrouw,’ zei hij tegen Elega, ‘zal ik u een tijd alleen laten. Mijn meningen zijn waarschijnlijk van weinig nut. En als iemand u lastig valt terwijl u stoffen aan het uitzoeken bent, of met kleermakers praat, zal iedere koopman hier u te hulp snellen.’


  ‘Laat Nyle met rust,’ antwoordde Elega bij wijze van goedkeuring. ‘Ik denk dat hij niet in de stemming is om vandaag door zijn familie te worden lastig gevallen.’ Toen koos ze een stuk of drie van de stalen en liet ze Terisa zien. ‘Wat vind je hiervan?’


  Alleen Terisa merkte de buiging van de gezel op toen hij de winkel verliet. Terwijl ze haar best deed om nonchalant te klinken, nam ze deze gelegenheid waar om Elega te vragen: ‘Wist je dat Nyle in Orison was? Geraden was verbaasd het te horen.’


  ‘Nee. Waarom?’ Elega’s ongeïntereseerdheid was bijna vlekkeloos. ‘Ik had verbaasder behoren te zijn dan hij was. Ik wist pas dat Nyle hier was toen we hem zagen. Maar ik vrees dat ik me tegenwoordig nauwelijks nog kan verbazen over iets dat de zonen van de Domne doen.’


  Terisa haalde de schouders op. ‘Ik dacht dat je hem misschien ergens had gezien. Je hebt hem één keer tegenover mij genoemd. Ik kreeg de indruk dat je hem mocht.’


  ‘Ik mag hem ook.’ Elega was beter in het veinzen van nonchalance dan Terisa. ‘Ik beschouw hem als een vriend. En ik heb respect voor hem. Hij heeft een – een oprechtheid van geest – nee, een oprechtheid van verlangen die zijn broers blijkbaar missen. Het is bijvoorbeeld ondenkbaar dat hij als Geraden jaren zou doorbrengen met te proberen een verbeelder te worden, en te falen. En het is ook ondenkbaar dat hij Artagels vaardigheden zou leren en dan zou weigeren ze te gebruiken – zoals Artagel heeft gedaan – om aan het hoofd van de wachten van de koning te staan.


  ‘Er was een tijd,’ gaf ze toe, ‘dat ik hem, als hij zou hebben gezegd dat hij met mij zou willen trouwen, even ernstig zou hebben genomen als hij mij.’ Ze sprak zonder zich merkbaar om de aanwezigheid van de winkelier te bekommeren. ‘Toch wist ik niet dat hij naar Orison was gekomen. Zijn “eigen zaken” – wat die ook mogen zijn – hebben niets met mij van doen.’


  ‘Ik was alleen maar nieuwsgierig.’ Lusteloos richtte Terisa haar aandacht op de stoffen.


  Elega bleek een goede kijk te hebben. De stoffen die ze ter overweging had uitgekozen waren voortreffelijk – een paar warme kepers en lichte popelines voor iedere dag, een paar fijne zijden en fluwelen stoffen voor officiële gelegenheden – en de kleuren die ze aanried waren de juiste voor Terisa’s haar en ogen en huid.


  Weldra had Terisa de tien stalen die ze het mooiste vond voor zich liggen. Ze probeerde er een stuk of twee (of drie?) uit te kiezen toen Elega tegen de winkelier zei: ‘Dit is voorlopig wel genoeg. Zodra de stoffen aankomen, lever ze dan af bij Mindlin, de kleermaker. Hij zal u vertellen hoeveel hij nodig heeft.’


  ‘Zeker, mevrouw. Met genoegen.’ Het vooruitzicht genoeg gratis stof te leveren om tien kledingstukken van te maken bleek hem niets te doen.


  Terisa zelf was te verbaasd om te protesteren. Tien nieuwe japonnen? Wat moest ze met tien nieuwe kledingstukken doen?


  Elega scheen te genieten van de uitdrukking op Terisa’s gezicht. ‘Kom,’ zei ze met een glimlach. ‘Mindlin heeft altijd mijn kleren gemaakt. Ik weet zeker dat hij dat ook graag voor jou zal doen.’


  ‘Ongetwijfeld, mevrouw,’ zei de winkelier, ‘ongetwijfeld. Een uitstekende keus, als ik zo vrij mag zijn. Mindlins werk is voortreffelijk. Voortreffelijk. Ik zal hem de stoffen bezorgen zodra ze aankomen.’


  Terwijl ze tegen hem knikte, trok de vrouwe Terisa de winkel uit.


  Mindlins zaak was vlakbij. Die was zo mogelijk nog minder uitgebreid of pretentieus dan de stoffenwinkel. Mindlin zelf was een lange man met ingevallen grijze wangen en een strenge manier van doen, en hij sprak op een hooghartige toon die uit een andere mond scheen te komen dan de onderdanige woorden die hij feitelijk uitte. Eigenlijk was de inhoud van zijn woorden zo kruiperig dat zelfs Elega er pijnlijk door werd getroffen. ‘Ongelukkigerwijs,’ legde ze Terisa uit, ‘is hij rijk geworden op grond van zijn reputatie als mijn kleermaker.’


  Terisa kon een grijns niet onderdrukken.


  Maar ondanks haar verlegenheid, beheerste Elega de situatie. Kordaat vertelde ze Mindlin welke stoffen bij hem zouden worden bezorgd en door wie. Toen vroeg ze Terisa: ‘Wat zou je willen hebben?’


  Een ogenblik was Terisa’s verbeelding verlamd. ‘Ik heb nog nooit eerder kleren voor me laten maken.’


  ‘Dan zal de ervaring goed voor je zijn,’ antwoordde Elega met tevredenheid. Ze dacht even na, en zei toen tegen Mindlin dat vrouwe Terisa twee officiële japonnen nodig had, twee warme winterjaponnen, twee lichtere voor het voorjaar en – ze gaf hem het bundeltje met Terisa’s oude kleren – vier kledingstukken gemaakt naar dat onbekende patroon, nogmaals twee voor de winter en twee voor het voorjaar. Zij specificeerde ook welke stof er voor moest worden gebruikt – een geheugenproef die Terisa niet zou hebben aangekund.


  ‘Maar jij moet de bijzonderheden kiezen,’ zei ze tegen Terisa, ‘tenzij je je op Mindlins smaak wilt verlaten. Maar er is geen haast bij, als je het niet zeker weet. Hij zal je zijn werk brengen ruim voordat het klaar is, zodat het behoorlijk kan worden gepast. Je zult de gelegenheid krijgen te bespreken hoe je rokken moeten vallen, of de hoeveelheid kant en opschik die je wilt tonen, of zelfs’ – ze toonde ironische tolerantie voor de vrouwelijke zwakheden – ‘de mate van decolletage die je wilt.’


  ‘Dat zou leuk zijn,’ zei Terisa, die zich zowel verlegen als opgewonden voelde. ‘Dan zal ik je in zijn handen achterlaten,’ kondigde Elega gladjes aan. Er scheen een zweem van verwachting te schuilen in de manier waarop ze naar de deur liep. Bij het idee dat ze deze situatie alleen onder ogen moest zien, raakte Terisa als een schoolmeisje in paniek. ‘Waar ga je heen? Blijf je niet bij me?’


  De vrouwe straalde geruststelling uit. ‘Ik moet een paar boodschapjes doen. En ik heb al te veel voor je proberen te bedisselen. Ik ben zo terug. Zo niet, wacht hier op me. Ik ben gauw weer bij je.’


  Voor Terisa verder iets kon tegenwerpen, was Elega weg.


  Terisa wilde de vrouwe achterna rennen. Ze voelde zich plotseling alleen in een vijandige wereld. Ze had zoveel vragen. Hoe zou Mindlin haar de maat nemen? Werd ze verondersteld zich hier in zijn winkel uit te kleden? Hoe kon ze dat doen? Om de zaak nog erger te maken, veranderde het gedrag van de kleermaker op slag. Zijn manier van doen werd minder streng: hij ging zelfs zo ver dat hij probeerde flauw te lachen. Tegelijkertijd verdween de kruiperigheid uit zijn woorden. Terwijl hij haar kleren minachtend omhoog hield, vroeg hij: ‘Is mevrouw echt van plan dergelijke kledingstukken te dragen?’


  Omdat ze zich door ongerustheid – en door echo’s van het sarcasme van haar vader – weer een kind voelde, stond ze op het punt eruit te flappen: Nee, natuurlijk niet, niet als u dat geen goed idee vindt, wat beveelt u aan? Gelukkig hield ze zich op tijd in. Werkelijk, ze behoorde zich te schamen. Had ze slotvoogd Lebbick al niet meer dan eens getrotseerd? En nu zou ze zich door een kleermaker tot geleuter laten dwingen?


  Met een bewuste inspanning, hief ze haar ogen op om hem aan te kijken, en terwijl ze dat deed monterde ze ook op. Ze vroeg met een glimlach: ‘Wat is er verkeerd aan?’


  Zijn uitdrukking leek verdacht veel op een snier. ‘Ze zijn niet flatterend, mevrouw. Niet vrouwelijk.’


  ‘Vindt u dat? Waar ik vandaan kom worden ze als’ – ze liet het woord in haar mond rollen – “verrukkelijk” beschouwd.’


  Mindlin scheen geschokt. Ze vermoedde dat hij bang was dat hij haar gedweeheid verkeerd had beoordeeld. ‘Zoals mevrouw wil. Ik zal zeker naar mijn beste nederige vermogens werken om haar te behagen.’


  Er was geen twijfel aan: dit kon leuk worden. Maar ze wilde het niet overdrijven. ‘Waarschijnlijk hebt u gelijk,’ zei ze, alsof hij haar had overtuigd. ‘Ik heb geen vier van dat soort japonnen nodig. Twee zouden genoeg moeten zijn.’ Met een flits van inspiratie, voegde ze eraan toe: ‘Waarom gebruikt u de rest van het materiaal niet om twee rijcostuums voor me te maken?’


  ‘Rijcostuums?’ Een onderdrukte schok beklemde zijn toon. ‘Is mevrouw van plan te gaan rijden? Op een paard?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze lief. ‘Waar ik vandaan kom, doen alle vrouwen dat. Weet u niet hoe u dat soort kleren moet maken?’


  Hij sloeg de ogen neer. ‘Ik ben niet gewend dergelijke kledingstukken voor dames te maken. Maar ik zal doen wat mevrouw wenst.’


  ‘Goed.’ Ze begon zich buitensporig trots op zichzelf te voelen.


  Terwijl hij nog steeds naar de grond keek in plaats van naar haar gezicht, zei hij: ‘Als het mevrouw behaagt, zal ik de maat nemen van deze’ – zijn vingers draaiden haar hemd en broek rond – ‘en ze op zijn laatst vanavond terugsturen. Dan moet ik, jammer genoeg, wachten tot de stoffen komen om haar van dienst te kunnen zijn. Zoals vrouwe Elega, mijn illustere beschermvrouwe, zei, de bijzonderheden kunnen besproken worden wanneer het werk pasklaar is.’


  ‘Dat is uitstekend,’ verklaarde Terisa. Toen, omdat ze wist dat ze niet zou kunnen blijven staan waar ze was en zich goed houden, keerde ze zich om om weg te gaan. Terwijl ze probeerde Elega’s vorstelijke houding aan te nemen, liep ze de winkel uit, de menigte en het zonlicht tegemoet.


  Als Geraden erbij was geweest zou ze in lachen zijn uitgebarsten: al wat ze nodig had was iemand om haar pret mee te delen. Maar hij was nergens te zien. En Elega kwam ook niet opdagen. De herrie van de kooplieden was tot zijn eerdere sterkte toegenomen. Als iemand haar naam had genoemd, zou ze die misschien niet hebben gehoord. De stroom van de menigte maakte het gemakkelijker te lopen dan stil te staan, dus liet ze zich duwen en werd langzaam van Mindlins winkel weggedrongen.


  Voor ze ver genoeg was gegaan om erover te denken terug te gaan, zag ze Nyle heel even.


  Hij bewoog zich doelbewust door de menigte – zonder zich te haasten, maar ook zonder tijd te verliezen. Zijn weg voerde hem vrijwel meteen weer uit het gezicht; maar een ogenblik later werd hij heel even zichtbaar tussen winkels, terwijl hij nog altijd dezelfde kant uitging.


  Bij ingeving ging Terisa hem achterna.


  Ze zou zich moeilijk rekenschap hebben kunnen geven van wat ze deed. Hij was natuurlijk een vertrouwd gezicht, en ze vond het niet prettig alleen te zijn te midden van al die mensen, maar haar nieuwsgierigheid naar hem als Geradens broer was waarschijnlijk een fundamentelere verklaring. En nog fundamenteler was haar instinctieve belangstelling voor zijn doel. Wat dat ook mocht zijn, het was voldoende om te maken dat hij Geraden bits afwees. Maar Elega niet.


  Besefte hij niet dat Elega van plan was zijn vaders beste vriend te verraden?


  Ze liep vlug naar de winkels waartussen ze hem zopas had gezien. Door dit smalle steegje bereikte ze de plaats waar hij langs was gekomen. Ze zag hem vrijwel meteen.


  Hij scheen heel ver weg.


  Ze wilde geen aandacht trekken door hard te lopen. Tegelijkertijd wilde ze hem niet uit het oog verliezen. Na een ogenblik van aarzeling, besloot ze te rennen.


  Het was een gelukkige beslissing, ondanks het feit dat ze daardoor tegen andere mensen opbotste en volslagen vreemden tegen haar deed vloeken: ze kon daardoor genoeg terrein winnen, zodat hij niet verdween toen hij een hoek omsloeg langs een rij kramen met etenswaren en weer een hoek omsloeg. Ze bereikte de rij kramen net op tijd om te zien hoe hij over die touwen klom en achter een tent verdween die veel te dicht bij de naburige gebouwen was opgezet. Ze ging tot aan die tent; toen moest ze stilhouden. Kon ze hem volgen? Met haar japon en jas zou ze moeilijk over de touwen kunnen klimmen. En er bleek geen uitgang te zijn waar Nyle was heengegaan behalve om de ene of de andere kant van de tent. Als hij een andere wist, had ze hem al verloren. En als hij terugkwam terwijl zij probeerde hem te volgen, zou hij haar betrappen.


  Ten slotte bewoog ze zich naar de opening van de tent en probeerde daar onopvallend te wachten, terwijl ze beide kanten in de gaten hield.


  De tent scheen ongeveer de afmetingen te hebben van een gerieflijk landhuisje. In een kring rondom de tentpaal waren ruwe tafels neergezet waaraan een aantal mannen en vrouwen kralen en lovertjes, sjaals en snuisterijen verkochten. Geen van de mensen achter de tafels had het bijzonder druk; een man riep iets naar Terisa, haar uitnodigend binnen te komen. Ze negeerde hem en bleef op haar post.


  Een paar minuten later begon ze zich dwaas te voelen, maar nog een minuut of twee voor haar koppigheid het zou hebben opgegeven, liep een lichte trilling door de tent toen Nyle terugkwam, en over de touwen stapte.


  Met bonzend hart, dook ze gedeeltelijk de tent in om niet gezien te worden, toen draaide ze zich om om naar hem te kijken, terwijl ze zich met een hand op het zeildoek vasthield.


  Zijn gezicht was geconcentreerd, gespannen. Wat hij deed, scheen hem geen enkel genoegen te geven; zijn frons was zo zwaar dat het de ligging van de beenderen daaronder scheen af te tekenen. Niettemin was hij kennelijk niet iemand die eenvoudig aarzelde omdat hij genoot. Misschien verwachtte hij geen vreugde en genot van het leven.


  Zonder haar op te merken, liep hij weg in de richting die hij gekomen was.


  Ze stond op het punt hem achterna te gaan toen een nieuwe trilling haar waarschuwde dat iemand over de tenttouwen klom.


  Ze verstijfde tijdig om de man die op de plaats waar Nyle net was geweest opdook duidelijk en van dichtbij te kunnen zien.


  Het was de kwakzalver, wiens linten en rafels buitenissig fladderden.


  De kwakzalver? Dat was hoogst verrassend. Op zichzelf zou het haar hebben verbijsterd. Maar het feit dat haar met open mond aan de grond nagelde, was dat ze hem kende. Hij kwam zo vlak langs haar heen dat ze hem kon herkennen.


  Achter de verwarrende manier waarop hij gekleed was, onder de as die zijn gezicht en haar tekende, was hij prins Kragen. De troonpretendent van Alend. Rondom haar veranderde de hele dag. Overal veranderden betekenissen. Dat kan niet, dacht ze. Ik heb hem zien weggaan. Ik heb hem met al zijn manschappen uit Orison zien wegrijden.


  Maar als hij in het geheim wilde terugkomen, hoe kon hij het dan anders doen? Zij voelde een druk in haar keel opkomen tot ze dacht dat ze zou stikken. Hoe konden hij en Elega zich anders met elkaar verstaan? Hoe konden ze anders samen hun plannen maken?


  En Nyle was bij hen betrokken. Elega had gelogen. Natuurlijk had ze gelogen. Zijn ‘eigen zaken’ hadden alles met haar te maken. Geen wonder dat hij zijn broer niet wilde ontmoeten.


  Hij was met Elega en prins Kragen tegen de koning van Mordant aan het samenzweren.


  En Elega’s uitnodiging aan Terisa om met haar mee te gaan was allerminst onschuldig. Die had niets te maken met een verlangen naar een vriendelijk uitje. Het winkelen was maar een voorwendsel. Elega probeerde haar nog steeds op de een of andere manier te verstrikken.


  Terisa was zo verbijsterd dat ze de in het zwart geklede jongleur met de scherpe zilveren sterren pas opmerkte toen hij vlak voor haar zijn voorstelling begon te geven, nog geen zes meter van haar vandaan.


  De middernachtelijke werveling van zijn mantel trok haar aandacht. Zijn sterren begonnen in zijn handen te dansen. Ze wierpen een schittering van zonneschijn, mooi en verbijsterend terwijl ze bogen door de lucht beschreven en als lichtvlokken tussen zijn vingers door gingen. Weldra was hij omgeven door geschitter.


  Hij keek niet naar wat hij deed. Hij hoefde niet te kijken: zijn handen wisten wat ze deden. In plaats daarvan keek hij Terisa gespannen aan.


  De sterren brachten een droomtoestand teweeg. Een ogenblik zag ze alles, als in een vluchtige droom.


  Hier, in het midden van de bazaar, een heel eind van de stortvloeden van water die van de daken van Orison stroomden, begon de modder onder de warmte van de zon en de loop van vele voeten te drogen. De laarzen van de mannen waren natuurlijk bespetterd, en de rokken van de vrouwen waren vuil, maar ze waren niet langer aangeklonterd met modder.


  Nyle was in één richting in de menigte verdwenen; prins Kragen zou weldra in de andere richting uit het gezicht verdwenen zijn. Maar alsof ze het tafereel in evenwicht wilden brengen, naderden Geraden en Elega de rijen kramen met levensmiddelen van tegenovergestelde kanten.


  Het zonlicht scheen de geuren van de stalletjes sterker te maken. Zoetigheden, oliën, noten, vlees met een doordringende geur – ze maakten alle deel uit van de vonkende dans van de sterren.


  Elega zocht blijkbaar iemand – misschien Terisa zelf. De manier waarop Elega de ogen samenkneep, herinnerde Terisa eraan dat zonneschijn niet het natuurlijke element van de vrouwe was, niet het soort verlichting dat haar schoonheid deed uitkomen.


  Geraden daarentegen had Terisa al gezien. Hij wuifde met zijn arm en kwam glimlachend naar haar toe.


  De hemel omhoog zag er blauw uit als een droom, blauw en volmaakt, de ideale achtergrond voor de werveling van zilver.


  Maar de jongleur had een neus als het blad van een bijl; zijn tanden waren ontbloot in een woeste grijns. Ze had de vage indruk dat er littekens op zijn wangen waren. Zijn brandende gele ogen waren op haar gericht –


  Toen eindigde het ogenblik, maar ze zag niet meer wat er gebeurde.


  Zonder voorafgaande waarschuwing, veranderden de sterren hun dans. Uit de handen van de jongleur begonnen ze recht naar haar hoofd te zweven als schitterende metalen bladeren op een langgerekte bries.


  Zich nauwelijks bewust van wat ze deed, rukte ze haar hoofd weg van de eerste ster. De tweede veegde langs haar wang.


  De andere hadden haar moeten raken. Maar ze werden van hun doel afgetrokken toen Geraden op de jongleur af stormde, en naar zijn arm greep.


  De jongleur gaf een klap met zijn elleboog die Geraden in de modder in elkaar deed klappen. Toen zwaaide zijn mantel open en een lang zwaard verscheen als een streep van staalvuur in zijn handen.


  Hij sprong op Terisa af.


  Zij viel al achterover, de tent in struikelend.


  Alles scheen donker te worden. Mensen schreeuwden, vloekten. Ze botste tegen een van de tafels met uitgestalde waren aan en gooide die omver. Iemand schreeuwde, geraakt door het staal van de jongleur. In een werveling van snuisterijen viel ze langs de tafel en kwam tegen de tentpaal aan.


  Toen kon ze weer zien.


  Zwart en onweerstaanbaar als middernacht, kwam de jongleur haar achterna, met zijn zwaard zwaaiend als een zeis om de doodsbange kooplieden en de klanten uit zijn weg te ruimen.


  Op de een of andere manier kreeg ze haar benen onder zich en gebruikte de tentpaal als een schild tussen haar en haar aanvaller. Toen verloor ze haar evenwicht en viel weer.


  ‘Gart!’ blafte een man.


  Door de schreeuw wendde de jongleur zich van haar af.


  ‘Vertel me niet,’ zei Artagel lijzig toen hij naar voren liep, venijnig grijnzend, ‘dat de monomach van de hoge koning geen waardiger tegenstander dan een ongewapende vrouw kan vinden. Ik heb je daar al voor gewaarschuwd.’


  ‘Denk je dat jij de moeite waard bent?’ siste de man in het zwart zacht. ‘Ik weet al dat je dat niet bent.’


  Artagel schopte een tafel opzij. Bijna met dezelfde beweging, sprong hij naar voren om aan te vallen.


  Gart draaide zich snel om en liet een slag als de snee van een bijl op Terisa neerkomen.


  Zijn zwaai was hard genoeg om haar in tweeën te splijten. Gelukkig voorzag Artagel Garts klap. Hij kwam op tijd om de andere kant van de tentpaal heen om de slag te weren en haar te redden.


  Toen stond hij tussen haar en de monomach van de hoge koning in.


  De tent was nu op Terisa en de twee strijdenden na verlaten. Hun laarzen maalden kralen en kant in de modder terwijl ze aanvielen en riposteerden. Hun zwaarden sloegen vonken uit elkaar, een donkerder en onheilspellender versie van de door de zon verlichte dans van sterren. Ze kon Artagels rauwe ademhaling horen: hij klonk alsof hij niet helemaal van de schade aan zijn longen was hersteld. Garts ademhaling was zo diep en gelijkmatig dat zij geen geluid maakte. Aanval. Afweer. Het gekletter van staal.


  Artagel had moeite met de tafels. Ze belemmerden zijn slagen, hinderden zijn afweringen; ze kwamen voor zijn voeten, zodat hij bijna viel. Zijn bewegingen waren stijf van spanning. Gart, aan de andere kant, scheen tussen de obstakels door te zweven alsof hij ze daar had neergezet waar ze zijn oefening en ervaring van pas zouden komen.


  Zich aan de tentpaal vasthoudend, klom Terisa overeind. Haar handen waren glibberig van het bloed. Waar was dat vandaan gekomen? Waarschijnlijk van haar wang. Artagel zou vanwege haar worden gedood. Vanwege haar. Ze wilde wegrennen. Dat was het enige wat ze kon doen. Als ze Gart afleidde door weg te rennen, zou Artagel misschien een kans hebben. Maar de monomach van de hoge koning bleef zo dicht bij de opening van de tent dat ze niet kon ontsnappen. Ze zou het hebben uitgeschreeuwd; maar het gekletter van ijzer en het hese schuren van Artagels adem maakte ieder ander geluid onmogelijk.


  Toevallig hoefde ze niet te schreeuwen. Brullend als woeste stieren stormden Argus en Ribuld uit het zonlicht de duisternis van de tent in.


  Ook al zou ze hebben geweten waar ze naar moest kijken, dan zou ze waarschijnlijk nog niet hebben gezien hoe Gart zichzelf redde. Het ging te snel. Misschien maakte hij gebruik van het ogenblik dat hun ogen nodig hadden om zich aan te passen. Het enige dat ze wist was dat ze hem hoorde grauwen toen hij zich wervelend ronddraaide en Argus en Ribuld een klap uitdeelde die hen op de een of andere manier dwong zich afzonderlijk terug te trekken, weg van elkaar. Artagel sprong hem achterna.


  Te wild, te wanhopig. Uit balans.


  Gart bood die aanval ook het hoofd, ving Artagels staal op en hield het met zijn zwaard tegen, liet het toen opzij glijden en zwaaide zijn eigen zwaard in een snijdende houw die Artagels zijde openreet en het bloed tussen zijn ribben uit deed spuiten.


  Hijgend verhief hij zich wankelend op één knie.


  Dat was al de tijd die Ribuld en Argus nodig hadden om zich te herstellen en weer aan te vallen. Maar Gart was hen nog altijd te vlug af. Voor ze hem konden raken, sprong hij naar de tentpaal – over de slag heen springend die Artagel op zijn benen richtte – en sloeg omhoog naar het touw waarmee het zeildoek langs de paal werd opgetrokken.


  Toen nam hij een duik en rolde naar de opening, glad als een aal tussen Argus en Ribuld heen glippend terwijl de tent op hun hoofd neerkwam.


  Het natte, zware tentdoek duwde Terisa weer in de modder. Zij kroop daar, langzaam stikkend. In haar gedachten beet Garts zwaard in Artagels zijde en er vloeide donker bloed. Ze hoorde het rumoer van de toeschouwers nauwelijks toen de monomach van de hoge koning ontsnapte.


  Opgeschrikt door het lawaai kwam er vrijwel onmiddellijk een stel wachten aan. Ze sneden Terisa en Artagel, Argus en Ribuld los. Ze improviseerden een draagbaar en snelden met Artagel naar de dichtstbijzijnde arts. Ze pakten Geraden op, en brachten hem gekscherend en met klappen weer tot bewustzijn. Ze organiseerden een speurtocht. Weldra verscheen slotvoogd Lebbick met versterkingen, organisatie, en zware berispingen ten tonele. De hele bazaar werd doorzocht.


  Maar niemand vond Gart.


  Twintig: Familieaangelegenheden


  Terisa wilde met Geraden Artagel achterna gaan. Zij was degene die had gezien dat Artagel getroffen was, hem had zien vallen. Zien vechten om haar te redden. Maar zelfs als ze geen getuige was geweest en ook niet de oorzaak – feitelijk, als ze Artagel helemaal niet had gekend – zou ze zich net eender hebben gevoeld. Van de wijs gebracht door Garts klap, liet Geraden zijn pijn openlijk op zijn gezicht zien. Zijn concentratie op zijn broer was zo dringend dat hij voor al het andere blind was. Hij worstelde onhandig om zich van wachten, vragen en verbaasde toeschouwers te bevrijden opdat hij achter Artagel aan kon gaan. Hem zo te zien maakte dat ze geloofde dat hij haar nodig had. Ondanks haar eigen shock en angst wilde ze met hem meegaan.


  Elega liet haar niet gaan.


  De vrouwe kwam aan Terisa’s zijde zodra de wachten waren uitgewaaierd om de monomach van de hoge koning te zoeken. Terwijl ze Terisa’s arm vasthield en het bloed op Terisa’s wang depte, maakte ze zachte troostende geluiden die, uit haar mond, ietwat gekunsteld klonken. Terisa zou haar heftig hebben moeten terugwijzen om bij haar weg te komen.


  Terisa had het niet in zich om zoiets te doen. Niet nu: niet terwijl iedere spier in haar armen en benen trilde, en haar maag zich omdraaide, proberen te beslissen wat te doen bij de aanblik van Artagels bloed. Dus bleef ze gevangen waar ze was, terwijl Geraden door de menigte wegstrompelde, de draagbaar volgend waarop zijn broer lag.


  Geroerd door iets dat wellicht medelijden had kunnen zijn, liet de slotvoogd hem gaan.


  Anderzijds leek Lebbick niet iets zachts als medelijden te voelen toen hij zich omdraaide om Terisa te ondervragen.


  Maar Elega beschermde haar. ‘Slotvoogd,’ kwam zij beslist tussenbeide, ‘u bent niet verbaasd te vernemen dat vrouwe Terisa een vijand heeft die haar graag dood wil hebben. Het verbaast u alleen dat haar vijand een man is die even belangrijk en gevaarlijk is als de monomach van de hoge koning. En u bent verbaasd dat hij zoveel bewegingsvrijheid in Orison heeft, ondanks het feit dat u voor dergelijke zaken verantwoordelijk bent.’


  Er vertrok een spier in de kaak van de slotvoogd.


  ‘U zult het er zeker mee eens zijn,’ vervolgde ze, ‘dat vrouwe Terisa de laatste is die u waarschijnlijk van uw verbazing zal ontlasten. Wat weet zij van Cadwals geheimen – of van Orisons verdedigingswerken? Als u haar met alle geweld moet ondervragen, doe dat dan in haar eigen vertrekken, wanneer ze sterker is.’


  Als reactie wierp Lebbick Terisa een blik toe die haar hart deed omdraaien. Toen maakte hij een stijve buiging, liet een escorte voor de beide dames komen, en draaide zich om.


  Elega nam Terisa mee terug naar de pauwenkamers.


  Aanvankelijk voelde ze geen pijn in haar wang. Met de vreemde afstandelijkheid van shock toestand, vroeg ze zich af of ze het koud genoeg had om gevoelloos te zijn. Toen vroeg ze zich af of Gart gif op de sneden van zijn wapens smeerde.


  Maar na een tijdje bracht de betrekkelijke warmte in Orison en de inspanning van het lopen de gewaarwording van blinkend metaal weer terug toen die aan de zijkant van haar gezicht speelde. De snee was te smal om pijn te doen. Wat ze nu voelde was geen pijn. Het was een straaltje vocht, een lange vochtige aanraking als de veeg van een tong.


  Eens, toen ze had geprobeerd uit te leggen hoe de manier waarop ze hier gekomen was haar leven had ontwricht, had ze tegen Myste gezegd: ‘Het was als doodgaan zonder pijn. Het doet geen pijn.’ Dat denkbeeld kwam nu in een soort paniek weer terug. Als haar wang pijn had gedaan, zou ze hebben geweten wat ze eraan moest doen. Plotseling verlangde ze naar een spiegel, naar iedere spiegel die haar zou hebben verteld of ze verminkt was.


  Ze besefte pas dat Elega aan het praten was toen de vrouwe haar tegenhield, haar bij de schouders pakte, en aandrong: ‘Terisa, ik weet dat je bang bent. Niettemin moet je naar me luisteren. Misschien lijkt het alsof je redenen om bang te zijn minder worden als je er niet aan denkt, maar ik verzeker je dat dat niet zo is. Het omgekeerde is waar. Je kunt je gevaar alleen verminderen door het te begrijpen en er tegenin te gaan.’


  Op dat ogenblik scheen Elega geen vrouw te zijn die veel met angst ophad.


  Ze stonden op de trap die naar Elega’s kamers leidde. Elega scheen zich de escorterende wachten niet bewust; misschien vond ze dat de dringendheid van haar vragen belangrijker was dan voorzichtigheid. Maar Terisa wilde helemaal niet praten; ze wilde zeker niet praten in het bijzijn van twee mannen die ze niet kende. Ergens in Orison probeerde een arts Artagels leven te redden. En Geraden was daar – Ze was verbaasd de boosheid in haar stem te horen toen ze vroeg: ‘Wat denk je dat ik kan doen?’


  ‘Zet je angst opzij en probeer de waarheid te bevatten,’ antwoordde Elega meteen. ‘Er moet een reden zijn waarom de monomach van de hoge koning zijn eigen leven in de waagschaal stelt om het jouwe te bedreigen.’


  Terisa staarde de vrouwe aan en dacht: ‘Ze gelooft nog altijd dat ik een soort verbeelder ben. Daarom wil ze mij aan haar kant hebben. Met prins Kragen. En Nyle. Een ogenblik later besefte ze echter dat Elega’s gedachten ingewikkelder waren. De vrouwe overwoog ook het idee dat Terisa zich al bij de machinaties van iemand anders had laten betrekken – een zo verreikend en verraderlijk complot dat de hoge koning Festten het als een persoonlijke bedreiging beschouwde. Een complot waar Elega niets van afwist; een complot dat alles teniet zou kunnen doen wat ze zelf wilde bereiken.


  Met ongeveinsde moeheid vroeg Terisa: ‘Wil je dat werkelijk hier bespreken?’


  Elega trok een wenkbrauw op en keek om zich heen. Een blos kleurde haar wangen. Was ze van haar stuk gebracht door haar eigen zorgeloosheid? Ineens begon ze de trap op te lopen.


  De verleiding om zich om te draaien en in tegenovergestelde richting te vluchten onderdrukkend, volgde Terisa haar.


  Toen ze de veiligheid van de pauwenkamers hadden bereikt en de deur achter zich hadden dichtgedaan, schonk Elega voor beiden een bokaal wijn in. Tegen die tijd had ze haar kalmte weer herkregen. Terwijl ze Terisa over de rand van haar bokaal gadesloeg, nam ze enkele slokken. Toen, met een besliste houding, zette ze de bokaal opzij.


  ‘Je moet me vergeven dat ik op een dergelijke tijd over dit soort dingen spreek. Ik begrijp dat je erg geschrokken bent. En ik weet zeker dat je bezorgd bent om Artagel. Maar je moet begrijpen dat het krankzinnig is om mijn vraag te negeren. Terisa’ – haar ogen fonkelden in haar bleke gezicht – ‘Je hebt toch zeker wel enig idee waarom Gart hier is om je te doden? Het is ondenkbaar dat jij zo’n bedreiging voor de hoge koning zou kunnen vormen zonder dat je je dat bewust bent.’


  Terisa zuchtte. Ze wilde niet met Elega praten. Ze wilde gaan liggen en een paar jaar slapen. Tegelijkertijd wilde ze Artagel vinden. De scherpe natte sensatie van haar snee begon op pijn te lijken. Toen ze dronk, scheen de wijn de wond erger te maken. Voorzichtig bracht ze haar hand aan haar wang. Haar vingers kwamen omlaag getekend door opgedroogd bloed. Haar gezicht moest er vreselijk uitzien. Bang voor de beschadiging, vroeg ze met onvaste stem: ‘Hoe erg is het?’


  Elega fronste geërgerd het voorhoofd, maar ze streek die uitdrukking vlug glad. Met een gebaar dat Terisa vroeg te wachten, ging ze naar de badkamer en kwam terug met een vochtige handdoek. Toen beduidde ze Terisa op de divan te gaan zitten. Toen Terisa zat, begon Elega voorzichtig met de handdoek over haar snee te vegen, bloed en vuil uit de wond wassend.


  Na de snee een ogenblik aandachtig te hebben bekeken, zei de vrouwe: ‘Hij is schoon. Hij bloedt nog een beetje’ – ze drukte de handdoek zacht tegen Terisa’s wond – ‘maar dat houdt hem alleen maar schoon. We kunnen een dokter laten komen als je dat wilt, maar ik betwijfel of je zoveel verzorging nodig hebt. Hij is maar zo lang als mijn vinger’ – op dat ogenblik leken haar vingers uitzonderlijk lang – ‘en nogal oppervlakkig. Wanneer hij geneest, zul je een dun, recht litteken hebben dat niemand zal zien, behalve bij een bepaalde lichtval.’ Ze trok zich terug om de situatie van verderaf te bekijken. ‘En niemand zal er iets van zien als hij niet vlakbij je staat.’


  Ze besloot op een neutrale toon: ‘Wanneer hij geneest verwacht ik dat de meeste mannen zullen vinden dat je schoonheid er eerder door is vergroot dan verminderd.’


  ‘Ik wou dat ik het kon zien,’ gaf Terisa lusteloos toe. ‘Waar ik vandaan kom is dat het enige waar we spiegels voor gebruiken. Om onszelf te zien.’


  Nog steeds neutraal, antwoordde Elega: ‘Daarvoor hebben wij kameniers, zodat vrouwen die om de verfraaiing van hun uiterlijk geven zich niet dwaas zullen aanstellen.’ Ze kon haar ware belangstelling echter niet onderdrukken. Vlugger vroeg ze: ‘Dus dan zijn alle spiegels in jouw wereld plat?’


  Terisa probeerde weer een zucht in te slikken. ‘Ja.’


  ‘En je wordt niet door ze omgezet?’


  ‘Nee.’


  De vrouwe stond op. Voor de haard staand, legde ze haar handen om haar ellebogen terwijl ze haar onderarmen over haar middenrif hield alsof ze een uitbarsting van emotie wilde onderdrukken. ‘Je houdt vol dat je een gewone vrouw bent. Misschien is dat zo in jouw wereld. Maar is het mogelijk dat je bent omgezet zonder het zelf te weten – of dat je het als vanzelfsprekend beschouwt? Hier wordt ons verteld dat iedereen die voor een vlakke spiegel staat waarin hij zichzelf van aangezicht tot aangezicht ziet, verloren zal gaan in een omzetting die nooit meer ophoudt. Maar wat als jij – als alle mensen in jouw wereld – een vermogen bezitten dat wij niet hebben? Een vermogen om de gevaarlijkste manifestatie van verbeeldingswerk te beheersen? Jij bent je daar misschien niet van bewust – maar toch zou het belangrijk genoeg zijn om onze vooroordelen te veranderen.’


  ‘Nee.’ Terisa ontkende dat idee zoals ze alles van het begin af aan had ontkend. ‘Waar ik vandaan kom, zijn spiegels alleen maar dingen. Ze zijn niet magisch.’ In een poging om het gesprek te bekorten, zag ze wat Elega’s argument scheen te zijn onder ogen. ‘Ik weet werkelijk niet waarom de monomach van de hoge koning me dood wil hebben.’


  Met vlammende ogen draaide Elega zich van het vuur om. ‘Dat is niet mogelijk.’


  Terisa bracht de handdoek omhoog naar haar gezicht om haar boosheid te verbergen. ‘En toch is het waar.’


  Een ogenblik stond Elega op het punt te schreeuwen. ‘Dan – ’ Maar ze beheerste zich onmiddellijk; berekeningen flitsten zo duidelijk achter haar ogen dat ze bijna te lezen waren. ‘Dan moet je worden beschermd.’


  ‘Beschermd?’


  ‘De koning zal het niet doen. Hij zal de noodzaak ervan niet inzien. En omdat de koning de noodzaak niet zal inzien, kan de slotvoogd het niet doen. Hij wordt te zeer belemmerd. Hij heeft getoond dat hij Gart niet eens kan verhinderen naar Orison te komen.


  ‘De Heren van de Zorgen zijn voor jou van geen nut. De Tor is een oude dronkaard geworden. De kwasterigheid van de Armigite is een schande voor de nagedachtenis van zijn vader. De Fayle weet niet waar zijn loyaliteiten behoren te liggen. En noch de Perdon noch de Termigan zijn hier.


  ‘Wat het collectief betreft’ – ze maakte een afwijzend gebaar ‘de meesters zijn onderling te zeer verdeeld om iemand te beschermen. Ze lijken allemaal op meester Quillon, die te timide is om risico’s te nemen – of meester Barsonage die te bekommerd is om de reputatie van het collectief om iets te doen – of meester Eremis die het te druk heeft met zichzelf om ergens anders belangstelling voor te hebben.’


  ‘Terisa –’ Elega scheen te aarzelen, alsof ze twijfelde of ze behoorde af te maken wat ze wilde zeggen. Maar twijfelmoedigheid was niet een van haar opvallende karaktertrekken. Ze zei duidelijk, als een geloofsbelijdenis: ‘Je moet mij je laten beschermen.’


  Terisa was zo geschrokken dat ze haar aan staarde.


  ‘Op het ogenblik, ik geef het toe,’ ging Elega haastig verder, ‘kan ik weinig meer doen dan je verbergen. Maar dat kan ik heel goed. Mijn kennis van Orisons geheimen is uitgebreid. Maar weldra zal ik iedereen kunnen beschermen die ik wil.’


  ‘Ik kan je veiligheid verschaffen als je je aan mij wilt toevertrouwen.’


  Hoewel ze helder wilde denken – het was belangrijk om helder te denken – duizelde Terisa’s hoofd. Ze meende dat ze Elega begreep. Maar aan de andere kant zou ze meer te weten komen als ze onwetendheid veinsde. Maar tegelijkertijd deed haar wang pijn en ze maakte zich zorgen om Artagel en Geraden, en ze vreesde dat Elega te slim voor haar was. En ze was nog altijd boos. Met moeite slaagde ze erin te vragen: ‘Hoe?’ in plaats van haar humeur te verliezen. ‘Ik heb je horen klagen dat je overal buiten wordt gehouden. Dat je zo weinig betrokken wordt bij wat er gebeurt. Hoe wil jij mij beschermen?’


  Elega keek Terisa recht in de ogen. ‘Ik kan je veiligheid verschaffen,’ herhaalde ze, ‘als jij je aan mij wilt toevertrouwen.’ Toen voegde ze eraan toe: ‘Terisa, ik heb alleen maar vriendschap betoond. Ik verlang alleen jouw welzijn, en het behoud van Mordant – en een einde aan het kwaad in het rijk. Maar als je mij niet wilt vertrouwen kan ik niets doen.’


  Je hebt toch zeker enig idee waarom Gart hier is om je te doden.


  Het was te veel. ‘Jij zult macht krijgen,’ antwoordde Terisa hardvochtig. ‘Van wie zul je die krijgen? Ik kan maar één mogelijkheid bedenken. Van je vader. Maar hij zal je die niet zo maar geven. Dat is niet de manier waarop hij de dingen doet. Jij bent van plan hem te verraden. Jij zult de troon op de een of andere manier onder hem vandaan halen. Jij en prins Kragen.’ Ze kon zich ternauwernood beletten om te zeggen: en Nyle. Je hebt zelfs Geradens broer tegen hem opgezet. Maar de schok op Elega’s gezicht waarschuwde haar dat ze al te ver was gegaan. ‘Ik wil daar niets mee te maken hebben.’


  ‘En waarom niet?’ Woede steeg door de verbazing van de vrouwe op. ‘Heb jij een alternatief? Ben jij zo puur dat je een antwoord op Mordants nood kunt bedenken dat geen verraad vereist?’


  ‘Hij is je vader. Dat behoort een verschil te maken.’


  Elega rechtte haar schouders en strekte haar rug. De violette fonkeling van haar ogen deed haar er vorstelijk en zeker uitzien, als een vrouw die in haar recht stond. ‘Ik verzeker u,mevrouw,’ zei ze streng, ‘dat het inderdaad verschil maakt. U begrijpt me zo goed dat het me spijt te merken dat u mij zo weinig begrijpt.’


  Terwijl ze een buiging voor Terisa maakte die even correct en uitdagend was als een aanbod tot een duel, verliet vrouwe Elega de kamer.


  Terisa bleef naar de deur kijken lang nadat hij dicht was. Ze had een ernstige fout gemaakt: ze had net haar enige kans om erachter te komen hoe Elega en prins Kragen van plan waren Mordant van koning Joyse af te pakken verknoeid. Met afschuw probeerde ze zichzelf te verwensen. Maar het ging niet van harte. Per slot van rekening, wat Elega haar had aangeboden had geen zin.


  Haar verborgen te houden. Hoe lang? Tot het einde van de winter? Tot het leger van Alend arriveerde? Tot Orison na het beleg zou worden ingenomen? Dertig of veertig dagen?


  Het had geen zin.


  Ze wilde niet aan dergelijke dingen denken. Ze waren of irrelevant, of onmogelijk. Ze wilde weten wat er met Artagel en Geraden gebeurde.


  En ze wilde weten wat haar zo waardevol maakte dat mensen bereid waren hun leven voor haar in de waagschaal te stellen. Wat was er met haar dat haar Garts haat en Artagels bloed waard maakte?


  Buiten scheen de zon warm, alsof die enorm met zichzelf was ingenomen.


  Als ze lang alleen had moeten wachten, zou ze misschien iets doms hebben gedaan. Dat wil zeggen, ze zou misschien iets hebben gedaan; en ze wist zeker dat alles wat ze besloot te doen dom zou zijn. Terwijl ze nog steeds geen besluit kon nemen, arriveerde Geraden gelukkig bij haar deur.


  Hij had een hoogrode plek op elke wang en een lichtelijk glazige blik in zijn ogen; hij fronste zwaar, alsof hij pijn had; zijn vingers maakten kleine nerveuze bewegingen, hoewel zijn handen tegen zijn zijden aan waren gedrukt. Niettemin was hij naar haar toe gekomen.


  Aangezien ze was opgegroeid in een huishouden waar zij zelden vertroosting had gevonden – en haar er nooit om gevraagd was – sloeg ze haar armen niet om hem heen, noch om wille van hem noch om wille van zichzelf. Maar ze vroeg hem vlug binnen te komen, en sloot de deur en slikte de congestie in haar keel door en vroeg; ‘Hoe is het met hem?’


  Hij deed een poging haar aan te kijken, zijn ellende te overwinnen en naar haar te kijken. Voorzichtig stak hij een hand uit en raakte haar gewonde wang met zijn vingertoppen aan. Op de een of andere manier slaagde hij erin zijn mond tot een glimlach te vertrekken. ‘Doet het pijn? Het ziet er niet al te slecht uit. Ik ben blij dat jij in orde bent.’


  ‘Geraden. Hoe is het met hem?’


  Een kramp knakte zijn beheersing. Zijn glimlach brak en zijn ogen liepen over van tranen. ‘De dokter doet alles wat hij kan. Hij weet niet wat er gaat gebeuren. Artagel heeft veel bloed verloren. Hij zou dood kunnen gaan.’


  Langzaam boog hij zich naar voren, en zijn armen gingen omhoog naar zijn borst alsof hij inwendig verschrompelde, instortte.


  Heel even maar bleef Terisa stil. Toen, alsof ze alles wat haar ooit over mensen en pijn was geleerd de rug toekeerde, ging ze naar hem toe en sloot hem in een zo stevig mogelijke omhelzing.


  Ze stonden lang zo samen.


  Toen ze hem ten slotte losliet, keek hij haar eerst niet aan. Zijn gezicht wrijvend, mompelde hij: ‘Ik denk niet dat ik het je ooit verteld heb. Mijn moeder is gestorven toen ik nog maar een jongetje was. Een soort koorts – we hebben nooit geweten wat het was, maar het sleepte zich heel lang voort. In elk geval vond ik dat het lang was. Ik was pas vijf – en ik was haar baby, dus wilde ze mij bij zich hebben – en toen ik haar zag sterven dacht ik dat ik uit elkaar werd gescheurd. Ik zwoer – ’ Langzaam hief hij het hoofd op en liet Terisa zijn verdriet zien. ‘Ik was pas vijf, maar ik zwoer dat ik nooit meer iemand van wie ik hield zou laten sterven.’


  Toen zuchtte hij en geleidelijk klaarde zijn uitdrukking op. ‘Ik hoop dat Artagel me er niet aan houdt, want ik kan niets doen om hem te redden.’


  ‘Het spijt me.’ Ze wist niet wat ze anders moest zeggen. ‘Dit is op de een of andere manier allemaal mijn schuld. Ik ben degene die Gart wil doden. Ik begrijp alleen niet waarom.’


  Hij haalde zijn neus op. ‘Doe niet zo dwaas. Het is Garts schuld, niet de jouwe.’ Hij fronste weer toen hij probeerde haar gerust te stellen. ‘Of je zou kunnen zeggen dat het mijn schuld was, omdat ik er niet in slaagde hem tegen te houden. Of, als je het op die manier wilt bezien, is het de schuld van hoge koning Festten. Per slot van rekening is Gart de monomach van de hoge koning. Hij doet alleen maar wat hem bevolen wordt.’ Zijn gezicht werd gespannen. ‘Je zou zelfs kunnen zeggen dat het de schuld van koning Joyse is. Als hij niet zo onverschillig was, zou de hoge koning Gart niet hierheen durven sturen.


  ‘Eigenlijk’ – hij probeerde zonder succes naar haar te glimlachen – ‘als je het goed bekijkt, ben jij de enige wiens schuld het niet is.’


  Hij begreep haar verkeerd. Het gevoel dat Artagels kwetsuur haar gaf was geen schuld, maar eerder spijt even scherp als staal. Het onderscheid was op dit ogenblik onbelangrijk. In plaats van te proberen het uit te leggen zei ze, alsof hij het nog steeds over hetzelfde onderwerp had: ‘Ik weet het niet zo zeker. Ik denk dat ik iets nogal stoms heb gedaan.’


  Zijn onbegrip scheen hem te waarschuwen dat hij heel goed naar haar moest luisteren. ‘Wacht even. Je bedoelt dat je denkt dat Gart jou aanviel omdat je iets stoms hebt gedaan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Elega heeft me hier teruggebracht. Ze heeft aangeboden mij te beschermen.’


  Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan, zijn kaak gespannen. Onverwacht werd ze zich ervan bewust dat ze bang van hem zou kunnen zijn: de intensiteit die hij op haar richtte was angstaanjagend. Alsof hij een uitbarsting tegenhield, zei hij: ‘Misschien kun je me beter het hele verhaal vertellen.’


  Zo eenvoudig als ze kon, beschreef ze haar gesprek met Elega en zag zijn woede stijgen. Toen besloot ze: ‘Zodra ik prins Kragen noemde, verknoeide ik de kans dat ze me ooit zou vertellen wat ze doet. Ze zal me nooit vertrouwen.’


  Om zijn gezicht te verbergen, draaide Geraden zich om. ‘Glas en splinters’, mompelde hij fel. ‘Nu is ze gewaarschuwd. Ze zal voorzichtiger zijn. Het zal zeker niet lang duren voor ze Argus en Ribuld opmerkt. Zodra dat gebeurt, zullen we haar niet meer kunnen volgen. We hebben verloren nog voor we goed en wel begonnen zijn.’


  Deze keer had Terisa ‘Het spijt me’ kunnen zeggen, zonder verkeerd te worden begrepen. Maar het excuus dat ze hem nu verschuldigd was, was niets vergeleken bij wat hem weldra zou toekomen. Een ogenblik was ze bang. Waarom dit geheim ook niet bewaren? Tenminste tot zijn vreemde woede afnam. Wie zou gekrenkt worden?


  Niettemin kende ze het antwoord. Ze had het in dit oord van geheimen geleerd. Telkens wanneer hij achter de waarheid kwam, zou hij gekrenkt zijn. En het feit dat ze hem de waarheid had onthouden, zou hun vriendschap fnuiken.


  Na diep adem te hebben gehaald om moed te scheppen, zei ze: ‘Misschien hebben we nog niet verloren.’


  Hij draaide rond en ging recht tegenover haar staan.


  Hij zag er zo streng en kwetsbaar uit dat ze nauwelijks iets kon uitbrengen. ‘Ze heeft me bij haar kleermaker achtergelaten. Ik was klaar voordat ze terug kwam, dus ben ik zijn winkel uit gegaan.’ Toen ze zich herinnerde wat er was gebeurd, voelde ze dat ze heel even door flauwte werd bevangen. ‘Ik heb Nyle gezien.’ Zonder overgang verdween Geradens woede.


  ‘Ik ben hem gevolgd – ik weet niet waarom. Ik denk dat ik wilde weten waarom hij je onheus bejegende.’ Een gevoel van wanhoop kwam in haar op. Geraden zou haar hierom haten. ‘Hij ontmoette iemand achter die tent. Hij zag mij niet, maar ik zag hem. Ik heb gezien wie het was.’


  Ze aarzelde. Geraden zag er misselijk uit van verwachting.


  ‘Het was die kwakzalver. Degene over wie we praatten. Deze keer herkende ik hem. Ik weet wie hij is. Ik ben er zeker van.’ Vlug, opdat ze niet zou instorten, zei ze: ‘Het is prins Kragen. Hij heeft Nyle achter die tent ontmoet.’


  Een seconde lang keek Geraden even verbaasd en gewond als ze had gevreesd. Zijn liefde voor zijn familie was een van zijn onaantastbare passies – en zij had zijn broer er net van beschuldigd dat hij verraad in de zin had. De grimmige en oprechte ontsteltenis op zijn gezicht was meer dan ze kon verdragen.


  Maar na die eerste seconde veranderde zijn hele houding. De beenderen in zijn ruggengraat en schouders strekten zich en maakten hem langer. Zijn uitdrukking werd tegelijkertijd somberder en sterker, alsof al de zwakkere of ongunstiger lijnen van zijn wangen en kaak werden weggeslepen. Zijn ogen lieten gezag doorschemeren.


  ‘Dat verklaart het,’ zei hij toonloos. ‘Geen wonder dat hij bij Artagel en mij uit de buurt wil blijven.’


  Toen voegde hij eraan toe: ‘Elega heeft hem hierin gehaald.’


  Ze wist op een bepaald niveau dat zijn crisis niet voorbij was – dat die misschien net begon – maar zijn onmiddellijke reactie luchtte haar zo op dat ze hem bijna kuste. ‘Dus hebben we niet noodzakelijkerwijs verloren,’ fluisterde ze. ‘Je kunt Argus en Ribuld zeggen Elega te vergeten. Ze kunnen Nyle volgen.’


  Geraden scheen niet te luisteren: hij zag eruit alsof hij zich intens op zijn eigen gedachten concentreerde. Maar hij antwoordde fluisterend: ‘Als ze hem kunnen vinden. Dat zal het moeilijkste zijn. Als ze hem kunnen vinden, kunnen we hem misschien tegenhouden voor hij iets doet dat zelfs koning Joyse zal moeten bestraffen.’


  Ineens kwam hij met een draai in beweging. ‘Ga mee. We moeten dit aan iemand gaan vertellen.’


  Hij was al bij de deur. Terwijl ze achter hem aankwam, flapte Terisa eruit: ‘Wie vertellen? Waarom?’


  ‘Niet koning Joyse,’ antwoordde hij, alsof ze snel genoeg dacht om hem bij te houden. Hij zou waarschijnlijk toch niet luisteren. En slotvoogd Lebbick zou waarschijnlijk overdreven reageren. Hij zou Nyle misschien zonder waarschuwing laten neerslaan. De Tor zou beter zijn.’ De manier waarop hij de deur voor haar openhield leek op een bevel om haast te maken. ‘Het is het enige wat we op dit ogenblik kunnen doen om Nyle te beschermen. Als we hem niet kunnen tegenhouden – en hij gepakt wordt – zal hij, als hetgeen wat hij doet een verrassing is, waarschijnlijk minder gauw worden terechtgesteld.’


  Hij zei dit met zo’n overtuiging dat ze hem geloofde. Ondanks haar bemodderde kleren en haar met bloed besmeurde huid hield ze hem bij.


  Hij haastte zich het hele eind naar het appartement van de koning zonder ook maar een keer te struikelen.


  Omdat koning Joyse er niet was, werden ze snel tot de suite toegelaten. ‘Ergens heen met zijn verbeelder, veronderstel ik,’ mompelde de Tor ter verklaring. ‘Zijn hoffelijkheid faalt nooit, maar hij vertelt me zo weinig mogelijk om te beletten dat ik ga janken.’


  Zijn stem was een onderaards gegorgel, alsof ze ergens diep uit zijn vet kwam, en de gangen die eruit leidden zich met wijn vulden. Wijn– en etensvlekken zaten op zijn groene gewaad dat hij dagenlang had gedragen. Zijn ongeschoren kaken en vettige haren toonden aan dat hij zijn toilet had genegeerd.


  ‘Ik ben een geduldig mens. Geraden, jongen,’ vertrouwde hij hem achter zijn fles toe. ‘Ik heb een groot aantal jaren in de wereld doorgebracht, en ik heb geleerd dat vet bestendiger is dan steen. Maar de waarheid is dat mijn tegenwoordigheid hier niet helemaal heeft bereikt wat me voor ogen stond.’ Hij maakte met een hand een gebaar dat Terisa opmerkzaam maakte op de afwezigheid van de hinkelbordtafel van de koning. ‘Hij heeft zijn spelletjes eenvoudig naar elders overgebracht.’


  Hij zuchtte naargeestig en zijn ogen werden wazig. ‘Het is een droevig iets om op mijn leeftijd verwaarloosd te worden.’


  Toen ze naar de Tor luisterde, begon Terisa haar vertrouwen te verliezen. Niettemin was Geraden te gespannen om te worden afgeleid.


  ‘U hebt uzelf tot kanselier benoemd, mijnheer,’ herinnerde hij de Tor. ‘U zei dat u in naam van de koning tot handelen zou overgaan. Dat zou gemakkelijk moeten zijn als hij er niet is om u tegen te spreken.’


  De Tor wierp Geraden een zure blik toe. ‘Je bent te jong om het te begrijpen. Als ik liever lamsvlees dan eend voor mijn volgende maaltijd wil hebben, hoef ik het maar te zeggen. Als ik besluit een feestdag te houden en het iedere dame in Orison zonder kamenier te laten doen, kan ik dat doen zonder mijn stem te verheffen. Wie hier voelt enig verlangen de oude vriend van de koning tegen te spreken?’ Eén vuist begeleidde zijn woorden terwijl zijn woede steeg. ‘Als ik het op me neem morgen de oorlog te verklaren, twijfel ik er niet aan dat ik zal worden gehoorzaamd.


  Maar de koning. Geraden, jongen!’ Hij hees zijn lijf op om zijn argument kracht bij te zetten. ‘Waar is de koning? Waar is de man die zich behoort te schamen voor ieder bevel dat ik in zijn naam uitvaardig? Weg, hinkelbord aan het spelen met Adept Havelock terwijl zijn rijk uiteenvalt.’


  Langzaam bedaarde de Tor. ‘Wat slotvoogd Lebbick aangaat,’ verzuchtte hij, ‘hij bezit nu de weinige echte macht die in Orison over is. Maar zelfs hij vindt het moeilijk mij te negeren; en hij wil zijn besluiten niet aan mijn oordeel voorleggen, dus mijdt hij mij. Ik vermoed dat hij in het geheim over al mijn bevelen oordeelt voor ze worden uitgevoerd.


  Het schijnt dat ik een dwaze manier heb gekozen om over de dood van mijn zoon te treuren.’


  Terisa probeerde Geradens aandacht te trekken; ze wilde hem een mentale boodschap sturen, er bij hem op aandringen de Tor niets over Nyle en Elega te vertellen. De oude vorst begon haar aan de eerwaarde heer Thatcher te herinneren.


  Geraden weigerde echter haar teken op te vangen. Hij was op de Tor gefixeerd, en zijn uitdrukking was verzacht, hoewel zijn houding grimmig bleef. ‘Het spijt me, heer,’ zei hij ruw. ‘Ik heb geen tijd voor uw verdriet.’


  Onder zijn vet spanden de spieren van de Tor zich gevaarlijk, maar Geraden ging zonder op te houden door. ‘Ik moet met koning Joyse praten. Maar omdat hij er niet is, zal ik het met u moeten doen. Ik kan daar niet mee naar de slotvoogd gaan. Ik zal het aan niemand vertellen die geen vriend van mijn vader is.’


  Hij had de aandacht van de Tor getrokken. ‘Ik beschouw de Domne als een vriend,’ bromde de vorst langzaam. ‘En je hoffelijkheid in het verleden weegt zwaarder dan je huidige ongemanierdheid.’ Hij had de waas van de wijn uit zijn ogen geknipperd: zijn blik was hard. ‘Ik stel belang in wat jij de koning zo nodig moet vertellen.’


  Terisa schaamde zich plotseling over zichzelf. Geraden probeerde te helpen, veeleer dan de wanhoop van de Tor te wantrouwen.


  Dit inzicht bracht haar in verlegenheid. Ze had nooit iets gedaan om de eerwaarde heer Thatcher te helpen. Ze had urenlang naar hem geluisterd, maar ze had nooit geprobeerd te helpen.


  ‘U hebt waarschijnlijk het gerucht gehoord dat koning Joyse denkt dat vrouwe Elega zich tegen hem heeft gekeerd.’ Geraden hoefde geen hardheid te veinzen: de sombere kracht die hem hier gebracht had, schuurde in zijn stem. ‘Welnu, hij heeft gelijk.’


  Even subtiel als de beet van een trekzaag, vertelde Geraden de Tor wat hij van Elega en prins Kragen en Nyle wist. Toen hij de elementaire feiten had verteld, voegde hij eraan toe: ‘Twee van mijn vrienden – twee wachten – volgen haar overal. Maar ze weet nu dat wij haar verdenken. Ze zal meer op haar hoede zijn. Ik zal mijn vrienden zeggen haar te vergeten en zich op Nyle te concentreren.’ Hij sprak de naam van zijn broer uit op een toon van geforceerde onpersoonlijkheid. ‘Misschien zal hij ons tot de antwoorden voeren.’


  De Tor bleef hem aankijken: zijn ogen zagen eruit als stukjes glas die in taartdeeg waren gevat. ‘Ik hoor een hoop geruchten,’ zei hij toen Geraden klaar was. ‘De wachtdienst buiten deze deur is saai, en vele wachten verlevendigen hem met hun gesprekken. Ik heb horen verluiden dat je broer Artagel, die de reputatie heeft de beste zwaardvechter in Mordant te zijn, met de monomach van de hoge koning heeft gevochten en ten onder is gegaan.’ Zijn toon werd pas duidelijk toen hij vroeg: ‘Is hij ernstig gewond?’


  Geraden slikte krampachtig: ‘Ja.’


  Zonder met de ogen te knipperen, keek de Tor een ogenblik aandachtig naar Geraden. Toen zei hij: ‘Ik heb een zoon verloren. Ik wil niet dat men tegen de Domne zegt dat ik dronken op mijn achterwerk zat terwijl een van zijn zonen door de monomach van de hoge koning werd gedood en een ander zich aan de Vorst van Alend verkocht. Wat wil je dat ik doe?’


  Geraden antwoordde meteen: ‘Laat slotvoogd Lebbick zich er niet mee bemoeien. Maak dat hij Nyle met rust laat.’ Hij was duidelijk opgelucht om van het onderwerp Nyle af te stappen. ‘En zeg hem dat hij Argus en Ribuld aan mij toewijst. Zeg hem dat ik u een of andere gunst bewijs en dat ik hun hulp nodig heb.’ Hij klonk helder, bijna autoritair, alsof hij dit soort situaties zijn hele leven lang bij de hand had gehad. ‘De laatste keer dat ze hebben geprobeerd mij te helpen, heeft hij hun er de mantel voor uitgeveegd. Ze zullen hun werk beter doen als ze hem niet de hele tijd te slim af moeten zijn.’


  Hij klonk zo zeker van wat hij deed dat Terisa voor hem wilde applaudisseren. Niettemin zweette hij tegen de tijd dat hij klaar was.


  De Tor keek hem nog een tijdje langer ernstig aan. Toen draaide hij zijn hoofd om en slaakte een opgewekte kreet die Terisa overeind deed springen en de wachten prompt het vertrek in bracht.


  ‘Ja, heer Tor?’ vroeg een van hen. Hij stond op goede voet met de door zichzelf benoemde kanselier. ‘U hebt gebruld?’


  ‘Bastaard!’ snoof de Tor. ‘Dat was geen brullen. Dat was een beleefd verzoek om aandacht.’ Zijn gegrinnik klonk als boeren. ‘Als je ooit het ongeluk hebt mij te horen brullen, zul je er niet zo kalm over praten. Maar nu je hier toch bent –’ Hij rolde met zijn ogen naar het plafond alsof hij een hele litanie van verlangens de revue liet passeren. ‘Ik wil preisselberen bij die eend waar de kok al zo laat mee is. Ik wil meer wijn. Ik wil vrede of oorlog met onze vijanden, welke van de twee hen het meest zal ontredderen.’ Hij wreef met een dikke hand over zijn kaken. ‘Ik geloof dat ik een barbier nodig heb. Maar het meest van al’ – plotseling scheen er ergens in zijn stem een mes verborgen te zijn – ‘heb ik de slotvoogd nodig.’


  Hij zei nu kwiek: ‘Wees zo vriendelijk hem te zeggen dat ik enkele ogenblikken van zijn tijd wil hebben – vrijwel onmiddellijk.’


  ‘Zoals u wilt, heer Tor.’ De wachten gingen grijnzend weg.


  De Tor keek Geraden aan en haalde de schouders op. ‘Misschien komt hij niet meteen, maar ik zal blijven zeuren tot hij het doet.’


  ‘Dank u, heer Tor,’ fluisterde de gezel oprecht. ‘Dat hoort de zaken te vergemakkelijken.’


  Met een gefladder van zijn vrije hand wuifde de Tor dankbaarheid weg. Na een ogenblik te hebben nagedacht, zei hij streng: ‘Geraden, jongen, je reputatie als brokkenmaker is misleidend. Je hebt mij laten zien dat mijn koning zijn kanselier nodig heeft op een manier waarvan ik geen vermoeden had. Ik denk dat ik zal beginnen mij te laten gelden.’


  Terwijl hij met een dikke vinger naar de gezel wees, voegde hij er met een dreigend gerommel aan toe: ‘Ondertussen raad ik je aan Nyle tegen te houden voor hij te ver gaat. Het verbond van de Zorgen begint al broos te worden. Een openlijke breuk nu tussen koning Joyse en de Zorg Domne zou ons allen wel eens in het ongeluk kunnen storten.’


  Snel ledigde hij zijn kan. Toen teemde hij gelukkig: ‘Terwijl jij met andere dingen bezig bent, zal ik het op mij nemen om vrouwe Elega de angst voor ontdekking bij te brengen.’


  Een vreemd ogenblik had Terisa het gevoel dat ze moest lachen. Het idee van een confrontatie tussen de reusachtige oude vorst en de dochter van de koning boeide haar fantasie. Maar haar vermaak was voornamelijk een reactie op spanning: zodra ze naar Geraden keek vervluchtigde het. Zijn grijns was een nogal koortsachtige imitatie van de glimlach die Artagel had wanneer hij vocht. Gelukkig merkte de Tor zijn uitdrukking ook op. ‘Je mag nu gaan, Geraden,’ zei hij beslist, ‘tenzij je nog meer verraad te onthullen hebt? Ik ben niet van plan mijn eend met iemand te delen. Laat het mij weten zodra je nieuws over Artagel hebt.’


  ‘Dank u, heer.’ Meteen ging Geraden op weg naar de deur.


  Terisa wilde de Tor grondiger bedanken, hem laten weten hoeveel hij voor Geraden deed. Maar dat kon ze niet doen en ze volgde de gezel toch maar.


  De oude vorst scheen het echter te begrijpen. ‘Pas op hem, mevrouw,’ mompelde hij, terwijl hij haar wegstuurde. ‘Hij heeft u nodig.’


  Nadat ze hem haar liefste glimlach had toegezonden, verliet ze het appartement en liep achter Geraden aan de trap af.


  Na een paar treden vertraagde hij zijn tempo zodat ze hem kon inhalen. ‘Ik ben te lang bij Artagel weggeweest, zei hij. ‘Wil je me verontschuldigen? Ik zou je wel willen meenemen, maar de dokter zal je niet binnenlaten. Ik moest hem praktisch met de dood bedreigen om zelf Artagel te zien te krijgen. Je kunt de weg naar je kamers wel terugvinden, nietwaar? Denk je dat het gaat?’


  ‘Geraden –’ Ze legde haar hand op zijn arm om te maken dat hij naar haar luisterde. ‘Je hebt juist gehandeld tegenover de Tor. Je hebt hem gegeven wat hij nodig had.’ Niet gewend dat soort dingen te zeggen, klonken ze in haar eigen oren vreselijk gekunsteld – en ze vond het verschrikkelijk. Maar ze liet niet af. ‘Ik ben trots op je.’


  Dat drong tot hem door. De spieren rond zijn ogen ontspanden zich en iets dat op een glimlach leek verscheen om zijn mondhoeken. ‘Ik mag hem,’ zei hij eenvoudig.


  ‘Ik red me wel,’ beloofde ze. ‘Ga naar Artagel. Laat me meteen weten hoe het met hem is.’


  Hij knikte en holde weg.


  Ze ging alleen terug naar haar kamers en deed de rest van de dag haar best om nergens aan te denken.


  De volgende morgen waagde Artagels geneesheer zich aan de veronderstelling dat zijn patiënt waarschijnlijk zou blijven leven.


  Hologig van uitputting en duizelig van opluchting kwam Geraden meteen met het nieuws naar Terisa alvorens naar zijn eigen kamer te gaan om wat te rusten. ‘Nu is het alleen nog maar een kwestie van infectie,’ deelde hij mee. ‘Als hij daar overheen kan komen, haalt hij het.’


  Bij nader inzien voegde hij eraan toe: ‘De Tor heeft het gedaan. Argus en Ribuld werken nu voor mij. Slotvoogd Lebbick vindt het niet prettig, maar ik vermoed dat de Tor hem heeft gezegd dat ik bepaalde ideeën had hoe ik jou tegen Gart kon beschermen. Tot dusver zijn ze er niet in geslaagd Nyle op te sporen.’


  Terisa wilde dat hij bij haar bleef. Als ze ooit het vermogen had gehad om alleen te zijn, was ze dat aan het verliezen. Wanneer ze alleen was, schenen de monomach van de hoge koning en slotvoogd Lebbick en meester Eremis zich overal om haar heen schuil te houden, wachtend op haar kwetsbaarste ogenblik. En het stelde haar niet erg gerust wanneer ze erin slaagde zich op Elega, Nyle en de pretendent van Alend te concentreren, of zich zorgen maakte over Myste en de kampioen, of probeerde de verhouding tussen meester Quillon, Adept Havelock en koning Joyse te analyseren, of zich afvroeg welk duister talent voor verbeeldingswerk zij of Geraden misschien hadden. Iedere vraag was gevaarlijk. Maar Geraden zag er zo moe uit – emotioneel uitgeput en ook lichamelijk vermoeid – dat ze medelijden met hem had. Zo beslist als ze kon, stuurde ze hem weg en zei hem niet terug te komen voor hij zijn gebrek aan slaap had ingehaald. Alleen, maakte zij zich op om de dag op dezelfde manier tegemoet te treden als ze te vaak haar avonden in haar oude appartement onder ogen had gezien, alsof het enige dat ze kon hopen met haar tijd te doen was zich vast te klampen aan een zwak en noodzakelijk gevoel van haar eigen bestaan.


  Het uitzicht uit haar raam boeide haar enige tijd. Het leek erop dat de vroege dooi langdurig zou blijven. Zonlicht stroomde over de torenende massa van Orison, deed nog meer sneeuw smelten, maakte nog meer modder. Menigten liepen op de bazaar rond, even geestdriftig als ze de vorige dag waren geweest. Karren en wagens hotsten over de weg naar de kasteelpoort, terwijl hun met ijzer beslagen wielen de sneeuw en modder samenpakten. Opnieuw wilde ze naar buiten gaan. Maar dat kon ze niet doen – niet alleen.


  Ze voelde zich verloren in haar eigen gezelschap.


  Het duurde niet lang voor Mindlin de kleermaker kwam om haar oude kleren terug te brengen en te zeggen dat hij verwachtte de stof die hij voor haar nodig had morgen te ontvangen, of uiterlijk overmorgen, tenzij er iets dramatisch met het weer gebeurde. Als vriendin van vrouwe Elega, zou hij haar in de eerste plaats zijn beste aandacht geven, dus dacht hij dat hij met vertrouwen kon beloven dat haar nieuwe kleren op zijn laatst over zes dagen klaar zouden zijn om te passen. Ongelukkigerwijs kon de vraag hoe haar nieuwe kleren eruit moesten zien haar niet afleiden. Ze had andere dingen aan haar hoofd.


  Waar was meester Eremis?


  Wat deed ze hier?


  Hoe kon ze iets over zichzelf weten zonder spiegel?


  Hoe kwam het dat ze zich alleen maar open kon stellen voor Geraden wanneer hij gekwetst was. Waarom hield ze nog altijd geheimen voor hem verborgen alsof ze hem niet vertrouwde?


  Als ze hiermee doorging, zou ze zichzelf gek kunnen maken. Deze onmogelijke vragen herinnerden haar alleen maar aan wat ze ontbeerde. Ze negeerden wat ze had: Geradens vriendschap en die van Artagel; het respect van de Tor; misschien zelfs de dankbaarheid van Myste, als Myste nog leefde. Dus was ze blij met de afleiding toen een klop op de deur aankondigde dat ze een bezoeker had. Het kon meester Eremis zijn. En zelfs slotvoogd Lebbick zou misschien beter zijn dan haar eigen gezelschap.


  Het was meester Barsonage.


  De middelaar van het collectief was zo’n onverwachte bezoeker dat ze de verandering in zijn uiterlijk eerst niet opmerkte. Maar de vage manier waarop hij haar blik ontweek toen hij haar begroette, maakte dat ze langs haar verbazing heen keek en zijn ontsteltenis zag.


  ‘Meester Barsonage, kom binnen.’


  ‘Dank u, mevrouw.’ Met een doelloze houding, alsof hij niet helemaal wist waar hij heen ging, schuifelde hij de zitkamer binnen. Het leek alsof hij was leeggelopen – dat was de enige passende beschrijving die ze voor hem kon bedenken. Toen ze hem voor het eerst had ontmoet, had hij er bijna even dik uitgezien als hij lang was. Zijn wenkbrauwen waren dik geweest, als varens. Zijn huid had de kleur en structuur gehad van gehakt eikenhout. Maar nu was die gele tint ziekelijk geworden, en zijn vlees scheen slap over zijn kale schedel te hangen. Zijn wenkbrauwen hingen neer: rimpels liepen langs zijn wangen omlaag. Zijn bewegingen en zijn omvang leken op elkaar: ze waren slap, als blazen waar niet genoeg in zat.


  ‘Dit is een eer.’ Ze sprak zonder sarcasme omdat hij er zo triest uitzag – en het zich niet bewust was. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  Zijn ogen bleven de hare ontwijken. ‘Ik weet het nauwelijks, mevrouw.’


  Welnu, ze kon hem niet midden op het pauwenkleed laten staan. ‘Waarom gaat u niet zitten?’ Ze wees op een van de stoelen. ‘Wilt u misschien wat wijn hebben?’


  Hij nam de stoel aan. Een zwak gebaar van zijn handen wees de wijn af. Toen hij sprak, was zijn toon even doelloos als zijn voorkomen. ‘U bent aangevallen, mevrouw.’


  Toen hij dit zei, kreunde ze inwendig. Ze had dit gesprek al vaker gevoerd dan haar lief was. Maar toen bedacht ze dat het niet haar schuld was dat hij ongelukkig was. Bitterder dan haar bedoeling was, antwoordde ze: ‘Weer. Dit was feitelijk de derde keer.’


  Hij knipperde min of meer in haar richting. ‘De derde keer?’


  ‘Heeft meester Eremis u niet van de tweede verteld? Dat was vlak na zijn bijeenkomst met de vorsten. Prins Kragen en de Perdon zijn toen bijna gedood.’


  ‘Nee,’ fluisterde hij. Zijn stem was ook leeggelopen. ‘Meester Eremis heeft er niets over gezegd – hij is uit Orison vertrokken. Om naar Esmerel terug te gaan, zei hij. Gisteren – toen de dooi inviel. Ik moest hem zijn kazuifel teruggeven, natuurlijk. Er zijn geen bewijzen tegen hem. Hij kon onze beraadslagingen niet verdragen,’ zei hij. Onbewust van haar reacties vroeg hij eenvoudig, alsof zij beide kinderen waren: ‘Waarom bent u aangevallen, mevrouw?’


  Dit deed haar hart snel tegen haar ribben kloppen. Dus er was een reden waarom meester Eremis haar sinds Garts aanval niet was komen opzoeken. Hij was waarschijnlijk al uit Orison vertrokken voor het gebeurde. Anderzijds, had hij geen afscheid genomen –


  Pijnlijk verward probeerde ze zich op de middelaar te concentreren. ‘Iedereen wil weten waarom ik ben aangevallen.’ Haar moeder zou haar naar haar kamer hebben gestuurd wanneer ze op die toon zou hebben gesproken. ‘U, slotvoogd Lebbick, Geraden en Artagel, prins Kragen’ – met enige moeite belette ze zichzelf Elega te noemen – ’ zelfs koning Joyse. Zelfs ik wil weten waarom ik ben aangevallen. Wat voor verschil maakt dat voor u, meester Barsonage?’


  Nog steeds wilde zijn blik zich niet op haar richten. Alle woede scheen uit hem verdwenen te zijn. Op dezelfde simpele toon antwoordde hij: ‘Ik heb er mijn leven aan gewijd. Het collectief is geruïneerd, mevrouw.’


  ‘Geruïneerd?’ Wat hij zei kwam onverwachter dan zijn voorkomen. ‘Hoe. Wat bedoelt u?’


  ‘Wij zijn ontbonden.’


  Ze staarde hem aan. ‘Wacht eens even. Zeg dat nog eens. U hebt het collectief ontbonden?’


  ‘De naam bestaat natuurlijk nog. Koning Joyse wil niet dat wij ophouden. Daarom gaan we door. Maar het betekent nu niets meer. Wij hebben er genoeg van – genoeg van de onmogelijke idealen van onze koning en de manier waarop hij ons in de steek heeft gelaten. Elk van ons zal zijn eigen weg gaan.


  ‘Tenzij u me wilt vertellen waarom u bent aangevallen.’


  Haar bloed voelde aan als koude talk om haar hart, geklonterd en ziekelijk. ‘Mevrouw, we hebben beraadslaagd en nog eens beraadslaagd tot we geen stem – en geen moed – meer over hadden. Ik zal u niet lastig vallen met de argumenten. Zonder doel zijn we niets. Of meester Gilbur is een verrader, of hij is het niet. In beide gevallen is er niets dat wij kunnen doen. We hebben geen spiegel om hem naar zijn eigen leven terug te brengen. En wij kunnen hem niet bereiken voor een andere omzetting.’


  ‘Of de omzetting die u bij ons heeft gebracht was een vergissing, of niet. In beide gevallen is er niets dat wij kunnen doen. Tenzij wij weten.’


  ‘Weten?’


  Zijn slappe handen maakten een nietszeggend gebaar. ‘Wij zouden u kunnen dienen, mevrouw. Als u een reden had waarom u hier bent. De monomach van de hoge koning riskeert zijn leven om een einde aan het uwe te maken. Bent u geen bedreiging? Bent u geen verbeelder? Wend u dan tot ons, mevrouw. Zeg ons uw doel. Laat ons u dienen.’


  Nee. Dat was teveel. Nee. Ze deinsde ervoor terug. ‘Bent u niet bang dat ik een vijand zou kunnen zijn?’


  Hij haalde zijn loze schouders op. ‘De monomach van de hoge koning riskeert zijn leven om een einde aan het uwe te maken,’ herhaalde hij. ‘U bent geen vriend van Cadwal. Dat is zekerder dan al het andere dat we weten. We zullen het vertrouwen – als u ons een doel wilt geven.’


  Hij kon dat niet doen. Ze kon zich door hem niet verantwoordelijk laten maken voor het collectief – voor al die meesters die haar minachtten, Geraden minachtten. Dit was dezelfde man die haar informatie had geweigerd toen ze pas was aangekomen. Bitter antwoordde ze: ‘U hebt geen gemakkelijke antwoorden kunnen vinden, dus geeft u het gewoon maar op. Hebt u dit al aan Geraden verteld?’


  Rustig gaf meester Barsonage toe: ‘Ik heb de moed niet gehad.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘Geen van de gezellen is ingelicht. Ze blijven de vuren en het laborium verzorgen, zodat wij ons werk zullen kunnen doen – als we er een doel voor kunnen vinden.’


  Een ogenblik dacht ze erover hem te vertellen wat ze nooit aan Geraden, of iemand anders had verteld: dat ze de drie ruiters uit haar droom in de voorspelling van het collectief had gezien. Maar de gedachte aan wat hij met die wetenschap zou kunnen doen, hield haar tegen.


  Hij zou de verantwoordelijkheid voor het collectief in ernst op haar schouders kunnen leggen, en eisen stellen waaraan ze niet zou kunnen voldoen of die ze niet zou kunnen afwijzen.


  ‘Meester Barsonage,’ zei ze, terwijl de druk in haar aderen toenam, ‘vindt u niet dat u een beetje te veel vraagt? U bent nauwelijks beleefd tegen me geweest sinds ik hier ben gekomen. U bent niet fatsoenlijk geweest. U hebt mijn onwetendheid genegeerd – en wat het mij gekost heeft. En u negeert die nog steeds. U negeert mij. Ik weet niet waarom Gart me wil doden. Waar ik vandaan kom, weerspiegelen spiegels alleen maar. Ze doen niets. Ik ben geen verbeelder.’


  Ondanks haar heftigheid keek hij haar nog steeds niet in de ogen. In plaats daarvan haalde hij een paar keer diep adem, alsof hij zich oppompte, en zijn handen balden zich tot vuisten.


  ‘Mevrouw, dit is verkeerd. Het collectief is waardevol, wat koning Joyse er nu ook van denkt. Het staat tussen ons en bloedige chaos in – tussen Mordant en gruwel. Oorlog is maar oorlog. Mannen worden gedood. Vrouwen worden mishandeld. Dan verplaatst de strijd zich ergens anders naartoe, en er is een tijdje vrede. Maar als het collectief er niet is om er toezicht op te houden, zal het verbeeldingswerk zoveel kwaad onder de onschuldigen aanrichten –


  Dat zal gebeuren, mevrouw. Het moet gebeuren. Ook al is iedere levende verbeelder een goedhartig mens, die goed wil doen, zijn verbeeldingswerk moet ten slotte een gruwel worden. Omdat hij ten prooi zal vallen aan hoge koning Festten, of de Vorst van Alend, of wie de macht in Orison aan zich trekt – en die regeerders zullen zijn verbeeldingswerk opeisen om te vernietigen. Dat moeten ze wel, want ze zijn in oorlog. Toch zijn zij het niet die lijden. Hun soldaten betalen een prijs – en de rest wordt gedragen door de onschuldigen in de wereld.


  Omdat koning Joyse ons de rug heeft toegekeerd, is er geen andere hoop. Alleen het collectief kan dit verhinderen. Als het veilig en sterk is – als het een doel heeft om het te verenigen.


  U bent het antwoord, mevrouw. U mag ons niet aan de ondergang uitleveren.’


  Hij ontroerde haar. Ondanks haar boosheid, haar instinctieve afwijzing, ontroerde hij haar. Misschien was zijn geloof dat zij hem kon helpen een illusie. Niettemin was de angst die hem dreef echt.


  ‘Meester Barsonage,’ zei ze zacht, ‘het eerlijke feit is dat ik niet weet wat er aan de hand is. Ik begrijp hier niets van. Maar ik ben net als u. Ik vind dat verbeeldingswerk niet moet worden gebruikt om te vernietigen.


  Ik zal u de waarheid omtrent mezelf vertellen – zodra ik er achter kom wat die is. Als die een antwoord blijkt te zijn, zal ons dat allebei helpen.’


  Ze kon niet zien of hij begreep wat ze zei. Eigenlijk wist ze niet eens of hij haar wel hoorde. Zijn ogen bleven de hare ontwijken, en zijn gezicht hing slap op zijn schedel alsof ze zijn beroep op haar volledig had afgewezen.


  Na enige tijd stond hij uit zijn stoel op en slofte weg.


  Ze bleef achter met nog iets verschrikkelijks dat ze aan Geraden zou moeten vertellen.


  Het voordeel was dat ze zich niet langer zorgen hoefde te maken over haar greep op haar wezenlijke bestaan. Ze was te bezorgd om hem om het gevaar te lopen dat ze zou vervagen.


  De volgende dag kwam hij omstreeks het middaguur naar haar kamers om haar mee te nemen om Artagel te bezoeken.


  Ze had de hele nacht geprobeerd moed te vinden. Maar er was geen vriendelijke manier om te zeggen wat er gezegd moest worden, dus beschreef ze eenvoudig haar gesprek met de middelaar. Toen beet ze zich op haar lip en hield de adem in, wachtend om te zien hoe hij haar nieuws zou opnemen.


  Tot haar ontzetting moest hij erom lachen.


  Hij lachte zo hard dat hij tegen de muur moest leunen – een vreemde, stille lach die zijn hele lichaam deed schudden, maar geen geluid maakte. Hij kroop in elkaar alsof hij huilde; tranen vlekten zijn gezicht als verdriet. Toch was het duidelijk dat hij lachte, zo verbaasd over zijn vermaak dat hij bijna hysterisch was. Zijn handen sloegen tegen elkaar als een applaus.


  ‘Nou, je moet toegeven,’ riep hij in zijn vrolijkheid uit, ‘dat het logisch is.’


  Ze had er geen idee van wat ze moest doen. Was hij werkelijk hysterisch? Hij had er het recht toe: hij leefde onder genoeg spanning. Betekende dat dat ze hem een klap in zijn gezicht moest geven?


  Ze werd verondersteld hem van de ruiters uit haar droom te vertellen. Dat wist ze. Maar toch kon ze het niet. Ze was bang.


  ‘Het komt allemaal bij jou terug.’ Terwijl hij probeerde op te houden, zette hij zijn tanden zo stevig in een knokkel dat er bloed uit kwam. De pijn hielp hem zijn stabiliteit in zekere zin te herkrijgen. ‘Ook als je er niets mee te maken had. Ook als je hier alleen maar bent omdat ik een verbazingwekkend nieuw talent heb waar niemand ooit eerder van heeft gehoord. Er moet toch een reden zijn. Een reden waarom ik jou heb omgezet en niet iemand anders. Anders was het alleen maar een ongeluk. Betekent niets. Op de een of andere manier is het de fundamentele vraag van het verbeeldingswerk.


  Jij bent het antwoord.’


  Evenals meester Barsonage kon hij haar niet in de ogen kijken.


  ‘Ontbonden. Mijn hele leven – vanaf het ogenblik dat ik naar Orison ben gekomen


  O, Terisa.’


  Maar hij liet zich niet door haar aanraken. ‘Het is waarschijnlijk maar goed ook,’ zei hij, in een dappere en miserabele poging om vrolijk te klinken. ‘Ik heb het grootste deel van mijn tijd doorgebracht met te proberen onder mijn werk uit te komen. Nu kan ik mij op belangrijker dingen concentreren.’


  Op een onbehouwen manier drong hij erop aan haar te begeleiden bij haar bezoek aan Artagel.


  Onderweg liep hij als iemand die iets in zijn borst gebroken had zonder te weten wat het was. Niettemin bleef hij lopen. Zijn zelfbeheersing gaf de indruk dat hij er geen idee van had hoe erg hij bezeerd was.


  Artagel verbleef in een gedeelte van Orison dat ze maar één keer bezocht had, tijdens Geradens rondgang – een enorme doolhof van kamers die schots en scheef en bovenop elkaar waren gebouwd. Ze zou het niet voor wat de kazerne van het kasteel was hebben gehouden als zij en Geraden niet zoveel wachten waren tegengekomen en als ze daar tussenin niet duidelijk militaire ruimten had gezien waar de wachten zich verzamelden. Zo te zien vermoedde ze dat iedere man op zijn hoogst een kamer voor zichzelf had; de grotere kamers werden waarschijnlijk gedeeld. Artagel had echter een bescheiden suite – een slaapkamer, zitkamer, keukentje en toilet die samen minder ruimte in beslag namen dan haar slaapkamer.


  Het grootste deel van de suite was onopgesmukt, bijna ongemeubileerd: de bewoner ervan bracht blijkbaar niet genoeg tijd in Orison door om zich veel aan zijn kamers gelegen te laten liggen. Of misschien was zijn gevoel van thuis uitsluitend op Houseldon gericht. Wat de reden ook was, zijn verblijven bevatten één decoratie – een lang rek, dat zich langs twee muren van de zitkamer uitstrekte, waaraan een heleboel op verschillende wijze gebroken en kapotte zwaarden hingen.


  ‘Het zijn allemaal zwaarden die hem in de steek hebben gelaten,’ fluisterde Geraden bij wijze van verklaring terwijl hij haar naar de slaapkamer leidde.


  Daar lag Artagel op een sober bed, een eenvoudig houten frame waar stroken stof tussen geweven waren ter ondersteuning van een matras. Hij had geen haard, en de lucht was koel. Bovendien was hij tot het middel naakt, met uitzondering van de verbanden die om zijn middel waren gewikkeld. Niettemin was zijn huid door zweet gestreept, en zijn ogen smeulden donker, als geheime vuren.


  Geraden had gewaarschuwd dat hij koortsig was; maar ze was toch verrast hem te zien grijnzen alsof hij op het punt stond te bezwijken onder Garts volgende aanval.


  Ze had gerepeteerd wat ze zou zeggen, omdat ze hem wilde bedanken, maar ze kon de woorden niet vinden. Er zat geen vet aan hem: al zijn spieren stonden duidelijk onder zijn huid afgetekend. En het zweet benadrukte zijn littekens en maakte dat ze het licht op een andere manier opvingen zodat zij ze niet kon negeren. Hij had de ene wond na de andere opgelopen – Een deel van zijn borst zag eruit alsof iemand er een paal door gestoken had en hij niet genoeg weefsel had kunnen laten groeien om de wond weer op te vullen. En onder zijn verband zat nog een wond.


  Uit haar ogen lekten tranen, waardoor hij een vlek van weerkaatst lamplicht werd. ‘Het spijt me. Ik weet niet waarom hij mij wil doden. Ik zweer je, ik weet niet waarom hij mij wil doden.’


  ‘Mevrouw.’ Zijn ogen schitterden door de nevel en zijn stem klonk als zijn ogen. ‘Uw wang is bijna genezen. Dat is goed. Toen hij u raakte, kon ik zien hoe erg het was. Ik dacht dat ik te laat was. Toen sprong deze idioot’ – hij bedoelde Geraden – ‘bovenop hem en brak bijna zijn nek daarbij. Ik dacht dat het met jullie allebei gedaan was. Ik ben blij dat u snelle reflexen hebt.’


  Terwijl Terisa met haar ogen knipperde zodat ze weer helder kon zien, voegde hij eraan toe: ‘Ik heb die verweerstoot die hij op mij gebruikte geoefend. Ik denk dat ik nu weet wat ik eraan moet doen.’


  ‘Als je ooit de kans krijgt erachter te komen,’ merkte Geraden korzelig op, ‘zal ik je vastbinden tot alles voorbij is. Op die manier zullen we er niet achter hoeven te komen of hij je drie keer achter elkaar kan verslaan. Ik kan die onzekerheid niet verdragen.’


  Artagels glimlach leek op het vuur in zijn blik. ‘Dat is de moeilijkheid met jou. Je hebt geen enkel vertrouwen in me.’


  Geraden had geen goede dag. Een ogenblik vreesde Terisa dat hij zijn greep op zichzelf zou verliezen. Maar op de een of andere manier slaagde hij erin tegen zijn broer te glimlachen. ‘O, hou op,’ mompelde hij met een zware grom. ‘Je breekt mijn hart.’


  ‘U hebt hem gehoord, mevrouw.’ Artagel begon onverwachts in slaap te sukkelen. ‘Als u op een ochtend wakker wordt en merkt dat u dood bent met mij op de grond naast u vastgebonden, zult u weten wat er gebeurd is. Geen vertrouwen.’ Hij sloot de ogen en een nauwelijks merkbare spanning trok geleidelijk uit hem weg.


  Zij en Geraden lieten hem achter om te rusten.


  Er gebeurde nog twee dagen niets. Het dooide minder hard, maar het ging niet vriezen. Mindlin liet weten dat haar stoffen waren aangekomen. Argus en Ribuld vonden geen spoor van Nyle. Om de tijd te doden maakte Terisa lange, doelloze wandelingen door Orison; ze bezocht zelfs de bazaar weer om een frisse neus te halen. Wanneer ze nu alleen haar kamers verliet, werd zij door minstens één wacht vergezeld. Slotvoogd Lebbick had zijn orders voor haar bescherming verscherpt. Maar ze zag nergens een teken van prins Kragen of de monomach van de hoge koning.


  Maar op de derde dag niet lang na het ontbijt, kwam Geraden naar haar kamers. ‘Ik heb net een gesprek met de Tor gehad,’ kondigde hij aan, en probeerde opgewekt te klinken. Hij was echter te gespannen om daarin te slagen.


  Zij stelde de voor de hand liggende vraag: ‘Wat wilde hij?’


  ‘Hij wilde mij van zijn gesprek met Elega vertellen.’


  ‘En hoe verliep dat?’


  ‘Niet erg goed. Ik denk dat hij haar heeft onderschat.’ Geraden schudde het hoofd. Wat hij dacht stond hem niet aan. ‘Je herinnert je dat hij zei dat hij haar “de angst om ontdekt te worden” wilde bijbrengen. Ongelukkigerwijze schijnt ze niet bang te zijn om ontdekt te worden. Ze weigert te worden beleerd,’ zei hij. Eigenlijk daagde ze hem uit om ook maar een schijn van een bewijs te leveren dat ze in verbinding staat met prins Kragen.’


  ‘Dat was erg genoeg,’ merkte hij op. ‘Wat haar plan ook is, het werkt al. En zij is er zeker van dat we haar niet kunnen tegenhouden. Maar Hij trok een grimas en keek Terisa somber aan. ‘Ze was zo overtuigend dat de Tor er niet langer zeker van is of hij ons nog gelooft.’


  Terisa huiverde.


  ‘Hij heeft er een hele rede over afgestoken. Hij zei me dat ik, voordat ik nog meer beschuldigingen aan het adres van mijn eigen broer en de oudste dochter van de koning uitte, moest proberen met een paar getuigen te komen in plaats van op mijn warhoofdige vermoedens te vertrouwen.’


  ‘Maar ik heb gezien dat prins Kragen en Nyle elkaar ontmoetten,’ wierp ze tegen. Hij schudde opnieuw zijn hoofd. ‘Ze kwamen beiden achter dezelfde tent vandaan. Misschien zijn ze daar toevallig op dezelfde tijd achter gegaan om hun behoefte te doen.’


  ‘Denk je dat ik het mis heb?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij onmiddellijk. ‘Hij gedraagt zich te vreemd. Er moet een verklaring zijn.’ Een ogenblik later voegde hij er echter op een gepijnigde toon aan toe: ‘Maar ik zou niet willen dat slotvoogd Lebbick hem om zulke armzalige redenen als wij hebben in het gevang gooide.’


  Die uitdrukking van zekerheid maakte niet dat zij zich er veel beter op voelde.


  Geraden kwam terug om de avond bij haar door te brengen. Ze waren samen toen een wacht een boodschap van Argus en Ribuld bracht.


  Die was cryptisch.


  ‘Heb Nyle. Ga naar Artagel.’


  Dus gingen Terisa en Geraden naar Artagel toe.


  Hij zat half rechtop in bed, met een paar kussens in zijn rug, en zijn ogen stonden helderder en minder verhit, minder koortsachtig. Zijn glimlach was afstandelijk en eerder wat droevig dan fel.


  ‘Hij kwam me bezoeken,’ legde hij uit. ‘Ze hebben hem gepakt toen hij wegging.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ mompelde Geraden. ‘Hij heeft zich dagen lang schuilgehouden. Waarom besloot hij plotseling jou te bezoeken?’


  Artagel probeerde zijn schouders op te halen; de beweging deed zijn tors pijn. ‘Als jij het niet begrijpt, verwacht dan niet van mij dat ik erachter zal komen.’ Hij was niet sarcastisch. ‘Ik begrijp hem geen haar beter dan ik jou begrijp.’ Geraden negeerde die opmerking. ‘Waar wilde hij over praten? Wat zei hij?’


  De herinnering liet Artagels ongebruikelijke droefheid nog beter uitkomen. Met zachte stem zei hij: ‘Hij leek helemaal niet blij om me te zien. Ik neem aan dat dat komt omdat ik gewond ben. Maar hij heeft me eerder gewond gezien. In elk geval ben ik niet dood. Als hij bezorgd om me was, zou hij dan niet blij zijn om te zien dat ik aan de beterende hand ben?


  In elk geval heeft hij mij gevraagd of er nieuws uit Houseldon was. Maar hij is daar korter geleden geweest dan ik. Hij vroeg me’ – Artagels ogen meden die van Geraden – ‘wanneer jij eens zou ophouden met de familie hier in verlegenheid te brengen en teruggaan naar daar waar je thuishoort. Ik heb niet geprobeerd daar antwoord op te geven.’


  Geraden hield zich stil.


  ‘Toen vroeg hij mij wat er bij een beleg met Orison zou gebeuren, nu we die bres hebben. De laatste keer dat ik die zag, was de muur die Lebbick aan het bouwen was niet bepaald indrukwekkend. Hij vroeg me of we ons nog wel kunnen verdedigen. Hij vroeg me hoe lang ik dacht dat het zou duren voor koning Joyse ons in oorlog met iemand zou storten. Maar hij luisterde niet naar de antwoorden.’


  ‘Toen – ’ Artagel staarde naar het plafond terwijl de lijnen in zijn gezicht dieper werden, erin gegrift door wat hij zich herinnerde. ‘Toen vertelde hij mij hoe hij mij bewonderde. Ik was zijn held – ik ben altijd zijn held geweest. Het eerste dat hij zich van zijn eigen leven kon herinneren was dat hij net zo wilde zijn als ik. Maar hij had eenvoudig de balans, of de reflexen niet. En zijn spieren weigerden de juiste soort kracht voor een zwaard te ontwikkelen.


  En iedereen in de familie scheen tevreden met hem zoals hij was, terwijl hij helemaal niet was zoals hij zelf wilde zijn. Dat zijn ouders en broers tevreden met hem waren deed hem niets, behalve dat het zijn hart pijn deed. Niemand verwachtte van hem dat hij ergens goed in zou zijn. Ze waren trots op mij. En ze hadden ambitie voor jou. Ze wilden dat jij met Elega zou trouwen en een grote verbeelder zou worden. Maar niemand verlangde iets van hem. Of voor hem.’


  Artagel zweeg en slikte moeizaam een paar keer.


  ‘Is dat het?’ vroeg Geraden rustig. ‘Heeft hij niets anders gezegd?’


  ‘Ik heb het je verteld,’ snauwde Artagel. ‘Verwacht niet van me dat ik het verklaar.’ Maar zijn boosheid was niet tegen Geraden gericht. ‘Het beste dat ik kon bedenken was hem te vragen hoe hij erin slaagde mij te bewonderen terwijl ik niet eens een eigen huis had of een vrouw die het bij mij kon uithouden, om van kinderen nog maar niet te spreken, en ik hier lag met een stom gat in mijn ribben nadat de monomach van de hoge koning mij al twee keer eerder verslagen had.’


  Geraden legde een hand op de schouder van zijn broer. ‘Maak je er geen zorgen over. Je had niets kunnen zeggen dat enig verschil zou hebben gemaakt. Hij heeft zich al verbonden.’ Zijn toon was geruststellender dan zijn uitdrukking. ‘Hij probeerde zich alleen maar te verontschuldigen.’


  ‘Verontschuldigen? Waarvoor?’


  ‘Dat hij de andere kant heeft gekozen.’ Geraden klonk alsof hij het volmaakt begreep. ‘Als alles wat hij en Elega en prins Kragen aan het beramen zijn lukt – en jij en ik koning Joyse de rug niet toekeren – zou hij uiteindelijk wel eens verantwoordelijk kunnen zijn voor onze dood.’ Zijn stem kreeg een grimmige toon. ‘Daarom moeten we hem tegenhouden. Hij zal het de rest van zijn leven nauwelijks kunnen verdragen als hij ons beiden op zijn geweten heeft. Afgezien van al het andere.’


  Terisa zag hoe de twee broers elkaar aandachtig aankeken. Ten slotte slaagde Artagel erin scheef te glimlachen. ‘Welnu, ik zal van weinig nut zijn. De geneesheer heeft gezworen dat hij me zal laten neerknuppelen als ik te vlug uit bed probeer te komen. Maar er is waarschijnlijk geen wacht in Orison die niet weet dat Ribuld en Argus proberen jou om mij een gunst te bewijzen. Je moet alle hulp kunnen krijgen die je nodig hebt.’


  Op de een of andere manier grinnikte Geraden. ‘Ik zou liever jou willen hebben. Maar ik denk dat ik tevreden moet zijn met een of twee duizend van slotvoogd Lebbicks beste mannen.’ Toen zuchtte hij. ‘Ik hoop dat hij ons niet veel langer laat wachten. Ik wil weten wat er aan de hand is.’


  Terisa dacht er net zo over.


  Naar het geviel liet Nyle hen niet veel langer wachten. Eigenlijk, als Argus en Ribuld hem niet op dat ogenblik hadden gevonden, zouden ze hem waarschijnlijk helemaal hebben gemist. Voor de dageraad, de volgende morgen, terwijl Terisa nog in bed lag, verward in bezwete lakens en dromend dat ze Garst zwaard kon zien toen het op haar af kwam als de rand van een ster, werd ze gewekt door een houten gebons en Geradens stem.


  ‘Terisa. Terisa.’


  Natuurlijk besloot ze dat het lawaai van de deur naar de geheime gang moest komen. Ze pelde het laken van haar naakte rug en klom, meteen rillend, uit bed om meester Quillon of adept Havelock binnen te laten. Maar dat was onzinnig. Waarom klopten ze zo hard terwijl ze had vergeten de deur in de klerenkast met een stoel klem te zetten?


  Met een ruk corrigeerden haar waarnemingen hun oriëntatie. Was het werkelijk zo koud, of was ze alleen maar koud door de uitwerking van haar dromen? Haar kamerjapon lag op de stoel die in de klerenkast had behoren te staan. Ze griste hem op, stak haar armen door de mouwen, knoopte de ceintuur om het dikke fluweel. Geraden? Zo hevig rillend dat ze haar evenwicht bijna verloor, ging ze de zitkamer binnen en ontgrendelde de deur.


  Licht van de lampen buiten spoelde naar binnen, met Geraden mee.


  ‘Vooruit,’ fluisterde hij meteen. ‘We moeten ons haasten. Hij gaat weg.’


  ‘Weg?’ Haar stem trilde wild. ‘Waar heb je het over? Hoe laat is het?’


  ‘Bijna ochtend.’ Hij ademde snel: hij had hard gelopen. ‘Het is Nyle. Dit is onze kans om erachter te komen wat hij in zijn schild voert. Misschien is het onze kans om hem tegen te houden.’


  ‘Gaat weg?’ herhaalde ze. Haar kamerjapon scheen helemaal geen warmte vast te houden. ‘Hoe kan hij weggaan? Waar kan hij heengaan?’


  ‘Dat zullen we uitzoeken,’ siste Geraden. ‘Maak je alleen maar gereed. Hij was in de stallen toen Argus en Ribuld er eindelijk achter kwamen wat hij aan het doen was. Hij is nu waarschijnlijk op het binnenplein. Tegen de tijd dat jij je kleren aan hebt zal hij de poort uit zijn. We moeten ons haasten.’


  Iets van zijn spanning sloeg op haar over. Ze draaide zich om en zocht naar wat kleren. Welke kleren? Haar oude overhemd en broek? En de jas van schapenvacht. De warme laarzen. Er brandde nog een klein vuur in de haard. Waarom had ze het zo koud! ‘Hoe kunnen we hem volgen?’ vroeg ze, terwijl ze zichzelf in bedwang probeerde te krijgen. ‘Hij is praktisch al weg.’


  Geraden veroorloofde zich een grom van ergernis. ‘Argus wacht op ons. Ribuld zal achter Nyle aan gaan. Hij zal een spoor voor ons achterlaten. Schiet op.’


  Ze kwam in beweging en probeerde zich te haasten.


  Een hevig trillen maakte haar onhandig. Hoewel deze kleren vertrouwd waren, had ze moeite om ze aan te trekken. Uit de privacy van de badkamer vroeg ze: ‘Wat is er met het weer gebeurd? Ik heb het ijskoud.’


  ‘Bitterkoud, nietwaar?’ mompelde hij. ‘De dooi is voorbij – voorlopig tenminste. Maar het heeft niet opnieuw gesneeuwd. We zouden beter af zijn als dat wel zo was. Dat zou iedereen die in deze richting opmarcheert wellicht vertragen. En het zou het gemakkelijker voor ons maken om Nyle te volgen.’


  Een deel van haar was blij dat ze te koud en gehaast was om te denken bij wat ze deed. Als ze erover nadacht, zou het wel eens krankzinnig kunnen blijken. Haar kamers waren nog vol nachtmerries. Het zou goed zijn eraan te ontsnappen.


  Een ogenblik later trok ze haar jas aan en kwam uit de badkamer. ‘Ik ben klaar,’ zei ze, hoewel dat waarschijnlijk onzin was. ‘Laten we gaan.’


  Hij nam haar hand, en ze gingen weg.


  Ze renden bijna de trap af. Door zijn hand vast te houden, kreeg ze de illusie dat ze hem voor vallen kon behoeden, maar hij struikelde niet. Het enige wat ze zich van de stallen herinnerde was dat ze ergens bij de doolhof van kamers lagen waar de wachten waren gehuisvest. De route die hij koos was kronkelig omdat die een aantal lange, rechte zalen en gangen afsneed die in de verkeerde richting liepen. De lichaamsbeweging begon net een beetje menselijke warmte in haar jas op te wekken toen hij haar naar de plaats bracht waar Orison in de winter zijn paarden stalde.


  De wacht bij de zij–ingang knikte slaperig en zei: ‘Argus wacht. Wees stil. Niemand wordt verondersteld hier zo vroeg te zijn. Maakt de paarden in de war.’


  Toen liet hij hen binnen.


  Het lage plafond werd ondersteund door een groot aantal stenen pilaren en door dikke houten palen die ook de zijkanten en rails en hekken van de afzonderlijke stallen verankerden. Bovendien waren vele van de stallen lukraak geconstrueerd met als gevolg dat de tussenliggende gangpaden krom waren. Dientengevolge waren de werkelijke afmetingen van het gebouw moeilijk te zien. De grootte bleek alleen uit een van de hoofdgangpaden die als wegen in het midden van de stal bijeenkwamen.


  Tijdens zijn rondgang had Geraden Terisa meegenomen naar het midden en haar laten zien dat de stallen zich als grotten honderden meters naar alle kanten uitstrekten.


  Het plafond versterkte ieder geluid; maar het was er nu veel stiller dan ze het zich herinnerde. Niettemin was de lucht vervuld van een voortdurend ruisend gemompel, geaccentueerd door staccato bonzen en gehoest, terwijl honderden paarden in hun slaap snoven, ruftten, gingen verstaan en met hun hoeven tegen de planken van de stallen sloegen. Al met al waren het lawaai en de warmte en de lucht op een vreemde manier geruststellend, als een terugkeer naar de primitieve schoot. En de schootachtige atmosfeer werd nog vergroot door het feit dat de stallen ’s nachts uitsluitend werden verlicht door een paar kleine lantarens die met grote tussenruimten langs de gangpaden waren aangebracht. Niettemin gaf de lucht Terisa het gevoel of er zwammen in haar longen groeiden.


  Geraden legde onnodig zijn vinger op de lippen en leidde haar naar voren.


  Ze zorgde er zoveel mogelijk voor om haar voeten uit de bruine hopen te houden die de gangpaden bespikkelden, maar er waren een aantal andere dingen waaraan ze moest denken. Nu ze wakkerder was, was ze niet alleen opgewonden, maar ook angstig. Ze zou uitgaan. Voor het eerst sinds de hele belevenis was begonnen, zou ze de buitenkant van Orison te zien krijgen. Anderzijds, geloofde ze instinctief dat er iets op het punt stond mis te gaan.


  Geraden kreeg Argus in de gaten. De wacht stond bij een lantaren met drie reeds gezadelde paarden. Ze hinnikten en snoven zacht, erover klagend dat ze al zo vroeg in de ochtend aan het werk werden gezet. Geraden wuifde en spoedde zich naar de grijze veteraan.


  Terisa volgde, zich schrap zettend om Argus’ grove humor te verduren.


  Over leren kleding droeg Argus een hemd van maliën en beenbeschermers; over zijn maliën een mantel die er uitzag als een berenhuid. Zijn ijzeren helm stond op zijn hoofd. Een dolk hing aan zijn riem tegenover zijn zwaard, maar hij had zijn spies achtergelaten. Toen Geraden en Terisa hem bereikten, grijnsde hij, en gaf de gaten te zien waar verschillende tanden uit zijn mond waren geslagen. ‘Goed,’ zei hij met wellustige blikken. ‘Ik heb paarden. Ik heb zelfs cognac.’ Hij wees op een kleine leren fles die achteraan een zadel was gebonden. ‘Jij hebt een vrouw. Dit zal heel wat leuker zijn dan op wacht staan.’


  Geraden wuifde die opmerking weg. ‘Hoe ver denk je dat hij ons voor is?’


  ‘Ze staat bij me in het krijt, vind je niet?’ ging Argus verder. ‘Het kan me niet schelen dat ze een voorname dame is. Hoe voornamer hoe te beter. Ik heb mijn leven nu al twee keer voor haar in de waagschaal gesteld. Ze is me enige dankbaarheid verschuldigd.’ Hij stak een smerige hand naar Terisa’s wang uit.


  ‘Argus.’ Plotseling greep Geraden de pols van de wacht. Hoewel Argus veel groter was, wrong Geraden zijn hand naar omlaag. ‘Geen grappen.’ Er klonk een echo van kracht in zijn stem – kracht die Terisa in lange tijd niet had gehoord. ‘Nyle is mijn broer. Hoe groot is zijn voorsprong.’


  Onwillekeurig deinsde Argus terug. ‘Hij heeft zijn eigen paard,’ antwoordde hij, alsof hij tot zijn verbazing merkte dat hij terugkrabbelde. ‘Hij had geen verlof nodig om het te nemen en weg te gaan. En hij hoefde hier niet op jou te wachten. Maar Ribuld heeft hem. We moeten hem kunnen inhalen.’


  ‘Laten we dan gaan,’ zei Geraden ongeduldig. De echo was verdwenen. ‘Wie krijgt welk paard?’


  ‘Deze is van mij.’ Met een klap op zijn achterste duwde Argus een broodmagere grijs en bruin gespikkelde hengst opzij. ‘Jij krijgt de merrie.’ Hij wees op een kleiner paard met de kleur van verse wagensmeer. ‘Ze schopt graag, maar je weet hoe je met haar om moet gaan. In elk geval is ze taai.’


  ‘De vrouwe kan de min nemen.’


  Terisa staarde een paard aan met ranzige ogen, een gespikkelde vacht en een uitdrukking van opperste stomheid.


  Met enige moeite schraapte ze haar keel. Haar stem klonk iel en verloren. ‘Ik kan eigenlijk niet rijden.’


  Argus wierp haar een flitsende blik toe die boosheid of blijdschap had kunnen zijn. ‘Dat zei Geraden. Hij heeft niet uitgelegd waarom u met ons mee moet gaan. Ik bedoel, als u niet kunt rijden, en denkt dat u te goed bent om uw benen te spreiden voor een man die uw leven heeft gered, waarom je dan druk maken?’ Hij haalde de schouders voor haar op. ‘Maar in elk geval heeft hij me gewaarschuwd.


  De enige manier waarop die min u kwaad kan doen is als hij op u trapt. Hij is te stom om iets anders te doen dan het dichtstbijzijnde dat hij herkent te volgen – en het enige dat hij ooit herkent is een ander paard. Houdt u alleen maar aan de zadelknop vast en laat hem de rest doen.’


  Maar ze aarzelde toch, Geraden en Argus keken haar aan. Ineens kwam Geraden naar haar toe en bracht haar naar de flank van het paard. Terwijl hij de stijgbeugel vasthield, zei hij: ‘Zet je linkervoet hier, pak de zadelknop en zwaai je rechterbeen erover heen. Laat de teugels waar ze zijn. We zullen de stijgbeugels aanpassen wanneer je in het zadel zit.’


  Ze keek hem scherp aan en zag dat zijn ogen donker waren van onderdrukte haast. Terwijl zij een brok ongemstheid wegslikte, knikte ze. Toen, voor ze tijd had om in paniek te raken, zette ze haar voet in de stijgbeugel en dook naar het zadel.


  Argus ving haar aan de andere kant op en zette haar recht op haar plaats. Het plafond scheen gevaarlijk dichtbij. Argus en Geraden maakten haar stijgbeugels langer of korter, zonder haar te raadplegen. De min verplaatste zijn gewicht. Ze greep de zadelknop vast tot haar knokkels pijn deden. Ze zei tegen niemand in het bijzonder: ‘Waarom doe ik dit?’


  ‘Omdat –’ Argus grijnsde met zijn nog resterende tanden – ‘u hebt horen zeggen dat een paar uur op een paard een vrouw wanhopig naar een man doen verlangen.’


  Geraden zat al op de merrie. ‘Als je niet ophoudt met haar lastig te vallen,’ mompelde hij, ‘zal ik wachten tot we een paar mijl hier vandaan zijn, en dan zal ik je benen breken en je terug laten lopen.’


  Argus stootte een bulderende lach uit die verscheidene van de andere paarden uit protest liet hinniken en een boze belediging van een toeziende stalknecht uitlokte, die Terisa niet eerder had opgemerkt. Maar Argus was niet geïntimideerd. In zichzelf grinnikend nam hij de teugels van de ruin en trok het dier achter zich aan. Terisa hield zich stevig aan het zadel vast terwijl Argus en Geraden haar naar buiten leidden naar een van de hoofdgangpaden en vandaar naar de afgesloten gang die naar het plein toe liep.


  De wachten bij de hoofdingang openden de slagboom zonder een woord te zeggen: blijkbaar had Argus al met hen gesproken. Maar toen hij en zijn metgezel het hek naar de binnenplaats bereikten – terwijl Terisa weer rilde bij de plotselinge daling van temperatuur – moest hij stilhouden en een paar minuten met de schildwachten praten. Ze zag hem op Geraden wijzen, hoorde hem Artagel noemen. Ten slotte ging de poort open, en de paarden liepen knerpend naar buiten in de bevroren modder van de binnenplaats.


  ‘Nog één poort,’ zei Geraden zacht tegen haar. ‘Dan kunnen we haast gaan maken.’


  De hemel was helder boven de hoge, donkere muren van Orison, maar de meeste sterren waren verdwenen, vervaagd door de opkomende grijze vloed van de dageraad. De lucht was zo scherp dat hij in haar keel sneed: ze kon hem onder in haar longen voelen, prikkend als naalden. Vanaf de rug van het paard zag de grond er ver en gevaarlijk uit. De kou scheen het leer van haar zadel glad te maken; omdat ze er niet stevig op kon zitten, had ze moeite haar evenwicht te bewaren bij de stijfbenige slingergang van de ruin. Geraden leek een schaduw naast haar. Argus was bijna onzichtbaar tegen de duisternis van de muur voor hen.


  Andere mensen bewogen zich over het plein, ontwakend, zich gereed makend voor een nieuwe dag. Kleine lichten flikkerden op de binnenbalkons. In de bazaar waren er nog een paar meer te zien. Een stuk of twee kookvuren waren net aangestoken. Terisa merkte ze nauwelijks op.


  De duisternis voor de dageraad en de schaduw van de muren verborgen de poort, maar ze herinnerde zich die – een enorm hek dat door middel van windassen werd opgehaald of neergelaten. Omdat Mordant zogenaamd vrede had, stond de poort overdag open. ’s Nachts werd hij neergelaten.


  Toen de paarden het hek bereikten, steeg Argus af en ging met de wachten praten. Om de een of andere reden – misschien omdat hij met de rug naar hen toestond – klonk zijn stem als een onbestemd gemompel, maar de schildwacht was duidelijk te verstaan.


  ‘Je bent gek, Argus.’


  Argus gaf een of ander antwoord.


  ‘We moesten hem wel naar buiten laten. Hij is een zoon van de Domne. We hebben geen orders hem binnen te houden.’


  Opnieuw.


  ‘Probeer dat maar eens aan de slotvoogd uit te leggen.’


  Geraden verschoof in zijn zadel en ergerde zich. Terisa kon haar gezicht voelen verstijven van de vorst.


  Toen: ‘Goed. Hij is ook een zoon van de Domne. En jij bent hem toegewezen. En wij dachten dat je maar een of andere slet bij je had. Als je ons niet steunt, zal ik er persoonlijk voor zorgen dat je nooit kinderen zult hebben.’


  Er klonk een vage roep. Geraden liet een ademtocht van opluchting door zijn tanden ontsnappen toen Argus naar zijn paard terugkwam. Zijn laarzen op de modder klonken alsof hij door gebroken glas liep. Na een ogenblik hoorde Terisa een lang krakend geluid toen touw zich tussen de windassen en het hek begon te rekken.


  Ze zag het hek omhoog gaan, een diepe duisternis die zich van de lichtere achtergrond van de weg verhief.


  ‘Vooruit,’ mompelde Argus. Terwijl hij Terisa’s teugel weer oppakte, gaf hij de hengst de sporen en schoot zo plotseling naar voren dat ze een gilletje slaakte en bijna uit het zadel viel.


  Toen ze buiten waren, haalde Geraden Argus in. ‘Goed gedaan,’ kraste hij sarcastisch. ‘Wil je met alle geweld dat ze valt?’


  ‘Wees niet zo prikkelbaar,’ antwoordde de wacht. ‘Ik wist niet dat ze zo gauw zou piepen.’ Terisa had de indruk dat hij grijnsde.


  Ze ontspande haar spieren, verslapte haar greep op de zadelknop en begon bewust te proberen het punt van evenwicht op de rug van de ruin te vinden.


  Boven hen scheen de verblekende lucht onmogelijk open. De geleidelijke heuvels vlak om het kasteel waren ontdaan van bomen en werden zo gehouden opdat slotvoogd Lebbick zijn vijanden kon zien aankomen; in de ochtendschemering gaf de kaalheid van de hellingen een even uitgestrekt gevoel als de hemel, wijd en onmetelijk tot de verste horizonten na de betrekkelijke beklemming van Orison. Ondanks haar precaire zitplaats voelde ze haar opwinding toenemen.


  Zo mogelijk was de lucht hier nog kouder. Het grootste deel van de weg was dagenlang door wagenwielen tot modder en ijzersporen vermalen, maar telkens wanneer de hoeven van de paarden op een sneeuwplek kwamen, veranderde het duidelijke gekletter van hoefijzers in een vreemd resonerend verfrommelend geluid, een weerkaatsing van iets dat brak, terwijl de hoeven door de beijsde oppervlakte op de grond stampten, door de sneeuw die door de dooi gesmolten en opnieuw bevroren was. Het grijzen van de hemel werd sterker en stelde haar in staat de zwarte bomen te zien die langs de weg stonden nadat die zich had vertakt. Eén vertakking, herinnerde ze zich, ging zuidwaarts; een andere naar het noordwesten; de derde zette zich in noordoostelijke richting voort naar de Zorg Perdon: wegen die in iedere richting naar geheimen en verrassingen liepen. De wereld was iets dat ze nauwelijks was begonnen te ontdekken.


  Hoewel het voorjaar naderbij kwam, stond de zon nog zover in het zuiden dat ze de bron van de dageraad pas langs de massa van Orison kon zien toen ze bijna tot aan de vertakking van de weg was gereden. Tegen die tijd hadden de bomen lichtende toppen alsof ze in brand stonden. Zonlicht gloeide koud op de torens en kantelen achter haar en maakte Orison minder somber – maar op de een of andere manier groter, alsof het onmogelijk was binnen een gevoel te krijgen van hoe groot het eigenlijk was. Zijn grijze steen leek sterker en duurzamer dan ze had verwacht.


  Vanaf de vertakking zag ze de zon opkomen en wilde dat ze het wat minder koud had zodat ze die op haar gezicht kon voelen.


  ‘Wat nu?’ vroeg Geraden aan Argus. Zijn geest was volkomen in beslag genomen door datgene waar hij mee bezig was. ‘Hoe weten we welke weg we moeten nemen?’


  ‘Dat is Ribulds werk.’ Argus zocht het gebied af. ‘Hij wordt verondersteld tekens achter te laten. Waarschijnlijk in de sneeuw naast de weg.’ Terwijl hij Terisa haar teugels toewierp, ging hij naar de linkerkant van de weg. ‘Begin met uit te kijken.’


  Geraden nam de andere kant. De twee mannen begonnen om de vertakking heen te werken. Bij wijze van experiment pakte Terisa haar teugels op, pakte ze vast net zoals haar metgezellen dat deden, en gaf de ruin bij wijze van proef een schop om hem achter Geraden aan te laten gaan. Maar in plaats daarvan ging hij Argus achterna.


  Toen Argus in lachen uitbarstte, keek ze waar hij heen wees en zag een teken in de vorm van een pijl in de sneeuw. Die was nogal beverig met een warme, gele vloeistof getekend.


  Noordwest.


  Geraden kwam naar het teken kijken en moest onwillekeurig grijnzen. ‘Dat moet hem zijn.’


  ‘Goed. Nu kunnen we wat sneller gaan.’ De wacht keek naar Terisa alsof hij vermaak verwachtte. ‘Maar we moeten oppassen. Ze zouden kunnen afslaan.’ Geraden knikte en liet zijn merrie naar de noordkant van de weg galopperen. Hoewel hij er niet bepaald op zijn gemak of vrij in het zadel uitzag – zijn ellebogen klapperden, en zijn gewicht hotste op de gang van het paard – was het duidelijk dat hij ervaren was. Hij wist hoe hij goed genoeg moest rijden zonder erbij te denken.


  Argus had de teugels van Terisa niet weer opgenomen. ‘Vooruit. U moet het eens leren.’ Terwijl hij over zijn schouder keek, ging hij er vandoor, in hetzelfde tempo als Geraden langs de westelijke rand van de weg.


  Ze probeerde nog steeds te beslissen hoe hard ze haar paard moest schoppen toen het zich traag in beweging zette, en de hengst achterna ging.


  Een ogenblik dat lang scheen te duren omdat het bevroren was door paniek en kou, liet ze de teugels vallen en greep naar de zadelknop, maar het op gang komen van de ruin kwam zo hard bij haar aan dat ze miste en begon te vallen.


  Toen ze niet viel, begreep ze niet meteen waarom. Geleidelijk echter deed de spanning in haar benen haar beseffen dat ze het dier met haar knieën omklemde. Die ontdekking verbaasde haar zozeer dat ze maar één hand terugbracht naar de zadelknop. Met de andere pakte ze de teugels weer. Toen, meegesleept door een uitbarsting van blijdschap, schopte ze de ruin om hem Argus te doen inhalen.


  De wacht gaf haar een knikje van teleurgestelde goedkeuring en richtte zijn aandacht op de weg.


  De rug van haar ros deed haar op en neer bonken. Zijn tuig rinkelde zo luid – en haar benen en billen kletsten zo hard tegen het leer – dat ze wilde uitroepen: Moeten we zo snel gaan? Maar een restje gezond verstand zei haar dat Argus en Geraden om harentwil al langzamer gingen dan zij wilden. Ze hield haar mond dicht om niet op haar tong te bijten en zette door.


  Orison leek verrassend ver weg. Ze moest over haar linkerschouder achterom kijken om het kasteel te zien. Een purperen vlag woei nu van de toren van de koning, gehesen om de dag te begroeten. Toen liep de weg over de top van een heuvel, dook naar een dal en Orison was verdwenen.


  Een eindje verder liep een zijweg noordwaarts naar een dorp dat schilderachtig in een klein dal genesteld lag. De meeste van de twintig of dertig huizen waren van hout, maar een paar waren kennelijk van steen opgetrokken. De sneeuw was van hun leien daken gesmolten; rook kringelde omhoog uit de schoorstenen toen vuren om op te koken of voor verwarming werden ontstoken. De hoek van het zonlicht stelde haar in staat omheiningen voor vee in de beschutting van de heuvels te onderscheiden. Deze mensen fokten vee om het kasteel van vlees te voorzien.


  In een oorlog, een beleg, zouden ze hun huizen moeten verlaten en in Orison moeten wonen.


  Geraden vond geen aanwijzing dat Ribuld die weg had genomen. De drie ruiters gingen verder.


  Terisa’s handen waren rood en ijskoud, ondanks de inspanning om op de rug van het paard te blijven. Haar gezicht was zo stijf dat het aanvoelde alsof het zou kunnen breken. Telkens wanneer een windvlaag in haar ogen kwam, bevroren de tranen op haar wangen. Geleidelijk begreep ze dat het eigenlijk gemakkelijker zou zijn om in het zadel te blijven als haar paard wat vlugger liep. Maar Argus en Geraden schenen nu zo snel te gaan als ze durfden. Ze moesten uitkijken naar Ribulds tekens.


  Over de top van een andere heuvel kwamen ze plotseling een wagen tegen, beladen – Terisa zou zeggen te zwaar beladen – met vaten van allerlei afmetingen. Hoewel hij in de richting van Orison wees, stond hij zonder aanwijsbare reden stil langs de kant van de weg. Op het eerste gezicht kon Terisa niet zeggen wie er ellendiger uitzag, het ruwharige, stomphoofdige werkpaard in de stangen voor de kar, of de menner die op de bok in elkaar gedoken zat, de teugels omklemmend met handen die nauwelijks uitstaken uit de berg wollen dekens die om hem heen waren gewikkeld. Maar een ogenblik later verklaarde de wagenmenner de situatie door te krassen: ‘Argus? Eén van jullie Argus?’


  De hengst kwam glibberend naast de wagen tot stilstand. ‘Ik ben Argus’, zei de wacht, de menner opnemend.


  ‘Een wacht als jij heeft me een zilveren dubloen gegeven om hier te wachten.’ De menner klonk alsof hij door de zwaarte van zijn dekens werd geworgd. ‘Daar is het te koud voor. Stond op het punt jullie op te geven.’


  ‘Waarom zou Ribuld dat nou doen,’ teemde Argus.


  De ogen van de man glinsterden listig. ‘Te koud. Een zilveren dubloen –’ Zijn paard blies damp uit. ‘Niet genoeg.’


  Hierop bulderde Argus: ‘Varkensstront! Het zal je niet meer dan een half dozijn koperen munten opleveren om deze vracht naar Orison te brengen. Je hebt je opbrengst al meer dan verdrievoudigd. Stel je geluk niet te veel op de proef.’


  De berg dekens bewoog in een schouderophalen. De menner maakte een kakelend geluid, en zijn paard zette de oren overeind. Toen hij met de teugels sloeg, zette het paard zich schrap in zijn tuig en de wagen begon te rollen.


  Geraden vloekte binnensmonds. Argus was echter onverstoord. Boven het gekreun van de assen van de wagen zei hij beminnelijk: ‘Ik heb dorst. Voor je vertrekt denk ik dat ik wat gaten in een paar van die vaten zal slaan.’ Hij trok zijn zwaard. ‘Het meeste ervan is waarschijnlijk varkensdraf, maar misschien heb je daarachter iets drinkbaars.’


  De voerman rukte aan de teugels om zijn paard tot staan te brengen. Hij dacht een ogenblik na en zei toen: ‘Blij om de wachten van de koning te helpen. Een wacht als jij is hier van de weg afgegaan. Vroeg me om de plaats te markeren.’


  ‘Welke richting?’ vroeg Geraden.


  ‘Noorden.’


  De gezel leidde zijn merrie naar de noordkant van de weg. Bijna meteen riep hij: ‘Ik heb zijn sporen. Het ziet ernaar uit dat minstens twee ruiters die kant uit zijn gegaan.’


  Argus stak zijn zwaard in de schede en maakte een zwierige buiging voor de voerman. Op dankbare toon zei hij: ‘Ik ben er zeker van dat het allemaal varkensdraf is,’ en voegde zich bij Geraden.


  Terisa’s ruin volgde met een houding van naargeestige lijdzaamheid.


  Zodra zij en haar metgezellen van de weg af gingen, werd ze verrast door het lawaai dat ze maakten. De paardenhoeven die door de bevroren witte korst knerpten en op de grond daaronder dreunden, waren luid genoeg om een halve mijl ver weg gehoord te worden – een geluid als een kruising tussen versplinterend glas en een verre kanonnade. Niettemin voerde Argus het tempo enigszins op en ging aan het hoofd rijden. Na een ogenblik besefte zij dat hij probeerde de hengst het spoor van Ribuld te laten volgen, zoveel mogelijk op de omgewoelde sneeuw rijdend. Toen Geraden achter hem ging rijden en de ruin zijn genegenheid van de hengst op de merrie overbracht, werd hun voortgang merkbaar minder luidruchtig.


  Ribulds spoor liep door een ondiepe vallei tussen kleine heuvels, stak toen een heuvelrug over en begon een reeks hellingen af te lopen die gekenmerkt werden door broos struikgewas en zwarte bosjes. Bossen vulden een plooi in het terrein voor hen en de aardplooi werd dieper toen het terrein eromheen omhoog glooide tot steilere heuvels. Argus volgde het spoor recht het bos in.


  Daar moest hij zijn tempo vertragen. De grond tussen de boomstammen was vrijwel onbegroeid; het bos zelf was niet erg dicht. Maar veel takken groeiden zo laag dat ze tegen de ruiters aan zwiepten.


  Nauwelijks dravend nu, luisterend naar de manier waarop het metaalachtige geluid van het tuig door de omringende steilere heuvels zachtjes van iedere boom scheen terug te kaatsen, en zich afvragend waarom ze almaar haar adem wilde inhouden, volgden Terisa en Geraden een geul die een rotsachtige bedding van een stroom werd waarvan de bodem ten dele bedekt was met ijs en stollend water. De bomen op de hellingen stonden hier dichter bijeen, hun donkere twijgen als vingers naar elkaar wijzend; maar de bedding bleef begaanbaar. Nu, terwijl de paarden nieuwe ijskorsten braken, klikten hun hoeven en klepperden op steen.


  Haar benen deden pijn. Haar handen schrijnden als ruw ijs. Ze had de indruk dat de kou was begonnen haar gezicht van het bot af te pellen. Hoe kon ze anders de gewaarwording van doffe pijn in haar wang, kin en neus verklaren? Ze had even ellendig moeten zijn als de voerman en zijn werkpaard.


  Maar dat was ze niet.


  Om de een of andere reden verwachtte ze hoorns te horen.


  Toen mondde de bedding van de stroom uit in een dal waar het water zich bij een grotere stroom voegde die een dal voor zichzelf tussen de heuvels had uitgesneden. Het ravijn liep ongeveer van oost naar west, en vooral de noordelijke wand was steil, hoewel hij te bestijgen was. Zodra Argus een waarschuwing siste en wees, zag ze het paard dat stond vastgebonden op het lage plat dat ontstaan was door de samenvloeiing van de stromen.


  Ribuld hurkte bij de top van de noordelijke wand en tuurde over de rand: door zijn mantel zag hij eruit als een gekarteld rotsblok. Hij draaide zijn hoofd om, keek omlaag, en wuifde.


  ‘Hier is het’, mompelde Geraden. ‘Die heuvelrug blokkeert het geluid waarschijnlijk. Maar we moeten toch stil zijn.’


  ‘Goed.’ Argus steeg af, en Terisa volgde zijn voorbeeld. Terwijl hij zijn hengst aan een oud stuk dood hout dat uit de sneeuw omhoog stak vastmaakte zoals Ribuld had gedaan, zakte ze bijna in elkaar omdat haar benen plotseling verstijfd werden door krampen. Ze had vergeten hoe koud haar voeten waren. En haar voeten hadden de grond vergeten: ze verwachtte dat die net zo zou schommelen als haar ruin.


  Haar metgezellen zwoegden al tegen de helling van het ravijn op.


  Vastbesloten niet achter te blijven, klauterde zij achter hen aan.


  De klim was gemakkelijker dan ze verwachtte. Er was genoeg rots onder de sneeuw en aarde en de laag van bladeren die in de herfst waren afgevallen om haar voeten een stevig houvast te geven; en haar benen waren blij om vrijwel alles te doen zolang ze geen paard hoefden te omklemmen. Ze bereikte Ribuld slechts enkele ogenblikken na Geraden en Argus.


  ‘Goed getimed,’ fluisterde Ribuld, die een grimas trok rondom het oude litteken dat van zijn haarlijn tussen zijn ogen bijna tot aan zijn mond liep. ‘Hij is hier al een tijdje. De anderen zijn net aangekomen.’


  Naast Geraden in de sneeuw knielend, keek ze langs de rand van de heuvelrug in een ander ravijn dat er net zo uit zag als dat wat achter haar lag. Recht onder haar beet een paard van de kou op zijn bit. Vlakbij stond een man met zijn rug naar haar toe naast een klein vuur dat bijna geen rook verspreidde. Ze nam aan dat het Nyle was. Zijn vuur scheen haar zo wonderbaarlijk toe dat ze de warmte ervan praktisch kon voelen.


  Aan de andere kant van het dal waren vier mannen druk bezig nog meer paarden vast te binden. Drie ervan leken op lijfwachten.


  De vierde was prins Kragen.


  Eenentwintig: Ten minste een complot ontdekt


  ‘Nyle,’ zei de prins.


  ‘Geradens broer beantwoordde de groet: ‘Hoogheid.’


  Terisa kon hen volmaakt duidelijk horen. Het was verbazingwekkend hoe goed de kou en de wand van het ravijn het geluid naar haar omhoog voerden.


  ‘Ik hoop dat je niet te lang hebt hoeven wachten.’


  ‘Net lang genoeg om een vuur aan te leggen.’


  Evenals zijn manschappen was prins Kragen in een witte mantel gehuld met laarzen van wit bont aan zijn voeten en een witte bontmuts op het hoofd, de winter zelf als mimicri gebruikend. Op het eerste gezicht zagen Nyles zwartbruine kleren, zijn korte mantel en beenkappen daarbij vergeleken er uit als een slechte keus. Maar zijn kleding was niet te onderscheiden van de kleuren van het wrakhout in het ravijn, de donkere stammen van de bomen. Als hij stil stond zou niemand hem zien.


  ‘Welk nieuws heb je uit Orison?’


  ‘Wat is het nieuws uit Alend, hoogheid?’


  Een rand zwart haar was om de rand van prins Kragens muts te zien, haar dat even zwart was als zijn ogen. Hij bekeek Nyle even aandachtig, draaide zich toen naar zijn mannen om en maakte een gebaar tegen hen dat hen in beweging bracht. Twee van hen gingen in tegengestelde richting om de wacht te houden in het ravijn. De derde begon bundels uit te pakken die achter aan zijn zadel waren gebonden.


  Enigszins droevig merkte prins Kragen op: ‘Je vertrouwt me nog steeds niet echt, wel, Nyle?’


  ‘Ja en nee, hoogheid.’ Nyles stem kwam uit een samengeknepen keel. ‘Ik ben u toegewijd. Maar traditiegetrouw zijn wij vijanden. Dat is moeilijk te vergeten.’ Aan Terisa’s zijde pakte Geraden een handvol sneeuw op en wreef die over zijn gezicht om een roekeloos inwendig vuur af te koelen.


  ‘Ik begrijp het,’ antwoordde de prins op vlakke toon. ‘Maar ik loop hier meer gevaar. Jij kunt naar Orison terugrijden en verder leven. Zodra wij uiteengaan, ben jij onschuldig. Als ik gepakt word, zal slotvoogd Lebbick mij misschien laten terechtstellen voordat iemand hem kan uitleggen dat het zelden verstandig is om buitenlandse prinsen te doden.


  ‘Wat is het nieuws uit Orison?’


  Argus wendde zich af. Ribuld siste hem toe om stil te zijn; hij negeerde die waarschuwing en begon de helling weer af te lopen. Gelukkig sneed de wand het lawaai dat hij maakte af.


  Nyle antwoordde schoorvoetend: ‘Elega is in moeilijkheden.’


  Prins Kragen keek hem flitsend aan: ‘Wat voor moeilijkheden?’


  ‘Om de een of andere reden – ik weet niet hoe – heeft die vrouw Terisa van Morgan het in haar hoofd gehaald dat u en Elega een complot tegen de koning smeden. Ze heeft mijn broer Geraden ervan overtuigd. En hij heeft de Tor overtuigd.


  Ik heb u verteld dat de Tor zich heeft geïnstalleerd als een soort kanselier. Hij geeft bevelen alsof hij het gezag van de koning achter zich heeft, en niemand trekt dat in twijfel. Misschien is het zo. Per slot van rekening is hij de Tor – de vorst die koning Joyse zijn kans heeft gegeven.’


  ‘Hij is ook een dronken zot,’ viel de prins hem in de rede.


  ‘Dat is zo. Daarom geloofde hij Geraden waarschijnlijk. Er zijn niet veel mensen meer over die zoveel optimisme kunnen opbrengen.’


  Geraden hoorde dit aan met een grimas die Terisa aan Artagels strijdluchtige grijns deed denken.


  ‘En wat voor moeilijkheden heeft die dronken dwaas voor vrouwe Elega veroorzaakt,’ ging prins Kragen verder.


  ‘Hij heeft haar verteld dat hij weet wat zij doet. Toen heeft hij een lang sermoen gehouden over de trouw die kinderen aan hun ouders verschuldigd zijn.’ Nyle haalde zijn schouders op. ‘Ze zegt dat dat niet veel was. Ze vertelde hem wat zij ervan dacht en toen ze klaar was keek hij – hij keek geïntimideerd, zegt ze. En ze zegt dat hij zich niet met haar rol in uw plan zal kunnen bemoeien. Ik ben daar niet zo zeker van. Het enige dat hij hoeft te doen is slotvoogd Lebbick een paar wenken geven, en dan zal ze geen stap kunnen doen zonder dat de helft van de wachten in Orison haar in de gaten houdt.’


  ‘Ik begrijp het.’ Prins Kragen dacht een ogenblik na. ‘Ik betreur dat ze in gevaar is. Maar ze heeft me herhaaldelijk verzekerd dat haar rol veilig is – en zij is een vrouw die een overtuigende indruk maakt.’ Hij ging op besliste toon verder: ‘We moeten erop vertrouwen dat ze zal doen wat ze gezegd heeft.’


  Nyles stem klonk alsof hij zijn beide vuisten eromheen geklemd had. ‘Ik wacht nog steeds om te horen wat dat precies is.’


  De prins verstijfde. Met misleidende nonchalance zei hij: ‘Hoogheid.’


  ‘Hoogheid.’


  Prins Kragens knikje beduidde: Denk erom. Zijn mond merkte op: ‘De veiligheid en het succes van vrouwe Elega hangen van geheimhouding af.’


  ‘Dan wilt u mij misschien het nieuws uit Alend vertellen, hoogheid.’ Nyles woede was beheerst, maar onmiskenbaar. ‘Misschien wilt u mij vertellen waarom wij elkaar vandaag moesten ontmoeten. Niet eerder. Niet later. Het enige dat we tot nu toe hebben gehad zijn verzekeringen en retoriek. Misschien wilt u me vertellen wat er aan de hand is.’


  Geraden knikte goedkeurend met het hoofd. ‘Goed,’ fluisterde hij. ‘Dwing hem je te vertellen wat er gebeurt.’


  Ribuld keek boos naar de gezel omdat hij gesproken had.


  ‘Zo meteen.’ Prins Kragens kalmte was in overeenstemming met de gelegenheid. ‘Ik zal zo enkele van je vragen beantwoorden. Maar eerst geef ik er de voorkeur aan jou te vertellen wat je moet doen.’


  Nyle stond nog altijd met zijn rug naar de luistervinken toegekeerd. Terisa kon zijn gezicht niet zien. Maar zijn schouders hingen af alsof hij dingen in zichzelf aan het worgen was.


  ‘Ik heb je gevraagd mij hier juist op deze dag te ontmoeten,’ zei de prins rustig, ‘en ik heb je gevraagd bereid te zijn Orison te verlaten, omdat ik wil dat je naar Perdon rijdt. Ik wil dat je de Perdon vindt en hem het koningschap over Mordant aanbiedt.’


  Te luidruchtig ademend kwam Argus weer terug de heuvel op met zijn wijnzak met cognac. Zijn metgezellen schonken geen aandacht aan hem. Bij de aankondiging van prins Kragen bewoog Geradens hele lichaam krampachtig. Terisa staarde. Zelfs Ribuld was, tenminste tijdelijk, te geïnteresseerd in wat hij hoorde om door sterke drank te worden afgeleid.


  Nyles verbazing bleek uit de manier waarop hij stond. ‘Waarom?’


  ‘Waarom de Perdon?’ Prins Kragen verborg een spoor van geamuseerdheid onder zijn zwarte snor. ‘Waarom het koningschap? Of waarom jij?’


  Nyle scheen alleen maar te kunnen knikken.


  ‘De Perdon is mijn enige redelijke keus. Zie je, ik heb lering getrokken uit mijn ontmoeting met de heren, hoewel die niet het resultaat opleverde dat ik wenste. De Fayle is te oud – en te loyaal. De Tor is een dronken zot geworden. De Domne zou weigeren. De Armigite –’ prins Kragen snoof. ‘Wat de Termigan betreft, hij is te ver weg. En hij bekommert zich ook uitsluitend om het lot van zijn eigen Zorg.


  De Perdon moet het koningschap worden aangeboden om onze goede trouw te bewijzen.’


  Geraden fluisterde woedend: ‘Om het feit maar niet te noemen dat de Perdon de enige vorst is met een leger dat dichtbij genoeg is om u te bedreigen, hoogheid.’


  ‘In weerwil van wat koning Joyse en slotvoogd Lebbick geloven,’ vervolgde prins Kragen redelijk, ‘is het nooit de bedoeling van de vorst van Alend geweest om Mordant voor zichzelf te veroveren. Zijn eerste prioriteit – zijn enige doorslaggevende verplichting – is om het machtsvacuüm in Mordant te vullen, zodat het collectief van verbeelders niet in handen van Cadwal zal vallen. Om dat te bereiken zullen we Mordant veroveren, omdat we geen alternatief hebben. Wat kunnen we anders doen? De koning heeft mijn missie beledigd. De vorsten weigerden de unie die meester Eremis en ik hun aanboden.


  Maar we zullen Mordant niet voor onszelf nemen als de Perdon ertoe kan worden overgehaald koning te worden. Dat zal jouw taak zijn. Hij zou misschien niet luisteren als een dergelijk voorstel van mij kwam. Wij zijn traditiegetrouw vijanden, zoals je hebt gezegd. Maar een zoon van de Domne – een levenslange vriend van vrouwe Elega – zal hem misschien kunnen overhalen. Tot het heil van allen die tegen Festten en Cadwal zijn.


  Wil je dat doen, Nyle?’


  Nyle zweeg lange tijd. Toen hij sprak, klonk hij zowel verbaasd als opgelucht.


  ‘Ja.’ Ondanks de zachtheid, kwam het woord er met te veel damp uit, alsof het van binnen in hem ontplofte. ‘Ja, hoogheid. Ik zal het doen.’


  Geraden bedekte zijn hoofd met de handen, ongewild sneeuw in zijn haar wrijvend.


  ‘Goed.’ Prins Kragen ging dichter bij het vuur staan om zijn handen te warmen. ‘Dan zul je moeten weten wat er aan de hand is om die informatie aan de Perdon te geven.’


  Argus zette zijn wijnzak met cognac voor Terisa neer. Toen ze het merkte, besefte ze dat ze ellendig koud was. Met een rilling maakte ze de hals van de zak open en bracht die aan haar mond. Evenals haar wangen, waren haar lippen te gevoelloos om te weten wat ze deden, maar haar tong verifieerde dat de cognac haar mond in liep en niet langs haar kin. Hij smaakte naar een slecht geparfumeerd afbijtmiddel, maar het deed wat het verondersteld werd te doen: het verhoogde de temperatuur van haar bloed met enkele graden.


  Ze overhandigde de zak aan Geraden.


  Beneden in het ravijn wenkte prins Kragen de lijfwacht die de bundels had uitgepakt met een kromme vinger. De man kwam naar hem toe en overhandigde hem een stift en een klein schrijftablet. Voor het vuur staande, begon prins Kragen te schrijven. Zijn vingers hielden de stift vast alsof ze niets van zwaarden afwisten en nooit hadden geholpen Terisa’s leven te redden.


  ‘Is dat een boodschap voor de Perdon, hoogheid?’ Nyles toon zweemde naar ongeduld.


  De prins schudde het hoofd. ‘Aan mijn vader. De vorst van Alend moet weten dat je erin hebt toegestemd de Perdon voor ons te benaderen.’


  ‘Wat zal hij doen?’


  ‘Wat hij nu al doet.’ Prins Kragen had zijn hersens niet bij zijn boodschap. ‘In de bazaar van Orison tijdens de eerste ochtend van de dauw, heb je mij de boodschap van vrouwe Elega gebracht dat zij een manier had gevonden om haar deel van onze plannen uit te voeren. Je hebt opgemerkt, denk ik, dat dat nieuws mij genoegen deed.


  Dat was omdat er veel van haar rol afhangt. Terwijl jij en ik samen spraken –terwijl wij de dag voor deze ontmoeting kozen – staken mijn vader en zijn legers de Pestil al over, Armigite in.’


  Argus, Ribuld en Geraden werden stil: alle beweging werd uit hen gezogen. Ze knipperden niet met de ogen en keken ook niet om zich heen; ze schenen niet te ademen. Elk deel van hen – hun armen en benen, de hoeken van hun ruggen, de houding van hun schouders – was geconcentreerd op wat ze hoorden.


  Dus het was allemaal een leugen, dacht Terisa. Zijn vredige missie. Zijn bijeenkomst met de vorsten. Een leugen. De Vorst van Alend was al op weg gegaan nog voor hij tijd had gehad om het resultaat van de missie van zijn zoon te vernemen. Hij was nooit iets anders van plan geweest dan Mordant binnen te vallen.


  Als een echo van haar geschokte gedachten, zei Nyle zacht: ‘U hebt nooit vrede gewild. Het was nooit uw bedoeling dat koning Joyse uw missie serieus zou nemen. U kwam hier alleen maar om mensen te zoeken die u moeten helpen hem te verraden.’ Beide armen sprongen in een gebaar vol gewelddadigheid naar voren, fel ingehouden. ‘En dat noemt u goede trouw.’


  Duidelijk en sissend in de kou, kwam een zwaard uit zijn schede. Prins Kragens lijfwacht trad naar voren, de punt van zijn zwaard op Nyles keel richtend.


  Ribuld greep naar zijn eigen zwaard.


  Maar een snelle zwaai van de hand van de prins hield de lijfwacht tegen. De man haalde stijf de schouders op en stak zijn zwaard weer in de schede.


  ‘Ik begrijp je boosheid, Nyle.’ Prins Kragen sprak rustig, bijna nonchalant, maar zijn toon waarschuwde Nyle de zaak niet op de spits te drijven. ‘Maar je begrijpt me verkeerd. Het probleem is er een van communicatie, nietwaar? Wetende dat ik bijna dertig dagen in het ergste van deze winter heb doorgebracht met van de zetel van de vorst van Alend in Scarab naar Orison te reizen, denk jij dat wij geen tijd hebben gehad om sinds mijn aankomst hier boodschappen uit te wisselen. Daarom trek je de slotsom dat ik hier alleen maar naartoe ben gekomen om plannen uit te voeren die hij gemaakt heeft voor ik hem verliet.’


  Nyle verroerde zich niet.


  Met een flauwe glimlach vervolgde de prins: ‘Die onhandelbare baronnen, de lenen van Alend, proberen altijd voordeel op elkaar te behalen. Eindelijk heeft hun kneuterige gebakkelei iets nuttigs voortgebracht.’ Een ander gebaar tegen zijn lijfwacht bracht de man naar voren met een bundeltje dat een rol stof bleek te zijn dat om een stijf frame was gewikkeld.


  Prins Kragen rolde zijn boodschap stijf op en bond die in een klein pakje met een stuk draad. Toen hij klaar was, pakte zijn lijfwacht het bundeltje uit dat een vogel in een vierkant kooitje bleek te zijn.


  ‘Een postduif,’ fluisterde Terisa verbaasd. ‘Ze gebruiken postduiven.’


  Argus, Ribuld en Geraden staarden haar allen een ogenblik aan en richtten hun aandacht met een ruk weer naar het ravijn.


  De vogel was onmiskenbaar een duif. Hij koerde behaaglijk toen de lijfwacht hem uit zijn kooi haalde en hem zo hield dat prins Kragen de boodschap aan zijn poot kon binden. ‘Een van de Lenen,’ legde de prins uit, ‘heeft ontdekt dat deze vogels het vermogen hebben om hun weg over iedere afstand terug te vinden naar de plaats die hun geleerd is als hun thuis te herkennen. Deze heeft geleerd een combinatie van tenten, banieren, en wagenopstellingen te herkennen die altijd op de legerplaatsen van mijn vader voorkomt. Hij zal naar hem toevliegen wanneer hij wordt losgelaten.


  Begrijp je het nu?’ De toon van prins Kragen was hard, een dreiging achter zijn beminnelijke manier van doen. ‘Ik heb een aantal van deze vogels uit Alend meegebracht. Ze brengen in één dag boodschappen naar mijn vader – minder misschien. Op die manier neem ik besluiten voor hem.


  Ik ben naar Orison gekomen belast met de verantwoordelijkheid om het dilemma van het collectief, Cadwal, en oorlog op te lossen – het dilemma van de vreemde zwakte van jouw koning. Ik ben de pretendent van Alend. Ik wil die troon heel graag verdienen. Daarom was mijn vredesmissie oprecht, dat verzeker ik je. Maar toen koning Joyse die van de hand wees, begon ik aan oorlog te denken. Ik stuurde overeenkomstige boodschappen. Maar toen boden zowel meester Eremis als vrouwe Elega, mij vooruitzichten die ver boven oorlog te verkiezen waren. Opnieuw zond ik boodschappen. Toen de heren van de Zorgen het pact weigerden dat meester Eremis hun voorstelde – en vooral toen ik ervoer hoe kwetsbaar Orison en daarom het collectief was voor een aanval van Cadwal – besloot ik te handelen op grond van de mogelijkheden die vrouwe Elega en ik hadden besproken.


  De vorst van Alend doet wat ik hem vraag. En ik vraag het omdat ik geloof dat het ’t minst bloedige en doeltreffendste antwoord op een onverdraaglijk gevaar is. Hoge koning Festten mag geen zeggenschap over het collectief krijgen. De bres in Orisons muur is een kans die ik niet kan negeren.’


  De prins besloot vastberaden: ‘Hoe luidt je antwoord nu?’


  Nyle keek alsof hij moeizaam slikte en probeerde zijn vooroordelen aan de nieuwe informatie aan te passen. Op dit ogenblik scheen Geraden geen mening te hebben over wat zijn broer moest doen. Hij scheen de implicaties van wat hij zojuist had gehoord met moeite te verwerken. Zowel Ribuld als Argus keken met verontrusting in hun ogen naar de ontmoeting beneden.


  ‘Hoogheid,’ begon Nyle met zware tong. ‘Ik behoor waarschijnlijk mijn verontschuldigingen aan te bieden. Ik wist niet dat dit mogelijk was.’ Zijn handen bewogen hulpeloos aan zijn zijden. ‘Natuurlijk zal ik naar Perdon gaan. Ik zal de Perdon op de een of andere manier overhalen.’


  Prins Kragen keek Nyle een ogenblik aandachtig aan. Toen knikte hij.


  Zijn lijfwacht liet de duif los.


  Hij steeg op in een flits van grijs, een zweem van blauw en groen. Terisa zag hem gaan, een gemakkelijk wieken van vleugels tegen de kille lucht – keek ernaar alsof hij op weg was om bloedvergieten over Orison te brengen. Na even te hebben gecirkeld, vloog hij naar het noorden.


  Ribuld keek haar dreigend aan. ‘U wist van die vogel af,’ mompelde hij.


  ‘Wij hebben ze waar ik vandaan kom.’ Ze voegde er defensief aan toe: ‘We hebben ook paarden, maar ik heb er nog nooit eerder een bereden.’


  Geraden stootte de wacht aan om hem het zwijgen op te leggen.


  Nyle had nog steeds moeite om de situatie beter te beheersen. ‘Maar is er tijd?’ vroeg hij na enig nadenken. ‘Wanneer denkt u dat de vorst van Alend Orison zal bereiken? Ik weet niet waar de Perdon is. Misschien is hij niet in Scarping. Hij kan overal langs de Verticon zijn, tegen Cadwallers aan het vechten.’


  ‘Ik heb de tijd met enige zorg uitgezocht,’ antwoordde prins Kragen alsof dit Nyle gerust zou stellen. ‘Het is belangrijk dat je de Perdon niet te vlug bereikt. Als je dat wel doet, en hij niet wordt overreed, en dan zijn strijdkrachten tegen ons gebruikt, zou hij ons van Orison kunnen afsnijden. Om die reden ontmoetten wij elkaar pas vandaag. Ik schat dat hij, als je hem meteen vindt – en hij jou afwijst en ons met furieuze haast aanvalt – Orison niet zal bereiken voor wij het hebben overmeesterd.’


  Geraden schudde het hoofd. ‘Zo gemakkelijk is dat niet,’ fluisterde hij.


  ‘Denkt u dat het zo gemakkelijk zal zijn?’ Het idee scheen Nyle boos te maken. ‘Een beleg zou wel eens het hele voorjaar kunnen duren. Zelfs met die bres in de muur. U kunt niet zo maar –’


  ‘Nyle,’ viel de prins hem in de rede. ‘Ik ben geen kind. Zeur me niet over belegeringen. Ik heb ze grondig bestudeerd. En ik verzeker je dat we Orison zullen kunnen overmeesteren.’


  Nyle ontving die bewering als iemand die vecht om zich door datgene dat hij hoorde niet te laten verbijsteren. ‘Toch, hoogheid,’ zei hij langzaam, ‘komt het me voor dat u de gebeurtenissen te voorzichtig probeert te beheersen. Wat als het weer zich tegen u keert? We zullen vrijwel zeker weer een storm krijgen.’


  Prins Kragen haalde de schouders op. Zijn geduld begon op te raken. ‘Dan zullen jij en de Perdon evenzeer gehinderd worden als wij.’


  ‘En de Armigite?’ Nyle scheen zijn woede niet te kunnen bedwingen. ‘Zal hij uw leger recht door zijn Zorg laten marcheren – en het bevoorraden – zonder minstens één poging te doen om u te vertragen?’


  Hierop lachte prins Kragen even. ‘Ik betwijfel of ik me zorgen moet maken om de Armigite.’ Zijn lach bevatte een toon van minachting die Terisa plotseling koud maakte. ‘Niettemin heb ik dat gedaan. Hij en ik hebben een verbond gesloten. Terwijl hij de hele tijd zweette van angst, bood hij mij een ongehinderde doorgang door zijn Zorg voor zoveel legers als ik maar wilde noemen. En wat vroeg hij in ruil? Dat we zijn volk geen geweld aandoen in hun steden en dorpen? Dat we de hokken van het vee en pakhuizen die zijn Zorg voeden ongemoeid laten? Nee. Hij vroeg alleen om veilig en onwetend te mogen blijven – onwetend, Nyle – terwijl het lot van Mordant werd beslist.’


  Argus vloekte binnensmonds. Maar Terisa had de Armigite ontmoet: ze was niet verrast.


  ‘Persoonlijk,’ vervolgde de prins nog nonchalanter, ‘zou ik zijn onwetendheid graag een beetje aantasten. Zijn Zorg verdient beter van hem. Maar wij zullen het verbond eerbiedigen. En wij zullen zijn volk, of zijn vee of voorraden geen kwaad doen. Ons doel is een antwoord te vinden op de zwakheid van jouw koning – en ons tegen Cadwal te weer te stellen – niet om de oude vijandschap tussen Mordant en Alend te vergroten.


  ‘Heb ik je tevredengesteld, Nyle?’


  Van achteren gezien zag Nyle er niet tevreden uit: zijn houding was te gespannen. Terisa zou van hem hebben verwacht dat hij prins Kragen dankbaar was dat hij hem zo weinig reden tot wantrouwen had gegeven, zoveel redenen om te geloven dat hij het juiste deed. Waarom was hij nog boos? Waarom klonk hij bijna hels van woede toen hij antwoordde: ‘Ja, hoogheid.’


  Een ogenblik keek prins Kragen zijn bondgenoot aan alsof hij Nyles stemming niet begreep. Maar blijkbaar werd hij gerustgesteld door wat hij op Nyles gezicht zag. ‘Goed,’ zei hij plotseling kwiek. ‘De Perdon zal naar jou luisteren. Laten we beginnen.’


  Meteen gaf hij zijn lijfwachten een teken.


  De mannen die aan beide uiteinden van het ravijn de wacht hielden, gingen naar hun paarden terug. Met stijve bewegingen, maakte Nyle zijn eigen paard gereed. Eindelijk zag Terisa zijn gezicht. Zijn gelaatstrekken waren gespannen en onverzoenlijk, alsof niets – zelfs niet zijn eigen hartstocht – hem van de gedragslijn die hij gekozen had kon afbrengen.


  Argus stond in een gebogen houding op en maakte zijn zwaard los. ‘We zullen ze bespringen voor ze het ravijn uitkomen. Misschien zullen we ze kunnen tegenhouden.’ De grimas die zijn ontbrekende tanden te zien gaf toonde weinig angst. Vechten was zijn werk; hij en Ribuld schenen dat als vanzelfsprekend te beschouwen.


  Maar Geraden hield hen tegen. ‘Doe niet stom. Ze zijn met hun vieren. En als de prins een greintje gezond verstand bezit, heeft hij meer mensen in de buurt.


  ‘Jij.’ Vlug sprekend zodat de wachten geen tijd hadden om met hem te redetwisten, stak hij een wijsvinger uit naar Argus. ‘Volg de prins. Zoek uit waar hij zijn kampement heeft. Houd een oog op hem. En laat een spoor achter.


  ‘Ribuld, jij gaat terug naar Orison.’ De lijnen op Geradens gezicht waren even scherp als de kou. Rijp in zijn wenkbrauwen en sneeuw in zijn haar gaven hem een vreemd wild uiterlijk. ‘Vertel slotvoogd Lebbick wat je hebt gehoord. Breng hem hierheen. Zeg hem dat als hij de prins gevangen neemt, wij hem als gijzelaar kunnen gebruiken. We hebben nog altijd een kans om uit deze rotzooi te komen. Ga.’ Hij gaf de wacht dringend een duw.


  Ribuld keek een keer naar Argus en achterom naar Geraden, peinzend aan zijn litteken trekkend. Toen stortte hij zich bijna rennend de steile helling af.


  Prins Kragen en zijn lijfwachten sprongen met een zwaai in het zadel. Nyle begon zijn vuur met handenvol samengepakte sneeuw te doven.


  ‘Je wordt bedankt,’ fluisterde Argus sarcastisch tegen Geraden. ‘Je hebt mij het moeilijkste karwei gegeven. Als ze naar het westen gaan, komen deze twee ravijnen bij elkaar. Ik kan daar hun spoor oppakken. Maar als ze naar het oosten gaan Hij wees met een duim achter zich. ‘Het ene eindigt. Het andere loopt verder uit deze heuvels. Ik zal mijn paard niet over de rand kunnen krijgen. Ik zal hen te voet moeten volgen.’


  ‘Dan heb je geluk.’ Geraden wees omlaag.


  Onder hem besteeg Nyle zijn paard. De zoon van de Domne en de zoon van de vorst van Alend stonden tegenover elkaar, en prins Kragen bracht een groet. Samen sloegen de Alenders links af en gingen langs de bevroren stroom op weg. Argus gaf Geraden een lichte stomp op de arm terwijl hij de helling van de heuvelrug af sprong naar zijn paard.


  Terisa bleef naar Nyle kijken. Over haar schouder hoorde ze Ribuld wegrijden. Nyle bleef een ogenblik waar hij was; misschien overwoog hij wat de beste weg naar Perdon was, misschien vroeg hij zich af wat hij kon zeggen om de vorst van Perdon over te halen – misschien aarzelde hij alleen maar. Toen gaf hij zijn ros de sporen om voorwaarts te gaan en reed naar het oosten.


  Geraden pakte Terisa’s hand. ‘Kom mee. We moeten hem tegenhouden.’ Hij maakte dat ze haar evenwicht bijna verloor toen hij Argus naar de paarden volgde.


  Meteen viel hij. Gelukkig gaf een of ander instinct hem in dat hij haar hand terwijl hij viel moest loslaten. En hij brak zijn val voor hij een kans had om zijn beenderen op de rotsen te breken. Hij bereikte enkele stappen voor haar de bodem van het ravijn.


  Onhandig door de haast sprong hij in het zadel van zijn merrie. Ribuld was uit het lage dal waar de stromen elkaar ontmoetten langs de bedding van de stroom in de richting van Orison verdwenen. Argus ging in een behoedzamer tempo naar het westen, naar de plaats waar de ravijnen samenkwamen. Zijn laarzen tegen de flanken van de merrie schoppend, spoorde Geraden haar aan tot een galop in oostelijke richting.


  Terisa stak een hand naar hem uit, riep zo hard als ze durfde: ‘Wacht!’


  Hij zag of hoorde haar niet.


  Tegen de tijd dat ze naar haar ruin was afgedaald, had ze besloten al het andere te vergeten en Ribuld gewoon naar huis te volgen. Ze was koud tot op het bot; ze wist niet hoeveel meer van deze kou ze kon verduren. Ze was bang van alles dat ze had gehoord.


  . Haar eigen beslissing negerend, bleef ze zich zo veel mogelijk haasten. Op de een of andere manier kreeg ze de ruin losgemaakt; op de een of andere manier kreeg ze haar linkervoet in de stijgbeugel, haar rechterbeen over zijn rug. Met de teugels trok ze zijn hoofd naar het oosten.


  Ze zette haar tanden op elkaar en gaf hem een schop.


  Ze raakte bijna in paniek toen de ruin van een drafje in een lichte galop overging en toen in galop, en uit eigen beweging probeerde Geradens merrie in te halen.


  Deze snelheid voelde geweldig aan. Maar de bodem van het ravijn was verraderlijk. Ze behoorde haar ros op de een of andere manier de baas te worden – te vertragen; het naar veiliger terrein te sturen. Natuurlijk. En nu ze toch bezig was behoorde ze het leger van de vorst van Alend te verslaan, meester Gilbur en de aartsverbeelder Vagel uit de weg te ruimen, en vrede op aarde te brengen. Terwijl ze met haar vrije hand grootse muziek componeerde. Maar in plaats van dat alles te doen, concentreerde ze zich er met een volkomen witte intensiteit die op verschrikking leek op gewoon in het zadel te blijven.


  De noordelijke wand van het ravijn werd steile grijze steen, toen werd zijn helling iets minder steil. Langs de top was hij met dicht kreupelhout bezaaid. De zuidzijde was veel minder glooiend, bedwongen door zware zwarte bomen met wortels die in de aarde waren verankerd. Maar weldra trokken de bomen zich terug en de helling werd steiler.


  Terwijl de ruin voortsnelde, beloofde ze zichzelf almaar dat ze, als ze het er ooit levend afbracht, zolang ze leefde nooit meer zou rijden, nooit meer.


  Ineens, alsof het terrein zelf medelijden met haar had gekregen, sprongen de wanden van het ravijn omhoog en kwamen samen, en maakten een einde aan de waterbaan. Eens moest hij verder zijn gelopen naar het oosten, maar blijkbaar waren de zijkanten ervan ingestort, het water dwingend een ander kanaal te vinden. De paarden konden nergens heen.


  Geraden bracht zijn merrie ruw met een ruk tot staan en sprong van haar rug. Hij kwam te vlug op de grond neer: hij viel opnieuw, en zijn hele lichaam kwam met een smak in de sneeuw terecht. Hij zag eruit als een wildeman toen hij opstond en op de noordelijke helling afstormde.


  Ze had geen adem om tegen hem te schreeuwen, hem terug te roepen, dus moest ze bedenken hoe ze de ruin zelf tot staan kon brengen.


  Onopzettelijk vriendelijk zorgde het dier daar zelf voor. Nadat hij zich weer bij de merrie had gevoegd, scheen hij plotseling tevreden met zijn lot. Aan de zijde van de merrie, besnuffelde hij haar een keer, liet toen het hoofd zakken en verviel in een toestand van ondoordringbare stupiditeit.


  Terisa was nog heel. Verbazingwekkend.


  Het zou prettig zijn geweest daar te blijven zitten en een ogenblik van haar overleving te genieten. Maar Geraden klauterde als een razende tegen de helling op. Aanvankelijk leek de klim te steil voor hem. Toen zag ze dat hij het zou halen. Hij zou weldra uit het gezicht verdwenen zijn.


  Ze klom van haar paard, deed een paar aarzelende stappen om de stevigheid van de wereld op de proef te stellen, en dwong zich toen tot een snelle ren.


  De helling van de heuvelrug was behoorlijk steil. Maar hij was bezaaid met ingebedde rotsblokken en uitstekende wortels. En Geradens klimpartij naar boven had een opmerkelijke hoeveelheid sneeuw opgeruimd. Ze merkte dat, als ze zich niet haastte – en niet naar beneden keek – de bestijging haar geen moeilijkheden zou opleveren.


  Onderweg probeerde ze er niet aan te denken hoe ver hij haar voor was. Of wat hij van plan was.


  Hijgend door de ijzige lucht, bereikte ze de top.


  De ruggengraat die de twee ravijnen scheidde, was hier vrijwel eender als die waar zij en Geraden Nyle en prins Kragen hadden afgeluisterd: de noordelijke helling iets minder steil; getekend door kreupelhout, uitstekende rotspunten, een paar bomen; maar toch steil. De stroom die het ravijn had uitgeschuurd, klemde zich vast aan de basis van de ruggengraat, naar het oosten langzaam uit het gezicht verdwijnend. Het ravijn zelf was echter verdwenen. Zijn eigen noordelijke helling was naar omlaag gelopen en ging over in een bos dat het lager gelegen terrein tussen die ruggegraat en een andere heuvelrug vulde. Die rug was duidelijk zichtbaar door de kale boomtoppen, hoewel hij een eind weg leek te zijn. Geraden was echter nergens te bekennen.


  Als er tijd voor geweest zou zijn, zou ze in paniek zijn geraakt. Maar vrijwel meteen werd ze Nyle gewaar.


  Hij reed op een draf langs de bedding van de stroom. Hij was nog steeds aan haar linkerkant, naar het oosten gaand; maar over een ogenblik zou hij vlak beneden haar zijn. Als ze het soort persoon was geweest die zoiets deed, had ze hem met een steen kunnen raken.


  Meer omdat Nyles beweging haar blik in die richting trok dan omdat ze haar gezonde verstand had herkregen, keek ze naar de helling voor zich en zag de sporen van Geradens afdaling. Die leidden regelrecht in een dicht kreupelbos dat boven de bedding van de stroom hing.


  Ze kreeg net op tijd in de gaten wat er gebeurde om haar verbazing te beheersen toen Geraden uit het kreupelhout naar zijn broer sprong.


  Zijn hoge positie en nabijheid gaven hem een voordeel: hij had nauwelijks kunnen missen. En hij sprong hard. Door zijn vaart werd Nyle uit het zadel gegooid en vielen beiden aan de andere kant van het paard in de sneeuw met een geluid dat Terisa aan ontwrichte armen en gebroken ruggen deed denken.


  Ze begon de helling af te lopen met een schreeuw in haar keel opgesloten.


  Geradens ervaring met vallen kwam hem goed van pas. Hij stond vrijwel meteen weer. Terwijl hij vlagen sneeuw deed opstuiven rende hij het verschrikte paard achterna en sloeg het beest op zijn billen, het in een galop weg sturend, buiten bereik. Toen ging hij naar zijn broer terug.


  Nyle tilde zijn hoofd op. Een ogenblik scheen hij niet te beseffen dat hij blind was omdat zijn gezicht was aangekoekt met sneeuw. Maar toen hij zijn gezicht schoon schraapte, kon hij zien.


  ‘Mankeer je niets?’ vroeg Geraden. ‘Het was niet mijn bedoeling je pijn te doen. Ik wilde je alleen maar tegenhouden.’


  Fel knipperend schudde Nyle zijn hoofd. In een reeks rukken bewoog hij elk van zijn armen, toen zijn benen. Hij sloeg sneeuw van zijn halve mantel af. Ineens ging hij met een ruk staan als het lemmet van een mes dat openknipt.


  ‘Als je denkt dat dit grappig is,’ zei hij tussen zijn tanden, ‘heb je het mis.’


  Terisa’s uitgeputte benen begaven het bijna; ze struikelde en moest zich aan een boom vasthouden om niet te vallen. Maar ze was er bijna.


  ‘Het is geen grap.’ Geraden was zo aangekoekt en wit dat hij op een sneeuwman leek die door kinderen bij elkaar was gerold. Niettemin had zijn manier van doen niets kinderlijks. ‘Ik zal het je niet laten doen.’


  Terisa bereikte de bedding van de stroom en glibberde over de bevroren oppervlakte naar de twee broers.


  ‘Wat doen?’ bekte Nyle. ‘Je bent gek geworden. Ik was alleen maar aan het rijden. Op een paard. Weet je nog wel, paarden? Jij doet alsof dat een misdaad tegen de mensheid is.’


  ‘Nyle.’ Geraden hield zich stil. Zelfs zijn stem werd stil. ‘Ik heb je gehoord. Ik was daar.’ Hij telde Terisa mee. ‘Wij waren daar. We hebben alles gehoord wat je zei. En prins Kragen.’


  Een seconde lang gaapte Nyle zijn broer aan. Hij gaapte Terisa aan.


  Zonder iets te zeggen, knikte ze bevestigend.


  Hij zette zijn schouders recht, en boosheid sloot zijn gezicht als een luik.


  ‘Dus je hebt besloten me tegen te houden. Vol morele superioriteit heb je besloten mij tegen te houden omdat jij je aan het verbazingwekkende geloof vastklampt dat koning Joyse en de chaos en vreselijk verbeeldingswerk en een nieuw begin van de oorlog die Mordant generaties lang heeft verlamd op de een of andere manier te verkiezen zijn boven de Perdon op de troon te zetten en het hele koninkrijk te redden. Jij –’


  ‘Nee.’ Geraden schudde het hoofd, gewelddadigheid onderdrukkend. ‘Het zal niet werken. De Perdon zal het aanbod van prins Kragen nooit aannemen – en die weet dat. Hij stuurt jou hier op uit om de zaak in de war te sturen, zodat de Perdon geen aanleiding heeft om voor Orison te vechten wanneer Alend aanvalt.’


  ‘Je hebt het mis, Geraden.’ Terisa hoorde zichzelf tot haar verbazing spreken. Haar stem was als een klein dier, van kou in elkaar gekropen, en nauwelijks levend. ‘Het spijt me. Ik heb de Perdon ontmoet. Ik heb hem en prins Kragen samen gezien. Hij is wanhopig. Hij zal de prins niet afwijzen.’


  Geraden wierp haar vlug een blik van ontzetting toe; maar Nyle nam zijn ogen niet van zijn broer af. ‘Zelfs als dat niet waar is,’ hernam hij, ‘gedraag je je als een kind. Prins Kragen heeft gelijk. De vorst van Alend heeft gelijk. Het ergste dat ons kan gebeuren is dat hoge koning Festten het collectief in handen krijgt.


  We worden al verscheurd door een verbeelder die niemand kan vinden of tegenhouden. Cadwal zal alles ten westen van de Vertigon kunnen afslachten als het collectief valt. Bij het graf van onze moeder, Geraden, we zouden Margonal moeten smeken of hij ons wil binnenvallen.


  Waarom bedenk je niet, in plaats van je ermee te bemoeien, wat je gaat zeggen tegen al die gezinnen die zullen worden afgeslacht – al die kinderen die ouders zullen verliezen – alle mannen en vrouwen die zullen worden verminkt en vermoord wanneer koning Joyse ten slotte instort zonder dat zijn plaats ingenomen wordt door een macht die sterk genoeg is om het rijk bijeen te houden?


  En laat me er nu ondertussen door.’


  Terwijl hij zich tussen Geraden en Terisa drong ging hij zijn paard achterna.


  De ontsteltenis op Geradens gezicht werd erger. Een ogenblik scheen hij zich niet te kunnen bewegen. In de war en ongerust stak Terisa een hand naar hem uit. ‘Geraden?’


  Plotseling verstrakte zijn gezicht en hij kwam met een zwaai in beweging.


  Nyle nazettend, schreeuwde hij: ‘Dat is geweldig! Schitterend! Je hebt natuurlijk gelijk. Je bent volmaakt redelijk. Onze vader zal heel trots op je zijn.’


  Nyle kromp ineen, maar bleef doorlopen.


  ‘Maar er is één ding. Hoe zit het met trouw? Koning Joyse is de vriend van onze vader. En hoe zit het met zelfrespect? Jij verraadt onze koning, de man die Mordant en de vrede uit niets anders dan bloedvergieten heeft gemaakt. Hoe ben je van plan de rest van je leven te leven zonder trouw of zelfrespect?’


  ‘Loyaliteit jegens wie?’ Hoewel Nyles stap niet aarzelde klonk zijn schreeuw als een kreet. ‘Koning Joyse? Wanneer is hij ooit trouw aan mij geweest?


  Hij heeft ons allen ontmoet. Hij moet mij hebben zien hunkeren naar zijn aandacht, naar zijn goedkeuring. Maar jij bent degene die hij uitnodigde om naar Orison te komen. Toen hij besloot Elega uit te huwelijken koos hij jou. En dat was nogal een briljante keus. Je hebt zijn goede inzicht zeker gerechtvaardigd, nietwaar? Vergeef me, maar ik vind het wat moeilijk warme en sentimentele gevoelens voor die man te koesteren.


  En door hem zullen we allemaal worden gedood!’ Kleine fragmenten van zijn ellende weerkaatsten van de boomstammen. ‘Begrijp je dat niet? Hoeveel zelfrespect zal het jou geven wanneer je je leven geeft voor een man die jou eenvoudig heeft opgeofferd omdat hij de moeite niet wilde nemen om zijn rijk bijeen te houden? Als jij over zelfrespect wilt preken, moet je je maar eens afvragen waarom je zo weinig waarde hecht aan je eigen bloed. Om nog niet eens te spreken over het bloed van alle mensen om wie je beweert te geven.’


  ‘Waarom ben je –’


  Geraden haalde Nyle in en greep zijn arm. Nyle rukte zich van Geraden los. De twee broers stonden tegenover elkaar, hun adem furieus dampend.


  ‘Waarom ben je,’ herhaalde Geraden, ‘er dan zo boos om?’ Hij schreeuwde niet langer. Zijn stem daalde tot een gefluister. ‘Jij doet wat je weet dat goed is. Geeft dat je geen goed gevoel? En jij doet wat Elega wil. Ze zal je erom liefhebben. Ze zal er niets aan kunnen doen. Geeft dat je geen goed gevoel?’


  ‘Nee.’ Evenals Geraden sprak Nyle nu zacht alsof hij niet wilde dat het bos of de sneeuw hem hoorde. ‘Nee, dat is niet zo.’ Ieder woord deed pijn. ‘Zo ben ik erbij betrokken geraakt, maar het helpt niet. Ze houdt niet van me. Ze zal nooit van me houden. Ze houdt van prins Kragen.’


  Overal om hem heen was het bos stil. Het enige geluid kwam van Terisa’s laarzen toen ze de broers naderde. Het zonlicht uit de loodgrijze hemel scheen geen kracht te hebben, geen invloed op de kou.


  Geraden spreidde zijn handen alsof hij een beroep op hem deed. ‘Geef het dan op. Alsjeblieft. Dit is toch allemaal gekkigheid. De vorst van Alend kan Orison op geen enkele andere manier veroveren dan door een vreselijk beleg – zonder een groot aantal mensen te doden. Het kan me niet schelen wat prins Kragen zegt. De Tor en slotvoogd Lebbick zullen het niet opgeven. De enige levens die jullie zullen sparen zijn van Alend, niet de onze. Vergooi je niet voor een vrouw die haar eigen vader wil verraden.’


  Terisa zag meteen dat Geraden een fout had begaan – Hij had Nyles verdriet zonder hulp aan hem moeten laten knagen – had Elega niet nog eens moeten noemen. Maar nu was het te laat: het kwaad was geschied. Alsof de beenderen van zijn schedel verschoven, kreeg Nyles gezicht de onverzoenlijke uitdrukking die prins Kragen er toe gebracht had hem te vertrouwen. Zijn ogen waren dof als verweerde steen.


  ‘Als je mijn raad wilt’ – hij had zichzelf in een greep als van witte knokkels – ‘ga dan naar huis zolang het nog kan. En neem Artagel met je mee. Hij zal het niet prettig vinden om zijn befaamde onafhankelijkheid te verliezen.’


  ‘Nyle,’ wierp Geraden tegen.


  Nyle keek over zijn schouder. ‘Ik zie mijn paard. Hij zal zich door me laten vangen – als je hem niet te erg hebt laten schrikken.’ Hij keek Geraden weer aan. ‘Jij zult hier blijven terwijl ik hem ga halen. Dan rijd ik weg. Als je geest even zwak is als je talent voor verbeeldingswerk, zul je naar Orison teruggaan en Lebbick het hele verhaal vertellen. Het zal van geen nut voor hem zijn, maar in elk geval zal hij iets hebben om zich een paar dagen over te ergeren. Maar als je verstandig bent, hou je je mond.’


  Geraden antwoordde zacht: ‘Nee.’ Helemaal onder de sneeuw zag hij er wit en dwaas uit naast zijn donker geklede broer. Pijn straalde als gutsen damp van hem af, maar zijn stem en ogen en handen waren vast. ‘Nee, Nyle. Ik laat je niet gaan.’


  Heel even vertrok Nyles gezicht alsof hij probeerde te glimlachen. Toen ontspanden zijn schouders en armen zich. ‘Ik denk dat ik wist dat je dat zou gaan zeggen.’ Hij deed een vergeefse poging nonchalant te klinken. ‘Je bent altijd nogal koppig geweest.’


  Terisa deed haar best om te waarschuwen, maar haar stem liet haar in de steek. Machteloos zag ze hoe Nyle in een kring die hem van de grond uit de sneeuw scheen op te tillen, begon rond te tollen, en met een van zijn laarzen Geradens hoofd raakte.


  Zijn trap sloeg zijn broer neer.


  Een ogenblik boog Geraden zijn rug en klauwde aan de sneeuwkorst. Toen bleef hij roerloos liggen alsof zijn nek was gebroken.


  Nyle boog zich gehaast voorover om zijn broer te onderzoeken.


  Toen hij klaar was, draaide hij zich naar Terisa om. Nu kon hij zijn woede niet bedwingen. Zijn handen balden en ontspanden zich krampachtig aan zijn zijden. De spieren van zijn kaak werkten.


  ‘Zorg voor hem. Als je hem hier buiten laat sterven, kom ik terug en zal ik je met mijn blote handen wurgen.’


  Hij ging rennend op weg naar zijn paard alsof honden hem op de hielen zaten. Ze zag hem niet eens weggaan. Haar handen waren te koud; ze had geen enkel gevoel in haar vingers. Ze huilde van angst en frustratie toen ze ten slotte de hartslag in Geradens hals vond en begreep dat hij nog niet dood was.


  Er scheen een hele tijd voorbij te gaan voor ze merkte dat haar omgeving vertrouwd leek.


  Door de bomen met hun zwarte stammen zag ze een heuvelrug. Ze had die eerder gezien zonder er enige aandacht aan te schenken, maar nu trok de scherpe lijn tegen de winterse hemel aan haar herinnering. Waar –? Het was iets anders geweest. Wat was anders? De sneeuw. De sneeuw was anders. Ze herinnerde zich droge, lichte vlokken die schuimden als stoom, aan het kolken gebracht door de haast van paarden. Ze herinnerde zich het kraken van leer, het gerinkel van tuig. En ze herinnerde zich –


  Ze herinnerde zich hoorns.


  Haar droom. Deze plek was in haar droom voorgekomen, de droom die ze die avond voor haar leven veranderde had gehad – als om haar op Geradens komst voor te bereiden. De bomen en de kou waren dezelfde. De heuvelrug was dezelfde. En Geraden was hier, de jonge man uit haar droom die verschenen was, zonder jas en ongewapend, om haar leven te redden. Het enige dat ontbrak waren drie ruiters die haar haatten, en hun rossen door de sneeuw joegen om een kans te krijgen haar te doden. En het geluid van hoorns, dat haar door de koude en het bos bereikte als de roep waarop haar hart wachtte.


  Ze hoorde helemaal geen hoorns. Hoewel ze ernaar verlangde en haar best deed om hem te horen, kon ze die jachtige muziek niet uit haar gedachten de lucht in toveren.


  Niettemin hoorde ze in de verte het zwoegen van paarden, die door de sneeuwkorst stormden. De kou voerde ieder geluid van de heuvelrug het bos in, even scherp als een glasscherf.


  De sensatie dat ze in haar droom was terechtgekomen, maakte alles duidelijk en traag: ze had tijd om helder te zien, tijd om elk geluid te horen behalve de hoorns waarnaar ze verlangde. Daar waren ze, waar ze wist dat ze zouden zijn: de drie mannen te paard die voortstormden langs de rand van de heuvelrug. Ze zag ze door de wijde openingen tussen de bomen. Ze zag damp furieus uit de neusgaten van de paarden slierten. Alle gestamp van hun hoeven, iedere knars-bons door ijs en sneeuw bereikte haar oren.


  Onaangekondigd door de hoge, gevleugelde roep die de droom compleet zou hebben gemaakt, zwenkten de drie ruiters ineens van de heuvels weg en wendden hun paarden in haar richting.


  Ze sloeg ze zo gespannen gade dat ze niet besefte dat Geraden bij bewustzijn was voor hij naast haar opstond en zijn hoofd wreef.


  Volkomen in de ban van de dubbele ervaring van wat er gebeurde en wat ze gedroomd had, kon ze niet spreken, haar aandacht niet van de ruiters afnemen. Zijn aandacht was echter, evenals de hare, op hen gericht. ‘Herken je ze?’ Zijn stem was dof van de nawerking van de klap van zijn broer.


  De ruiters waren nog altijd te ver weg om herkend te worden, hoewel ze de blik van hun haat al kende. Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ze zitten jou waarschijnlijk achterna.’ Hij hoefde niet vlug te spreken: er was geen haast, hij had volop tijd. ‘Iemand zou ons best kunnen vinden. Als ze de juiste vragen stelden bij de stallen en de poorten. En ze die wagenvoerder tegenkwamen.’ Hij draaide zich om, toen weer terug. ‘Het heeft geen zin te proberen weg te lopen. Onze paarden zijn te ver weg.’


  Zwaarden verschenen in de handen van de ruiters – zwaarden zo lang als sabels, maar boosaardig gebogen, als kromzwaarden. Ze zouden haar ter plekke in de sneeuw neerhakken. Ze moest weggaan. Zij en Geraden moesten iets doen. Op dat ogenblik werd ze echter meer geboeid door de vreemde herinnering dat de zwaarden die in haar droom tegen haar waren opgeheven recht waren, niet krom. Geraden scheen evenzeer in een droomwereld te verkeren als zij. Hij was te kalm.


  Om de een of andere reden koos hij dit ogenblik om tegen klonten in de sneeuw aan te schoppen. Toen begon zijn gedrag verstandig te worden. Uit de sneeuw haalde hij afgevallen takken. Die waren verwrongen en dood; maar twee van ze waren dik, dik als haar arm, lang genoeg om van nut te zijn.


  Dit klopte niet. Dit was niet de manier waarop het in haar droom gebeurd was. Maar er was nog steeds volop tijd. Hij gaf één tak aan haar, hield er zelf een.


  ‘Wanneer ze die boom bereiken’ – hij wees – ‘zullen we uit elkaar gaan. Als zij uiteen gaan, hebben we misschien een betere kans tegen ze. Als ze het niet doen, zal ik ze van opzij kunnen raken wanneer ze jou aanvallen.’


  Ze had de indruk dat ze als ze werkelijk naar hem keek, zou zien dat hij doodsbang was. Toch wilden haar oren hem met alle geweld horen alsof hij kalm was.


  ‘Maak je geen zorgen om de ruiters. Pak de paarden. Probeer een van ze in het gezicht te slaan. Als we geluk hebben, zal de ruiter vallen en zich verwonden.’ Ze reageerde niet. Haar aandacht was op de ruiters gevestigd terwijl ze op het schallen van hoorns wachtte.


  Toen kon ze hun gezichten zien, en ze zag dat ze het helemaal mis had. Dit waren niet de ruiters uit haar droom.


  Het waren helemaal geen mensen.


  Hun ogen zaten op de verkeerde plaats. Lange snorharen ontsproten rondom de oogballen. Snuiten verborgen hun monden, maar niet hun slagtanden. Ze kon hun hoofden zien omdat de kappen van hun rijcapes achterover waren gewaaid. Hun hoofden waren bedekt met gespikkeld rood bont.


  Ze schenen meer ledematen te hebben dan ze nodig hadden. Elk van hen scheen met twee zwaarden te zwaaien.


  Nee, zo was het niet geweest.


  Niettemin werd het gevoel dat ze in een droom acteerde sterker.


  Ze bleef bewegingloos wachten. De lucht was gewet van kou, hard als een klap en doordringend als splinters. Ze kon het afzonderlijke geluid horen dat door iedere stampende hoef werd gemaakt.


  Toen de ruiters de boom bereikten die Geraden had aangewezen, siste hij: ‘Nu!’ en rende weg alsof hij op het laatste ogenblik had besloten te vluchten. Hij rende en gooide zijn voeten hoog op om ze vrij te maken van de ijsachtige oppervlakte.


  Maar zij verroerde zich niet.


  Zonder aarzeling wendden alle drie de ruiters hun paarden en snelden hem achterna. Geen van hun vreemde ogen schonk haar ook maar een blik.


  Uit het niets nagelde een steek van pijn haar aan de grond.


  Geraden? Geraden?


  Zo plotseling dat hij bijna viel, draaide hij zich om en zag zijn gevaar. Hij wierp een blik als een kreet in haar richting, en hief toen zijn knuppel op. De ruiters waren bijna bij hem.


  Zijn tak in beide handen klemmend, brak hij die op het voorhoofd van het eerste paard.


  Het ros gilde van pijn, probeerde te laat opzij te springen. Uit balans gerukt, viel de ruiter voor de tweede aanvaller in de sneeuw.


  Terwijl ze wanhopig probeerden een botsing te voorkomen, stortten het tweede paard en zijn berijder ter aarde.


  Geraden sloeg de ruiter die op de grond lag met wat er van zijn stok over was, en sprong toen om het trappelende paard heen om zijn derde aanvaller te ontwijken en struikelde. Hij kwam op zijn gezicht in een maagdelijk stuk sneeuw terecht.


  Terwijl hij viel, hakte de eerste ruiter naar hem vanaf de grond. Maar de samengepakte sneeuw belemmerde zijn bewegingsvrijheid: de slag miste zijn doel. Geraden en zijn aanvaller krabbelden tegelijkertijd overeind, terwijl de derde ruiter omkeerde om een nieuwe stormloop te ondernemen.


  Onhandig, struikelend wist Geraden lang genoeg buiten het bereik van zijn aanvaller te blijven om een zwaard te grijpen van de ruiter die hij overrompeld had. Maar het was duidelijk dat hij niet wist hoe het te hanteren. Terwijl hij het als een knuppel in zijn hand klemde, draaide hij zich om naar zijn aanvaller.


  Het schepsel snoof minachtend en begon te zwaaien.


  Geraden blokkeerde de eerste slag.


  Maar hij kon de tweede niet pareren.


  In haar droom had Terisa een man zijn leven zien wagen om het hare te redden.


  Ondanks zijn duidelijke gebrek aan ervaring met wapens, had hij een aanvaller voor haar geveld. Toen nog een. En zij had toegekeken. Meer niet. Ze had de derde ruiter achter hem zien aankomen. Met hoog geheven zwaard had de ruiter zich opgesteld om haar redder neer te slaan. En zij had geen poging gedaan om hem te helpen. Ze had zichzelf helemaal uit haar droom opgeschrikt door een waarschuwing te schreeuwen.


  Maar het was Geraden die werd aangevallen. Geraden die gered moest worden. En zij had de tak nog die hij haar gegeven had. Ze had het gevoel dat ze heel lang had gerend, dat de afstand te groot was, ze zou hem nooit op tijd bereiken; maar ze rende harder dan ze ooit in haar leven had gerend, en voor zijn aanvaller hem kon doden, sloeg ze met haar stok tegen de zijkant van dat hoofd met bont.


  Er schenen een aantal dingen tegelijkertijd te gebeuren. Niettemin zag zij ze allemaal.


  Ze zag een vlakke plek verschijnen in het gespikkelde rode bont. Terwijl de aanvaller op zijn knieën viel, begon de plek te bloeden, eerst langzaam, toen in een misselijk makende straal. Hij viel op de sneeuw en zijn leven spatte uiteen in een roodzwarte vlek op de korst. Hij zou zich nooit meer bewegen.


  Geraden gaapte haar aan, heel even verbaasd.


  Tegelijkertijd zag ze de derde ruiter achter hem verschijnen. Met hoog opgeheven zwaarden, maakte de ruiter zich gereed om Geraden neer te slaan.


  Geraden staarde haar aan. Hij was de derde ruiter helemaal vergeten.


  Er was geen tijd voor een waarschuwing, geen tijd voor haar om te bewegen, geen tijd voor hem om zich te bukken of opzij te springen.


  Toch was er tijd voor haar om te zien hoe nog een ruiter het schepsel bereikte en een lange ponjaard, als een spies, midden in zijn rug stak. Ze zag hem bloed hoesten op Geradens schouders en van zijn paard vallen, Geraden bijna omver gooiend toen hij neerkwam.


  Nyle bracht zijn paard tot staan en sprong uit het zadel. ‘Ben je in orde?’ Zonder op antwoord te wachten, begon hij de gevallen ruiters te onderzoeken. ‘Waar heb je zulke vijanden opgedaan?’ Toen hij ontdekte dat de eerste aanvaller nog leefde, haalde hij een stuk touw uit een van zijn zadeltassen te voorschijn en bond de polsen en enkels van het schepsel vast. ‘Ik zag ze deze kant uitgaan. Omdat ze zo’n haast hadden om de plaats te bereiken waar ik net van jou was weggegaan, besloot ik dat ik hen maar moest volgen.’


  Geraden en Terisa staarden hem aan alsof hij van de maan was gekomen.


  ‘Ben je in orde?’ herhaalde hij. Er was bezorgdheid in zijn ogen; maar er was ook een schittering van humor, een zweem van trots; een ogenblik leek hij zo sterk op Artagel en Geraden dat de gelijkenis Terisa’s keel dichtsnoerde. ‘Ik krijg de indruk dat je niet gewend bent om tegen vijanden als deze te vechten.’


  ‘Dank je,’ zei Geraden, alsof hij zich net zo voelde als zij. Een misselijke uitdrukking vertrok zijn gezicht. Met een huivering van walging liet hij het zwaard dat hij in de hand had vallen. ‘Bedankt dat je bent teruggekomen.’


  Met hetzelfde gebaar pakte hij een andere zware tak op en sloeg zijn broer voor hem bewusteloos.


  Toen stond hij over Nyle gebogen met zijn kin vooruitgestoken en zijn gezicht als de winter, grote ademtochten inzuigend die zijn borst pijn schenen te doen.


  Terisa spande haar oren in of ze in de verte hoorns kon horen schallen. Maar het zat allemaal in haar hoofd.


  Tweeëntwintig: Vragen omtrent belegering


  Uiteindelijk werden Terisa en Geraden gevonden door een patrouille van lotvoogd Lebbicks wachten.


  Tegen die tijd waren zowel Nyle als de aanvaller bij bewustzijn. Nyle was niet bepaald geamuseerd toen hij ontdekte dat hij met zijn eigen touw was gebonden, maar na een paar minuten bitter te hebben gevloekt – hetgeen er niet toe bijdroeg de naargeestige kilte van Geradens uitdrukking te verwarmen – verviel hij in zwijgen.


  De aanvaller gromde af en toe en verwrong zijn vreemde gezicht. Maar hij verspilde zijn kracht niet aan vruchteloze pogingen om zijn banden te verbreken. De wachten brachten Geradens merrie en Terisa’s ruin samen met voldoende van hun scherpe cognac mee om de ergste kou uit haar vitale delen te verdrijven – en genoeg vragen om haar naar slaap te doen verlangen. Gelukkig nam Geraden voor iemand besefte wat hij deed – misschien met inbegrip van de gezel zelf – het heft in handen; hij stelde vast dat de vragen van de wachten minder belangrijk waren dan de noodzaak om bij de mannen te komen die op het spoor van Argus zaten, prins Kragen achtervolgend.


  Het enige wat Terisa wilde was aan dit weer ontkomen en zich ergens uitstrekken waar het warm was, waar het misschien mogelijk zou zijn te vergeten hoe er bloed uit die platte plek in het gespikkelde rode bont was komen gutsen – of de manier waarop Geraden Nyle had neergeslagen. Achter Argus en de prins aan jagen zou haar ellende alleen maar verlengen.


  Maar in elk geval had niemand tijd om op vragen aan te dringen.


  Hoewel ze had beloofd dat ze nooit meer zou rijden, zat ze weldra toch weer op de ruin. De teugels negerend, hield ze zich aan de zadelknop vast en ging overal waar het paard haar mee naartoe nam.


  Toen Nyle en de aanvaller van Geraden eenmaal op hun eigen dieren waren vastgebonden en de wachten weer te paard zaten, nam haar paard met alle andere mee de weg terug die ze waren gekomen.


  Verlangend naar meer snelheid, drong Geraden naar voren.


  ‘Ontspan je,’ ried een van de wachten hem aan. ‘Er zitten al minstens een dozijn mannen op dat spoor. Ze zullen hem te pakken krijgen. Het zal niet vlugger gebeuren omdat jij haast hebt.’


  Terisa ving de blik op die Geraden de wacht toewierp. Die was wild en ziek; en ze begreep automatisch waarom hij vlugger wilde gaan. Hij wilde niet helpen met prins Kragen gevangen te nemen. Hij wilde ontkomen aan wat hij zijn broer had aangedaan.


  Instinctief strekte ze haar rug en probeerde haar balans te verbeteren, alsof dat de ruin en alle paarden in staat zou stellen sneller te gaan.


  De wachten sloegen naar het oosten af en staken de stroom pas over toen een inzinking in de zuidelijke wand hen toegang tot die heuvels gaf. Hun weg terug naar het zuidelijke ravijn was omslachtig, maar vlugger dan lopen – en veel vlugger dan verdwalen, zoals Terisa zou zijn overkomen als ze had geprobeerd zelf de weg te vinden. Toch duurde het lang genoeg om haar gevoelloos te maken.


  Ze was blind voor zichzelf, en het voorbijtrekken van de donkere boomstammen aan beide kanten, en de gespannen stemming van de ruiters rondom haar toen ze het punt bereikten waar de rivierbeddingen samenkwamen, vanwaar Ribuld naar het zuiden was gereden om Orison te alarmeren en Argus naar het westen prins Kragen achterna was gegaan – blind genoeg om verbaasd te zijn over het feit dat het dal vol wachten zat.


  Hoewel ze te paard zaten, schenen ze alleen maar te wachten.


  Al hun ogen waren op Geraden en haar gericht. Geen van hen sprak.


  Ribuld zat rechtop met opgeheven hoofd op zijn paard, zijn litteken zwaaiend alsof hij op het punt stond een kreet te slaken.


  Onwillekeurig bracht Geraden zijn merrie met een ruk tot staan. De mannen die bij hem waren hielden stil. Terisa’s ruin botste tegen de billen van de merrie op en bleef ook staan.


  ‘Wat is er? Waarom zijn er geen –?’ Geradens stem haperde.


  Vlakbij Ribuld stond een paard zonder berijder. Maar niet zonder last: de man op de rug van het dier hing op zijn buik; zijn vuisten en enkels waren aan de singel vastgebonden opdat hij niet zou vallen. Dom met de ogen knipperend, herkende Terisa Argus’ hengst voor ze Argus zelf herkende.


  ‘Het spijt me,’ zei een wacht met de rode band van een kapitein om zijn biceps geknoopt schor: ‘Ik weet dat hij een vriend van je was.’


  ‘Wat –?’ Geraden probeerde het opnieuw, maar kon de woorden niet uitbrengen. ‘Wat –?’


  De kapitein was een gedrongen man van middelbare leeftijd met een gezicht dat meer op fatsoen dan op fantasie wees. ‘We hebben hem ongeveer een mijl verderop in het ravijn gevonden. Ik denk dat hij niet voorzichtig genoeg is geweest. Er is niet eens een worsteling geweest. Hij zat daar gewoon op de grond met een gat in zijn rug. Waarschijnlijk door een pijl gemaakt.


  De kapitein spuwde een vloek in de sneeuw en ging toen verder: ‘Daarna werd het spoor verward. Toen die slachter uit Alend erachter kwam dat hij gevolgd werd, wist hij wat hem te doen stond. Hij en zijn mannen hebben dat karwei goed geklaard, dat moet ik erkennen. Ik heb mijn beste spoorzoekers erop gezet, maar ik denk dat het hopeloos is. Tegen de tijd dat we zijn spoor vinden, zal hij bij een weg of een stroom komen en verdwijnen.’


  Geraden luisterde niet. Hij staarde naar het lichaam dat over de hengst heen hing. Terisa kon de omtrekken van zijn gezicht zien verouderen. ‘Argus,’ zei hij, moeizaam. ‘Het is mijn schuld dat je gedood bent.’


  ‘Heel goed,’ snauwde Nyle tegen hem. ‘Dit is schitterend. Nu trek je aan het kortste eind. Zonder prins Kragen kun je Margonals leger niet tegenhouden. Maar je wilde mij met alle geweld tegenhouden. Op die manier zal de vorst van Alend geen enkele keus hebben. Nadat hij Orison vernietigt, zal hij het voor zichzelf moeten houden.’


  Geraden kromp ineen; maar hij gaf zijn broer geen antwoord. Na zijn paard met een schop in beweging te hebben gezet, wendde hij zich tot Ribuld.


  ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Het is mijn schuld. Ik had je met hem moeten meesturen.’ Ribuld liet zijn hoofd zakken. Een ogenblik was Terisa bang dat hij Geraden een klap zou geven; hij zag er woest genoeg voor uit. Zonder te denken, liet ze haar paard achter Geraden aan gaan zodat ze dichtbij hem zou zijn.


  ‘Nyle heeft gelijk,’ vervolgde Geraden. ‘Ik had hem moeten laten gaan. We hadden ons erop moeten concentreren om de prins te vangen.’


  Ribuld balde zijn vuisten. ‘Zie ik eruit als het soort man die bevelen aanneemt van een onervaren jonge hond?’ gromde hij. ‘Ik dacht dat hij slim genoeg was om zijn rug in de gaten te houden.’


  Geraden boog zijn hoofd en kon niet spreken.


  De enige geluiden in het dal waren het stampen van de paarden en het gerinkel van tuig. Toen wees een van de wachten op het gebonden schepsel en vroeg ontsteld: ‘Wat voor soort wezen is dat?’


  ‘Ik ben van plan dat uit te zoeken.’


  ‘Vooruit, mannen,’ beval de kapitein. ‘De slotvoogd zal koper schijten wanneer hij hierover te horen krijgt. Hoe langer we hem laten wachten, des te erger zal het worden. Stel je op.’


  Hij regelde nog even meer ondersteuning voor de spoorzoekers, mannen aanwijzend om boodschappen over te brengen. Rondom de bedding van de stroom stelden de wachten zich in formatie op. Terisa had Geraden naast zich tussen twee rijen ruiters die, onder andere, duidelijk wilden weten wat zij hier uitvoerde.


  Ze keek achterom naar Nyle; zijn gezicht was gesloten en strak. Iedere gelijkenis tussen hem en zijn broer was weggeslagen door Geradens klap.


  Haar aanvaller had ogen op de verkeerde plaatsen, omgeven door lange snorharen; hij had een snuit en slagtanden. Maar ze merkte die dingen niet op. In plaats daarvan zag ze bloed uit het gespikkelde rode bont siepelen en dan ineens gutsen, bloed en dood die in de witte sneeuw vloeiden.


  Ze was zich er nauwelijks van bewust dat haar zitvlak en benen pijn deden terwijl de ruin in een draf overging om de andere paarden bij te houden.


  De rit terug naar Orison was koud en somber; hij had evengoed eindeloos kunnen zijn. Terisa was zich niet lang bewust van zichzelf en kon zich pas weer oriënteren toen ze besefte dat het leger van roodbonte ruiters, die met kromzwaarden zwaaiden en telkens wanneer ze haar hoofd omdraaide op haar afstoven, slechts een hallucinatie was, het resultaat van te veel grijs zonlicht dat, misleidend, door te veel sneeuw werd weerkaatst. Orison was echter niet zo ver weg als haar lichamelijke conditie scheen aan te geven. Ten slotte reden de ruiters de binnenplaats van het kasteel op en hielden stil.


  Van de rug van haar paard glijdend, plantte ze haar voeten in de omgewoelde modder en stond trillend op eigen benen.


  De wachten stegen af. Een ogenblik was ze omringd door verwarring – mensen die tegen elkaar mompelend, her en der bewogen. Om redenen die alleen zijzelf kenden, kwamen meer mannen, zich in groepjes haastend, uit Orison. De hele binnenplaats scheen vol wachten te zijn die de ene of de andere kant uit renden. Boeren of kooplui duwden karren rond. Ze wist niet wat ze met haar paard moest doen. Er was nu warmte in de buurt: die kwam van ergens in de hoge muren die rond haar opdoemden. Ze kon zich niet indenken hoe zij die kon bereiken.


  Toen blafte de kapitein een bevel. Zijn patrouille maakte een einde aan de wanorde, ging in de houding staan.


  Slotvoogd Lebbick schreed naar hen toe.


  Winteruitrusting minachtend, droeg hij alleen zijn kenmerkende maliën en leer, met zijn paarse sjerp diagonaalsgewijze over zijn borst en zijn purperen band boven zijn wenkbrauwen geknoopt. Kou dampte van zijn huid af, maar hij scheen het niet te merken: hij had genoeg vuur in zich om hem warm te houden. Hoewel hij kleiner was dan Terisa, domineerde hij over haar en de mannen en zelfs de paarden alsof hij veel langer was. Woede glansde in zijn ogen.


  Bruusk beantwoordde hij de groet van de kapitein, maar zei niets. In plaats daarvan inspecteerde hij de mannen voor hem. Toen hij Ribuld met het lijk van Argus zag, ging hij meteen die kant uit.


  Geraden legde een hand op Terisa’s arm als om haar te steunen of gerust te stellen. Maar zijn gelaatsuitdrukking was te nors om overtuigend te zijn.


  Stijf van stilte wachtten de soldaten terwijl slotvoogd Lebbick zich door hen heen drong naar Argus’ zijde. Ruw greep hij met een vuist in Argus haar en tilde het hoofd van de dode man op alsof hij zijn gezicht wilde onderzoeken, zijn identiteit vaststellen. De blik die de slotvoogd Ribuld toewierp maakte dat de veteraan zich afwendde.


  Lebbick richtte een boze blik op Nyles verzegelde agressiviteit. Toen keek hij naar de onmenselijke aanvaller. Een ogenblik namen beiden elkaar over de afgrond van hun vijandschap en onbekendheid op. Zonder zijn hoofd om te draaien, vroeg hij onverwacht: ‘Is dit zijn paard?’


  ‘Ja,’ antwoordde Geraden tussen zijn tanden. ‘Ze waren met hun drieën. Eén werd gedood. Terisa en ik zouden gedood zijn als Nyle de andere niet te grazen had genomen.’


  Maar het interesseerde de slotvoogd niet hoeveel roodbonte schepselen waren gedood. ‘Dit paard?’ drong hij aan. ‘Dit tuig?’


  ‘Ja.’


  Slotvoogd Lebbick ging naar Geraden toe. Met zachte stem, nauwelijks harder dan gefluister, dat niettemin klonk alsof het op de hoogste borstweringen kon worden gehoord, zei hij: ‘Ik vind het niet prettig om manschappen te verliezen. Begrijp je me, jongen. Ik vind dat niet prettig.’


  Geraden probeerde niet te antwoorden. In elk geval draaide de slotvoogd zich om zonder op een antwoord te wachten. Tegen de kapitein blafte hij: ‘Gooi Nyle en dat monster van verbeeldingswerk in de kerker. Ik zie jou, Geraden, en – hij noemde haar naam met een grijns – ‘vrouwe Terisa van Morgan in het zuidelijke wachtlokaal.’


  Met sliertjes damp van zijn schouders achter zich aan kringelend, beende hij weg.


  ‘De kerker,’ kreunde Geraden bij zichzelf. Hij verborg zijn gezicht in zijn handen. ‘O, Nyle. Wat doe ik je aan?’


  Nyle verhief scherp zijn stem. ‘Maak je er geen zorgen over, broertje. Dit is niet anders dan wat je met de rest van je leven hebt gedaan. En Lebbick heeft waarschijnlijk in lange tijd niemand gehad om te martelen. Voor hem zal dit leuker zijn dan een braspartij.’


  Geradens schouders verstijfden. Terisa staarde verkleumd naar Nyle. Maar Ribuld was degene die sprak.


  ‘Ik raad je aan je mond dicht te houden.’ Hij probeerde nonchalant te klinken, ondanks de manier waarop zijn stem trilde. ‘Het kan niemand iets schelen wat er met jou gebeurt. Als je geen zoon van de Domne zou zijn – en als je broers niet zoveel betere mensen waren dan jij – zouden we je hebben laten wegrijden en je voor Jan lui voor de Perdon hebben laten staan. Jij praat over leuk.’


  ‘Ribuld,’ waarschuwde de kapitein, ‘zo is het genoeg.’


  Maar Ribuld kon niet ophouden. ‘Ik weet zeker dat de Perdon het leuk zou hebben gevonden het koningschap over Mordant aangeboden te krijgen’ – hij luchtte een venijnige grief – ‘als wij die overspelige prins gevangen hadden genomen, en het hele leger van Alend hulpeloos tegen ons zou zijn. Geraden heeft je een gunst bewezen.’


  Nyle vermeed de blik van de wacht.


  ‘Argus heeft jou een gunst bewezen, jij rot –’


  ‘Ribuld!’ De stem van de kapitein sneed als een zweep. ‘Ik zei dat is genoeg.’


  Ribuld rolde met het wit van zijn ogen, dreigend kijkend als een gewond roofdier. Zijn litteken werd bloedrood. Niettemin werd hij door het bevel van de kapitein gegrepen en vastgehouden. Hij draaide Nyle de rug toe, begon Argus’ polsen los te maken.


  ‘Hij heeft geen familie. Iemand moet hem begraven.’


  Hij tilde het lijk in zijn armen en droeg zijn vriend van de binnenplaats weg. Terisa vreesde dat ze zou gaan huilen als ze niet gauw naar binnenging.


  Streng gaf de kapitein zijn mannen bevelen. Nyle en de aanvaller van Geraden werden nogal ruw in de richting van de kerker geëscorteerd. De overige wachten belastten zich met de paarden terwijl de kapitein zelf Geraden en Terisa naar het zuidelijke wachtlokaal begeleidde.


  Ze scheen geen enkel gevoel meer over te hebben. Wat er gebeurde was onzinnig, en ze was bang van de slotvoogd. Hoe had ze zo’n ijzige kou overleefd? Het was waarschijnlijk een leugen dat er warmte was in Orison. Ze was bang van slotvoogd Lebbick vanwege zijn meedogenloze woede. Of kwam het omdat ze tegen hem gelogen had?


  Wanneer had ze tegen hem gelogen? Hoe vaak? Ze had een van Geradens aanvallers gedood, en al die leugens zouden haar ondergang worden.


  Maar ondanks leugens en kou ging er een deur open en dicht, en plotseling raakte iets verrukkelijks haar gezicht aan. Ze was in het kasteel; ze had het nog koud, was bijna tot op het been bevroren, haar ellende als een cocon van ijs met zich meedragend; maar de lucht was warm, warm. Ze kon hem inademen. Ze kon er haar vingers naar uitstrekken. Ze probeerde haar keel te schrapen, en er kwam een snuivend geluid als een snik.


  ‘Hier.’ Geraden liet haar stilhouden en maakte de voorkant van haar jas open zodat meer warmte haar kon bereiken. ‘Je bent hier niet aan gewend.’ Hij nam haar handen en gaf er klappen op, stevig, maar niet te hard, en wreef toen haar polsen. ‘Het spijt me. Ik besefte niet dat je er zo’n last van had.’


  Ze begon weer te rillen.


  Hij sloeg zijn arm om haar heen en hielp haar naar het wachtlokaal.


  Dit bleek een lage zaal te zijn met een kale stenen vloer en allemaal kale muren, behalve een, waaraan een groot schrijfbord van leisteen hing. Het grootste deel van de ruimte werd ingenomen door rijen houten banken tegenover het bord; blijkbaar legde slotvoogd Lebbick hier zijn bevelen aan zijn kapiteins en manschappen uit. Het was hier nog warmer; het maakte haar nog erger aan het rillen.


  De slotvoogd arriveerde een ogenblik nadat ze het wachtlokaal binnen was gegaan. Nadat hij de deur achter zich had dichtgegooid, ging hij tegenover haar en Geraden staan. Om de een of andere reden merkte ze dat zijn handen naar binnen waren gekruld. Eerst dacht ze dat dat kwam omdat hij boos was. Toen besefte ze dat hij zo’n groot deel van zijn leven met een zwaar zwaard in zijn handen had doorgebracht dat hij zijn vingers niet meer helemaal kon strekken. Hij keek haar nauwlettend aan, en er gebeurde iets vreemds met zijn gezicht. Zijn uitdrukking werd milder; zijn voortdurende, inwendig pruttelende woede liet zijn gelaatstrekken los.


  Even abrupt als hij het wachtlokaal was binnengekomen, ging hij weer weg. Verbijsterd draaiden zij en Geraden zich naar de kapitein om. Hij haalde de schouders op en deed zijn best zijn eigen verbazing niet te laten blijken.


  Ze wachtten. Geraden keek kwaad naar het plafond. Terisa rilde.


  Toen slotvoogd Lebbick terugkwam, werd hij gevolgd door een dienstmeisje met een dienblad. Er stonden drie koperen drinkbekers op het blad. De inhoud scheidde een zoete, zware damp af.


  ‘Warme gekruide wijn,’ kondigde hij aan zonder eigenlijk iemand aan te kijken. Zijn manier van doen wekte de indruk dat hij zich schaamde. ‘Jullie zien eruit alsof je het kunt gebruiken.’


  Het meisje gaf de bekers aan Terisa, Geraden en de kapitein, en trok zich toen terug.


  Terwijl hij moeite deed zijn verbazing te onderdrukken, dronk de kapitein met weinig plichtplegingen haastig zijn beker leeg. Toen keek hij er met open mond in alsof hij vurig naar meer wijn verlangde om zijn aandacht bezig te houden tot iemand anders sprak.


  Geraden keek achterdochtig naar zijn drank, alsof hij zich afvroeg of er een verdovend middel in zat.


  Terisa kon niet wachten tot hij een besluit had genomen. Terwijl ze haar handen om de hitte van het metaal sloot, nipte ze aan de donkere vloeistof alsof ze nectar proefde.


  Warme gekruide wijn. Ze nam nog een paar slokjes. Ze had nooit eerder warme gekruide wijn gehad. Eigenlijk had ze nooit eerder warme wijn gedronken. Het was heerlijk. Ze nam een grote slok. Die liep door haar keelgat, even verfijnd als de cognac van de wachten grof was; en hij legde haar rillen in een strakke knoop en liet die toen los, zodat alle spanning ineens uit haar spieren scheen te wijken. Ze was weer warm, warm op plaatsen die de hoop hadden opgegeven. Warme wijn. Haar beker bevatte niet genoeg, maar ze dronk wat er was tot de laatste druppel.


  Met een plotseling besluit, nam Geraden te vlug een paar slokken met het resultaat dat iets van de gekruide vloeistof hem in het verkeerde keelgat schoot en hij een benauwende hoestbui kreeg. In een poging hem te helpen, gaf de kapitein hem voorzichtig een paar stompen tussen de schouderbladen.


  ‘Dank u,’ zei Terisa tegen slotvoogd Lebbick terwijl ze de beker liet zakken. ‘Dank u wel.’


  ‘Bedank niet mij.’ De slotvoogd klonk bitter, maar zijn uitdrukking was nog altijd mild en beschaamd. ‘U zou meer als Geraden moeten zijn. Hij denkt dat ik er iets in heb gedaan om u aan het praten te krijgen.’


  Ze zuchtte – en was opgelucht toen ze geen trilling of hapering in haar ademhaling hoorde. ‘Dat is goed. U hebt het niet voor hem gebracht. U hebt het voor mij gebracht. Ik ben er u dankbaar voor.’


  Nors draaide slotvoogd Lebbick zich naar de kapitein om.


  ‘Je verslag?’


  Terug op vertrouwd terrein, herkreeg de kapitein zijn evenwicht. Zonder tijd te verspillen, vertelde hij wat hij wist, beschreef wat hij had gedaan, en wees erop –nogal overbodig – dat hij er zelf nog geen idee van had wat er met Geraden en vrouwe Terisa was gebeurd nadat Ribuld van hen was weggegaan.


  De slotvoogd nam de bijzonderheden in zich op, knikte een keer. ‘Goed. Breng een patrouille bij elkaar. Stuur ze terug naar de plaats waar jouw mannen Geraden en haar hebben gevonden. Ik wil dat ze het spoor van die drie schepselen terug volgen. Zover mogelijk. Ik wil weten waar ze vandaan kwamen. Ik wil weten hoe schepselen van verbeeldingswerk op zulke paarden en zadels terecht zijn gekomen.


  ‘Terwijl je daarmee bezig bent, moet je voorraden en aflossingsploegen voor je spoorzoekers organiseren. Prins Kragen zal geen fouten maken – maar als hij dat wel doet, wil ik dat hij ervoor boet.


  ‘En,’ besloot hij, ‘zoek een valkenier voor me. Ik wil meer weten over die’ – hij grauwde de woorden terwijl hij naar Terisa keek – ‘postduiven.’


  De kapitein salueerde. Met een onmiskenbaar opgeluchte houding verliet hij het wachtlokaal.


  Lange tijd sprak slotvoogd Lebbick geen woord. Aanvankelijk keek hij niet naar Terisa en Geraden; hij gedroeg zich als iemand die in gedachten verzonken is. Toen begon hij hen aandachtig aan te kijken, elk van hen om beurten kritisch opnemend terwijl hij al maar meer geprikkeld werd. Hij scheen te wachten tot een van hen het eerst zou spreken, er iets uit zou gooien dat hij kon gebruiken. Of misschien gaf hij zichzelf de gelegenheid zich te herstellen van zijn ongebruikelijke mildheid.


  De uitdrukking waarmee Geraden de onderzoekende blik van de slotvoogd beantwoordde was niet strijdlustig, maar gespannen en behoedzaam, en hij deed geen mond open.


  Ten slotte schoof de slotvoogd een stoel voor zichzelf bij en ging zitten, en vouwde zijn armen over de borst. Zijn manier van doen nodigde Terisa en Geraden niet uit om hetzelfde te doen. ‘Zo,’ zei hij. Zijn blik was ergens tussen hen in gericht, klaar om in elke richting toe te slaan. ‘Opnieuw gebeurt er iets vreemds, en opnieuw is vrouwe Terisa van Morgan erbij betrokken.’ Hij articuleerde elk woord met scherpe medeklinkers en korte klinkers, zodat het bijna een tastbare indruk maakte. ‘Deze keer is in elk geval één mysterie opgelost. Ik weet niet met wie zij samenspant. Ik weet ook niet waarom. Maar eindelijk weet ik hoe.’


  ‘Samenspant?’ Geraden was meteen nijdig. ‘Terisa? Waar hebt u het over?’


  Slotvoogd Lebbick keek de gezel aan. Een somber licht gloeide in zijn ogen. ‘Ik heb het over postduiven.’


  ‘Maar dat is krankzinnig! Ze heeft helemaal geen duiven. Waar zou ze die moeten houden?’


  ‘Misschien brengen ze eerst boodschappen naar haar en nemen de antwoorden mee terug. Al wat ze dan hoeft te doen is haar raam te openen om met iedereen in de wereld verraad uit te broeden.’


  ‘Nee,’ hield Geraden vol. ‘Nee, dat is even krankzinnig. Ze zouden toch moeten worden afgericht. Wanneer heeft ze de kans gehad om dat te doen?’


  ‘We weten niet hoeveel training ze nodig hebben.’ Lebbicks gezicht was gesmeed van ijzer en extremiteit. Hij scheen doof voor de onmogelijkheid van wat hij zei. ‘Maar dat is werkelijk onbelangrijk. Is ze hier niet uit een spiegel gekomen? Een spiegel die onmogelijk iets met haar te maken kon hebben? Zij is een of andere verbeelder.’ Zijn toon sloeg iedere tegenspraak neer. ‘Hoe weet jij hoeveel kans ze heeft gehad? Weet jij veel of ze hier al niet jaren in het geheim heeft doorgebracht, zich gereedmakend om koning Joyse te verraden?’


  Terisa schudde haar hoofd. ‘U begrijpt het niet.’ Ze kon Lebbicks aantijging niet persoonlijk opvatten. Het was te krankzinnig. En ze was te moe. ‘Postduiven gaan slechts in één richting. Je neemt ze mee van thuis, en ze vliegen terug. Dat is alles. Prins Kragen kan boodschappen aan zijn vader sturen. Hij kan ze niet ontvangen.’ Toen zweeg ze, want de inspanning om hem uit te leggen dat hij zich op Elega moest concentreren was haar teveel.


  ‘Ziet u?’ vroeg Geraden. ‘Het is waanzinnig. De vorst van Alend laat op dit ogenblik een leger door Armigite oprukken, en u verspilt uw tijd met onmogelijke beschuldigingen te uiten. Begrijpt u dat niet?’


  Heel even zwollen de spieren in de nek van slotvoogd Lebbick op en zijn armen omklemden zijn borst. Hij stond op het punt zijn zelfbeheersing te verliezen. Niettemin richtte hij zijn blik weloverwogen op Terisa, alsof Geraden niet gesproken had.


  ‘Een valkenier zal me misschien kunnen vertellen of u de waarheid spreekt. Als dat inderdaad het geval is, zal ik moeten aannemen dat uw duiven door een bondgenoot hier in Orison voor u worden gehouden.’


  Geraden gooide zijn handen omhoog, maar de slotvoogd negeerde hem. ‘Hoe stel je je met een bondgenoot in verbinding wanneer je redelijk goed door mijn mannen in de gaten wordt gehouden? Door de geheime gang in uw klerenkast. Kinderspel.


  Maar laten we het daar nu niet over hebben. Ondertussen, mevrouw, moet u me eens vertellen hoe u toevallig wist dat Nyle vanmorgen een ontmoeting met prins Kragen zou hebben?’


  Terisa keek hem met knipperende ogen aan, terwijl ze plotseling de moed verloor.


  ‘Voor iemand die zo onschuldig is als u, vind ik het merkwaardig dat u erin slaagde precies op de juiste plaats te zijn om die ontmoeting te bespioneren. Mag ik het als bewezen aannemen dat de lieden met wie u samenspant geen Alenders zijn? Of ontmaskert u uw eigen bondgenoten om uw ware plannen te verhullen?’


  Uitgeput door de kou en slaperig van de wijn, kon ze hem niet in de ogen kijken. Misschien was zij wel even schuldig als hij dacht. Dat scheen mogelijk. Ze begreep het geheim van tegenbeschuldigingen: ze waren verdiend omdat ze aanvaard werden; beschuldigingen vormden het gevoel van schuld dat hen rechtvaardigde. Omdat de slotvoogd haar zo hardvochtig aankeek, zo bitter tegen haar sprak, verdiende ze het. Ze had geen verweer.


  Maar Geraden sprak al voor haar.


  ‘Luister naar mij.’ Zijn stem had niet het gespannen en scherpe vermogen tot gewelddadigheid als die van de slotvoogd. ‘Ik zal u een paar dingen uitleggen.’ Toch maakte hij dat de slotvoogd notitie van hem nam.


  ‘De eerste dag van de dooi, gingen Terisa en ik met vrouwe Elega naar de bazaar. Dat weet u.’ En hoe meer hij sprak, des te meer scheen hij de sluier die slotvoogd Lebbick over haar heen had geworpen terug te slaan. ‘Terwijl wij daar waren, zagen we een kwakzalver. Terisa herkende hem. Het was prins Kragen.’


  Terisa voelde meer dat de blik van de slotvoogd naar Geraden verschoof dan dat zij het zag.


  ‘Zuiver toevallig,’ vervolgde de gezel, ‘zag ze dat de kwakzalver en Nyle’ – hij sprak die naam uit alsof het hem geen pijn deed – ‘van achter een tent vandaan kwamen alsof ze net een gesprek onder vier ogen hadden gehad. Dat was voordat Gart haar aanviel.


  ‘Ik besloot dat de beste manier om erachter te komen wat er gebeurde was, om Nyle te laten volgen. Dus vroeg ik de Tor om Argus en Ribuld van hun plichten te ontslaan, en ik zette hen op Nyles spoor.’


  Lebbicks kaak stak dreigend naar voren.


  ‘Zo eenvoudig is dat.’ Geraden verdedigde zich alsof hij wat moed en vastberadenheid betrof de gelijke van de slotvoogd was. ‘Zij spant met niemand samen. Als ze zelf postduiven gebruikte, zou het ongelooflijk stom van haar zijn om ons te laten weten dat ze er iets van afwist.’


  Terisa liet het hoofd hangen en zei niets.


  ‘Heel interessant, jongen.’ Lebbicks toon was als een dolkstoot. ‘Zij heeft jou verteld wat ze had gezien, en jij besloot er wat aan te doen. Maar ik ben de slotvoogd van Orison. Het is mijn werk om de koning tegen alle vijanden te verdedigen. Als er enig gevaar in het domein van Orison is, hoor ik het te weten.’ Hij was een opgewonden veer, zo strak gespannen dat hij op het punt stond te springen. ‘Waarom heb je dat mij niet verteld?’


  ‘Omdat u, brave slotvoogd, geneigd bent te overdrijven,’ baste een vertrouwde stem.


  Terisa keek verbaasd op toen de Tor het wachtlokaal binnenkwam.


  Hij scheen in een vriendelijke bui – misschien wat onvast ter been, maar vol goede wil. Hij kwam het vertrek binnen met een vlezige glimlach waar alleen maar nog meer vet achter bleek te zitten. Zijn manier van lopen wees erop dat hij iedere holte en spleet van zijn omvangrijk lichaam met wijn had gevuld voor hij zich uit de suite van de koning had gewaagd.


  ‘Heer Tor,’ zei slotvoogd Lebbick tussen zijn tanden. Hij stond niet op. ‘Het verbaast me dat u zich de moeite geeft naar ons toe te komen. Vandaag zou een goede dag zijn voor mensen die niets beters te doen hebben om in bed te blijven.’


  ‘Ah, dat is waar,’ antwoordde de vorst beminnelijk. ‘Zeer waar. Het is uitermate ongelukkig voor me dat er een stem is die mij het nieuws van deze steenhoop brengt – mij het nieuws onverbiddelijk brengt. Het is zijn gewoonte om te fluisteren, maar hoe verder ik in slaap sukkel, des te luider roept hij. Vanmorgen hield ik het voor mogelijk dat koning Joyse zelf wakker zou worden.


  ‘Helaas,’ vervolgde hij, ‘het lijkt onwaarschijnlijk dat de koning geïnteresseerd is in de grote gebeurtenissen van de dag. Daarom valt die last zijn kanselier toe.’ Naar de dichtstbijzijnde bank wankelend, ging hij met een zucht zitten. De dikke plank kreunde onder zijn gewicht.


  ‘Dat is zeer toegewijd van u, heer Tor,’ zei Lebbick schor. ‘Het is toevallig ook onnodig. Ik ben volmaakt in staat om “de grote gebeurtenissen van de dag” zelf aan te pakken.’


  ‘Dat bent u zeker.’ De Tor was als een klomp pasteideeg, onontvankelijk voor sarcasme – en immuun voor tegenspraak. ‘Ongetwijfeld hebt u evenveel verstand van belegeringen als de meeste mannen verstand van hun vrouw hebben. Ik weet zeker dat u alles zult doen wat nodig is om de komst van de vorst van Alend voor te bereiden. Niettemin, beste slotvoogd, moet ik erop wijzen’ – hij klonk vriendelijk, bijna vaderlijk – ‘dat u, als de zaak aan u was overgelaten, nog steeds niets van Margonals nadering zou afweten. Zoals ik al zei, u bent geneigd tot overdrijving.’


  De ogen van slotvoogd Lebbick puilden enigszins uit hun kassen. ‘Hoezo, mijn heer?’


  De Tor spreidde zijn dikke handen uit. ‘Veronderstel dat de jonge Geraden met de vermoedens betreffende zijn broer bij u was gekomen? Wat zou u hebben gedaan? Nou, u zou Nyle natuurlijk gevangen genomen hebben. In plaats van hem naar de plaats van zijn afspraak te zijn gevolgd en zijn plannen te hebben afgeluisterd, zou u hebben geprobeerd die plannen door overreding of dwang van hem te weten te komen. En als hij zowel overreding als dwang zou hebben weerstaan –’ Heer Tor rolde met zijn dikke schouders.


  ‘Of veronderstel nogmaals dat de jonge Geraden u zijn redenen had genoemd waarom hij zijn broer verdacht? Veronderstel dat hij had gezegd dat zinspelingen van Elega, de dochter van de koning, vrouwe Terisa ertoe hadden gebracht te vermoeden dat zij gemene zaak maakte met prins Kragen?’ Nu was de vorst niet langer pasteideeg die sprak. Zijn stem klonk als zware stenen die tegen elkaar schuurden. ‘Veronderstel dat hij had onthuld dat de wachten Argus en Ribuld Elega volgden – dat ze feitelijk geen andere reden hadden om dichtbij genoeg te zijn om Artagels leven te redden toen de monomach van de hoge koning vrouwe Terisa aanviel?’ Zijn handen rustten slap op zijn dikke dijen, maar zijn blik werd harder. ‘Veronderstel dat hij u had meegedeeld dat vrouwe Terisa Elega’s poging haar steun voor de prins te krijgen had afgewezen – en dat Elega, gewaarschuwd door die weigering, het voor Argus en Ribuld overbodig had gemaakt om haar te volgen? Wat zou u dan hebben gedaan, waarde slotvoogd?


  ‘Zou u haar hebben laten achtervolgen?’ Eindelijk was hij niet langer een dikke oude dronkaard; hij was de heer van de Zorg Tor, koning Joyses eerste bondgenoot in de campagne die Mordant in het leven had geroepen. ‘Zoudt u mannen hebben gezonden om haar te arresteren, zodat ze voor haar vader kon worden gebracht en in het openbaar van verraad worden beschuldigd?’


  Het gezicht van de slotvoogd was bloedrood geworden, maar hij nam zijn tanden niet van elkaar. ‘Dat is al gebeurd.’


  Een ogenblik zag de Tor eruit alsof hij overeind zou springen en iets schreeuwen. Maar in plaats daarvan glimlachte hij droevig en verviel weer in zachtheid. ‘Juist. En wat is het resultaat?’


  ‘We kunnen haar niet vinden.’


  ‘Dat kunt u zeker niet. Ze is ondergedoken. En ze heeft gepocht, waarde slotvoogd, dat ze de geheimen van Orison goed genoeg kent om zich lange tijd schuil te houden. En dus is de gelegenheid om haar bedoeling te leren kennen verloren gegaan – de opzet waar prins Kragens plannen van afhangen, de opzet die Orison zonder een langdurig beleg aan de vorst van Alend zal uitleveren. ‘Waarde slotvoogd, u hebt mij meer nodig dan u beseft.’


  Geraden zag eruit alsof hij wilde applaudisseren.


  De spieren aan de hoeken van slotvoogd Lebbicks kaken bolden op. Zijn ogen zochten het wachtlokaal af alsof hij naar het volmaakte stuk kale muur zocht waar hij het bloed van de Tor tegen kon vergieten. Maar hij stond niet uit zijn stoel op.


  Hij zei langzaam: ‘Geraden, vrouwe Terisa – je hebt ons niet verteld waar je die schepselen van verbeeldingswerk vandaan hebt. Eigenlijk heb je ons niet verteld hoe je erin bent geslaagd Nyle te pakken te krijgen. Hij is jouw broer. Hij kent je. Hij heeft zich toch niet zo maar door jou beentje laten lichten en je op hem laten vallen. Je hebt de Tor zoveel verhalen verteld. Waarom vertel je hem dat verhaal niet?’


  ‘“Schepselen van verbeeldingswerk?”’ De heer Tor glimlachte vriendelijk tegen Geraden. ‘Ja, Geraden, jongen. Vertel het ons.’


  Geraden keek van de ene man naar de andere, peilend waar hij met elk van hen aan toe was, voor hij de schouders ophaalde en zei: ‘Goed.’


  Nog maar een paar minuten geleden zou Terisa hebben gezworen dat het onmogelijk was, maar nu vond ze het te warm. Ze sloeg haar jas een weinig open en schoof hem van haar nek weg.


  ‘Ik dacht niet logisch,’ gaf Geraden stijf toe. ‘Nyle was niet het echte gevaar. Ik had hem moeten laten gaan zodat we ons er op konden concentreren te proberen prins Kragen te vangen. Maar daar heb ik geen moment aan gedacht. Het was te belangrijk om hem tegen te houden –’ Op een onbeholpen manier scheen hij om begrip te vragen. ‘Hij is mijn broer. Ik kon hem niet zijn eigen verrader laten worden.’


  De Tor knikte op een afwezige manier, zijn aandacht leek ergens anders te zijn.


  Slotvoogd Lebbick mompelde nors: ‘Daar was het een beetje te laat voor, vind je niet?’


  Geraden bloosde. Hij stond zichzelf echter niet toe te reageren.


  ‘Maar dat heb ik ook verknoeid. Hij ontsnapte en wij zaten daar ten einde raad zonder onze paarden.


  ‘Dat was toen die “schepselen van verbeeldingswerk” aanvielen. Zij kwamen uit het oosten, maar dat zou wel gewoon vanwege het terrein hebben kunnen zijn. Ik dacht dat ze het op vrouwe Terisa gemunt hadden, dus was ik er niet op voorbereid toen ze op mij afkwamen.’


  ‘Jou?’ vroeg de slotvoogd. ‘Kwamen ze voor jou, jongen?’


  Tot dat ogenblik had Terisa vergeten dat slotvoogd Lebbick waarschijnlijk niets van de eerdere aanslag op Geradens leven wist, toen hij door adept Havelock was gered.


  ‘Daar leek het op.’ Met zichtbare inspanning bewaarde Geraden zijn kalmte. ‘Wij gingen uiteen. Ze negeerden haar. Ze gingen alle drie achter mij aan.’


  Hoewel hij nog altijd niet scheen op te letten, was de uitdrukking van de Tor gelukzalig, alsof hij net goed nieuws te horen had gekregen. ‘Geraden, jongen, je bent verbazingwekkend. Ik heb toch gezegd – of niet? – dat je jezelf onderschat. Zelfs vrouwe Terisa van Morgan heeft niet zulke vijanden.’


  ‘O ja,’ snauwde Lebbick. ‘Dat schijnt bijzonder aannemelijk, omdat jij nog leeft. Jij was alleen tegen drie van hen? Wat deed je? Heb je ze soms een dodelijk ongeluk laten krijgen?’


  Op de een of andere manier behield Geraden zijn zelfbeheersing. Hij zei voorzichtig: ‘Ik heb een knuppel op hun paarden gebruikt. Twee van ze vielen. Eén werd gedood. De andere is uw gevangene.’


  ‘Nee,’ zei Terisa.


  Slotvoogd Lebbick negeerde haar. ‘En de derde?’


  ‘Nyle kreeg hem te pakken. Hij zag hem op ons af gaan, dus kwam hij terug. Terisa en ik hadden beiden dood kunnen zijn als hij er niet geweest was. Terwijl hij daar nog over nadacht, heb ik hem buiten westen geslagen. Ik heb hem een klap met een tak gegeven. Op die manier heb ik hem te pakken gekregen.’


  ‘Nee,’ herhaalde Terisa. Ze kon er niets aan doen: het kwam allemaal weer bij haar terug. Het was even levendig alsof ze een droom voor zich zag.


  ‘Hij vocht voor zijn leven,’ fluisterde ze. ‘Ik moest hem helpen. Niet waar? Ik kan niet mijn hele leven alleen maar zitten te niksen en me af te vragen wanneer ik zal vervagen. Dat kan ik niet. Dat is erger dan iets verkeerd te doen. Nietwaar?


  Hij kreeg twee van hen van hun paard af. Hij heeft een van hen bewusteloos geslagen. De andere ging hem met die zwaarden achterna.’ Ze rilde alsof ze het weer koud had gekregen, maar de waarheid was dat ze het gewicht van haar jas nauwelijks kon verdragen. ‘Ik moest hem helpen. Ik heb gedood – Met een knuppel. Ik heb hem van achteren een klap gegeven en zijn schedel ingeslagen.’ Een kleine plek rood bont achterop de schedel was nat geworden en begon bloed te gutsen. ‘Toen kwam Nyle.’


  ‘Geraden heeft niemand gedood.’


  Ze had geen woorden meer en zweeg.


  De mannen staarden haar aan. Geradens keel zwoegde alsof hij in haar naam stikte. Na een ogenblik baste de Tor vriendelijk: ‘Mijn lieve mevrouw, natuurlijk moest u hem helpen. U zou het uzelf nooit hebben vergeven als u hem niet had geholpen. En misschien zouden jullie allebei dood zijn.’


  Slotvoogd Lebbick wendde zich af. ‘Vrouwen.’ Iedere contour van zijn houding was verkrampt en bitter. ‘Altijd vrouwen. Het is onfatsoenlijk. Als ik ooit door een vrouw word gered, zal ik me van kant maken.’


  Toen zei hij schor: ‘Maar de paarden? Daar gaat het om. De zadels en het tuig, heer Tor. Vertel hem van de paarden en zadels en het tuig, Geraden.’


  In zijn onzekerheid keek Geraden de slotvoogd aan terwijl hij tegen de Tor sprak. ‘Onze aanvallers waren duidelijk schepselen van verbeeldingswerk. Maar ik vond dat hun paarden er normaal uitzagen. Ik heb niets anders opgemerkt.’


  Ineens sprong slotvoogd Lebbick overeind. ‘Normale paarden, heer Tor. ‘Normale zadels en tuig. Wat leidt u daaruit af?’


  De heer tuitte de lippen. ‘Deze dieren werden na hun omzetting bestegen. Of ze hebben de paarden en het tuig voor zichzelf gestolen, of ze werden door hun omzetters uitgerust. Uitgerust en geïnstrueerd.’


  ‘Precies.’ Slotvoogd Lebbick keek de heer aan als een lont die gevaarlijk dicht naar het kruit toe brandt. ‘De paarden waren normaal. De zadels kwamen zeker niet uit Cadwal – in Cadwal gebruiken ze stijgbeugels met sporen – maar ze konden van overal in Mordant of Alend zijn gekomen.’


  ‘En het tuig?’ vroeg de Tor behulpzaam.


  ‘Het tuig –’ Lebbick smoorde een heftig gebaar door zijn vuisten op zijn heupen te ballen. ‘Het tuig omvat een toom dat u nergens in Cadwal, Alend of Mordant zult vinden – alleen in de Zorg Tor.’ Zijn blik was hard genoeg om vonken uit vuursteen te slaan. ‘Alleen uw volk gebruikt het, heer Tor.’


  De Tor keek de slotvoogd op zijn beurt aan alsof Lebbick een vreemd exemplaar was dat op een bord was vastgeprikt.


  ‘Misschien,’ zei de slotvoogd knarsetandend, ‘denkt u dat dit weer een van mijn buitensporigheden is.’


  Hij verbijsterde Terisa zo volledig dat er een ogenblik voorbijging voor ze begreep hoe ernstig hij het meende. De Tor? Samenspannend met Vagel tegen Geraden en koning Joyse en Mordant? Haar benen waren zwakker dan ze besefte: ze moest gaan zitten. Een paard berijden was niet gemakkelijk. Zonder helemaal te merken wat ze deed, ging ze naar de dichtstbijzijnde bank en ging naast de vorst zitten.


  Geraden was ontsteld. ‘Dat kunt u niet menen,’ wierp hij tegen. ‘Weet u wel wat u zegt?’


  Zonder waarschuwing grijnsde slotvoogd Lebbick. Zijn tanden flitsten fel.


  ‘O, ik weet zeker dat onze brave slotvoogd heel goed weet wat hij zegt.’ De Tor had zijn deegachtige aanzien weer gekregen, ongevoelig voor beledigingen. ‘Een van Mordants grootste problemen is altijd geweest dat de veile aanvallen van verbeeldingswerk die ons belagen van een onbekende bron komen. Mijn zoon werd gedood door een vijand die zich overal in Alend, Cadwal – of Mordant zou kunnen schuilhouden.’


  ‘Als uw zoon inderdaad gedood is,’ viel de slotvoogd hem in de rede, ‘heb ik daarvan alleen uw getuigenis – en die van uw manschappen. Het lijk dat u ons heb laten zien, zou iedereen kunnen zijn geweest.’


  Geraden verbleekte bij deze belediging van de vorst. De Tor negeerde haar echter. ‘Maar nu,’ hield hij vol, ‘hebben we een grote vordering gemaakt. We weten nu waar we moeten zoeken.’


  ‘In de Zorg Tor.’ Lebbick was meedogenloos. ‘In uw domein, heer.’


  De Tor veroorloofde zich een nauwelijks merkbare uitbarsting van woede. ‘Verbazend, is het niet?’


  ‘Ongetwijfeld,’ knarste de slotvoogd met genoegen.


  ‘Ongelukkigerwijze’ – de woede van de Tor was op slag verdwenen – ‘is een speurtocht op dit ogenblik onmogelijk. We zijn met andere dingen bezig. Vertel me alstublieft wat u doet om Orison op een beleg voor te bereiden. Men zegt dat prins Kragen groot vertrouwen heeft in het vermogen van de vorst van Alend om ons vrijwel moeiteloos te overmeesteren. Dat lijkt op het eerste gezicht belachelijk – maar toch betwijfel ik of prins Kragen de gewoonte heeft om op het belachelijke te vertrouwen. Het is jammer dat we vrouwe Elega niet kunnen ondervragen – of observeren. Daar is echter niets aan te doen. We moeten heel paraat zijn, waarde slotvoogd.’


  ‘Ik zal paraat zijn,’ antwoordde slotvoogd Lebbick. ‘Naar mijn schatting zullen we nog een paar dagen de tijd hebben, maar ik heb verkenners uitgestuurd om me daarvan te vergewissen. Het feit dat de Armigite een verrader is, heeft waarschijnlijk een voordeel voor ons.’ Terwijl hij sprak, scheen hij onbewust in de manier van doen van een oude soldaat die verslag uitbrengt te vervallen. ‘We kunnen aannemen dat Margonal de hoofdwegen door Armigite neemt. Dat is de gemakkelijkste, snelste route. Dus moet zijn leger niet moeilijk te vinden zijn.


  Ook heb ik boodschappers naar de Zorgen gestuurd die ons behoren te helpen. Fayle. Perdon.’ Geraden dreigend aankijkend, merkte hij op: ‘Wat de Perdon te horen krijgt is niet wat je beminde broer van plan was.’ Toen ging hij verder met zijn verslag. ‘Ik heb mannen naar de Termigan gestuurd, maar hij is te ver weg om voor ons van veel nut te kunnen zijn.


  Ik heb nog geen tijd gehad om het collectief te spreken, maar ik zal dat spoedig doen. Misschien zal de schrik die verbeelders wat gezond verstand geven.’ Blijkbaar had geen van de meesters de moeite genomen om hun voornemen het collectief op te heffen bekend te maken.


  ‘Ondertussen laat ik mijn garnizoenstroepen naar Orison komen. De meesten van de mannen die de kampioen van het collectief – hij grauwde – ‘nazitten zijn teruggekomen en ik zal ze er niet opnieuw op uit sturen. De enige mannen waarvoor ik het risico zal nemen ze buiten te laten zijn degenen die nog altijd een kans hebben prins Kragen te vinden voor hij zich bij zijn vader voegt, en degenen die proberen die wezens op te sporen. Morgen tegen zonsondergang zal ik al mijn strijdkrachten hier hebben, georganiseerd en wel.’


  De Tor knikte, maar viel hem niet in de rede.


  ‘Omdat het tegen het einde van de winter loopt, zijn onze voorraden klein. Dat is een probleem. Maar er zijn een behoorlijk aantal kooplieden en dorpen die wij om voorraden kunnen vragen. Dat zal hun geen onbillijke problemen opleveren – nu er een oorlog op het punt staat uit te breken, zullen de meesten toch hun toevlucht in Orison zoeken, dus kunnen ze net zo goed met levensmiddelen voor hun veiligheid betalen. Als Margonal ons drie dagen geeft, kunnen we zo goed mogelijk bevoorraad zijn.


  Maar ons grootste probleem is die bres in de muur.’


  Opnieuw knikte de Tor. Maar deze keer waren zijn ogen gesloten. Hij zag eruit alsof hij in slaap ging vallen.


  ‘Als die er niet was,’ zei slotvoogd Lebbick schor, ‘zou ik Orison tegen iedereen kunnen verdedigen. Lang voor onze voorraden waren uitgeput, zou het bij minstens een van de heren van de Zorgen opkomen ons te hulp te komen. Maar die bres verandert de zaken. Ik heb alle metselaars die ik kon vinden aan het werk gezet om een grove gordijn gevel om het gat te bouwen. Die zal nuttig zijn, maar zal niet het soort bombardement kunnen verduren dat Margonal hem zal geven. Verveel ik u soms, heer Tor?’


  De vorst opende één oog. ‘Allerminst, waarde slotvoogd. Ik laat mijn geest alleen maar uitrusten van de inspanning om te proberen me de oorzaak van het vertrouwen van prins Kragen voor te stellen.’


  Toen de slotvoogd de kampioen noemde, herinnerde Terisa zich dat ze iets wilde vragen. Ze voelde dat ze nu weer zichzelf werd, en enige tegenwoordigheid van geest en aandacht terugkreeg. Maar dit was niet haar kans om te spreken.


  ‘Geraden, jongen,’ vervolgde de Tor, ‘kun jij je precies herinneren wat Nyle en de prins tegen elkaar zeiden?’


  ‘Vrij veel,’ antwoordde Geraden. ‘Prins Kragen maakte zich zorgen om Elega. Nyle vertelde hem van het gesprek dat u met haar had. Dat laat zien, dat ze wist dat u achterdocht jegens haar koesterde. En het bewijst dat zij en Nyle contact met elkaar hadden voor hij vanmorgen vertrok. Toen zei hij dat zij zei dat u haar deel van het plan niet zult kunnen verhinderen.’


  Slotvoogd Lebbick gromde. De Tor trok een wenkbrauw op.


  ‘Nyle had moeite dat te geloven. Maar – laat me proberen om het me precies te herinneren.’ Geraden keek naar het plafond terwijl hij zijn geheugen onderzocht. ‘Prins Kragen zei: “Het spijt mij dat ze risico loopt. Maar ze heeft me herhaaldelijk verzekerd dat haar rol zonder risico is. We moeten erop vertrouwen dat ze zal doen wat ze gezegd heeft.”’


  ‘Is dat alles?’ vroeg de slotvoogd.


  Geraden haalde de schouders op. ‘Nyle was nog niet overtuigd. Maar prins Kragen zei: “De veiligheid en het succes van vrouwe Elega hangen af van geheimhouding.” Hij was erg voorzichtig. Ik weet niet zeker of Nyle wel besefte hoeveel van zijn vragen werden beantwoord.’


  ‘Die arme Nyle,’ snierde de slotvoogd.


  ‘Ongelukkig,’ meende de Tor bedachtzaam. ‘Wat kan één vrouw die zich in Orison schuilhoudt doen om het succes – het onmiddellijke succes – van het beleg door de vorst van Alend te bewerkstelligen? Ik beken dat ik versteld sta. Ik heb behoefte aan wijn.’


  Met moeite hees hij zich overeind. De bank onder Terisa veerde opgelucht terug.


  ‘Goed, slotvoogd,’ mompelde hij, ‘ik stel voor dat u uw gevangenen ondervraagt. Maar probeer hen geen kwaad te doen. U moet uw instinct voor overdrijving werkelijk intomen. Ik vermoed dat u van Nyle meer met overreding gedaan krijgt dan met geweld. Misschien zal hij openhartig spreken als u hem kunt doen geloven dat Elega gevangen is – dat de enige manier om haar ellende te besparen is om te onthullen wat hij weet. En het schepsel van verbeeldingswerk zal zich misschien iets bruikbaars laten ontvallen.’


  ‘Dank u voor de raad, heer Tor,’ antwoordde slotvoogd Lebbick. ‘De gevangenen ondervragen. Daar zou ik zelf nooit op zijn gekomen.


  Wat zult u doen terwijl u wacht tot ik u vertel wat ik heb ontdekt?’ Zijn vraag was duidelijk een verwijzing naar het drinken van de vorst.


  De Tor zuchtte. Een ogenblik plooide zijn dikke vlees zich tot groeven van verdriet. ‘Waarde slotvoogd, ik vertrouw u meer dan u denkt. Ik weet zeker dat u alles hebt gedaan dat in uw vermogen ligt. Niettemin ben ik niet tevreden met de zaken zoals ze nu staan. Ik zal nog een poging doen om koning Joyse in het lot van zijn koninkrijk te interesseren.’


  En met deze woorden waggelde hij het wachtlokaal uit.


  Meteen richtte Lebbick een blik als de snede van een hakmes op Terisa en Geraden. ‘Dat is me wat moois. Ik heb jarenlang met dit probleem geworsteld, en een dikke oude man denkt dat hij het kan oplossen door voor de deur van de koning te gaan zitten janken.’


  Daar komt het, dacht Terisa somber. Nu zal hij echt tegen ons te keer gaan.


  Ze had het mis, de slotvoogd had meer verbeelding dan dat. Er klonk boosaardigheid en verwachting uit zijn stem toen hij zei: ‘Jullie tweeën hebben me nog altijd niet verteld wat ik wil weten. Maar ik wil niet van onmatigheid worden beschuldigd. En jullie zullen niet één twee drie uit Orison weggaan. Jullie zullen tijd genoeg hebben om elkaar te overreden mij de waarheid te vertellen. In de tussentijd wil ik dat jullie mij helpen de gevangenen te ondervragen. Dat zullen jullie vast leuk vinden.’


  Zij en Geraden keken elkaar aan. Het was eigenlijk helemaal niet zo warm in de kamer; ze had niet langer de behoefte haar jas uit te trekken. Zijn gezicht vertoonde een uitdrukking van ongerustheid die haar zorgen baarde. Ze was zo vol van haar eigen problemen dat ze geneigd was te vergeten hoezeer hij leed. Mij helpen met ondervragen – Was de slotvoogd werkelijk van plan hem tegen zijn broer te gebruiken. Na wat hij al gedaan had?


  Omdat ze geloofde dat Geraden haar nodig had, stond ze op en trotseerde slotvoogd Lebbicks dreigende blik.


  ‘U zoekt Elega.’ Ze was nog altijd bang voor hem. Niettemin had ze hem in het verleden getrotseerd; ze kon het opnieuw doen. ‘Denkt u dat er een kans is dat u haar zult vinden?’


  Zijn kaken kauwden op iets onverteerbaars. Maar ondanks zijn woede gaf hij haar antwoord. Hij zag er vreemd hulpeloos uit, alsof hij geen enkele keus had. ‘Dat hangt ervan af hoeveel geheime gangen ze kent. Ik kan niet genoeg manschappen missen om ze allemaal tegelijk te doorzoeken.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze had dat verwacht. Maar het was niet belangrijk. Het kwam op haar volgende vraag aan. Alsof ze niet een hele andere richting insloeg, vroeg ze: ‘Is het waar dat uw mannen de kampioen niet hebben gevonden?’


  Is het waar dat uw mannen Myste nooit hebben gevonden.


  ‘Die klootzakken van een verbeelders,’ zei hij schor. ‘Nee, mijn mannen hebben de kampioen niet gevonden. En dat is onbegrijpelijk. Hij moet een spoor hebben achtergelaten. Hij moet toch eten, nietwaar? Hij moet dorpen hebben overvallen om aan eten te komen. Dat is niet iets dat een boer of veehoeder vergeet. Zelfs als hij regelrecht naar Cadwal is gegaan, hadden we hem in elk geval tot zover moeten kunnen volgen. Maar mijn mannen konden niet eens geruchten over hem vinden. Of hij ligt ergens dood onder een sneeuwbank, of Gilbur en Vagel hebben hem veilig omgezet. Of hij heeft vleugels gekregen en is weggevlogen. Jullie mogen het zeggen.’


  ‘Wat de vuurkat betreft’ – Lebbick haalde somber de schouders op, ‘die is eenvoudig verdwenen. Ze moeten hem hebben teruggestuurd naar waar hij vandaan is gekomen.’


  Maar hoe zat het dan met Myste? Wat was er dan met Myste gebeurd?


  Als de man die ze met gevaar voor haar leven had proberen te vinden verdwenen was, wat had ze dan gedaan?’


  ‘Slotvoogd,’ bracht Geraden in het midden. Terisa had hem genoeg tijd gegeven om zijn zelfbeheersing terug te krijgen. ‘Als u van plan bent Nyle leugens over Elega te vertellen, hebt u mij daar niet bij nodig. Hij kent me te goed. Hij zal de waarheid op mijn gezicht lezen. Ik zal die niet kunnen verbergen.’


  Lebbick keek de gezel aan. Voor de tweede keer onderging zijn gezicht een vreemde metamorfose. Terisa verwachtte dat hij woedend zou zijn, maar dat was hij niet. Doordat hij was overrompeld, was hij open, toegankelijk voor pijn: Geraden had zijn gevoelens gekwetst. ‘Ik ben niet van plan tegen iemand te liegen.’ Hij sprak streng, maar zijn strengheid was geen boosheid. ‘Ik vertel geen leugens.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Geraden meteen, beschaamd door de verandering in de slotvoogd. ‘Dat wist ik. Ik denk alleen niet logisch.’


  ‘Het zou geen enkel verschil maken als je dat wel deed.’ Slotvoogd Lebbicks toon was grof, hoewel zijn bedoeling misschien vriendelijk was geweest. ‘Hoe belangrijk de Tor je ook vindt, deze rotzooi is niet jouw schuld. Prins Kragen heeft je broer een hoop flauwekul verteld. Hij is niet plotseling tot welwillendheid en vrede bekeerd. Ik ken Margonal. Hij is van het ogenblik af dat hij van koning Joyse hoorde, van plan geweest Mordant binnen te vallen.


  Kom mee.’


  Terwijl hij Geradens verontschuldiging samen met zijn eigen vreemde kwetsbaarheid wegwuifde, liep de slotvoogd naar de deur.


  Het wachtlokaal dat toegang gaf tot Orisons kerker was niet veranderd sinds die keer dat Terisa er met Artagel door was gelopen om met meester Eremis te praten.


  Ondanks de gelijkenis met een kale herberg – de schragen en ruwe banken, de bedden en haardstee, het buffet met verversingen – was de verdedigende functie onmiskenbaar. Er hingen genoeg spiesen en zwaarden aan alle muren om veertig of vijftig soldaten uit te rusten. En het vertrek zelf was de enige verbinding met de gangen die naar de cellen leidden.


  De herinnering aan meester Eremis gaf haar een pijnlijk gevoel in haar hart. Hij had Orison verlaten zonder dat hij bij haar was gekomen, zonder zijn belofte te vervullen. Een pijn van verlangen overspoelde haar.


  Maar hoewel het vertrek niet was veranderd, gold dat niet voor de mannen die daar waren. Ze waren niet ongedisciplineerd en aan het rusten; ze stonden in de houding voor de komst van de slotvoogd.


  Hij groette de kapitein en liep verder zonder een woord te zeggen het wachtlokaal door.


  Geraden haalde de schouders op en trok een vriendelijke grimas tegen de wachten terwijl hij en Terisa de slotvoogd volgden. Een paar van hen knikten hem heel even toe, kleine tekens dat ze zijn situatie begrepen.


  De lucht voorbij het wachtlokaal bleef bedompt, smerig van rottend stro en herinneringen aan martelingen, aangevreten door vleugen oud bloed. De weinige lantarens schenen meer duisternis dan licht te verspreiden: de gang kronkelde alsof hij omlaag voerde naar de donkere plaatsen van Orisons ziel. Slotvoogd Lebbick ging een hoek om, toen nog een, en bereikte het kwartier van de cellen. Langs zijn schouders zag Terisa twee wachten de gang door komen. Ze liepen achter elkaar, blijkbaar iets zwaars tussen zich in dragend.


  Een ogenblik later besefte ze dat ze een baar droegen.


  Paniek bevloog Geradens gezicht.


  Zij dacht stom, Nyle?


  Toen slotvoogd Lebbick echter naar één kant van de gang ging en de wachten naar de andere kant, zag ze dat de man die op de brancard lag niet Nyle was.

‘Artagel!’ riep Geraden opgelucht en ontsteld uit. ‘Je hoort in bed te liggen.’


  De wachten bleven staan en Artagel hees zich op een elleboog overeind.


  ‘Wat doe jij hier?’ snauwde de slotvoogd. ‘Dit gaat jou niets aan. Ik heb vandaag al één man verloren, en ook mijn beste kans om Margonals klootzak van een zoon te pakken te krijgen. Naast al mijn andere problemen hoef ik jou niet ook nog eens doodgebloed te hebben.’


  ‘Ben je in orde?’ zei Geraden. Plotseling had hij zoveel te zeggen dat het er allemaal in een keer probeerde uit te komen. ‘Ik kon hem op geen andere manier tegenhouden. Ik kon het hem niet uit zijn hoofd praten. Hij heeft ons gered. Hij had ons kunnen laten afmaken, maar dat heeft hij niet gedaan. Het maakt me misselijk. Ik sloeg –’ Zijn stem haperde; hij kon niet verdergaan. Zijn hele gezicht brandde om Artagels vergiffenis.


  Maar Artagel keek niet naar Geraden. ‘Hij is mijn broer,’ antwoordde hij de slotvoogd met een stem als een droge bolster. Hij zag eruit alsof hij koorts door infectie had; zijn mond had zijn humor verloren en zijn ogen glinsterden als gepolijste stenen. ‘Ik moest hem zien.’


  Een van de wachten haalde zijn schouders op ondanks de zwaarte van de draagbaar. ‘We konden het hem niet uit zijn hoofd praten, slotvoogd. Hij wilde gaan lopen als we hem niet droegen.’


  Slotvoogd Lebbick negeerde de wachten. Terwijl hij Artagel aankeek, vroeg hij: ‘Wat heeft hij gezegd?’


  Met verrassende kracht, strekte Artagel zijn hand uit, greep Lebbicks sjerp, trok de slotvoogd dichter naar zich toe. ‘Hij vertelde me de waarheid. Hij is hierbij betrokken geraakt omdat hij van die krankzinnige vrouw houdt. En omdat hij denkt dat hij gelijk heeft. Iemand moet Mordant redden. Hij denkt dat Margonal onze enige kans is.’ Terwijl ze hem aanstaarde begreep Terisa dat hij niet boos was. Hij grijnsde wanneer hij boos was. Nee, wat hij nu voelde kwam dichter bij wanhoop. ‘Ze heeft met hem over alles ter wereld gesproken behalve haar aandeel in Kragens plannen. Hij weet niet waar ze is, of wat ze zal gaan doen.’


  Slotvoogd Lebbick was daarentegen boos genoeg voor hen allebei. ‘Verwacht je dat ik dat geloof?’


  ‘Artagel?’ drong Geraden aan. ‘Artagel?’


  Artagel ontweek de boze blik van de slotvoogd niet. Langzaam liet hij de sjerp los en ging op zijn rug op de draagbaar liggen. ‘Het kan me niet schelen of u me gelooft of niet. Het kan me zelfs niet schelen of u hem martelt. Hij is een zoon van de Domne. Wat u ook doet, dit zal mijn vaders dood worden.’


  Geraden hief een hand op en sloeg die voor zijn mond om zich in te houden.


  De slotvoogd ging rechtop staan. Zijn gezicht werd niet minder hard. Niettemin zei hij: ‘Goed. Ik zal proberen hem een tijdje te geloven en zien wat er gebeurt.’


  Voor de eerste keer richtte Artagel zijn ogen op Geraden. De lichtval van de enige lantaren vulde zijn gezicht met schaduwen.


  Geraden kromp ineen. Terisa vond dat hij meer dan ook leek op een jonge hond die ineenkrimpt omdat hij iemand van wie hij hield kwaad had gedaan en die niet wist wat hij eraan moest doen. Hij had begrip, of vergiffenis nodig, had een of andere troost van zijn broer nodig.


  Hij kreeg die niet.


  ‘Jij bent de knapperd van de familie.’ Artagels stem was nog steeds zo droog als koorts. ‘Jij gaat die vrouw vinden en haar tegenhouden. Als je dat niet doet – en ze verraadt ons – zweer ik je dat ik Margonals manschappen hier niet binnen zal laten, wie me ook zegt dat ik me moet overgeven. Ik zal het tegen hen allen opnemen als het moet.’


  Als reactie vertrok Geradens gezicht alsof hij ging overgeven.


  ‘O, breng hem hier weg,’ baste slotvoogd Lebbick tegen de wachten. ‘Leg hem weer in bed. Bind hem vast als het moet. Roep dan zijn dokter. De lucht hier maakt hem gek. Hij zou nu niet eens tegen een zwangere invalide kunnen vechten.’


  ‘Ja, slotvoogd.’ De wachten namen de last op hun schouders en droegen Artagel in de richting van het wachtlokaal.


  ‘Geraden?’ Terisa legde haar hand op zijn arm en voelde de druk die zijn spieren deed spannen. ‘Hij meende het niet. Hij heeft nog koorts. Hij had niet uit bed moeten komen.’ Hij was zo gekwetst dat ze haar armen om hem heen wilde slaan, maar slotvoogd Lebbicks aanwezigheid verhinderde dat. ‘Luister naar me. Het was niet zijn bedoeling jou de schuld te geven.’


  De gezel draaide zich naar haar om. Somberheid verborg zijn ogen. Hij stond met zijn rug naar de lantaren: de lijnen van zijn gezicht waren donker. Hij reageerde niet op wat ze zei. Maar hij bleef haar aankijken terwijl hij tegen de slotvoogd sprak.


  ‘Dat laat alleen het wezen dat ons aanviel over.’ Zijn toon was even leeg als een van de cellen. ‘Wat denkt u dat u van hem te weten kunt komen?’


  ‘Dat hangt ervan af,’ antwoordde Lebbick. ‘Jij hebt verbeeldingswerk gestudeerd. Zeg jij het me maar. Is er enige kans dat hij een taal spreekt die wij kunnen begrijpen?’


  Geraden had dat onderwerp eens met Terisa besproken; hij ging er nu niet op in. ‘Laten we proberen erachter te komen.’


  Hij en Lebbick begonnen de gang door te lopen – toen een schimmige figuur zich langs hen heen drong, zich naar de cel van het wezen spoedend. ‘Niemand vertelt mij iets,’ mompelde de man in de lucht terwijl hij voorbijkwam.


  Terisa ving een glimp van zijn gezicht op en herkende adept Havelock.


  Adept Havelock?


  Werktuiglijk greep de slotvoogd naar zijn zwaard; toen stak hij het met een klap terug in de schede. Met Geraden ging hij de gekke oude man achterna. Overhaaste conclusies trekkend, rende Terisa hen achterna.


  Ze liepen te vlug; ze kon ze niet tijdig inhalen. In de greep van een plotselinge ongerustheid riep ze: ‘Stel hem geen vragen.’


  Slotvoogd Lebbick draaide zich zo plotseling naar haar om dat Geraden tegen hem op botste. Door hun botsing wankelde de gezel tegen de tralies van een cel aan. Hevig vloekend greep Lebbick Terisa’s jas en trok haar naar zich toe.


  ‘Stel hem geen vragen?’


  ‘Dat is juist. Vragen maken hem alleen maar erger.’ De adem van de slotvoogd was droog en zuur. Ze wilde zich duidelijk uitdrukken, maar alles ging te vlug in zijn werk. ‘Hij zal ons misschien iets vertellen. Maar niet als we hem vragen stellen.’


  ‘Mevrouw,’ fluisterde de slotvoogd tussen zijn tanden, ‘hoe weet u dat?’


  ‘Hij heeft het me verteld.’


  ‘Het u verteld?’


  Gelukkig kreeg ze geen kans om na te denken over wat ze zou zeggen. Een kans om na te denken zou ook een kans zijn geweest om een fout te maken, om toevallig iets te onthullen. Bijna zonder aarzeling, herhaalde ze: ‘Hij heeft het me verteld. Ik denk dat hij tegen me wilde spreken. Maar ik begreep het niet. Toen ik niet gehoorzaamde, kreeg hij bijna een toeval.’


  De slotvoogd verstevigde zijn greep op haar. Zijn grijns gaf hem een krankzinnig aanzien, bijna onbeheerst. Een seconde later liet hij zijn handen echter zakken en ging weer achter adept Havelock aan.


  Geraden had de adept ingehaald. Ze stonden samen voor een cel. Lamplicht gloeide aan de binnenkant van de traliewand.


  Een grom dreunde door de gang. Vier harige armen met klauwen aan de vingers sprongen tussen de tralies uit en strekten zich naar Geraden uit. Hij sprong net op tijd achteruit.


  Heftig duwde adept Havelock de duimen van beide handen in zijn neusgaten en bewoog de rest van zijn vingers heen en weer tegen het schepsel, als een kind dat probeert zijn gezicht zo afgrijselijk mogelijk te maken.


  Slotvoogd Lebbick greep Havelock in de kraag van zijn overmantel en trok hem een veilig eind van de tralies weg. Toen Terisa bij de drie mannen kwam klemde het schepsel zich met alle vier zijn handen aan het traliewerk vast. Zijn borst zwoegde en de haren om zijn ogen stonden rechtop als wapens. Misschien zijn ze vergiftigd, dacht ze, terwijl ze hem aanstaarde. Hoewel zijn gelaatstrekken volkomen vreemd waren, beloofden ze duidelijk geweld.


  Door de vreemdheid van het wezen, de onverwachte verschijning van de adept, de druk van te veel onbeantwoorde vragen, haar gevoel voor redelijkheid verliezend, merkte ze op een toon van waanzinnige kalmte op: ‘Het weer is echt koud geworden vandaag.’


  Zo proberend Havelock te verleiden om met haar te praten.


  Hij keek haar kant niet uit. Eerst kneep hij met zijn vingers in zijn lippen en trok ze toen met een wilde grimas uiteen. Toen merkte hij op: ‘Ik heb van ze gehoord, maar ik heb er nog nooit eerder een gezien.’


  De slotvoogd stond op het punt uit te barsten. Geraden sloeg een hand tegen zijn borst om hem tegen te houden.


  Ineens werd Terisa’s keel droog. Ze moest een paar keer slikken voor ze kon zeggen: ‘We zijn vandaag uit rijden gegaan. Ik ben bijna doodgevroren.’ Havelock probeerde een ander monsterlijk gezicht uit, maar dat maakte geen merkbare indruk op het wezen. ‘Een paar van Vagels verbeelders hebben het over hen gehad,’ mompelde hij. ‘Niet Vagel zelf. Maar hij was geestdriftig. In de spiegel was het enige dat ze deden op dingen jagen om te doden. En ze schenen in staat om dat wat ze wilden hebben te vinden zonder het te zien. Ze gingen in zwermen langs de spiegel heen. Maar klaarblijkelijk intelligent. Ze hadden getemde dieren die ze als rijdieren gebruikten. Hij wilde een heel leger van ze.’ In een poging de adept aan het praten te houden, zei ze de eerste woorden die in haar hoofd opkwamen. ‘We volgden Geradens broer Nyle. Hij was op weg naar een ontmoeting met prins Kragen.’


  Geraden huiverde.


  ‘Zo is het,’ antwoordde Havelock alsof hij het er volledig mee eens was. ‘Festten bleef zich ermee bemoeien.’ Hij ontblootte zijn tanden in een humorloze grijns, stak toen zijn duimen in zijn oren en rekte zijn ogen met zijn vingers tot spleten uit. ‘Als Vagel zijn eigen leger had, zou hij de hoge koning niet nodig hebben. Festten vond manieren om het onderzoek te onderbreken voor die twee verbeelders het konden beëindigen. Een van hen verdween ten slotte. Ik denk dat hij werd vermoord.’


  Terisa deed haar best haar gedachten te verzamelen. Haar concentratie was aan flarden. Zij had gedood –


  Wat onderzochten die verbeelders? Wat belette hen om het leger om te zetten dat de aartsverbeelder wilde hebben?


  Was het taal?


  Terwijl ze een stille verontschuldiging op de gezel afzond, zei ze: ‘We probeerden Nyle tegen te houden. Dat was toen ze ons aanvielen. Ze zaten achter Geraden aan. Niet achter mij aan.’


  De adept wierp haar een glimlach even schel en onverwacht als gegiechel toe. ‘Ik weet precies wat je bedoelt.’ Het lamplicht maakte zijn ogen melkachtig om te zien, alsof hij blind werd.


  Uit een van zijn mouwen haalde hij het stukje spiegel ter grootte van een handpalm te voorschijn dat Terisa hem twee keer als wapen had zien gebruiken. Gedurende een tijdsbestek dat geen meetbare duur scheen te hebben, gaapte ze hem aan terwijl hij tegen het stuk glas mompelde en er met zijn handen over streek. Toen waarschuwde een steek van intuïtie haar, en ze wrikte zich naar voren, greep naar zijn pols.


  Ze miste. Hij had zich al omgedraaid.


  Zalig onwetend van haar richtte hij zijn spiegeltje en liet er een straal uit schieten die zo heet was dat het schepsel in vlammen opging als een bosje aanmaakhout. Met een gebrul van onweerstaanbare teleurstelling en woede, smeet de slotvoogd Havelock opzij. Meteen hield de straal op toen adept Havelock tegen de muur aan struikelde en op de grond viel.


  Maar het schepsel brandde als een fakkel. Hij gaf geen geluid; hij deinsde niet achteruit, wuifde niet met zijn armen en verloor zijn greep op de tralies niet. Langzaam, langzaam, zakte hij langs de tralies naar omlaag.


  Als in vertraagde beweging voelde Terisa een uitbarsting van hitte. De stank van geschroeid bont en sissend vlees vervulde de lucht.


  Niet in staat haar reflexen te beheersen, viel ze wankelend op haar knieën. Beneden bij de grond was de lucht nog koel. De rotte stank van het stro was echter te veel voor haar. Adept Havelock had zich op handen en voeten opgericht om naar het schepsel te kijken. Toen hij zag dat ze naar hem keek, gaf hij haar een grote, samenzwerende knipoog.


  De duisternis welde in haar op, en ze viel flauw alsof ze binnenwaarts vervaagde.


  Drieëntwintig: Voorgevoel van een ramp


  Ze had duidelijk de indruk dat ze heel lang buiten bewustzijn was.


  Een man die zich over haar heen boog; dat herinnerde ze zich. Maar wie was het? Meester Eremis? Het idee gaf haar een vloeibaar gevoel onder in haar maag. Ze wilde niet bewusteloos zijn. Als hij haar op de een of andere manier zou aanraken, wilde ze dat niet missen.


  Nu leek de figuur die bij haar was echter meer op een vrouw. Geleidelijk werd ze zich ervan bewust dat ze niet op de grond in de kerker lag. Ze had het bijvoorbeeld warm, echt warm – over haar hele lichaam, tot aan haar tenen. Er moest een bed onder haar zijn; geen steen was zo zacht. En dekens –


  Met enige moeite opende ze haar ogen.


  Boven haar hing het vertrouwde baldakijn met de pauwenveren van haar bed.


  Saddith zag haar wazige blik en riep zacht: ‘Geraden, ik denk dat ze wakker wordt.’


  Geraden kwam meteen naar haar toe. Zijn gezicht stond strak van moeheid en zorg, en zijn gelaatsuitdrukking was ongerust; maar toen hij in haar ogen keek, glimlachte hij alsof zij alles ter wereld goedmaakte. ‘De sterren zij dank,’ mompelde hij met een omfloerste stem. ‘Ik ben blij te zien dat je weer bij bewustzijn bent.’


  Ze hoestte alsof haar keel vol plakkerige watten zat. ‘Hoe lang ben ik bewusteloos geweest?’


  ‘Lang genoeg.’


  Saddith lachte even. ‘Mevrouw, de gezel is gek op u. Elk ogenblik dat uw ogen niet open zijn is voor hem “lang genoeg” om hem doodongerust te maken. U hebt een hoognodige rust gehad. Wanneer u eten hebt gehad en’ – ze trok haar neus op – ‘een bad, zult u zich goed genoeg voelen om u om zijn bezorgdheid te vermaken.’


  Terisa rook de flauwe rotte geur. Die scheen in haar haar te zitten. En in – Haar mantel was over de rug van een andere stoel gedrapeerd, maar onder de dekens droeg zij haar kleren nog. De lucht zat ook in haar hemd en haar broek. Toen ze de dekens opsloeg, zweefde die zacht in haar gezicht.


  Ze duwde de dekens weg en liet zich door Saddith en Geraden in een zittende houding op de rand van het bed zetten. Een vrolijk vuur knapperde in de haard, en het schepsel was verbrand –


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.


  Geradens glimlach trok weg. ‘Niet veel. Je bent van je stokje gegaan. Adept Havelock is weggegaan. De slotvoogd heeft iedereen uitgevloekt. Een van de geneesheren en ik hebben je hier gebracht. Hij zei dat je in orde zou zijn, maar ik geloofde hem niet.’ Hij keek weg. ‘Saddith heeft me haar levensgeschiedenis verteld om te maken dat ik niet zou schreeuwen terwijl jij sliep.’


  ‘Waarom heeft –’ Terisa streek met haar vingers door haar haar, en trok toen een gezicht vanwege de lucht die eraan zat. Ze moest diep inademen om het duizelen van haar hoofd te doen ophouden. ‘Waarom heeft adept Havelock dat arme schepsel vermoord?’


  Hierop werd Geradens uitdrukking hard. ‘Hij is gek. Ook als we wisten waarom hij iets doet, zou het onzinnig zijn.’


  ‘Ik kan het verklaren,’ zei Saddith op plagende toon. ‘Als de geruchten waar zijn, heeft adept Havelock geen vrouw gehad sinds hij uit Cadwal is teruggekomen.’ Ze porde Geraden met haar elleboog in de ribben. ‘Alle mannen worden gek als ze niet vaak genoeg met een vrouw naar bed gaan.’


  Geraden scheen om een niet erg duidelijke reden te blozen.


  Terisa moest de vernietiging van het wezen uit haar gedachten zetten. Ze moest de stank uit haar kleren en haar zien te krijgen. Saddith negerend, zei ze tegen Geraden: ‘Ik begrijp het niet. Waarom hebben de verbeelders die met Vagel samenwerkten het leger dat hij wilde hebben niet omgezet? Wat voor onderzoek moesten ze doen?’


  Prompt, alsof haar vraag hem opluchtte, antwoordde hij: ‘Ik kan het natuurlijk onmogelijk weten – maar ik ben er vrij zeker van dat ik het kan raden. We hebben het over taal gehad.’ Hij keek Terisa gespannen aan. ‘Toen de kliek van de aartsverbeelder op de proppen kwam met een beeld van wat hun de ideale krijger voorkwam, konden ze onmogelijk weten of ze met hem zouden kunnen praten. Ze geloofden niet dat het taalprobleem door de omzetting zelf zou worden opgelost. Dat moesten ze gaan onderzoeken.’


  Hij barstte in een zure lach uit. ‘Het is grappig, eigenlijk. Of hoge koning Festten of de aartsverbeelder hadden een heel leger van die schepselen kunnen hebben als ze maar hetzelfde geloofden als koning Joyse. Ze zouden hem hebben kunnen verslaan.


  ‘Nu zullen we het antwoord nooit weten,’ besloot hij bitter.


  Terisa knikte, en liet Geraden de herinneringen waaraan zij wilde ontsnappen terugdringen. Maar Saddith leek niet erg ingenomen met deze wending in het gesprek. Zodra Geraden zweeg, zei ze: ‘Mevrouw, ik heb geen eten of badwater voor u klaarstaan. Ik wist niet wanneer u wakker zou worden. Maar beide kunnen vrijwel onmiddellijk worden verschaft. Met uw verlof zal ik gaan halen wat u nodig hebt.’


  ‘Dank je.’ Zoals gewoonlijk werden Terisa’s ogen naar Saddiths open blouse en opbollende borsten getrokken. Ze probeerde het hoofd op te heffen, zodat ze minder het gevoel had dat ze tegen Saddiths boezem sprak. ‘Dat zou prettig zijn.’


  Als reactie wierp Saddith een brutale blik op Geraden. ‘Wees gewaarschuwd,’ zei ze sluw. ‘Ik zal te gauw terug zijn voor wat jij begeert. Zelfs de heetste jongeling heeft een bepaalde tijd nodig.’


  Lachend verliet ze het appartement.


  Terisa ging bij wijze van experiment voorzichtig staan.


  Zich haastend om haar te helpen, schoot Geraden naar voren. Ongelukkigerwijs verloor hij zijn evenwicht en viel bijna op het bed. Terisa merkte dat zij hem veeleer overeind hield dan dat zij werd ondersteund.


  Tegen zichzelf vloekend, trok hij zich terug. Blijkbaar had hij zijn evenwicht in meer dan een opzicht verloren. Nu zag hij eruit alsof hij op het punt stond in tranen uit te barsten.


  Geraden? Wat is er? Ze twijfelde aan wat ze zag. Of ze twijfelde aan zichzelf. Ze was niet bepaald goed in vorm. Eigenlijk voelde ze zich beroerd. Waar was de Geraden die altijd voor haar zorgde alsof zij de belangrijkste mens in zijn leven was?


  Zinloos zei ze de eerste woorden die bij haar opkwamen, maar die niets te maken hadden met wat ze voelde. ‘Ik dacht dat ik je zag blozen. Wat hebben jij en zij eigenlijk gedaan terwijl ik sliep?’


  Hij verstijfde. Door zich naar zijn stoel terug te trekken, had hij de gelegenheid zijn gezicht een ogenblik van haar af te wenden. Toen hij ging zitten, hadden zijn trekken zich verhard, alsof hij boos was. Niettemin wist ze dat hij niet boos was. Zijn ogen waren rood van verdriet.


  ‘Ik begrijp die vrouw niet,’ mompelde hij zonder haar in de ogen te kijken. ‘Ik bedoel, ik begrijp haar wel. Ik ben niet zo onnozel als ze denkt. Alleen snap ik er niets van.’ Hij fronste bij de gedachte aan zijn eigen verwarring. ‘Terwijl jij sliep, was ze me haar levensverhaal niet aan het vertellen. Ze probeerde me zover te krijgen om hier op de grond met haar te vrijen.’


  Op de een of andere manier vond Terisa dat niet leuk. Ineens voelden de spieren rond haar hart gespannen aan.


  ‘Ze zei dat ze enige tijd geen man had gehad. Ze praatte erover alsof het net was alsof ze aan een gecompliceerd soort jeuk krabde. Natuurlijk zijn er waarschijnlijk twee honderd mannen op een steenworp afstand die op dit ogenblik blij zouden zijn om haar dat genoegen te doen. Maar ze wilde niets doen dat de man ter ore zou kunnen komen in wie ze werkelijk belang stelt. Ik kreeg de indruk dat hij weg is geweest. Wie hij ook is.’ Hij zuchtte, maar kon zich er nog niet toe brengen Terisa aan te kijken. ‘Ze zei dat ik veilig was omdat ik mijn zinnen op jou had gezet, niet op haar. En ze zou me een gunst bewijzen door me te leren wat ik met je lichaam moest doen als ik het eindelijk in handen kreeg.


  Ik kon het niet in haar hoofd krijgen dat ze me misselijk zou maken als ze op die manier bleef praten.’


  ‘Waarom?’ Terisa probeerde nonchalant te klinken, maar slaagde er niet in. ‘Vind je haar niet aantrekkelijk?’


  Zijn blik werd koud toen hij haar aankeek. ‘Ze is zeker aantrekkelijk. Een stenen muur zou aantrekkelijk zijn als hij er zo uitzag. Maar haar houding staat me niet aan. Liefde is meer dan alleen maar gekrabd worden wanneer je jeuk hebt. ‘Vertel me eens.’ Nu was hij boos. ‘Een tijdje geleden – ik denk dat het de eerste ochtend van de dooi was – was ik hier bij jou, en Saddith kwam binnen. Jij vroeg haar hoe het met meester Eremis was.’


  De knoop om Terisa’s hart werd nauwer aangehaald.


  ‘Toentertijd vond ik dat een vreemde vraag. Ik wilde niet nieuwsgierig zijn. Maar hoe meer ik erover nadenk, des te vreemder het wordt. Waarom vroeg je dat aan haar? Wat zou zij van meester Eremis weten?’


  Saddith had geprobeerd Geraden te verleiden. Terisa ging weer op bed zitten om het feit te verbergen dat ze trilde – en om het te beheersen. Met een klein stemmetje – haar emoties op een afstand houdend omdat ze er bang van was – zei ze: ‘Ze heeft een verhouding met hem. Ze vertelt mij erover.’ Ze zou nooit in staat zijn toe te geven dat ze meester Eremis en Saddith samen had gezien. ‘Ik denk dat ze gelooft dat ze uiteindelijk, als ze maar met genoeg mannen naar bed gaat, koningin van Mordant zal worden.’


  Na een ogenblik mompelde hij: ‘Dat verklaart het.’ Hij klonk niet langer boos. Hij klonk uitgeput en eenzaam.


  Ineens stond hij op. ‘Ik heb eerder een boodschap gekregen. Artagel heeft een inzinking gehad. Zijn geneesheer zegt dat het tijdelijk is. Hij zal er bovenop komen. Maar ik behoor naar hem toe te gaan. Saddith zal spoedig terug zijn. Weliswaar zal dat je misschien niet opvrolijken, maar je zult in ieder geval wat te eten krijgen en een warm bad kunnen nemen.’


  Omdat hij zijn smart niet verborgen kon houden, draaide hij zich om om weg te gaan.


  ‘Geraden, wacht.’ De aanblik van zijn vertrekkende rug scheen alles binnen in haar een andere kant uit te trekken. Ze sprong overeind, strekte een hand die hij niet kon zien naar hem uit. ‘Ga niet weg.’


  Hij bleef in de deuropening staan. Zijn stem was verkrampt in zijn keel. Zijn schouders waren gebogen alsof hij een pijn in zijn borst samendrong. ‘Ik moet.’


  ‘Alsjeblieft,’ zei ze. ‘Ik ben heel egoïstisch geweest. Jij bent altijd zo goed voor me dat ik vergeet dat jij je eigen problemen hebt. Vertel me alsjeblieft wat er is.’


  Hij bewoog niet. Langzaam stak hij een hand uit om zich aan de deurpost vast te houden. ‘Terisa,’ zei hij, ‘deze knoeiboel is werkelijk mijn schuld.’


  ‘Nee, dat is niet waar.’ Ze stond klaar om hem meteen te verdedigen. ‘Jij bent prins Kragen niet. Jij bent Elega niet.’


  Hij bracht zijn vrije hand naar zijn gezicht. ‘Nyle had gelijk. Ik ben in alles een stommeling geweest. Hij deed wat hij dacht dat goed was. Maar hij deed ook iets dat geen ernstig kwaad zou doen als hij het mis bleek te hebben. Dat is belangrijk. We hadden ons geen zorgen over hem hoeven te maken. Hij betekende geen enkele bedreiging. Jij en ik hadden naar Orison terug moeten gaan, zodat Ribuld bij Argus kon blijven. We hadden slotvoogd Lebbick meteen van Elega moeten vertellen.’


  Langzaam kreeg zijn stem de scherpte van ijzer, als de beet van een een beitel. Hij hakte woorden af als steensplinters. ‘Jij zou hier niet zijn als ik niet in de fout was gegaan met die omzetting. De kampioen zou in plaats daarvan hier zijn. Of anders zou hij hebben geweigerd, in welk geval hij niet tegen zijn wil zou zijn omgezet. Orisons muren zouden intact zijn. En Myste zou nog hier zijn. Als iemand Elega had kunnen tegenhouden is zij het.’


  ‘Geraden.’ Terisa ging naar hem toe; aarzelend legde ze haar handen op zijn rug. Die voelde aan alsof hij met touwen gebonden was om te voorkomen dat hij uit elkaar zou springen. De jongensachtige kant van hem was stervende. Hij werd stukje bij beetje uit elkaar gehaald, beroofd van de dingen waar hij van hield, die hem op de been hielden. ‘Alsjeblieft, Geraden.’


  Ze zou het hem moeten vertellen.


  Hij was te ver gegaan om op te houden. ‘De vorst van Alend zal Orison innemen. Het is onmogelijk – het behoort onmogelijk te zijn – maar hij gaat het doen. En dat is mijn schuld. Ik was verloofd met die vrouw. Misschien hebben we niet veel gemeen, maar ik dacht dat ik haar toch beter kende. Eerst Nyle. Nu zij. Alles waarvan ik houd –’


  Zijn keel werd dichtgeknepen. Ze voelde dat hij zijn best deed om hem open te krijgen. Toen zei hij: ‘Artagel heeft gelijk. Dit zal de dood van mijn vader worden.’


  Ze had het hem lang geleden moeten vertellen. ‘Geraden, doe dit jezelf niet aan.’ Zonder waarschuwing draaide hij zich om en stond tegenover haar. Zijn wangen waren nat van tranen, maar hij zag er niet uit alsof hij huilde: hij zag er overduidelijk ongelukkig uit, bijna krankzinnig van verachting voor zichzelf en zijn fouten.


  ‘Artagel vindt dat het mijn schuld is.’ Hij sprak rustig – zo rustig dat het klonk alsof hij onbereikbaar was. ‘Ik verwachtte dat van Nyle. Maar Artagel vindt ook dat het mijn schuld is.’


  ‘Geraden.’ Ze had de grens van wat ze kon verdragen bereikt. Om zich te kalmeren – want ze was bang – pakte ze de voorkant van zijn hemd met beide handen beet. ‘Je hebt het niet mis. Ik weet niet waarom – of hoe. Maar je hebt het niet mis.’


  ‘Herinner je je de voorspelling? Herinner je je ruiters gezien te hebben?’ Drie ruiters. Hun rossen voortjagend, recht uit de spiegel, hard jagend, zodat de spanning in de schouders van hun paarden even duidelijk was als de haat in de scherpe randen van hun opgeheven zwaarden. ‘Ik heb ze gezien – ik heb ze gedroomd voor ik de voorspelling ooit gezien had. Voor ik jou ooit ontmoette. Ik had een droom die precies eender was als het beeld in de voorspelling.’


  Zijn gezicht afzoekend, zag ze verbazing en verbijstering in vreugde overgaan. ‘Dus er is inderdaad een reden,’ fluisterde hij verbaasd. ‘Ik ben niet in de fout gegaan. Jij bent de kampioen.’


  ‘Ik weet niet waarom,’ herhaalde ze, hield ze vol. Het was het enige dat ze hem kon geven, de enige troost. ‘Ik weet niet hoe. Maar er is een reden. Je hebt niets verkeerd gedaan.’


  Als reactie werd hij steeds opgewekter, alsof hij in brand stond. Zijn armen sloten zich om haar heen, zijn mond kwam op de hare neer.


  Ze drukten zich tegen elkaar aan en hielden elkaar vast tot Saddith terugkwam met een dienblad met eten en een knecht die badwater droeg.


  Nadat ze hadden gegeten deden ze wat ze konden om zich gereed te maken voor het komende beleg.


  Tegen de middag van de volgende dag had slotvoogd Lebbick bijna alle wachten van de koning in Orison ingezet, hen naar gelang van hun verantwoordelijkheden uitgezocht voor de verdediging en de instandhouding van het kasteel en ze onderbrengend waar hij maar ruimte kon vinden. Toen de barakken overvol werden, werden sommige van de verlaten gangen en kwartieren onder de hoofdwoonverblijven weer in gebruik genomen. Koks klaagden over het extra werk. Bedienden en dienstmeiden wier taak ook de zorg voor het sanitair inhield klaagden hevig. Niettemin slokte Orison de extra troepen op.


  Het werk aan de gordijngevel voor de bres ging verder.


  Tegelijkertijd staken verkenners de grens van het Domein naar de Zorg Armigite over. Hoewel het hun met schrik vervuld zou hebben het leger van de vorst van Alend al zo gauw tegen te komen, begonnen ze zich meteen voorzichtiger voort te bewegen.


  In de loop van de nacht keerden de manschappen die prins Kragen hadden gevolgd terug. De pretendent van Alend was zijn achtervolgers op de eenvoudigste manier kwijtgeraakt – door een weg op te rijden waar zijn spoor niet van dat van een ander te onderscheiden was. Dit verslag bracht de slotvoogd ertoe uitgebreid te vloeken, maar hij kon niets doen om het te veranderen.


  Van de wachten die probeerden te ontdekken waar Geradens vreemde aanvallers vandaan waren gekomen, werd niets gehoord.


  De meeste boeren en kooplieden in de omgeving van het kasteel waren begonnen de schuren en pakhuizen, hokken en stallen leeg te maken en de inhoud ervan richting Orison te sturen. Heel veel mensen die nog in de dorpen leefden, herinnerden zich hoe het leven was geweest voor koning Joyse de macht over Mordant had verkregen en met behulp van zijn goede rechterhand vrede had gesticht. Zij spoorden de mensen om hen heen aan om hun biezen te pakken.


  Grootmoeders en kudden geiten kwamen niet erg vlug vooruit – maar ze waren op weg.


  Dientengevolge gonsde de binnenplaats van activiteit, en de zalen waren doordrongen van een atmosfeer van bedrijvigheid. De toestand had gemakkelijk in chaos en woede kunnen ontaarden. Maar slotvoogd Lebbick verstond zijn taak – en zijn manschappen kenden hun opdrachten. Het merendeel van de aankomende bevolking vond een plaats en streek daar neer zonder op te merken hoe aandachtig ze in de gaten werden gehouden. En zij die het wel merkten vermoedden waarschijnlijk niet dat de hoogste prioriteit van de wachten niet was om de orde te handhaven, maar om ervoor te zorgen dat geen Alenders of spionnen Orison binnenglipten.


  Tevreden met het verloop van zijn voorbereidingen, bracht slotvoogd Lebbick een bezoek aan meester Barsonage.


  Het resultaat van dat bezoek was minder bevredigend. Sinds de meesters hadden gemeend zich in de zaken van Mordant te moeten mengen door de kampioen om te zetten, voerde de slotvoogd aan dat ze nu niet langer konden beweren, dat wat er gebeurde niets met hen te maken had. Het was daarom hun verantwoordelijkheid bij de verdediging van Orison en hun koning te helpen. Dat scheen nogal duidelijk te zijn.


  Maar meester Barsonage antwoordde met de bijna verraderlijke informatie dat het collectief zichzelf had ontbonden. Verlamd door dezelfde idealen die hen bij elkaar hadden gebracht, konden de meesters het nergens over eens worden. Ze hadden geen geloofwaardig doel. Het stond slotvoogd Lebbick vrij individuele verbeelders te benaderen als hij dat wilde – in tegenstelling tot meester Eremis waren de meesten van hen in Orison gebleven – maar hij kon geen gemeenschappelijk besluit of handelen verwachten. Het feit dat koning Joyse het collectief in de steek had gelaten, had ten slotte tot een voor de hand liggende uitkomst geleid. Slotvoogd Lebbick vertrok schuimbekkend.


  Van zijn kant sprak de Tor met koning Joyse. Of, om het nauwkeuriger te zeggen, hij sprak tegen koning Joyse. Hij fleemde en eiste; hij fluisterde en schreeuwde. Hij werd somber en hij probeerde oprecht indrukwekkend te zijn. Ongelukkigerwijs kreeg hij voor zijn moeite niet anders dan een nogal geforceerde glimlach en de afwezige bewering dat de koning er zeker van was dat zijn oude vriend de Tor zou doen wat hij, de Tor, het beste vond. Koning Joyse had het zelf echt te druk met te proberen de laatste hinkelbord opgave op te lossen die adept Havelock voor hem had opgesteld om zich te laten afleiden door niets meer dan een beleg. Niettemin werd hij onredelijk boos toen de Tor het waagde vrouwe Elega te noemen. De Tor gaf het ten slotte op en trok zich terug naar de vertroosting van zijn kanselierskruik.


  Wat Elega betrof, twee eskadrons wachten hadden volgens hen ongeveer veertig kilometer geheime gangen in Orison onderzocht zonder haar te vinden. De slotvoogd stuurde ze weer terug om helemaal opnieuw aan het werk te gaan.


  IJsberend op het pauwenkleed in Terisa’s zitkamer, vroeg Geraden: ‘Maar wat kan zij doen?’ Terisa was vergeten hoe vaak hij diezelfde vraag had gesteld, maar hij had in ieder geval het fatsoen geen antwoord te verwachten. ‘Ik bedoel, sta er eens even bij stil. Ze heeft in wezen beloofd dat ze Orison eigenhandig aan prins Kragen zal uitleveren. Ze heeft hem dat doen geloven. En hij heeft Orison gezien. Wat kan ze mogelijk tegen hem hebben gezegd dat hij zou geloven?’


  Terisa zuchtte en staarde somber uit het raam.


  Zoals beloofd, bracht Mindlin haar nieuwe kleren voor een eerste pasbeurt. Ze nam een paar willekeurige beslissingen, keurde enkele veranderingen goed; hij ging weg.


  Ze ging naar het raam terug. Hoewel ze genoegen schepte in de voorjaarsachtige zonneschijn die de hellingen van de heuvels deed schitteren en de wegen verraderlijk maakte, hoopte ze op sneeuw.


  Eigenlijk hoopte de hele snel aangroeiende bevolking van Orison op sneeuw. Maar de volgende ochtend bracht geen wolken en kou, maar een warmere luchtstroom. Blijkbaar stond het weer aan Alends kant.


  Slotvoogd Lebbick verspilde echter geen tijd om het weer te vervloeken. Hij had andere dingen om op te foeteren.


  De toevloed van mensen en vee en voorraden verliep feitelijk zeer voorspoedig. Natuurlijk was het leven op de binnenplaats weinig beter dan een enigszins geordende chaos; en mensen die in de eens ongebruikte ondergrondse gewelven van het kasteel waren ondergebracht, moesten genoegen nemen met een vochtige toestand die alleen maar verergerde naarmate de muren door vuren en lichamen werden verwarmd. Maar er was ruimte voor iedereen. En de meegebrachte dieren en voorraden vormden een compensatie voor het grotere aantal mensen dat moest worden gevoed.


  De oorzaken van slotvoogd Lebbicks samengebalde woede lagen elders.


  Hij had niets van zijn verkenners gehoord – maar dat was goed nieuws, geen slecht nieuws. Anderzijds had hij ook niets van de mannen gehoord die het spoor van Geradens aanvallers volgden. Als nieuws was dat onbetwistbaar slecht. Het liet de veelzeggende mogelijkheid open dat een hele horde van vreemde schepselen zich ergens aan het verzamelen was om Orison op het slechtst mogelijke ogenblik aan te vallen.


  Ongelukkig genoeg had de slotvoogd ook andere uitdagingen. Een ervan was dat de Tor weigerde hem met rust te laten. Nadat hij er niet in was geslaagd de onverschilligheid van koning Joyse te doorbreken, wilde de dikke oude vorst nu alles over de verdediging van Orison weten. Hij was niet tevreden met algemeenheden: hij wilde bijzonderheden – de namen van de officieren die bepaalde orders hadden ontvangen; de hoeveelheid en aard van bepaalde voorraden, de belangrijke routes voor de verplaatsing van manschappen en wapens (en water – was de slotvoogd voorbereid op de mogelijkheid van brand?) door het kasteel. De bemoeizucht van de vorst was genoeg om een zachtaardig mens woest te maken.


  Een andere provocatie was dat koning Joyse weigerde Lebbicks rapport van meester Barsonage ernstig te nemen. ‘Ontbonden?’ snoof hij. ‘Onzin. Barsonage heeft alleen maar de moed verloren. Laat meester Quillon zoeken.’ De koning liet een steen op zijn bord springen en bestudeerde de positie die daardoor was ontstaan. ‘Zeg hem dat hij de nieuwe middelaar is. Ik heb die verbeelders nodig.’


  Hoewel slotvoogd Lebbick kauwde op een woede die naar wanhoop begon te smaken, weigerde koning Joyse verder iets te zeggen.


  En vrouwe Elega bleek spoorloos te zijn verdwenen. De wachten konden haar niet alleen niet vinden, ze konden ook geen spoor van haar ontdekken – geen kleine voorraden eten en water, geen kleren; geen lampen, of kaarsen; geen (de wachten waren grondig) postduiven. Het enige dat ze aantroffen was adept Havelock die met onregelmatige tussenpozen opdook en hen onthaalde op een vertoon van wijsheid en decorum dat de schurken op een carnaval in verlegenheid zou hebben gebracht. De adept scheen geweldig te genieten. Niettemin liet slotvoogd Lebbick zich niet van zijn stuk brengen.


  Achter zijn woede en zijn concentratie op zijn plicht, en zijn onwrikbare geloof dat geen vrouw hem en Orison ooit aan de vijanden van de koning kon uitleveren, begon hij het benauwd te krijgen.


  ‘Denk je,’ vroeg Geraden aan Terisa, ‘dat het iets stoms en voor de hand liggends is, als het omkopen van de wachten? Dat zou kunnen als niemand haar verdacht. Het is in elk geval voorstelbaar dat ze het zo zou kunnen regelen dat de poorten midden in de nacht worden geopend.’


  Hij was kalmer vandaag, hetgeen haar gevoel van verantwoordelijkheid voor hem deed afnemen en haar in de gelegenheid stelde zichzelf beroerd te voelen.


  Misschien begon zijn obsessie in haar door te sijpelen, haar zonder duidelijke reden gespannen en geïrriteerd makend. Of misschien was er iets – Ze knarsetandde bij het idee. Iets dat ze wist maar zich niet kon herinneren? Iets dat ze behoorde te weten?


  Verdomme.


  Terwijl ze de gezel dreigend aankeek alsof het zijn schuld was, probeerde ze iets zinnigs te maken van het weinige dat ze wist.


  ‘Vertel me eens. Waarom hebben Alend of Cadwal – of beide – Mordant niet lang geleden aangevallen?’


  ‘Ze waren bang van koning Joyse. Ze waren bang van wat hij met het collectief zou doen.’


  Ze knikte. ‘En waarom valt Margonal nu aan? Waarom is hij nu niet bang meer?’


  ‘Omdat hij’ – Geraden vond het pijnlijk om dit te zeggen – ‘van prins Kragen en van waarschijnlijk nog een paar dozijn andere bronnen meer, gehoord heeft dat koning Joyse zich nergens iets van aantrekt.’


  ‘Nee.’ Ze voelde dat ze zich vastbeet. ‘Dat is niet overtuigend genoeg. Als de koning zich nergens meer iets van aantrekt, wat dan nog? Waarom is Margonal niet meer bang voor het collectief? Waarom is hij niet bang dat de meesters zich zullen verdedigen ongeacht wat koning Joyse doet?’


  ‘Omdat ze ontbonden zijn.’


  ‘Hij weet dat niet. Zij weet het waarschijnlijk niet.’


  Hierop keek Geraden haar met een ontwakend licht in zijn ogen aan, alsof ze ineens mooier of briljanter was geworden. ‘In dat geval heeft ze geloofd iets te doen dat de meesters zal beletten terug te vechten.’


  ‘Ja.’ Dat scheen haar begrijpelijk toe. Een ogenblik voelde ze zich gerehabiliteerd, duidelijk triomfantelijk.


  Maar ze hield zichzelf natuurlijk voor de gek. Na kritisch te hebben nagedacht over wat ze had geopperd, vroeg hij: ‘Wat precies? Wat kan zij doen? Welke macht heeft zij over het collectief?’


  Terisa had er geen idee van.


  Deze keer was het Geraden die somber uit het raam staarde. ‘Ik zei je dat een vroege dooi gevaarlijk was,’ mompelde hij, zo maar.


  De volgende dag was bewolkt en somber, met een hoop koude wind: hij scheen een terugkeer van de winter te beloven. Slotvoogd Lebbick hield een oog op de hemel gericht terwijl hij zich ergerde aan de voortdurende aandacht van de Tor en zich zorgen maakte over het feit dat zijn verkenners niet waren teruggekomen.


  Zonder dat hij het besefte, zei hij steeds, wanneer hij niets directers of vernietigenders te zeggen wist, dat hij de Armigite bij de eerste de beste gelegenheid zou laten roosteren.


  Oppervlakkig gezien vergde Orison heel veel van hem. Het kasteel was overbevolkt – en overbevolking leidde tot ruzies en ongedierte. Mensen waren boos omdat ze gedwongen waren hun woonsteden te verlaten. Sommige kooplieden waren boos omdat alles wat ze bezaten in beslag was genomen; anderen waren boos omdat bijna niemand het zich kon veroorloven de buitensporige prijzen te betalen die door schaarste werden veroorzaakt. Wachten waren nijdig omdat ze bijeen moesten hokken, of te zwaar moesten oefenen, of taken te vervullen kregen die hun niet aanstonden. Voorname dames en heren waren nijdig omdat er woede in de lucht hing. Iedereen was nijdig omdat iedereen bang was. En angst deed boosheid dringender, meer gerechtvaardigd en rechtvaardig schijnen.


  De waarheid was evenwel dat slotvoogd Lebbick het kasteel nu zo had georganiseerd dat het bijna helemaal zonder hem kon functioneren. Zijn manschappen wisten wat ze moesten doen; hun officieren wisten wat hun te doen stond. Iedereen was boos, maar vrijwel niemand was gekwetst. De slotvoogd had werkelijk niets anders te doen dan zich te ergeren en zich zorgen te maken – en het weer in de gaten te houden.


  Die avond reed wat er van de patrouille die Geradens aanvallers had achtervolgd over was Orison binnen: twee toegetakelde veteranen met wonden die nog bloedden, opengehouden door de zware rit. De patrouille was door een aantal van dezelfde wezens overvallen. En de overval had plaats gevonden niet ver ten zuiden van de Broadwine – niet ver van de zorg Tor.


  Om dat feit te vieren, brak de Tor een nieuw okshoofd met wijn aan. Maar slotvoogd Lebbick dacht alleen maar aan sneeuw. Als het zou gaan sneeuwen, zouden de mannen die hij naar de Perdon, de Fayle en zelfs de Termigan had gestuurd, misschien tijd hebben hun doel tijdig te bereiken.


  In de ochtend brak de lente aan.


  Zonlicht stroomde door de ramen, een gouden milddadigheid op de stenen vloeren en dikke kleden achterlatend. Een bries als een oogst van bloemen woei over de binnenplaats. Een paar kale plekken grond verschenen op de hellingen van de heuvels, en enkele van de verre bomen zagen er duidelijk uit alsof ze van plan waren uit te botten. Onverwachte zwermen vogels beschreven kringen boven de daken van het kasteel, streken in rumoerige groepjes op de dakpannen en goten neer, en zongen.


  Kort na de middag keerden de verkenners van de slotvoogd terug om te melden dat het leger van Alend al in het Domein was. Als er zich geen natuurramp voordeed of een wonder gebeurde, zou Orison niet later dan het middaguur van de volgende dag worden belegerd.


  De verkenners schatten dat Margonal tienduizend manschappen had – tweeduizend te paard, achtduizend te voet – en genoeg oorlogswerktuigen om het kasteel steen voor steen omver te halen. Toevalligerwijs wees de makelij van veel van de oorlogswerktuigen er op dat ze uit Armigite afkomstig waren. Blijkbaar waren de onderhandelingen van prins Kragen met de Armigite niet zo eenvoudig verlopen als het verhaal dat hij aan Nyle verteld had voorstelde.


  Helaas was dat niet het enige slechte nieuws.


  Kort voor zonsondergang kondigde een trompet de komst van ruiters aan. Bijna honderd soldaten kwamen de weg af uit de Zorg Perdon. Ze zagen er oud en moe uit, alsof ze een onbehoorlijk lange tijd hadden gereisd. Ze voerden de banier van de Perdon mee en droegen de tekenen van de Perdon, en ze reden langzaam. Elk van hen was gewond: er ontbraken ledematen; hoofden en borsten waren omzwachteld; gezichten ingevallen. Vele van hun paarden droegen draagbaren waarop doden lagen.


  Toen hij besefte wie de ruiters waren, veranderde de trompetter zijn toon in de jammerklacht van een lijkzang.


  ‘O, nee,’ kreunde Terisa terwijl ze bij het raam stond te kijken toen de stoet naderde. ‘Hij zei dat hij dat zou doen.’


  ‘Cadwal is in opmars,’ mompelde Geraden grimmig. ‘De Perdon zal ons niet komen redden. Hij is al in oorlog.’


  Toen beet hij op zijn lip. ‘We moeten haar tegenhouden. Als ze ons nu verraadt, hebben we geen enkele hoop.’


  Slotvoogd Lebbick en de Tor gingen de ruiters tot aan de poort tegemoet. De Tor sprak hen kort toe. De slotvoogd wist niet hoe hij verdriet of medelijden moest uitdrukken, dus hield hij zijn mond.


  De kapitein van de ruiters antwoordde slechts op Orisons begroeting en toespraak van de Tor: ‘Wij zijn stervende. De Perdon heeft ons gelast te komen.’ De zonsondergang was die avond bijzonder luisterrijk.


  Terisa schoof haar avondeten onaangeroerd van zich af. Geraden plukte aan een stuk brood, rolde stukjes deeg tot balletjes en gooide die in de haard. De stemming in het vertrek was even somber als de nacht buiten het raam. Geen van hen had in lange tijd iets gezegd.


  Eindelijk mompelde hij: ‘Het is niet genoeg.’


  ‘Hmm?’ vroeg ze vaag.


  Zonder speciale reden had geen van tweeën de lampen aangestoken. De enige verlichting kwam van de haard. Flakkerend licht van de vlammen wierp strepen van oranje en schaduw over het gezicht van de gezel, vlammenvonken weerkaatsten in en van zijn ogen.


  ‘Het is niet genoeg,’ herhaalde hij. ‘Veronderstel dat Elega een manier kent om de meesters te neutraliseren. Bijvoorbeeld, stel je voor – alleen maar om de veronderstelling – dat ze een of ander zuur heeft dat glas aanvreet. En dat ze een manier weet om het laborium binnen te sluipen waar de spiegels worden bewaard. En dat ze weet waar alle meesters hun persoonlijke spiegels bewaren. Stel dat ze tijd heeft om iedere spiegel in Orison te vernietigen. Dat is veel – maar het is niet genoeg.’


  Terwijl hij sprak, werd ze geleidelijk getroffen door de indruk dat zijn gezicht was veranderd. Het licht van het vuur scheen een verandering in de lijn van zijn kaak te benadrukken, de vlakken van zijn wangen, de vorm van zijn frons. De druk van de afgelopen paar dagen had hem volwassener gemaakt. Hij zag er niet meer uit als iemand die over zijn eigen benen struikelde en scheef om de gevolgen glimlachte.


  ‘Het zou Orison niet verslaan,’ mijmerde hij in het vuur, voornamelijk in zichzelf sprekend. ‘Slotvoogd Lebbick zou om een dergelijke reden niet capituleren. Er moet een andere oplossing zijn.’


  Ja, zei ze bij zichzelf. Er moet een andere oplossing zijn. Maar ze was het niet met hem eens. Ze was bewust en nadrukkelijk boos. Ze was boos op Artagel en slotvoogd Lebbick en Nyle. Ze was boos op koning Joyse die wist wat hij mensen die hem hun hele leven lang hun vertrouwen hadden geschonken aandeed. Ze was boos op de meesters vanwege hun hoon, hun weigering om begrip te tonen.


  Ze had van Geradens jongensachtige uiterlijk gehouden. Ze had van zijn vermogen gehouden om over zichzelf te struikelen zonder te voelen dat het zijn schuld was dat alles waarvan hij hield werd vernietigd.


  Waarom zijn wij verantwoordelijk voor Elega? Waarom is het onze schuld dat ze waarschijnlijk iedereen zal verraden?


  Een ogenblik later kwam er echter een ander beeld in haar herinnering terug, even levendig als Geradens gezicht – een beeld van vrouwe Myste. In deze zelfde kamer gezeten, had Myste Terisa uitgelegd waarom ze de kampioen achterna wilde gaan. Ik heb altijd geloofd, had ze gezegd, dat problemen moeten worden opgelost door hen die ze zien. Dat geldt voor een koningsdochter eerder meer dan minder.


  Myste! Mompelde Terisa met stille pijn. Wat is er met jou gebeurd? Waar ben je? Wat doet Elega?


  Zonder te denken, zei ze hardop ‘Water!’


  Geradens gezicht bewoog door plekken van licht en donker tot hij naar haar keek. ‘Water?’


  ‘Waar krijgen we water vandaan?’


  Hij trok verbijsterd zijn wenkbrauwen op. ‘Dat heb ik je tijdens onze rondgang verteld. Orison is over een bron heen gebouwd. Maar het is natuurlijk sterk gegroeid. En we gebruiken een hoop water. Ik denk dat ik gezegd heb dat slotvoogd Lebbick uitgesproken ideeën over hygiëne heeft. De bron is lange tijd ontoereikend geweest. Dus slaan we regenwater en gesmolten sneeuw op. Goten en pijpen van alle daken voeren water naar het reservoir – ik heb je het reservoir laten zien.’


  ‘En nu,’ zei ze langzaam terwijl ze haar hart duidelijk aan haar slaap voelde kloppen, en een hand van spanning zich om haar hart sloot, ‘hebben we al die extra mensen. En we hebben geen sneeuw meer gehad.’


  ‘Dat is een van de gevaren van een vroege dooi.’ Hij keek haar gespannen aan. ‘Totdat het gaat regenen, zullen we niets anders hebben om ons van water te voorzien dan de bron.’


  Ze haalde diep adem en hield die in om te verhinderen dat haar hoofd zou gaan rondtollen. Toen ze zover was dat ze met vaste stem kon spreken, vroeg ze: ‘Wat als er iets met het reservoir gebeurt?’


  Hij begreep het nog steeds niet. ‘Gebeurt? Wat zou er kunnen gebeuren?’ ‘Wordt het bewaakt?’


  ‘Nee. Waarom zou het bewaakt worden?’


  Omdat ze de opwinding of angst die door haar heen joeg niet kon bedwingen, sprong ze overeind. Met beide handen greep ze hem bij een arm en trok hem overeind.


  ‘Wat als zij het vergiftigt?’


  Het idee trof hem alsof ze een raam had opengegooid en hem een volslagen vreemde wereld had laten zien. Zijn lippen vormden de woorden vergiftigt terwijl hij zich haastte om haar in te halen. Op verstikte toon wierp hij tegen: ‘Er is altijd de bron nog.’


  ‘Wat maakt dat voor verschil? Vers water zal niet helpen. We zullen allemaal vergiftigd worden. Er zal niemand over zijn om te vechten. Zelfs als we niet worden gedood – zelfs als we alleen maar een paar uur ziek zijn – zal Margonal Orison bijna zonder strijd kunnen innemen.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Zijn gezicht vertrok terwijl zijn gedachten voortijlden. ‘We moeten slotvoogd Lebbick waarschuwen.’


  ‘Geraden.’ Een ogenblik wilde ze tegen hem schreeuwen. Hij deed zo stompzinnig.


  Maar vrijwel onmiddellijk sloeg haar stemming om, en ze wilde lachen. Ze was het niet gewend hem voor te zijn. Voorzichtig zei ze: ‘Denk je niet dat het beter zou zijn als we haar tegenhielden?’


  Hij staarde haar even met wijdopen mond aan. Toen slaakte hij een kreet die als blijdschap klonk. Het licht van het vuur in zijn ogen was even vrolijk als een lach. ‘Neem me niet kwalijk, vrouwe.’ Hij verkneukelde zich en grinnikte. ‘Ik heb was in mijn oren. Ik weet niet zeker of ik je goed heb gehoord.’ Maar vreugde en opluchting waren niet de enige emoties die zijn blik weerkaatste. De vlammen waren warm en vrolijk – maar ze waren ook fel, hevig brandend. ‘Zei je, vind je niet dat het beter zou zijn als we Orison alleen redden? Alleen jij en ik?’


  Ze knikte.


  ‘Waarom zouden we het aan Lebbick vertellen. We gissen alleen maar. Hij zou ons misschien niet geloven. Als hij ons gelooft, zouden we het mis kunnen hebben. Maar als we gelijk hebben, is dit onze kans om te bewijzen dat jij onschuldig bent – dat jij niet in het geheim Orisons verwoesting beraamt.’


  Ze knikte opnieuw, meer omdat ze het leven in zijn gezicht leuk vond dan omdat ze dacht dat de slotvoogd enig bewijs van haar onschuld zou geloven.


  ‘Sla alle glas tot splinters!’ hij siste de woorden tussen zijn tanden, grijnzend als Artagel. ‘Haal je jas. Het zal koud zijn daarboven.’


  Terisa haalde haar jas.


  Het was koud daarboven.


  Het reservoir was in het hoogste deel van de kern van Orison gebouwd – een krachttoer van bouwkunst die gerechtvaardigd werd door de hoeveelheid werk die werd bespaard door de mogelijkheid water door middel van zwaartekracht in plaats van pompen door het kasteel te distribueren. De torens vereisten natuurlijk pompen; en het water van de bron moest naar het reservoir worden opgepompt. Maar dat was betrekkelijk eenvoudig werk vergeleken bij de taak om heel Orison van water te voorzien.


  Terisa moest vele van de bijzonderheden uit haar geheugen invullen. Het was er donker: het enige licht kwam uit de afgeschermde openingen die de regen en sneeuw en de nachtelijke lucht tot het reservoir toelieten terwijl ze vogels buiten hielden; en de heldere maan buiten deed weinig meer dan flauw zilver over de oppervlakte van het water schitteren. Maar ze herinnerde zich dat het reservoir als een zwembad was gebouwd, diep en vierkant, met een effen stenen pad aan alle vier de kanten.


  Om het pad verrezen zware balken, kruiselings naar het dak opstijgend om het buizennet te schragen dat regen en gesmolten sneeuw en zelfs dauw van de daken van Orison afvoerde – en ook om de stellages te ondersteunen die het mogelijk maakten de schermen schoon te maken en te repareren. Vanwege al die balken leek het reservoir wel een kathedraal. Tegen het flauwe, natte kabbelende gemurmel was de overkoepelende stilte ontzagwekkend. In het donker leek het water enorm uitgestrekt.


  Het scheen alle warmte die na het invallen van de nacht bleef hangen in zich op te nemen. Het reservoir was koud genoeg om te maken dat ze zich, ondanks haar jas, verkild voelde.


  ‘We hebben licht nodig,’ fluisterde ze, wankel.


  ‘Ze zullen ons zien,’ antwoordde Geraden met zijn mond vlakbij haar oor zodat hij niet zou worden gehoord.


  Terisa knikte. Ze had gehoopt dat ze het nooit van haar leven meer koud zou hebben.


  ‘Waar kunnen we ons verschuilen?’


  Een ogenblik lang bewoog hij zich niet. ‘Hoe lang denk je dat we zullen moeten wachten?’


  ‘Hoe weet ik dat? Ik raad alleen maar naar dit alles.’


  ‘Nou, raad dan nog eens wat meer.’


  Ze probeerde haar rillingen te onderdrukken. ‘Goed. Wat ze ook in het water doet, het zal tijd nodig hebben om op te lossen – of zich te verspreiden – of wat dan ook. Maar als ze het te vlug doet, zullen mensen te snel ziek worden’ – of sterven. De slotvoogd of iemand anders zou dan misschien tijd hebben om uit te zoeken wat er aan de hand is. Voor Margonal gereed is.


  Als ik haar was, zou ik misschien wachten tot het beleg begint.’ Niet later dan morgenmiddag twaalf uur. ‘We zouden hier wel eens de hele nacht kunnen zitten.’


  ‘Nee.’ Geraden dacht te ingespannen na om beleefd te zijn. ‘Als ze dat doet, zullen praktisch al onze strijdkrachten al paraat zijn. Ze zal de boeren en bedienden en koks krijgen, maar dat zal Lebbick alleen maar waarschuwen. Ze zal vanavond moeten toeslaan, zodat het water bedorven is wanneer de wachten morgenochtend uit bed komen. Morgenochtend vroeg.’


  Dat was logisch. ‘Waar kunnen we ons verbergen?’ herhaalde ze.


  Hij nam haar bij de arm en trok haar zachtjes in beweging. ‘Er kunnen hier een onnoemelijk aantal wegen zijn. De vloer zit vol met buizen. Misschien is hij ook bezaaid met gangen. Maar daar kunnen we niets aan veranderen. En er is werkelijk geen enkele plaats om je te verbergen. We moeten ergens gaan zitten waar we de ingangen in de gaten kunnen houden – de weg waarlangs wij binnen zijn gekomen, en de andere’ – hij wees naar de overkant van het reservoir – ‘en hopen dat we geluk hebben.’


  ‘Dat zal leuk zijn,’ antwoordde ze eenvoudig omdat ze iets moest zeggen. ‘We zijn befaamd om ons geluk.’


  Hij lachte gesmoord. ‘Heel waar.’


  Hoewel hij gesmoord klonk, maakte zijn lach dat zij zich beter voelde.


  Ze wilde met haar voeten de weg onderzoeken om er zeker van te zijn dat ze niet in het reservoir zou vallen, maar hij spoorde haar aan verder te gaan alsof hij nergens bang voor was. Maar hij leidde haar niet naar het water. In plaats daarvan bracht hij haar naar een plaats waar een paar balken vlak bij elkaar op de grond kwamen. Ze bevonden zich ruwweg halverwege de toegangen tot het reservoir, en de ruimte ertussen was net breed genoeg voor twee mensen. In dit duister zouden zij en Geraden vrijwel onzichtbaar zijn zolang ze vlak bij de balken stonden.


  Naast elkaar in de opening werden ze bij schouder en heup tegen elkaar aan gedrukt. Eerst probeerde ze zich van hem weg te wurmen, opdat hij niet zou voelen dat ze rilde. Maar ze zou warmer zijn als ze dicht bij elkaar waren. Ze zou nog warmer zijn als hij zijn arm om haar heen zou slaan. Na een ogenblik merkte ze dat ze het niet erg vond als hij wist hoe koud ze het had.


  Zijn hoofd omdraaiend, fluisterde hij haar naam in haar haar en gaf haar een vriendschappelijke liefkozing. Bijna onmiddellijk scheen de druk die haar deed huiveren te verminderen.


  Ze werd het spoedig moe haar ogen in te spannen om in het diepe water van het bassin te kijken, om te proberen het verschil te horen tussen het lichte klotsen van het water en het mogelijke geluid van voetstappen. Zich dichter naar Geraden toe bewegend om beter tegen zijn zij aan te passen, fluisterde ze: ‘Wat doen we wanneer ze komt?’


  ‘Haar tegenhouden.’


  Ze porde door zijn jas in zijn ribben. ‘Dat weet ik, idioot. Hoe gaan we haar tegenhouden?’


  ‘Niet zo hard,’ waarschuwde hij. ‘Water plant geluid voort.’


  Ze wou dat ze zijn gezicht kon zien. Hij klonk gespannen en ver weg, geheel opgaand in zijn verantwoordelijkheid voor wat er met Orison gebeurde. Elega tegenhouden stond voor hem gelijk met Nyle tegenhouden: zij was de dochter van zijn koning, een jeugdvriendin, en zijn vroegere verloofde. Juist omdat die situatie zo pijnlijk voor hem was, kon hij het zich niet veroorloven te falen.


  Bijna in weerwil van zichzelf, begreep Terisa zijn trouw aan koning Joyse en Mordant.


  ‘Ze zal een lamp bij zich hebben,’ vervolgde hij zacht. ‘Ze verwacht niet betrapt te worden. En ze moet zien wat ze doet.’ Evenals zijn aandacht, scheen zijn stem tot het duister gericht te zijn. ‘Wanneer we haar licht zien, zullen we proberen naar haar toe te sluipen.’


  Terisa knikte, maar haar gedachten waren ergens anders. Haar hoofd nestelde zich tegen zijn schouder; zijn jas verwarmde haar wang. Was het werkelijk beter voor hem trouw te blijven aan het volk en de ideeën die hij liefhad? Was dat te verkiezen boven de waarheid onder ogen zien wanneer die mensen en ideeën hem in de steek lieten? Te verkiezen boven wat Nyle en Elega deden – wat meester Eremis de hele tijd had geprobeerd? Hoe ben je van plan de rest van je leven te leven zonder loyaliteit of zelfrespect? Natuurlijk was het altijd beter de waarheid onder ogen te zien, nietwaar? Nyle en Elega en meester Eremis hadden allen de waarheid onder ogen gezien. Maar ze kon het vreemde gevoel niet van zich afzetten dat wat Geraden probeerde te doen moeilijker was.


  Daarom was het maar goed dat hij haar niet naar haar oude leven had kunnen terugsturen. Misschien was het gevoel van onwerkelijkheid dat haar zo lang had achtervolgd het gevolg van in de verkeerde wereld te leven: misschien was ze in werkelijkheid nooit een solide wezen geweest voor ze hier kwam. Of misschien was haar vluchtigheid het gevolg van het feit dat ze naar de verkeerde dingen had gestreefd – ondanks wat de eerwaarde heer Thatcher haar misschien had geleerd – dat ze niet begreep wat Geraden zo goed begreep. Het was zelfs mogelijk –


  Aan de overkant van het water zag ze licht knipperen.


  Geraden verstijfde.


  Het was niet groter of helderder dan een kaarsvlam – het flakkerde als een kaarsvlam. Maar het flakkerde omdat het bewoog, achter de balken aan de andere kant van het bassin gaand. Toen het stilhield, zag ze dat het een kleine lantaren was.


  De hand die hem droeg, zette hem neer op een platte steen bij de rand van het water. Het licht scheen op het gezicht van een vrouw. Ze scheen gehuld in middernacht: niets anders van haar was zichtbaar dan haar handen en gezicht. Elega.


  Ze zocht het reservoir een ogenblik af, en Terisa dook in elkaar, maar de lamp van de vrouw was te zwak om zover te reiken. Bijna onmiddellijk trok Elega zich in de duisternis terug.


  Geraden stootte een sissende adem uit. ‘Nu.’ Hij wrong zich tussen de balken uit. Met zijn mond aan Terisa’s oor, fluisterde hij: ‘Jij gaat die kant uit.’ Hij gaf haar een duwtje in de richting die hij bedoelde. ‘Leid haar af wanneer je dicht genoeg bij haar bent. Ik zal haar van achteren besluipen.


  Ga.’


  Ze voelde hem meer in de duisternis vervagen dan dat zij het zag.


  Ga. Ja. Goed idee. Maar hoe? Een misstap zou haar in het bassin doen belanden. Omlaag getrokken door haar jas zou ze verdrinken. Ze zou nooit te weten komen of ze gelijk had gehad over Elega.


  Voorzichtig draaide ze zich om en legde een hand op de dichtstbijzijnde balk. De balken waren alle even ver van de rand van het bassin verwijderd. Als ze er tastend langs ging, zou ze veilig zijn. En ze had nog een ander teken om op te navigeren: de weerspiegeling van de lamp in het water. Het schijnsel was iel, maar het hielp haar haar richting te bepalen.


  Hopende dat de natte geluiden van het bassin het geluid van haar stappen zou overstemmen, concentreerde ze al haar aandacht op de balken en de weerspiegeling en ging op weg.


  Elega was nog steeds nergens te zien.


  Geraden was helemaal verdwenen.


  Sneller dan ze voor mogelijk had gehouden, bereikte Terisa de hoek van het bassin. Deze kant, weer een hoek, een recht stuk naar de lamp. Ze had het koud, maar daar had ze geen tijd voor. Ze was er zich niet van bewust dat ze rilde. Elega keerde naar het licht terug.


  Instinctief verstijfde Terisa.


  De vrouwe had een zak ongeveer ter grootte van een grote buidel bij zich. Ze ondersteunde die met beide handen alsof hij zwaar was. Maar in tegenstelling daarmee verried haar manier van lopen en houding niet veel inspanning. Blijkbaar vreesde ze dat het materiaal van de zak zou kunnen scheuren en de inhoud verspreiden. Met duidelijke zorg zette ze de zak naast de lamp neer.


  Ik zal te laat komen. Met inspanning van haar wil zette Terisa zich weer in beweging.


  Maar ze kwam niet te laat. In plaats van de zak te openen, trok Elega zich opnieuw in het donker terug.


  Die kant, weer een hoek. Hoe lang zou Elega weg zijn? Hoe ver reikte het licht? Waar was Geraden?


  De lamp maakte alles erachter leeg, ondoordringbaar.


  Ze voelde dat ze luider ademde dan het geluid van water; de moeite om haar ademhaling te smoren, maakte haar bijna aan het hijgen. Nu hoefde ze zich niet door de balken te laten leiden: de lamp gaf haar de rand van het bassin te zien. Maar ze moest stil zijn, stil. Geen geluid van haar laarzen op de steen; geen van haar hart; geen van de gespannen angst die haar borst benauwde.


  Hoe lang zou Elega weg zijn?


  Niet lang genoeg. Terwijl Terisa nog te ver weg was, keerde de vrouwe weer in haar lichtkring terug.


  Ze droeg een tweede zak. Die was net zo als de eerste. Ze omvatte die met haar beide handen.


  Terisa wilde weer stil houden.


  In plaats daarvan begon ze te rennen.


  Toen ze het geluid van Terisa’s laarzen hoorde, draaide Elega zich snel om. De kap van haar cape wipte achterover van haar hoofd, en haar ogen schenen al het licht te verzamelen, flitsend als violette edelstenen. Haar gezicht was scherp getekend en intens.


  ‘Terisa, blijf staan!’


  Terisa kwam met een ruk tot stilstand.


  ‘Kom niet dichterbij!’ waarschuwde de vrouwe. ‘Je kunt me niet beletten mijn zak in het water te gooien. Dat is niet de beste manier om mijn poeder te verspreiden – maar het zal voldoende zijn.’ Bij dit licht, met de uiterste nood in haar ogen, was haar schoonheid verbazingwekkend. Ze zag er zelfbewust uit als een koningin. ‘En één zak zal voldoende zijn, hoewel ik er voor alle zekerheid twee heb meegebracht. Probeer me niet tegen te houden.’


  ‘Elega –’ Terisa moest hard hijgen om haar keel vrij te maken, haar borst lucht te geven. ‘Doe dat niet. Het is krankzinnig. Je bent –’


  ‘Wie is er bij je?’ vroeg Elega.


  ‘Je zult duizenden mensen doden. Sommigen van hen zijn je vrienden. Een hoop van hen kennen en respecteren je.’


  ‘Terisa! Wie is bij je? Geef me antwoord.’


  ‘Je gaat je vader vermoorden.’


  Weloverwogen verstevigde Elega haar greep op de zak en begon die naar het water toe te zwaaien, de zak bleek van een of ander ongewoon soepel leer te zijn gemaakt.


  Geraden was niet gekomen. Er was niets achter de lamp behalve de flauw verzilverde nacht van het reservoir. ‘Ik ben alleen!’ riep Terisa dringend.


  De vrouwe onderbrak haar zwaai.


  ‘Er is niemand bij me. Ik ben alleen.’


  Elega’s ogen brandden. ‘Hoe kan ik dat geloven?’


  Zonder iets anders te kunnen doen, antwoordde Terisa bitter: ‘Niemand vertrouwt me. Wie zou me geloven als ik hun vertelde dat je dit zou gaan doen?’ ‘Geraden vertrouwt je. Samen hebben jullie de Tor ervan overtuigd dat hij achterdochtig jegens mij moest zijn.’


  ‘Ik weet het,’ kaatste Terisa in wanhoop terug. ‘Maar jij hebt gemaakt dat hij het opgaf.’ Waar was Geraden? ‘En Geraden kan iets dergelijks van jou niet geloven. Jij bent de dochter van de koning.’


  Een ogenblik keek Elega Terisa aandachtig aan. Langzaam ging ze rechtop staan; ze stond vorstelijk tegenover Terisa. Maar ze zette haar zak niet neer. ‘Als niemand anders dit zou geloven, waarom jij dan wel? Hoe komt het dat je hier bent?’


  Terisa doorstond de vorsende blik van de vrouwe zo goed ze kon en deed haar best om haar paniek te bedwingen. ‘Ik vermoedde het. Wij hadden het over de watervoorziening. Ik denk dat ik het opperde.’ Haar zelfbeheersing verzwakte. Over nog een minuut zou ze gaan brabbelen. ‘Elega, waarom? Dit is je thuis. Je bent de dochter van de koning. Jij gaat doden –’


  ‘Ik ga een paar van Orisons oudste en meest invalide inwoners doden. Dat is betreurenswaardig. Misschien zal mijn vader er een van zijn.’ Ze trok een gezicht. ‘Ook dat is betreurenswaardig. Maar niemand anders die dit besmette water drinkt, zal sterven. Ze zullen gewoon te ziek zijn om te vechten. Orison zal vallen met weinig verliezen aan levens.’ Haar stem werd luider. ‘Met weinig kosten voor het rijk zal mijn vader worden afgezet en een nieuwe macht zal zijn plaats innemen. Dan zal Mordant worden verdedigd – ze moest schreeuwen om een opkomende boosheid te onderdrukken – ‘verdedigd tegen Cadwal en verbeeldingswerk, en de dromen waarmee koning Joyse zijn dochters heeft grootgebracht zullen worden hersteld.’ Haar kreet was krachtig, toch weerkaatste hij als een jammerklacht in de hoge stilte van het reservoir. ‘Om dat te bereiken ben ik bereid een paar mensen te doden.’


  Ze zou misschien zijn doorgegaan: de kracht van wat ze voelde zou haar er misschien toe gebracht hebben meer te zeggen. Maar ze kreeg de kans niet. De hele verlichting achter haar verdichtte zich ineens, Geraden op slag uit het donker transformerend, en hij kwam wild aanstormen.


  Feitelijk viel hij zo wild aan, dat hij met zijn voet aan de onderkant van een van de balken bleef haken.


  Het geluid alarmeerde Elega. Vlug als een vogel sprong ze opzij, terwijl hij op de plaats waar zij had gestaan op de steen neerstortte.


  ‘Geraden!’


  De schok scheen hem te verdoven; hij zag eruit alsof hij gewond was. Hoewel hij bijna onmiddellijk op handen en knieën overeind sprong, in een hurkende positie, verplaatste zijn evenwicht zich alsof de platte steen onder hem bewoog, en zijn hoofd wiebelde op zijn nek.


  Niettemin bevond hij zich tussen Elega en het water.


  Terisa haastte zich naar hem toe. Ze wilde hem overeind helpen, zien hoe erg hij gewond was. Maar ze kon haar ogen niet van de vrouwe afnemen.


  De twee vrouwen keken elkaar over een afstand van hooguit drie meter aan. Elega’s gezicht was donker rond de violette smeuling van haar ogen; ze klampte haar zak met twee handen vast. Ondanks de angst die in haar hoofd klopte, zette Terisa zich schrap om te verhinderen dat Elega het bassin zou naderen.


  De mondhoeken van de vrouwe zweemden naar een glimlach. Op vormelijke toon, alsof ze wilde dat het reservoir haar zou horen, zei ze: ‘Vrouwe Terisa, het spijt me dat ik u niet heb overgehaald om met me mee te doen. Ik geloofde u toen u zei dat u alleen was. Het is duidelijk dat u dit spelletje beter speelt dan ik dacht.’ Niets aan haar gaf de indruk dat ze in de val zat of verslagen was.


  Geraden, sta op!


  Ineens stond hij met een ruk op, strompelde opzij, herstelde zich toen. Zijn blik scheen vreemd ongericht, alsof zijn ogen lichtelijk in verschillende richtingen keken. Zwaar ademend, boog hij zich voorover en zette zijn handen op zijn knieën om de zwaarte van zijn zere hoofd te ondersteunen.


  ‘Vervloekt, Elega,’ hijgde hij, ‘weet je niet dat we Nyle hebben gepakt? Slotvoogd Lebbick heeft hem. Ik verwacht niet dat het je kan schelen wat er gebeurt met een zo onbelangrijk iemand als een zoon van de Domne, maar je hoort je te bekommeren om het feit dat hij niet tot de Perdon is doorgedrongen.


  ‘Je hebt aardig gesproken over het rijk verdedigen en dromen herstellen. Maar je kunt dat niet langer pretenderen. Je doet dit niet voor Mordant. Je doet het voor Alend.’


  De ogen van de vrouwe bliksemden.


  ‘Of je doet het voor prins Kragen, wat op hetzelfde neerkomt. Wanneer jij klaar bent, zullen we allen door de vorst van Alend worden geregeerd. Dan zul jij niet degene zijn die beslist wat er met je dromen gebeurt. Het zal niet eens je eigen prins zijn. Het zal Margonal zijn. Als Orison eenmaal valt, zul jij alleen maar de oudste dochter van de ergste vijand van de vorst van Alend zijn.


  Geef het op voor je geschaad wordt.’


  Elega liet haar ogen zakken, alsof ze pijn had. ‘Misschien heb je gelijk,’ mompelde ze. ‘Je hebt me in de val. Ik ben dwaas geweest om het woord van een Alender te geloven.’ Haar greep op de zak verplaatste zich.


  Terisa schreeuwde een waarschuwing – te laat, zoals gewoonlijk – toen de vrouwe haar zak over Geradens hoofd heen gooide.


  Aan de rand van het licht vloog hij met een boog naar het stille, donkere water. Geraden dook er naar.


  Terisa ook.


  Voor ze met elkaar in botsing kwamen, haakten zijn reikende vingers in het zachte leer en veranderden de baan ervan.


  Ze vielen, in elkaar verward. Zijn armen en benen waren helemaal om haar heen, ze kon zich er niet uit los krijgen.


  Na een oneindig ogenblik, merkte ze dat ze op de vloer lag terwijl hij probeerde overeind te krabbelen. Ze keek recht langs de gladde steen naar de zak. Die was precies op de rand van het bassin terechtgekomen – zo dichtbij dat ze er een hand op had kunnen leggen.


  Maar hij was opengebarsten toen hij viel. Een vreemd groen poeder stroomde het water al in. Terwijl ze toekeek, hing de zak slap leeg neer.


  Toen ging het licht uit.


  Een zware plons wierp sissend applaus rond het reservoir toen de andere zak in het bassin verdween.


  Door het donker zei Elega: ‘Prins Kragen is een trouwer mens dan jij, Geraden, kluns. Hij zal mij niet bedriegen.’


  Kleine golven bleven tegen de kanten van het bassin klotsen en echoden het geluid nog lang na nadat de dochter van de koning verdwenen was.


  Vierentwintig: Het begin van het einde


  Later die nacht voerde een kleine groep mannen te paard een aanval op de zware poorten van Orison uit die niemand toentertijd begreep. Met een hoop geschreeuw en geroep vielen de mannen aan, schoten brandende pijlen in het hout of omhoog naar de borstweringen, zwaaiden toen met hun zwaarden en daagden de verdedigers uit naar buiten te komen en te vechten, in plaats van zich als meisjes binnen de muren schuil te houden.


  Hun pijlen richtten niets uit tegen de poorten; sommige wachten van slotvoogd Lebbick hadden de afgelopen vier dagen niets anders gedaan dan het hout met water doorweken. En de aanvallers zelf leken eerder dronken dan gevaarlijk. Niettemin maakten ze genoeg herrie om door iedereen die om de muren op wacht stond te worden gehoord.


  Terwijl de kapitein van de wacht een uitval voorbereidde, ontsnapten de ruiters. Men kon ze enkele ogenblikken spottend horen lachen nadat de nacht hun aftocht had verzwolgen.


  Toen dit aan de slotvoogd werd gemeld, had hij er minder over te zeggen dan men had mogen verwachten. Tegen die tijd was hij van zijn gebruikelijke razende woede overgegaan tot een strak opgewonden furie die op gelijkmoedigheid leek. Hij zag er bijna opgewekt uit terwijl hij zijn werk deed, Orison voorbereidend op een beleg door Alend met een volkomen ontoereikende voorraad schoon water.


  Enige tijd daarvoor hadden Terisa en Geraden de onthutsende ervaring gehad zijn stemming blijkbaar te zien verbeteren toen zij hem over hun ontmoeting met vrouwe Elega vertelden.


  Toen ze hem benaderden, gedroeg hij zich eerst als iemand die wild is door gebrek aan slaap. Zijn ogen hadden een geteisterde uitdrukking, en sommige van zijn gebaren schenen doelloos, alsof hij zich er niet van bewust was dat hij ze maakte. Zijn persoonlijkheid veranderde spanning en vermoeidheid echter in boosheid. Zijn probleem was dat hij niets te doen had: Orison was volledig voorbereid op een strijd die hij niet verwachtte te winnen. Omdat hij niet kon rusten, liep hij het gevaar dat hij zijn eigen strijdkrachten zou afmatten voor hun eigenlijke krachtproef begon.


  Hij had nooit erg goed kunnen rusten. De starre drang binnen in hem hield hem op de been. Nu kon hij echter niet rusten, omdat rust slaap betekende – en slaap betekende dromen.


  Zijn dromen waren benauwend.


  Als een jongere man had hij af en toe nachtmerries gehad over zijn wraak op de garnizoenscommandant van Alend die de vrouw met wie hij vier dagen getrouwd was met zoveel genot en variatie had verkracht en gemarteld. Maar in de loop van de jaren had de stabiele mildheid van haar gezelschap – en de duidelijke waarde van het werk dat hij voor zijn koning deed – het venijn uit die dromen gehaald.


  Maar nu was ze dood. Hij was alleen – feitelijk verlaten, zelfs door koning Joyse. En wanneer hij droomde, droomde hij niet van wraak.


  Hij droomde dat hij een garnizoenscommandant van Alend was met de jonge huwbare bruid van een jonge vent uit Termigan die hulpeloos voor hem was vastgebonden. Hij droomde van alle dingen die je kon doen om haar aan het schreeuwen en haar echtgenoot krankzinnig te maken.


  Hij droomde van genot.


  En hij werd bevend wakker – hij, slotvoogd Lebbick, bevend, een man die niet was teruggeschrokken voor wat voor angst of gevaar dan ook sinds de dag waarop koning Joyse hem had losgesneden en hem zijn wraak had laten nemen.


  Bij de aanblik van Geradens stijfhoofdige vastberadenheid en de koppig beheerste ongerustheid van de vrouw Terisa – ongerustheid die hij instinctief wilde rechtvaardigen – schoot er iets door hem heen als vuur in een stapel droog kreupelhout.


  Tegen de tijd dat Geraden klaar was met zijn beschrijving van wat Elega had gedaan, glimlachte slotvoogd Lebbick.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei hij bijna vriendelijk. ‘Dit is weer een van je triomfen. Vrouwe Terisa’ – hij sprak alsof ze er niet bij was – ‘heeft je de volmaakte kans gegeven om eens iets goeds te doen voor de verandering – maar wat deed je? Je besloot de held te spelen door Orison op je eentje te redden. Je moet wel bijzonder trots op jezelf zijn.’


  ‘Dat is niet eerlijk,’ bracht de vrouw onverwacht te berde. Ondanks haar ongerustheid en neergeslagen ogen, had ze moed. ‘U maakt het iemand onmogelijk u iets te vertellen. Als zou blijken dat ik het mis had – als Elega iets anders deed terwijl u het reservoir bewaakte – zou u ons ervan beschuldigen dat we samenzweerden om u af te leiden.’


  Ja, overpeinsde de slotvoogd, zij was een interessante vrouw. En haar beurt kwam nog. Op een dag, binnenkort, zou hij haar in zijn macht hebben. Dan zou ze ervaren wat het werkelijk betekende om beschuldigd te worden. Hij zou het haar grondig bijbrengen.


  Hij vond het nog moeilijk om de gezel te wantrouwen: als de zoon van de Domne en de broer van Artagel, had Geraden vanzelfsprekend recht op een positieve beoordeling door de slotvoogd. En hij had Nyle tegengehouden. Dat was misschien wel dom geweest, maar het was zeker achtenswaard.


  De vrouw, aan de andere kant –


  Was het niet vreemd, dat zij toevallig degene was die achterdocht jegens Elega was begonnen te koesteren – dat zij toevallig degene was die erachter kwam wat Elega uitvoerde. Het enige dat Lebbick van haar wist was dat ze een verbeelder was. En dat ze handelde als een vijand van Alend. En dat hoge koning Festten haar dood wilde hebben. En dat ze tegen hem loog terwijl de waarheid hem zou hebben geholpen zijn koning te dienen. De rest was gevolgtrekking, speculatie, droom.


  De glimlach waarmee hij haar aankeek zou melk zuur hebben gemaakt. Zich nog steeds tot Geraden richtend, vroeg hij: ‘Weet je wat ik nu zal moeten doen?’


  ‘Ja, slotvoogd.’ De gezel zuchtte alsof hij nog meer beledigingen verwachtte. ‘U zult dit hele beleg tegemoet moeten zien met de bron als enige watervoorziening.’


  ‘Dat is juist. We hebben onze bevolking verdubbeld. Die bron geeft nog geen tiende van wat we nodig hebben. We zullen water zwaar moeten rantsoeneren. Ik zal zwangere vrouwen en vermoeide oude mannen en kinderen rantsoenen moeten geven die hen dorst zullen doen lijden. Omdat jij dacht dat het grappig zou zijn om voor de verandering de held uit te hangen. En dat is nog niet alles.’


  ‘Nee, dat is het niet.’


  Wat Geraden ook voelde, hij keek Lebbick zonder een spier te verrekken aan. Dat beviel de slotvoogd. Niet zo lang geleden zou de gezel ineen zijn gekrompen.


  ‘U zult ook het reservoir en alle leidingen moeten doorspoelen. Als u dat niet doet – en gauw – zullen mensen die dorstiger worden dan ze kunnen verdragen water gaan stelen. Als ze zwak genoeg zijn, zullen ze sterven.


  Alles doorspoelen zal ook water vergen. U zult niet veel over hebben om te rantsoeneren.’


  De slotvoogd knikte. Hoe dom hij zich ook gedroeg, de gezel was niet dom. Eigenlijk, als je zijn duidelijke intelligentie in aanmerking nam, was het verbazingwekkend hoe constant hij erin slaagde dingen verkeerd te doen. ‘Weet je zeker dat ze het water heeft vergiftigd?’


  Geraden trok de wenkbrauwen op. ‘Bedoelt u, of ik zeker weet dat ze wist wat ze deed? Nee. En ik heb het niet geprobeerd. Maar wat er in die zakken zat was een poeder, en het was groen. Ik ken maar één soort groen poeder. Het is een verfstof die de meesters gebruiken. Ze noemen het “ortical” – het werd voor het eerst gemengd door een verbeelder die Ortic heette. Er moet een centenaar van in het laborium liggen opgeslagen.’ Hij wendde zijn gezicht niet af. ‘Dat spul kan al ziek maken als je er te veel van aan je handen krijgt.’


  ‘Is er een tegengif?’


  ‘Wie weet? Verbeelders eten geen verfstoffen. En ze brengen hun tijd ook niet door met te proberen mensen die dat wel doen te genezen.’


  ‘Als ik het aan je meester Barsonage vraag, zal hij me kunnen vertellen of er ortical vermist wordt?’


  ‘Nee. Niemand controleert de meesters wanneer ze werken. En nogal wat van hen houdt de ingrediënten die ze gebruiken graag geheim. Maar een van de jongere gezellen heeft misschien een plotselinge afname in de hoeveelheid ortical op de schappen opgemerkt.’


  Opnieuw knikte de slotvoogd. Zonder waarschuwing richtte hij zich voor de eerste keer tot Terisa. ‘Hoe wist u wat vrouwe Elega van plan was?’


  Met een klein stemmetje antwoordde ze: ‘Ik raadde ernaar.’


  ‘U raadde ernaar?’


  ‘Ik heb een aantal dingen die ze zei gecombineerd.’ Ze werd sterker toen ze sprak. ‘Ze waren niet eens genoeg om ze aanwijzingen te noemen. Ik combineerde ze en raadde gewoon maar.’


  ‘Mevrouw,’ kondigde slotvoogd Lebbick op een tevreden toon aan, ‘dat geloof ik niet.’ Toen ontsloeg hij haar en Geraden.


  Hij hoefde niet na te denken over wat er gedaan diende te worden. Het was hem al duidelijk, stap voor stap. Hij was de slotvoogd van Orison; hij wist hoe hij zijn koning moest dienen. Uiteindelijk maakte het geen verschil hoe zeer het hem allemaal tegen zat. Hoe zwaar Orison was beschadigd. Hoeveel meer manschappen de vijand had. In hoeverre koning Joyse faalde. Slotvoogd Lebbick had van zichzelf meer een zwaard dan een mens gemaakt – en een zwaard wist niets van overgave.


  Ondertussen had hij iets om zich op te verheugen. Die vrouw kwam binnen afzienbare tijd aan de beurt.


  Geraden bracht haar terug naar de pauwensuite en ging toen naar zijn eigen vertrekken om te proberen wat te slapen. Maar geen van beiden kreeg veel slaap.


  Niemand in Orison kreeg veel slaap.


  Natuurlijk waren velen van de bewoners van het kasteel wakker omdat ze te gespannen waren om te slapen. Een groot aantal mensen had dat probleem echter niet. Het waren wachten die of te ervaren of te moe waren om wakker te blijven; ouders wier al te opgewonden kinderen hen bekaf hadden gemaakt; kooplieden die wisten dat hun eigen overleving – en zelfs hun winst – na het beleg waarschijnlijk meer dan minder waard zou zijn, ongeacht wie er won. Het waren bedienden die zo zwaar overwerkt waren dat ze zich geen slapeloosheid konden veroorloven; meesters die geen verbeelding hadden; voorname heren die geen begrip hadden en dames die filosofisch waren. Deze mensen kregen niet veel slaap omdat slotvoogd Lebbick en zijn manschappen hen wakker maakten.


  Ondanks zijn snelheid was de slotvoogd te laat om twee oude mannen te redden die gewend waren gedurende de nacht een paar keer naar het toilet te gaan, een handjevol wachten die werden afgelost en zich opfristen voor ze werden gewaarschuwd, en verscheidene kinderen die hun ouders wakker maakten en om water riepen. Maar deze ongelukkige voorvallen bevestigden in elk geval dat Elega het reservoir inderdaad had vergiftigd – dat de harde maatregelen die Lebbick het kasteel had opgelegd noodzakelijk waren. De kinderen waren wanhopig ziek, maar niemand stierf behalve één van de oude mannen.


  En in de ochtend probeerde bijna iedereen zich buiten op de kantelen of voor een venster te verdringen om te zien of het leger van Alend in aantocht was. In dat opzicht waren Terisa en Geraden fortuinlijk. Zij hadden geen moeite toegang te krijgen tot de top van de toren waarin haar kamers waren gelegen.


  Gedurende de nacht was het weer koud geworden. Een saaigrijze wolkenlucht had zich boven Mordant gesloten en had het kasteel en het landschap een mistroostige kleur gegeven; een kille wind woei als een zeis, ieder teken van een vroeg voorjaar wegmaaiend. De naburige heuvels gingen in de achtergrond op; die verder weg, zagen er hoger, gevaarlijker uit. De zwarte bomen zwaaiden met hun takken alsof ze kronkelden. Vuile sneeuw kleefde nog aan de meeste hellingen en maakten dat de kale grond er ziek uitzag. Eerst kon ze nauwelijks zien: de kou kwam aan als een klap, en de wind in haar gezicht maakte haar ogen aan het tranen. Geleidelijk echter verbeterde haar gezicht tot ze de horizonten in de richting van Armigite en Alend kon afzoeken net als de menigten op de lagere kantelen en de mensen op de andere torens.


  Er was niets te zien.


  Heel lang was er niets te zien. Geleidelijk aan dunden de menigten uit. Twee keer onderbraken Terisa en Geraden hun wacht en gingen naar hun kamers terug om warm te worden.


  ‘Wanneer komen ze?’ vroeg ze.


  ‘Hoe weet ik dat?’ antwoordde hij met onkarakteristieke bitterheid. Hij had moeite met het feit dat hij Elega niet had kunnen tegenhouden.


  Ze wist hoe hij zich voelde en nam het hem niet kwalijk.


  ‘Van welke kant zullen ze komen?’


  Hij had berouw van zijn lichtgeraaktheid. ‘Langs de weg. Dat is langer, maar het zal ook vlugger zijn. En het is de enige manier om hun voorraden aan te voeren. Of de “oorlogswerktuigen” waarover we almaar te horen krijgen.’ Toen ze weer naar buiten gingen, merkte ze dat hij gelijk had. Gewaarschuwd door een ondefinieerbaar toenemen van de aandacht om haar heen, tuurde ze harder in de gure wind en zag de voorhoede van het leger van Alend komen aanrijden.


  Het bevond zich op de noordwestelijke weg die kwam uit de Zorg Armigite. De vlaggen van de vorst van Alend wapperden in de handen an zijn vaandeldragers. Door het grijze licht en de afstand zagen ze er zwart uit.


  Langzaam marcheerde het leger op naar Orison – een mensenmassa die te enorm was om te tellen. Soldaten te paard. Soldaten te voet. Dozijnen drijvers die de muilezels leidden die de voorraadwagens trokken. Zwermen geronselde knechten en boeren die gedwongen waren mee te gaan, die de logge belegeringswerktuigen stuurden en verzorgden. En een tweede leger van dragers en meelopers.


  Allen gekomen om Orison van Mordants koning af te nemen.


  In de greep van een soort ontzag, staarde zij van de toren in de verte en probeerde zich de hoeveelheid bloedvergieten voor te stellen die de handelingen van koning Joyse over zijn volk dreigden te brengen.


  Misschien stelde hij zich hetzelfde voor. Geraden stootte haar aan en wees naar de noordelijke toren. Toen ze met samengeknepen ogen in die richting keek, zag ze koning Joyse met slotvoogd Lebbick voor de borstwering staan. Hij zag er, van de andere kant van Orison gezien, klein uit, ondanks zijn zware bontjas. Zowel hij als zijn slotvoogd keken onbeweeglijk naar de opmars van Alend. Misschien konden ze niets doen. De vlaggen van Mordant waren op de kantelen gehesen, maar de persoonlijke banier van de koning klapperde pijnlijk van het eind van een stok op de toren waar hij stond. Het was een simpele purperen wimpel die er in helder zonlicht misschien zwierig en dapper uit had kunnen zien. Nu zag hij eruit alsof hij ieder ogenblik door de wind kon worden afgerukt.


  Na enige tijd verlieten hij en slotvoogd Lebbick de toren.


  Om een voor Terisa onbegrijpelijke reden stak Orisons trompetter zijn hoorn. Misschien blies hij een oproep om naar de wapenen te grijpen; maar het klonk meer als een jammerklacht.


  Met logge precisie, als een vertoon van onvermijdelijkheid, omsingelde het leger van Alend het kasteel.


  Tienduizend soldaten omringden de muren en zwaaiden met hun wapens. De belegeringswerktuigen werden in stelling gerold. Toen trompetterden de Alenders een eigen signaal en een groep ruiters stelde zich om de vaandeldrager van vorst Alend op. De vaandrig voegde een witte vlag aan Margonals dominerende groen–rode banier toe. Samen naderden de vlaggen en de ruiters de poorten van Orison.


  Orisons trompet antwoordde. De poorthekken gingen omhoog.


  Met zes manschappen achter zich aan reed slotvoogd Lebbick naar buiten het gezelschap van Alend tegemoet.


  Het verbaasde hem niet te horen dat de Alenders werden aangevoerd door prins Kragen. En na zijn gesprek met koning Joyse verbaasde het hem evenmin dat een van de ruiters vrouwe Elega was.


  De twee groepen hielden stil en namen elkaar over een korte afstand op. De prins was onverstoorbaar, maar Elega had de ogen neergeslagen voor de dreigende blik van slotvoogd Lebbick.


  Na een lange stilte zei prins Kragen: ‘Gegroet, slotvoogd. De dwaasheid van uw koning heeft ons hiertoe gebracht.’


  De slotvoogd hield zijn paard aan een te korte teugel: het dier kon niet stilstaan. Terwijl het schichtig heen en weer danste, zei hij schor: ‘Zeg datgene waarvoor u gekomen bent en basta, hoogheid. Ik kan mijn tijd beter gebruiken.’


  De blik van prins Kragen werd dreigender. ‘Goed dan,’ snauwde hij. ‘Luister goed, slotvoogd.’


  Op vormelijke toon kondigde hij aan: ‘Margonal, de vorst van Alend en de heer van de Lenen van Alend, laat Joyse, heer van het Domein en koning van Mordant, groeten. De vorst van Alend verzoekt koning Joyse hem onder een witte vlag te ontmoeten, opdat zij samen een manier kunnen zoeken om dit conflict te vermijden. Koning Joyse heeft geweigerd verzoeken om vrede van de ambassadeur van de vorst van Alend aan te horen. Niettemin wenst de vorst van Alend vrede, en hij zal dat verlangen openlijk en eerlijk met koning Joyse nastreven als de koning erin wil toestemmen hem te ontmoeten.’


  ‘Een mooie toespraak,’ antwoordde slotvoogd Lebbick zonder aarzeling. ‘Waarom zouden we u geloven?’


  ‘Omdat,’ kaatste de prins terug, ‘ik geen mooie toespraken hoef te houden. Jullie muur is kapot – en niet goed hersteld, zie ik. Jullie hebben geen drinkwatervoorraad. Jullie hebben te weinig manschappen. Jullie kunnen een beleg niet doorstaan, slotvoogd. De vorst van Alend heeft geen reden jullie vrede aan te bieden – geen andere reden dan de oprechtheid van zijn verlangen.’


  ‘“De oprechtheid van zijn verlangen”’. Lebbick rukte aan zijn ros. ‘Dat is aardig – van een Alender.


  Goed. Hier is uw antwoord. Koning Joyse vraagt mij u – en uw illustere vader – erop te wijzen dat geen van u beiden iets van hinkelbord begrijpt. Zonder hulp zou u niet eens tot een remise zijn gekomen. In plaats van uw zwaarden tegen ons op te heffen, behoorde u zich te herinneren wat er de laatste keer toen u tegen Mordant ten strijde trok is gebeurd.’


  De wind sneed tussen de paarden door. ‘Bij de sterren, Lebbick,’ riep vrouwe Elega uit, ‘is hij nog hinkelbord aan het spelen? Zeg hem dat hij zich overgeeft.’


  De slotvoogd nam zijn blik niet van prins Kragens gezicht af. ‘De dochter van de koning,’ merkte hij op. ‘Die aanval gisternacht was een afleidingsmanoeuvre, zodat ze uit Orison kon komen.’ Zodra koning Joyse dat had gezegd, had Lebbick zichzelf verwenst omdat hij dat zelf niet meteen had beseft. ‘Wat bent u van plan nu met haar te doen? Is zij gegijzeld?’


  Prins Kragen vloekte. Met moeite hervatte hij zijn vormelijke toon. ‘De vorst van Alend verwelkomt vrouwe Elega als een vriendin. Hij heeft geen enkele bedoeling haar kwaad te doen, noch haar, noch haar vader in haar persoon. Deze hoffelijkheid betoont hij ook als een blijk van zijn verlangen naar vrede.’


  ‘Daar heb ik ook een antwoord op.’ Voor de eerste keer gebruikte slotvoogd precies de woorden die hem waren voorgezegd. ‘Koning Joyse antwoordt: “Ik ben er zeker van dat mijn dochter Elega om de beste redenen heeft gehandeld. Zij draagt mijn trots overal waar zij gaat met zich mee. Om harentwil en om mijnentwil, hoop ik dat de beste redenen ook de beste resultaten zullen afwerpen.”’


  Vrouwe Elega staarde slotvoogd Lebbick aan alsof hij iets afschuwelijks had gezegd.


  ‘Dat is een antwoord?’ vroeg de prins.


  ‘Aanvaard het en wees tevreden,’ antwoordde de slotvoogd. ‘Het zou u beter behoren te bevallen dan de veroordeling die ze verdient. Vraag haar’ – koning Joyse had hem juist verboden dit te zeggen – ‘of ze wil weten hoeveel mensen vanmorgen gestorven zijn.’


  Prins Kragen negeerde die schimpscheut. ‘U begrijpt me opzettelijk verkeerd, slotvoogd. Hebt u mij het antwoord van uw koning op het verlangen naar een bestand van de vorst van Alend gegeven? Is hij zo ver buiten zinnen?’ Gesteund door de kracht van het feit dat koning Joyse werkelijk met hem had gesproken – hoe vreemd ook – had slotvoogd Lebbick geen moeite een antwoord te vinden. ‘Ik raad u niet aan het op de proef te stellen.’


  ‘Luister dan naar mij. Luister goed, slotvoogd.’ Prins Kragens woede was fel. ‘Dit is mijn laatste woord.


  Uw koning laat ons geen keus. Wij kunnen niet “tevreden” zijn. Cadwal rukt op. U weet dat Cadwal oprukt, Waar wij ons bevinden, zijn we kwetsbaarder voor de grote strijdmacht van de hoge koning dan u. Wij kunnen u, noch uw volk, noch het collectief verdedigen –’


  ‘Noch uzelf.’


  ‘– noch onszelf als wij Orison niet innemen. Koning Joyse dwingt ons allen tot een oorlog die hij niet winnen kan, ongeacht wat die ons kost. Hij moet vrede aanbieden. Door vrede of door bloed, moeten wij Orison hebben.’


  De slotvoogd dwong zijn paard stil te staan. ‘Is dat uw laatste woord?’ Hij grijnsde.


  ‘Ja!’


  ‘Dan is dit mijn laatste woord.’ Lebbick wist wat hij moest zeggen, hoewel hij het niet begreep. ‘Koning Joyse verzekert de vorst van Alend dat hij meer keuzen heeft dan hij beseft. Koning Joyse stelt voor dat u zich ten westen van het Domein terugtrekt en de loop der gebeurtenissen afwacht. Als u dat doet zal hij de vorst van Alend met alle genoegen onder een witte vlag ontmoeten en meer suggesties doen.


  Als u dat niet doet’ – de slotvoogd kon zijn eigen verbazing om de dreiging die hem was opgedragen over te brengen nauwelijks verbergen – ‘is koning Joyse van plan om de volle kracht van het collectief op u los te laten en u van de aardbodem weg te vagen!’


  Op dat ogenblik kon het hem niet schelen of de tactische zet van de koning zou slagen of niet. Hij was gewoon blij dat het hem vergund was die woorden te spreken.


  Stilte scheen de bijeenkomst te schokken. Een tijd lang kon niemand reageren. In weerwil van zichzelf stond prins Kragen met open mond van woede en ontzetting.


  Toen fluisterde vrouwe Elega gespannen: ‘Slotvoogd Lebbick, u liegt.’ Haar gezicht was bleek in de gure wind. ‘Mijn vader zou nooit zoiets doen.’


  Alsof zij het had bevolen, griste de prins de witte vlag uit de handen van de vaandeldrager, brak de stok over zijn knie, en gooide de stukken op de weg. Nadat hij zijn paard had gewend, leidde hij zijn gezelschap terug naar de linies van Alend.


  Slotvoogd Lebbick en zijn mannen keerden naar Orison terug. De poorten vielen met een bons achter hem dicht.


  De trompetter van Alend stak opnieuw de trompet. Allen rond het kasteel, marketentster en dienstpersoneel, begonnen wagens uit te laden en tenten op te zetten. Het beleg van Orison was begonnen.


  ‘Ik moet met Artagel praten’, zei Geraden alsof hij voorstelde zijn benen te laten breken. ‘Hij zal willen horen wat er gebeurd is.’ De kou maakte dat zijn neus liep; hij klonk verstopt en ellendig. ‘Als hij het me niet kan vergeven dat ik prins Kragen heb laten ontkomen, kan hij mij tenminste niets ergers aandoen omdat ik Elega het water heb laten vergiftigen.’


  Terisa bood aan met hem mee te gaan, maar hij weigerde haar gezelschap. Hij wilde zijn ellende alleen onder ogen zien.


  Toen hij wegging, ging zij terug naar haar kamers.


  Ze had een heleboel om over na te denken. Ze moest beslissen waar zij stond ten opzichte van wat er rondom haar gebeurde. Ze moest haar eigen banden bepalen. Ze moest beslissen in hoeverre ze bereid – of in staat – was de hoop die ze kennelijk bij Geraden gewekt had door hem over het verband tussen haar droom en de voorspelling te vertellen, in stand te houden.


  In plaats daarvan merkte ze dat ze aan de eerwaarde heer Thatcher dacht.


  Ze had bijna een jaar voor hem gewerkt – lang genoeg om te vergeten waarom ze oorspronkelijk de baan als secretaresse van zijn missie had aangenomen. Wat zij sindsdien geneigd was zich van hem te herinneren was zijn hardnekkige machteloosheid. Maar eerst had ze hem niet op die manier gezien. Nee, aanvankelijk was ze op zoek gegaan naar een baantje bij de missie om de leegheid en welgesteldheid van haar achtergrond te compenseren, de nutteloosheid die haar gevoel van eigenwaarde wegvrat. En ze had de baan die de eerwaarde heer Thatcher aanbood aangenomen vanwege zijn toegewijde strijd tegen onmogelijke armoede en harteloze onverschilligheid.


  Toentertijd had ze natuurlijk niet beseft dat hij machteloos was. Nu begon ze zich echter af te vragen of dat beeld juist was. Zou Geraden in zijn plaats niet net zo hebben gehandeld als hij? Zou Geraden niet trouw aan zichzelf zijn gebleven ondanks een mislukking? Lag de ware mislukking van haar missiewerk niet in haar? Een innerlijke mislukking?


  Was het niet mogelijk te leven alsof ze hoorns kon horen?


  Wat ze dacht, loste niets op. Maar het was nodig, en ze bleef ermee bezig. Het leerde haar tenminste begrijpen dat ze de eerwaarde heer Thatcher een excuus verschuldigd was.


  Later werd ze zich ervan bewust dat ze moe genoeg was om te slapen.


  Het idee om een dutje te doen was onverwacht aantrekkelijk. Ze had de vorige avond niet goed geslapen. En vermoeidheid of slapeloosheid zou Orison helemaal geen goed doen. In zichzelf neuriënd, gooide ze hout op beide vuren om haar kamers warm te houden. Toen trok ze al haar kleren uit, gooide ze op een stoel en liet zich tussen de lakens glijden.


  Ze luisterde een tijdje naar de hongerige wind die met zijn klauwen aan haar raam kraste, aan de hoeken van de toren. Maar zodra de koele lakens de warmte van haar huid aannamen, viel ze in slaap.


  Diep in dromen verzonken, kreeg ze de verrukkelijke indruk dat ze werd gekust.


  Een sterke mond bedekte de hare. Een tong streelde haar lippen, zich er zacht tussen dringend. Ze proefde kruidnagelen.


  Onder de dekens streelde een hand haar buik, ging toen omhoog naar haar borsten. De aanraking was net koel genoeg om haar tepels hard te maken.


  Toen ze besefte dat ze niet droomde, deed ze haar ogen open.


  Meester Eremis boog zich over haar heen; zijn fletse blik keek haar aan. Haar vader had zulke ogen. Maar de rimpeltjes eromheen wezen erop dat hij glimlachte.


  Hij liet haar zo schrikken dat ze de dekens vastgreep en haar hoofd van hem weg rukte.


  Iets achteruit gaand trok hij zijn hand van haar lichaam terug. De uiteinden van zijn kazuifel zwaaiden zorgeloos tegen de voorkant van zijn gebruikelijke gitzwarte mantel. Hij lachte werkelijk. Feitelijk scheen hij in een opperbeste stemming te zijn.


  ‘Mevrouw,’ zei hij, ‘ik ben bang dat ik u aan het schrikken heb gemaakt. Vergeef me.’


  Door het grijze licht van het raam naar hem omhoog starend, vond ze dat hij lelijker was dan ze zich hem herinnerde; zijn gezicht leek te veel op een wig; zijn haar spruitte te ver naar achteren op uit zijn schedel. Maar dat maakte de levendige intelligentie van zijn gelaatsuitdrukking alleen maar nog magnetischer.


  Ze trok de dekens strak over haar schouder en keek hem in verwarring met half toegeknepen ogen aan. ‘Hoe –?’


  ‘De klerenkast.’ Zijn glimlach werd nog breder. ‘Ik was geheime gangen aan het onderzoeken en had het geluk uw kamer te vinden.’


  ‘Waar –?’ Ze ging een eindje overeind zitten. Haar hersens weigerden te functioneren. Ze had vaster geslapen dan ze besefte. Waarom had ze de gewoonte om een stoel in die kast te zetten losgelaten? ‘Waar bent u geweest? Ik dacht dat ik u zou zien.’


  Hij ging op de rand van het bed zitten, strekte toen een hand uit en liet zijn vingertoppen langs de lijn van haar nek van haar oor tot haar schouder lopen. ‘Men had mij thuis nodig. Ik denk dat ik het over Esmerel heb gehad?’ Zijn aanraking voelde aan als een handtekening op haar huid. ‘Mijn grootvader noemde het ons “voorvaderlijke landgoed”, hoewel Esmerel in werkelijkheid niet zo voornaam is. Mijn vader is echter nog minder voornaam en gebruikt dergelijke taal niet.’


  Meester Eremis plukte licht aan het laken dat ze voor zich hield. ‘Op zijn botte manier eiste hij mijn aanwezigheid. Het schijnt dat een van mijn broers de andere heeft vermoord – hoewel het met dat stel altijd moeilijk is geweest om de waarheid vast te stellen. Mijn vader wilde dat ik erbij zou zijn terwijl hij besliste of hij de overlevende broer ten mijnen gunste zou onterven. ‘Esmerel ligt in de Zorg Tor – gelukkig op slechts twee dagen rijden aan de overkant van de Broadwine. Ik ben net terug.’


  Ze kon nauwelijks slikken. Als hij haar zo bleef aankijken, zou ze alles vergeten wat er was gebeurd terwijl hij weg was. Zijn vingers waren licht over de rand van het laken gekruld dat haar bedekte. Hij zou het spoedig naar omlaag beginnen te trekken, en zij zou er geen weerstand aan kunnen bieden. Ze wist niet of ze wel tegenstand wilde bieden. Haar hoofd scheen vol met vergeten dromen. Het was onmogelijk om te denken.


  Met moeite vroeg ze: ‘Wat heeft hij beslist?’


  De verbeelder haalde de schouders op om zijn ongeïnteresseerdheid te tonen. ‘Mijn vader haat mij. Evenals mijn twee broers dat doen – of liever deden. Dus is het merkwaardig dat ze altijd hebben gedaan wat ik wilde. Op het ogenblik is Esmerel van geen enkel nut voor me. Daarom zal mijn broer het erven. Als mijn vader zo verstandig is om gauw dood te gaan.’


  Hij boog zich naar haar toe, en zijn mond nam de hare weer. De geur van kruidnagelen scheen haar zinnen te vervullen. Zijn hand trok de lakens naar beneden en zijn mond moest worden beantwoord. Nee, ze kon geen weerstand bieden. Zijn handpalm wreef haar tepel tot zijn aanraking haar deed huiveren; toen omsloot hij haar borst bezitterig met zijn hand. Ze was van hem –


  Op de een of andere manier duwde ze hem terug. Met een blos op haar wangen en onregelmatig ademend, keek ze hem zo goed als ze kon aan. ‘Waarom haat uw familie u?’


  Zijn glimlach was verdwenen: zijn ogen brandden met een hevigheid die haar deed smelten. ‘Mevrouw, ik ben hier niet gekomen om over mijn familie te praten. Ik kwam om u eindelijk op te eisen.’


  Zonder te denken, rolde ze van hem weg en kwam uit bed. Terwijl ze haar naaktheid even verloochende, ging ze naar de stoel waar ze haar kamerjapon had achtergelaten. Haar handen beefden terwijl ze het fluweel over haar schouders trok en de ceintuur dichtknoopte; haar stem trilde toen ze sprak.


  ‘U bent lang weggeweest. Ik heb op u gewacht. Ik wilde u helpen. Ik was bereid –’ Bereid om vrijwel alles te doen. ‘Maar u kwam niet. Ik heb niets van u gehoord.’


  Ondanks haar tegenstand, raakte ze bijna in paniek bij de gedachte dat hij zich beledigd zou kunnen voelen en zou weggaan; dat ze haar kans had opgeofferd om betast en gekust te worden door zich van hem terug te trekken. Hij zag er echter niet beledigd uit. Zijn glimlach was te intens om teder te zijn; toch keek hij haar met een nieuw verlangen aan, alsof ze een uitdaging was geworden.


  ‘Mevrouw,’ zei hij bedachtzaam, ‘het spijt me dat u niets van mij gehoord hebt. Dat was niet mijn bedoeling. Ik heb u een paar keer een boodschap gestuurd. Maar misschien zijn mijn boodschappen onderschept.’


  Ze wilde net vragen: Wie zou dat doen –? toen ze begreep wat hij zei. Hij was niet van plan geweest haar te verlaten zonder afscheid te nemen. Dat veranderde alles? Was dat wel zo? Bijna brabbelend zei ze: ‘U hebt boodschappen gestuurd via Saddith. Maar zij is uw minnares. Zij wil u voor zichzelf hebben, dus heeft ze mij geen van uw boodschappen gegeven.’


  Een ogenblik verwijdden de ogen van de meester zich alsof ze hem had verrast. Maar een grijns veranderde zijn uitdrukking snel. Nu was zijn opwinding onmiskenbaar. Zijn toon was zowel voorzichtig als vrolijk toen hij zei: ‘Mevrouw, u kunt toch onmogelijk jaloers zijn op een kamenierster als Saddith. Bijna alle mannen die ze ooit heeft gekend, heeft ze tussen haar benen gehad. Ik kan geloven dat ze mijn boodschappen niet heeft overgebracht. Maar ik kan niet geloven dat het van belang is dat ik gebruik heb gemaakt van haar grove charmes.’


  Terisa’s gevoelens verkeerden in een ontstellende verwarring. Haar opluchting over het feit dat hij had geprobeerd een boodschap te sturen, duurde maar even. Die maakte bijna onmiddellijk plaats voor het gevoel dat die informatie te laat kwam. Ze had buiten hem om een verbintenis aangegaan – had zich aan Geradens zijde geschaard. En niet alleen vanwege het verzuim; niet alleen omdat de gezel aanwezig en meester Eremis afwezig was. Ze had Geraden gekozen omdat het onverdraaglijk was hem te bespioneren, hem te verraden, zoals de meester had geëist. Was Eremis maar eerder gekomen. Ze beet zich op haar lip om te verhinderen dat haar ontsteltenis op haar gezicht te lezen zou zijn.


  Nog glimlachend sloeg hij haar aandachtig gade. Na een ogenblik zei hij: ‘Saddith is echter van geen belang. Ik zal haar laten schieten om jou een plezier te doen. Je hebt naar mijn familie gevraagd.’


  Ze knikte zwijgend, zich aan elk woord dat hij zei vastklampend, terwijl haar hoofd pijn deed.


  ‘Het is een kleine familie. Esmerel is een klein landgoed, hoewel mooi. Mijn grootvader was een man van grote intelligentie – en nog grotere verfijning. Hij had een uitzonderlijk begrip voor kennis en genot. En hij deed aan verbeeldingswerk. Waarlijk, een van onze familielegenden is dat hij de aartsverbeelder Vagel kende. Dat was natuurlijk voor de oorlogen om Mordant, gedurende welke de aartsverbeelder bij hoge koning Festten in dienst trad. Ongelukkigerwijze had mijn grootvader slechts één zoon, en die zoon was een pummel. Schoonheid en verfijning zeiden hem evenmin iets als een stenen muur. Hij begreep niets – behalve geweld – en het genot van gewelddadigheid. Toen hij Esmerel in zijn bezit kreeg, heeft hij haar schoonheden alsook zichzelf jarenlang bedorven. Toen werd hij een tweederangs bandiet om een schijn van weelde op zijn “voorouderlijk landgoed” op te houden.


  Het toevallige resultaat van zijn verlopenheid was dat hij drie zonen had. De eerste was een exact duplicaat van hemzelf – derhalve erg geliefd. De tweede zoon was een beetje kleiner, wat minder gespierd en wat slimmer – derhalve aanvaardbaar.


  ‘Ik was de derde.’


  De stem van de meester maakte deel uit van zijn betovering. Terisa verwachtte dat hij naar haar toe zou komen. De manier waarop hij haar bekeek, gaf haar het gevoel dat hij naar haar toe kwam. Haar pijn scheen haar te hypnotiseren. Maar hij bleef roerloos naast het bed staan.


  ‘Gelukkig,’ zei hij, ‘was ik heel wat sterker dan ik er uitzag. Het leek alsof ik de ondermaatse uit het nest was, en daarom verachtte mijn vader mij. Daarom probeerden mijn broers zijn goedkeuring te verkrijgen door mij te kwellen.’ Hij sprak rustig, maar de schittering in zijn ogen was even rustig als een bijl. ‘Een keer, herinner ik me, sloten ze me op in een houten schuur en staken die in brand om te kijken wat ik zou doen.’


  Fluisterend door geopende lippen alsof ze in vervoering was – of ontsteld – vroeg ze: ‘Wat deed u?’


  Hij grinnikte. ‘Ik heb ze een poets gebakken. Ik was weliswaar geen erfgenaam van Esmerel, maar ik had mijn grootvaders intelligentie geërfd. Voor ik oud genoeg was om bang te zijn, was ik knap genoeg om mezelf te beschermen. En ik leerde weldra dat de zekerste bescherming was om ze allemaal tegen elkaar op te zetten. Dus begon ik elk van hen te leren dat hij mijn hulp tegen de anderen nodig had. Met een beetje voorzichtige aansporing kon ik hen alles laten doen wat ik wilde.’


  Aangetrokken door wat hij beschreef – dingen die intens pijnlijk moesten zijn geweest, dingen die haar aan kasten en vervagen herinnerden – deed ze een stap naar hem toe. ‘Wat liet u ze dan doen?’


  Hij verried een sprank van verwachting. ‘Ik heb ze allemaal tot goede burgers van de Zorg Tor gemaakt. Ik heb mijn broers getemd. Ik ontnam mijn vader zijn uitspattingen. En ik heb gemaakt dat zij de bronnen van kennis waarop Esmerel eens prat was gegaan herstelden, zodat ik aanspraak kon maken op de ware erfenis van mijn grootvader. Zijn belangstelling en onderzoek waren het die mij tot het verbeeldingswerk brachten.


  ‘Sinds ik uit Esmerel ben weggegaan, heb ik alles gedaan wat ik kon om mijn familie van bestialiteit te weerhouden. Maar een afstand van twee dagen rijden schijnt voor mensen als zij de wereld toe. Ik betreur het dat ik niets heb kunnen doen om de ruzie te verhinderen die tot de dood van mijn vaders eerstgeborene leidde. Zijn manier van doen wees erop dat zijn treurnis niet bepaald diepgaand was.’


  Ze deed nog een stap. Zijn fletse blik scheen haar te verslinden. ‘U kwam om me op te eisen. Wat wilt u dat ik doe?’


  Hij opende zijn handen alsof hij haar hun kracht wilde laten zien. ‘Trek je gewaad uit.’


  Ze raakte haar ceintuur aan terwijl een duizelige berusting door haar heen schoot. Maar ze schudde die af. ‘Ik bedoel erna. Wat wilt u dat ik voor Mordant doe?’


  ‘Waarom moet er een “daarna” zijn?’ riposteerde hij. ‘Ik zal je vrouwelijkheid tevreden stellen zoals je je dat nooit hebt kunnen dromen.’


  Met een klein stemmetje, hield ze vol: ‘Ik wil u helpen. Ik wil Mordant helpen.’ ‘Goed dan.’ Alsof hij er zeker van was dat ze het antwoord al wist en had aanvaard, antwoordde hij: ‘Samen zullen we slotvoogd Lebbick en het collectief ervan overtuigen dat Geraden ons heeft verraden.’


  Toen hij dat zei, sloeg haar hart een slag over – en toen was haar moed verdwenen, alsof hij de bodem uit haar geestkracht had geschopt. Geraden? Was hij weer bij Geraden beland? Nog steeds aan het beweren dat Geraden gemene zaak maakte met Gilbur en Vagel? Of had hij een nieuwe beschuldiging tegen haar enige vriend in te brengen? Ze durfde nauwelijks te vragen: ‘Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Gedaan? Wat heeft hij niet gedaan? Heeft hij je er niet van overtuigd dat ik een verrader ben?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Dan is hij verstandiger dan ik dacht. Je zou achterdocht jegens hem zijn gaan koesteren als hij had geprobeerd jou tegen mij op te zetten.’


  De meester dacht een ogenblik over haar na, en zei toen: ‘Omdat hij verstandig is geweest, zul je waarschijnlijk niet geloven dat hij het zo had uitgekiend dat je alleen in de bazaar achterbleef zodat Gart je kon aanvallen. Je zult waarschijnlijk niet geloven dat zijn mislukte poging om Elega tegen te houden geen ongeluk was.’


  Ze staarde hem met oprecht afgrijzen aan.


  ‘Dat zijn subtiele punten,’ vervolgde hij. ‘Ik geef toe dat het moeilijk is hem een dergelijke subtiliteit toe te schrijven. Maar ik zal je iets vertellen dat je moet geloven. Cadwal rukt op. Heb je je nooit afgevraagd, waarom Cadwal oprukt? Heb je je nooit afgevraagd waarom hoge koning Festten vindt dat hij nu moet aanvallen?’


  Terisa gaf geen antwoord. Haar geest was leeg van ontzetting. Een nieuwe beschuldiging. Nieuwe redenen om te geloven dat de enige man die om haar gaf en haar bemoedigde en bij haar bleef een verrader was.


  ‘Normaal gesproken,’ legde Eremis uit, ‘moeten de spionnen van de hoge koning hem hebben verteld dat Alend naar Orison ging. Wat zou hij doen?’


  Zijn stem was als de wind, guurder wordend naarmate hij de kamer vulde. Licht uit de haard maakte zijn gezicht onnatuurlijk rood. ‘Enerzijds is er het risico dat Orison misschien zou vallen, waardoor het collectief in handen van de vorst van Alend komt. Maar met slotvoogd Lebbick – zo niet onze brave koning – als verdediger van het kasteel, is dat onwaarschijnlijk. Anderzijds is er de zekerheid dat de strijdkrachten van Perdon Orison te hulp zouden komen. Alend en Mordant zouden elkaar in die strijd gemakkelijk kunnen verlammen – en dan zou alles wat de hoge koning wil hebben bijna zonder verliezen kunnen worden genomen. Waarom heeft hij niet gewacht tot zijn vijanden elkaar vernietigden?


  ‘Ik zal u zeggen waarom, mevrouw.’ De meester maakte met beide handen een kort, meedogenloos gebaar. ‘Hij heeft niet gewacht omdat hij Elega’s bedoelingen kende. Hij wist dat ons gevaar sterk vergroot werd door het feit dat Orison van binnen uit door de bondgenoten van prins Kragen zou worden verraden.


  ‘Denk na, vrouw. Hoe had hoge koning Festten kunnen weten dat Orison aan Alend zou worden verraden? Zijn monomach kan door middel van verbeeldingswerk het kasteel binnenkomen of verlaten – hoewel het een mysterie blijft hoe dat gebeurt. Maar toegang tot onze zalen geeft hem nog geen toegang tot onze geheimen. Wie anders dan een verrader zou Gart vertellen dat Elega van plan was het reservoir te vergiftigen, waardoor wij zonder water komen te zitten en zo een snelle nederlaag zullen gaan leiden?’


  ‘Nee,’ mompelde Terisa. Ze wilde in een stoel neerzijgen. ‘Nee.’


  Meester Eremis negeerde haar protest. ‘En wie anders dan Geraden kende het gevaar?’


  ‘Maar hij is aangevallen,’ zei ze, ‘door verbeeldingswerk. Twee keer. Ze hebben geprobeerd hem te doden – Gilbur – Vagel –’


  ‘Welp van een teef!’ Eremis klonk woedend. ‘Dat waren listen, vrouw. Trucs. Die tonen alleen maar aan dat Gilbur en Vagel wanhopig zijn dat je je niet tegen hun bondgenoot keert. Door Geraden aan te vallen, maken ze dat hij onschuldig lijkt. De waarheid is dat ze evenzeer veinzen dat ze hem dood willen als ze jou werkelijk dood willen zien – zodat je hem niet zult ontmaskeren.


  Als hij niet op die manier was gered, verzeker ik je dat ze hun insecten voor hij gedood werd zouden hebben teruggeroepen.’


  Ze keek niet langer naar de verbeelder. Ze keek nergens naar. Tranen stroomden over haar wangen. ‘Hoe zou ik hem kunnen ontmaskeren?’


  ‘Je bent dagenlang bij hem geweest. Je hebt hem gadegeslagen, met hem gesproken, hem bestudeerd. En je hebt hem zelfs in je eigen wereld ontmoet, voor hij je naar hier omzette. Jij alleen bezit de wetenschap – de ervaring – die het collectief van zijn verraad zal overtuigen.’


  ‘Nee,’ herhaalde ze zacht. Maar ze had het niet tegen hem. Ze had het tegen zichzelf. Ze hoorde nauwelijks wat hij zei: ze hoorde alleen zijn stem, zijn woede, de dreiging hem te verliezen. Geraden was geen verrader. Natuurlijk niet. Ze wist dat precies omdat ze zoveel tijd samen met hem had doorgebracht. Maar ze werd gedwongen tot een keuze. Nee, meer dan dat. Ze werd gedwongen iets te doen aan wat ze geloofde. Ze kon Geraden niet verdedigen zonder meester Eremis en alles wat hij vertegenwoordigde de rug toe te keren.


  ‘Je zei dat je Mordant wilde helpen.’ Hij sprak op een intimiderende manier die haar aan haar vader herinnerde. ‘Zolang je de man die ons verraadt beschermt, zijn we gedoemd.’


  Wat kon ze doen? Ze kon niet met hem redetwisten. Ze had nooit met haar vader kunnen redetwisten. Ze kon alleen zijn partij kiezen of weigeren. Dat was duidelijk.


  Rustig vroeg ze: ‘Wat gaat u met me doen?’


  ‘Trek je gewaad uit,’ snauwde hij. ‘Je lichaam zal me in ieder geval niet teleurstellen.’


  Nu begreep ze eindelijk de boosheid en geheime triomf die ze zo vaak in de stem van haar vader had gehoord, het verlangen om pijn toe te brengen. Om die reden was het haar eindelijk duidelijk wat ze moest doen – duidelijk en eenvoudig – en zo moeilijk dat het bijna onmogelijk was.


  Haar handen waren aan de ceintuur van haar kamerjapon. Weloverwogen trok ze die strakker aan.


  ‘Nee,’ zei ze tegen de meester.


  Ze dacht dat hij tegen haar zou schreeuwen of haar zou slaan. Hij kwam op haar af, en zijn gelaatsuitdrukking verscherpte tot een gewelddadige grijns. Maar in plaats van te schreeuwen, fluisterde hij intens: ‘Mevrouw, ik heb u opgeëist. Ik heb mijn handen en mijn kussen gedrukt waar u ze nooit zult vergeten.’ Hij was nu dicht genoeg bij haar om haar schouders te grijpen. Zijn hitsige blik, die licht van het vuur weerkaatste, hield haar vast. Tedere welving van uw vlees en hartenklop van uw vrouwelijkheid begeert mij, en ik accepteer geen weigering.’


  Hij trok haar naar zich toe en kuste haar krachtig. Op de een of andere manier was haar gewaad tussen hen verdwenen. Hij voelde hard als staal aan tegen haar onervaren buik.


  Ze verzette zich niet: ze was te zwak om zich te verzetten. Maar haar lichaam was koud geworden; haar zenuwen en haar zere hart reageerden niet langer op hem. Zijn kus was alleen druk tegen haar gezicht, meer niet. Zijn hardheid had zijn aantrekkingskracht verloren.


  Nee, protesteerde ze. Ik zei nee.


  Iemand klopte zo hard op haar deur dat die tegen de grendel bonsde. Met een boosaardige vloek duwde meester Eremis haar weg. Een ogenblik mat hij de afstand tot de klerenkast. ‘Doe niet open!’ siste hij.


  Ze stond op het punt te bezwijmen. ‘Ik heb vergeten hem af te sluiten.’ Zonder te wachten om te worden binnengelaten, stormde Geraden de kamer in en sloeg de deur achter zich dicht.


  Maar toen hij Terisa bij de ingang van de slaapkamer zag staan met haar gewaad open en meester Eremis bij zich, bleef hij als versteend staan. Verkrampt trok ze de kamerjapon om zich heen en bond hem vast met de ceintuur. Verbazing en gêne gaven haar het gevoel dat ze gek was. Ze klonk als een krankzinnige toen ze vroeg: ‘Hoe gaat het met Artagel?’


  De ogen van de meester keken woest.


  Geraden staarde Terisa aan alsof ze weerzinwekkend was. ‘Ik ben hem niet gaan opzoeken.’


  ‘Wat heb je dan gedaan jongen?’ vroeg de verbeelder. ‘Het moet heel interessant zijn geweest als het je ertoe beweegt de slaapkamer van een dame zo onhoffelijk binnen te komen.’


  ‘Terisa.’ Met het licht van de haard achter zich, was Geradens gezicht duister. Zijn blik schitterde haar uit de schaduwen tegen. ‘Zeg hem weg te gaan.’


  Meester Eremis maakte een hinnikend geluid achter in zijn keel. Ze keek Geraden aan: ze wist niet dat de meester zich had bewogen tot ze hem naast zich voelde. Hij sloeg een arm om haar middel. Met de andere, liet hij zijn hand in haar kamerjapon glijden en begon haar borst te liefkozen. ‘Vrouwe Terisa,’ zei hij, ‘wil niet dat ik wegga.’


  Ze kleurde van schaamte over haar hele lichaam. ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze tegen Eremis, tegen Geraden, op het punt in tranen uit te barsten. ‘Doe me dit niet aan. Het betekent niet wat je denkt. Alsjeblieft.’


  ‘Eigenlijk was het inderdaad interessant,’ antwoordde Geraden met een stem die troebel was van bloed. ‘Ik heb met Saddith gesproken.’


  Terisa voelde meester Eremis verstijven. Langzaam trok hij zijn hand terug, hoewel hij haar niet losliet. ‘Wat een vreemde manier van doen. Bijna even vreemd als het belang dat je eraan toekent. Weet je heel zeker dat je in orde bent, jongen?’


  Met moeite slikte ze de ellende die haar keel verstopte door. Ze voelde dat ze voor haar leven vocht. ‘Wat heeft Saddith gezegd?’


  Zonder een blik op de verbeelder te werpen, antwoordde Geraden: ‘Je bewakers vertelden me dat je alleen was. Hoe is hij hier binnen gekomen?’ Ze wist meteen dat meester Eremis niet wilde dat ze antwoordde. Ze kon zijn wil in de harde kracht van zijn greep voelen.


  ‘De klerenkast,’ zei ze zwak. ‘De geheime gang.’


  Geraden knikte een keer, kortaf. ‘En hoe wist hij dat die er was?’


  Op effen toon, alsof hij het gevaar liep verveeld te worden, zei Eremis lijzig:


  ‘Hij had geen idee dat ie er was. Hij onderzocht een gang die nieuw voor hem was en ontdekte toevallig vrouwe Terisa’s vertrekken.’


  De gezel wierp een keiharde blik op de meester. Schaduwen bewogen over zijn kaak. ‘Feitelijk is dat niet waar.’ Toen richtte hij zich weer tot Terisa. ‘Hoe is Saddith jouw kamenier geworden?’


  Ze had moeite met ademhalen: de toenemende druk in haar borst scheen haar longen te verkrampen. ‘Koning Joyse zei haar voor mij te zorgen.’


  ‘Heeft hij haar zelf gekozen?’


  Het was verbazingwekkend hoe levendig de herinnering bij haar terugkwam. De koning had gezegd, Saddith zal voor u zorgen als uw kamenier. Hij had haar zelfs begroet met te zeggen, Precies degene die ik wilde hebben. Maar hij had er niet vergenoegd uitgezien.


  ‘Ik denk het niet. Hij heeft haar naam niet genoemd toen hij erom vroeg. Hij zei alleen maar tegen de wacht dat ik een kamenier nodig had.’


  ‘Ik begin te begrijpen waarom je dit zo interessant vond,’ merkte meester Eremis op. Hij scheen inwendig te lachen. ‘Mensen die in alle andere dingen mislukken stellen altijd belang in triviale aangelegenheden.’


  ‘Terisa’ – nu duidde Geradens toon op iets als gezag, alsof hij was gegroeid onder het gewicht van de bespotting van de meester – ‘herinner je je nog waar we over hebben gesproken na Garts eerste poging om je te vermoorden?’


  Ze schudde zwijgend het hoofd. Ze kon niet denken. Die herinnering was verdwenen, even blanco als de vorige duidelijk was geweest. Het flauwe grijze licht van de ramen scheen af te nemen.


  ‘We hadden het erover hoe hij je gevonden had.’


  Hoe hij mij gevonden had.


  ‘Het was duidelijk dat hij een bondgenoot in Orison had. Iemand moest hem hebben verteld waar je was.’


  ‘Dat is heel goed, Geraden,’ snierde meester Eremis. ‘Een wonderbaarlijk vertoon van logica. Iemand moet het hem inderdaad hebben verteld. Misschien ben jij dat wel geweest. Jij wist waar ze was. Ik heb gehoord dat haar kamer op jouw verzoek werd bewaakt.’


  Terisa nam haar ogen niet van Geraden af.


  Hij beantwoordde haar blik en keek naar niets anders. ‘Saddith heeft me niet zoveel verteld als ik wilde. Maar ze heeft me genoeg verteld om de rest te kunnen raden. Ze heeft uit zichzelf aangeboden je kamenier te worden.’


  ‘Uit zichzelf?’


  ‘Ik heb me daarover verwonderd. Waarom zou ze dat uit zichzelf doen, terwijl de enige mensen die wisten dat je hier was – en wisten dat je belangrijk was – koning Joyse en de meesters waren? Met een beetje aansporing, zei ze mij. Ze heeft het gedaan om een van haar minnaars te behagen. Of liever iemand die ze graag als minnaar wilde hebben. Een van de meesters. Hij vroeg haar ter wille van hem voor je te zorgen, en ze deed het om hem dankbaar te maken.’


  Een blok viel om in de haard: vlammen schoten hoger op. Zachtjes wond meester Eremis zijn lange vingers om de achterkant van Terisa’s nek.


  ‘Zo is hij ook achter de geheime gang naar je kamer gekomen,’ vervolgde Geraden. ‘Door haar. Ze moest wel opmerken dat je een stoel in je kast had staan.’


  ‘Dat is ongehoord, jongen.’ De greep van de meester achter op Terisa’s nek werd klemmender. ‘Ben je gek geworden? Ben je werkelijk van plan mij ervan te beschuldigen – mij! – dat ik gemene zaak maak met de monomach van de hoge koning?’ Onder zijn minachting liep een onderstroom van vrolijkheid. Geraden hield zijn harde blik nog altijd op Terisa gericht, weg van meester Eremis. ‘Hij is een van de weinige mensen die wisten dat je hier was die eerste avond. Hij is een van de weinigen die van die geheime gang afweten. En hij is de enige die die valstrik voor je zou hebben kunnen zetten nadat de heren hun bijeenkomst met prins Kragen hadden. Hij is de enige die wist dat je daar zou zijn. Hij heeft je ermee naartoe genomen.


  Hij zette je vlak voor de kampioen neer opdat je zou worden doodgeschoten. Jullie waren samen – maar hij ontsnapte. Hij had je met zich mee kunnen nemen. Hij had mij kunnen tegenhouden. Waarom deed hij dat niet?’


  De vuren schenen uit te doven. De suite vulde zich met duisternis.


  Geraden, help me. Hij zal mijn nek breken.


  ‘Geraden,’ zei de meester achteloos, ‘dit is onvergeeflijk. Dit is erger dan een belediging.’ De druk van zijn vingers begon Terisa duizelig te maken. ‘Je kunt de schuld voor je eigen misdaden niet op mijn schouders leggen. Ik weiger daarmee te worden opgezadeld.’


  Geraden verplaatste zijn blik naar Eremis.


  ‘Dit alles is een dwaze veronderstelling behalve de kwestie van Garts aanval op haar leven na de bijeenkomst van de heren. En dat had jij evengoed kunnen arrangeren als ik. Je broer Artagel volgde haar. Jij wist op ieder moment waar ze was. Het is zuiver geluk dat Gart niet op alle heren tegelijk stiet. Sommigen van hen zouden zeker zijn gestorven.’


  ‘Laat haar gaan,’ zei de gezel met een stem als een brok graniet. ‘Als u iemand in gijzeling moet nemen, neem mij dan. Ik ben een stuk gevaarlijker dan zij.’ Hierop lachte meester Eremis alsof er zuur opspatte. ‘O ja, vlei jezelf, jongen. Vlei jezelf maar.’


  Voor ze kon proberen zich los te rukken, hoorde ze het geluid van iemand die zich een weg door kleren baande. In een plotselinge vlaag braakte de klerenkast het grootste deel van zijn inhoud uit, en een man kwam de geheime gang uit stormen.


  Zijn mantel en leren wapenrusting waren zo zwart dat hij op een incarnatie van de duisternis achter hem leek; hij bewoog als een schaduw. Maar het lange staal van zijn zwaard ving weerkaatsingen van vuur op en verspreidde die voor zich. Zijn neus stak tussen zijn gele ogen uit als het lemmet van een bijl. Hij sprong de kamer in, gespannen om bloed te vergieten.


  Niettemin was hij onmiskenbaar verrast meester Eremis, Terisa en Geraden allen voor zich te vinden. In weerwil van zichzelf onderbrak hij zijn aanval. Het doel van zijn zwaard wankelde.


  ‘Gart!’ schreeuwde meester Eremis. ‘Welp van een hond! Je timing is wonderbaarlijk!’


  Zo vlug dat zijn beweging haar verbijsterde, liet hij Terisa los en sprong op het bed. Terwijl Gart met een zwaai in beweging kwam, griste meester Eremis de pauwenveren hemel omlaag en gooide die over Garts hoofd.


  Op datzelfde ogenblik greep Geraden Terisa en rukte haar weg, gooide haar de zitkamer achter zich in. Ze ging wankelend naar het vuur, hervond nauwelijks haar evenwicht.


  Met een nat geluid als water op heet ijzer, zwiepte Garts zwaard de hemel aan flarden. Veren vielen aan alle kanten op de grond: hun ogen sloegen alles gade.


  Meester Eremis sprong op het bed.


  Toen hij tegenover de monomach stond, flakkerde het licht van het vuur over zijn gezicht. De rosse gloed gaf hem het aanzien van bijna duivelse blijdschap toen hij een kussen naar Gart gooide.


  Grauwend scheidde Gart met het puntje van zijn zwaard de kussensloop zo fel van zijn vulling dat het kussen scheen te exploderen. Veren golfden naar het plafond en kwamen op hem neer sneeuwen.


  Meteen volgde een tweede kussen het eerste.


  Dit ving hij echter op de botte kant van zijn zwaard op. Zijn zwaard zwaaiend als een knuppel, retourneerde hij het kussen naar meester Eremis.


  Het trof zijn borst hard genoeg om hem tegen de muur te kwakken. Gart richtte zich tegen Geraden en Terisa.


  ‘Wachten!’ brulde meester Eremis voor de monomach van de hoge koning kon toeslaan. ‘Wachten!’


  Voor de tweede keer was Gart verbijsterd genoeg om te aarzelen. Hij staakte de voorwaartse zwaai die hem in de zitkamer had gebracht – de zwaai die Geradens hoofd van zijn lichaam had moeten slaan. Snel nam de monomach de afstand langs Geraden naar Terisa op; hij keek naar de deur toen de klink omhoog ging; hij keek over zijn schouder naar Eremis.


  Met zijn linkerhand reikte hij naar zijn gordel en haalde een scherpe stalen dolk te voorschijn.


  Toen de deur met een dreun openging en de eerste wacht de kamer binnenkwam, boog Gart zijn arm.


  Een derde kussen bonsde tegen zijn schouder en bedierf zijn opzet. Hij miste Terisa.


  Meester Eremis lachte kakelend.


  Nu had de monomach geen tijd om te aarzelen. Hevig vloekend ving hij de slag van de eerste wacht op, en schopte toen de benen van de man onder zijn achterste vandaan. Terwijl de tweede moeite had om niet op zijn kameraad te trappen, trok Gart zich in de slaapkamer terug.


  Zonder meester Eremis een blik te gunnen, dook hij de klerenkast in. ‘Achter hem aan!’ schreeuwde Eremis tegen de wachten. ‘Die gang leidt naar Havelocks kamers. Ga! Ik zal versterkingen laten komen!’


  Terisa zag de wachten duidelijk aarzelen voor ze zich in de klerenkast stortten. Misschien wilden ze de monomach van de hoge koning niet op een nauwe plaats ontmoeten. Of misschien hadden ze er niet veel zin in zich in het eigen domein van adept Havelock in te dringen – vooral als de adept met Gart onder één hoedje speelde, zoals meester Eremis scheen te suggereren.


  Met veerkrachtige stap kwam meester Eremis van het bed af en ging de zitkamer binnen. De gloed van het vuur en zijn eigen vrolijkheid verlichtten zijn gezicht, maar Terisa vond dat hij er nooit gevaarlijker uit had gezien. Kwiek naderde hij Geraden en porde met zijn vinger in de borst van de gezel. ‘Ik ben van plan het collectief bijeen te roepen.’ Ondanks zijn grappige uitdrukking, was zijn toon woest. ‘Je zult je hiervoor ten overstaan van de meesters moeten verantwoorden, jongen.’


  ‘Nee, dat doe ik niet,’ antwoordde Geraden onzeker. ‘Ze hebben zichzelf ontbonden.’


  Meester Eremis snoof. ‘Je hebt het weer mis. Quillon houdt ze bijeen met het gezag van de koning.’


  Zijn kazuifel als een dreiging onder Geradens neus zwaaiend, verliet hij het vertrek.


  Geradens gezicht vertrok alsof hij net een schop in zijn maag had gehad. Terisa ging meteen op de grond zitten. Het lawaai van de laarzen van de wachten weerkaatste flauw uit de klerenkast, maar ze hoorde niets dat op gekletter van zwaarden leek.


  Vijfentwintig: Meester Eremis in ernst


  ‘Ben je in orde?’ vroeg Geraden. Zijn toon was niet sympathiek.


  Terwijl ze met gekruiste benen op het kleed zat, klemde Terisa haar handen opzij van haar hoofd opdat haar geest niet uit elkaar zou spatten. Ze begreep het niet: nergens was een touw aan vast te knopen. Meester Eremis. Gart. Wat deden ze met haar?


  ‘Terisa?’


  En waarom was Geraden zo boos op haar? Hij was haar vriend. Waarom was hij plotseling blind voor haar pijn?


  ‘Heeft hij je pijn gedaan?’


  Hij was haar vriend. Hij moest een goede reden hebben om tegen haar te snauwen alsof ze zijn hart had gebroken. Ze deed haar best zich te concentreren. De kamer was vol onheil. Ze moest nadenken.


  Zware laarzen hamerden op de steen. Drie wachten stormden met getrokken zwaarden de kamer binnen. Meester Eremis had bepaald hun aandacht gekregen. Maar toen ze eenmaal in de kamer waren, aarzelden ze, voorzichtig met hun zwaarden zwaaiend, tot Geraden snauwde: ‘Er is een klerenkast in de slaapkamer met daarachter een geheime gang.’ Toen stormden ze weg. De planken van de kast dreunden toen ze er door gingen.


  Hoeveel verschillende soorten pijn waren er? Er was de doffe pijn waar meester Eremis haar achter in haar nek had gegrepen. Er was de pijn die op de verborgen plaatsen van haar hart scheen te bonzen. Er was de scherpe spanning op haar borst die telkens wanneer Geraden op die gespannen en bittere toon tegen haar sprak klemmender werd. Er was het aanhoudende gevoel in haar schedel, alsof haar geest met knuppels was geslagen.


  En ergens anders – een ondefinieerbare plaats – was een nieuwe zekerheid, zuiver als een mes. Het had een naam nodig. Misschien deed het daarom zo’n pijn: omdat ze er geen naam voor had.


  Ze zei dof: ‘In ieder geval weten we nu dat hij en Gart niet samenwerkten.’


  ‘Terisa.’ Dat woord zou als een kreet hebben geklonken als Geraden het niet zo zacht gefluisterd had.


  Voor ze kon antwoorden, kwam een andere stem tussenbeide. ‘Kwel jezelf niet, Geraden,’ zei slotvoogd Lebbick uit de deuropening. Nog vier wachten stampten langs hem heen op weg naar de klerenkast. ‘Ze is het niet waard.’


  Ze krabbelde overeind zodat ze er niet zo verslagen zou uitzien voor de slotvoogd.


  Geraden stond met zijn rug tegen de muur, zijn armen als boeien over zijn borst gevouwen. Zijn gezicht zag eruit als een stenen masker waar alle vreugde van af was gehakt. Het licht van het vuur weerkaatste van zijn ogen, droog als koorts. ‘Spaar uw beledigingen, slotvoogd, ‘zei hij zacht met krakende stem. ‘We hebben er geen behoefte aan.’


  Slotvoogd Lebbick trok een wenkbrauw op. ‘Goed. Ik zal beleefd zijn. Werk mee. Voor de verandering. Wat is er gebeurd?’


  Geraden scheen lichtelijk te krimpen, alsof hij werd gecomprimeerd door de druk van de greep op zichzelf – alsof hij zich tot op zijn wezen uitkneep. ‘We werden aangevallen. De monomach van de hoge koning heeft opnieuw geprobeerd haar te vermoorden.’


  Een grijns deed de lippen van de slotvoogd terugkrullen. ‘En jullie leven nog? Hoe ben je daarin geslaagd?’


  ‘Meester Eremis heeft ons gered. Hij heeft Gart weerstand geboden tot de wachten binnen konden komen.’


  ‘Meester Eremis? Wat deed hij hier?’


  Verbitterd keek Geraden niet naar Terisa.


  Met moeite weerstond ze Lebbicks blik. ‘Hij kwam me opzoeken.’


  ‘En ontvangt u hem altijd in die kledij?’


  Uit schaamte beet ze zich op haar lip. Schaamte was weer een ander soort pijn. Op de een of andere manier mompelde ze: ‘Hij kwam toen ik sliep.’


  De slotvoogd wendde zich weer tot Geraden. ‘Blijkbaar was meester Eremis welkom. In dat geval, wat deed jij dan hier? Ik betwijfel of een van hen jou had uitgenodigd.’


  ‘Toen ik arriveerde,’ zei Geraden als een stuk van de muur waar hij stond, ‘zeiden haar wachten dat ze alleen was. Wilt u niet weten hoe hij binnen is gekomen? Wilt u niet weten hoe Gart binnen kwam?’


  ‘Ga door. Vertel het me.’


  ‘Beiden gebruikten de geheime gang achter haar klerenkast.’


  Hierop haalde de slotvoogd sissend adem door zijn tanden. ‘Kloten! Hoe wisten zij daarvan?’


  ‘Saddith en meester Eremis zijn minnaars. Feitelijk heeft ze zelf aangeboden om Terisa’s kamenier te zijn om hem een plezier te doen. Ze merkte de stoel in de kast op en vertelde het aan hem. Ik veronderstel dat hij het aan Gart heeft verteld.’


  ‘Wacht eens even. Je zei dat meester Eremis jullie gered heeft. Nu zeg je dat hij met Gart samenspant?’


  ‘Waar anders kon Gart dat van die gang te weten komen?’ antwoordde de gezel. ‘Wie anders wist genoeg om het hem te vertellen? Alleen ik en Terisa, Saddith en meester Eremis. En u, slotvoogd. Zelfs Artagel weet er niets van.’


  Onbewust herinnerde Terisa zich dat Myste het wist.


  Met de vuisten op de heupen gebald, kraste de slotvoogd: ‘Goed. Als Gart het wist, waarom heeft hij die dan niet al lang geleden gebruikt om haar te doden?’


  ‘Eerst,’ zei Geraden, ‘wist hij het niet. Saddith heeft meester Eremis verteld waar Terisa was, maar dat was alles wat ze wist. Ik weet niet wanneer ze de gang gevonden heeft. En ik weet niet wanneer hij haar ertoe heeft bewogen het hem te vertellen. Ik weet zeker niet hoe druk Gart het heeft. Maar ik denk dat meester Eremis besloot dat hij haar in leven wilde laten omdat hij haar voor zichzelf wilde hebben. Hij lichtte Gart pas over de gang in toen het leger van Alend arriveerde en ze beiden niet genoeg tijd meer hadden.’


  Ineens richtte slotvoogd Lebbick zich tot Terisa. ‘Is dat waar? Hebt u het voor meester Eremis de moeite waard gemaakt om u in leven te laten terwijl hij u in werkelijkheid dood wil hebben?’


  Zijn toon deed haar terugdeinzen. Ze begon te begrijpen waarom Geraden gekrenkt was, en zijn redenen verbijsterden haar. Niettemin antwoordde ze de slotvoogd onomwonden.


  ‘Hij heeft ons inderdaad gered.’ En haar zekerheid was juist als ze die maar een naam kon geven. ‘Hij zei dat hij Geraden hiervoor tegenover het collectief verantwoording zal laten afleggen.’


  Ze was niet voorbereid op de venijnigheid waarmee Lebbick binnensmonds snauwde: ‘Teef!’ Gelukkig draaide hij zich te snel naar Geraden om om haar ineen te zien krimpen.


  ‘Ik heb zelf een paar vragen. Ik wil weten hoe jij plotseling zo precies weet wat Saddith haar minnaars vertelt of niet vertelt. En ik wil enkele van de dingen weten die je me nog niet hebt verteld.


  Maar toevallig ben jij op dit ogenblik niet mijn enige probleem. Ik heb de rest van Orison om me zorgen over te maken. Ik zal wachten tot het collectief bijeenkomt.


  Wanneer mijn mannen terugkomen en Gart niet gevonden hebben, zeg hun dan het aan mij te rapporteren.’


  Nors liep slotvoogd Lebbick naar de deur en ging weg.


  Zonder erbij te denken wat ze deed, draaide Terisa zich naar het vuur om zodat ze niet naar Geraden zou hoeven te kijken. Ze was bang om naar hem te kijken. Hij was zo gegriefd – En bijna alles dat hij van haar geloofde was waar. Hij had haar van haar eigen zwakte gered. Meester Eremis had haar opgeëist – en ze had zo weinig weerstand aan hem geboden. Zelfs terwijl ze tegen hem partij koos, was ze niet bij machte zich tegen hem te verzetten. Schaamte scheen haar te demoraliseren; ze kon de beschuldiging van zijn pijn niet verdragen.


  Toch walgde ze van haar lafheid. Angst was voor hem nooit een beletsel geweest iets voor haar te doen. Eindelijk dwong ze zich om zich weer om te draaien en zijn ellende onder ogen te zien.


  ‘Geraden, ik –’


  Hij stond nog precies zo als daarnet. Vaag grijs van de ramen en dofrood van de haard kleurde de versteende lijnen van zijn wangen en kaak, zijn rechte neus, zijn sterke voorhoofd. Geen spier bewoog. Zijn haar krulde in de duisternis.


  Maar zijn ogen waren gesloten.


  Dit was haar schuld: hij had zoveel pijn om haar. Omdat hij haar bijna naakt met meester Eremis had aangetroffen. Omdat hij gezien had hoe intiem de meester haar had beroerd. Hulpeloos vroeg ze: ‘Wat gaan we doen?’


  Hij opende zijn ogen niet. Misschien was haar aanblik onverdraaglijk. Toen hij sprak, kon hij zijn stem niet in bedwang houden. Hij trilde alsof hij het ijskoud had.


  ‘Ik moet weten aan wiens kant je staat. Je hoeft me verder niets te vertellen. Je moet je eigen keus maken. Maar ik zal voor de meesters moeten verschijnen en ze alles vertellen dat ik kan bedenken. Ze zullen me niet willen geloven. Ik heb te veel jaren lang te veel fouten gemaakt.


  Jij bent mijn enige getuige. Jij bent de enige die hen kan vertellen dat ik de waarheid spreek. Als jij van plan bent me een leugenaar te noemen –’ Hij kon niet verdergaan.


  Ze wilde meteen antwoorden, maar zijn ellende kneep haar keel dicht. Wat kon ze zeggen? Niets was toereikend. Hij had haar geraakt op het punt van haar zekerheid, maar ze wist nog steeds niet hoe ze het moest noemen.


  Toch kon ze zijn rigide stilte niet verdragen. Op de een of andere manier bracht ze een antwoord voort.


  ‘Ik heb meester Eremis hier niet uitgenodigd. Hij kwam terwijl ik sliep. Daarom ben ik zo gekleed.


  Hij wilde dat ik tussen jullie zou kiezen.’


  Er vertrok een spier in Geradens wang, een knoop van pijn.


  ‘Ik denk dat hij waarschijnlijk de enige man in Orison is die een kans heeft om Mordant te redden. Hij bezit het vermogen om dingen te laten gebeuren.’ Dat was de grens van haar eerlijkheid. ‘Maar ik koos jou.’


  Zijn ogen sprongen open. Een subtiele verandering van de vlakken en lijnen van zijn uitdrukking deden hem er zowel verbaasd als achterdochtig uitzien. Zijn stem bleef beven.


  ‘Je kamerjapon was open.’


  ‘Dat deed hij. Niet ik.’


  Een ogenblik lang bleef hij roerloos – maar toch, ondanks het feit dat hij zich niet bewoog, scheen ze te zien hoe de hele structuur van zijn gezicht veranderde, hoe het hele landschap achter zijn ogen, en zijn emoties opnieuw werden gevormd. Hij glimlachte niet: daar was hij nog niet aan toe. Maar het vermogen om te glimlachen was hersteld.


  Langzaam vouwde hij zijn armen van zijn borst. Langzaam stak hij zijn hand uit en streelde haar wang als om tranen af te vegen die ze niet had geweend.


  Niet in staat zich in te houden, sloeg ze haar armen om hem heen en drukte hem wanhopig tegen zich aan, alsof hij haar schaamte kon genezen.


  De omarming waarmee hij haar antwoordde, was even hevig en behoeftig als de hare, even hongerig naar troost. En op de een of andere manier, omdat hij zoveel van haar wilde, gaf hij haar wat ze nodig had.


  Korte tijd later kwamen negen wachten uit de gang achter haar klerenkast omhoog. Ze hadden niets van enig nut te rapporteren.


  De grijze middag neigde naar de avond. Rondom Orison flakkerden kampvuren in de wind. De tenten die overal stonden vormden een rimpeling van heuveltjes over de kale grond. Zelfs de belegeringswerktuigen zagen er klein uit in dit licht, op deze afstand. Wind bonsde meedogenloos op de ruiten van Terisa’s kamers tot de atmosfeer geladen en bitter aanvoelde, vol dreigingen.


  De late middag bracht haar een uit de toon vallende bezoeker: de kleermaker Mindlin die gekomen was om haar nieuwe kleren af te leveren. Hij wilde dat zij ze voor de tweede keer zou passen om zeker te weten dat ze tevreden was – misschien dacht hij dat haar goedkeuring enige waarde zou hebben wanneer het beleg voorbij was – maar ze nam ze aan en stuurde hem weg.


  Voor de vierde of vijfde keer zei ze: ‘We moeten iets doen.’


  Geraden zuchtte. ‘Ik ken het gevoel. Maar ik loop niet bepaald over van ideeën.’


  Ze moest haar zekerheid onder woorden brengen, zodat het ergens goed voor zou zijn. Ze zou erop komen, zei ze tegen zichzelf, als ze ophield met er moeite voor te doen. Of als ze er op de juiste manier moeite voor deed. Ineens schudde ze haar besluiteloosheid van zich af.


  ‘Je wilde met Artagel spreken, maar je hebt de kans niet gehad. Waarom doe je dat nu niet?’


  De suggestie verraste hem. ‘Wat zal dat uithalen?’


  ‘Misschien voel je je dan beter.’


  ‘En jij denkt dat ik niet nog een andere kans zal krijgen? Jij denkt dat ik misschien nogal wat moeite zal hebben om mijn broer zover te krijgen dat hij mij vergeeft nadat ik wegens verraad in de gevangenis ben gegooid?’


  Ze kon een grijns niet onderdrukken. ‘Dat zei ik niet.’


  ‘Dat hoefde je niet te doen.’ Zichzelf ten spijt nam hij haar stemming over. ‘Ik heb het voor je gezegd.’


  ‘Dat is zo. Als je het zo’n vreselijk idee vindt’ – nu grijnsde ze breed – ‘vrees ik dat ik mijn excuses zal moeten aanbieden voor het feit dat ik erover begonnen ben.’


  Meteen wuifde hij afwerend met zijn handen. ‘Nee, nee. Allesbehalve dat. Ik zal het doen.’ Zijn speelsheid verflauwde echter vrijwel onmiddellijk. ‘Wil je met me meegaan?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Wat ga jij dan doen?’


  Ferm, alsof ze zeker van zichzelf was, zei ze: ‘Ik ga proberen hier wijs uit te worden. Op de een of andere manier.’


  Hij bleef haar een ogenblik aankijken. Toen zei hij op een opzettelijk hoogdravende toon: ‘Mevrouw, ik heb een uitermate sterk gevoel dat u daarin zult slagen.’


  ‘O, maak dat je weg komt,’ antwoordde ze.


  Niettemin hoopte ze dat hij gelijk had. Zodra hij weg was, kleedde ze zich aan, haar warme nieuwe rijkleding en haar winterlaarzen aantrekkend, omdat ze niet belemmerd wilde worden door haar meer damesachtige japonnen. Toen ging ze de koning opzoeken.


  Ze had geen duidelijk plan in haar hoofd. Ze wilde eenvoudig dat hij voor Geraden zou interveniëren.


  Terwijl ze echter de trap naar de koninklijke suite besteeg, herinnerde ze zich steeds levendiger dat ze de laatste keer dat ze met de koning had gesproken tegen hem gelogen had. En ze had er nog steeds geen idee van hoe hij had geraden dat zij zijn dochter Myste had geholpen Orison uit te sluipen. Voor ze zijn deur bereikte, kwam ze in de verleiding terug te gaan.


  De beproeving die Geraden te wachten stond deed haar besluiten verder te gaan. Hij had antwoorden nodig. Zij had antwoorden nodig om hem te helpen. Als koning Joyse niets anders voor haar zou doen, of voor de zoon van de Domne, of voor Mordant, zou hij in ieder geval een paar antwoorden kunnen verschaffen. Die kans was hetgeen het haar zou kunnen kosten waard.


  En als de koning weigerde haar te ontvangen, kon ze altijd met de Tor spreken. De wachten voor de suite salueerden voor haar. Kalmte oefenend, vroeg zij hun of ze naar binnen mocht. Een van hen bleef bij de deur terwijl de andere de suite binnenging. Een ogenblik later kreeg ze toestemming om naar binnen te gaan. Haar hartslag zwoegde voldoende om haar haar stoutmoedigheid te doen betreuren. Blind voor de weelderige inrichting van het vertrek, had ze alleen maar oog voor de drie oude mannen die als boezemvrienden voor de rijk versierde haard zaten.


  Koning Joyse lag bijna meer in een fauteuil dan dat hij zat, met zijn benen op een poef naar het vuur uitgestrekt. Zijn purperen fluwelen kleed vertoonde de weldaad van een recente schoonmaakbeurt, en zijn wangen waren pas geschoren: zijn uiterlijk, zo niet zijn houding, wees op paraatheid.


  In tegenstelling daarmee, zat de Tor in elkaar gezakt alsof zijn skelet niet langer genoeg wilskracht bezat om zijn vet te ondersteunen. Evenals zijn vlees, hing zijn mantel over de leuningen van zijn stoel; de groene stof zat vol met wijnvlekken.


  Te dik om er uitgemergeld uit te zien, hing zijn gezicht slap als nat wasgoed. Hij gaf de indruk dat hij zo betrokken was geraakt bij Orisons voorbereidingen voor de verdediging dat hij had opgehouden zichzelf te verzorgen.


  Tussen de twee oude vrienden zat de flapdrol van de koning, adept Havelock, die er in zijn oude overmantel met zijn weerbarstige plukjes haar en zijn ongericht starende blik sjofeler en idioter uitzag dan ooit.


  Alle drie de mannen hadden grote, sierlijke, bokalen in de hand.


  Alle drie draaiden zij het hoofd naar Terisa toen ze werd aangekondigd. De Tor staarde haar aan door een nevel van uitputting. Adept Havelock likte wellustig de lippen. Koning Joyse knikte, maar glimlachte niet.


  Ze had gehoopt dat hij zou glimlachen. Het zou haar goed hebben gedaan om die lumineuze glimlach weer te zien.


  Hij begroette haar vluchtig; zijn toon hield in dat hij wat te veel gedronken had. ‘Mevrouw, kom bij ons zitten.’ Zijn wangen waren rood geschraapt door het scheren, maar achter hun kleur zag zijn huid er bleek uit. ‘Schenk uzelf wat wijn in.’ Hij knikte naar een karaf en extra bokalen op een tafel tegen de gelambrizeerde muur. ‘Hij is heel goed – een mooie wijn uit –’ Een blik van verbijstering verscheen op zijn gezicht. ‘Waar zei je ook alweer dat die wijn vandaan kwam?’ vroeg hij de Tor.


  De Tor schudde zich wakker alsof hij het gevaar liep in slaap te vallen. ‘Rostrum. Een klein plaatsje bij de grens van Termigan en Domne, waar de zuigelingen wijn in plaats van melk drinken uit hun moeders borst, en zelfs de kinderen verrukkelijke dingen met druiven kunnen doen. Rostrumwijn.’


  Koning Joyse knikte opnieuw. ‘Rostrumwijn,’ zei hij tegen Terisa. ‘Neem wat. We vieren iets.’


  Ze stond in het midden van het dikke blauw–met–rode kleed en probeerde naar alle drie de mannen tegelijk te kijken. ‘Wat viert u?’


  Adept Havelock giechelde.


  ‘Zijn we iets aan het vieren?’ De stem van de Tor klonk vochtig. ‘Ik dacht dat we aan het treuren waren.’


  ‘Treuren? Mijn oude vriend.’ Koning Joyse wierp een vriendelijke blik op de Tor. ‘Waarom? Dit is een viering, zeg ik je.’


  ‘O, natuurlijk, majesteit.’ De Tor zwaaide met een hand. ‘Een viering. Ik heb me versproken.’ Het was duidelijk dat hij moe was. ‘Orison is door de vorst van Alend omsingeld. Uw dochter heeft ons water vergiftigd. Terwijl wij hier zitten, sterven de mannen van Perdon, terwijl ze zich zonder hoop tegen Cadwal uitputten. En de koninklijke verbeelder, adept Havelock’ – hij neigde zijn hoofd hoffelijk in Havelocks richting – ‘heeft onze enige aanwijzing, waar – en wie – onze voornaamste vijand is, verbrand. Wij doen er goed aan te vieren, aangezien we met verdriet niets kunnen bereiken.’


  ‘Onzin,’ antwoordde de koning onmiddellijk. ‘De dingen zijn niet zo slecht als je denkt. Lebbick kent een paar trucjes wat belegeringen betreft. We hebben nog volop Rostrumwijn, dus hebben we niet veel water nodig. Zodra hij beseft dat we hem geen versterkingen kunnen geven, zal de Perdon zich terugtrekken en Festten doorlaten. Dat zal een eind maken aan het doden.’


  Hij scheen niet te beseffen dat het niet erg geruststellend was wat hij zei.


  ‘En de dood van de gevangene?’ informeerde de Tor somber.


  Koning Joyse negeerde die vraag. ‘We hebben ook nog een andere reden om te vieren. Vrouwe Terisa is hier. Nietwaar, mevrouw?’ vroeg hij Terisa, en ging toen verder met tegen de Tor te spreken. ‘Tenzij ik het volslagen mis heb, is ze hier om ons te vertellen dat ze een nieuwe remedie voor de patstelling heeft gevonden.’ Adept Havelock giechelde opnieuw.


  Heel even raakte Terisa de kluts kwijt. Een remedie? Een remedie voor pat? Ze wilde koortsachtig lachen. Dacht koning Joyse werkelijk dat dit alles één groot hinkelbordspel was? Dan waren ze allen gedoemd.


  Gelukkig wist ze weer waarom ze hier was voor al haar gedachten in paniek omsloegen. Geraden. Dat was het belangrijke. Geraden.


  ‘Ik weet niets van pat af. Of van remedies.’ Haar toon was te abrupt. Ze probeerde die te matigen. ‘Majesteit, ik ben gekomen omdat ik me zorgen over Geraden maak. Meester Eremis is van plan te proberen hem voor het collectief te ruïneren.’


  De koning schonk haar beleefd zijn aandacht. ‘Hem ruïneren, mevrouw?’


  ‘Hij en meester Eremis gaan elkaar ervan beschuldigen Mordant te hebben verraden.’


  ‘Ik begrijp het. En noemt u dat geen pat?’


  ‘Nee.’ Ze drong niet tot hem door. Ze moest meer haar best doen. ‘Nee, majesteit. Het collectief zal meester Eremis geloven.’ Maar toch was ze er zeker van – ‘Maar hij liegt.’


  De Tor draaide zich in zijn stoel rond om haar aandachtiger te bekijken. Alsof het hem moeite kostte, pakte adept Havelock zijn stoel op, keerde hem om en zette hem met een smak weer neer zodat hij recht tegenover haar zat.


  Koning Joyse staarde echter naar het vuur. ‘Meester Eremis’ vroeg hij, alsof hij zijn belangstelling verloor. ‘Liegen? Dat zou riskant zijn. Hij zou betrapt kunnen worden. Alleen onschuldige mensen kunnen zich veroorloven leugens te vertellen.’


  ‘Mevrouw,’ zei de Tor rustig, ‘dergelijke beschuldigingen zijn ernstig. Meester Eremis is een man van formaat. Het collectief zou enige grond kunnen hebben om een van hun eigen mensen op zijn woord te geloven waar het de aantijgingen van iemand die slechts een mislukte gezel is betreft. Hoe weet u dat meester Eremis liegt?’


  Ze deed haar mond open, en deed die toen weer dicht. Wat kon ze zeggen? Het stuk informatie dat in haar hersens zat weigerde eruit te komen. Iets dat meester Eremis had gezegd, of onthuld – Of was het Geraden? Na een ogenblik gaf ze toe: ‘Ik ben daar nog niet achter.’


  ‘O, juist, mevrouw.’ De oude vorst richtte zijn aandacht weer op het vuur. ‘U vertrouwt Geraden eenvoudig. Dat is begrijpelijk. Ik vertrouw hem zelf. Maar ik kan u niet helpen. Ik ben niet langer de kanselier van de koning.’


  ‘Wat?’


  Adept Havelock grijnsde tegen haar.


  Koning Joyse zuchtte en leunde met zijn hoofd tegen de rug van zijn stoel. ‘Mijn oude vriend werd doodmoe van de aangelegenheden van Orison. Hij wil niet toegeven dat hij niet langer jong is. Droevig genoeg is het waar.’


  ‘De koning,’ legde de Tor uit, ‘heeft opdracht gegeven dat ik niet mag worden gehoorzaamd, behalve waar het zaken van mijn eigen gerief betreft. Met de komst van het leger van Alend, is er een einde aan mijn macht gekomen.’ Hij snoof bij zichzelf. ‘U kunt zich de verrukking van slotvoogd Lebbick voorstellen. Vergeet niet dat hij het voor mogelijk houdt dat ik zelf een verrader ben. Mijn belangstelling voor onze verdediging stond hem helemaal niet aan. Hoewel mijn koning dat niet zegt, geloof ik dat hij mij mijn positie ontnomen heeft om zichzelf te beschermen voor het geval de vermoedens van de brave slotvoogd juist blijken te zijn.’


  Hierop hief de koning met een ruk het hoofd op. Zijn waterige ogen werden plotseling scherp, en zijn mond vertrok. Hij gaf de Tor echter geen antwoord. Terisa aanstarend, vroeg hij: ‘Wat wilt u nu precies, mevrouw?’


  Ze was verbijsterd: een ogenblik had ze zich verloren in empathie voor de oude vorst. Bijna stotterend zei ze: ‘Geraden heeft geen schijn van kans tegenover de meesters. Meester Eremis zal niets van hem heel laten. U moet hen tegenhouden. Laten ze hem dit niet aandoen.’


  ‘Maar als meester Eremis de waarheid spreekt,’ antwoordde de koning met een stem als een rasp, ‘verdient Geraden het te worden opgepakt en gestraft.’


  ‘Nee.’ Ze kon niet denken. Het was om gek te worden. ‘U gelooft dat toch niet.’


  Koning Joyse richtte zijn blik op haar als een spijker en sprak alsof hij zijn woorden in hout timmerde. ‘Daar gaat het niet om, mevrouw. Op het ogenblik is niet hij degene aan wie ik twijfel. Dat bent u.’


  Ze knipperde met haar ogen. Haar hart begon weer te zwoegen, naar alle kanten ongerustheid bonzend. ‘Waarom?’


  ‘Bent u verbaasd? U onderschat me. Ik heb u gewaarschuwd dat dit spel gevaarlijk is.


  Nadat we met elkaar hadden gesproken, heb ik Mystes kamers laten doorzoeken. Ze heeft niets persoonlijks meegenomen – geen van haar kleine herinneringen aan haar jeugd, geen van haar favoriete geschenken. Acht u dat waarschijnlijk? Als ze naar haar moeder was teruggegaan, zou ze alles hebben meegenomen wat ze maar kon dragen.


  U hebt tegen mij gelogen, mevrouw. U hebt tegen mij gelogen over mijn dochter.’


  Binnen in haar borst balde een koude hand zich tot een vuist. Zowel de Tor als adept Havelock loerden naar haar alsof zij voor hun ogen in iets afzichtelijks werd getransformeerd.


  ‘Waar is ze in werkelijkheid heen gegaan?’


  Dit was nu wat Terisa had gevreesd: koning Joyse had haar betrapt. Ze had het gevaar van leugens leren kennen toen ze nog een kind was. Leugens waren heerlijk verleidelijk voor haar geweest; haar angst om gestraft te worden had haar doen hunkeren om iedere manifestatie van ouderlijke ergernis, ontevredenheid of afkeuring af te wenden. Maar ze had geleerd dat de straf zwaarder was wanneer ze betrapt werd.


  Eenvoudig om zich te verdedigen, probeerde ze terug te slaan alsof ze reden had om te klagen. ‘Hoe wist u dat ze mij is komen opzoeken? Had u uw eigen dochter laten bespioneren?’


  Adept Havelock draaide zijn stoel terug naar het vuur, ging weer zitten, en begon met zijn vingers te spelen.


  De koning bleef haar een ogenblik boos aankijken. Ze keek hem aan omdat ze bang was iets anders te doen. Toen, ineens, wendde hij zich ook af. ‘U was gewaarschuwd,’ mompelde hij. ‘Vergeet dat niet. U was gewaarschuwd.


  Heer Tor, wees zo goed de wachten te roepen. Ik wil dat die vrouw in de kerker wordt opgesloten tot ze zich verwaardigt mij de waarheid omtrent mijn dochter te vertellen.’


  ‘Nee!’ De kreet barstte uit haar los voor ze hem kon tegenhouden. ‘Ik zal het u vertellen. Ik zal u alles vertellen. Geraden heeft me nodig. Als ik er niet ben, zal hij alleen tegenover het collectief komen te staan.’


  Geen van de mannen keek haar aan. De Tor dronk zijn bokaal leeg, maar nam niet de moeite die opnieuw te vullen.


  Terisa haalde diep adem, kneep een ogenblik haar ogen dicht. ‘Ze is de kampioen achterna. Ze dacht dat hij hulp nodig had.’ Ze slikte moeizaam. ‘Het spijt me.’


  Tot Terisa’s verbazing vertrok het profiel van koning Joyse zich tot iets dat op een glimlach leek. Maar zijn uitdrukking werd bijna meteen verdrietig, en hij liet zijn hoofd weer somber tegen zijn stoel leunen. ‘Meer wijn zou fijn zijn, vinden jullie niet?’ merkte hij op in de richting van het plafond.


  De Tor scheen nog verder in zijn stoel onderuit te zakken.


  Met een verstikt gegniffel gooide adept Havelock zijn wijn in het vuur. Terwijl de wijn siste en brandde, gooide hij zijn bokaal over zijn schouder, en miste Terisa op een haar na.


  ‘Hoererij,’ verklaarde hij, ‘is moeilijk goed te doen als je alleen bent.’


  ‘Mevrouw,’ fluisterde de koning alsof hij in slaap sukkelde, ‘ik wist niet dat Myste u ging bezoeken. Ik nam het aan. Als u eerlijker was, zou ik minder moeite hebben met u te vertrouwen. U zou zelf een beetje redelijk moeten denken.’


  Terisa had verwacht dat hij ontsteld en boos zou zijn. Blijkbaar was hij dat niet. Vooroordelen werden onder haar uit gerukt. Deze nieuwe verrassing scheen het laatste beetje logica uit de situatie te slaan. Myste deed iets dat voorzien was in Havelocks voorspelling van koning Joyse. Was dat de reden waarom een leugen de koning woedend maakte en de waarheid hem bijna had doen glimlachen?


  ‘Ik begrijp het niet,’ mompelde ze zwak. ‘Kan het u niet schelen?’


  Koning Joyse stak een gezwollen, bevende hand uit en stootte gezel Havelock aan, die op zijn beurt de Tor aanstootte. ‘Heer,’ zei ik, ‘meer wijn zou fijn zijn.’


  Zuchtend hees de Tor zijn omvangrijke lichaam uit zijn stoel en ging de karaf halen.


  ‘U wilt dat ik redelijk denk.’ Terisa had moeite om niet hard te spreken. ‘Als u me eens wat informatie gaf om redelijk mee te denken. Myste is waarschijnlijk dood. Als ze niet van de kou is gestorven – en de kampioen haar niet heeft vermoord – dan heeft die vuurkat het waarschijnlijk gedaan. U doet alsof het enige dat u kan schelen is dat ze haar moeder niet is gaan opzoeken!’


  ‘Nee.’ De koning klonk bedroefd, maar hij antwoordde zonder wrok. ‘Wat mij kan schelen is dat ze iets gedaan heeft waarop ik trots kan zijn.’


  Als een echo scheen Terisa slotvoogd Lebbick koning Joyse te horen citeren toen hij tegen prins Kragen zei: ‘Zij draagt mijn trots met zich mee waar zij ook gaat. Om wille van haar, als van mij, hoop ik dat de beste redenen ook de beste resultaten zullen voortbrengen.’


  Ze wilde schreeuwen: Maar dat is onzin! Elega heeft u verraden! Myste is waarschijnlijk dood! De woorden stierven echter in haar keel: ze waren hopeloos. De gedachte dat ze Geraden met niets anders behalve met nog meer verwarring zou moeten steunen gaf haar een misselijk gevoel.


  De Tor vulde de bokaal van de koning en die van zichzelf nogmaals, en vleide zich toen neer in zijn stoel. ‘Vrouwe Terisa is van streek,’ merkte hij afstandelijk op. ‘Het zou een vriendelijke daad zijn, majesteit, als u haar geeft wat ze verlangt.’ Koning Joyse lichtte zijn hoofd nogmaals op, en keek wrang alsof hij iets zuurs tegen de Tor wilde zeggen.


  Maar hij deed het niet. In plaats daarvan bromde hij: ‘O, goed.’


  Over zijn schouder sprak hij Terisa toe. ‘De reden waarom ik Geraden zei dat hij niet met u moest praten toen u hier pas was aangekomen, is dezelfde reden waarom ik niet ingreep toen de meesters probeerden hun kampioen om te zetten. Het is dezelfde reden waarom ik nu niet zal ingrijpen. Ik probeer jullie te beschermen. Jullie allebei.’


  ‘Ons beschermen!’ Ze was te zeer in de war om zich rustig te houden. ‘Hoe beschermt het mij om me onwetend te houden? Hoe beschermt het ons om die kampioen te laten omzetten? Wij zijn levend begraven.’ Ik ben bijna krankzinnig geworden. ‘Hoe beschermt het ons om hem door meester Eremis te laten vernietigen? Het enige dat u doet is ons voor gek zetten.’


  De koning draaide zijn hoofd om en schetste met beide handen een broos gebaar. ‘Zie je?’ zei hij tegen de Tor. ‘Ze gebruikt haar verstand niet.’ Toen werd zijn toon bitter.


  ‘U leeft nog, nietwaar? Hebt u er enig idee van hoe onwaarschijnlijk dat was toen u hier aankwam? Betere geesten dan de uwe waren er zeker van dat geen van jullie meer dan drie dagen beschoren zouden zijn. Een beetje voor gek staan is een geringe prijs voor je leven.’


  Terisa staarde met open mond naar de achterkant van zijn hoofd alsof hij alle lucht uit de kamer had genomen.


  ‘Betere geesten!’ kraaide adept Havelock als iemand die een menigte bewonderaars toespreekt. ‘Hij bedoelt mij. Hij bedoelt mij!’


  ‘Als ik u met open armen had verwelkomd,’ vervolgde koning Joyse, ‘zouden mijn vijanden uw gevaarlijkheid hoger hebben aangeslagen. Ze zouden zich meer hebben ingespannen om u te vermoorden.’ Hij klonk twistziek en oud, brommerig niet in staat tot de dingen die hij zichzelf toeschreef. ‘Zolang ze dachten dat ik geen belangstelling voor u had – dat ik te stom of seniel was om belangstelling voor u te hebben – konden ze het zich veroorloven geduldig te zijn. Af te wachten. Gart viel u die eerste avond aan omdat mijn vijanden geen tijd hadden gehad om uit te vinden dat ik u niet verwelkomd had. Maar zodra de mensen hoorden dat ik u niet als een bondgenoot behandelde, aarzelde Gart een tijdje.


  ‘Bent u tevreden?’


  Zijn vraag overrompelde haar. Ze haastte zich te vragen: ‘Bedoelt u dat de reden waarom u Geraden nu niet kunt helpen is dat als u dat doet, uw vijanden zullen weten dat u zijn vriend bent en ze dan nog meer hun best zullen doen om te zorgen dat hij gedood wordt?’


  ‘Ik bedoel veel meer dan dat,’ snauwde hij. ‘Ik bedoel dat als ik hem had toegestaan u te vertellen wat u ook maar wilde weten, ik jullie beiden in het ongeluk gestort zou hebben. Mijn vijanden zouden zoiets hebben opgevat als een teken dat u aan mijn kant stond.


  Bent u nu dan tevreden?’


  ‘Maar wat –?’ Het was teveel: zijn uitleg maakte haar verwarring nog groter. De hele zaak was een uitvoerige schertsvertoning geweest. ‘Wie zijn uw vijanden? Waarom kunt u niemand in uw eigen kasteel beschermen als u dat wilt?’ Beelden van Geraden en Myste en Elega en koningin Madin en meester Barsonage en zelfs slotvoogd Lebbick kwamen bij haar op, allen verloren en gekrenkt.


  ‘Waarom moet u iedereen die u trouw is laten denken dat het u niet kan schelen wat er gebeurt?’


  ‘Mevrouw.’ Zijn toon was niet langer humeurig. Nu was hij scherp en snijdend als ijs. ‘Als ik enig verlangen had om dergelijke vragen te beantwoorden, zou ik dat eerder hebben gedaan. Uit hoffelijkheid tegenover uw leed heb ik u al meer verteld dan mij verstandig voorkomt.’ Evenals Geradens manier van spreken werd die van hem formeler naarmate zij gezaghebbender werd. Ondanks zijn leeftijd, kon zijn stem haar nog altijd striemen. ‘Ik raad redelijkheid en zwijgen aan, mevrouw. U zult uw leven niet verlengen door te spreken over wat u hebt gehoord.’


  Hij zond haar weg zonder haar aan te kijken. ‘U mag gaan.’


  Maar –? Maar –? Ze wist dat ze sterker had moeten zijn. Ze had een betere verklaring moeten eisen. Maar wat ze wilde vragen kon niet langs haar mentale gestotter tot woorden komen. Ze had geen zekere ideeën meer over om op te steunen. Koning Joyse wist wat hij deed – hij wist het maar al te goed. Hij deed met opzet alsof hij passief, traag van begrip was – de mensen van wie hij hield met opzet kwetsend. Maar tot welk doel was dat? Het was ondenkbaar. Hij –


  ‘Mevrouw,’ zei hij nogmaals, ‘u kunt gaan.’


  Op een toon van verre droefenis, mompelde de Tor: ‘Mevrouw, het is over het algemeen onverstandig om geen notitie te nemen van de wil van een koning.’ Hij sprak alsof hij daar persoonlijk ervaring mee had.


  Met een hevige inspanning onderdrukte Terisa haar hardnekkige onbegrip. Na die inspanning was ze boos en uitgeput, maar had zichzelf in de hand.


  ‘Dank u, heer Tor,’ zei ze stijf. ‘Majesteit, het spijt me. Ik heb over Myste tegen u gelogen omdat ze mij vertrouwde. Ze was bang dat iemand haar zou proberen tegen te houden. Ze vroeg me haar te beschermen. Ik loog tegen u omdat ik niet wist of u haar zou hebben laten gaan.’


  Geen van de drie mannen keek haar aan. Ze staarden afwezig naar het vuur, alsof ze hun woordenrantsoen voor die dag hadden verbruikt en niets meer over hadden om mee te denken. Koning Joyse liet haar tot aan de deur gaan voor hij zacht fluisterde: ‘Dank u, mevrouw.’


  Ze ging weg alsof ze ontsnapte.


  Geraden kwam bij haar in haar vertrekken voor het avondeten.


  Zijn uitdrukking was een vreemde mengeling van opluchting en vrees. Zijn gesprek met Artagel maakte zijn stemming juichend; de aanstaande bijeenkomst met het collectief drukte loodzwaar op hem. Het goede nieuws, meldde hij, was dat Artagel goed herstelde na zijn eerdere inzinking. En Artagel was nog altijd zijn vriend. Het slechte nieuws was dat de zwaardvechter nog altijd niet in zodanige conditie verkeerde dat hij voor de meesters kon verschijnen om zijn broer te verdedigen.


  ‘Wanneer is die bijeenkomst?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet niet wat voor soort middelaar meester Quillon is. Ik dacht vroeger altijd dat hij niet zelfverzekerd genoeg was om een vergadering tot een eenheid te maken. Maar nu –’ Hij haalde de schouders op.


  Hij luisterde aandachtig terwijl zij haar bezoek aan koning Joyse, de Tor en adept Havelock beschreef. Ongelukkig genoeg veranderde het niets. ‘Weet je,’ merkte hij na een poosje op, ‘dit alles zou ons veel meer goed doen als we er enig idee van hadden waarom we zo belangrijk zijn.’


  ‘Ik denk het niet.’ Ze voelde zich gemelijk en onvolmaakt berustend. ‘Het montert me niet op te geloven dat koning Joyse in werkelijkheid onze vriend is maar dat hij het alleen niet kan riskeren er iets aan te doen. Wat heb je aan vrienden die je net zo behandelen als je vijanden?’


  Hij knikte langzaam zonder met haar in te stemmen. ‘Het belangrijkste is, dat het hoop geeft. Het klinkt werkelijk alsof hij redenen heeft voor wat hij doet.’


  Geradens stemming scheen te verbeteren naarmate de hare verslechterde. ‘En als hij redenen heeft, kunnen we minstens hopen dat het goede zijn.’


  ‘Anderzijds,’ zei ze, ‘kijk eens hoe hij de Tor behandelt.’ Dat deed Geraden fronsen. ‘Je hebt koning Joyse horen zeggen dat hij “lak heeft aan voorspellingen.” Het gevaar bestaat waarschijnlijk dat hij iets zal doen om een van de plannen van de koning in de war te sturen. Dus probeert koning Joyse hem in het gareel te houden.’


  Even later voegde hij er op sombere toon aan toe: ‘Ik houd niet van plannen die de Tor kwaad doen.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Terisa.


  Na een poosje merkte hij met meer humor op: ‘Het is heel erg dat het niemand veel kan schelen wat wij van hun plannen vinden.’


  Verdomme, Geraden, dacht ze, je begint weer op te vrolijken. Ik begrijp er niets van.


  Maar ondanks zijn verbeterde stemming glimlachte hij niet toen een van de jongere gezellen op de deur klopte en zei dat het collectief zijn aanwezigheid wenste. Toen de gezel het woord ‘onmiddellijk’ gebruikte, verwijdden de ogen van Geraden zich iets.


  ‘Dat was vlug,’ mompelde hij tegen Terisa. ‘Meester Eremis weet hoe hij de dingen voor elkaar moet krijgen.’


  De jonge gezel vermeed het Geraden aan te kijken. ‘Vrouwe Terisa is niet uitgenodigd.’


  ‘Vrouwe Terisa,’ snauwde ze, ‘komt in elk geval.’


  De gezel keek haar evenmin aan.


  Geraden probeerde haar op de strijdlustige manier van Artagel toe te grijnzen, maar de mislukking maakte slechts dat hij er misselijk uitzag. ‘Laten we maar gaan, dan hebben we het tenminste gehad.’


  Samen volgden ze de jonge gezel door Orison omlaag naar het laborium.


  Pas toen haar knokkels pijn begonnen te doen, besefte ze dat ze haar vuisten balde.


  Hoewel ze warm gekleed was, voelde ze de kou zodra ze de ongebruikte balzaal door gingen en naar het domein van de meesters afdaalden. Slotvoogd Lebbicks nieuwe gordijngevel verdedigde de bres die de kampioen had geslagen, maar sloot die niet volledig af. Door de sterke wind buiten, was er een merkbare wind in de gangen. Dientengevolge was de atmosfeer zo koud dat ze wenste dat ze een jas had meegenomen.


  Zo Geraden last had van de kou, liet hij het niet blijken. Hij gedroeg zich verstrooid. Toen hij het laborium binnenging, werd hij gespannen. Hij had heel zijn leven als volwassene – en een groot deel van zijn jongensjaren – getracht zich een plaats in deze zalen en gangen te verwerven en nu dreigde zijn mislukken zo dramatisch te worden dat het als verraad zou worden beschouwd.


  Omwille van hem als wel van haarzelf maakte Terisa zich steeds meer kwaad. De jonge gezel leidde haar en Geraden naar een deel van het laborium waar ze nog nooit eerder was geweest – naar het vertrek dat de meesters van het ogenblik af dat de kampioen hun vergaderzaal had vernietigd, voor hun bijeenkomsten hadden gebruikt.


  Het vertrek was daarbij vergeleken klein, maar toch meer dan groot genoeg. Het was een lange rechthoek; en iets in de kleur of vorm van zijn koude, grijze steen, in de uitgesleten, maar ongelijke vloer, in het aantal ijzeren haken die in de muren waren aangebracht gaven de indruk dat het oorspronkelijk als een opslagruimte voor martelwerktuigen had gediend. Het was het soort oord waar folterwerktuigen werden opgeslagen zolang ze niet nodig waren: pijnbanken en brandijzers die van en naar de verhoorkamer werden gebracht zouden die holten in de vloer hebben kunnen uitslijten: duimschroeven en gesels zouden aan die haken kunnen hebben hangen. Een paar van ze waren geschikt gemaakt om lampen aan op te hangen, maar de andere waren leeg. De lege schenen vooral grimmig.


  De meesters waren al verzameld.


  Ze zaten op zware met ijzer beslagen stoelen die langs de twee lange wanden stonden, ongeveer de helft van ze aan weerskanten tegenover elkaar alsof ze opzettelijk zo waren opgesteld om een beproeving te vormen. Maar vanwege de lengte van het vertrek was er een behoorlijk stuk aan elk einde ongebruikt. Daar waren de deuren, enkele passen van de dichtstbijzijnde stoelen verwijderd. Twee dienstdoende wachten bewaakten de deur waardoor Geraden en Terisa het vertrek binnenkwamen. Geen van beiden beantwoordde het sombere knikje van de gezel.


  Toen de deur achter hen dichtging, zocht ze de kamer af. Eerst was het enige gezicht dat ze herkende dat van meester Barsonage. Sinds ze hem voor het laatst had gezien, scheen de vroegere middelaar een zenuwtrek te hebben gekregen: een van zijn dikke, borstelige wenkbrauwen trok onopzettelijk. Onder de druk van de fouten en besluiteloosheid van het collectief had zijn gezicht een geelachtige kleur aangenomen. Daar zag ze geen hoop.


  Terwijl ze naar meester Quillon zocht, werd haar blik getroffen door slotvoogd Lebbick.


  Toen ze hem zag, werd haar keel plotseling droog.


  Hij had Nyle bij zich.


  Geradens broer zat naast de slotvoogd aan het uiteinde van de rij stoelen. Hij droeg een bruine kamgaren mantel over zijn kleren. Daarbinnen waren zijn armen over zijn borst geklemd, de jas dicht houdend. Zijn hoofd hing neerslachtig omlaag. Hij keek niet op naar Terisa en Geraden.


  Geraden was verstijfd van de schok. Iedere uitdrukking was van zijn gezicht verdwenen. De vonk die zijn trekken het grootste deel van de tijd verlevendigde was weg – verborgen of gedoofd – en hij scheen kleiner, alsof hij inwendig aan het krimpen was. Hij staarde Nyle wezenloos aan, terwijl twee kleurige vlekken zich op zijn wangen verspreidden. Ze had hem nog nooit zo verloren zien kijken. De glazigheid van zijn ogen deed haar redeloos vrezen dat hij een hartaanval gekregen had.


  ‘Vrouwe Terisa was niet uitgenodigd,’ zei een van de meesters luid.


  ‘Maar zij is welkom,’ kraste slotvoogd Lebbick. ‘Nietwaar, meester Quillon?’


  De konijnachtige middelaar stond op, alles en niemand opgewekt aanstarend.


  Terwijl hij zijn neus optrok, antwoordde hij: ‘Even welkom als u, slotvoogd.’ Slotvoogd Lebbicks grijns was een grauw.


  Meester Eremis zat aan de andere kant van de slotvoogd. ‘O, ik sta erop,’ zei hij meteen. ‘Als het slotvoogd Lebbick en Nyle is toegestaan, is het niet meer dan eerlijk dan vrouwe Terisa ook mag.’ Zijn uitdrukking was moeilijk te peilen. Er was geen duidelijke reden waarom hij ingenomen keek.


  ‘Waarom is hij hier?’ vroeg Geraden. Hij klonk als een slaapwandelaar.


  Iedereen begreep wie Geraden bedoelde. Meester Eremis wilde antwoorden, maar slotvoogd Lebbick sprak eerst. Nog grijnzend, zei hij: ‘Meester Eremis beweert dat hij de beschuldigingen tegen jou gaat staven.’


  ‘Nyle!’ riep Terisa zacht uit.


  Alle meesters staarden naar haar, maar geen van hen scheen een gezicht te hebben. Ze wist niet wie zij waren.


  Geraden ging naar de dichtstbijzijnde stoel en ging zitten alsof hij verschrompelde.


  Nyle greep zijn jas steviger vast. Hij hief zijn hoofd niet op.


  ‘Slotvoogd Lebbick,’ zei meester Quillon alsof hij aan iets anders dacht, ‘dit is de bijeenkomst van het collectief, geen vergadering van uw wachten. U hebt hier geen gezag. U mag hier alleen zijn omdat u weigert Nyle zonder u bij ons te laten. Wees alstublieft stil.’


  De slotvoogd aanvaardde deze berisping zonder antwoord, maar ook zonder instemming.


  ‘Mevrouw,’ vervolgde de middelaar op dezelfde toon, ‘wilt u gaan zitten, zodat we kunnen beginnen?’


  Terisa vocht tegen een impuls om te gaan schreeuwen. Ineens draaide ze zich om en ging naast Geraden zitten.


  Hij keek zo verbijsterd dat ze fluisterde: ‘Wat zal Nyle over jou zeggen?’


  Hij gaf geen antwoord.


  Meester Eremis sloeg Geraden nieuwsgierig gade, alsof hij werkelijk geïnteresseerd was in wat de gezel dacht.


  ‘Goed,’ zei meester Quillon. Hij liep met een paar snelle passen naar het midden van de vloer tussen de rijen stoelen. ‘Laten we beginnen.’


  De stoelen waren oud; misschien stamden ze nog uit de tijd toen de voorname dames en heren van Orison er genoegen in schepten te zien hoe gevangenen werden verhoord. Het hout was droog en poreus genoeg om bloedvlekken op te nemen.


  ‘Wij houden deze bijeenkomst om een kwestie te bespreken die ik niet zal proberen te verzachten.’ Zijn manier van doen gaf de indruk dat hij een plaats zocht om zich te verschuilen, maar toch was zijn stem ferm. ‘Zoals u allen weet, beweert meester Eremis dat gezel Geraden een verrader is – een verrader van het collectief en Orison, van koning Joyse en van Mordant. Hij zegt ook dat gezel Geraden hetzelfde van hem beweert. We zullen hen beiden aanhoren. Ze zullen hun redenen uiteenzetten. Ze zullen die zo goed mogelijk met bewijzen staven. En wij zullen proberen de waarheid vast te stellen.’


  ‘En wanneer de waarheid is vastgesteld,’ merkte slotvoogd Lebbick terloops op, ‘zal ik ernaar handelen.’


  Meester Quillon negeerde de interruptie. ‘Deze kwestie moet spoedig worden afgehandeld. Er is een smet op de eer van het collectief gevallen en die moet meteen worden uitgewist. Orison wordt belegerd vanwege ons – omdat wij begeerlijk zijn voor de vijanden van de koning. En wij worden in het beste geval niet erg vertrouwd. Daarom is het van het allergrootste belang dat we de waarheid vaststellen – en dat een verrader aan de slotvoogd wordt overgeleverd.


  ‘Gezel Geraden –’ de ogen van de middelaar schitterden, ‘wil jij het eerst het woord voeren?’


  Iedereen draaide zich om en keek Geraden aan – iedereen behalve Nyle die ineengezakt in zijn stoel zat alsof hij zelfmoord overwoog.


  Terisa wilde zeggen, eisen, Nee. Laat meester Eremis voorgaan. Maar de woorden kwamen niet. Ze keek toe als een van de verbeelders terwijl Geraden langzaam opstond.


  De kleurige plekken op zijn wangen waren donker geworden tot ze op een blos van opwinding leken. Zijn bewegingen waren gespannen, geremd. Zijn borst zwoegde alsof hij probeerde diep adem te halen, maar het niet kon. Hij keek niet naar Nyle; eigenlijk keek hij naar niemand. Hij had een shock gekregen die hij niet onder ogen kon zien.


  Terisa betrapte zich erop dat ze dacht: Nyle doet dit omdat Geraden hem heeft tegengehouden.


  ‘Meesters –’ De gezel moest hard slikken om zijn keel lucht te geven. Het was de ambitie van zijn leven geweest om deel uit te maken van het collectief. Hij had deze mannen jarenlang gehoorzaamd en eer bewezen. ‘We zijn allemaal verraden. Ik kan er niets van bewijzen.’


  O, Geraden.


  Meester Eremis scheen een verlangen om te lachen te onderdrukken.


  ‘Je moet het proberen, Geraden.’ De woorden van de middelaar waren strenger dan zijn toon. ‘Meester Eremis zal alles bewijzen wat hij kan. Heb je het over meester Gilbur, of iemand anders?’


  Geraden knikte doelloos. Zijn blik dwaalde naar de vloer. Maar hij zei niets. Toen ze zijn pijn zag, draaide er iets in Terisa rond. Hij had te veel geleden, te veel gedragen. En nu kwetste zijn broer hem op deze manier – persoonlijk, opzettelijk. Hij begon eindelijk onder de spanning te breken.


  ‘Het is eigenlijk eenvoudig,’ zei ze met een stem die ze nauwelijks herkende. ‘Er moet een verrader zijn. Iemand anders – niet alleen meester Gilbur.’


  Meester Quillon draaide zich naar haar toe. Zijn neus scheen onstuimig heen en weer te gaan, maar de rest van zijn gezicht was stil.


  ‘Het is werkelijk eenvoudig,’ herhaalde Geraden als een geest. ‘Er moet een verrader zijn. Iemand anders.’


  Toen hief hij zijn hoofd op.


  ‘Het moet iemand hier zijn.’


  Terisa hield de adem in, biddend dat hij verder zou gaan.


  ‘Zij is vier keer door Gart aangevallen.’ Zijn toon was een beetje brabbelend, maar de glazige blik van zijn ogen scheen te vervagen. ‘De derde keer was op de bazaar. Dat bewijst niets. Maar de vierde keer kwam Gart door een geheime gang haar kamer in. Iemand moet hem van die gang hebben verteld.’


  Hij hield op.


  ‘Dat is waar,’ merkte meester Eremis op alsof hij het met Geraden eens was. ‘Iemand moet het hem hebben verteld. Ik was daar en heb zijn aanval meegemaakt. Het is mogelijk, neem ik aan, dat ik het slachtoffer was waarop hij het gemunt had.’


  ‘Meester Eremis,’ zei de middelaar met onverwachte kracht, ‘u zult alle tijd krijgen die u nodig hebt om te spreken. Verdedig u dan. De gezel moet kunnen zeggen wat hij te zeggen heeft.’


  Een meester met een zware buik en geen wenkbrauwen, kwam tussenbeide. ‘Was u daar, meester Eremis? Hoe hebt u het overleefd? Hoe heeft één van jullie het kunnen overleven?’


  Glimlachend maakte Eremis een eerbiedig gebaar om stilte.


  Zonder aarzeling zei meester Quillon tegen Geraden: ‘Ga verder, gezel? Wie wisten van die geheime gang af?’


  Geraden zei meteen: ‘De slotvoogd natuurlijk. Koning Joyse. Zijn dochters. Terisa. Haar kamenier. En meester Eremis.’


  Terisa slaakte inwendig een zucht van verlichting omdat hij meester Quillon of adept Havelock niet had genoemd. Hij was nog altijd verstandig genoeg om dat geheim te houden.


  De middelaar gaf echter geen teken dat hij Geradens terughoudendheid had opgemerkt. ‘En wat bewijst dat?’


  ‘Iedereen wist de hele tijd al van die gang af. Behalve meester Eremis. Hij is dat pas onlangs te weten gekomen. Kort nadat hij het te weten kwam, heeft Gart hem gebruikt.’


  ‘Dat betekent niets,’ wierp meester Eremis onmiddellijk tegen. ‘Wat voor gelegenheid heb ik gehad om met de monomach van de hoge koning van gedachten te wisselen? Ik ben weg geweest, zoals u allen weet. Ik heb Esmerel bezocht.’


  Geraden strekte zijn rug. ‘Maar dat is niet van doorslaggevende betekenis.’ Hij begon eindelijk sterker te klinken. Hij haalde ruimer adem en zijn blik was gericht geworden. ‘Het is de tweede aanval die van cruciaal belang is. Dat was vlak nadat meester Eremis en meester Gilbur hun ontmoeting met prins Kragen en de heren van de Zorgen hadden.’


  Een vlaag van woede trok snel over slotvoogd Lebbicks gezicht toen oude vermoedens werden bevestigd. ‘Zij kwamen bijeen –?’


  Geraden stoorde zich niet aan de slotvoogd. ‘Dat sluit verder iedereen uit. Iedereen die niet van de bijeenkomst afwist. Maar meester Eremis heeft haar ermee naartoe genomen. Toen ze opbraken, heeft hij haar bij prins Kragen achtergelaten. Gart kwam uit een spiegel met vier van zijn mannen om hen aan te vallen. De Perdon en Artagel redden hen. Alleen meester Eremis kon dat hebben geregeld. Hij is de enige die wist dat ze daar zou zijn. Hij is de enige die enige zeggenschap had over waar zij na de bijeenkomst zou zijn.’


  Een uitdrukking van gespeeld afgrijzen verwijdde de ogen van meester Eremis en rekte zijn mond uit.


  ‘En,’ hield Geraden vol, ‘hij is misschien de enige meester die wist waar ze die eerste avond was toen Gart haar kamers binnendrong om haar te vermoorden. Hij is Saddiths minnaar. Zij bood uit eigen beweging aan haar kamenier te worden omdat hij het haar vroeg.


  ‘Meester Eremis is de enige man in Orison die Gart kon hebben verteld waar en wanneer hij Terisa moest aanvallen.’


  Alsof hij moeite had met zijn evenwicht, ging Geraden zitten en zette zijn handen stevig op zijn knieën.


  Slotvoogd Lebbick was opgesprongen, gevaarlijk kalm. ‘Ik vermoedde iets dergelijks al. Vertel me over die bijeenkomst.’


  ‘Is dat alles, gezel?’ vroeg een verbeelder met een rode gelaatskleur en slechte tanden. ‘Verwacht je dat wij dat geloven?’


  ‘Ga zitten, slotvoogd,’ ried meester Quillon aan. ‘Dit gaat u niet aan.’


  ‘Wat zegt Artagel?’ vroeg iemand.


  ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom de monomach van de hoge koning vrouwe Terisa wil vermoorden. Welke bedreiging vormt zij voor Cadwal?’


  ‘Waarom is ons niets van die tweede aanval verteld?’


  ‘Hij heeft niet één ding goed gedaan sinds ik hem heb gekend. Ik denk dat we gerust mogen aannemen dat als hij iets zegt het verkeerd moet zijn.’


  ‘Ballen en zwijnenpis!’ brulde slotvoogd Lebbick boven het gebabbel uit. ‘Vertel me over die bijeenkomst!’


  Stilte galmde na zijn schreeuw.


  ‘U bent tot een overhaaste conclusie gekomen, slotvoogd,’ zei meester Eremis zonder uit zijn zetel op te staan. ‘De Perdon stelde een bijeenkomst tussen de heren van de Zorgen en het collectief voor, zodat we ons gemeenschappelijke probleem konden bespreken – de lijdzaamheid van onze goede koning. Hij regelde de komst van de vorsten naar Orison. Meester Gilbur en ik werden gekozen om het collectief te vertegenwoordigen – ik, omdat ik voor de bijeenkomst was, hij omdat hij ertegen was. Ik nam het op me om prins Kragen uit te nodigen, in het geloof dat zijn vredesmissie oprecht was.’


  Hij haalde welsprekend de schouders op. ‘Er kwam niets van. De Fayle en Termigan waren te stijfhoofdig, de Tor te dronken, de Armigite te laf. Alleen de Perdon en prins Kragen toonden enig begrip voor elkaar.


  ‘Tussen twee haakjes, als Alend mij vertrouwt, is het onwaarschijnlijk dat ik een dienaar van Cadwal ben. Bent u het daarmee niet eens?


  ‘Ik geloof,’ besloot hij, ‘dat het bloed dat u gevonden hebt dat van Garts mannen was. Hun lichamen verdwenen zoals ze kwamen – door middel van verbeeldingswerk. Wij kunnen alleen maar aannemen dat meester Gilbur op dezelfde manier is ontsnapt als de bondgenoot van de aartsverbeelder, Vagel.’


  Zijn verklaring zat zo dicht bij de waarheid dat die Terisa in verlegenheid bracht. De lucht in de kamer scheen kouder te worden. Ze vroeg zich af of ze ooit nog warm zou worden.


  ‘Het was verraad,’ fluisterde slotvoogd Lebbick tussen zijn tanden. ‘Je was verraad aan het beramen.’


  ‘Het was niets van die aard,’ zuchtte meester Barsonage, die voor de eerste keer het woord nam. Zijn matheid drong diep door. ‘De waarheid is dat wij hoopten dat de heren ons afdoende redenen zouden geven om het niet te wagen onze kampioen om te zetten. Wij namen het risico van die omzetting alleen omdat de heren ons ervan overtuigden dat zij geen oplossing hadden voor Mordants benarde positie.’


  ‘In ieder geval,’ zei meester Eremis scherper, ‘liep het op niets uit. Er is geen reden voor uw woede, slotvoogd, omdat er geen kwaad is geschied. Achteraf gezien is het duidelijk dat het ernstigste gevaar eenvoudig ontstond doordat er hier tegelijkertijd zoveel heren en prins Kragen aanwezig waren. Als de kampioen verkozen had zich in andere richting een weg te banen’ – meester Eremis rolde grappig met de ogen, maar zijn toon verloor zijn scherpte niet, ‘zou hij Orison op het hoofd van iedere belangrijke man in het koninkrijk hebben kunnen doen neerkomen.’


  Slotvoogd Lebbick mompelde een paar duistere vloeken.


  ‘Kunnen we verdergaan?’ vroeg Terisa, nog altijd sprekend met de stem die ze nauwelijks kende. ‘Ik wil horen waarom Nyle denkt dat Geraden een verrader is.’


  De meester met de dikke buik snauwde: ‘Mevrouw, wat u wilt is voor ons op het ogenblik van weinig belang.’


  Met een gebaar verzocht meester Quillon om stilte. Terwijl hij Lebbick aankeek, informeerde hij bijtend: ‘Slotvoogd, mogen we verdergaan? Of wilt u doorgaan met ons te beledigen omdat wij de omstandigheden en Mordants nood anders zien dan u?’


  Slotvoogd Lebbick gooide er nog een vloek uit, en deed toen zijn mond stijf dicht. Als een opgerolde veer, ging hij naar zijn stoel terug.


  De middelaar wreef zijn neus en probeerde een eind te maken aan de zenuwtrekkingen. ‘Gezel Geraden, ben je klaar met wat je wilde zeggen?’ Geraden knikte kortaf.


  ‘Heb je enige bevestiging? Is er iets dat je ons kunt laten zien of zeggen om je beweringen te staven?’


  Geraden schudde het hoofd.


  Een vreemde gedachte kwam in Terisa’s hoofd op. Geraden, besefte ze, had gedaan wat koning Joyse had gewild dat zij zou doen: hij had zijn verstand gebruikt. Zijn beschuldiging tegen meester Eremis berustte eerder op redelijke gronden dan op bewijzen.


  Ongelukkigerwijze wilden de meesters bewijzen hebben. ‘Meester Eremis was de enige die wist dat ik op de bijeenkomst aanwezig zou zijn,’ zei ze. ‘Ik was erbij. Iedereen was verbaasd mij te zien.’


  ‘Nee, mevrouw,’ riep meester Eremis meteen uit. ‘Dat is onjuist. U kunt niet zeker weten dat ik niets van mijn bedoeling tegen meester Gilbur – of zelfs tegen prins Kragen heb gezegd. U kunt niet zeker weten dat de verrassing die u zag een andere oorzaak had.


  Maar zelfs als uw bewering waar is, wat betekent die dan nog? Meester Gilbur en ik hebben de bijeenkomst samen verlaten en gingen – zoals u weet – onze medemeesters verslag uitbrengen van wat er was voorgevallen. Maar hij ging vrijwel onmiddellijk van mij weg, zeggende dat hij dringend naar zijn kamers moest. Hoe kunt u, nu we weten dat hij in elk geval een verrader is, geloven dat hij die gelegenheid – hoe onvoorzien die ook geweest mag zijn – niet heeft gebruikt om Gart tegen u om te zetten?’


  ‘Omdat,’ zo merkte iemand die Terisa niet kende indringend op, ‘een dergelijke aanval niet zonder voorbereiding zou kunnen zijn uitgevoerd. De benodigde spiegel kon niet in een opwelling zijn gemaakt. Voorwaar, de plaats van de bijeenkomst moet gekozen zijn in overeenstemming met de nabijheid van de spiegel. Was u niet degene die de plaats van de bijeenkomst koos, meester Eremis?’


  Bijna meteen werd iedereen in het vertrek stil. Aandacht verdichtte de atmosfeer. Geraden haalde diep adem, en iets van de onnatuurlijke kleur trok weg uit zijn gezicht.


  Maar meester Eremis was niet geïntimideerd. ‘Natuurlijk was ik dat,’ snauwde hij. ‘Ik had die verantwoordelijkheid omdat noch de Perdon noch prins Kragen Orison goed genoeg kenden om die keuze zelf te maken. Maar u neemt aan dat de spiegel werd gemaakt ter wille van Garts aanval op de vrouwe. Tussen het voornemen om de bijeenkomst te houden en de bijeenkomst zelf lagen maar zes dagen. Denkt u dat zo’n spiegel in zes dagen zou hebben kunnen worden bedacht, onderzocht en gemaakt? Is het niet waarschijnlijker dat die spiegel voor een heel ander doel werd gemaakt – misschien om Gart op ieder gewenst tijdstip toegang tot Orison te verlenen – en dat de gelegenheid om de vrouwe aan te vallen louter toeval was, een samenloop van omstandigheden die meester Gilbur haastig tot zijn voordeel aanwendde?’


  Verscheidene verbeelders schuifelden met hun voeten; een paar van hen keken Eremis aan. Het gemak waarmee hij de beschuldiging had afgeslagen deed Terisa’s gedachten rondtollen.


  ‘Goed dan, meester Eremis,’ mompelde de middelaar na een lang zwijgen. ‘Ik neem aan dat Geraden niets meer te zeggen heeft. Nu u al met uw verdediging bent begonnen, verzoek ik u verder te gaan.’


  ‘Dank u, meester Quillon,’ zei Eremis alsof hij welbewust verachting onderdrukte. Hij nam niet de moeite om op te staan. ‘Ik zal u mijn redenen geven. Alleen als die u niet overtuigen, zal ik een beroep op Nyle doen om te bewijzen wat ik zeg. Begrijpelijkerwijze is hij onwillig om zijn broer te veroordelen.’


  Die verklaring zou waar kunnen zijn. Nyle zag er onwillig uit; hij leek onwillig om verder te leven.


  ‘Ik ben nieuwsgierig geweest naar gezel Geraden sinds het ogenblik waarop hij vrouwe Terisa bij ons heeft gebracht uit een spiegel die de omzetting niet had kunnen bewerkstelligen.’ De meester zat nonchalant, half liggend, met uitgestrekte benen in zijn stoel. Terwijl hij sprak, speelden zijn lange vingers met de uiteinden van zijn kazuifel. Zijn manier van doen was zo nonchalant dat Terisa hem scherp moest aankijken om te zien dat hij het hele vertrek in de gaten hield. ‘De band tussen hem en meester Gilbur deed mijn nieuwsgierigheid in achterdocht verkeren. Toen meester Gilbur ten slotte onbetrouwbaar bleek, werden mijn ergste vermoedens bevestigd.’


  Niemand viel hem in de rede toen hij de argumenten opsomde die hij Terisa al gegeven had. Ze moest toegeven dat ze plausibel, bijna onvermijdelijk klonken. Meester Gilbur was degene geweest die de spiegel die de kampioen voor het eerst vertoonde had gemaakt; meester Gilbur die iedere stap van Geradens poging om die spiegel te evenaren had begeleid. Als Geradens vermogens daarom een spiegel hadden gemaakt die dingen kon doen die geen enkele andere spiegel daarvoor ooit had gedaan, moest meester Gilbur daar getuige van zijn geweest. Of anders moest meester Gilbur verantwoordelijk zijn geweest voor de geheimen van die spiegel zelf, Geraden tot prestaties brengend die de gezel zelf nooit zou hebben kunnen bereiken. In beide gevallen waren de twee mannen saamgezworenen. Geradens moeilijkheden hadden altijd eerder betrekking gehad op talent dan op kennis. Meester Gilbur zou hem niet hebben kunnen gebruiken om iets weergaloos te doen zonder dat de gezel zich daarvan bewust zou zijn geweest.


  ‘Nee,’ mompelde Geraden. ‘Ik had geen idee.’ Maar niemand schonk enige aandacht aan hem.


  Meester Eremis legde ook zijn theorie uit waarom Cadwal opmarcheerde. Op die basis, beweerde hij, was de rest duidelijk. Wie was de enige man die altijd precies wist waar vrouwe Terisa was. Gezel Geraden natuurlijk, die er eerst voor had gezorgd dat haar kamers bewaakt werden, daarna zijn broer Artagel ertoe had overgehaald haar te volgen. Wie was de man die meester Gilbur naar alle waarschijnlijkheid geholpen had om Gart na de bijeenkomst van de vorsten om te zetten? Gezel Geraden natuurlijk, meester Gilburs bondgenoot. Waarom was heel Geradens ogenschijnlijke trouw aan de koning op niets uitgedraaid? Omdat het alleen maar een slimme maskerade was die hem hielp zij die hem het meest vertrouwden te schaden. Hij maakte gemene zaak met Gart en hoge koning Festten.


  Het maakte Terisa misselijk om hiernaar te luisteren.


  Toen meester Eremis klaar was, reageerde de rest van de verbeelders traag. Een paar van hen leken gechoqueerd. Maar meer waren opgelucht, alsof ze nu niet meer hoefden te geloven dat een lid van het collectief hen had verraden. En sommigen waren duidelijk opgetogen bij het vooruitzicht dat ze Geraden eindelijk kwijt zouden raken.


  Maar na een ogenblik sloeg een ietwat loenzende jonge meester terug. ‘Maar dat is inconsequent, meester Eremis. Als ik het goed begrijp, is Geraden degene die de vrouwe in leven heeft gehouden door haar verdedigers te verschaffen.’


  ‘Onzin,’ antwoordde de meester kortaf. ‘De wachten die hij eerst voor haar regelde konden geen partij zijn voor de monomach van de hoge koning. En sindsdien is zijn dubbelhartigheid grondiger geweest dan u beseft. Hij heeft de vrouwe door Artagel laten beschermen opdat de beste zwaardvechter van Mordant ook kon worden gedood en Cadwal op die manier met één verraad van twee belangrijke vijanden bevrijd.’


  ‘Dat kunt u niet geloven!’ Geradens protest klonk als een kreun. Maar meteen hield hij zijn mond weer dicht.


  ‘Nee, Geraden.’ Meester Barsonage hees zijn omvangrijke gestalte weer overeind. Zijn blik bleef een ogenblik, droevig, op Terisa rusten. ‘Dat geloof ik niet.’ Zijn gezicht had de kleur en het aanzien van langdurige spanning. ‘De waarheid is dat ik geen woord van wat ik hier heb gehoord geloof. Jij en meester Eremis beschuldigen elkaar alsof er geen twijfel mogelijk is aan wat jullie zeggen, maar jullie laten de belangrijkste vraag onbeantwoord, de vraag waarmee alles staat of valt. Jullie verklaren het waarom niet.


  Waarom doet de monomach van de hoge koning zoveel moeite om vrouwe Terisa aan te vallen? Waarom wil meester Eremis haar dood hebben?’ Over zijn schouder vroeg hij: ‘Meester Eremis, waarom wil Geraden haar dood hebben?’ Toen richtte hij zich tot het collectief. ‘Niets dat deze mannen hebben gezegd heeft enige betekenis als ze ons niet kunnen vertellen waarom.’


  Voor een van de beschuldigers konden antwoorden, stond Terisa op. ‘Ik zal u vertellen waarom.’ Een huivering doorvoer haar stem – veeleer een huivering van woede dan van kou. Ze had het niet koud: ze was zeker. De frustrerende zekerheid die ze niet onder woorden had kunnen brengen was plotseling duidelijk. ‘Ik zal u precies vertellen waarom.’ Als hij niet was gered – Ze had het niet over meester Barsonages vraag; daarop had ze geen antwoord. Maar die verschafte haar een manier om te zeggen wat ze bedoelde.


  ‘Geraden heeft geen enkele reden om mij dood te willen hebben. Hij heeft genoeg tijd met mij doorgebracht sinds ik hier ben gekomen om te weten dat ik voor niemand een bedreiging vorm. Als hij gemene zaak zou maken met Gart, zou ik nooit zijn aangevallen. Hij zou de monomach van de hoge koning niet op het spel zetten om iemand als ik ben.


  ‘Maar meester Eremis heeft wel een reden.’


  De meester ging meer rechtop zitten. Hij scheen van zijn stuk gebracht. ‘Mevrouw,’ zei hij, verwonderd, ‘ik heb uw leven gered. Ik heb alles gedaan wat een man kan doen om uw liefde te winnen. Hoe kunt u denken dat ik u kwaad toewens?’


  Ze wilde overgeven. ‘Omdat ik weet dat u liegt.’


  Hierop werd zijn uitdrukking dreigender. Ze hoorde het sissen van ingezogen adem van de verbeelders achter zich toen hij dreigend opstond. ‘Weet goed wat u zegt, vrouwe,’ mompelde hij waarschuwend.


  ‘Ik weet het heel goed,’ slingerde ze hem toe. De druk in haar stem steeg. Ze wilde niet gillen, maar ze had hartstocht nodig om haar angst te beheersen, om haar gaande te houden ondanks het feit dat ze nog nooit iemand op die manier had getrotseerd en niet geloofde dat ze ertoe in staat was, zeker niet meester Eremis, hij was te veel voor haar, hij was net als haar vader, hij was van het begin af aan te veel voor haar geweest. ‘U weet alles van die aanval na de bijeenkomst. Ik heb u dat verteld. Ik heb een hoop fouten gemaakt. Maar u bent weggegaan zonder mij weer te komen opzoeken.’ Als hij niet was gered – ‘Ik heb nooit een kans gehad om u van die aanvallen op Geraden te vertellen. Wie heeft u erover verteld?


  ‘U kon niet weten van die ruiters in de bossen. Dat is nu algemeen bekend. Iedereen zou het u kunnen hebben verteld’ – gered als hij was, verzeker ik u –‘Maar u wist het ook van die eerste keer.’


  Meester Eremis staarde haar aan alsof ze hem volkomen had overrompeld.


  ‘Artagel, Geraden en ik waren de enige die daarvan wisten. En adept Havelock. Hij heeft het u niet verteld.’ Meester Eremis had een fout begaan. Onder de druk van Geradens beschuldigingen had hij een fout gemaakt. ‘Geen van ons heeft het u verteld. U was hier niet. Maar toch zei u dat die aanval slechts een list was. U wist er alles van. U zei: “Als hij niet op die manier gered was, verzeker ik u dat ze hun insecten zouden hebben teruggeroepen voor hij was gedood.”


  ‘U zei “hun insecten”. Hoe wist u dat hij door insecten was aangevallen?’


  Een licht van verbazing en rechtvaardiging brak door op Geradens gezicht. Vechtend om zelfbeheersing, besloot ze: ‘U probeert Geraden te beschuldigen om dezelfde reden waarom u mij dood wilt hebben. Omdat wij gevaarlijk voor u zijn. Wij weten dat u de verrader bent.’


  Heel even bleef meester Eremis met open mond zitten. Toen begon hij te grinniken.


  Zijn vrolijkheid klonk niet bepaald opgewekt.


  ‘Mevrouw,’ zei hij, ‘u bent ongehoord. U hebt me zelf van die aanval verteld.’


  ‘Dat is nog een leugen,’ reageerde ze woedend.


  ‘Nee, mevrouw. U bent degene die liegt. Ik heb dat verhaal tussen kussen in uit uw eigen mond gehoord.’


  ‘Ik denk het niet, meester Eremis.’ Geraden stond aan Terisa’s zijde. Haar stoutmoedigheid had hem geprikkeld: hij was gereed voor de strijd, en zijn ogen schoten vuur. ‘Ze heeft geen enkele reden om te liegen. Ze heeft hier niets te winnen.’


  ‘O nee?’ Meester Eremis’ mond vertrok minachtend. ‘Je bent naïef, jongen – of een stommeling. Jij bent haar reden. Ze heeft jou om te winnen.’


  Dat argument hield Terisa tegen: het sloeg haar uit het lood als een guts koud water in haar gezicht. Het was waar.


  Het was waar genoeg om haar er verbouwereerd te laten uitzien.


  Niettemin was het een misrekening. Voor Eremis verder kon gaan, barstten enkele meesters in lachen uit.


  ‘Met jouw reputatie voor vrouwen?’ zei de verbeelder met de slechte tanden. ‘Vraag je ons te geloven dat ze de voorkeur geeft aan blunderaar Geraden?’


  ‘Ik zou geen enkel ander bewijs hebben geloofd,’ zei een andere meester, ‘maar dit geloof ik. Als meester Eremis zover is gezonken dat hij beweert dat hij geen vrouw van de gezel kan afpakken, dan is er geen waarheid in hem.’


  ‘Integendeel,’ zei iemand anders luidruchtig. ‘Als meester Eremis zover is gezonken dat hij toegeeft dat hij geen vrouw van de gezel kan afpakken, dan moet hij wel de waarheid spreken.’


  ‘Genoeg!’ blafte meester Eremis. Hij zwaaide met zijn handen door de lucht, en eiste stilte. ‘Ik heb genoeg te verduren gehad!’


  Zijn schreeuw weerkaatste tegen de muren. De woede in zijn stem en het welbehagen in zijn ogen bracht de kamer tot zwijgen, en eiste ieders aandacht op. ‘Het is onverdraaglijk dat al mijn dienstbetoon aan Mordant en het collectief met wantrouwen wordt beantwoord. Het is onverdraaglijk dat iemand van u deze stoethaspel gelooft terwijl ik word beschuldigd. Nu zal ik bewijzen wat ik zeg. Ik zal Nyle vragen om te spreken.’


  De meesters staarden hem aan. Geraden opende zijn mond, deed die weer dicht; de kleur trok van zijn huid weg. Diep van binnen werd Terisa’s huiveren plotseling erger.


  Meester Quillon hield zijn hoofd nadenkend schuin. Na een ogenblik zei hij op een toon die bijna dreigend klonk: ‘Ter wille van iedereen hier, meester Eremis, hoop ik dat u zeker bent van wat hij zal zeggen.’


  ‘Ik ben er zeker van.’ De zekerheid van meester Eremis was volkomen, even onwankelbaar als zijn grijns.


  Iedereen keek naar Nyle.


  Geradens broer scheen zich niet bewust van wat er gebeurde. Zijn neerslachtige houding veranderde niet: zijn hoofd ging niet omhoog. De grimas, die zijn gelaatstrekken verwrong was even hevig intens als wanhoop.


  Ineens draaide hij zich om en fluisterde iets in slotvoogd Lebbicks oor.


  De slotvoogd luisterde, fronste het voorhoofd en zei: ‘Meesters, Nyle wil met Geraden onder vier ogen spreken.’


  Nyle richtte zijn blik weer op de grond.


  Niemand bewoog. Terisa’s hart bonsde achterin haar keel. Geraden balde zijn vuisten en hield zijn hoofd hoog; zijn kaak stak naar voren. Meester Eremis richtte een taxerende blik op Nyle, maar zei niet wat hij dacht. De verbeelders keken elkaar, de slotvoogd en meester Quillon onzeker aan.


  Eindelijk vroeg de middelaar nieuwsgierig: ‘Waarom?’


  Slotvoogd Lebbick haalde de schouders op. ‘Misschien denkt hij dat hij Geraden ertoe kan overhalen te bekennen.’


  ‘Hebt u daar bezwaar tegen?’


  Lebbick schudde het hoofd. ‘Het vertrek wordt bewaakt.’ Toen voegde hij er sarcastisch aan toe: ‘Alles wat Geraden te bekennen heeft zal ongetwijfeld boeiend zijn.’


  Opnieuw keek meester Quillon alsof hij wilde weglopen en zich verstoppen. Niettemin zei hij: ‘Laten we dan gaan zitten. Nyle en Geraden mogen naar het eind van de kamer gaan.’


  Meester Eremis haalde de schouders op en gehoorzaamde. De andere meesters gingen weer zitten.


  Terisa draaide zich naar Geraden om. Wat zal Nyle over je zeggen? O Geraden, wat is er mis?


  Maar Geraden ontweek haar blik. Alles in hem was op zijn broer gericht – de broer die hij had geprobeerd te weerhouden verraad te plegen; de broer die hij tot op het bot had vernederd.


  ‘Wees voorzichtig,’ fluisterde Terisa. Ze kon onheil rondom hem voelen samentrekken. Er was geen manier om het te verhinderen. ‘Alsjeblieft.’


  Met een pijnlijk voorgevoel ging ze zitten.


  Geraden ging stijf voor Nyle staan.


  Toen hij Geradens laarzen bij de zijne zag, stond Nyle met een ruk op. Zonder zijn mantel los te laten liep hij naar het andere einde van het vertrek – zo ver mogelijk van de meesters weg; het verst van Terisa.


  Daar wachtte hij op Geraden.


  De meesters keken toe zonder zich te verroeren. De kaken van slotvoogd Lebbick kauwden op onverteerbare gedachten; zijn blik verschoof geen centimeter van de broers.


  Ze stonden met Geradens rug naar de kamer toegekeerd. Terisa kon Nyles gezicht zien: het stond strak en woest, onverzoenlijker – en wanhopiger – dan het was geweest toen hij was uitgereden om Orison te verraden. Hij keek tegelijkertijd moordzuchtig en ontsteld, alsof hij betrokken was bij een misdaad die iedere centimeter van hem deed terugdeinzen.


  Fluisterend zei hij iets tegen Geraden.


  Het moest iets kwetsends zijn geweest: Geraden reageerde alsof hij een klap had gekregen. Hij kromp ineen, toen drong hij naar voren. Van achteren gezien scheen het of hij Nyles mantel had beetgepakt.


  Tussen de broers viel een ijzeren dolk op de grond en kletterde metaalachtig op de steen.


  Hij was met bloed bedekt.


  Nyle hing tegen de muur. Zijn ogen vielen dicht. Toen knikten zijn knieën. Geraden probeerde hem op te vangen, maar hij viel op zijn rug. Zijn mantel viel open en liet de rode troep zien die het mes van zijn buik had gemaakt.


  Evenals de dolk waren Geradens handen met bloed bedekt.


  Zesentwintig: Broedermoord


  In de verdoofde stilte van haar geest begon Terisa te schreeuwen. Gelukkig gilde ze niet hardop.


  Een ogenblik zei niemand iets hardop. Niemand deed ook maar iets. Iedereen gaapte Geraden en Nyle aan.


  Toen maakte Geraden een verstikt geluid als een snik, en het collectief barstte los.


  Meesters sprongen uit hun stoelen en renden alle kanten uit. Slotvoogd Lebbick kwam plotseling in beweging en vloog als een vernietigend projectiel op Geraden af. Geraden drukte zich tegen de muur alsof hij in de val zat.


  Boven de chaos uit riep Terisa: ‘Geraden! Ren!’


  Alsof ze hem in brand had gestoken, snelde hij naar de deur.


  Hij was te laat, te langzaam; hij verkeerde in een toestand van shock en kon het instinct van de slotvoogd voor actie niet evenaren. Maar een paar meesters renden ook naar hem toe, misschien omdat ze hem wilden pakken, misschien in de hoop Nyle te kunnen helpen. Een van hen was meester Quillon.


  Vlug als een konijn dook hij Geraden achterna - en struikelde.


  Hij viel vlak voor slotvoogd Lebbick en sloeg per ongeluk de benen van de slotvoogd onder hem vandaan. Lebbick viel op de stenen vloer.


  Geraden bereikte de deur en trok die met een ruk open.


  ‘Houd hem tegen!’ brulde slotvoogd Lebbick tegen de wachten buiten. ‘Houd Geraden tegen!’


  De deur sloeg op tijd dicht om zijn schreeuwen af te snijden.


  Meester Barsonage stond alleen te midden van de verwarring. Terwijl verbeelders tegen elkaar schreeuwden en probeerden te beslissen welke kant ze uit moesten rennen, klemde hij de handen ineen en gaapte naar niets. Zelfs zijn onbewuste zenuwtrek werd verlamd.


  Nog steeds brullend, sprong de slotvoogd overeind, duwde meesters aan weerskanten van zich af, stormde naar de deur.


  Meester Eremis was niet de eerste die Nyle bereikte. Niettemin schoof hij iedereen opzij, schepte de bloederige gestalte in zijn armen op en begon naar de verste uitgang te rennen. ‘Een dokter!’ blafte hij, hoewel niemand naar hem luisterde. ‘Hij moet een dokter hebben!’


  Automatisch volgde Terisa meester Eremis en Nyle.


  Zonder waarschuwing pakte iemand haar bij de arm. Gedwongen zich om te draaien, stond ze tegenover meester Quillon.


  Zijn heldere ogen straalden; zijn neus trok buitensporig. ‘Kom!’ eiste hij met een stem die recht door de verwarring in haar hart doordrong. ‘We moeten hem helpen!’


  Hij begon te lopen en trok haar mee naar de deur die meester Eremis net door was gegaan.


  De twee wachten die de deur moesten bewaken stonden in de kamer, om orde en antwoorden schreeuwend. Meester Quillon dook langs hen heen. Ze deden een poging Terisa tegen te houden, lieten haar toen gaan: het tumult van het collectief vereiste hun aandacht.


  Terwijl zijn grijze kleed tegen zijn knieën flapte begon meester Quillon te rennen.


  Ze had er geen idee van waar hij heen ging: ze volgde hem eenvoudig omdat hij het woord ‘helpen’ had gebruikt. Maar plotseling begon ze dat deel van het laborium te herkennen. Een gang door, daarna langs een kruisende gang. Meester Quillon bracht haar naar een deur die klein en zwaar genoeg was om de deur van een cel te zijn.


  Deze deur werd eveneens bewaakt.


  ‘Vlug! ’ schreeuwde meester Quillon tegen de mannen. ‘Er is iemand gedood!’ Hij wees achteruit naar de weg die hij en Terisa gekomen waren. ‘De slotvoogd heeft jullie nodig!’


  Hij klonk zo overtuigend dat beide wachten hun post zo snel mogelijk verlieten, hun zwaarden trekkend terwijl ze renden.


  Meteen gooide meester Quillon de deur open, leidde Terisa erdoor, en sloot hem weer.


  Ze waren de antichambre van het net van cellen dat herbouwd was voor de opslag en de uitstalling van de spiegels van het collectief binnengegaan.


  ‘Zal hij hier komen?’ vroeg ze. Ze was helemaal buiten adem.


  Met onbedoelde ruwheid antwoordde meester Quillon: ‘Hij kan nergens anders naartoe.’ Terwijl hij haar weer bij de arm nam, dwong hij haar door de dichtstbijzijnde ingang het doolhof van toonkamers in.


  Maar hij ging niet met haar mee.


  Toen hij bleef staan, draaide ze zich om om hem iets te vragen.


  ‘Ga!’ beet hij haar toe. ‘Help hem! Ik zal zoveel mogelijk tijd zien te winnen. Men zal mij geloven wanneer ik zeg dat hij hier niet naartoe is gegaan - in elk geval een paar minuten.’


  Ze staarde hem aan. Hem helpen?


  ‘Ga, zeg ik!’ Hij gaf haar een duw.


  Ze struikelde, hervond haar evenwicht en vluchtte de antichambre uit.


  Hem helpen? Geraden?


  Nyle was dood. Zijn buik was met een mes opengesneden.


  Waarom?


  Dus hij wilde niet tegen het collectief spreken. Dus hij wilde de beschuldigingen van meester Eremis niet steunen.


  Geraden!


  Zodra ze het vertrek vond waar de spiegel die haar naar Orison had gebracht was uitgestald, zag ze hem. Hij probeerde langs een ingang te rennen, probeerde zich te verbergen, maar hij was niet vlug genoeg om haar te ontlopen.


  Meester Gilburs oorspronkelijke spiegel was natuurlijk door de kampioen vernietigd; deze spiegel was Geradens kopie. Omdat hij bedekt was, kon ze niet zien wat voor tafereel hij te zien gaf.


  ‘Geraden!’ fluisterde ze. Ze was bang om te schreeuwen. ‘Ik ben het. Terisa.’ Na een ogenblik kwam hij uit zijn schuilplaats te voorschijn en stond oog in oog met haar.


  Hij was een ander mens geworden. Zijn gezicht was van ijzer: zijn ogen waren van staal. Hij sprak alsof hij op ieder ogenblik gezag over haar kon uitoefenen.


  ‘Ben je gekomen om me ertoe over te halen me over te geven?’


  ‘Nee.’ Ze kon de woorden nauwelijks uitspreken. Iets binnen in haar brak. ‘Hij zei me dat ik je moest helpen.’


  ‘Hij?’


  ‘Meester Quillon.’


  ‘Hij had zelf moeten komen.’


  Het geluid van een deur weergalmde flauw door de kamers. Terisa hoorde van ver een geroezemoes van stemmen.


  ‘Als u een verbeelder bent, mevrouw,’ vervolgde Geraden, ‘kunt u me misschien helpen. Anders is er voor mij geen ontsnapping mogelijk.’


  ‘Je weet dat ik geen verbeelder ben.’ O, mijn liefste! ‘Wat was Nyle van plan over je te zeggen?’


  Hij leek onbereikbaar - te hard en onmenselijk om aan te raken. Toch moest iets in haar stem, haar gezicht of de manier waarop ze stond tot hem zijn doorgedrongen. Er kwam een barst in zijn verdediging.


  ‘Niets,’ zei hij, alsof hij zonder overgang op het punt stond in huilen uit te barsten. ‘Helemaal niets. Het is allemaal bedrog. Iets dat meester Eremis tegen me heeft bekokstoofd.


  ‘Terisa, ik heb mijn broer niet gedood.’


  Ze hoorde slotvoogd Lebbick duidelijk. ‘Verspreiden! Hij moet hier binnen zijn. Ik wil hem levend hebben.’


  ‘Ik ben geen verbeelder!’ riep ze uit. ‘Ik kan je niet helpen.’


  Uit ellende sloeg ze haar armen om Geradens nek.


  Hij klemde zich aan haar vast tot ze beiden het geluid van harde laarzen hoorden die uit een van de andere kamers naderden. Meteen sprongen ze van elkaar weg. Hij was weer ijzer geworden.


  Zonder aarzeling wendde hij zich naar de spiegel en rukte de hoes eraf.


  Het glas gaf het bittere vreemde landschap te zien waar de kampioen en zijn manschappen hadden gefaald.


  ‘Nee, Geraden!’ zei ze ademloos. ‘Je zult verloren zijn. Je zult nooit meer terugkomen.’


  Hij nam geen notitie van haar. ‘Zodra ik ben omgezet, mevrouw,’ zei hij alsof zij een vreemde was, ‘verander dan alstublieft de instelling van de spiegel. Als ik zichtbaar ben in het beeld, zal ik worden achtervolgd.’


  Hij zei iets dat ze niet begreep. Zijn vingers streelden de houten lijst ten afscheid; zijn handen maakten een afscheidsgebaar.


  Toen stapte hij in de spiegel en liet haar alleen achter.


  Maar hij verscheen niet in het beeld.


  Ze zocht het tafereel koortsachtig af: er was geen spoor van hem. Opnieuw had zijn spiegel een onmogelijke omzetting verricht. Hij had hem naar een plaats genomen die hij niet te zien gaf.


  Maar deze keer hield niemand hem bij zijn voet vast. Er was geen manier waarop hij terug kon komen. Hij was volkomen verdwenen.


  Slotvoogd Lebbick overviel haar zo plotseling dat ze zou hebben geweeklaagd als ze niet zo ontsteld was geweest.


  Hij keek het vertrek rond, tuurde in het glas. Toen legde hij zijn handen op haar armen en zette zijn vingers hard in haar zwakke vlees. Een woeste triomf brandde op zijn gezicht.


  ‘Nu heb je het gedaan, vrouw,’ zei hij bijna opgewekt. ‘Je hebt iets zo verachtelijks gedaan dat niemand je nog langer zal beschermen. Je hebt een moordenaar helpen ontsnappen.’


  Ze had iets moeten zeggen om zich te verdedigen. Een ontkenning zou Geraden niets hebben gekost. Hem kon geen kwaad geschieden. Maar ze hield alleen haar hoofd omhoog en bood de flagrante blik van de slotvoogd zo goed ze kon het hoofd met haar eigen verdriet, maar zei niets.


  ‘Nu,’ zei hij door zijn tanden, ‘ben je van mij.’


  Dit is het einde van

DE SPIEGEL VAN HAAR DROMEN


  Mordants Nood

zal worden besloten in het volgende deel
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Dit is het verhaal van Mordants nood, waarin Terisa en
Geraden de hoofdpersonen zijn. Terisa is een mooie, maar
onbeduidende, jonge New Yorkse. Zij is zo onbeduidend
dat zij de wanden van haar luxueuze flat, waar haar rijke
vader haar als het ware opgeborgen heeft, met spiegels heeft
laten bedekken om zich zo van haar eigen bestaan te
overtuigen.

Geraden is de jongste zoon van de heer van de Zorg Domne,
voorbestemd om een van de verbeelders van het machtige
collectief van Mordants koning Joyse te worden.

Door zijn gebruikelijke onhandigheid ziet Geraden kans
vanuit Mordant per ongeluk, via een van haar spiegels, bij
Terisa in haar New Yorkse flat binnen te vallen. Hij weet
haar over te halen hem via de spiegel naar Mordant te
vergezellen. Terisa komt zo in een haar geheel vreemde
wereld terecht, een wereld vol intriges en voor haar moeilijk
te volgen gebeurtenissen waar zj toch een hoofdrol in
schijnt te spelen. Langzaam maar zeker rijgen de
gebeurtenissen zich aaneen en voert Donaldson zijn lezers
mee naar een climax.

Mordants nood zal zeker een waardig opvolger

zijn van Thomas Covenants beroemde kronieken.

De schrijver Stephen Donaldson verwierf zich over de hele
wereld bekendheid als schepper van het fantasy-
meesterwerk De kronieken van Thomas Covenant, die ook
in ons land tot de toppers van de fantasy-literatuur gerekend
worden.
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